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Mines. — La Société Minière du Luebo|Mijnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines de 
Iungeshi, Luelele et Mutembweji. 


ALBERT, Ror Des BELGEs, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 1€ août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
GoOLDSCHMIDT et ie décret du 1er février 
1920, approuvant cette convention. 


Vu l’Arrêté Royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
« Société Minière du Luebo », et approu- 
vant la cession de droits miniers faite à 
son profit par M. GOLDSCHMIDT : 


Vu les demandes de la «Société Mi- 
nière du Luebo » en date du 28 décembre 
.1935,ainsi que les rapports de pro:pection 
et los cartes y annexées : 


Sur la proposition de notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 

La « Société minière du Luebo ». est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Concession de la Iungeshi. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
lungeshi, Luelele en Mutembweji te 
exploiteeren. 


ALBERT, KONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEix. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den Heer GoLp- 
SOHMIDT, evenals het  decreet van 
1 Februari 1920, houdende goedkeuring 
dezer overeenkomst ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
22 Augustus 1921, waarbij aan de «Société 
Minière du Luebo» rechtspersoonlijk- 
heid verleend en de door den heer 
GoLDsCHMIDT ten haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 
werd ; 

Gezien de op 28 December 1925 
gedagteekende aanvragen der « Société 
Minière de Luebo», evenais de prospeotie- : 
verslagen en de daarbij behoorende 
kaarten ; 

Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 

De «Société Minière du Luebo» is 
gerechtigd de diamantmijnen te ex- 
ploiteeren welke gelegen vijn in de 
gronden begrepen binnen de volgen- 
de grenzen : 


Vergunning van de lungeshi. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 
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Borne 1. —- Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lueta,distante de cet axe de 1.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la Kankaji, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Borne 2. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kankaji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. — Est située à 100 mètres 
de la borne 2, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kankaji. 


Borne 4. -— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 3, sur une parallèle à, 
l'axe de la vallée de la Kankaii, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. —- Est située en amont de la 
borne 4, sur une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lueta, distante de cet axe 
de 1.010 mètres 


Est située à 480 mètres 
eu amont de la borne 5, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaditche, dis- 
tante de cet axo de 50 mètres. 


Borne 6. -- 


Borne 7. - - Est située à 630 mêtres en 
amont de la borne 6, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kaditche, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 100 mètres de 


Grenssteen 1. -—- Is gelegen op het. 
kruispunt eener met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Kankaji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kankaji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 2, op eene met de 
as van het dal der Kankaji normale 
lija. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kankaji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen stroomop- 
waarts den grenssteen 4, op eene met de 
as van het dal der Lueta evenwijdige 
lijn, welke op 1.010 m. afstand van deze 
as gelegen is. | 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kaditche 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Kaditche 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


GQrenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
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la borne 7, sur une normale à l’axe de la 
vallée de la Kaditche. 


Borne 9. —- Est située à 540 mètres en 
aval de la borne 8, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kaditche, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 9, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaditche, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. -— Kst située en amont de la 
borne 10, sur une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Lueta, distante de cet axe 
de 1.010 mètres. 


Borne 12. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 11, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 13. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 12, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 13, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Chilumba, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. -—- Est située à 1.430 mètres 
en amont de la borne 14, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Chilumba, 
distrnte de cet axe de 50 mêtres. 


van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der Kaditche normale 
lijn. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op eene 
met de as van het dal der Kaditsche 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kaditche 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen stroomop- 
waarts den grenssteen 10, op eene met de 
as van het dal der Lueta ovenwijdige 
lijn, welke op 1.010 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn,.welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen op 520 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 ni. afstand 
van deze as gelegen is. 


renssleen 14. — fs gelegea op 750 1m. 
stroomopwaaits den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15.— Is gelegen op 1.430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Chilümba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 16. --- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 15, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasekele, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 17. --- Est située à 400 mètres 
et amont de la borne 16, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasekele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 17, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l4 Kasekele. 


Borne 19. - - Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 18, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasekele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. --- Est située à 330 mètres 
en aval! de la borne 19, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasekele, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 21. -- Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 20, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 22. —- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 21, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 23. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 22, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chilumba, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Kasekele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grensateen 16, op 
gene met de as van het dal der Kasekele 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der Kasekele normale 
lijn. 

Grenssteen 19. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kasekele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kasekele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m: afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22.— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 24. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 23, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24, sur une normale à l’axe 
de la vallée de ia Chilumba. 


Borne 26. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 25, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 27. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 26, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 28. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 27, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 29. — Est située à 440”mètres 
en aval de la borne 28, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 30. —- Eat située à 1.250 mètres 
en aval de la borne 29, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chilunrba. 
distante de cet:axe de 50 mètres 


Borne 31. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 30, sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der Chilumba normale 
lijn. 

Grenssieen 26. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 25, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensateen 28. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. —- Is gelegen op 1.250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 
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. Borne 32. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borné 31, sur une parallèle 
à l'axe de L vallée de la Chilumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. —- Est située. à 1.160 mètres 
en amont Ge la borne 32, sur une paral- 
lèle à l’ate de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 34. : -- Ft située à 910 mètres 
en amonb de la borne 33, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. : - Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 34, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. —- Est située à 890 mètres 
en amont de l4 boïne 35, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. -- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 36. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Porne 38. - - Est située à 1.560 mêtres 
en amont de la borne 37, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — st située à 180 mètres 
en amont de la borne 38, sur une paral- 


Grenssteen 32. — Is gelogen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Chilumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. —- Is gelegen op 1.160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 34. — Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensateen 38. — Is gelegen op 1.560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la Kalundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 39, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalundu, 
distante de cet axe de 50 métros. 


Borne 41. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 40, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 100 mètres 
de la borne 41, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalundu. 


© Borne 43. — Est située à 500 mètres 
-en aval de la borne 42, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kalundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 44. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 43, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45 -—- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 44, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 45, sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 280 mètre; 


eëne met de as van het dal der Kalur- 
du evenwijdige lijn, weike op 50 nr. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grensteen 39, op 
eene met de as van het dal der Kalundu 
evenwijdige lijn, welke op 5) m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — [s gelegen un 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4 op 
eene met de as van het dal der Kaluntn 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
vali deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 


as van het dal der Kalundu normale lijn. 


Grenssteen 43. — [s gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Kalundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der Kalundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Kalundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — [s gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 280 m. 








à 
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en amont de la born 46, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. --— Est située à 1,540 mètres 
en amont de la borne 47, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 
orne 49. — Est située à 500 mètres 
e*, amont de la borne 48, sur une paral- 
re à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. -—— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 49, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 50, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 100 mètres 
la borne 51, sur une normale à l’axe de la 
vallée de la Kabutiti. 


Borne 53. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 52, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet 2xe de 50 mètres. 


--- Est située à 210 mètres 
on aval de la horne 53, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabutiti, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. 


siruomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48.— Is gelegen op 1.540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Trenssteen 49. —— Ïs gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts Gen grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. —— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 100 m. 
van den, grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der Kabutiti normale 
lijn. 


Grenssteen 53. —- [s gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grens.teen 54. -— [Is gelegen op 210 3m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 65. — YEit située à 450 mètres 
en aval de la borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabutiti, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 56. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 55, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakele, dis- 
tante de cet axé de 50 mêtres. 


Borne 57. — Est située à 140 mètros 
en a:ront de la borne 56, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamakele, 
distante de cet axe de 560 mètres. 


.- Est située à 440 mètres 
en amont de la bome 57, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamakele 
D. 1, distante de cet axe -de 50 mètres: 


Borne 58. 


Borne 59. -— Est située à 160 mètres 
de la borne 58, aur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kamakele 1), I. 


Borne 60. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 59, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamakele 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 210 mètres 
en amont de Ja borne 60, sur une parallèle 


Borne 61, - 


à l'axe de la vallée de la Kanrakele G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. --- Est située à 180 mètres 
de la borne 61. sur une normale à l'axe 


de la vallée de la Kamakele G. 1. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, 0p 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 56. -— Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Kamakele 
evenwijdige lijn, welke op 50 wr. afstand 
van deze as gelegen is. Mur 
L 

Grenssteen 57. — Is gelegen op 1404. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
kole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. -- Is gelogen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Kamakele 
D. 1 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 58, op eene met de 
as van het dal der Kamakele D. 1 nor- 
male lifn. 


Grénssteen 60. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Kamakele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts det grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Kamakele 
G. 1 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. ——- Is gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der Kamakele G. 1 nor- 
male lijn. 
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Borne 63. --- Est située à 560 mêtres 


en aval de la borne 62, sur une parallèle 
l'axe de la vallée de la Kamakele G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 64. — ŒEst située à 120 mètres 
de la borne 63, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamakele G. 2. 


Borne 65. --- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 64, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée dela Kamakele G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. -— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 65, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — HKist située à 540 mètres 
en aval de la borne 66, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. — Est située à 1.420 mêtres 
en amont de la borne 67, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabutiti, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. 
en amont de la borne 68, sur une parallèle 


-— Est située à 550 mètres 


à l’axe de la vallée de Ja Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètrex. 


Borne 70. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 69, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kama panda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Kamakele 
G. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 120 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der Kamakele G. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Kamakele 
G. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Kamakele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Kamakele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. —- Is gelegen op 1:420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze _as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eone met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Kamapan- 
da evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 71. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 70, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 14 Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. —. Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 71, sur une parallèle 
à l'axe de l& vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres.’ 


73. — Est située à 380 mètres 


“en amont de la borne 72, sur une paral- 


Borne 


lele à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 73, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamapanda. 


— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 74, sur une parallèle 


Borne 75. 


à l’axe de la vallée de la Kamapanda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. --- Est située à 300 mêtres 


en aval de la borne 75, sur une parallèle 


D 


à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distants de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. -- Est située à 350 mêtres 
en aval de 4 borne 76, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


78. - - Est située à 370 mètres 
en ava: de la borne 77, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kamapanda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 


14 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Kamapan- 
da evenwijdige lijn, wélke op 560 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T2. — Ts gelegen op 290 m. 
stioomopwaarts den grensstéen 71, op 
eene met de as van het dal der Kamapan- 
da -evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 73. — Is gelegen op 380 m. 
s‘roomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Kama pan- 
da evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 73, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda normale 
lijn. 

Grenssteen 75. —- Is gelegen op 400 m. 


op 
eene met de as van het dal der Kama- 


stroomafwearts den grenssteen 74, 


panda evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de #s van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 im. 


afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 77. — ]s gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts 
eene met de as van het dal der Kama- 


den grenssteen 76, op 


panda evenwijdige lijn. welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 79. Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 78, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 79, sur une paral- 
lèle à l’axe de ln vallée de la Butinta, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 81. -- Est située à 790 mêtres 
en amont de la borne 80, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Butinta, dis- 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. 
en amont de la borne 81, sur une parallèle 


—- Est située à 500 mètres 


à l'axe de la vallée de la Butinta. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. :-- Est située à 100 mètres 
de la borne 82, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Butinta. 


Borne 84, --- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Butinta, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. 
en aval de la borne 84, sur une parallèle à 


-— Est située à 810 mètres 


l’axe de la vallée de la Butinta, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 86. 
en avai de la borne 85, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Butinta, dis 
tante de cet axe de 50 mèbres. 


-— Est située à 270 mêtres 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Butinta 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Butinta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. L 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 81, op 
sene met de as van het dal der Butinta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 83. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 82, op eene met de 
as van het dal der Butinta normale lijn. 


(Grenssteen 84. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Butinta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 85. — [Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Butinta 
evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — [s selegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Butinta 
evenwijdige lijn, weike op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. | 
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+ Borne 87. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 86, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kabutiti, distante 
-de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. --— Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 87, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabutiti, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. —- st située à 370 mètres 
en aval de la borne 88, eur une parallèle 
à l'axe de la vailée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. —- Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 89, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katue, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 90, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katue. 


Borne 92. —- Est située à 980 mètres 
en aval de la borne 91, sur une parallèle à 
à l’axe de la vallée de la Katus, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 93. -— Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 92, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabutiti. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 93, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakulungele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 87. — Is gelogen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal de Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, 


Grenssieen 89. — Ïs gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Katue 
evenwijdige lijn welke op, 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 90, op eene met de as 
van het dal der Katue normale lijn. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 980 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Katue 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Ia gelogen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene mot de as van het dal der Kabutiti 
evenvwijdige lijn, welke ap 50 m. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Ksku- 
lungele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dere as gelegen is. 
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Borne 95. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 94, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kakulungele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. —-. Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 95, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakulungele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. — Est située à 100 mètres 
de la borne 96, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakulungele. 


Borne 98. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 97, sur une parallèle à 
Paxe de la vallée de La Kakulungele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 98, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kakulungele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 100. —- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 99, sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de la Kakulungele, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 101. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 100, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. —- Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 101, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grensstoen 94, op 
eene met de as van het dal der Kaku- 
lungele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 96. — Is gelegen op 690 rn. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Kaku- 
lungele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dere as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 96, op eene met de 
as van het dal der Kakulungele normale 
lijn. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Kaku- 
lungele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Kaku- 
lungele evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Kaku- 
lungele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 103. -— Est située à 100 :mètres 
de la borne 102, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabutiti G. 1. 


Borne 104. -— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 103, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. Est située à 240 mêtres 
en aval de la borne 104, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 650 mètres. 


Borne 106. -— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 105, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabutiti, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107. — Est située à 1.040 mètres 
en aval de la borne 106, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabutiti, distan- 
te de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 108. —- Est située à 260 mêtres 
en amont de la borne 107, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi,dis- 
tante de cet axe da 150 mêtres. 


Borne 109. -— Hst située à 420 mètres 
en amont de la borne 108, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamatti, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 110. -— Est située à 220 mêtres 
en amont de la borne 109, sur une paral- 
lèle à axe de la vallée de la Kamatti, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 103. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 102, op eene met de 


as van het dal der Kabutiti G. 1 nor- 


male lijn. 


Grenssteen 104, — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 mm. afstand 
van deze as gelegen is. 


trenssteen 105. -— Ï4 gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 150 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107.— Is gelegen op 1.040 m. 
sbrooïmafwaarts den grenssteen 106, ‘op 
eene met de as van het dal der Kabutiti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Gernssteen 108. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107 op 
eene met de as van het dai der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
gene met de as van het dal der Kamatti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. I« gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Kamatti 
ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van déze as gelegen 8. 
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Borne 111. — Est située à 280 mètres | 


en amont de la borne 110, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamatti D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 100 mètres 
de la borne 111, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamatti D. I. 


Borne 113. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 112, sur une paral- 
lèlo à l’axe de la vallée de la Kamatti 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114, — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 113,sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kamatti, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. -—— Est située à 100 môêtres 
de la borne 114, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamatti 


Borne 116. -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 115, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamatti, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


à 


Borne 117. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 116, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamatti, dis: 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 118. ——- Est située à 1.000 mètres 
en amont de la borne 117, sur une paral- 
ile à l’axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 119. -— Est située à 550 mètres 








Grenssieen 111. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Kamatti 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 111, op eene met de 
as van het dal der Kamatti D. 1 nor- 
wale lijn. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenstteen 112, op 
eene met de as van het dal der Kamatti 
D. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het. dal der Kamatti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 114, op eene met de 


as van het dal der Kamatti normale lijn. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Kamatti 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 116, op 
eene met de as van hot dal der Kamatti 
ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen118.—Ts gelegen op 1.000 m. 
stroomopwaarts den gren:steen 117, op 
eene met de ag van het dal der Iungeshi 
evenwijdigelijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. —- Is gelegen op 550 m. 


116 
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en amont de la borne 118, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katsama, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 120. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 119, sur une paral- 


_lèle à l'axe de la vallée de la Katsama, 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 121. --—- Est située à 100 mètres 
de la borne 120, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katsama. 


Borne 122. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 121, sur une parallèle 
à l’axe de Ja vallée de la Katsama, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 123. :— Est située à 540 mêtres 
en aval de la borne 122, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katsama, dis- 
tanto de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124, — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 123, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungoshi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 125, -— Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 124, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi, 
distante de cet axe de 150 mèêtros. 


Borne 126. —- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 125, sur no paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kaffoletch, 
distanto do cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssieen 118, op 
eene met de as van het dal der Katsama 


fevenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelogen op 450 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eehe met de ag van het dal der Katsama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 120, op eene met de 
as van het dal der Katsama normale lijn. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der Katsama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der Kaïsama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
cene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn,welke op 150 m. afstand 


Van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der [ungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 150 w. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is golegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der Kaffoleteh 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 127. —- Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 126, sur une paral- 
” lèle à l'axe de la vallée de la Kaffoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. — Est située à 1.430 mèt:es 
en amont de la borne 127, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaffoletch. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129. —- Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 128, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïfoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 130. —- Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 129, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée ds Ia Kaffoletch, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 131. -- Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katfoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 132. — Est située à 160 mêtres 
en amont de la borne 131, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaffoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 133. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 132, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Kaffoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 134. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 133, sur une paral- 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 490 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der Kiffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128.— Is gelegen op 1.430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130, — Is gelogen op 640 m. 
stroomopwaarts den gienssieen 129, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 230 w. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene net de as van het dal der Kaftoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. &fstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 134. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, op 
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lèle à l'axe de la vallée ds la Kaffoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. —-- Est située à 100 mètres 
* de la borne 134, sur une normale à l’axe 
de la vailée de la Kaffoletch. 


Borne 136. —- Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 135, sur une parallèle 
à l'axe de la vailée de 1a Kaffoletch 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 136, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaffoletch. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 138. -— Eat située à 270 mètres 
en aval de la borne 137, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de La Kaffoletch, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 139. — Est situés à 410 mêtres 
en aval de la borne 138, sur une parallèle 
à l'axe ds la vallée de la Kaffoletch 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 189, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaffoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 140, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Kaïffoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 100m. 
van den grenssteen 134, op eene met de 
as van het dal der Kaffoletoh normale 
lijn. | 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 2703. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der Kaffoleteh 
evenwijdige lijn, welke op 50 x. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 139. — Is gelegen ap 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletoh 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstend 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — }s gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Kaffoleth 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 142. — Est située à 1.350 mètres 

en’aval de la borne 141, sur une paral- 

‘lèle à l’axe de la vallée de la Kaffoletch, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 142, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaffoletch, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. -— Eat située à 410 mètres 
en aval de la borne 143, sur une parallèle 
à l’axe de la vailée dela Kaffoletch, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 145. -— Est située à 340 mêtres 
en amont de la borne 144, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 146. -— Est située à 810 mêtres 
en amont de la borne 145, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la lungeshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 147. —- Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 146, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 148. --- Est située à 1,040 môtres 
en amont de la borne 147, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la Tlungeshi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 149. :-- Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 148, sur une paral- 





“Grenssteen 142.— Ts gelegen op 1.350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, “OP 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. . , 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der Kaffoletch 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 145. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts. den greussteen 144, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 310 21. 
stroomopwaarts den grenssteen 145, op 
eene net de as van het del der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148.— Is gelegen op 1.040 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 149. — Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, 0p 
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lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 150. — Est. située à 580 mètres 
en amont de la borne 149, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée ds la Katukan- 
dole, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. —- Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 150, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katukan- 
dole, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152, — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 161, su: une paral- 
êle à l'axe de la vallée de la Katukan. 
dole, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 160 mêtres 
en amont de la borne 152, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katukan- 
dole, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 154. — Kst située à 120 mètres 
ea amont de la borne 153, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kantukan- 
dole, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. — Ist située à 360 mètres 
en amont de la borne 154, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katukan- 
dole D. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 156. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 155, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katukandole D. 1. 





eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as var het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Îs gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Katukan- 
dole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Katukan- 
dole D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelepen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 155, op eene met de 
as van het dal der Katukandole D. 1 nor- 
male lijn. 
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Borne 157. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 156, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katukandole D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenseteen 157. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole D. 1 evenwijdige lijn, welke op 


.[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 158. — Est située à 330 mètres 
-en amont de la borne 157, sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de la Katukan- 
dole, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 159. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 158, sur une normale à l’axe 
de la vailée de la Katukandole. 


Borne 160. — Est située à 190 mètres 
<en aval de la borne 159, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katukandole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. —- Est située à 190 mètres 
<n aval de la borne 160, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katukandole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162, -— Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 161, sur une parallèle 
à l’axe de la valléo de la Katukandole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 162, sur une parallèle 
à l’axe de lz vallée de la Katukandole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 164, —- Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 163, sur une parallèle 
à l'axe do la vallée de la Katukandole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


mm 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 100 m. 

van den grenssteen 158, op eene met de 
as van het dal der Katukandole normale 
lijn. 
*  Grenssteen 160. — Is gelogen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 690 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de äs van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
kandole evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 165. —- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 164,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la lungeshi, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 166. — Est située à 1.270 mètres 
en amont de la borne 165, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 167. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 166, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 168. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 167, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iungeshi, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 169. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 168, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chempete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. —- Est située à 860 mètres 
en amont dela borne 169, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chempete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 170, sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de la Chempete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 172. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 171, sur une paral- 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166.— Ïs gelegen op 1.270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 167. — Is gelegen op 240 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het”dal der Tungeshi 


evenwijdige lijn, weike op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 


evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 360 7. 
stroomopwaarts den grenssteon 168, op 
eene met de as van het dal der Chempete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170.— Is gelegen op 860 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Chempete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der Chempete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 171, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Chempete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 173. — Est située à 100 mètres 
de la borne 172, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Chempete. 


Borne 174. --- Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 173, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chempete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 175. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 174, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Chempete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. :— Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 175, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chempete. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 177, —- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 176, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Chempete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178. -— Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 177, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi. 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 179. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 178, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Moile 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 179, sur une paral- 


eene met de as van het dal der Chempete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 172, op eene met de 
as van het dal der Chempete normale 
lijn. ; 

Grenssteen 174. — Ïs gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts de: grenssteen 173, op 
eené met de as van het dal der Chempete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
var deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenstteen 174, op 
eene met de as van het dal der Chempete 
evenwijdige lijn, welke op 50 3m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 870 m. 
stroomaäfwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der Chempete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstéen 177. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der Chem pete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 530 3. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af-tand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
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ièle à l’axe de la vallée de la Mile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 181. — Est située à 440 mètres 
“#n amont de la borne 180, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 182. — Est située à 350 mètres 
‘en amont de la borne 181, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meile, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 183. — Est située à 590 mètres 
‘en amont de la borne 182, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunga. 
distante de cet axo de 50 mètres. 


Borne 184. — Est située à 530 mètres 
‘en amont de la borne 183; sur une patal- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 185. — Est située à 320 mètres 
-en amont de la borne 184. sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kaminu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 186, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaminu, 
distante de cette axe de 50 mètres. 


Borne 187. -— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 186, sur une paral- 


lèle à lPaxe de la vallée de la Kaminu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Ïs gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der Meile 


{evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstanc 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 350 m. 
sbroomopwaarts den grenssteon 181, op 
eene met de as van het dal der Moile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 182, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 183, Cp 
eene met de «s van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand : 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — ÎÏs gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Kaminu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Îs gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der Kaminu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Kaminu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 188. — Hst située à 220 mètres 


en amont de la borne 187, sur une paral, 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaminu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 189. — Est située à 100 mètres 
de la borne 188, sur une normale à L axe 
de Ia vallée de la Kaminu. 


Borne 190.—-Est située à 190 mètres en 
aval de la borne 189, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kaminu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 191. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 190, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaminu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 192. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 191, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée dela Kaminu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. 
en aval de la borne 192, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaminu, distante 
de cet 


-— Est située à 220 mètres 


axe de 50 mètres. 


Borne 194. —— Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 193, sur un paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. — Est située à 910 mêtres 
en amont de la borne 194, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de La Kalunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssieen 188. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der Kaminu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 188, op eene met de 
as van het dal der Kaïminu normale lijn. 


Grenssteen 190. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 189, op 


eene met de as van het dal der Kaminu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der Kaminu 
evenwijdige lijn, welke op 50 7m. .afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der Kaminu 


evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der Kaminu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze'as gelegen is. 
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Borne 196. — Est située à 100 mêtres|  Grenssteen 196. — Is gelegen op 100 m. 


dela borne 195, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kalunga. 


Borne 197. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 196, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalunga, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 198. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 197, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunga g 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 198, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalunga G. 1. 


Borne 200. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 199, sur une parellèle 
à l’àxe de la vallée de la Kalunga G. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtras. 


Borne 201. — Est situtée à 670 mètres 
en aval de la borne 200,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalunge, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 201, sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de la Kalunga, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 202, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamisambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


van den grenssteen 195, op eene met de 
as van het dal der Kalunga normale 
lijn. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
g. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 198, op eene met de 
as van het dal der Kalunga G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 510 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, 6p 
eene met de as van het dal der Kami- 
sambe evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


. 
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Borne 204. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 203, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamisambe, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 205. —- E:t située à 100 mètres 
de la borne 204, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisambe. 


Borne 206. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 205, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. \ 


Borne 207. —- Est située à 980 mètres 
en aval de la borne 206, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 208. --- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 207, sur uns parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 209. —- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 208, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Meile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. — Est située à 440 mètres 
en amont de la boine 209. sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de la Mile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 211. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 210, sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de la Katuia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 204. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sambe evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 204, op eene met de 
as van het dal der Kamisautbe normale 
lijn. : 

Grenssteen 206. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sambe evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 207. — Is gelegen op 980 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sambe evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
e Le met de as van het dal der Kami- 
samu  evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstancd van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van hot dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210.— Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 209, op 
eene mec de as van het dal der Meiïle 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — Is gelegon op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der Katuia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 212.— Est située à 1.710 mètres| Grenssteen 212.— Is gelegen op 1.710 m. 


en amont de la borne 211, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 213. — Est située à 360 mètres 
-en amont de la borne 212, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuia. 
distante de cet de 50 mèêtres. 


Borne 214. — Est située à 100 mètres 
de la borne 213, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katuia. 


Borne 215. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 214, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katuia, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der Katuia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der Katuia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 213, op eene met de 
as van het dal der Katuia normale lijn. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der Katuia 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstarid 


[van deze as gelegen is. 


Borne 216. —' Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 215, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katuia, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 217. -—- st située à 340 mètres 
en aanont de la borne 216, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuia G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 217, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katuia G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 219, — Est située à 230 mêtres 
en amont de la borne 218, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuia G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der Katuia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 8340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der Katuia Gr.1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der Katuia G.1 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand ” 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 218, op 
eone met de as van het dal der Katuia G.Il 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. ” 


* 


% 
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Borne 220, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 219, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katuia G, 1. 


Grenssieen 220. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 219, op eene met de 
as van het dal der Katuia G. 1 normale. 


[lijn. 


Borne 221. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 220, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katuia G. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 
. mn 


Borne 222. — Est située à 420 mètres 
en &val de la borne 221, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katuia G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 223. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 222, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuia G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 224. — Hit située à 890-mètres 
en aval de la borne 223, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katuia, distante 
de cet axe do 50 mètres. 


Borne 225. - - Est située à 390 mètres 
on aval de la borne 224, sur une paral- 
léle à l’axe de la vallée de la Katuia, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 226, - - Kst située à 480 mêtres 
en amont de la borne 225, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kangi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 227. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 226, sur une paral- 
lèle à l’axo de la vallée de la Kangi, dis. 
tante de 'cot axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der Katuia. 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222, — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 221, op 
eene net de as van het dal der Katuia 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der Katuia G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der Katuia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der Katuia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. -— [s gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
cene met de as van het dal der Kangi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der Kangi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1834 — 


Borne 228. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 227, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kangi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


« 


Borne 229. — Est située à 810 mêtres 
en amont de la borne 228, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kangi, dis 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 230, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 229, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kangi. 


Borne 231. — Est située à. 850 mètres 

_-en aval de la borne 230, sur une parallèle 

à l'axe de la vallée de la Kangi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 232, — Hist située à 540 mètres 
en aval de la borne 231, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kangi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 233. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 232, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kangi, dis- 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 234. — Est située à 1.080 mètres 
en aval de la borne 233, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kangi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 40 mètres 
“en amont de la borne 234, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 228. — Ïs gelegen op 480 m 
stroomopwaarts den grenssteon 227, op 
eene met de as van het dal der Kangi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
epno mot de as van het dal der Kangi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


-van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 229, op eene met de 
as van het dal der Kangi normale lijn. 


Grenssteen 231. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 230, op 
eene met de as van het dal der Kangi 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232. — Ïs gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der Kangi 
evenwijdige lijn, welke op 560 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der Kangi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen234.—Ts gelegen op 1.080 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der Kangi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


_— 1835 — 


Borne 236. — Est située à 330 mètres]  Grenssieen 236 — Is gelegen op 330 m. 


en amont de la borne 235, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Meile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237. — Est située à 350 mètres 
‘en amont de la borne 236, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Meile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 238. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 237,sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Meile, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 239. -— Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 238,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Meile, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 240. -—- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 239,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Meiïle, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 241. -— Est située à 470 mètres 
en aæmnont de la borne 240, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meiïle, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 242, — Ext située à 100 mètres 
de la borne 241, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Meile. 


Borne 243. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 242, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meile, dis- 
tante de cat axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Gren:steen 237. — Is gelegen op 3b0 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van hot dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der Mile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Ïs gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 241, op eene inet de 
as van het dal der Meile normale lijn. 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 
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1, distante de cot axe de 50 mètres. 


= 1836 — 


“Borne 244. -— Est située à 190 mètres 
en a:ont de la borne 243, sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de la Meile G. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


” Borne 245. 
en amont de la borne 244, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Meile G. 1-d. 
-1G. 


Borne 246. Est située à 100 mètres 


de la borne 245, sur une normale à l’axe | 
de la vallée dé la Meile G. 1-d, 1. 


Borne 247, 
en aval de la borne 246, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile G. 1-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. —- Eat située à 450 mètres 
en amont dela borne 247,sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de la Meile G. 1, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


“PBorne 249. --. Est située à 100 mètres 
de la borne 248, sur une normals à l’axo 


de la vallée de la Meile G. 1. 


Borne 250. —- Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 249, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile G. 1, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 251. -—- Est situce à 200 mètres 
en aval de la borne 250, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile G. I, dis- 
tante de cot axe de 50 mètres. 


EE Est située à 490 mètres: 


— Est située à 310 mètres 





Grenssteen 244. — Is gelegen op 190 m. 
strooimopwaarts den grenssteen 243, op 


eene met de às van het dal der Meile 


G. 1 evenwijdige lijn, weike op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 490 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der Meile 
1-d. 1 -evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 245, op eene met de 
as van het dal der Meile G. 1-d. 1 nor- 
male ljn. 


Grenssteen 247. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Moile 
G. I-d. 1 evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. — Is gelegen op 450 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 24%. op 
eene met de as van het dal der Meile G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. — Is gelegen op 100 mr. 
van den grenssteen 248, op eëne met de 
as van het dal der Meile G. 1 normale 
lijn. | 

Grenssicen 250. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der Meile 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der Mile 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Ter 


© Borne 252. -—- Est située à 180 mètres 

en aval de la borne 251, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile G. 1; dis- 
tanto de cet axe de 50 mêtres. 


"Borne 253. 
en aval de la borne 252, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Meile, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 254. — - Est située à 280 mètres 
eu amont de la borne 253, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meile G. 2, 
distante de cet axe de 50 mèôtres. 


Borne 255. —- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 254, sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la Moile G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


- Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 255, sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de la Meile G. 2, 
distante de cet axe de 30 mêtres. 


Borne 256. : 


Est située à 100 mètres 
de la borne 256, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Meile G. 2. 


Borne 257. -—- 


Borne 258. —- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 257, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meiïle G. 2, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 259. —- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 258, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Meile G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Est située à 470 mètres |. 


Grenssteen 252, — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der: Meile 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253. — Is gelegen op 470 m. 
stroomefwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. ne 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 254. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der Meile 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. —- [s gelegen op £20 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der Meile 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der Meile G.2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 257. -— Is gelegen op 100 3. 
van den grenssteen 256, op eene met de 
as van het dal der Meile G. 2 normale 
ljn. 





Grenssteen 258, s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der Meile G.2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der Meile G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1838 — 


Borne 260. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 259, sur une parallèle 
à l’axe ds la vallée de la Meiïle G. 2, dis- 
tanto de cet axe de 50 mètres. 


Borne 261. — Ent située à 430 mètres 
en aval de Ja borne 260, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meile, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 262. —- Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 261, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meile G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 263. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 262, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maile, G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 264, — Est située à 100 mètres 
de la borne 263, sur une normale à l’axo 
de la vallée de la Meile G. 3. 


Borne 265. — Ft située à 550 mètres 
en aval de la borne 264, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile G 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 266. — Et située à 210 mètres 
en aval de la borne 265, sur uns parallèle 
à l'axe de la vallée ds la Maile G. 3, 


distante de cet de 50 mètres. 


Borne 267. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 266, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Meile G. 3- 
g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 260. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der Meile 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 262. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der Meile 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der Meile G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 263, op eene met de 
as van het dal der Meile G. 8 normale 
lijn. 

Grenssteen 265. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der Meile G. 3 


Tevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der Meile 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 267. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der Meile 
G. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1839 — 


* Borne 268. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 267, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Meile G. 3-g. 1. 


Borne 269. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 268, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Meile G. 3-g. 1, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 270. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 269, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Meile G. 3 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 271, --- Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 270, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


__ Borne 272. --- Est située à 670 mètres 

en aval de la borne 271, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile! distante 
de cet axe de 50 mètres. : | 


Borne 273. -— Est située à 310 mêtres 
en aval de la borne 272, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Moile, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 274. .— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 273, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Moilo, distante 
de ceë axe de 50 mètres. 


Borne 275. —- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 274, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile, distante 


de cet axe 50 mètres. 


Grenssteen 268. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 267, op eene met de 
as van het dal der Meile G. 3-g. 1 normale 
lijn. ; : 

Grenssteen 269. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der Meile 
G. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 270. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der Meile G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 272. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 271. op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 273. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 274. — Is gelegen op 300 m: 
stroomafwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. stand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 274, op 
cene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 








— 1840 — 


-“Borne:276.:-: Est située à 780 mètres Grenssteen 276. 


en aval de la borne 275, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Meile, distante 
de cet axe de 50 mètres. 

Borne 277. -— Est située à 400 mètros 
én aval de la borne 276, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Moile, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 278. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 277, sur une paralièle 
à l'axe de la vallée de la Meile, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


.t Borne 279. —- Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 278, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Meile, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 280. -—- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 279, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la fungeshi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 281. -— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 250, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 282. - - Est situés à 340 mètres 
en amont de la borne 281, sur une paral 
lèle à l’axe de ia vallée de la lungeshi, 


distante de cet de 50 mètres. 


* .Rorne 283. --- Est située à 1.000 mètres 
en amont de la borne 282, sur une paral- 





Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der. Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 277. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 278. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der Moile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Grenssteen 279. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van het dal der Meile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 280. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 279, op 
eene met de as van het dal der Ilungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


# 


Grenssteen 281. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 281, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 283.— Is gelegen op 1.000 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 282, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la Kaungu 
distante de cet axe de 50 mètres. 


& 


Borne 284. .— Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 283, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaungu. 
distante de cet de 50 mètres. 


Borne 285. —- Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 284, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ia Kaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 286. — Est située à 100 mètres 
de la borne 285, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kaungu. 


Borne 287. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 286, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 288. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 287, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaungu, 
«istante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 289. — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 288, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaungu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 290. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 289, sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de la Tungeshi.. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


eene met de as van het dal der Kaungu | 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


« 


Grenssteen 284. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der Kaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 285. — Is gelegen op 650 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 284, op 
eene met de äs van het dal der Kaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 285, op eene met de 
as van het dal der Kaungu normale 
lijn. | 


Grenssteen 287. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der Kaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 288. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal der Kaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 289. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der Kaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 289, op 
eene met de as van het dal der Ilungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 
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Borne 291. —— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 290, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi D.4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 292. — Est située à 440 mètres. 
en amont de la borne 291, sur une paral- 
lèle à J’axe de la vallée de La Tungeshi D.4 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 293. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 292, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante do cet axe de 50 mètres. 


Borne 294, —- Est située à 100 mètres 
de l& borne 293, sur une normale à l’axe 
de 14 vallée de la Tungeshi D. 4. 


Borne 295, — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 294, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi D.4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 296. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 295, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la fungeshi D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 297. — Est située à 300 môêtres 
en aval de la borne 296, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de 13 fungeshi D.4, 
distants de cet axe de 50 mètres. 


Borne 298. — Est située à 490 mètres 
enamontde la borne 297, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi, dis- 
tante ds cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 291. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 290, 6p 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
D. 4 evenwijdige lijn,welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der Jungeshi 
D. 4 evenwijdige lijn,welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts: den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às geegen is. 


Grenssteen 294. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 293, op eene met de 
as van het dal der Tungeshi D. # nor- 
male lijn. 


Grenssteen 295. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 294, op 
eene met de as van het dal der luageshi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 296. — [Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grensstecn 295, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. — Is gelegen op 300 5. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 x. 
afstand van deze xs gelegen is. 


Grenssteen 298. — Ïs gelegen op 490 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenvwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 299. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 298, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 300. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 299, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 301. — YEst située à 780 mètres 
en amont de la borne 300, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense, 
‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 302. — Hist située à 670 mètres 
en amont de la borne 301, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense D. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 303. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 302, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kasense D. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 304. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 303, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasense D. 2. 


Borne 305. — Est située à 220 mètres, 
en aval de la borne 304, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 306. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 305, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasease, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 299. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 300. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 299, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn. welk op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301. — Is gelegen op 780 w. 
stroomopwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 301, op 
cene met de as van het dal der Kasense 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
ufstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 304. — Is gelegen op 100 m". 
van den grenssteen 303, op eene met de 


. [as van bet dal der Kasense D. 2 normale 


lijn. 

Grenssteen 305. — Is gelegen op 220 m.- 
stroomafwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 305, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 307. — Est située à 270 mètres | … Grensstcen 307. — Is gelegen op 270 m. 


-en amont de la borne 306, sur üne paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kasense, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 308. — Est située à 610 mètres 
‘en amont de la borne 307, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 309. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 308, sur une paral- 


à l’axe de la vallée de la Kasense D. 1- 
-d. 1, distante de cot axe de 50 mètres, 


Borne 310, — Est situéo à 100 mètres 
de la borne 309, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasense D. 1-d, 1. 


Borne 311. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 310, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense D. 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 312. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 311, sur une parel- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kasense 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 313. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 312,sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 314. — Est située à 100 mètres 
de la borne 313, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kasense D. 1. 


stroomopwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 308. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 307, op 
eene met do as van het dal der Kasense 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 309. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
D. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 310. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 309, op eene met de 
as van het dal der Kasense D. 1-d. 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 311. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 310, op 
eene met de &s van het dal der Kasense 
D. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 312. — Ïs gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
D. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 313. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 313, op eene met 
de as van het dal der Kasense D. 1 


{normale lijn. 


— 1845 — 


.. Borne 315. — Est située à 260 mètres 


en aval de la borne 314, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasense D. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 316. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 315, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 317. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 316, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 318. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 317, sur une paral- 
- lèle à l’axe de la vallée de la Kasense, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 319. — Est située à 660 mètres, 
en aïnont de la borne 318, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée do la Kasense, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 320. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 319, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasenre. 


Borne 321. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 320, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 322. — Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 321, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasease, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 315. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 314, op 
eene met. de as van het dal der Kasense 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 316. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 315, op 
eene met de as van het dal der Kasenée 


D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 317. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 318. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 317, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 319. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 318, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 320. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 319, op eene met de 
as van het dal der Kasense normale 
ljin. 

_Grenssteen 321. —— Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 320, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 322. — Is gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 321, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 323. — Est située à 80 mètre: 


en amont de la borne 322, sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de la Kasense G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 324. — Est située à 1.090 inètre:; 
en amont de la borne 323, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kasense 
G. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 325. — Est située à 100 mètres 
de la borne 324, sur une normale à l’axe 
de la vallée dé la Kasense G. I. > 


Borne 326. -— Est située à 180 mètre: 
en aval de la borne 325, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 327. — Est située à 430 mêécres 
en amont de la borne 326, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense 
G. I-g. L, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 328. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 327, sur. une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasense G. I-g. 1. 


Borne 329. -— Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 328, sur une parallèls 
à l’axe de la vallée de la Kasense G. 1- 
g, l, distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 330. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 329, sur une parallèlo 
à l’axe de la vallée de la Kasense G. I. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


_Grenssteen 323. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 322, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 324. — Is gelegen op 1090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 323, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 325. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 324, op eene met de 
as van het dal der Kasense G. 1 normale 
lijn. | 


Grenssteen 326. — Is gelogen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 325, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 327. -— [s gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 326, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
atstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 328. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 327, op eene met de 
as van het dal der Kasense G. 1-g.1 
normale lijn. | 


Grenssteen 329. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. lg. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 330. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 331. — Est située à 140 mêtres 
en amont de la borne 330, sur une patal- 
lêle à l’axe de la vallée de la Kasense 
G. lg. 2, distarte de cet axe de 50 
mètres. : 


Borne 332. -— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 331, sur une paral- 
lêle à l'axe de la vallée de la Kasense G. 
1-g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 333. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 332, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasense G. l-g. 2. 


Borne 334. -—- Est située à 240 mètres 
de la borne 333, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasense G. l-g. 2-g. 1. 


Borne 335. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 334, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense G. 1- 
g. 2-8. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 336. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 335, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense G. 1-g. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 337. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 336, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense G. 1-g. 
2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 338. — Fat située à 200 mètres 
en aval de la borne 337, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasonse G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 331. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 332. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 331, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 333. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 332, op eene met de 
as van het dal der Kasense G. 1-g. 2 nor- 
male lijn. 


© Grenssieen 334. — Is gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 333, op eene met do 
as van het dal der Kasense G. 1-g. 2-g. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 335. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 334, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1-g. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 336. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 335, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1-g.2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssieen 337. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1-g.2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 338. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 337, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is.. 





— 1848 — 


2 


“Borne 339. — Est située à 320 mètres. 


en amont de la borne 338, sur ue paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 340. -— Ent située à 100 mètres 


de la borne 339. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasonse G: 3. 


Borne 341. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 340, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasonse G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 342. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 341, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasense G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 343. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 342, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Kasense, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 344. —- Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 343, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasense, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 345. — Tst située à 290 mètres 
en aval de la borne 344, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasgense, distante 
de cet axe de 50 niètres. 


Borne 346. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 345,.sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


 Grenssteen 339. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 338, op 
eene met de as van het dal der Kasense. 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 340. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 339, op eene met de 
as van hot dal der Kasense G. 3 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 341. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afvtand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 342. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 341, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343 — Is gelegen op 640 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 342, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 344. — Is gelegen op 540 m, 
stroomatwaarts den grenssteen 348, op 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 1. aïfstand 
van deze as gelegen is. 


Grenseleen 345. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 344, ap 
eene met de as van het dal der Kasense 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 346. — Ïs gelegen op 460 7». 
stroomopwaarts den grerssteen 345, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1849 — 


Borne 347.-— Est située à L.260 mètres 


en amont de la borne 346, sur unc paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘348. —- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 347, sur une paral- 


lèle à l'axe de la valléede la Jungeshi dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 349. — Est située à 370 mètres 


en 4ämont de la borne 348. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi D. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 350. — Est située à 100 mètres 
de la borne 349, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la lungeshi D. 38. 


Borne 351, -— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 350, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi D. 3, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 352, - . Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 351, sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de la Fangeshi, dis- 
. tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 363. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 352, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la lungeshiD.2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 354, — Est située à 100 mètres 
de la borne 353, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tungeshi D. 2. 


‘Grenssteen 347.— Ts gelegen op 1.260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 346, op: 
eene met de as van het dal der Tungeshi 


[evenwijdige lijn, welke op 50 rm. afstand. 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 348. — Is gelegen op210m, 
stroomopwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


|van deze as gelegon is. 


Grenssteen 349. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 348, op 
eene met de as van het dal der Jungeshi 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 350. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 349, op éene met de 
as van het dal der Iungeshi D. 3 normale 
bijn | 


Grenssteen 351. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 350, op 
eene met de as van het dal der Jungeshi 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 352. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der fungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 353 — Is gelegen op 670 3m. 
stroomopwaarts den grenssteen 352, of 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 354, — Is gelegen op 100 m- 
van den grenssteen 353, op eene met de 
as van het dal derŸTüngeshi D. 2 nor- 
male lijn. 


— 1860 — 


Borne 355. — Est située à 700 mètres 
-en aval de la borne 354, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 356. -— st située à 50 mètres 
-en amont de la borne 355, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borné 357. —- Est située à 570 mètres 
‘en amont de ia borne 356, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 358. :— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 357,sur une paralièle 
à l'axe de la vallée de la Iungeshi. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 359. -— Est située à 380 môtres 
en amont de la borne 358, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la [ungoshi, 
distarte de cet axe de 50 mètres. 


Borne 360. --- Est située à 220 mètres 


en amont de la borne 359, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jungeshi, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 361. -— Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 360, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi D. 
1. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 362, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 361, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la’ Jungeshi D. 1. 


Grenssteen 355. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der fungeshi- 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 356. — Is gelegen op 50 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 355, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as relegen is. 


Grenssteen 357. — Ts gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 356, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 358. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 359. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 358, op 
eene met de as van het dal der fungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 360. — [s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 359, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. < 


Grenssteen 361. — Is gelegen op 850 m. 
strooxopwaarts don grenssteen 360, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 362. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 361, op eene met de 
as van het dal der Tungeshi D. I nor- 
male lijn. 


— 1851 — 


Borne 363. — Est située à 840 mètres] “Grenssieen 363. — Is gelegen op 840 m. 


en aval de la borne 362, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi D. 1, 
distante da cet axe de 50 mètres. 


Borne 364. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 363, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iungeshi, 
di:tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 365. -— Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 364, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de La Ilungeshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 366. — Tist située à 100 mètres 
de la borne 365, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tungeshi. 


Borne 367. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 366, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 368. — Est située à 570 môtres 
en aval de la borne 367, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Tungeshi, distante 
‘de cet axe de 50 mètres. 


Borne 369. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 368, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iungeshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 370. —- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 369, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 362, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 364. — Is gelegen op 3405. 
stroomopwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der Ilungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 365. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 366. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 365, op eene met de 
as van het dal der ITungeshi normale 
lijn. 

Grenssteen 367. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 366, op 
eene met de as van het dal der Iungesh; 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenseleen 368. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 367, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m: afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 369. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 368, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 310. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 369, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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— 1852 — 


Borne 371. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 370, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 372. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 371, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G.1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 373. — Est située à 100 mètres 
de la borne 372, sur une normale à l’axe 
de la Tungeshi G. 1. 


Borne 374. — Est située à 620 mêtres 
en aval de la borne 373, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 375. — Ekt située à 160 mètres 
en aval de la borne 374. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Iungeshi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 376. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 376, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la lungeshi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 377. — Est située à 180 mètrer, 
en aval de la borne 376, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tlungeshi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 378. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 377, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée do la Tungeshi, distante 

_de cet axe de 60 mêtres. 


Grenssteen 371.-— Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 372. -— Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 371, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 373. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 372, op eene met de 
as van het dal der lungeshi G. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 374. — Îs gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375. — Ïs gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 374, op 
eene mot de as van het dal der Tungeshi 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 ww. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 376.— Ïs gelegen op 610 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 375, op 
eone met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenseteen 377. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 376, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige hijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 378.— Is golegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 377, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1858 — 


Borne 379. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 378, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 380. —- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 379, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 381. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 380, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tungoshi G. 2. 


Borne 382. —- Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 381, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 383. — Est située à 340 mètros 
en aval de la borne 382, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 384. —- Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 383, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 385, —- Fist située à 1,080 mètres 
en aval de la borne 384, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètges. 


Borne 386. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 385, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 379. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 378, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 380. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 379, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 380, op eene met 
de as van het dal der Tungeshi G. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 382. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 381, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 383. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 382, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 384. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 383, op 
eene met de as van het dal der Jungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 385.— Is gelegen op 1.080 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 384, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386, —- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 385, op 
eene met de as van het dal der TJungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1854 — 


Borne 387. — Est située à 490 mêtres|  Grenssteen 387. — Is gelegen op 490 m. 


en amont de la borne 386, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la fungeshi G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 388. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 387, sur une paral- 
lèle à l’axo de la vallée de la Tungshi G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 389. — Est situéo à 240 mètres 
en amont de la borne 388, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 
3-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 390. —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 389, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Iungeshi G. 
3-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 391. --- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 390, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi G:. 
3-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres, 


\ 


‘ Borne 392. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 391, sur une paral- 
-lèle à l'axe de la vallée de la lungeshi G. 3- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


is Borne 393. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 392, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la l'ungeshi G. 3-d. 1. 


Borne 394. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 393, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Tlungeshi G. 
.3-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 388. — Is gelegen op 170'm, 
stroomopwaarts den grenssteen 387, op 
eene met de”as van het dal der lungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 389. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 388, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 390. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 389, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 391. — [s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 390, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 392. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 391, op 
eone met de as van het dal der Jungeshi 
G.3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 393. — Is gelegen op 100 »m. 
van den grenssteen 392, op eene met de 
as van het dal der Jungeshi G. 3-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 394. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 393, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 395. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 394. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
8.-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 396. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 395, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 
3-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 397. —- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 396, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 3- 
d. 1, distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 398. — Est située à 560 môtres 
en amont de la borne 397, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la [ungeshi G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 399. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 398, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 400. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 399, sur une normale à l’axe 
de la vallée de La Tungeshi G. 3. 


Borne 401. -— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 400, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la TungeshiG. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 402. -- Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 401, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 395. — Is gelegen op 320 m 
stroomafwaarts den grenssteen 394, ap . 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G, 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 396. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 395, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 397. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grénssteen 396, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
G.3-d. L'evenwijdigelijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 398. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 397, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 399. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 398, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 400. -— Is gelegen op 100 7m, 
van den grenssteen 399, op eene met de 
as van het dal der Tungeshi G. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 401.—- Ts gelegen op 380 M. 
stroomafwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der Jungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 402. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 401, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 403. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 402, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


. Grenssteen 403. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 402, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 



























Borne 404. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 403, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 3, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 404. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 403, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 406. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 404, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
3-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensstern 405. — Ïs gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 404, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 406. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 405, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 3-g. 1-d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssteen 406. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 405, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 3-g. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 407. — Est située à 100 mètres 
de la borne 406, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tungeshi G. 3-g. 1-d. 1. 


Grenssteen 407. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 406, op eene met de 
as van het dal der lungeshi G. 3-g. 1-d. 1 
normale lijn. | 


Borne 408. — Est située à 250 mêtres 
on aval de la borne 407, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 3-g. 
1-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 408. — Ts gelegen op 250 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 407, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3-g. 1-d. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 409. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 408, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 3- 
g. 1 distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 409. — Is gelegen op 330 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 408, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3-g. 1 evenwijdige lijn,'welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 410. — Est située à 100 mètres 
de la borne 409, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la lungeshi G. 3-g. 1. 


Grenssieen 410.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 409, op eene met de 
as van het dal der [ungeshi G. 3-g. 1 nor- 
male lijn. 
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Borne 411. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 410, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la lungeshi G. 
3-g. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 412. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 411, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la lungeshi G. 3-g. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 413. — Est située à 330 mêtres 
__en aval de la borne 412, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la lungeghi G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 414. -— Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 413, sur une parallèle 
à l'axe de ia vallée de la Tungeshi, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 415. — Est située à 600 niètres 
en aval de la borne 414, sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la lungeshi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 416. -— Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 416, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambim- 


bunda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 417. —— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 416, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambim- 
bunda D. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 418. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 417, sur une paral- 


Grenssteen 411. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 410, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3-8. 1 evonwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 412. — Is gelegen op 770 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 411, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3-g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 413. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 412, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 414. — Is gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 413, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 415. — Ts gelegen op 600 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 414, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 416. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 415, op 
eene met de as van het dal der Kambim- 
bunda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 417. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 416, op 
eene met de as van het dal der Kambim- 
bunda D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 418. — Is gelegen op 330 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 417, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Kambim- 
bunda D. L, distante de cet axe de 50 
mètres. 


eene met de as van het dal der Kambim- 
bunda D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 






























“Borne 419. — Est située à 100 mètres 
de la borne 418, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kambimbunda D. 1. 


Grenssteen 419. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 418, op eene met 
de as van het dal der Kambimbunda 
D. 1 normale lijn. 


Borne 420. — Est située à 260 mètres | 
en aval de la borne 419, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambimbunda 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 420. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 419, op 
eene met de as van het dal der Kambim- 
bunda D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 421. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 420, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambimbunda 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 421. — Is'gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 420, op 
eene met de as van het dal der Kambim- 
bunda D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 422. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 421, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambim- 
bunda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 422. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 421, op 
eene met de as van het dai der Kambim- 
bunda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 423. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 422, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambim- 
bunda, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 423. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 422, op 
eene met de as van het dal der Kambim- 
bunda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 424, --— Est située à 100 mêtres 
de la borne 423, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kambimbunda. 


Grenssteen 424. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 423, op eene met 
as van het dal der Kambimbunda nor- 
male lijn. 


Borne 425. -— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 424, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambimbunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 425. — Is gelegen op 340 1m. 
stroomafwaaits den grensstéen 424, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bimbunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 426. - - Est située à 340 mètres]  Grenssteen 426. -— Is gelegen op 340 m 
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on aval de la borne 425, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambimbunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 427. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 426, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambimbunda, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 428. - - Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 427, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 429. — Fist située à 260 mètres 
en aval de la borne 428, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 430. -— Est située à 400 mètres 
en aval de Ia borne 429, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 431. --- Ext située à 1.080 mètres 
en aval dela borne 430, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tlungeshi, distante 
d': cet axe de 75 mètres, 


Borne 432. — Fist situce à 660 mètres 
en amont de la borne 431. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 433. -— Est sitaée à 510 mètres 
er amont de la borne 432, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Mudila, 
distont: de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 425, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bimbunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 427. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 426, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bimbunda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 428. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 427, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 429. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 428, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 430. — Is gelegen op 400 
stroomafwaarts den grenssteen 429, op 
eene met de as van het dal der fungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 431.— Is gelegen op 1.080. 
stsoomafwaarts den grenssteen 480, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 432. — Îs gelegen op 660 m. 
slroomopwaarts den grenssteen 481, op 
eene met de às van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 433. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 432; op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn. welke op 50 7. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 434. -— Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 433, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallées de la Mudila, dis- 
tante de cet axe de 59 mêtres. 


Borne 436. --- Est située à 510 mètres 
en amout de la borne 434, suc une paral- 
lèl> à l'axe de la vallée de la Mudila D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 436. - -- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 435, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila D.3- 
d. 1, distar te de cot axe de 50 mètres. 


Borne 437. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 436, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila D. 3- d. 1. 


Borne 438. - — Est située à 240 mètres 
en aval dela borne 437, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila D. 3-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 439. - — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 438, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 440, - -- Est située à 100 mètres 
de la borne 439, -ur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila D. 3. 


Borne 441. - — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 440, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila' D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 434. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 433, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen :is. | 


Grenssieen 435. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 434, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 436. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 435, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(Grenssteen 437. — Is gelegen op 100 m1. 
van den grenssteon 436, op eene met de 
as van het dal der Mudila D. 3-d. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 438. — Is gelegen op 240 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 437, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 3-d. L evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 439. — Is gelegen op 170 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 438, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 3 ovenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 440. — Is gelegen op 100 mx. 
van den grenssteen 439, op eene met 
de as van het dal der Mudila D. 3 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 441. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 440, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 442, -— Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 441, sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de la Mudia D. 3, dis- 
taute d2 cet axe de 50 mêtres. 


Borne 443. - - Est située à 320 mètres 
en amont dela borne 442, sur une paral- 
lèle à l’axo de la vallée de la Mudila D.3- 
g. 1,distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 444. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 443, sur une normale à l’axe 
à l'axe de la vallée de la Mudila D. 3-g.1. 


Borne 445. -— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 444, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Mudila D.3- 
g. 1, distante de cet axo de 50 mètres. 


Borne 446. -— Tist située à 240 mètres 
en aval de la borne 445, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 447. -— Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 446, sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la Mudila, dis- 
tante de 0.6 axe de 50 mètres. 


Borne 448. —- Est située à 630 mètres 
en amcnt de la borne 447, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 449. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 448. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 442. — Ts gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 441, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 443. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 442, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 444. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 443, op eene met de 
as van bet dal det Mudila D. 3-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 445. —- Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 444, op 
eene met de as van hot dal der Mudila 
D, 3g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 446. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 445, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


“Grenssteen 447. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 446, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 448. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 447, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 449. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 448, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 2 evenwijdige lijn, welke 0p 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1862 — 


Borne 450. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 449, sur une normale à l’:xe 
de la vallée de la Mudila D. 2. 


Borne 451. — Est située à 260 mètres 
eu aval dela boire 450, sur une parallèl: 
à l’axe de la vallés de la Mudila D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 452. —- Het située à 450 mètres 
en amontde la borne 451, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée d2> la Mudila, dis- 
tante de cet ax2 de 50 mètres. 


. Borne 453. -— Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 452, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 454. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 453, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila D. 1. 


Borne 455. — Est située à 470 mètres 
“en aval de la borne 454, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila D. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 456. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 455, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila D. 
1-G. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 457. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 456, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila D. 
1-G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 450. —- Is gelegen op 100 1. 
van den grenssteen 449, op eene met de 
as van het dal der Mudila D. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 451. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 450, op 
cene met de as van het dal der Mudila 
D. 2 


afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 452. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 451, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 453. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 452, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1 evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 454. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 453, op eene met de 
as van het dal der Mudila D. 1 normale 
Bjn. | 

Grenssieen 455. — Is gelegen op 470 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 454, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 456. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 455, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1-G. L'evenwijdige lijn.welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 457. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 456, cp 
eene met de as van het del der Mudila 
D. 1-G. 1 evenwijdige lijn,welke op 50 m' 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1863 — 


Borre 458. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 457, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila D. 1-G. 1. 


Borne 459. —- Est située à L80 mêtres 
en aval de la borne 458, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mudila D. 1-G. 
1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 460. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 459, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la Mudiia D. 
1-G. I-g. L, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 461. --— Est située à 100 mètres 
de la borne 460, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila D. 1-G. 1-d. 1. 


Borne 462. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 461, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila D. 1-G. 1- 
g, L, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 463. 
en aval de la borne 462, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila D. 1-G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


-— Est située à 110 mètres 


Borne 464. —- Est située à 410 mètres, 


en amont de la borne 463, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila D. 
1-G. 1-g. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 465. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 464, sur une normale à l’axe 
.de la vallée de la Mudila D. 1-G. 1-g. 2. 


Grenssieen 458. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 457; op eene met 
de as van het dal der Mudila D: :1-G. 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 459. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 458, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1.G. 1 evenwijdige.lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 460. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 459, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1-G. L-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 461. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 460, op eene met de 
as van het dal der Mudila D. 1-G. 1-d.1 
normale lijn. 


Grenssteen 462. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 461, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1-G. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 463. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 462, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1-G. 1 exenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 464. — Ts golegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 463, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1-G. 1-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 465. — Is gelegen:op 100 m. 
van den grenssteen 464, 0p eene met de 
as van het dal der Mudila D. 1 G. 1:g. 2 
normale lijn. 


— 1864 — 


Borne 466. -— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 465, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mudila D. 1- 
G. 1-g 2, distante de cet axe de 50 
môtres. | 


Borne 467. -— Eet située à 150 môtres 
en aval dela borne 466, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila D. 1-G. 1, 
distante de oet axe de 50 mètres. 


Borne 468. --- Eat située à ! 10 mètres 
en aval de la borne 467, sur ue parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila D. 1, 
distante de vet axe de 50 mètres. 


Borne 469. - - Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 468, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 470. — Fist située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 469, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 471. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 470, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila. 


Borne 472, -— Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 471, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 473. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 472, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 466. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 465, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1-G. I-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 467. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 466, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D.1-G. 1 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 468. — Is gelegen op 110 m. 
seroomafwaarts den grenssteen 467, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 469. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 468, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 470.— Ïs gelegen op 1.090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 469, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 471.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 470, op eene met de 
as van het dal der Mudila normale lijn. 


Grenssteen 472. — Ts gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 471, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 473. -— Ts gelegen op 240 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 472, op 
eene met de as van het dal der Mudila G.1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze ar gelegen is. 


— 1865 — 


Borne 474. -— Est située à 100 mèêtres 
de la borne 473, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 1. 
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Borne 475. -— Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 474, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 476. --- Est située à 350 môtres 
en aval de la borne 476, sux une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudile, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 477. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 476, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 478. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 477, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 2. 


Borne 479. --- Eat située à 140 mètres 
en aval de la borne 478, sur une parallèle 
à l’oxe de la vallée de la Mudila G 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 480. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 479, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G, 2- 
g. 1, distante de cet axs de 50 mètres. 


Borne 481. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 480, sur une normale à l’exe 
de la vallée de la Mudila G. 2-g. 1. 


Borne 482. —- Est située à 340 mètres 


Grenssteen 474. -— Ts gelegen op 100 m. 
var den grenssteen 473, op eene met de 
as van het dal der Mudila G. 1 normale 
lije. 


” Grenssteen 475. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 474, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 476. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 475, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen. 


Grenssteen 477. -— Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 476, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 478. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 477, op eene met de 
as van het dal der Mudila G.2 normale lijn. 


Grenssteen 479. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 478, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 480. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 479, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 481. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 480, op eene met de 
as van het dal der Mudila G. 2-g. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssieen 482. — Is gelegen op 340 m, 


— 1866 — 


en aval de la borne 481, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila G. 2- 
g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


« Borne 483. -— Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 482, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 484. -— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 483, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila, distante 
dé cet axe de 50 mètres. 


Borne 485. :— Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 484, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée ds la Mudila, dis- 
tante de eet axe de 50 mètres. 


Borne 486, — Est située à 440 mètres 
en amont de le borre 485, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée d: la Mudila G. 
3, distante d2> cet axe de 50 mèt.es. 


“Borne 487. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 486, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 488. — Est située à 100 mètres 
de la borne 487, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 3. 


Borne 489..-— Est située à 400 mètres 
en. aval de la borne 488, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mudila G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 481, op 
een met de as van het dal der Mudila 
G. 2-g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


« 

Grenssteen 483. -—- Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 482, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 484. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 483, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 485. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 484, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 486. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 485, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 w. 
efstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 487. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 486, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 488. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 487, op eene met de 
as van het dal der Mudila G. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 489. —-Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 488, op 
eene met de as van het dal der Mudila 


G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1867 — 


Borne 490. — Est située à 510 môtres 
en aval de la borne 489, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mudila G. 3, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 491, —— st située à 170 mètres 
en aval de la borne 490, sur une parallèle 
À l'axe de la vallée de la Mudila, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


x 


Borne 492. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 491, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 493, -——- Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 492, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 
4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 494, -— Est située à 100 mètres 
de la borne 493. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 4. 


Borne 495. -— Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 494, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mudila G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 496. -- Fist située à 230 mètres 
en aval de la borne 495, sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de la Mudila 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 497, — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 496, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 490. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 489, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


_ Grenssteen 491. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 490, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 492. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 491, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 493. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 492, op 
eene met de as van hot dal der Mudila 
G, 4 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 494. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 493, op eene met 
de as van het dal der Mudila G 4 
normale lijn. 


Grenssteen 495. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 494, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 496. — Is gelegen op 2301. 
stroomafwaarts den grenssteen 495, op 
eene met de as van het dal der Mudila 


1G. 4 evenwijdige liju, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 497. — Ts gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 496, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van dezs as gelegen is. 
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— 1868 — 


x 


. Borne 498. — Est sisuée à 610 mêtres|  Grenssteen 498. — Is gelegen op 610 m. 


“en amont de la borne 497, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 5, 


distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 499. — Est située à 100 mètres 
de l2, borne 498, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 5. 


Borne 500. -— Est située à 680 môtres 
en aval de la borne 499, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila GC. 5, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 501, -— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 500, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 502. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 501, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mudik:. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 503. --- Est située à 250 mêétres 
en amont de la borne 502, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mudila 
G. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 504. --— Est située à 590 métres 
en amont de la borne 503, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila 
G. 6, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 505. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 504, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mudila 
G. 6-4 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 497, op 
eene met de as van het dal der Mudila 


1G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 499. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 498, op eene met de 
as van het dal der Mudila G. 5 normale 
lijn. 

Grenssteen 500. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 499, op 
eene met de as van het dal der Mudila, 
G. 5 evenwijdige lijn, wolke op 50 7m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 501. — Is gelegen op 310 re. 
stroomafwaarts den grenssteen 500, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 502. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 501, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 503. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 502, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 504. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3503, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 505. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 504 op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 6-d. Levenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1869 — 


Borne 506. — Est située à 100 mètres 
de la borne 505, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 6-d. 1. 


-— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 506, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila 


G. 6-d. 1. 


Borne 507. 


Borne 508. -— Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 507, sur une paral- 
Vaxe de la vallée de la Mudila 
G. 6, distante de cet axe de 50 môtres. 


lèle à 


Borne 509. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 508, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 6. 


Borne 510. -— Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 509, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 511.-—- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 510, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila G.6, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 512. — Ft située à 440 mètres 
en aval de la borne 511, sur une paral- 
lèle à l’axe de la valléè de la Mudila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 513. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 512, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 506. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 505, op eene met de 
as van het dal der Mudila G. 6-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 507. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 506, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 6-d. 1 evenwijdige lijn. 


Grenssteen 508. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 507, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. 


Grenssteen 509. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 508, op eene met de 
as van het dal der Mudila G. 6 normale 
lijn. 


Grenssteen 510. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 509, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. 


Grenssteen 511.—- Is gelegen op 300 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 510, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m,. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 512. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 511, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 513. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 512, op 
eone met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1870 — 


Borne 514. —- Est située à 640 mètres 


en amont de la borne 513, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 515. —- Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 514, sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 516. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 515. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 7. 


Borne 517. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 516, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mudila G 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 518. --—- Est située à 640 môtres 
en aval de Ja borne 517, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mudila G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 519. --- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 518, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mudila, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 520. -- Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 519, sur une paral- 
lèle à l’axo de la vaHée de la Mudila G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 521. -— Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 520, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 514. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 513, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 515. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 514, op 
eene mot de as van het dal der Mudila 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 516. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 515, op éene met de 
as van het dal der Mudila G. 7 normale 
bjn. 

Grenssteen 517. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 516, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 518. — [s gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 517, op 
cene met de as van het dal der Mudila 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 519. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 518, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
gelegen is. 


Grenssteen 520. — Is gelegen op 310 3m. 
stroomopwaarts den grenssteen 519, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 521. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 520, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Bee 


Borne “522, — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 521, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mudila G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 523. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 522. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mudila G. 8. 


Borne 524. — Kst située à 230 mètres 
en aval de la borne 523, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mudila 
G. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 525. --- Fist située à 330 mètres 
en aval de la borne 524, $ur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila G. 8. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 526. -— Est située à 380 mètres 
en aval-de la borne 525, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Muuila G. 
8, distante de oct axe de 50 môtres, 


A 


Borne 527.-.. Est située à 170 môtres 
en aval de la borne 526, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mudila, 


distante de ect axe de 59 mètres. 


Borne 528. - - Est située à 900 mètres 
en aval de la borne *27, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mudila, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 529, -— Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 528, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 522. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 621, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as. 


Grenssteen 523. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 522, op eene met de 
as van het dal der Mudila G. 8 normale 
lijn. 

Grenssteen 524. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 523, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 525. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomaîwaurts den grenssteen 524, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 526. — Is gelegen op 880 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 525, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 527. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 526, op 
eene met de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 %. aïstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 528. — [Is gelegen op 900 m1, 
stroomafwaarts den grenssteen 527, op 
eene mot de as van het dal der Mudila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 529. —- Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 578, op 
cene et de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


.— 1872 — 


3 


Borne 530. — Est située à 390 môtres 
en smont de la borne 529, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 531. -— Est située à 730 mètres 

en amont de la borne 530, sur une paral- 

‘lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 532. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 531, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 
9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 533. — st située à 100 môtres 
de la borne 532, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tunge:hi G. 9. 


Borne 534. — Est rituée à 410 mètres 
en aval de la borne 533, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 535. 
en aval de la borne 534. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 


-- Est située à 790 mètres 


9, distante de cet axe de 50 mèêtres. 


| Borne 536. -— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 535, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jungeshi G. 9, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 537. -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 536, sur une parailôle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 530. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 529, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 531. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 530, op 
eene met de as van het dal der fungeshi 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 532. -—- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 531, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 533. — Is gelegen op 100 m. . 
van den grenssteen 532, op eene met de 
as van het dal der Tlungeshi G. 9 normale 
lijn. 

Grenssteen 534. —— Is gelegen-op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 533, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 535. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 534, op 
eene met de as van het dal der. [ungeshi 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 536. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 535, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 9 evenwijdige liju, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 537. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 536, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1873 — 


Borne 538. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 537, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi, dis- 
tante de cet axe de 75 mêtres. 


€ 


Borne 539. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 538. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la lungeshi, dis- 
tante de cet axe de 76 mètres. 


Borne 540. --- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 539, sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la lunge:hi, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 541. -- Fist située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 540, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuiile, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 542. —- Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 541, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 543, — Est située à 810 mètres 
en amont dela borne 542, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 544. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 543, sur une paral- 
lèle à l’axe ce la vallée de la Sambuille 
D. 6-d. 2, distante de cet axe de 50 


metres. 


Borne 545. -— Est située à 240 mètres 
de la borne 544, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuiile D. 6 4, 2. 


Grenssteen 538. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 537, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 539.— Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 538, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 540, — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 539, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afsiand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 541.—Ts gelegen op 1,090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 540, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 542.— Is gelegen op 1.130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 541, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 543. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 542, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 544. — Is gelegen op 200 im. 
stroomopwaarts den grensstecn 543, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 6-d.2 evenwijdige lijn, welke op 50 5. 
afstand, van deze as gelegen is. 


Grenssteen 545. — Ts gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 544, op eene met de 
as van het dal der Sambuille D. 6-4. 2 
normale lijn. 


— 1874. — 


Borne 546. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 545, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 6, distante de cet ‘axe de 50 mètres. 


Borne 547. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 546, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 


D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


ns 


Borne 548. — Ft située à 130 mètres 
en amont Ce la borne 547, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sambuilie D. 
6-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 549. -.; Fat située à 
de la borne 548, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la. Sambuiile D. 6 d. 1. 


100 mètres 


Borne 550. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 549, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille D. 6- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 551. --. Est située à 270 mêtres 
en aval de la borne 550, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille D. 6, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 552, …. Est située à 100 mètres 
de ia borne 551, sur une normale à l'axe 


de la vallée de la Sambuille D. 6 


Borne 552bis. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 552, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 6. distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 546. — I, gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 545, op 
eene met de as van het dal der Sambuilie 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 547. — Is gelegen op 420 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 546, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 6 ovenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 548. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 547, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 6-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 549. — Is gelegen op 100 im... 
van den grenssteer 548, op eene met de 
as van het dal der Sambuille D. 6-d. 1 


fmormale lijn. 


Grenssteen 550. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 549, cp 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 6-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 551. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 550, op 
eone met de as van het dal der Sambuille 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 552, — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 551, op eene met de 
as van het dal der Sambuille D. 6 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 552b$a.—Ts gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 552, op 
oene met de as van het dal der Sambuille 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1875 — 


Borne 553. — Est située à 310 mètres]  Grenssteen 553. — Is gelegen op 310 m. 


en aval de la borne 552bis, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 564 — 
en aval de la borne 553, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille D. 6, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


ist située à 920 mètres 


RE 


555. -— Est située à 800 mêtres 


en aval de la borne 554, sur une paral- 


Borne 


lèle à l’axe de la vallée de la Sambuiile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 536. — Ji située à 760 mètres 
en amont de la borne 555, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de Ia Samnbuille, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 557. - - Est -ituée à 750 mètres 
en amont de la borne 556, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sambuille 


D. 


5, distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 558. --- Est située à 100 mètres 
de la bomme 557, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ja Sa: abuille D. 5. 


Borne 551, --- Ext située à 780 mètres 
en aval de la borne 558, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuiile 


D. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 560. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 559, sui une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


stroomafwaarts den grenssteen 552bis, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 554. — Is gelegen op 920 3m. 


stroomafwaarts den grenssteen 553, op 


eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 ‘nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 555. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 554, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 556. — Ïs gelegen op 760 5. 
stroomopwaarts den grenssteen 555, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 557. — Is gelegen op 750 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 556, 0p 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 558. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 557, op éene met de 
as van het dal der Sambuille D. 5 nor- 
mele lijn. 


Grenssteen 559. — [s gelegen op 780 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 558, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


[afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 560. — Is gelegen op 190 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 559, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


See 


Borne 561. - - Est située à 650 mètres 
-en amont de la borne 560, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 562. -— Est située à 380 mètres 
-en amont de la borne 561, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Katende D. 
5. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 563. -— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 562, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende 
D.5, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 564, —- Est située à 100 mètres 
-de la borne 563, sur une normale à l’axe 
de la vallée de I Katénce D. 5. 


Borne 565. — Ent située à 260 mètres 
en aval de la borne 564. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katende D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 566. --- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 565. sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Katende D. 5, 
distante de cet axe 50 mètres. 


Borne 567. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 566, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 568. --- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 567, eur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 561. -— Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 560, op 
eene met de as van het dal der Katende 


'evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 562. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 561, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 5 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 563. -—- Is gelegen op 170 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 562, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 564. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 563, op eene met de 
as aan het dal der Katende D. 5 normale 
lijn. 

Grenssteen 065. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 564, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
af-stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 566. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenesteen 565, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 567. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 566, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 568. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 567, op 
eone met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afst:nd 
van deze as gelegen is. 


— 1877 — 


Borne 569. --- Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 568, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende 

D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 570. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 569, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katende D. 4. 


Borne 571. -—- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 570, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 4, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 572, - — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 571, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 573. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 572, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 574. -—- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 573, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée dela Ketende D 


3, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 575. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 574, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katende D. 
3. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 576. -— Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 575, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende 
D. 3-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 569. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 568, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 570.—Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 569, op eene met de 
as van het dal der Katende D. 4 nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 571. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den urenssteen 570, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 572. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 571, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 573. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 572, op 
eene met de as van het del der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 574. —- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 573, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 3 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 575. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 574, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 576. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 575, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 3-d. levenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1878 — 


Borne 577. — Est située à 100 mètres 
de la borne 576, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katende D. 3-d. Fr. 


Borne 578. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 577, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kitende D.3- 
d. 1 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 579. —- Kst située à 220 mètres 
en amont de la borne 578, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katence 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 580. -- - Est située à 100 mêtres 
de la borne 579, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katende D. 8. 


Borne 581. 
en aval de la borne 580, sur uns parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 190 mètres 


Borne 582. — Est située à 290 mêtres 


en aval de la borne 581, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Katende D. 3 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 583. —— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 582, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 584, --- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 583, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 577. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 576, op eene met de 
a8 van het dal der Katende D. 3-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 578. —- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6577, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 579. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenesteen 578, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 580. -— 18 gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 579, op eene met de 
as van het dal der Katende D. 3 nor- 
male in. 


Grenssteen 581.-—- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 580, op 
eene met de as vau het dal der Katende 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 582. --- Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 581, op 
eene met de as van het dal der Kitende 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 "w. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 583. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 582, op 
cene met de as van het dal der Katende 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 56 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 584. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 583, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1879 — 


Borne 585. — Tst située à 160 mètres 
en amont de la borne 584, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 586. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 585, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 587. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 586,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 588. —- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 587,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 589. — Est située à 100 mètres 
de la borne 588, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katende D. 2. 


Borne 590. --- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 489, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 591. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 590, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 592, — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 591, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende 
D. 2-g. 1, distante de cot axe de 50 mètres. 


Grenssteen 585. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 584, op : 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van-deze as gelegen is. 


Grenssteen 586. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 585, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 587. — Ts gelegen op 190 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 586, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 588. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 587, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 589. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 588, op eone met de 
as van het del der Katende D. 2 normale 
din. 


Grenssteen 590. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den granssieen 589, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 591. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 590, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 5m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 592. —- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 591, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 


— 1880 — 


Borne 593. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 592, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende 
D. 2-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 594. — Est située à 100 mètres 
de la borne 593, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ka‘ende D. 2-g. 1. 


Borne 595. -— Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 594, sur une parallèle 
‘à l'axe de la vallée de la Katende D). 2g 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 596. -- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 595, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende D. 2- 
g. l, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 597. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 596, sur une parallèle 
à l'axe de la vailée de la Katende D. 2, 
distante de cet axe de 650 mètres. 


Borne 598. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 597, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 599. -—- Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 598, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 600 —- Est située à 100 mètres 
de la borne 599, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katende D 1. 


Grenssteen 593. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 592, cp 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 594, -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 593, op eene met de 
as van het dal dér Katende D. 2-g.1 
normale lijn. 


Grenssieen 595. — Is gelegen op 450-m. 
stroomafwaarts den grenssteen 594, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 596. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 595, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 397. -— Is gelegen op 319 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 596, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 3% m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 598. — Is gelegen op 139 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 597, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 599. -— Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 598, op 
eene met de as,.van het dal der Katende 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 600. -— Ts gelegen op 100 m. 
van den grensstcen 599, op eene met de 
as van het dal der Katende D. 1 nor- 
male lijn. 


— 1881 — 


Borne 601. — Est située à 510 mètres]  Grenssteen 601. — Is gelegen op 510 m. 


en aval de la borne 600, sur ime parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katerde D. 
1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 602. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 601, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katencde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 603 
en amont dela borne 602, sur une paral- 


— Est située à 540 mètre: 


lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 604, -—. Eat située à 200 mètres 
en amont de la borne 603, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 605. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 6C4. sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Katence 


Borne 606. -—- Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 605, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ka'’ende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 607. -—- Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 606, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katende. 
distante de cet axe de 50 mêtres,. 


Borne 608. --- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 607, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaaits den grenesteen 600, op 
eene met de as van het dal der Katende 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 602. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 601, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 603. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 602, op 
eone met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is, 


Grenssteen 604. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 603, op 
eene met de as van het dal der Kitende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grénssteen 605. —- Is gelegen op 100 m. 
var dee grenssteen 604, op eene met de 
as van het dal der Katende normale lijn. 


Grenssteen 606. -— Ts gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteeu 605, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


-Grenssieen 607. -- Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 606, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 608. -— Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 607, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1882 — 


Borne 609. —- Est située à 440 mêtres 
-en aval de la borne 608, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 610. --- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 609, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 611. --- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 610, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 612. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 611, sur une paral- 
lèls à l'axe de la vallée de la Katencde. 
distente de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 613. —- Est située à 700 mêtros 
en aval de la borne 612, sur une paral- 
lèlo à l'axe de la vallée de la Katende 


distants de cet axe de 50 mètres, 


Borne 614, --- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 613, aur une paral- 
lèle à l’axe üe la vallée de Ia Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 615. -— Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 614, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 616. —- Est située à 460 mêtres 


en amont de la borne 415, sur uns paral- 





Grenssteen 609. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 608, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 610. —- Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 609, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 611. -— Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 610, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 612. -— Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 611, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 613. -— Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 612, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 614, - — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 613, op 
eene met de as van hot daf der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssieen 615. — ls gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 614, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 616. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 615, op 


— 1883 — 


lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 617. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 616, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 4. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 618. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 617,aur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sambuille D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 619. -— Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 618, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 620, —- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 619, sur uns parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 3. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 621. —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 620, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 622. — Est située à 740 mêtres 
en amont de la borne 621, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 623. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 622, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 617. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 616, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


© Grenssteen 618. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 617, op 
eene met de aa van het dal der Sambuille 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 619. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 618, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 620. — Is gelegen op 350 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 619, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 621. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 620, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 622. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 621, op 
eene met de as van het dal der San buille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 623. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen”=622, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand aan deze as gelegen 18. 


120 
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- Borne 624. -— Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 623, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D.2-d 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 625. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 624, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 2-d. 1-d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 626. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 625, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille D. 2.-d.1-d. 1. 


Borne 627. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 626, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille D. 2- 
d.1-d.1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 628. —- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 627, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sämbuille D. 
2-4. 1,distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 629, — Est située à 100 mètres 
de la borne 628, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuiile D. 2-d. 1, 


Borne 630. -— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 629, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l4 Sambuille D. 2- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 631. --- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 630, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuiile 
D. 2-4. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Grenssieen 624. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grnssteen 623, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 2-d. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 625. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 624, op 
eene met de as van het dal der Saämbuille 
D. 2-d. 1-d. i evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 626. — Is gelegen op 100 1. 
van den grenssteen 625, op eene met de 
as van het dal der Sambuille D. 2-d. 1- 
d. 1 normale lijn. | 


Grenssteen 627. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den swrenssteen 626, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 2-d. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 628. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 627, op 
eene met de as van he: dal der Sambuille 
D. 2- d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 629. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 628, op eene met de 
as van het dal der Sambuille D. 2-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 630. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 629, 6p 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 631. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 630, op 
eene met de as van het dal der Sambuilie 
D. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1885 — . 


Borne 632. —- Eat située à 520 mètres 
en amont de la borne 631, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sambuille 
D. 2, distante de cot axe de 50 mêtres. 


Borne 633. — Est située à 100 mètres 
de la borne 632, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille D. 2. 


Borne 634. — Est située à 480 môtres 
en aval de la borne 633, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille D. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 635. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 634, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 2. 1, distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 636. — Est située à 100 mètres 
de la borne 635, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille D. 2-g. 1. 


Borne 637. —— Kat située à 310 mètres 
en aval de la borne 636, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille D. 2- 
g. 1, distante de get axe de 50 mètres. 


Borne 638. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 637, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sarabuille D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres: 


Borne 639. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 638, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 632. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenseteen 631, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 2 evenwijdige lijn, welke. op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 633. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 632, op eene met de 
as van het dal der Simbuille D. 2, nor- 
male lijn. 


Grenssieen 634. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 633, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstanc van deze as gelegen is. 


Grenssteen 635. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 634, op 


eene met de as van het dal der Sambuille ‘ 


D. 2-8. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 636. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 635, op eene met de 
as van het dal der Sambuille D. 2-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 637. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 636, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 2-8. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 638, — Is gelegen op 570 m 
stroomafwaarts den grenssteen 637, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
ufstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 639. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 638, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelesen is. 


+ 
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Borne 640. -— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 639, sur une paral- 
lèle à l’axe de la valléé de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 641. — Hst située à 660 mètres 
en amont de la borne 640, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 642. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 641, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 643. —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 642, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D.1-4.I, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 644. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 643, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuiile D. 1-d. 1. 


Borne 645. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 644, sur une paral- 
jèle à l’axe de la vallée de Ja Sambuille 
D. 1-d. 1, distante de cet axe de 50 
mètrer. 


Borne 646. -— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 645, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
D. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 647. — st située à 100 mètres 
de la borne 646, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille D, 1. 


Grenssicen 640. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 639, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 641. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grensstee 1 640, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstard 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 642. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 641, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 543. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 642, op 
esne met de as van het dal der Sambuille 
D. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 644. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 643, op eene met de 
as van het dal der Sambuille D. 1-d, 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 645. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 644, op 
eens met de as van het dal der Sambuille 
D. 1-d 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 646. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 645, op 
sene met de as van het dal der Sambuille 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 647. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 646, op eene met de 
as van het dal der Sambuille D. 1 


normale lijn. 


— 1887 — 


Borne 648. — Est située à 590 mètre: 
en aval de la borne 647, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuilie, 
D. 1 distante üe cet axe de 50 mètres. 


Borne 649. --- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 648, sur ure paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Sambuille 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 650. -— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 649, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 651. -.. Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 650, sur une paral- 
lèle à l’axe do la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 652. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 651, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Sambuïiile. 


Borne 653. -— Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 652, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Sambutile, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 654. -—— Est située à 450 mètres 
en aval de la borns 653, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 655. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 654, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 648. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 647, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 649. — Is gelegen op 170 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 648, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 650. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 649, op 
eene met de as van het dal der Santbuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

Grenssieen 651. — Is gelegen op 410 m' 


stroomopwaarts den grenssteen 650, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 


Jevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 652. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 651, op eene met de 
as van het dal der Sambuille normale 
lijn. 

Grenssteen 653. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 652, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 654, — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 653, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 655. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 654, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
cvenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 18388 — 


Borne 656. -— Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 656, sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 657. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 656, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65$. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 657, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mèues. 


Borne 659. — Est située à 450 môtres 
en amont de la borne 658. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuilie G. 
1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 660.-—- Est située à 100 mêtres 
de la borne 659, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille G. 1. 


Borne 661. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 660, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sambuille G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 662. -- st située à 490 mètres 
en aval de la borne 661, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuilie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 663. -—— Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 662, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuille 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 656. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 655, op. 
eene met de as van het dal der Sam- 
buille evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 657. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 656, op 
eene met de as van het dal der Sam- 
buille evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 658. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dai der Sam- 
buille evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 659. — Ïs gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 658, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 1 evenwijdige lijn, welko op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 660. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 659, op eene met 
de as van het dal der Sambuille G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 661. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 660, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 
afstand van deze as geleger: is. 


1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 662. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 661, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 663. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 662, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1889 — 


! Borne 664. .— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 663, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sa:nbuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 665. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 664, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 666. -— Est située à 410 mèêtres 
en amont de la borne 665, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 667. -— Fst située à 320 mêtres 
en amont de la borne 666, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
G. 2. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 668. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 667, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille G. 2. 


Borne 669. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 668, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sambuille G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 670. -— Est située à 450 mètres 


en aval do la borne 669, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sambuil'e G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 671. —- Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 670 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sambuille dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 664. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 663, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 665. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 664, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 666. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 665, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 667. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 666, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 2 ovenwijdige lijn, welke op 50 7m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 668. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 667, op eene met de 
as van het dal der Sambuille G. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 669. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 668, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 670. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 669, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 671. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 670, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 
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Borne 672, — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 671, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 673. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 672, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 674. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 673, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
G. 3, distante do cet axe de 50 mètres. 


Borne 675. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 674, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille G. 8. 


Borne 676, -— Est située à 570 mêtros 
en aval de la borne 675, sur uno paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 677. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 676, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 678, — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 677, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 679. -— Est située à 480 mêtres 
en amont de la borne 678, sur une paral- 
lèle à l’axe. de la vallée de la Sambuiile 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 672. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 671, op 
eene met de as var het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, weike op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenesteen 673. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 672, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 674. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 678, 6p 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 675. — [s geleger. op 100 m. 
van den grenssteen 674, op eene met de 
as van het dal der Sambuille G. 3 ner- 
male lijn. 


Grenssteen 676. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 675, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 677. — Is gelegen op 160 5. 
stroomafwaarts den grenssteen 676, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 678. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 677, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 679. — Is gelegen op 480 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 678, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 7m. 
afstand van deze as ge:egen is. 
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Borne 680. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 679, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille G. 

4, distante de cet äxe de 50 mètres. 


Borne 681. -- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 680, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille G. 
4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 682. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 681, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille G. 4. 


Borne 683. — Est situce à 440 mètres 


en aval de la borne 682, sur une parallèle. 


à l'axe de la vallée de la Sambuille G. 
4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 684, --- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 683, sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de la Sambuille G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 685. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne sur 6S$4, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Sam- 
buille G. 4-g. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 686. --— Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 685, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Simbuille G. 4- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 687. — Est située à 100 mètres 
de la borne 686, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sambuille G. 4-g 1. 





Grenssteen 680. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 679, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 681. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 680, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 4 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 682. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 681, op eene met de 
as van het dal der Sambuille G. 4 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 683. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 682, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 684. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 683, op 
eene met de as van het dal der Sam- 
buille G. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 685. — [Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 684, op 
eene met de as van het dal der Sam- 
buille G. 4-g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 686. — Is gelegen op 440 3m. 
stroomopwaarts den grenssteen 685, op 
eene met de as van het dal der Sam- 
buille G. 4-g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 687. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 686, op eene met de 
as van het dal der Sambuillo G. 4-g. 1 
normale lijn. 
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_ Borne 688. -— Est située à 460 mètres | _ Grenssteen 688. — Ts gelegen op 480 m. 
en aval de la borne 687, sur une paral- stroomafwaarts den grenssteen 687, op 


Jlèle à l’axe de la vallée de la Sambuïle G. 
4 g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 689. -—- Est située à 350 mètres 
_ en aval de la borne 688, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille 
G. 4-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 690. — Est située à 590 mèbres 
en aval de la borne 689, sur une paal- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sambuille G. 
4, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 691. --- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 690, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Sambuille, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 692. -— Est -ituée à 1.070 mètres 
en aval de la borne 691, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sambuille, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 693. 
en aval de l4 borne 692, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la [ungeshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


— Est située à 670 mètres 


Borne 694. —- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 693, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 695. -— Est située à 750 mêtres 
en aval de la borne 694, sur une parallèle 


eene met de as van het dal der Sam- 
buille G. 4-5. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 689. -— Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 688, op 
eene met de as van het dal der Sam- 
buille G. 4-g. levenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geiegen is. 


Grenssteen 690. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 689, op 
eene met de as van het dal der Sam- 
buille G. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 691. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 690, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 692.— Is gelegen op 1.070 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 691, op 
eene met de as van het dal der Sambuille 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 693. — Ïs gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 692, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 694. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 693, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 695. —-Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 694, op 
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à l'axe de la vallée de la Tungeshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 696. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 695, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
5. distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 697. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 696, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Tangeshi G. 
5-d. 4, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 698, —- Est située à 470 môtres 
en amont de la borne 697, sur une paral- 
lèle à Faxe de la vallée de la Tungeshi G. 
5-d. 4, distante de cet axe de 50 mûtres. 


Borne 699. -—-- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 698, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
6-d. 4. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘700. —- Est située à 100 mètres 
de ja borne 699, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la lungeshi G. 5-d. 4. 


Borne 701. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne ‘700, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungsshi G. 5- 
d. 4, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 702, -- Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 701, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Iungeshi G. 5- 
d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 696. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 695, op 
eene met deas van het dal der Tungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 697. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 696, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 5-d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 698. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 697, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 699. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 698, op 
eene met de as van het dal der fungeshi 
G. 5-d. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelégen op 100 m. 
van den grenssteen 699, op eene met de 
as van het dal der Tungeshi G. 5-d. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 701. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 700, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 702. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 701, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 703. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 702, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iungeshi G. 5- 
d. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 704. —- Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 703, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jungeshi G. 
5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 705. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 704, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 
5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 706. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 705, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la TungeshiG.. 5- 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 707. -— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 706, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 5- 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 708. — Est située à 100 mètres 
de la borne 707, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ja lungeshi G. 5-d. 8. 


Borne T09. -— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 708, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jungeshi G. 5- 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 710. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 709, sur une paral- 


Grenssteen 703. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 702, op 
eene met de as van het dal der Tlungeshi 
G. 5-d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 704. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 703, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 705. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 704, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen:is. 


Grenssteen 706. — Is gelegen op 180 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 705, op 
eene met de as van het dal der Jungeshi 
G. 5-d. 3 evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 707. — Is gelegen op 380 za. 
stroomopwaarts den grenssteen 706, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 ra. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 708. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 707, op eene met de 
as van het dal der Tungeshi G. *-d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 709. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 708, 0p 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 710. — Is gelegen op 340 51. 
stroomopwaarts den grenssteen 709, cp 
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lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
5, distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 711. — Est située à 660. mètres 
en amont de la borne 710, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
5-d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 712. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 711, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tungeshi G. 5 d. 2. 


Borne 713. -- Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 712, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 5- 
d. 2, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 714. -— Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 713, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi 
G. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Bornc 715. -— Est située à 630 mêtres | 


en amont de la borne 714, sur une paral- 
. lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi G., 
5-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 716, — Est située à 100 mètres 
de la borne 715, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tungeshi G. 5-4, 1. 


Borne 717. —— Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 716, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Iungeshi G 
5-d. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 718. --- Est située à 360 mètres 


| 





eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 711. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 710, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 712. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 711, op eene met de 
as van het dal der Tungeshi G. 5-d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 713. — Is gelegen op 580 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 712, op 
one méêt de as van het dal der fungeshi 
G. 5-d. 2 evenwijdige liin, 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 714. — [s gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 713, Gp 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 715. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 714, op 
eene met de as van het dal der Turgeshi 


1G. 5 d l'evenwijdige lijn, welke op 50 m 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 715, op eene met de 
as van het dal der Tungeshi G. 5-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 717. — Is gelogen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 716, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 5-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 718.— Is gelegen op 360 m. 


— 1898 — 


en amont de la borne 717,surune parallèle {stroomopwaarts den grenssteen 717, op 


l’axe de la vallée de la Iungeshi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Borne 719. — Est située à 100 mètres 
de la borne 718, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Iungeshi G. 5. 


Borne 720. -— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 719, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jungeshi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


a 


Borne 721. --— Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 720, sur une ‘parallèle 
à l’axe de la vallée de la lungeshi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 

Borne 722. — Est située à 30 mètres 
en amont de la borne 721,surune parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 5 g. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 723. —- Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 722,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 5-g. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 724. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 723, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tungeshi G. 5-g. 1. 


Borne 725. -— Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 724, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 5-g. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 719. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 718, cp eene met de 
as van het dal der Inngeshi G. 5 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 720. -— Ts gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 714, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 721. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 720, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 5û m. 
afstend van deze as. gelegen is. 


Grenssteen 722. — Is gelegen op 13u m. 
stroomopwaarts den grenssteen 721, 0p 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-g. 1 evenwijdige lijn, weilke op 
50 7. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 723. — Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 722, op 
eene met de as van het dal der Tunge<hi 
G. 5g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 mt. afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 724. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 723, op eene met de 
as van het dal der Tungeshi G. 5-g. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 725.— Is gelegen op 1.006 rm. 
stroomafwaarts der grenssteon 724, 0p 
eene met de as van het dal der [ungeshi 
G. 5-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


4 


Borne 726. -—. Est située à 260 mètres 
.en aval de la borne 725. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 5-g. 
1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 727. :— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 726, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iungeshi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 728. - — Est située à 110 mètres 
en aval dela borne 727, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Porne 729. --- Est située à 1.020 mètres 
en anont de la borne 728,surune parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 5-g. 

- 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 730. --- Est située à LU0 mètres 
de la borne 729. sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tungeshi G. 5 g. 2. 


Borne 731. 
en aval de la borne 730, sur une parallèle 


-— Est située à 610 mètres 


à l’axe de la vallée de la fungeshi G. 5-g. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 332, — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 731,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 5- 
g. 2g. 1, de 50 
mètres, 


distante de cet axe 


Borne 733. -— Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 732,surune parallèle 
à l'axe de la vallée de 13 lungeshi G. 5- 
g. 2-g. 1, distante de cet 
mètres. 


axe de 50 


Grenssteen 726. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 725, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 


G. 5-g. 1 evenwijdigo lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 727. — Ts gelegen op 180 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 726, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstanc van deze ar gelegen is. 


Grenssieen 728. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 727, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 729. — }s gelegen op 1.020 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 728, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-g. 2 evenwijdige lijn. weike op 50 m. 
afstand van deze as gelegen: is. 


Grenssteen 130. — Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 729, op cene met de 
æ van het dal der Tungeshi G. 5-g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 731. — [Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 730, 0p 
eene met de as van het dal der Tungoshi 
G. 5-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 732. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 731, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-g. 2-g. 1 evenwijdige lijn, weike op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 133. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 732, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-g. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


° — 1898 — 


Borne 734. — Est situés à 100 mètres 
de la borne 733, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tungeshi G. 5-g. 2-g. 1. 


Borne 735. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 734, sur uno parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 5- 
g. 2-g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 736, —- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 735, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 5- 
g 2-g. 1, distante de cet axe do 50 
métres. 


Borne 737. --- Est située à 200 mètres 
-en aval de la borne 736, sur une paral- 
Jèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 5- 
g. 2 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T38. --- Eat située à 580 mètres 
-en aval de la borne 737, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 5 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


3 


Borne 739. -- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 738, sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la Iungeshi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 740, -—. Est rituée à 140 mètres 
en aval de la borne 739, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la fungeshi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 741. -- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 740, sur uno parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Grenssteen 734. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 733, op eene met de 
as van het dal der lungeshi G. 5-9. 2-g. 1 
normale lin. 


Grenssteen 735. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwearts den grenssteen 734, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-g. 2-g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 736. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 735, op 
oene met de as van hot dal der Tungeshi 
G. 5-g. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 737. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 736, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 738. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 737, op 
eene met de as van het dal der Yungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 739. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 738, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 740. — Is gelegen op 140 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 739, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 741.— Is golegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 740, op 
eene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is 
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E. | — 1899 — 


Borne 742. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 741, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 743. -— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 742, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 
6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 744. —- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 743, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Eungeshi G. 
6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 745. — Est située à 1,310 mètres 
en amont de la borne 744,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iungeshi G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 746. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 745, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tungeshi G. 6. 


Borne 747. — Est située à 1.320 mètres 
en aval de la borne 746, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tunge:hi G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘748. —- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 747, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 749, —- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 748, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 6, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 742. — Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 741, op 
eene met de as van het dal der Jungeshi 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 743. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts cen grenssteen 742, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 744. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 743, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 6 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 745.— Is gelegen op 1.310m. 
stroomopwaarts den grenssteen 744, op 
eene met. de as van het dal der Tungeshi 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 746. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 745, op eene met de 
as van het dal der Iungeshi G. 6 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 747.— Is gelegen op 1.320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 746, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 748. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 747, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 749. — Is gelegen op 480 mr. 
stroomafwaarts den grenssteen 748, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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— 1900 — : 


Borne 780. --- Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 749, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iungeshi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 781, — Est située à 870 mètres 
en.aval de la borne 780, sur une parallèle 
‘ à l’axe de la vallée de la luageshi, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 782. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 781, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jungeshi 
G. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 783, — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 782, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la TungeshiG.7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 784. -— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 783, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 785. —- Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 784, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iungeshi 
G. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 786, — Est située à 100 mêtres 
de la borne 785, sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de la Tungeshi G. 7. 


Borne 787. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 786, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 14 lungeshi G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 780. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 749, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is | 


Grenssteen 781. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 780, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 150 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 782. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 781, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 783. — Is golegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 782, op 
cene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T84. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 783, op 
eene imet de às van het dal der lungeshi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 785. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 784, op 
cene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 7 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 à. 


Grenssteen 786. — Îs gelegen op 100 mm. 
van den grenssteen 785, op eene met de 
ès van het dal der lungeshi G 7 nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 786, op 
-ene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1901 — 


Borne 788. -- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 787, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iungeshi G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 789. -— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 788, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘790. -— Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 789, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 791, —- Est située à 660 mêtres 
en aval de la borne 790, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la lungeshi, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 792. —- Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 791, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lungeshi G. 
8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 793. -_- Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 792, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tlungeshi G. 
8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 794. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 793, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 795. -—- Hst située à 410 mètres 
en amont de la borne 794, sur une paral- 


- | 
Grenssteen 788. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 787, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssieen 789. — Is gelegen op 390 m- 
stroomafwaarts den grenssteen 788, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 790. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 789, op 
cene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 791. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 790, op 
eene net de as van het dal der Tungeshi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 540 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 791, op 
cene met de as van het dal der Iungeshi 
G. 8 eveuwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 793. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 792, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7194. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 793, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. 


Grenssteen 795. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwWaarts den grenssteen 794, op 


— 1902 — 


lèle à l’axe de la vallée de la Tungeshi 
G. 8. distante de cet axe de.50 mètres. 


Borne 796. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 795, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tungeshi G. 8. 


Borne 797. -— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 796, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tungeshi G. 8, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 798. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 797, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la lungeshi G.8.dis- 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 799. — st située à 300 mètres 
en aval de la borne 798, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la lungeshi G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 800. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 799, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tungeshi G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 801. —- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 800, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la lungeshi, dis- 
tante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 802, --- Est située en aval de la 
borne 801, à l’intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lueta, distante 
de cet axe de 1.000 mètres, avec une 


eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 796. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 795, op eene met de 
as van het dal der [ungeshi G. 8 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 797. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 796, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 7198. — Is geleBen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 797, op 
eene met de as van het dal der lungeshi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 799. — Is gelegen op 300 5m. 
stroomafwaarts den grenssteen 798, op 
eene met de as van het dal der Tungeshi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van de as gelegen is. 


Grenssieen 800. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 799, op 


Jeene met de as van het dal der Iungeshi 


G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afetand van deze as gelezen is. 


Grenssteen 801. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 800, op 
eene met de as van het dal der Tungehi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 802. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 801, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn, welke op 


— 1903 — 


parallèle à l’axe de la vallée dela [ungeshi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 1.702 hectares, | 


Concession de la Lüelele. 


Cetie zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


-- Est situéc à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Lueta. distante de cet axe de 1.000mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la Luelele, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 1. 


-— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2. 


Borne 3. - - Est située à 1.190 môtres 
en amont de la borne 2, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 4. --- Est située à 740 mètres 
en auont de la borne 3, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 5. --- Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 4, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 6. —-- Est située à 210 mêtres en 
amont de la borne 5, sur une parallèle à 


1.000 m. afstand van deze as gelegen is,: 
met eene met de as van het dal der . 
Tungeshi evenwijdige lijn, welke op 150m. 
aîstand van deze as gelegen is. 

De. oppervlakte dezer gronden zal 
1.702 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Luelele. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. —- Is gelegen op kruispunt 
van eéene met de à&s van het dal der 


Lueta evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 


afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 76 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 390 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eens met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 75 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelogen op 1.190 3m. 
stroonopwWaarts den grenssteen 2, op 
gene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, | op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 5. -— Is gelegen op 640 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

Grenssteen 6. — Is gelegen op 210 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 5, op 


— 1904 — 


l'axe de la vallée de la Luelele D. 5, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 100 mètres de 
la borne 6, sur une normale à l’axe de 
la vallée da la Luelele D. 5. 


Borne 8. — Est située à 140 mêtres 
en aval de la borne 7, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. -— Est située à 950 mètres 
en amont de la borne 8, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 10. --- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 9, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 môtres. 





eene met de as van het dal der Luelele 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 


F# 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de as 
van het dal der Luelele D. 5 normale lijn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. -— Is gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenvwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Borne 11. -— Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 10, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -— Est située à 1.010 mètres 
en amont de la borne 11, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitempo, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 13. ---- Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 12, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitempo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. --- Est située à 1.030 mètres 





Grenssteen 11. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. -— Is gelegen op 1.010 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. --- Is gelegen op 1.030 m. 
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en amont de la borne 13, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitemp 
D. I. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 14, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshitempo D. 1. 


Borne 16. -- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 15, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitempo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 17. --- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 16, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitempo, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 18. — Est située à 670 mètres 
en amont de Ja borne 17, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitempo 
distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 19. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 18, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshitempo. 


Borne 20. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 19, sur une parallèle 
à J’axe de la vallée de la Tshitempo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. - - Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 20, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitempo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





stroomopwaarts . den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
D. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der Tshitempo D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 16. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstèen 17. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 100 mm. 
van den grenssteen 18, op eene met de 
as van het dal der Tshitempo normale 
lijn. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 750 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 22. — Est située à 630 mètre 
en aval de la borne 21, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitempo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 22, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitempo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. -— Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 23, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ja Tshitempo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


V 


Borne 25. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 24, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 26. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 25, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — YÆst située à 100 mètres 
de Ia borne 26, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luelele D. 4. 


Borne 28. -— Est située à 380 môtres 
en aval de la borne 27, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Luelele 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 29 -— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 28, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


” Grenssteen 23. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 950 an. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Tshitempo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarbs den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aïstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der Luelele D). 4 normale 
lijn. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 29. -—— Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 30. -— Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 29, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de. la Kankuluiu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. - - Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 30, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kankululu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. : - Est située à 360 mêtres 
en amont de la borne 31, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kankululu 


D. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. —- Het située à 100 mètres 
de la borne 32, sur une norntale à l’axe 
de la vallée de la Kankululu D. 1. 


Borne 34. - - Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 33, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kankululu D.1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. - - Est située à 370 mêtres 
en amont de la borne 34, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kankululu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 36. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 35, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kankululu. 


Borne 37, — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 36, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kankululu, 
distante de cet axe de 560 môêtres. 


Grenssteen 30. —— Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Kanku- 
lulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op. 
eene meë de as van het dal der Kanku 
lulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen ap 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op. 
eene met de as van het dal der Kanku- 
lulu D. 1 evenwijdige lijn, welke ôp 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene inet de 
as van het dal der Kankululu D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 34. -— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Kanku- 
lulu D. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


1 evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 35. — [s gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Kanku- 
lulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as ven het dal der Kankululu normale 
lijn. 

rrenssteen 37. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kanku- 
lulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 38. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 37, sur nne parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kankululu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 38, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Liuelele dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 39, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luolele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 40, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadjimba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. --- Est située à 700 mètres 
on amont de la borne 41, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadjimba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. -— Est située à 100 mèêtres 
de la borne 42, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kadjimba. 


Borne 44. — Est située à 660 mêtres 
en aval de la borne 43, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadjimba, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 45. —- Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 44. sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kadjimba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 38. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as vau het dal der Kanku- 
lulu evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 41. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kadjimba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 700 ir. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, 0p 
eene met de as van het dal der Kadjimba 
mt. 


even wijdige welke op 50 


afstand van deze as gelegen is. 


lijn, 


Trenssteen 43. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der Kadjimba normale lin. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 660 im. 
43, op 
eene met de as van het dal der Kadjimba 


stroomafwaarts den grenssteen 


evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegenis. 


Grenssteen 45. — [Is gelegen op 530 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Kadjim- 
ba G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 
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4 


Borne 46. — Est située à 100 mètres]  Grenssieen 46. — Is gelegen op 100 im. 


de la borne 45, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kadjimba G, 1. 


Borne 47. — Est située à 640 mètre. 
en aval de la borne 46, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadjimba G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. -— Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 47, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kadjimba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. —-- Est située à 1.330 mètres 
en amont de la borne 48, sur une paral- 
èle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 50. - - Est située à 1.110 mètres 
en amont de la borne 49, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakungu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 51. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 50, sur une normale à l’âxe 
de la vallée de la Kakungu. 


Borne 52. — Est située à 1.130 mètres 
en aval de la borne 51, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakungu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 53. - - Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 52, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


van den grenssteen 45, op eene met 
de as van het dal der Kadjimba G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Kadjünba 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Kadjimba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49.— Is gelegen op 1.330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50.— Is gelegen op 1.110 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kakun- 
gu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der Kakungu normale 
lijn. 

Grenssteen 52. — Îs gelegen op 1.130 nr. 
stroomefwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kakungu 
evonwijdige Hijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 53. — Ïs gelegen op 410 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 54. -— Est située à 670 mètres 
en amont de la -borne 53, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallées de la Mafua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. --- Est située à 250 mètres 


en amont de la borne 54, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mafua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. —- Est située à 780 mètres 
eu amont de la borne 55, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mafua, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 56. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mafua. 


Borne 58. -— Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 57, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Mafua, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 59. — Est située à 220 mèêtres 
en amont de la borne 58, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mafua G. 
‘ 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. —- Est située à 100 mètreg 
de la borne 59, sur une normale à l’axe 
dela vallée de la Mafua G. 1. 


Borne 61. - - Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 60, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de La Mafua G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. -— Est située à 280 môtres 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Mafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstern 55. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Mafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Mafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 56, op eene met de 
as van het dal der Mafua normale lijn. 


Grenssteen 58. — Ts gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Mafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaaïts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Mafua 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 59, op eene met de as 
van het dal der Mafua G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 280 m : 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Mafua 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62.-— Ts gelegen op 280 m. 
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en aval de la borne 61, sur une parallèle [stroomafwaarts den grenssteen 61, 


à l’axe de la vallée de la Mafua, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 62, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mafua, distante 
de oet axe de 50 mètres. | 


» 


Borne 64. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 63, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mafua, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 65. -— Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 64, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luelele, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. —- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 65, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 66, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele 
D. 3, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 68. — Est située à 100 mètres 
de la borne 67, sur une normale à l’axe 
de ia vailée de la Luelele D. 3. 


Borne 69. —- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 68, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


op 
eene met de as van het dal der Mafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 :m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Mafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Mafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegenis. 


Grenssteen 65. —— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 67, op eene met de 
as van het dal der Luelole D. 3 normale 
bjn. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68,.0op 
eene met de as van het dal der Luelele 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1912 — 


Borne 70. — Est située à 180 mètres 
en amont de Ja borne 69, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 71. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 70, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 71, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 72, sur une paral- 
lèle à J’axe de la vallée de la Luelele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74. — Est situés à 
en amont de la borne 73, sur une paral- 
lèle à l’axoe de la vallée de la Luelele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. -— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 74, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. - 


Borne 76. -— Est située à 100 mèêtres 
de la borne 75, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Luelele D. 2. 


Borne 717. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 76, sur ure parallèle à 
l’axe de la vallée de la Luelele D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


320 mètres | 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dàl der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts cen grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
ovenwijdige lija, welke op 50 m. séstand 
vañ deze as gelegen is. 


Grenssteen T2. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 410 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der Luelele D.2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 75, op eene met de 
as van het dal der Luelele D. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssieen 11. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der LueleleD.2 
évenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1913 — 


Borne 78. —- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 77, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele D. 
1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 79. -—- Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 78, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est située à 100 mètres 
de la borne 79, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luelele D. 1. 


Borne 81. -- Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 80, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele D. 1, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 82. -—- Fst située à 640 mètres 
en amont de la borne 81, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. --- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 82, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. --- Est située à 1.220 mètres 
en amont de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. — Est située à 100 mètres 
de ia borne 84, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Luelele. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 sm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 79, op eene met de 
as van het dal der Luelele D. 1 normale 
Lijn. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 300 in. 


op 
eene et de as van het dal der Luelele 


stroomopwaarts den grenssteen 82, 


evenwijdige lijn, welke op 50 5m. afstand 
van dezefas gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 1.220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der Luelele normale lijn. 


— 1914 — 


: Borne: 86. :-- Est située à 1.280 mètres 
en aval de la borne 85, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet. axe de 50. mètres. 


Borne 37. --- Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. --- Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 87, sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la Luelele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. :-- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 88, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. —- Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 89, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. --- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 90, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. -—. Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 91, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 93. --- Est située à 230 môêtres 
-en aval de la borne 92, sur uxie parallèle 


Grenssieen 86.— Is gelegen op 1.280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
: fevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 89. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as is gelegen. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50.m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. -— Ts gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 


Op 2 


à l'axe de la vallée de la Luelele, dis-[eene met de as van het dal der Luelele 
tante de cet axe de 50 môtres. evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Borne 94. — Est située à 630 mètres|  Grenssteen 94. — Is gelegen op 630 m. 
en aval de la borne 93, sur une parallèle[sitroomafwaarts den grensiteen 93, op 
à l'axe de la vallée de la Luelele, distante |eene met de as van hot dal der Luelele 
de cet axe de 50 mêtres. _ fevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 

van deze as gelegen is. 


Borne 95. -— Est située à 260 mètres|. Grenssteen 95. — Is gelogen op 260 im. 
en aval de la borne 94, sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteon 94, op 
à l’axe de la vallée de la Luelele, dis-leene met de as van het dal der Luelele 
tante dé cet axe de 50 mètres. evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 

van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. -— Is gelegon op 330 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Luelele 


Borne 96. —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 95, sur une paral- 
lè.e À l’axe de la vallée de la Luelele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 100 m. 
van den gronssteen 96, op eene met de 
as van het dal der Luelele G. 1 normale 
lijn. | 


Borne 97. --— Est située à 100 mêtres 
de la borne 96, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Luelele G, 1. 


Borne 98. --- Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 97, sur une paral- 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene mot de as van het dal der Lueilele G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 5m. afstand 


lèle à l’axe de la vallée de la Luelele 
G. 1. distante de cet axe de 50 môtres,. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99.— Is gelegen op 1.180 mn. 
siroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


Borne 99. --- Est située à 1.180 mètres 
en aval de la borne 98, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


7% mo 


van deze as gelegen is. 


Borne 100. -— Est située à 470 mètres]  Grenssieen 100. — Is gelegon op 470 m. 
en amont de la borne 99, sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele G. |eene met de as van het dal der Luelele 
2-D. 1, distante de cet axe de 50 mêtres, | G. 2-D. 1 evenwijdige lijn, welke op 

50 m. afstand van deze as gelegon is. 
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— 1916 —’ 


Borne 101. -—- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 100, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele G. 
2-D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. — Est située à 100 mètres 
de la borne 101, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luelele G, 2-D. 1. 


Borne 103. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 102, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele G. 
2-D. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 104, —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 103, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele G. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 104. sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Luelele G. 2. 


Borne 106. --- Est située à 360 mêtres 
en aval de la borne 105. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele 


G. 2. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 107. --— Ext située à 480 mètres 
en aval de la borne 106, sur une paral- 
lèle à l'axe de Ia vallée de 


G. 2. 


la Luelele 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108. —- Est située à 1.270 mètres 
en aval de la borne 107, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


oo 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
G. 2-D. 1 evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 101, op eene met de 
van het dal der Luelele G. 2-1), ï. 
normalelijn. 


as 


Grenssteen 103. — I: gelegen op 260 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
op 


G. 2-D. 1 evenwijdige lijn, welke 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Ts gelegen op 330 11. 
siroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 34m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — {s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eene met de 
as van het dal der Luelele G. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 106. — Ts gelegen op 360 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 am. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108.— T5 gelegen op 1.270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1917 — 


Borne 109. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 108, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée dela Luelele distante 

de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 690 môtres 
en aval de la borne 109, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 111. —- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 110, sur une parallèle 
‘ à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 112. - * 
en aval de la borne 111, sur une parallèle 
dis- 


Est située à 220 mètres 


à l’axe de la vallée de ia Luelele, 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 113. : 
en amont de la borne 112, sur une paral- 


- Est située à 390 mètres 


lèle l'axe de la vallée de la Kabombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. 
en amont de la borne 113, sur une paral- 
léle à l’axo de la vallée de la Kabombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


-— Est située à 960 mètres 


Borne 115. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 114, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabom bi. 


Borne 116. --- Est située à 820 mêtres 
en aval de la borne 115, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabombi. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 109. — Is gelegen 0@ 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op: 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Luelele 


Jevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 220 m. 
stroomaËwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Kabombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 114. — Is gelegen op 960 m. 
gtroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as vah het dal der Kabombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 100 ma. 
van den grenssteen 114, op eene met de 
as van hot dal der Kabombi normale lijn. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Kabombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1918 — 


Borne 117. —- Est située à 300 mêtres 
en aval de la borne 116, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 118. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 117, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luelele G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 118, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luelele G. 3. 


Borne 120. --- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 119, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne i21. — Est située à 100 mètres 
en aval de Ia borne 120, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 122. -— Est située à 1.020 mètres 
en aval de la borne 121, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 75 mètres. ë 


Borne 123. -— Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 122, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 124, -— Est située à 780 môtres 

en aval de la borne 123, sur une parallêle 

_à l'axe de la vallée de la Luolele, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Kabombi- 
evenwijdige lijn, velke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenseteen 118. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 118, op eene met de 
as van het dal der Luelele G. 3 normale : 


Jijn. 


Grenseteen 120. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van hot dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122.—-Ts gelegen op 1.020 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


—. 1919 — 


Borne 125. -— Est située à 110 mètre: 
en amont de la borne 124, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Luelele G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. -— Est située à. 100 mètres 


de la borne 125, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luelele G. 4. 


Borne 127. -— Hst située à 160 mètres 
eu aval de la borne 126, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luelele G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 128. --— Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 127, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luelele, distante 
de cet axe de 75 mêtres. 7 


Borne 129. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 128, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luelele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130, -— Est située on amont de 
d> la borne 129, sur une parallôle à l’axe 
de la vallée de la Lueta distante de cet 
axe de 1.010 mètres et à 50 mètre: de 
l'axe de la vallée de la Kasanie. 


Borne 131. - - Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kasanie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 132. -- Est située à 380 mêtres 
en amont de la borne 131, sur une paral- 


Grenssieen 125. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op. 
eene met de as van het dal der Luelele 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 5. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 100 a. 
van den grenssteen 125, op eene met de 
as van het dal der Luelele G. 4 nor. 
male lijn. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 160 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op. 
eene met de as van het dal der Luelele 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
ovenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — [fs gelegen op 300 nt. 
stroomafwaarts den grensiteen 128, op 
eene met de as van het dal der Luelele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — 15 gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 129, op eene 
met de as der Lueta evenwijdige lijn, 
welke op 1.010 an. afstand van deze as 
en op 50 m. afstand van de as van het 
dal der Kasanie gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 


— 1920 - 


lèle à l'axe de la vallée de la Kasanie D. 
9. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 133. — Fist située à 100 mètres 
de la borne 132, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasanie D. 2. 


Borne 134. --- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 133, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasanie D. 2, 
‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 134, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasanie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 135, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasanie D. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 137. — Est située à 100 môtres 
de la borne 136, sur une normale à l’axe 
de la vallée de 1a Kasanie D. 1. 


Borne 138. -— Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 137, sur une parallèle 
à l'axe de [a vallée de la Kasanie D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 139. -— Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 138, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasanie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. --- Est située à 100 mètres 


eene met de as van het dal der Kasanie 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


 Grenssteen 133. — Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 132, op eene met de 


as van het dal der Kasanie D. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. —— [s gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 136, op eene met de 
as van het dal der Kasanie D. L normale 
lijn. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 am. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Ts gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. -— Ts gelegen op 100 m. 








-— 1921 —- 


de la borne 139, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasanie. 


Borne 141. -— Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 140, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasanie, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 142. -— Est située à 610 mètres 
en ‘aval de la borne 141, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasanie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. -—- Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 142, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasanie, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située en amont de 
la borne 143, sur une parallèle à l’axe de 
lafvallée de la Lueta. distante de cet axe 
de 1,010 mêtres et à 50 mètres de l’axe 
de la- vallée de la Kasanie G. 1. 


Borne 145. — Est située à 220 mètres 
en amont dela borne 144, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Kasanie 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. — Est située à 100 mètres 
de la borne 145, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasanie G. 1. 


Borne 147. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 146, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasanie G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


van den grenssteen 139, op eene met de 
as van het dal der Kasanie normale lijn. 


Grenssieen 141. —- Ïs gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Kasanie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144..— Is gelegen stroomop- 
Waarts den grenssteen 143, op eene met 
de as van het dal der Lueta evenwijdige 
lijn, welke op 1.010 m. afstand van deze 
as en op 50 m. afstand van de as van 
het dal der Kasanie' G. 1 gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 220m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene imet de as van het dal der Kasanie 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 145, op eene met de 
as van het dal der Kasanie G. 1 nor- 
male lijn. | | 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
cene met de as van het dal der Kasanie 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1922 — 


Borne 148. -—- Est située en amont de 
la borne 147, sur une parallèle à l’axe de 
la vallée de la Lueta, distante de cet axe 
de 1.010 mètres et à 50 mètres de l’axe 
de la vallée de la Sbinie. 


Borne 149. -— Est située à 20 mètres 
en amont de la borne 148, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 150. -— Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 149, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, 


distante de cet axe do 50 mètres. 


Borne 151. - -- Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 150, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. -— ŒÆEst située à 890 mètres 
en amont de la borne 151, sur une paral- 
lèle à l’axc de la vallée de la Shinie, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 152, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie D. 
4, distante de cot axe de 50 mèêtres. 


Borne 164. -— Est située à 100 mètres 
de la horne 153, sur une normale à l'axe 
de l2 vallée de la Shinie D. 4. 


Borne 155, 
en aval de la borne 154, sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Shinie D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 340 mètres 


Grenssteen 148. — Is gelegen stroomop- 
waarts den grenssteen 147, op eene met 
de as van het dal der Lueta evenwijdige 
lijn, welke op 1.010 m. afstand van deze 
as en op 50 m. afstand van de as van 
het dal Shinie gelegen is. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op *0 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, op 
eene net de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn,- welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 560 n1. 
stroomopwearts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 153, op eene met de 
as van het dal der Shinie D.4 normale lijn. 


Grenssteen 155. — Ts gelegen op 340 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Shinie D. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


0 


van deze as gelegen is. 


LE 


3 
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Borne 156. —. Est située à 990 mêtres 
en amont de la borne 155,sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 157. --- Est située à 340 mûtres 
en amont de la borne 156, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de là Shinie D. 3- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 158. — Est située à 100 mètres 
de la borne 157, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Shinie D. 3-d. 1. 


Borne 159. 


en aval de la borne 158. sur une paral- 


— Est située à 240 mêtres 


lèle à l’axe de la vallée de Ia Shinie D. 3- 
d. ji, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 160. --. Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 159, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie D. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. — Est située à 100 mètres 
de la borne 160, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Shinie D. 8. 


Borne 162. - — Est située à 840 mètres 
en aval de ia borne 161, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Shinie D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. -— Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 162, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 155, op 
cene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Shinie D. 3 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssieen 158. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 157, op eene met de 
as van het dal der Shinie D. 3-4. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der Shinie D.3- 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 an. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 160. —- Is gelegen op 700 nr. 

stroomopwaarts den grenssieen 159, op 
eene met de as van het del der Shinie 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 160, op eene met de 
as van het dal der Shinie D. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 162. — Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Shine D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1924 — 


Borne 164. --- Est située à 520 mètres 
-en amont de la borne 163, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 165. --- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 164, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 166. — Et située à 960 mètres 
en amont de la borne 165, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie D. 
2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 167. — Est située à 100 mètres 
de la borne 166, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Shinie D. 2. 


Borne 168, -- Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 167, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie D. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169, --- Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 168, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. -— Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 269, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kensa, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 171. :-- Est située à 1.790 mètres 
en amont de la borne 170, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kensa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 5m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 130 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. — Ïs gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grensiteen 165, op 
eene met de as van het dal der Shinie D.2 
evenwijdige Hjn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 166, op eene met de 
as van het dal der Shinie D. 2 normale 
lijn. \ 

Grenssteen 168. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 169. — [Is gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Kensa 
evenwijdige lijn, welke op 50 mt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171.—- Is gelegen op 1.790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der Kensa 
evenvwijdige lijn, welke op 50 nm. äfstand 
van deze as gelegen is. 


— 1925 — 


Borne 172. — Est située à 100 mètres 
de la borne 171, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kensa. 


Borne 173. --- Est située à 1.760 mètres 
en aval de la borne 172, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kensa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 174. -— Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 173, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kensa, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 175. -— Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 174, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. -— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 175, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 177. -—- Est située à 1.190 mêtres 
en amont de la borne 176, sur une paral- 
lêle à l’axe de la vallée de la Shinie. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178. — Est située à 1.690 mètres 
en amont de la borne 177, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Shinie, 

‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. -— Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 178, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 172. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 171, op eene met de 
as van het dal der 
lijn. 


Kensa normale 


Grenssteen 173.— Is gelegen op 1.760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 


‘eene met de as van het dal der Kensa 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der Kensa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 174, op . 
eene net de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171.— Is gelegen op 1.190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178.— Is gelegen op 1.690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 179. — [Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 180. -— Est située à 1.270 mètres 
en amont de la borne 179, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 181. — Est située à 1.040 mètres 


en amont de la borne 180, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vailée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 182. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 181, surune parallèle 
à l’axe de la vallée de Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. -— Est située à 430 mètres 
eu amont de la borne 182, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la Shinie D. i. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 184. -— Est située à 440 mètres 
de la borne 183, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Shinie. | 


Borne 185. --- Est située à 450 mêtres 
en aval de la borne 184, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. -— Est située à 1.030 mètres 
en aval de la borne 185, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 187. --- Est située à 1.350 mètres 
en aval de là borne 186, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


. Grenssteen 180.—Is gelegen op 1.270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181.—Is gelegen op 1.040 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 200 :1. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, cp . 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 183. — I; gelegen op 430 :. 
stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 5n. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op #40 r1. 
van den grenssteen 183, op eene met de 
as van het dal der Shinie normale lijn. 


Grenssieen 185. — Is gelegen op 450 1. 
stroomafweaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186.—Is gelegen op 1.030 im. 
strooïafwaarts den grenssteen 185, Gp 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen187.-—[r gelegen op 1.350 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 188. -- Fist située à 350 mètres 
en aval de la borne 187, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de.50 mêtres. 


Borne 189. —- Est située à 1.780 môtres 
en aval de la borne 188, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 môtres. 


Borne 190. - — Est située à 1.170 mètres 
en aval de la borne 189, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 191. - - Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 190, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 192. -- - Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 191, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. -— Est située à 1.080 mètres 
en aval de la borne 192, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 194. --- Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 193, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 56 mètres. 


Borne 195. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 194, sur une paral- 


Grenssteen 188. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
cene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen189.— Is gelegen op 1.780 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen190.— Is gelegen op 1.170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 690 in, 
stroomafwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 193.— Is gelegen op 1.080 :m. 
siroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der Shinie 


Jevenwijdige lijn, welke ,0p 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 194, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Shinie 


G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 
Borne 196. -— ÆEst située à 700 mètres 


en amont de la borne 195, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 197. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 196, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie G. 1, 
‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 198. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 197, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Shinie G. 1. 


Borne 199. -— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 198, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 200. -— Fist située à 790 mètres 
en aval de la bone 199, sur une paral- 


lelè à l’axe de la vallée de la Shinie 
G. 1. 


Borne 201. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 200, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. --- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 201, sur une parallèle 
de l’axe de la vallée de la Shinie G, 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. —- Est située à 460 mètres | 


eene met de as van het dal der Shinie G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 195, op 
op eene met de as van het dal der Shinie 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Îs gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 197, op eene met 
de as van het dal der Shinie G. 1 1or- 
male lijn. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der Shine G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 790 m. 
den grenssteen 199, 
op eene met de as van het der Shinie G. 1 


stroomafwaarts 
evenwijdige lijn. 
Grenssteen 201. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der Shinie G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


rvan deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der Shinie 


1G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 460 m. 
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en amont de la borne 202, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Shinie 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 204. —-- Est située à 100 mètres 
de la borne 203, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Shinie G. 2. 


Borne 205. --- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 204, sur une paral- 
lèle à l’axe de la valkée de la Shinie G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


ë 


Borne 206. --- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 205, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shinie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 207. 


en aval de la borne 206, sur une parallèle 


—- Est située à 1050 mètre£ 


à l’axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 môtres. 


Borne 208. -—- Est située à 1050 mèêtres 
en aval de la borne 207, sur une parallèle 
à l’axc de la vallée de la Shinic, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 209. -— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 208, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Shinie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. --- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 209, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Shinie, 


stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der Shinie G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 204. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 203, op eene met 
de as van het dal der 
normale lijn. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 510 m. 
stroomaîwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der Shinie G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 460 :n. 
stroomafwaarts den grenésteen 205, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


… Grenssieen 207.— Is gelogen op 1.050 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de’as van het dal der Shinie 


evenwijdige Hjn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208.— Is gelegen op 1.050 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209.— Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Ts gelegen op 460 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het del der Shinie 
evenwijdige lijn, welke op 50 5m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Shinie G 2 
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Borne 211. -— Est située à 560 môtres 
en amont de la borne 210, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabidjika, 
distante de cet axe. de 50 mètres. 


Borne 212. --. Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 211, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabidjika 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 213. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 212, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabidjika D. 1. 


Borne 214. -— Est située à 130 mètres 
de la borne 213 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kabidjika. 


Borne 215. — Est située en aval dela 
borne 214, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vailée de la Lueta, distante 
de cet axe de 1.000 mètres, 
parallèle à l'axe de la vallée de la 
Kabidjika, distante de cet axe de 60 
mètres. 


avec une 


La superficie de ses terrains ne pourra 
dépasser 557 hectares. 
Concession de la Mutumbweji. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. --- Est située à l’interseotion : 


d'une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai distante de cet axe de 1.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 


Grenssieen 211. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der Kabidjika 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze :5 gelegen is. 


_Grenssteen 212. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenstseen 211, op 
eone met de as van het dal der Kabidjika 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


[l 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 212, op eene met de 
as van het dal der Kabidjika D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 214. — Ïs gelegen op 130 m. 
van den grenssteen 213, op eene met de 
ias van het dal der Kabidjika normale 
lijn. 
| Grenssteen 215. — Ïs gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 214, op het kruis- 
punt eenermet de as van het dalder Lueta 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 mm. af- 
stand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Kabidjika 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 557 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Mutembweji. 
| Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 


Jsteenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Ts gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal van 
den Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
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l’affluent Bondo, distante de cet axe de 
50 mètres 


Borne 2. — Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 1, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bondo, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 3. -— Est située à 1.750 mètres 
en amont de la borne 2, sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la Bondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 3, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bondo, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. 


Borne 5, -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 4, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Bondo. 


Borne 6. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 5, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bondo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. -— Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 6, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Koko, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


4 


Borne 8. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 7, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Koko. 


x 


Borne 9. -— Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 8, sur une parallèle 


met eene met de as van het dal der toë- 
vloeïing Bondo evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 1.080 m. 
utroëmopwaarts den grenssteen 1, ‘op 
eene met de as van het dal der Bondo 
ovenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 1.750 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
cene met de as van het dal der Bondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. -—- Ts gelegen op 580 nm, 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene et de as van het dal der Bondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssieen 4, op eene rieë de 
as van het dal der Bondo normale Lijn. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwanrts den grenssteen 5, op 
eene ntet de as van het dal der Bondo 
ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der Koko 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van hot dal dér Koko normale lijn. 


Grenseteen 9. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 8, op 
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à l’axe de la vallée de la Koko, distante 
de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 10. -— Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 9, sur une parâllèle 
à l'axe de la vallée de la Bondo, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 11. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 10, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalala, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 490 mèêtres 
en amont de la borne 11, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ja Kalala, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 12, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kalala. 


Borne 14. — Est située à 540 mêtres 
en aval de la borne 13, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne L4, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kalala, dis- 


tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 16. -— Est située à 510 môtres 
en aval de la borne 15, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bondo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. -- Est située à 


820 mètres |. 


eene met de as van het dal der Koko 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van doze as gelegen is. 


Grenssieen 10. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Bondo 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van dèze as gelegen is. | 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 190 tm. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Kalala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 490 m. 


OP 
eene met de as van het dal der Kalala 


stroomopwaarts den grenssteen 11, 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 13. —- Is gelegen op 100 Mm. 
van den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der Kalala normale lijn. 


Grenssteen 14. --- Is gelegen op 540 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene ntet de as van het dal der Kalala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grensstéen 15. — Is gelegen op 260 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Kalala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 16. — Is gelegen op 510 m. 
stroonafwaarts den grenssteen 15, op 
eene net de as van het dal der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — - Es gelegen op 820 n. 
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en amont de la borne 16, sur une parallèle jstroomopwaarts den grenssteen 16, op 


à l’axe de la vallée de la Bondo g. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 18. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 17, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bondo g. 1. 


Borne 19. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 18, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bondo 
g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. -— Est située à 1.090 mètres 
en aval de la borne 19, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Bondo, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21.— Eat située en aval de la 
borne 20, sur une parallèle à l’axe de la 
vallée de Kasai, distante de cet axe de 
1.010 mètres, et à 50 mètre: de l’axe de 
vallée de ls Mopodi. 


Borne 22. — st située à 810 mètres 
en amont de la borne 21, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mopodi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. -— Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 22, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Mopodi, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 24. -— Est située à 100 mètres 
de Ïa borne 23, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mopodi. 


eene met de as van het dal der Bondo 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
de as van het dal der Bondo g. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene net de as van het dal der Bondo g. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20.— Is gelegen op 1.090 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Bondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 20, op eene met 
de as van het dal van don Kasai even- 
wijdige lijn, welke op 1.010 m. afstand 
van deze as en op 50 1. afstand van de 
as van het dal der Mopodi gelegen is. 


Grenssteen 22. —- Is gelegen op 810. 
siroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Mopodi - 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Mopodi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der Mopodi normale lijn. 
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Borne 25. --- Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 24, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mopodi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. - - Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 25, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mopodi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. -— Est située en aval. de la 
borne 26, sur une paralièle à l’axe de la 
vallée de la Kasaï, distante de cet axe 
de 1.010 mètres. : 


- Borne 28. --- st située à 190 mèêtres 
en atont de la borne 27, sur une pa:ai- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutemb- 
weji D. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 29. - - Est située à 860 mêtres 
en amont de la borne 28. sur une paral- 
lêle à l’axe de la vallée de Ia Mutemb- 
weji D. 2, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 30. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 29. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mutembweji D). 2. 


Borne 31. -— Est située à 820 mètres 
en aval dé la borne 30, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji D. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32, - - Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 31, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la itutembweji D. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 25. -— Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Mopodi 
evenwijdige lijn, welke op 50 M. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssteen 26. —— fs gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Mopodi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal van den Kasai evenwij- 
dige lijn, welke op 1,010 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 190m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene iuet de as van het dal der Mutemb- 
weji D. 2 evenwijdige liju, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — [s gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28. op 
eene mot de as van het dal der Mutem- 
bweji D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 30. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de as 
van het dal der Mutembweji D. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 31. — Es gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji D. 2 evenwijdige lijn, welke op 


50 sr. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 33. --- Est située en aval de la 
borne 32, sur une parallèle à l’axe de la 


vallée du Kasai, distante de cet axe de 
“1.010 mêtres, et à 50 mètres de l’axe de 


la vallée de la Mutembweji. 


Borne 34. —- Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 33, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji. 
distante de cet axe de 100 mètres. : 


Borne 35. --—- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 34, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 36. - - Est située à 1.400 mètres 
en amont de la borne 35, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. --- Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 36, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne. 38. - — Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 37, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Muternbweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. - - Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 38, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kungulu 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. --- Est située à 100 mètres 


Grenssteen 33. — Is gelegon stroomaf- 
waarts den grenssteen 32, op eene met 
de as van het dal van den Kasai even- 
wijdige lijn, welke op 1.010 m. afstand 
van deze as en op 50 m. afstand van de 
as van het dal der Mutembweji gelegen 
is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bwji evenwijdige lijn, welke op 1006 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 400 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36.-— Is gelegen op 1.400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. —- Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 1.100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Kungulu 
2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grènssteen 40. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 39, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Kungulu 2. 


Bôrne 41. -— Est située à 610 mètres 


en aval de la borne 40, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kungulu 2, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 41, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 43. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 42, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44, -— Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 43, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bonda, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 44, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanikungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


3 


Borne 46. — Est située à 100 mètres 
de la borne 45, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanikungu. 


Borne 47. --- Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 46, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanikungu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


van.den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der Kungulu 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kungulu 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 460 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op. 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 7. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Ïs gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — [Es gelegen op 460 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het d:l der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelogen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 44, op 
eene inet de as van he dal der Kanikungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —-— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 45, op eene met de 
as van het dal der Kanikungu normale 
lijn. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Kanikungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 48. -— Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 47, sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de la Bonda, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 49. —- Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 48, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasamama, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. —-- Est située à 100 mètres 
de la borne 49, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasamama. 


Borne 51. 
en aval de la borne 50, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasamama, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


—- Est située à 900 mètres 


Borne 52. -— Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 51, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. - - Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 52, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bonda d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. -— Est située à 100 mètres 


de la borne 53, eur une normale à l’axe. 


de la vallée de la Bonda d. 1. 


Borne 65. -—— Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bonda d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


_Grenssteen 48. — Is gelegen op 490 m. 
den grenssteen 47, op 
van het dal der Bonda 
welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


stroomopwaarts 
eene met de as 
evenwijdige lijn, 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 980 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Kasa- 
mama evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 100 3. 
van den grenssteen 49, op eene met de 
as van het dal der Kasamama nor- 
male lijn. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Kasamama 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 52. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 53. -- In gelegen op 620 an. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene net de as van het dal der Bonda 
d. L evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 100 an. 
van den grenssteen 53, op eene met de as 
van het dal der Bonda d. 1 normale lijn. 


Grenssteen 55. -— Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grensstoen 54, op 
eene met de as van hot dal der Bonda 
d. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

vand van deze as gelegen is. 


FSU cet 
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Borne 56. -— Est située à 940 mètres 


en amont de la borne 55; sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 56, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bonda. 


Borne 68. - - Fist située à 1.540 mètres 
en aval de la borne 57, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bonda, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. - - Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 58, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bonda, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. -— Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 59, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bonda, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. -- Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 60, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bonda, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. - - Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 61, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mutembweiji, 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 63. --- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 62, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. -— Is gelegen op 100 tn. 
van den grenssteen 56, op eene met de 
as van het dal der Bonda normale lijn. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 1.540 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegon op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 420 1. 
stroontafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de 25 van het dal der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Bonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. -— [Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de xs van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 
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Borne 64. - - Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 63, sur une paral- 
léle à l’axe de la vallée de la Mutembweïji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 65. - - Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 64, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de:100 mètres. 


Borne 66. - - Est située à 800 métres 
en amont de la borne 65, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashika, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 66, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kashika. 


Borne 68. -. Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 67, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashika distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69, - - Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 68, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweïji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 70. -- - Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 69, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Kangulu 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


S 


Borne T1. - - Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 70, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kangulu 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 64. — Is gelogen op 500 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met do as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 390 nt. 
stroomopwaarté den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. - 


Grenssieen 66.— Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Kashika 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 66, op eene met de 
as van het dal der Kashika normale 
lijn. 

Grenssteen 68. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Kashika 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand . 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T1. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
cene met de as van het dal der Kangulu 
1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 72. -- Est située à 100 mêtres 
de la borne 71, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kangulu 1-d. 1. 


Borne 73. - — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 72, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kangulu 1-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. 


Borne 74. 
en amont de la borne 73, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kangulu 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 74, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kangulu 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 75. 


Borne 76. --- Est située à 370 mètres 
en amont de ja borne 75, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kangulu 1, 
distante de cet'axe de 50 mètres. 


Borne 77... Est située à 1.170 mètres 
en amont de l4 borne 76. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kangulu 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 77, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kangulu 1. 


Borne 79. - -- Est située à 1.050 mètres 
en aval de la borne 78. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kangulu 1, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 480 mètres | 


Grenssteen 72. --— Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteon 71, op eene met de 
as van het dal der Kangulu 1-d. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van hot dal der Kangulu 
1 evenwijdige lijn, welke ‘op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. —- Is gelegen op 620 5. 
stroomopwaarts den grensiteen 74, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
l'evenwijdige lijn, welke op 50 7. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegon op 370 M. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
1 evenwijdige lijn, welke op 50 am. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77.-—— Is gelegen op 1.170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78.-— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van bet dal der Kangulu 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 79.--- Is gelegen op 1.050 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


© — 1941 — 


Borne 80. -- Est située à 590 mètres|  Grenssieen 80.-— Is gelegen op 590 n1. 


sn amont de la borne 79, sur une paral- 
lèle à l’oxe ds la vallée de la Kamayon- 
do, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 81. -- - Est située à 1.120 mètres 
eu amont de la borne 80, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalupunga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 81, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalupunga. 


Borne 83. - - Est située à 1.030 mètres 
en sval de la borne 82, sur une parallèle 
à l'axe de La vallée de La Kalupunga, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 84. :_. Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 83. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamayondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. - Est située à 580 mêtres 
en amont de la borne 84, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamayondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 85, gur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamayondo. 


Borne 871. 
en aval de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamayondo, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


- - Est située à 610 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Kamayon- 
do evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 1.120 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Kalupunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 81, op eene met de 
as van het dal der Kalupunga normale 
lijn. 

Grenssteen 83.-— Is gelegen op 1.030 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Kalupun- 
ga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. —- [s gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene ntet de as van het dal der Kama- 
yondo evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 580 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
yondo evenwijdige lijn, welke op 50 ar. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 85, op eene met de 
as van het dal der Kamayondo normale 
lijn. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
yondo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1942 — 


Borne 88. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 87, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamayondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. --— Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 88, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamayondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. - - Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 89. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kangulu 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. -- Est située. à 590 mètres 
en aval de la borne 90, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kangulu 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. 
en aval de la borne 91, sur une paral- 
le à l’axe de la vallée de la Kangulu 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


-— Est située à 580 mètres 


Borne 93. : - Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 92, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalungu 1, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. -—- Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 93. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


-— Est située à 540 mètres 
en a#nont de la borne 94, sur une paral- 


Borne 95. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 460 m. 
stroontafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
yondo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 89. — Ts gelegen op 570 m. 
stroomiafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
yondo evenwijdige lijn, welke op 50 'm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
1 evenwijdige lijn, welke op 50 :ï. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
1 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. —— Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


1 evenwijdige lijn, 


Grenssteen 93. — [s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der Kangulu 
1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelogen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
cene jet de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 mm. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 


— 1943 — 


lèle à l’axe de la vallée ds la Mutembweji, 
distante de cot axe de 100 mètres, : 


Borne 96. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 95, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamukale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. — Est située à 100 mètres 
de la borne 96, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamukale, 


Borne 98. -— Est située.à 560 mètres 
en aval de la borne 97, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamukale. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 99. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 98, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 14 Mutemb- 
wceji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 100. -—- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 99, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la ‘Tontami, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 100, sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de la Tontanu. 


Borne 102. --- Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 101, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tontami, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. - - Est située à 530 mètres 


eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
kale evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 96, op eene met de 
as van het dal der Kamukale normale 
lijn. 


Grenssteen 98. -— Is gelegen op 560 mt. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene Met de as van het dal der Kamu- 
kale evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Tontami 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 100 n. 
van den grenssteen 100, op eene met de 
as van het dal der Tontami. normale 
lijn.. 


Grenssteen 102. —- Ts gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Tontami 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 530 m. 


— 1944 — 


en amont de la borne 102, sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 104. - — Est cituée à 1.160 mètres 
en amont de la borne 103, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kapumbu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 104, sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de la Kapumbu, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 106. ---- Est située à 1.150 mètres 
en aval de la borne 105, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapumbu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107. -.- Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 106. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutemb- 
weji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 108. --- Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 107, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Matanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. — Est située à 620 mètres 
en #mont de la borne 108, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Matanda, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 110. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 109, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Matanda. 


stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 

afstand van deze as gelegen is." 


Grenssteen 104.— Is gelegen op 1.160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Kapum- 
bu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eene met de as 
van het dal der Kapumbu evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 106.— Is gelegen op 1.150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Kapumbu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene meë de äs van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 600 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Matanda, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109.— Is gelegen op 620 im. 
stroomopwaatts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Matanda, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110.— Is gelegen op 100 3%. 
van den grenssieen 109, op eene met de 
as van het dal der Matanda normale 
Hijn. | 


— 1945 — 


Borne 111. :-. Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 110, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Matanda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. - - Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 111, sur une parallèle 


-à l'axe de la vallée 
distante de cet axe de 50 mêètres. 


Borne 113. -- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 112, sur une paal- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutemb- 
weji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114. - Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 113. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaibi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 114, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïbi. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 115. 


Borne 116.-.- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 115, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. - Est située à 100 mètres 
de la borne 116, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaibi. 


Borne 118. --- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 117, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaiïbi, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


de la Matanda, 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Matanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 660 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eeñe mtet de as van het dal der Matanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Ïs gelegen op 180 5. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Mutenm- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der Kaibi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 960 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der Kaïbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Urenssteen 116. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Kaïbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 100 m. 
van den grentsteen 116, op eene met de 
as van het dal der Kaiïbi nommale lijn. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Kaibi 
evenwijdige lijn, welke op 50 x. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1946 — 


Borne 119. — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 118, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïbi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 120. -— Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 119, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kaibi 
g. l, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 121. — Est située à 100 mètres 
de la borne 120, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaïibi g. 1. 


Borne 122, — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 121, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïbi g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. —— Est située à 680 mètres 
en aval de 11 borne 122, sur un: parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïbi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124.-— Est située à 1.870 mètres 
en amont de la borne 123, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Mutem- 
bweji, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125. — Est située à 770 mêtres 
en amont de la borne 124, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamamenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. - - Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 126, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamamenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 119.— Is gelegen op 930 x». 
stroomafwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Kaibi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 120. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Kaïbi g. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 120, op eene meë de 
as van hot dal der Kaïbi g 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 122. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene znet de as van het dal der Kaïibi g. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 123, — Is gelegen op 680 3. 
stroumafwaarts den grenssteen 122, op 
eene muet de ax van het dal der Kaibi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen124.— Is gelegen op 1.870 3m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der Muteni- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 50 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. —- Is gelegen op 770 3m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene net de as van het dal der Kama- 
menga evenwijdige lijn, welke op 50 30. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 126. — Is gelegen op 830 mm. 
stroomopwaarts den grensstoen 125, op 
oene met de as van het dal der Kama- 
menga evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1947 — 


Borne 127. -— st située à 680 mètres 
en amont de la borne 126, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamamenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12Tbis. - -- ist située à 100 mètres 
de la borne 127, sur une normale à l'axe 
de la vallée dé la Kamamenga. 


Borne 128. -—- Est située à 650 mêtres 
-en aval de la borne 127 bis, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamamenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129. -— Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 128, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamamenga 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. -— Est située à 790 mètres 
-en aval de la borne 129, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamamenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 131. --- Est située à 220 mètres 
‘en amont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mutem- 
bvweji, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 132.-— Est située à 1.260 mètrer 
en amont de la borne 131, sur une paral- 
Jèle à l'axe de la vallée de la Mutem- 
bweji, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 133. — Est située à 540 mêtres 
‘en amont de la borne 132, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji 
D. distante de cet axe de 50 mêètres. 








Grenssteen 127. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 126, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
menga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127bis. — Is gelegen op 
100 m. van den grenssteen 127, op eene 
met de as van het dal der Kamamenga 
normale lijn. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127bis, op 
cene met de as van het dal der Kama- 
menga evenwijdige lijn, welke op 50 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 780 m. | 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het del der Kama- 
menga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
ene met de as van het dal der Kaïma- 


[menga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 220 m. 
stoomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132.— [s gelegen op 1.260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 75 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


124 


Borne 134. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 133, sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la Mutembweji 
_ D.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 134, eur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mutembweji D. I. 


Borne 136. —- Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 135, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji D. 
1, distante de cet axe de 50 métres. 


Borne 137. —— Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 136, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji 
D. 1. distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 138. — Est située à 500 mêtres 
en amont de la borne 137, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 139. — Ext située à 630 mètres 
en amont de la borne 138, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweiji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. Est située à 100 mètres 
de la borne 139, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mutembweji. 


Borne 141. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 140, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


— 1948 — 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 740m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji D.1 evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 134, op eene met de 
as van het dal der Mutembweji D. I 
normale lijn. 


+ 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135. op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op . 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji D. L evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — I gelegen op 500 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 139. — [Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 139, op eene met de 
as van het dal der Muteimbweji normale 
lijn. 

Grenssteen 141. — [s gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1949 — 


Borne 142. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 141, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet. axe de 50 mètres. 


Borne 143. -— Est située à 1.500 mètres 
en aval de la borne 142, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mutembweji, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 144. -— Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 143, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la -Katshikinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 145. -—- Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 144, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. - - Est située à 450 mètres en 
amont de la borne 145. sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la Katshikinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 147. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 146, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katshikinga. 


Borne 148. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 147, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katshikinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 149. — Kst située à 1.000 mêtres 
en aval de la borne 148, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Katshi- 
kinga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 340 m. 
ctroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143.— Is gelegen op 1.500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene net de as van het dal der Mutom- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelege : is. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der Kaïshi- 
kinga evenwijdige lijn, welke op 50 5m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der Kaïshi- 
kinga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kinga evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 146, op eene met de 
as van het dal der Katshikinga normale 
lijn. 

Grenssteen 148.-— Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kinga evenwijdige lijn,.welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149.—Js gelegen op 1000 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kinga evenwijdige lifn, welke op 50 m. 


[afstand van deze as gelegen is. 


— 1950 — 


Borne 150. -— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 149, sur une paral- 
lèle à. l’axe de la vallée de la Katshi- 
kinga, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. -—— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 150, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 152..-- Est située à 1,320 mètres 
en aval de la borne 151, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweïji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 153. --- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 152, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitelala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 154. —- 


en amont de la borne 153, sur une paral- 


Est située à 690 mètres 


lôle à l’axe de la vallée de la Tshitelala 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 154, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshitelala d. 1. 


Borne 156. 
en aval de la borne 155, sur une paral- 


-— Est située à 560 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la Tshitelala 
d. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 156, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitelala, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 





Grenssteen 150. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kinga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Ïs gelegen op 200 m 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijin, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152.— Is gelegen op 1.320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de às van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssicen 154. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 154, cp eene met de 
as van het dal der Tshitelala d. 1 nor- 
male lijn. 

Grenssteen 156. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
d. l evenwijdige lijn, welke op 60 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1951 — 


Borne 158. -— Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 157, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshite- 
lala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 159... Est située à 100 mètres 
de la borne 158, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshitelala. 


Borne 160. -—— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 159, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitelala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. --- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 160, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitelala 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 161, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshitelala g. I. 


Borne 163. --- Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 162, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitelala g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 164, -— Est située à 630 mètres 


en aval de la borne 163, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Tshitelale, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 165. .. Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 164, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshitelala, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 530 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 100 ni. 
van den gronssteen 158, op eene met de 
as van het dal der Tshitelala normale 
lijn. 


Grenssteen 160. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
evenwijdige lijn, welke op 50 a. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 350 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
g. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 161, op eene met de 
as van het dal der Tshitelala g. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
g. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 164. — Is gelegen op 630 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, 6p 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
evenwijdige lijn, welke op 50 int. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 440 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Tshitelala 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand . 
van deze as gelegen is. 


— 1952 — 


‘Borne 166. —- Est située à 990 mètres|. Grenssieen 166. — Is gelegen op 990 m. 
en aval de la borne 165; sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
à l'axe de la vallée de la Mutembweji, |eene ntet de as van het dal der Mutem- 


distante de cet axe de 100 mètres. 


* Borne 167. —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 166, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji 


bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
Grensstéen 167. — Is gelegen op 330 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Mutem- - 


G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. | bweji G. L evenwijdige lijn, welke op 


Borne 168. - - Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 167, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji 


G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. —- Est située à 100 mètres 
de Ia borne 168, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mutembweji G. 1. 


Borne 170. --- Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 169, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 170, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 172. -— Est située à 770 mètres 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 168. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

\ 


Grenssieen 169. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 168, op eene met de 
as van het dal der Mutesxbweji G. 1 
normale lijn. 


. Grenssteen 170. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji G 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 300 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 770 mi. 


en aval de la borne 171. sur une parallèlé | :troomafwaarts den grenssteen 171, op 


à l'axe de la vallée de la Mutoembwcji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


x 


Borne 173. — Est située à 420 mètres 


eene met de as van het dal der Muten- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 420 m. 


en aval de la borne 172, sur une parallèle | stroomeafwaarts den grenssteen 172, op 
à l’axe de la vallée. de la Mutembweji. eene met de as van het dal der Mutem- 


distante de cet axe de 100 mètres. 


bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1953 — . 


Borne 174. — Est située à 540 mètres|  Grenssteen 174. — Is gelegen.op 540 m. 


en amont de la borne 173, sur une paral- 
. lèle à l'axe de la vallée de la Tshimumi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 175. :— Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 174, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimumi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 176. -—- Est située à 1.330 mètres 
en amônt de la borne 175, sur une paral- 
ièle à l’axe do a vallée de la Tshimumi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 177. - - Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 176, sur une paral- 
lèl à l’axe de la vallée de la Kakodi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178. --- Ext située à 100 mêtres 
de la borne 177, sur ne normale à l’axe 
de la vallée de la Kakodi. 


Borne 179. -— Est située à 730 mètres 
en aval de là borne 178, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kakodi, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180, -.- Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 179, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimumi, 
distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 181. -- Eut située à 780 mètres 
en amont de la borne 180, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kckambo, 
«distante de cet axe de 50 mêtres. 


stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der Tshimu- 
mi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175 — Is gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Tshimu- 
mi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176.— Is gelegen op 1.330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der Tshinumi 
evenwijdige lijn, welke op 75 :n. afstand 
van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 177. — Is gelegen op 750 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der Kakodi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 177, op eene met de 
as van het dal der Kakodi normale lijn. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der Kakodi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der Tshimu- 
mi evenwijdige lijn, welke op 75 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der Kaka:ubo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1954 — 


, 


Borne 182. — Est située à 100 mètres 
.de la borne 181, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakambo. 


Borne 183. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 182, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakambo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 184. -— Est située à 1.480 mètres 
en amont de la borne 183, sur une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de la Tshimumi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 185. — Est située à 1.160 mètres 
en amont de la borne 184, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimumi, 
distante de cet axe de 50 môtres, 


Borne 186. -— Est située à 100 mèt:es 
de la borne 185, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimumi. 


Borne 187. — Est située à 1,200 mètres 
en aval de la borne 186, sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la Tshimuini. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 188, -— Est située à 1.120 mètres 
en aval de la borne 187, sur une parallèle 
à l'axe de Là vallée de la Tshimumi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 189. -— Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 188, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaka, dis- 
tante de cét axe de 50 mètres. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 181, op eene met de 
as van het dal der Kakambo normale 
Üijn. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 800 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Kakambo 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184.— Is gelegen op 1.480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
mumi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185.— Is gelegen op 1.160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Thxi- 
mumi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 185, op eene met de 
as van het dal der Tshimumi normale 
lijn. 

Grenssteen 187.— Is gelegen op 1.200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 186. op 
eene ‘met de as van het dal der Tshimumi 
evenwijdige lijn, welke op #0 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188.— Is gelegen op 1.120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
mumi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189.— Is gelegen op 469 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Kaka 
evenwijdige lijn, welke op 50 ar. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1955 — 


Borne 190. —- Est située à 410 mètres 
en smont de la borne 189, sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de la Kaka, 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 191. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 190, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaka. 


Borne 192. -— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 191, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaka, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 193. :— Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 192, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaka g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 194. --- Ent située à 100 mètres 
de la borne 193. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaka g. 1. 


Borne 195. — Est située à 430 mètres 
en avel de la borne 194, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaka g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 196. :— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 195, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaka, distante 
de c2t axe de 50 mètres. 


Borne 197. — Est situéo à 1.080 mètres 
en aval de la borne 196, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshimumi, 
distaute de cet axe de 75 mètres. 





Grenssteen 190. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der Kaka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
| van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is golegen op 100 m. 
van den grenssteen 190, op eene met 


Îde as van het dal der Kaka normale 
lijn. ° 


Grenssteen 192. —- Is gelegen op 380 m. 
istroomafwaarts den grenssteen 191, op 
:eene met de as van het dal der Kaka 





levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


| 

| Grenssteen 193. — Is gelegen op 320 m. 
istroomopwaarts van den grentsteen 192, 
op eene met de as van het dal der Kaka 
Ig. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ls. | 


| Grenssteen 194. — Is gelegen op 100 m. 
| den grenssteen 193, op eene met de as 
van het dal der Kaka g. 1, norinale 


° in. 


Grenssteen 195. —- Is gelegen op 480 ni. 
istroomafwaarts den grenssteen 194, op 
lop eene. met de as van het dal der 
(Kaka g. 1. ovenwijdige lijn, welke op 
150 van deze as gelegen is. 





Î 


Grenssteen 196.—- Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, op 
|eene met de as van het dal der Kaka 
‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gclegen is. 


. Grenssteen 197. — Is gelegen op 1.080 
M. stroomafwaarts den grenssteen 196, 
|op eene met de as van het dal der Tshi- 
mumi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 





jafstand van deze as gelegen is. 


— 1956 — 


Borne 198. --- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 197,surune parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakaïnba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. -— Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 198, eur une paral- 
lèôle à l’axe de la vallée dela Kamskamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 200. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 199, sur une normale à l’axe 
de la valée de la Kamakamba. 


Borne 201. -— Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 200, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 201, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamakamba, 


g. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 202, sur une normale à l’axo 
dé ia vallée de la Kamakamba g. 1. 


Borne 204. —- Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 203, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakemba g, 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 205. -—- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 204, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakamba, 
. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 280 m. 
strooïmopwaarts den grenssteen 197, op 
eene inet de as van het dal der Kama- 
k:mba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts van den grenssteen 198, 
op eene met de as van het dal der 
Kamakamba evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 200. — Is yelegén op 100 in. 
van den grenssteen 199, op eene met 
de as van het dal der Kamakamba nor- 
male lijn. 


Grenssteen 201. — Ts gelegen op 640 sn. 
strooïmafwaarts den grenssteon 200, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
kamba evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 540 m. 
stroonopwaarts den grenssteen 201, op 
eene net de a: van het dal der Kama- 
kamba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 202, op eene met de 
as van het dal der Kamakamba g. 1, 
normale lijn. 


Grenssteen 204. -— [5 gelegen op 530 m. 
strooinafwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
kamba g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
kamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1957 — 


Borne 206. —- Est située à 350 mètres! 


en aval de la borne 205, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamakamba, 
distante de cet axe de 80 mètres. 


Borne 207. —- Est située à 1.240 mètres 


en aval de la borne 206, sur une paral-| 


lèle à l’axe de la vallée de la Tshimumi, 
distante de oet axe de 75 mêtres. 


Borne 208. -- Est située à 510 mètres ! 


en amont de la borne 207, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tateshi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 209. —- Est située à 720 mètres 


en amont de la borne 208, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tateshi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210, —- Est située à 100 metres 
de la borne 209, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tateshi. 


Borne 211. —- Est rituée à 850 mètres 
en aval de la borne 210, eur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tateshi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 212. —- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 211, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tateshi g. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 213. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 212, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tateshi g. 1. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
kaïmba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


:  Grenssteen 207.— Is gelegen op 1.240 m. 

stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
leene met de as van het dal der Tshimumi 
evenwijdige lijn, welke op 75 n1. afstand 
| van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der Tateshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene inet de as van het dal der Tateshi 
‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 100 a. 
van den grenssteen 209, op cene met de 
as van het dal der Tateshi normale lijn. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der Tateshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 290 m. 





stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der Tateshi 
g. 1. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. —- Is gelogen op 100 nr. 
van den grenssteen 212, op eene n'et de 
as van het dal der Tateshi g. 1 nor- 
anale lijn. 


— 1958 — 


Borne 214. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 213, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tateshi g. 1, dis- 

tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 215. --- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 214, sur une parallèle 


à l’axe de ia vallée de la Tateshi, distante. 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 215, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Tshimumi, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 217. --- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 216, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimumi g. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 217, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimumi g. 1. 


Borne 219. --- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 218, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Tshimumi 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 220. -— Het située à 390 mètres 
en aval de la borne 219, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tehimumi, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 





Grenssteen 214. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der Tateshi 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der Tateshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der Tshimumi 
evenwijdige lijn, welke op 75 nt. afstand 
van deze as gelegenis. 


‘Grenssteen 217. — Is gelegen op 410 3m. 
sttoomopwaarts den grenssteen 216, op 
eene ineë de as van het dal der Tshimumi 
g. 1 eveawijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 218. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 217, op eene met de 
as van het dal der Tshimumi g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 219. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, 6p 
eene met de as van het dal der Tshimuni 
g. levenwijdige lijn, welke op 50 n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 220, — Is gelegen op 390 11. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal dér Tshimumi 
evenwijdige lijn, welke op 75 in. afstand 


van deze as gelegen is. 


Borne 221. -- Est située à 400 el Grenssteen 221. — Ïs gelegen op 400 m. 
en =mont de la borne 220, sur une paral-, stroomopwaarts den grenssteen 220, op 


lèle à l’axe de La vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


-eene met de as van het dal der Kanta- 
Fpandé evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1958 — 


Borne 222. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 221, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamapanda. 


Borne 223. -— Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 222, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamapan- 
a, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 224. -—- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 223, sur une paral- 
lèje à l’axe de la vallée de Ia Tehimumi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 225. — Fist située à 350 mètres 
en aval de la borne 224 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutem- 
bweji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 226. — Est située à 1.170 mètres 
en aval de la borne 225, sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 227. —- Est située à 1.220 mètres 
en aval de la borne 226, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweii, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 228. --. Est située à 480 mètres 
en amont de Ia borne 227, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kapupu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 229. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 228, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kapupu. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 221, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda normale 
ljn. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 550 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. -— [$ gelegen op 300 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der Tshimumi 
evenwijdige lijn, welke op 75 n. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226.— Ts gelegen op 1.170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 225, op 
eene ret de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227.— Is gelegen op 1.220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der Kapupu 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 228, op eene met de 
as van het dal der Kapupu, normale 
lijn. 


— 1960 — 


Borne 230. —- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 229, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapupu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 231. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 230, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 232. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 231, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 233. --- Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 232, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamasha, 
custante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 234. —— Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 253, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamasha, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 234. sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamasha. 


Borne 236. -— Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 235, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kamasha, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borbe 237. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 236, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamasha, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 490 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der Kapu- 
pu evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 231. — Is gelegen op 350 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 230, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 750 m. 
etroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der Kamasha 
evenwijdige lijn, welke op 50 nieter 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 234. — Is gelegen op 680 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der Kamasha 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — [s gelegen op 100 5. 
van den grenssteen 234, op eene met de 
as van het dal der Kamasha normale 
lijn. 


Grenssteen 236..— Is gelegen op 710 m. 


stroomafwaarts den gronssteen 235, op 


eene met de as van het dal der Kamasha 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der Kamasha 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 1961 — 


Borne 238. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 237, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 239. -— Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 238, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutemb- 
weji G.2, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 240. 
de la borne 239, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Mutembweji G. 2. 


Borne 241. -—- Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 240, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mutembweji 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 242. -— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 241, sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


— Est située à 100 mètres | 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 237, op 
eene met de as van het dal der Mutem-. 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is gelegon op 640 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 100 in. 
| van den grenssteen 239, op eene met de 
as van het dal der Mutembweji G. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 241. —- Is gelegen op 640 m. 
stroomafwearts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal dor Mutem- 
bweji G. 2 evenwijdige lijn, welke op 





50 ar. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 270 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
|bweïji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
|afstand van deze as gelegen is. 


Borne 243. -— Est située à 1,760 ea Grenssteen 243.—Ts gelegen op 1.750 m. 
en aval de la borne 242, sur une parallèle Istroomafwaarts den grenssteen 242. op 


à l’axe de la vallée de la Mutembweïji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 244. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 243, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 245. — Est située à 1.110 mètres 
en aval de la borne 244, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji, evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 244. — Is gelegen op 520 m. 

stroomafwaarts den gronssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 245.—- Isgelegen op 1.110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 1962 — 


* Borne 246. — Est située à 1.540 mètres 
en amont de la borne 245, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 247, — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 246, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. --- Est située à 540 mètres 
‘en amont de la borne 247, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mapanda d. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 249. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 248, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Mapanda d. 1. 


Borne 250. --- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 249, sur une parallè:e 
à l’axe de la vallée de la Mapanda d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 251. -— Est située à 1.140 mètres 
en amont de la borne 250, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mapanda, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252, -— Est située à 100 mètres 
de la borne 251, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mapanda. 


Borne 253. -— Est située à 1.550 mètres 
en aval de la borne 252, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mapanda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 246.— Is gelegenop 1.540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der Mapanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Mapanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 247, op 
eene met de as van het dal der Mapanda 
d. l evenwijdige lijn, welke op 50 #1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 248, op eene met de 
as van het dal der Mapanda d. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 250. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der Mapanda 
d. 1 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251.— Is gelegen op 1.140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 250, op 
ecne met de as van het dal der Mapanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 251, op eene met de 
as van het dal der Mapanda normale 
lijn. 

Grenssteen 253.— Is gelegen op 1.550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der Mapanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 254. -— Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 263, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mapanda 
g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 255. - - Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 254, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mapanda 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 256. -- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 256, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mapanda g. 
1-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 257. :—- Est située à 100 mètres 
de la borne 256, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mapanda g. 1-4. 1. 


Borne 258. --- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 257, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mapanda g. 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 259. :-- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 268, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mapanda g. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 260. : -- Est située à 100 mètres 
de la borne 259, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mapanda g. 1. 


Borne 261. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 260, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mapanda g. 1, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Grenssteen 254. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der Ma- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. —- Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as. van het dal der Mapanda 
g. l evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der Mapan- 
g. 1-d. l evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257. — Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 256, op eene met de 
as van het dal Mapanda g. l-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 258. — Is gelegen op 280 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 257, op 
eëne met de as van het dal der Mapanda 
g- 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


l-d. 1, evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 259. — Is gelegen op 270 m, 
stroomopwaarts den gronssteen 258, op 
eene met de as van het dal der Ma- 
panda g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 260. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 259, op eene met de 
van het dal der Mapanda g. 1 
normale lijn. 


a8 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Ma- 
panda g. l evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 262. .-- Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 261, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mapanda g. 1 
distante de cet axe de 50 mètres. 


> 


Borne 263. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 262, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mapanda, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 264. —- Est située à 340 mècres 
en aval de la borne 263, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mutemb- 
weji, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 265. --- Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 264, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Kambungu, 
distante de cet axe de 50 rnètres. 


Borne 266. --- Est située à 100 môtres 
de la borne 265, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kambungu. 


Borne 267. —- Est située à 1.140 mètres 
en aval de la borne 266, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 268. - Est située à 320 môêtres 
en aval de la borne 267, eur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Mutembweji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 269. --- Est située à 1.000 méètrer 
en aval de la borne 288, à l'intersection 


d'une parallèle à l'axe de la vallèe de la 


Grenssteen 262. — Is gelegen op 660 à 
stroomafwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der Mapande 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der Mapanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. —- 1s gelegen op 340 x. 
stroomafwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 265.— Is gelegen op 1.080 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene set de as van het dal der Kabun- 
gu evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 265, op eene met de 
as van het dal der Kambungu normale 
lijn. 


Grenssteen 267.—- 18 gelegen op 1.140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 5m. 
afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 268. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der Mutem- 
bweji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 269.—14 gelegen op 1.000m. 
stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
het kruispunt van eene met de as van het 
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rivière Kasai, distante de cet axe de 
1.010 mêtres, avec une parall'le à l’axe 
de la vallée de la Mutembweji, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


dal der rivierKasai evenwijdige lijn, welke 
op 1.010 m. afstand van deze as gelegen 
is, et eene met de as van het dal der 
Mutembweji evenwijdige lijn, welke op 


[100 m. afstand van deze as gelegen is. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 937 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
et non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la ma- 
tière, d'exploiter, pendant nonante ans, 
les mines concédées. 


ART 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières, Le concessionnaire ne 
pourra toutéfois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouvernèur Général 
ou de son délégué. exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les vaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART, 4, 


L'exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient, aux fonds riverains, les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 





De oppervlakte dezer gronden zal 
937 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken, 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende vennootschap 
h:t recht, gedurende negentig jaar, de 
vergunde mijnen te exploiteeren. 


ART, 8. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal, evenwel, zonder voor- | 
afgaande en sohriftelijke toelating van 
den Algemeenen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te reke- 
nen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterspiegel dien de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden be- 
palen onder dewelke deze werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
sohade welke de aanpalende beddingen 
zouden lijden door de zelfs toegelaten 
werken die hij in de rivieren en beken 
zou uitvoeren. 
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Îl paiera aux riverains, conformément 
à l’erticle 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IE, titre II), une rede- 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu'iis subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART, B. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| 
Colonies est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 





Donné à Bruxelles, le 30 mars 1928. 
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Hij zal aan de aungrenzende eigenaars, 
overeenkomstig artikel 20 uit het decreet 
van 30 Juni 1913 (Burgerlijk Wetboek, 
boek II, titel Il), eene jaariijksche som 
betalen in verhouding met de sch+ e 
welke zij in het uitoefenen hunner oev r- 
rechten ondergaan. 


ART, 5. 


Onze Eerste Miniter, Minister van 
Koloniën,. is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 30% Maart 1928. 


ALBERT 


Par le Roi : 


Le Premier Ministre. Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën 


Hexrr JASPaR. 
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Mines. — La Société Minière du Kasai| Mijnen. — De «Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines de 
Lubilu-Tshimbinda. 


ALBERT, Rotr Des BELGES, 


À tous, présents eb à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919 
accordant une concession de Jnines à la 
Compagnie du Kssai, et le décret du 1er 
février 1920,approuvant cette convention: 


Vu l'arrêté royal du 197 :ép:embre 
1920, accordant la personnalité civile à 
la « Société Minière du Kasaï », et approu- 
vant la cession de droits miniors faite à 
son profit par la Compagnie du Kasai ; 


Vu la demande de la « Société Minière 
du Kasais en date du 8 Juin 1926. 


Considérant que la société a découvert 
des mines de diainant dans les terri- 
toires où elle esë autorisé à pro: pecter ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière du Kasai est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Concession de Lubilu Tshimbinda. 


Le gisement de Lubilu-Tehinbinda se 
compose de l’ensemble de douze groupes. 


Kasai » is gerechtigd de mijnen van 
Lubilu-Tshimbinda te exploiteeren. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIz. 


Gezien de overeenkomst van 20 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Coïnpagnie du 
Kasai» en het decreet van 1 Februari 
1920 dat deze overeenkomst goedkeurt ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
1 September 1920, waarbij burgelijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de « Société Minière du Kasai » en waar- 
bij de afstand van 1rijnrechten door de 
« Compagnie du Kasai» ten haren voor- 
deele gedaan wordt goedgekeurd ; 


Gezien de aanvraag der « Société 
Minière du Kasai» ter dagteekening van 


8 Juni 1926. 


Overwegende dat de vennootschap 
diamantmijnen ontdekt heeft binnen de 
grondgebieden waarop zij gemachtigd is 
prospectie uit te oefenen ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
tor, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Kasai » is ge- 
machtigd de diamant-mijnen te exploi- 
teeren die gelegen zijn in de terreinen 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Vergunning van Lubilu-Tshimbinda. 


Delaag vanLubilu-Tshimbinda steltzich 
samen uit twaalf groepen van strooken, 
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de zones, dénommés respectivement : 
M'Bumba, Tshimbinda. Kamana-N’Deke, 
Lombi, Batshamba, Batshamba-Muana, 
Katoka, Katoga, Lubilu, 
Kambotaie, Bendaie, formées des bassine 
des ruisseaux susdits. 


Lupombo, 


A. Groupe de M° Bumba. 


1. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau M'Bumba, affluent du Kasai. 
s'étendant depuis une ligne parallèle à 
la rive droite du Kasai et située à deux 
kilomètres de cette rive jusqu’à la limite 
amont du thalweg du M’Bumba, la zône 
était limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


Deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du M’Bumba et sur 
la ligne parallèlle au Kasai citée ci-des- 
sus, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette ligne ; 

les sommets de dix-neuf noriuales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
M'Bumba, et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300. 300, 300, 
800, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des dix-neuf 
somimets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg du M'Bumba. 


2. -— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kambuya,affluent duM’Bumba, 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu'a la 
limite amont du thalweg du Kambuya. 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


onderscheidelijk genaamd M’Buniba, 
Tshimbinda-Kamana-N'Deke,  Lombi, 
Bathamba, Batshamba, Muana, Katoka, 
Katoga, Lupombo. Lubilu, Kambotaie, 
Bendaie, gevormd door de komimnen der 
boven gezegde beken. 


A. Groep van M’Bumba. 


I. — Eene strook geast door. den 
thalweg der M’Buriba-beek, toevloeïing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf eene 
met den rechteroever der Kasai evenwij- 
dige lijn en gelegen op twee kilometer 
van dezen oever tot aan de stroomop- 
waartache grens van den thalweg der 
M'Bumba, de :trook begreusd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twoe punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der. M’Bumba 
en op de evenwijdige lijn aan de Kasai 
hierboven vermeld, op 50 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn, de 
toppen van negentien normalen van 
50 meter, getrokken op deas van den 
thalweg der MBumba op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 meter vanaf dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der negentien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der M’Bumba. 


2. — Eene strook geast door den 
thalweg Kambuya-beek, toevloeiing der 
M'Bumba, zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Kambuya, de strook 
begrensd zijnde dooë eene gebroken lijn 
welke de voigende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg du Kambuya, sur la 
limite orientale de la 2one n° 1, à 70 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite, 

les sommets de dix normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kambuya et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 mètres 
de cette intersection, 

les points symétriques des dix som- 
ets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kumbuya. | 


8. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kambuya désigné par la lettre 
« A» (situé à environ 800 mètres de la 
source du Kambuye), s'étendant depuis 
la zone 2 juéqu'à la limits amont du 
thalweg du ruisseau «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant los 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du ruisseau « A » et 
sur la liñnite méridionale de la zone n° 2, 
à 75 mètres de l’interseotion de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets des deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du ruisseau « À » et sur la rive gauche à 
des intervalles successif de 250 et 300 
-mêtres de cette intersection, 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du ruisseau «A». 


4. - - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du M'But1ba, désigné par la lettre 
« A» (situé à environ 2.600 mètres du 


der as van den thalweg der Kambuya 
en 6p de oostelijke grens derstrook n'I, 
op 70 meter van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; L 

de toppen van tien normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Kambuya en op den linker- 
oever, de achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambuya. 


3. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kambuya, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
800 meter van de bron der Kambuya), 
zich uitstrekkende vanaf strook 2 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der beek « À », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 
| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der 48 van den thalweg der beek « À » 
en 0p de zuidelijke grens van strook nf 2, 
op 75 meter van het Kkruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der beek « À », op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 250 tot 300 meter vanaf dit kruis- 
punt ; 

de sym'aetische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der beek « À ». 


4. — Kene sirook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der M'Bumba,aangeduid door 
de letter « A» (gelegen op ongeveer 
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Kan:buya), s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « A », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant points 
suivants : 


les 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À », 
et eur la limite orientale de la zone n°1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A» et sur la rive gauche à 
des intervalles succe.sifs de 300, 300, 
300, 300, 300 mètres de cette intersection, 


les points symétriques des cinq $0:..- 
nets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


5. -- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de M'Bumba, désigné par la lettre 
« C» (situé à environ 600 mètres do la 
source du M'Bunda), s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à la lünite amont du 
thalweg de l’affluent «OC», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la linite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres à l’interseotion de cet axe 
et de oette limite, 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «C>» et sur la rive gauohe à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mêtres 
de cette intersection, 


les points symétriques des deux som- 


2.600 meter van de Kambuya), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « À », de strook 
begrensd zijnde door eene. gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À » en op de oostelijke grens der strook 
n' 1,op 75 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
60 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « À » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300 meter 
vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « À ». 


Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der M’Bumba, aangeduid door 
de letter «a C», gelegen op ongeveer 600 
meter van de bron der M’Bumba, zich 
uitsetrekkende vanaf strook n° 1 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den. 
thalweg der toevloeïing « C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«CO» en op de westelijke grens van strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens;; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïiing aC» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der twee voor- 


—.1971-2— 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « C ». 


6. — Une zone axée par le -thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du M’Bumba, désigné par la lettre 
© B» (situé à environ 600 mètres en aval 
de l’affluent « C»), s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à la limite amont du thal- 
wog de l’affluent « B», la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite, 

les sommets de deux normales de 60 
métres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « B» et sur la rive gauche à des 
intervalles sucoessifs de 300 et 300 mêtres 
de cette intersection, 


. 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». | 


B. Groupe de Tshimbinda. 


1. - - Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Tshimbinda, affluent du Kasai, 
s'étendant depuis une ligne parallèle à la 
rive droite du Kasaïi, et située À deux 
kilomètres de cette rive jusqu’à la limite 
amont du thalweg du Tshimbinda, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Tshimbinda et 
sur la ligne parallèle au Kasai citée ci- 


gaande toppen in verhouding met de as 


‘| van den thalweg der toevloeiing « C». 


6. - - Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der M’Bumba, aangeduid 
door de letter « B», gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«C», zich uitstrekkende vanaf strook 
n’' 1 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiïing « B», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende pun- 
ten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« B» en op de oostelijke grens der strook 
nf 1, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens: 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «B» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf dit 
kruispunt; 

de syminetrische punten der tweevoor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


B. Groep van Tshimbinda. 


1. -- Eene strook geast door den thal- 
weg der Tshüinbinda-rivier, toevloeiing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf eene 
met den rechteroever der Kasai even- 
wijdige lijn, en gelegen op twee kilo- 
meter van dezen oever tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Tshimbinda, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimbinda 
en op de evenwijdige lijn aan de Kasai, 
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dessus, à 100 môtres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne, | 

les sommets de dix normales de 100 
nôtres élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauche aux 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400 mètres de 
l'intersection susdite, 

les sommets de deux normales de 1650 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshimbinds et sur la rive gauche aux 
intervalles euccesrifs de 500, 500 mètres 
du pied de la dernière normale décrite, 


hierboven vermeld, op 100 meter van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn;. 
de toppen van tien normalen van 100 
meter, getrokkon op de as van het dal 
der Tshimbinda en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
406, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 en 
400 meter vanaf bovenvermeld kruispunt; 
de toppen van twee normalen van 150 
moter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshimbinda en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500 en 600 meter vanaf den voet 


[der laatste onischreven loodlijn; 


les sommets de dix normales de 100 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 500, 300, 300,400, 
400, 400, 400, 400, 400, 409 mètres du 
pied de la dernière normale décrite, 


le sommet d’une normale de 100 mêtres 
élevée sur l’axe du thalwegdu Tshimbinda 
et sur la rive gauche à un intervalle de 
400 mètres du pied de la dernière normale 
déorite, 
de dix neuf normales de 
15 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets 


du Tshimbinda ot sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 400, 300, 
306, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 300 
mètres du pied de là dernière normale 
décrite, 

le sommet d'une normale de 50 mêtres 
élevée sur l'axe du thalweg du Tshimbin- 
da et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres du pied de !a dernière nor- 
male décrite, 
dix normales de 50 
mètres élevées sur l’uxe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauche à des 


les soinmets de 


de toppen van tien normalen van 100 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshiatbinda en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500, 300, 300, 400, 400, 400, 400, 
400, 400 en 400 meter vanaf den voet 
der laatste omschreven loodiijn; 

de top van eene loodlijn van 100 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
Tshinbinda en op den linkeroever, op 
een afstand van 400 ineter vanaf den 
vost der Îaatste omschreven loodlijn; 

de toppen van negentien normalen van 
76 inteter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshinmbinda en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400, 300, 300, 300, 300, 300, 
300. 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 meter vanaf 
den voet der laatste omschreven loodlijn; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Tsimbinda en op den linkeroover, 
op een afstand van 300 meters van den 
voet van de laatste omschreven Joodlijn, 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshinbinda en op den linkeroever, op 
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intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite, 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshimbin- 
da et sur la rive gauche à un intervaile 
de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite, . 

les sommets de deux normales de 200 
môtres élevées sur l'axe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 200, 200 mètres 
du pied de la dernière normale décrite, 


lee sommets de deux normales de 75 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauche à des 
intervalles successife de 200, 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite, 


les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Tehimbinda et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300 mètres du pied de la der- 
mière normale décrite, 


les sommets ds quinze normales de 50 
mètres elevées sur l’axe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 200 mètres du pied de Ia 
dernière normale décrite, 


le sommet d’une normale de 200 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshim- 
binda et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mêtres du pied de la dernière 
normale décrite, 


le sommet d’une normale de 175 mêtres 


achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
eu 300 :neter vanaf don voet der laatste 
omschreven loodlijn ; 

de top van eene normale van 100 æ. 
getrokkon op de as van den thalweg der 
Tshimbinda en op den linkeroever, en 
op een afstand van 300 meter vanaf den 
vost der laatste omschreven loodlijn ; 

de toppen van twee normalen op 200 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshimbinda en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 meter vanaf den voet 
der laatste omschreven loodlijn, 

de toppen van twee normalen van 75 
meter, getrokkon op de as van den thal- 
weg der Tshinbinda en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 300 moter van den voet der 
laatste omschreven loodlijn, 

de toppen van Zes normalen van 60 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshintbinda en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende standen van 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 meter van 
den voet der laatste omschreven lood- 
lijn, 

de toppen van vijftien normalen ven 
50 meter, getrokken op de as.van den 
thalweg der Tshimbinda op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 meter van den voot der laatste 
omschreven loodlijn, 


en 


de top van eene normale van 200 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimbinda en op den linkeroever, op 
een afstand van 300 teter vanaf den 
voet der laatste omschreven loodlijn, 


de top van eene normale van 175 nm. 
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élevée sur l’axe du thalweg du Tshim- 
binda et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite, | 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshim- 
binda et sur la rive gauche à un inter- 
vaille de 250 mètres du pied de la dernière 
normale décrite, 


les sommets de quatorze normales de 
50 mètres élevées eur l'axe du thalweg 
du Tshimbinda et sur la rive gauche à 
des intervalles successsif de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
‘ 300, 300, 800, 200 mètres du pied de la 
dernière normale décrite. 


le sommet d'une normale de 100 mè- 
tres élevée sur l’axe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauohe à un 
intervalle de 300 mètres du pied de la 
dernière normale décrite, 


les sommets de deux normales de 300 
mêtres élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshimbinda et sur la rive gauohe à 
des intervalles successifs de 200, 200 mè- 
tres du pied de la dernière normale 
décrite. 

le sommet d’une normale de 250 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg du Tshim- 
binda et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 200 mètres du pied de la derrière 
normale décrite, 


le sommet d’une normale de 150 mèé- 
tres élevée sur l’axe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauche à un 
intervalle de 300 mètres du pied de la 
dernière normale décrite, 


le sommet d'une normale de 50 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshim- 
binds et sur la rive gauche à un inter- 


getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimbinda en op den: linkeroever, op 
op een afstand van 300 meter van den 
voet der laatste omschreven loodlijn, 

de top van eene normale van 100 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimbinda en op den linkeroever, op 
een afstand van 250 meter van den voet 
der laatste omschreven loodlijn, 


de toppen van veertien normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshimbinda en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
200 meter van den voet dezer Llaatste 
omschreven loodlijn, 


de top var eene normale van 100 mm., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshimbinda en op den linkeroever, op 
een afstand van 300 meter van den voet 
der laatste omschreven loodlijn, 


de toppen van twee normalen van 300 
meter, getrokken op de as van den 
thalweg der Tshimbinda en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden. 
van 200 en 200 meter van den voet der 
laatste omschreven loodlijn, 

de top van eene nornale van 250 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshnnbinda en op den ilinkeroever, op 
een afstand van 200 meter van den voet 
der laatste omschreven loodlijn, 


de top van eene noriale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshinibinds en op den linkeroever, op een 
afstand van 300 meter van den voet der 
laatste omschreven loodlijn. 


de top van eene noruiale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshintbinda en op den linkeroever, op 
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valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale déerite, 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshimbinda et sur la rive gauche à des 
intervalles suocessife de 300, 300, 300, 300 
mètres du pied de la dernière normale 
déorite, les points symétriques des 106 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Tshimbinda. 


2. : Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauohe du Trhimbinda, désigné par la 
lettre «A» (situé à environ 60 mètres de 
la ligne parallèle au Kasai citée ci-dessus), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«A», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autres 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A» et 
sur la limite orientale de la zone n° 1 à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite, 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A», et sur la rive gauche à des 
intervalles suocessifs de 300, 300 et 300 
:sèêtres de cette intersection, 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A». 


3. — Une zene axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimbinda, désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 800 mètres en 
amont de l’affluent «A»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite 


een afstand van 800 meter van den vost 
der laatste omschreven loodlijn, 

de toppen van vier norntalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshimbinda op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden var 300, 
300, 300 en 300 meter van den voet der 
laatste omsobreven loodlijn, de symme. 
triche punten der 106 voorgaande 
toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Tshimbinda. 


2. — Eene strook door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoevloei- 
ing der Tshintbinda, aangeduid door de 
letter «A» (gelegen op ongeveer 60 nr. 
van eene met de Kasai evenwijdige lijn 
voormeld),zichuitstrekkende vanafstrook 
n° 1 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de ocostelijke grens van strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt; 

de symmetr:sche punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A». 


3. — Eene strook geast door den thal- 
wog eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Tshimbinda,aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
800m.stroomopwaarts detoevloeiing«A»), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 1 
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amont du thalweg de affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la littite orientale de la zone n° 1, à 
60 ‘mètre: de l'intersection de cet axe et 
de cette limite, 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
ètres de cette intersection. 


les points symétriques des trois son- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


4, —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshimbinda, designé par la 
lettre «C» (situé à environ 500 inètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la linite 
amont du thalweg de l’affluent « C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite, 

les sonnnets de cinq normales de 50 
môtres élevées sur l'axe du thalweg de 
lPaffluent «C» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300. 300, 
800 et 300 mètres de cette intersection, 


les points symétriques des cinq som- 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «B»,de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens der strook 
n? 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de toppenvan drie norntalen van 501, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « B» en op den linkeroever, 
op achteteenvolgende zfstanden van 300, 
300 en 300 mm, vanaf bovenvermeld 
kruispunt; 

de symmetrische punten der drie 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing CB ». 


4. — Eene strock geast door den thal- 
weg eener beek zonder naani, linkertoe- 
vloeiing der Tshintbinda, aangeduid door 
de letier « C » (gelegen op ongeveer 500 m. 
strooïiopwaarts der toevioeïing «B»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n? 1 tot 
“an de stroomopwaartsche grens van 
den thaiweg der toevloeiïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C» en op den linkeroever, 
op achtercenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 306 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt; 

de symimetrische punten der vijf voor- 


mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «CO». 


5. -. Unc zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
croite de l’affluent «C», désigné par la 
lettre « C'» (uitué à environ 800 mètres de 
la souice de l'affluent « Co»), s'étendant 
depuis la 3one n° 4 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « CO», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autra 
de l’oxe du thalweg de l’affluent « C» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 4, à 60 mètres de l’intorsection de cet 
axe et de cette limite, 

les sommets de deux normales de 60 
miètres élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent « Ü » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 niètres 
de cette intersection, 


les points symétriques des deux Fom- 
mets précédente par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « C». 


6. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshimbinda. désigné par la 
lettre « E » (situé à environ 1.500 mètres 
en amont de l’affluent « C»). s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent cE », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E » ot 
sur la limite orientale de la sons n° 1, à 
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gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « © ». 


5. — Eone strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der toevloeiing «(‘», aangeduid 
door de letter «C», (gelegen op origeveer 
800 m. van de bron der toevloeiing C), 
zich uitstrokkende vanaf strook n' 4 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiïing « C », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de noordeiïijke grens der 
strook 4, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « C » en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 ea 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt; | 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van don thalweg der toevloeïing «C ». 


6. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Tshimbinda, aangeduid door 
de letrer «C» (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomopwaarts de toevlosiing «B» }, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 1 tot aan 
de siroomtopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C » en op de oostelijke grens van 8trook 
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60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite, 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « E » st sur la rive gauche à des 
intervalles succeseifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection, 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « E ». 


7. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamilomba, affluent de gauche 
de la Tshimbinds, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à la linite amont du 
thalweg de l’affluent Kamilomba, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kami- 
lomba et sur la limite méridionale de la 
zone n° 1, à 70 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite, 

les sommets de trente et une normales 
de 50 mêtres élevées sur l’axe du thal- 
weg de l’affluent Kamilomba et sur la 
rive gauche à des intervalles successifs 
de 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 800, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
de cette intersection, 


les points symétriques des trente et un 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent Kamilomba. 


8..— Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kamilomba, désigné par la 


» 


n° 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 
meter, getrokkoen op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «C» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
300, 300, 300, en 200 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding ret de as 
van den thalweg der toevloeiing « E ». 


standen van 


7.-- Éene strook geast door den thal- 
wegder beekKamilomba,linkertoevioeiing 
der Tshimbinda, zich uitstrekkence vanaf 
&trook nr 1 tot aan destroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Kamilomba, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke devolgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kamilomba en op de zuidelijke grens 
van strook 1,op 70 ineter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens : 

de toppen van een-en-dertig normalen 
van 50 meter, getrokken op de as van 
den thalweg der toevloeïing Kamilomba 
en op den linkeroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 200 nteter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der een-en- 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg dertoevloeiing 
Kamilomba. 


8. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Kamilomba, aangeduid door 
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lettre CF» (situé à environ 4.000 mètres 
de la source du Kamilomba}, s'étendant 
depuis la zone n° 7 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « F», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 7, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite, 

. les sommets de quatre normales de 50 
mètres élévées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « F » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 200 et 
200 mètres de cette intersection, 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de laffluent «EF ». 


9. … Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Kamilomba, désigné par la lettre « G » 
{situé à environ 2.400 mètres de la source 
du Kamilomba),s’étendant depuis la zone 
n° 7 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « G», 1n zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite méridionale de la zone n°7, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite, 

lee sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «G » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
200 et 200 mêtres de cette intersection, 


de letter « F» (gelegen op ongeveer 4.000 


meter van de bron der Kamilomba), zich 
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uitstrokkonde vanaf strook nr 7 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « F», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de zuidelijke grens der 
strook n° 7 op 50 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « F» en op den lin- 
Keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 200 en 200 meter vanat 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrisohe punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
var den thalweg der toevloeiing « F». 


9, — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kamilomba, asngeduid door 
de letter « G» (gelesen cp ongeveer 
2.400 meter van de bron der Kamiloïba), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 7 tot 
aan da stroomopwaartsobe grens van den 
thalweg der toevloeïing « G». de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« G» en op de zuidelijke grens van strook 
nf 7, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « G» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
deu van 300, 300, 800, 200 en 200 meter 
vanaf bovenverineld kruispunt ; 
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les points symétriques des cinq sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «G ». 


10. — Ume zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, désigné par 
la lettre H», affluent de droite de l’affiuent 
« Gi» (situé à environ 600 mètres de la 
source de l’affluent « G 1), s'étendant de- 
puis la zone n° 9 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affuent « H », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « H » et 
sur la limite orientale de la zone n° 9, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite, 

le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg de Paffluent 
« H » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 400 mètres de cette intersection, 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent ‘“ H. 


LI. -— 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


Une zone axée par lie thalweg 


gauche du Kamilomba, désigné par la 
letére « K5 (situé à environ 700 mètres 
de là source du Kamilomba), s'étendant 
depuis la zone n° 


Fr 


1 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de Paffluent « K», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 7, 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg « G ». 


10. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naain, rechter- 
toevloeiing der toevloeïing « G », aange- 
duid door de letter «H» (gelegen op 
ongeveer 600 meter van de bron der 
toevloeiing « Go»), zich uitstrekkence 
vanaf strook n° 9 tot aan de stroomop- 
waaltsche grens van den thalweg der 
toevloeïing « H», de strook begrensd 
zijnde door oene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gel's#en aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
CH» en op de ocstelijke grens der 
strook n° 9 op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van éene normale van 50 smeter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « H» en op den linkercever, 
op een afstand van 400 meter vanat dit 
kruispunt ; 

het symbmetrisch punt van den vuor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeüng CH :. 


11. -— ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, Linker 
toevloeïing der Kamilomba, aangeduid 


door de letter « K » (gelegen op ongeveer 


706 meter van de bron der Kamilomba),. 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 7 tot 
aan destroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng « K>, de strook 
begrensd zijnde door eene gebrokeu lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Ko», en op de zuidelijke grens van 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, | 

le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« K » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection, 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « K » 


12, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamilomba, désigné par la 
lettre « I» (situé à environ 1.800 mètres 
de la source du Kamilomba), s'étendant 
depuis la zone n° 7 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «I», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent « I » et. 


sar la limite orientale de la zone n°7 à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite, 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
V'affluent «TL» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection, 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «EL». 


13. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamilomba, désigné par la 
lettre «E» (située à environ 2.600 mètres 
en avai de l’affluent «TI »)}, s'étendant de- 
puis la zone n° 7 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «E », la zone 


strook nf 7, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grans ; 

de top van eene normale van 50 meter, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «K» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 meter vanaf dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing CK ». 


12. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
voevloeïing der Kamilomba, aangeduid 
door de letter «I », (gelegen op ongeveer 
1,800meter van de bron derKamilomba)}, 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 7 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «T», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« I», en op de oostelijke grens der strook 
n° 7, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «I», en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf dit 
kruispunt ; | 

de symiretrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «I ». 


13. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevioeïing der Kamilcmba, aangeduid 
door de letter «ÆE » (gelegen op ongeveer 
2.600 meter de tose- 
vloeïing «I»), zich vitstrekkende vanaf 
strook nf 7 tot aan de stroomopwaart- 


stroomafwaarts 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situées de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent « E », et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 
7, à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « E» ot eur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection, 


les points symétriques des cinq Foni- 
mets precédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


14. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamilomba, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 800 inétres 
en aval de l’affluent «E »}, s'étendant de- 
puis la zone n° 7 jusqu’à la lïnite amont 
du thalweg de l’affluent «Bo», Ja zone 
‘étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « D » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 7, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite. 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élévées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « D» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mêtres de cette intersection, 


les points symétriques des deux som- 


sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïng «E », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : | 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
(E», en op de noordelijke grens van 
strook ,n* 7, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevlosiing «EE» en op den 
linkeroever, op achtreenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300 en 200 meter 
vanaf dit kruispunt ; 

de syminetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlosiing (E ». 


14. — Éene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter 
toevloeïing der Kamilomba, aangeduid 
door de letter « D », (gelegen op ongeveer 
800 meter stroomafwaarts do toevloeiing 
«E»), zich uitstrekkonde vanaî strook 
n? 7 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing B, de 
strook begrehsd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
a D» en op de noordelijke grens der 
strook n° 7, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « D», en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 500 en 300 meter vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’afluent « D ». 


l4bis. : —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamilomba, désigné par la 
lettre « C» (situé à environ 1.700 môtres 
en amont de l’affluent «B », s'étendant 
depuis la zone N° 7 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « C, la 
zône étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C» et 
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sur la limite orientale de la zône n° 7, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite, 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « C » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection, 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « C ». 


15. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de Kamilomba, désigné par la 
lettre « B » (situé à environ 1.500 mètres 
du Tshimbinda),s’étendant depuis la zône 
n° 7 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « B », la zône étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


‘ deux points situés de part et d'autre 
de l'axe de thalweg de l’affluent « B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « D. 


ldbis. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamilomba, aangeduid 
door de letter « C » (gelogen op ongeveer . 
1.700 sn. stroomopwaarts de toevloei- 
ing «B »), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 7 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « C », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C » en op de oostelijke grens van strook 
nf 7, op 50 ar. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50m; 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der drie 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing «Co. 


15. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zondernaam, rechter- 
toevloeïing der Kamilomba, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
1.500 m. der Tshimbinda), zich uitstrek- 
kende vanaîf 7 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


strook nT 


weg der toevloeiing «B », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens der 
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n° 7,.à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite, 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mêtres de cette intersection, 


les points symétriques des trois som- 
nets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B». 


16. -—- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamilomba, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 400 mètres de 
la Tshimbinda),s’étendant depuis la zone 
n° 7, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la lintite septentrionale de la zone 
n° 7, à 70 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite, | 

les sommets de quatre normales de 50 
imètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « Avet sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection, 

les points symétriques des quatres 
so‘imets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « A ». 


17. -— Une zone axée pa le thalweg 
du ruisseau Luan:a, affluent de gauche 
du Tshimbinda (vitué à environ 3.800 
mètres en amont de l’affluent Kami- 
lomba), :’étendant depuis la sone 9° 1 
ju.qu'à la limite amont du thaliweg de 


strook n? 7, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50m., 
getrokken op de as van thalweg der 
toevloeiing « B» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « B ». 


16. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Kamilomba, aangeduid door 
de letter « A» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de Tshimbinda), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 7 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 7, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « À» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300 en 300 :n. 
bovenvermeld kruispunt ; 


vanaf 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de üs 
van den thalweg der toeviceiing « A ». 


17. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Luansa-beek, linkertoevloeïing 
der Tshimbinda (gelegen op ongeveer 
3.800 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
Kaïmilomba), zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 1 tot aan de stroomopwaart- 
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l’affluent Luansa, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les point: 
suivants : 


deux points situé; de part et d’autre 
-. de l'axe du thalweg de l’affluent Luansa 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 80 mêtres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite, 

les sommets de trois normales de 75 
mêtres élevées sur l’axe du thalweg et 
sur la rive gauche à des intervalles 
successifs de 300, 300 et 300 mètres de 
cette intersection, 

les sommets de qautoize norntales de 
56 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Luansa et sur la rive gauche 
à de: intervalles succe:sifs da 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres du pied de 
la dernière normale décrite, 


les sommets de deux normales de 75 
auètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Luansa et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 eb 300 
êtres du pied de la dernière normale 
décrite, 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Luansa et sur la rive gauche à 
deg intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres du pied de la 
dernière normale décrite, 

les sommets de trois normales ce 75 
imôtres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Luan:a et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
et 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite, 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


Che grens van den thalweg der toevloei- 
ing Luansa, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Luansa en op de zuidelijke grens der 
strook n° 1, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
15 m., getrokken 6p de as van den thal- 
weg en op den linkeroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 300, 300 en 300m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Luansa en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300. 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 m. 
vanaf den voet der laatste ont:chreven 
loodlijn; 

de toppen van twee normalen van 
75 im, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Luansa en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 sn. vanaf den vost 
der laatste omschreven loodlijn; 

de toppen van zes normalen van 60 m., 
getrokken op de as van het dal der toe- 
vloeiïing Luansa en op den linkeroever, 
op achtereenvoigende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatste omschreven loodlijn, 

de toppen van drie normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Luansa en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 er 300 m. vanaf 
den voet der laatste omschreven loodlijn, 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van het dal der 


Luansa et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite, 

les sommets de deux normales de 75 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Luansa et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite. 


les sommets de trente-six normales de 
50 mêtres élevées sur l’axe du thalweg 
du Luansa et sur la rive gauche à des 
300, 300, 300, 
300, 300, 300. 


intervailes successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
et 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite, 

les points symétriques des soixante 
sept sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg de Faffluent Luansa. 


18. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luansa, désigné par la lettre 
«dB» (situé à environ 1.800 mètres du 
Tshimbinda), s'étendant depuis la zone 
n° 17 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de laffluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’exe du thalweg de l’affluent “B: et 
gur la limite méridionale de la zone n° 17, 
à 60 môtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, 

ler sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « B » et sur la rive gauche 
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toevloeïing Luansa en opden linkeroever, 
op oen afstand van 300 m. vanaf den 
voet der laatste omschreven loodlijn, 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Luansa en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatste omechroven locdlijn, 

de toppen van zes-en-dertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Luansa en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende aïfstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 800, 300, 300, 300, 300, 300. 300, 
300, 300, 300, 300, 300 m. 
voet der laatste omschreven loodlijn. 

de symmetrische punten der zeven-en- 
zestig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toe- 
vloeiing Luansa. 


vanaf den 


18. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Luansa, aangeduid door de 
letter « B», (gelegen op ongeveer 1.800 m. 
der Tshimbindea), zich uitstrekkende van- 
af strook nf 17 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 17, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeing «B» en op den 
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à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 mètres de cette intersection, 


les points symétriques des quatres 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «B ». 


19. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luansa, désigné par la lettre 
«D» (situé à environ 1.200 mètres en 
amont de l’affluent B»),s’étendant depuis 
la zone n° 17 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D», la zone étant 
limitée per une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D» et 
sur la limite méridionale de la zone n°17, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets de huit normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affuent «D» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 200 et 200 mètres de cette 
intersection, 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


20. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénominé, affluent de 
gauche du Luansa, désigné par la lettre 
«E» (situé à environ 1.000 mètres en 
amont de laffluent «D »), s'étendent 
depuis la zone n° 17 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « E », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300 en 300 meter: 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
desymn etrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « B ». 


19. — Keno strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Luansa, aangeduid door 
de letter D (gelegen op ongeveer 1.200 
meter stroomopwaarts de toevloeïing 
(B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 17 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«D», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
pnnien verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de zuidelijke grens der strook 
17, op 70 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 mn. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van’ 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D ». 


20. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Luansa, aangeduid door de 
letter « E » (gelegen op ongeveer 1.000 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «D »), 
zich uitstrekkende 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «E», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


vanaf strook nr 17 
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deux points situés de part et d'autre]. twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thalweg de l’affluent « E » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 17, à 70 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cotte limite, ‘ 

lee sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «ÆEr et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «E ». 


91. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luansa, désigné par la lettre 
«G» (situé à environ 700 mètres en 
amont de l’affluent «ÆE»), s'étendant 
depuis la zone n° 17 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent « G », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « ( » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 17, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite. 

les sominets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thaiweg de 
laffluent «G» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 309 et 300 mè- 
tres de cette intersection, 


les points syinctriques des deux soni- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affuent « G ». 


22. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kaïeta, affluent de gauche du 
Luan:a (situé à environ 1.000 mètres en 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«ÆE » en op de zuidelijke grens van strook 
17, op 70 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee noriualen van 50 


meter, getrokken op de as van den thal- 


weg der toevloeiing « E » en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter ; 

de symmetrische punten der tweevoor- 
gaande toppen in verhouding mer de as 
van den thalweg der toevloeiing «E ». 


21. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Luansa, aangeduid door de 
letter « G» (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomopwaarts der toevloeiing « E »), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 17 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «G », de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den fhalweg der toevloeiing 
«G» en op de zuidelijke grens der 
strook 17, op 60 m. van het kruispunt 
dezer às en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « G» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf 
dit kruispunt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der toevloeïing «Gr». 


22.— Eene strook geast door den thal- 
weg der Kameta-beek, toevloeïing der 
Luansa (gelegen op ongeveer 1.000 meter 
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8mont de l’affluent « G») s'étendant de- 
puis la zone n° 17 jusqu’à la linite amont 
du thalweg du Kameta, la zone étant 
liuitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situé: de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent Kameta et 
sur la limite méridionale de la zone n° 17; 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets de dix-neuf normales de 
50 métres élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent Kameta et sur Ja rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
306, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 
étre: de cette intersection, 


les points symétriques des dix-neuf 
sommets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kameta. 


23. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamakuna, affluent de 
gauche du Kameta (situé à environ 1.000 
mètre: du Luansa), s'étendant depuis la 
zone n° 22 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent Kamakuna, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kama- 
kune, et sur la limite occidentale de la 
zone n° 22, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite, 

‘les sommets de sept normales de 50 
mêtres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affuent Kamakuna et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 


stroomopwaarts de toevloeïing «G»), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 17 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kameta, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee puten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kameta en op de zuidelijke grens van 
strook n' 17, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negentien normalen van 
50 meter.. getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing Kameta en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 in 200 meter 
vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der negentien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


{Kametà. 
23. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kamakunabeck, linkertoe- 


vloeïing der Kameta (gelegen op ongeveer 
1.000 5meter der Luansa), zich uitstrek- 
konde vanaf strook n' 22, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing Kamakuna, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kamakuna en op de westelijke grens 
van strook n° 22 op 60 meter van het 
Kkruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Kamakuna en 
op denlinkeroever, op achtereenvolgende 
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300, 300, 300, 300 et 200 mêtres de cette 
intersection, 

les points symétriques des septsommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent Kamakuna. 


24. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kanakuna, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 400 mètres 
de la source du Kamakuna), s'étendant 
depuis la zone n° 23 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la liite occidentale de la zone n° 23 
à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite, 

le somiuet d’une normale de 50 mètre: 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mêtres de cette inter:ection, 


le point symétrique de ce sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « A ». 


25. -. Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kameta, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 1.000 mètre: en 
amont de l’affluent Kamakuna), s’éten- 
dant depuis la zone n° 22 jusqu’à la lünite 
amont du thalweg de l’affluent « B », la 
zone étant limitée par une ligne joignant 
les points suivants : 


afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 meter vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Kamakuna. 


24. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toovloeiing der Kamakuna, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
400 meter van de bron der Kamakuna), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 23 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « A », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
den lijn welke 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens der 
strook n' 23, op 60 meter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 
meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « À » en op den 
linkeroever, op een afstand van 300 
meter vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten van dezen 
voorgaanden top in verhouding mntot 
de a5 van den thalweg der toevloeïing 


« À». 


de volgende punten 


25. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, liiker- 
toevloeiing der Kanteta, aangeduid door 
de letter « B » (gelegen op ongeveer 
1.000 meter stroomopwaarts de ‘toe- 
vloeïing Kamakuna), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 22 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 22 
à 60 mètres de l’intercection de cet axe 
et de cette limite, 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thailweg de 
l’affluent « B » et sur la rive gauche à des: 
intervalles «uccessif: de 300, 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection, 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent ©B ». 


26. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «B », désigné par la 
lettre « C» (située à environ 700 mètres 
de la source de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 25 jusqu'à la limits 
amont du thalweg de l’affluent « C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autres 
de l'axe du thalweg de l'affluent «Co» et 
sur la limite orientale de la zone n° 25 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets d'une normale de 50mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Ü» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection : 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «Co. 


27. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kameta, désigné par la lettre 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«B» en op de zuidelijke grens van strook 
22, op 60 meter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van es 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « B » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300 en 200 
meter vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande coppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « B ». 


normalen van 


26. -- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïiing der toevloeiing « B », aange- 
duid door de letter « C» (gelegen op 
ongeveer 700 moter van de bron der 
toevloeiing «B), zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 25 tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing « © ». de strook begrensd zijnde 
doar eene gebroken lijn, welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« C» en op de oostelijke grens der 
strook n' 25, op 60 imeter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « C » en op den 
linkeroever, op een afstand van 300 m. 
vanaf dit kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «C ». 


27. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kameta, aangeduid door 
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«D » (situé à environ 2.100 mètres de le 
source du Kameta), s'étendant depuis le 
zone n° 22 jusqu’à la limite amont du 
thealweg de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur le limite méridionale de la zone n° 22, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D » et sur la rive gauche à de: 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette ingersection : 


le» points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


28. — Unezone axée parle thalweg d'un 
ruisseau non dénommé, affluent de gaucke 
du Kameta, désigné per la lettre «E » 
(situé à environ 1.000 mètres de la source 
de l’affluent Kameta), s'étendant depuis 
la zone n° 22 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 22, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


de l’affluent « G» et sur La rive gauche à 


de letter « D » (gelegen op ongeveer: 
2.100 meter van de bron der Kameta), : 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 22 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing « D », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn, welke de valgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 22, op 60 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «D» en 6p den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 meter vanaf dit 
kruispunt ; 

de syinmetrische punten der tweevoor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D». 


28. -— Hene strook geast door den 
thalweg eener heek zonder naam., linker- 
toevlociing der Kameta, aangeduid door 
de letter « E » (gelegen op. cngeveer 
1.000 meter van de bron der toevloeïng 
Kameta), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 22 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« E », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
kruispunten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« E » en op de zuidelijke grens der 
strook n' 22, op 60 meter van het 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 meter, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « E » en op den 
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des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux rom- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’effluent «E ». 


29. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamete, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 4,000 mètres de la 
source du Kameta), s’étendant depuis 
le, zone n° 22 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
. points suivants : 


deux points situés de part et d’autres 
de l'axe du thalweg de laffluent «A» 
et sur le limite orientale de la zone n° 22, 
à 70 mètres de l’intersection de cet 2xe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois rormales de 50 
môtres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 800, 300 et 200 
métres de cette inter-ection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


30, -— Une zone axéc par le thalweg du 
ruisseau Kanduniangu, affluent de geuche 
du Luansa (située à environ 1.700 mètres 
en ‘mont du Kameta), s'étendant depuis 
la zone n° 17 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent Kanduniengu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autres 


s 


linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 meter vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrischepunten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « E ». 


29 -— Eene strook geat door den 
thalweg eener beek zonder naam,rechter- 
toevloeting der Kameta, aangeduid door 
de letter « A» (gelogen op ongoeveer 4.500 
meter van de bron der Kameta),zich uit- 
strokkende vanaf strook n° 22 tot aan 
de stroomopwaart:che grens van den 
thalweg der toevioeïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
wolke de volgende punten verbindt : 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens van strook 
n? 22, op 70 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 60 
meter, getrokken op de a: van den thal- 
weg. der tocvloeïing «A» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300, 300 en 200 meter 
vanaf bovenvermeld krui:punt ; 

de symimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A», 


30. -— Eene strook geast door den 
thalweg der Tanduniangu-beek, linker- 
toevloeïing der Luansa (gelegen op onge- 
veer 1,700 meter stroomopwaarts der 
Kameta),zioh uitstrekkende vanaf strook 
n' 17 tot aan de  stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
Kanduniangu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welkede volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de laffluent Kandu-|der as van den thalweg der toevloeïing 


riangu et sur la limite méridionale de le 
zone n° 17 à 50 mètres de l’intersection 
de cet axe de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kanduniangu et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l'offluent Kaduniangu. 


31. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lukugni, affluent de gauche 
du Luansa (situé en aviron 1.200 mêtres 
en #mont du Kanduniangu), s'étendant 
depuis la zone n° 17 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent Lukugni, 
la zone étant limitéé par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Lukugni et sur la 
limite méridionale de la zone n° 17 à 
75 mètres d2 l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de huit normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 


les sommets 
l'affluent Lukugni et sur la rive gauche 
à des intervalles de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 


les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du l’affluent Lukugni. 





Kanduniangu en op de zuidelijke grens 
der strook nf 17, op 50 ieter van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50m, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kanduniangu, en op den 
linkeroever, op aéhtereenvolgende afstan- 
den van 300,300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf dit kruispunt ; 

de syauretrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kandu- 
niangu. 


831 — Eene strook geast door den 
thalweg der Lukugni-beek, lirikertoe- 
vloeïing der Luansa (gelegen op ongeveer 
1200 meter stroomopwaart: der Kandu- 
niangu), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 17 tot aan de 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Lukugni, de strook begrensd zijnde door 
eene gebrokene lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Lukugni en op de zuidelijke grens van 
strook nf 17, op 75 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 


stroomopwaartsche 


meter, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Lukugni en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 meter vanaf bovenvermeld 
kcuispunt ; 

de symietrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
Lukugni. 


32, — Une zone axée par le thalweg| 32 -— Eene strook geast door den 
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du ruisseau Tshibola, affluent de gauche 
du‘Luansa (située à environ 600 mètres 
en amont du thalweg du Lukugni), 
s'étendant depuis La zone n° 17 jusqu’à la 


limite amont de l’affluent Tshibola, la 


zoûe étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 





deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Tshibola 
et sur la limite orientale de la zone n° 17 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; ‘ 


les sommets de dix normales élevées 
sur l’axe du thalweg de l’affluent Tshibola 
et sur la rive gauche à des intervalles de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 200 mèêtres de cette intersection ; 


les points symétriques des dix sommets 
précédents par repport à l'axe du thalweg 
de l’affluent Tshibola. 


33. 
weg d'un ruisseau non dénonmé, affluent 
de gauche du Tshibola, désigné per 
la lettre «A» (situé à environ 1.000 
mètres de la source du Tshibola), s’éten- 
dant depuis la zone n° 32 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A», l4 
zone étant limitée par une ligne joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
Paxe du thalweg de l’offluent « A » et sur 
la limite de la zone n° 32 à 70 mètres 
de lintersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur la rive gauche à des 














- Une zone axée par le thal- 





thalweg der Tshibola-beek,linkertoevloei- 


ing der Luansa (gelegen op ongeveer 600 
meter stroo:nopwaarts den thalweg. der 
Lukugni, zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 17 tot aan de stroomopwaartsche 
grens der toevloeïing Tshibola, de 
str00k begrensd zijnde door eene gebro- 
kene lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : | 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing . 
Tshibola en op de oostelijke grens der 


strook nf 17, op 80 meter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van tien normalen, getrok- 


ken op de as van den thalweg der toe- 


vloeïing Tshibola en op den linkeroever, 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Tshibola. 


33. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshibola, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. van de bron der Tshibola), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 32 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de grens van strook n° 32 
op 70 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den linkeroever, 
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intervalles de 300, 300 et 300 mètres de 
. cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


_34.. - Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshangu, affluent de gauche du 
Luansa (situé à environ 4.200 mètres en 
amont du Trhibola), s'étendant depuis 
le zone n° 17 jusqu’à la limite amont de 
l’affluent Tshangu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Tshangu 
et sur Ja limite orientale de la zone n° 17 
à 100 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Tshangu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres de 
cette intersection ; 

lés points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tshangu. 


35. .- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé. affluent de 
.gauche du Tshangu désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 800 mètres dela 
source de l’affluent Tshangu), s'étendant 
depuis la zone n° 34 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les pointe suivants : 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 
de syauretrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « À ». 


34. — Eene strook geast door den 
thalweg der Tshangubeek, de linkertoe- 
vloeiing der Luansa (gelegen op ongeveer 
4.200 51. stroomopwaarts de Tshibola), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 17 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing Tshangu, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Tshangu en op de Oostelijke grens der 
strook n° 17, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 nm. 
getrokken op de as van den thalweg der 
voevloeling Tshangu en op den linker- 
oever op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m1. vanaf dit kruispunt ; 

de symuretrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïin 
Tshangu. 


35. — Eene «trook geast door den 
thalweg eener beek zonder naant, linker- 
toevloeïing der Tshangu, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 800 n. 
van de bron der toevloeïing Tshangu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 34 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «A », 
de strook begrensd zijade door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre de 


l’axe du thalweg de l’affluent « A » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 34 à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevée sur le thalweg de l’affluent « A » et 
sur la rive gauche à un intervalle de 
300 môtres de cette intersection ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «A». 


36. :-- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, désigné par 
la lettre «I», affluent de gauche du 
Luansa (situé à environ 2.800 mètres 
du Tshangu), s'étendant depuis la zone 
n° 17 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «L», La zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E» et 
sur la limite orientale de la zone n° 17, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
môtres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «IL» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «[ >. 


37. : Une zone axée par le thalweg 
d’une ruisseau non dénommé affluent de 
gauche du Luansa, désigné par la lettre 
«Ko» (situé à environ 800 mètres en 
amont de l’affluent «I»), s'étendant 


twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van dén thalweg der toevloeïing «A» 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 34, op 60 :n. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

do toppen van eene normale lijn van 
50 m1. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « A » en op den linker- 
oever op een afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrische punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing € A ». 


36. — £ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luansa, aangeduid door 
de letter «I» (gelegen op ongeveer 
2.800 11. der Tshangu), zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 17 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
coevloeïing. «TI», de strook begrensd 
zijude door eene gebroker lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a5 van den thalweg der toevloeïing 
«L[» er op de oostelijke grens der strook 
nf 17, op 70 &. van het kruispunt dezer 
es en dezer grene ; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «I» en op den linkeroever 
op achtereenvolgende afstanden van 800, 
300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; . 

de synimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « I ». 


37. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Luansa, aangeduid door de 
letter «K» (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts «I »), zioh uitstrekkende 
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depuis la zone n° 17 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «K », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « K » et 
sur la limite orientale de la zone n° 17, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «K » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
” mètres de cette intersection : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’effluent «K ». 


. 38. --- 
d'un ruisseau non dénommé, rffluent de 
gauche du Luansa, désigné par la lettre 
«N » (situé à environ 1.700 mètres de la 
source du Luansa), s'étendant depuis la 
zone n° 17 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «N », [a zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant ies 
points suivants : 


Une zone axée par le thalweg 


deux points situés de part et d'autre du 
thalweg de l’affluent «N » ct sur la limite 
orientale de la zone n° 17 à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe ct de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
- de l’affluent «N » et sur la rive gauche à 
.des intervalles successifs de 300 et 300 
mêtres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 


vanaîf strook n' 17, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «K», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« K » en op de oostelijke grens van strook 
nf 17, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m. getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « K » en op den 
linkeroever op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 300 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de syimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «K ». 


38. —— Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luanse, aengeduid door 
de letter «N» (gelegen op ongeveer 
1.700 n1. van de bron der Luansa), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 17 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der tcevloeiing &N »,-de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«N » en op de oostelijke grens der strook 
n’ 17, op 60 m1. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee nornialen van 
50 m. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «N» en op den 
linkeroever op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de syniretrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du|voorgaande toppen in verhouding met 


thalweg de l’affluent «N ». 


39. - - Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Luanse, désigné par la lettre 
«O » (situé à 1.200 mètres environ de la 
source du Luansa), s'étendant depuis la 
zone n° 17 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «O », la zone étant 
Himitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «0 » et sur la 
limite orientale de la zone n° 17, à 80 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «O0 » et sur la rive gauche à des 
intervalles succes ifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «O ». 


40. :-- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé. affluent de 
d'oite du Luansa, désigné par la lettre 
«M» (située à environ 1.900 mêtres 
de la source de l’affluent Luansa), s'éten- 
dant depuis la zone n° 17 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’effluent «M », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « M » et 
sur la limite septentrionale de la zone n°17 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


de as van den thalweg der toevloeiing «\». 


39. — Eone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Luansa, aangeduid door 
de letter «O» (gelegen op ongeveer 
1.200 m1. van de bron der Luansa), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 17 tot aan 
de strcomopwaartsche grens van den 
thalweg. der toevloeïing «O0 », de sirook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn, 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan -beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«O » en op de oostelijke grens van strook 
nr 17, op 80 n1. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «O0» en cp den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing «O». 


40. Jene strook geast door den 
thalweg eener bsek zonder naaïm, rechter- 
toevloeïing der Luansa, aangeduid door 
de letter «M» (gelegen op ongeveer 
1.900 im. van de bron der toevloeiing 
Luansa). zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 17 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«M », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M» en op de noordelijke grens der 
strook nf 17, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «M » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «M ». 


41 - - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luansa, désigné par la lettre 
«Lo (située à environ 1.100 mètres en 
aval de l’affluent «M »), s'étendant depuis 
la zone n° 17 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «L », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «L » et 


sur la limite septentrionale de la zone n°17 


à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales. de 
50 mètres élevées sur l’axe du thelweg 
de l’affluent «L» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres de cette interscetion ; 


les points symétriques des trois som 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «L ». 


42. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommée ffluent de 
droite du Luansa, désigné par la lettre 
«H>» (situé à environ 2.100 mètres en 


aval de l’affluent « L »), s'étendant depuis 


la zone n° 17 jusqu’à la limite amont du 


de toppen van drie narmalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «M» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing 
«M». 


41. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naani, rechter- 
toevloeiing der Luansa, aangeduid doorde 
letter « L» (gelegen op ongeveer 1.100 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « M »), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 17 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing. «L», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Li». op de noordelijke grens van 
strook n' 17, op 60 51, van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «L» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300. 300 en 200 5. vanaf dit 
kruispunt ; 

de symnetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing 
«L». 


42, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïu, rechter- 
toevloeïing der Luansa, aangeduid door 
de letter «H» (gelegen op ongeveer 
2.100 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
« Lo»), zich uitstrekkende vanaf strook 
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thalweg de l’afluent «H », la zone étent 
limitée par les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « H » et 
eur la limite septentrionale de la zone 
n° 17, à 60 môtres de l'intersection de 
cet axe ét de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent <H » et sur la rive gauche à der 
intervalles successifs de. 300, 300, 300, 
300, 300, et 200 mètres de cette inter- 
section ; | 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « H ». 


43. 
du ruisseau - Kababue, affluent de droite 
du Luansa (situé à environ 3.000 mêtres 


en aval de l'affluent « H»), s'étendant 


depuis la zone n° 17 jusqu’à la limite 
amont de l’a ffluent Iababue, la zone étant 
Himitée par une ligne brisée joignant les 
points suivents : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kababue 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 17, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kababue et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six sommets 


les sommets de six normales de 


- Une zone axée par le thalweg 


s 


n' 17 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng 
«H», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ‘: | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H» en op de noordelijke grens der 
strook n° 17, op 60 n1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van zes normalen van 50 «1, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «H» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de synmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «H ». 


43. — Éene strook geast door den 
thalweg der Kababuebeek, rechtertoe- 
vloeïing der Luansa (gelegen op ongeveer 
3.000 nr. stroomafwaarts de toevloeïing 
«H»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 17 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing Kababue, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kababue en op de noordelijke grens van 
strook n° 17, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kababue en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 ur. 
vanaf dit kruispunt ; 

de synimetrische punten der zes voor- 
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précédents par rapport à l'axe du thalweg 


de l’affluent Kababue. 


44. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent Kababue désigné par 
la lettre « À » (situé à environ 500 mètres 
du Luansa), s'étendant depuis la zone 
n°.17 jusqu'à la limite amont de l'affluent 
«À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


+ 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 


sur la limite orientale de la zone n° 43, à 


60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive gauche à une intervalle 
de 400 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’effluent «A». 


45. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kababue, désigné par la 
lettre « C» (situé à environ 400 mètres 
en aval de la source du Kababue), 
s'étendant depuis la zone n° 43 jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« C», la zone étant limitée par ‘une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés. de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C» et 
sur la limite orientale de la zone n° 43, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kababue. 


44. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïm, linker- 
toevloeling der toevloeïing Kababue, aan- 
geduid door de letter «A » (gelegen op 
ongeveer 500 m. der Luansa), zich uit- 
strekkende vanaî strook n? 17 tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
wog der toevloeïiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 

der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens der 
strook n° 43, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 
50 im, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A » en op den 
inkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 400 im. vanaf dit kruispunt ; 

het synmmetrische punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


45. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïm, linker- 
toevloeïing der Kababue, aangeduid door 
de letter « C » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomafwaarts de bron der Kababue, 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 43 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
vhalweg der toevlioeïing «CG», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C » en op de oostelijke grens der strook 
£t 43, op 70 n1. van het kruispunt dezer 
as. en dezer grens ; 

de top van eene norniale lijn van 50 n1. 
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élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« Co» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «C ». 


46. - - Unc zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kababue, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 800 mètres de la 
source du Kababue), s'étendant depuis 
la zone n° 43 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «B », la zone étant 
Emitée par une ligne brisée joignant les 
pointe suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 43, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale à 50 mètres: 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mêtres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


47. . - Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau M’Boula Kasinda, affluent 
de droite du Luansa (situé à environ 
4.100 mèêtres en aval du Kababue), 
s'étendant depuis la zone n° 17 jusqu'à la 
limite amont du thalweg du M'’Boula 
Kabinda, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 





getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m1. vanaf dit 
kruispunt ; | 
-bet syametrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «UC ». 


46. — Eene sirook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïn, rechter- 
toevloeïing der Kababue, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
800 m1. van de bron der Kababue), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 43 tot: 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de :trook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B>» en op de westelijke grens van 
strook nT 43, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

het symimetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


47. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek  M’Boula-Kasinda, 
rechtertoevloeïing der Luansa (gelegen 
op ongeveer 4.100 m. stroomafwaarts de 
Kababue, zich uitstrekkende vanaf strook 
n° 17 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der M’Boula Kabinda. 
de strook begrensd zijnde doôr eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt ; 

twec punten. gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg du M’Boula Kabinda|der as van den thalweg der M’Boula- 


et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 17,.à 100 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite | 

les sommets de treize normales de 
50 môtres élevées sur l’axe du thalweg 
du M'Boula Kabinda et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des treize somi- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du M'Boula Kabinda. 


48. - - Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabiduaie, effluent de 
gauche du M’Boula Kabinda (situé à 
environ 2.900 mètres de la source du 
M'Boula Kabinda), s'étendant depuis la 
zone n° 47 jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Kabiduaie, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant le: 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’effluent Kabi- 
duaie et sur la limite orientale de la 
zone n° 47, à 70 mètres de l'intersection 
de cett axe et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’afflüent Kabiduaie et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kabiduaiïe. . 


Kabinda en op de noordelijke grens der. 
strook n° 17, op 100 1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den 
thalweg der M'Boula Kabinda en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 n1. vanaf 
dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der dertien 
voorgaande toppen in verhouding :ret de 
as van den thalweg der toevloeïing Boula 
Kabinda. 


48. -— Eene strook geast door den 
thalweg der Kabiduaie-beek, linker- 
toevloeïing der M'Boula Kabinda (gelegen 
op ongeveer 2.900 m. van de bron der 
M'Boula Kabinda), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 47 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg de 
Kabidouaie, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a van den thalweg der toevloeiing 
Kabiduaie en op de ocostelijke grens van 
strook n° 47, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen norralen van 
50 m.. getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Kabiduaie en 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300. 300, 300, 300, 
300, 300. 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der negen 
voorgeande toppen in verhouding n'et 
de as van den thalweg der toevloeïing 
Kabiduaie. 
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49. - Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kabiduaic désigné par le 
lettre « À » (situé à environ 1.400 mètres 
de la source du Kabiduaie), s'étendant 
depuis la zone n° 48 jusqu’à la limite 
omont du thalweg de l’affluent «A», le 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thelweg de l’affluent « À » et sur 
la limite orientale de la zone n° 48, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «A» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 200 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux :om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


50. - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du M'Boula Kabinda désigné par 
la lettre «A » (situé à environ 500 mètres 
M'Boula Kabinda), 
s’étendant depuis la zone n° 47 jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


de Ïa source d 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 47, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommet: de trois normales de 50 


49. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naant, linker- 
toevloeïing der Kabiduaie, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron der Kabiduaie), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 48 tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

‘twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A» en op de oostelijke grens der 
strook nT 48, op 60 m. van het krui:punt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee nommnalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeling «A» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanat boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding net de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


50. — Eone strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der M’'Boula Kabinda, aan- 
geduid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 500 n1. van de bron der M’Boula 
Kabinda), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 47 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «A », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijde 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook nT 47, op 60 n1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen. van 60 m., 
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mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive gauche à des 
intervalles successits de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


51. - - Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affiuent de 
droite du Luansa, désigné par la lettre 
«F» (situé à environ 3.500 mètres en 
aval du M’Boula Kabinda), s'étendant 
depuis la zone n° 17 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «F», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « F» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 17, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Faffluent « F» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 ct 200 mètres de ectte inter- 
section ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de li ffluent «F». 


52. : 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luanse, désigné par la lettre 
«C» (situé à environ 1.700 mèêtres en 
aval de l’affuent CF»), s'étendant depuis 
la zone n° 17 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’afHuent «C», la zone étant 


- Une zone axée par le thalweg 


getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « A» en op ‘den linker- 
oever, OP achtereonvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «À »: 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam., rechter- 
toevloeïing der Luansa, aangeduid door 
de letter «F» (gelegen op ongeveer 
3.500 m. stroomafwaarts de M’Boula 
Kabinda), zich uiti:trekkende vanaf strook 
n' 17 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «F», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de noordelijke grens der 
strook nT 17, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F'» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 w. 
dit kruispunt ; 


vanaî 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «F». 


52. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luansa, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
1.700 5. stroo'afwaarts de toevloeiing 
«F»), zich witstrekkende vanaf strook 
n? L7 tot aan de stroomopwaartsche grens 


-— Eene strook geast door den 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’:ffluent «C » et 
sur la limite de la zone n° 17 à 70 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «C» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «C ». 


quatre 


53. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Luansa, désigné par la lettre 
«A» (situé à. environ 1.700 mètres en 
aval de laffluent « C» s'étendant depuis 
le zone n° 17 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A», la zone étant 
linitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « À » et sur 
la limite orientale de la zone n° 17, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mêtres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


van den thalweg der toevloeïing «CG», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de grens van strook nr 17, 
op 70 m. van het kruispunt dezer as 


Ten dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «CG» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van’ 300, 
300, 300, 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «C ». 


53. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naa:11, rechter- 
toevloeiing der Luansa, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen cp ongeveer 
1.700 mm. stroomafwaarts de toevloeïing 
«Un». zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 17 tot aan de siroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «H », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tcevloeïing 
«A» en op de oostelijké grens der 
strook nf 17, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf dit kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


RSS ONE A het SR hen nie: 
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54. :.- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimbinda, désigné par l4 
lettre «F» (situé à environ 2.700 mètres 
en ‘amont de l’affluent Luansa), s’éten- 
dent depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «EF», le 
zône étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’effluent «EF» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «F» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 320 et 
300 mètres de cette intersection ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«EF» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 250 mètres du pied de la dernière 
rormale décrite ; 


le sommet d’une normale de 200 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres du pied de la dernièie nor- 
male décrite ; 
le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 
le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thelweg de l’affluent 
« F» et sur la rive gauche à un intervalle 
. de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


54. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshimbinda, aangeduid 
door de letter « F'» (gelegen op ongeveer 
2.100 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
Luansa), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 1 tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den th2lweg der toevloeiing «EF », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijdon 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E » en op de zuidelijke grens van strook 
nf À, op 70 n1. van heë kruispurt dezer 
as en dezer grens ; : | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «F» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 320 en 300 m. vanaf dit kruispunt; 

de toppen van eene normale lijn van 
100 im., getrokken op de a5 van den 
thalweg der toevloeïing «F» en op den 
linkeroever, op een afstand van 250 m. 
van den voet der laatste omschreven 
loodlijn ; 

de toppen van eene normale lijn van 
200 m., getrokken op de as van het dal der 
toevloeïing «F» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. van den 
voet der laatste omschreven loodlijn. 

de top van eene normale lijn van 100 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. van den voet 
der laatste omschreven loodlijn. 

de top van eene normale lijn van 75 m., 
getrokken op de as van bet dal der 
toevloeiing « F» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. van den voet 
der laatste omschreven loodlijn ; 
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les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «F». 


55. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lutoke, affluent de gauche du 
Tshimbinda (situé à environ 2.400 mêtres 
en amont de l’affluent «F»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite 
amont du Lutoka, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants: 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Lutoka 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de vingt-sept no males de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Lutoka et sur la rive gauche à 
des intervalles de 350, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des vingt-sept 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Lutoka. 


56. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, désigné par 
la lettre. «A». affluent de gauche du 
Lutoka (situé à environ 1.400 mètres 
du Tshimbinda), s'étendant depuis 
la zone n° 55 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de symrretrische punten der zes. voor- 
geande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «K'». 


55. — Eene strook geast door den 
shalweg der Lutoka-beek, linkertoevloei- 
ing der Tshimbinda (gelegen op ongeveer 
2.400 :m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«F»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 1 tot aan de stroomopwaartsche grens 
der Lutoka, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende . 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Lutoka en op de ocstelijke grens der 
strook n' 1, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van zeven en twintig norma- 
len van 50 m., getrokken op de as van 
den thalweg der ioevloeïing Lutoka en 
op den lirkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 350, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300 300, 300, 300, 800, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
dit kruispunt ; | 

de symmetrische punten der zeven en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toe- 
vloeiing Luteka. 


56. — Eene strook geast docr den 
thalweg eener beek zonder naar, linker- 
toevloeiing der Luteka, aangeduid docr 
de letter «A» (gelegen op .ongeveer 
1.400 m. van de Tshimbir.da), zich uit- 
strekkende vanof strook n' 56 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijude door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 55, 
à 75 mêtres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de Faffluent « À » et-sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’afflent « À ». 


57. : - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«D» (située à environ 3.400 mètres en 
amont de l’affluent «A)»), s'étendant 
depuis la zone n° 55 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 55, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédente par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « D. ». 


58. --- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lutoka, désigné par la lettre 
«F» (situé à environ 1.400 mètres de la 
source du Lutoka), s'étendant depuis le 
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der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 55, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


57. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Exutoka, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
3.400 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 55, tot aan de stroomopwaartschegrens 
van den thalweg der toevloeïing «D », 
de strook gegrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloaïing 
«D» en op de zuidelijke grens der 
strook n° 55, op 50 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 ,300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symimetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D ». 


58. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «>» (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron der Lutoka), zich 
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zone n° 55 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «F », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’effluent « F » et 
sur la limite orientale de la zone n° 55, à 
-60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent «F» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
met précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «EF». 


59. -— 
d’un ruisseau non dénonumé, affluent de 
droite de l’affluent «F», désigné par la 


Une zone axée par le thalweg 


lettre «G» (situé à environ 400 mètres 
de la source de le ffuent «F »), s'étendant 
depuis la zone n° 58 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «G», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’Affluent « G » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 58, 
à 60 mêtres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
‘ élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«Go et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mèêtres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 


uitstrekkende vanaf strook n° 55,-tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «F», de strook ” 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden . 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«©F'» en op de oostelijke grens van strook 
n' 65, op 60 1m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie noriralen van 50 1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 
kruispunt ; 

de symimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevioeïing «F». 


in, vanaf bovenverxeld 


59. -— Eene strook geast door den 
thalweg eencr beek zonder naat:, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «F», aange- 
duid door de letter «G» (gelegen op 
ongeveer 400 1. van de bron der toe- 
vloeïing «F»), zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 58, tot aan de stroomopwaart- 
sche greus van den thalweg der toe- 
vlueïing « G», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken liju welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevioeiing 
«GG» en op de noordelijke grens der 
strook nr 58, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top 
50 im., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « G» en op den 
linkeroever, op een afstand van 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 


van eene normale lijn van 
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dent par rapport à l’axe du thalweg de|gaanden top in verhouding met de as 


l’affluent ç« G ». 


60. :-— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lutoka, désigné par la lettre 
«E » (situé à environ 2.300 mètres de la 
source du Lutoka), s'étendant depuis la 
zone n° 55 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent CE », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent CE » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 55, à 75 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «E » et sur la rive gauche à 
des intervalles de 300, 306 et 200 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « E ». 


61. -- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lutoka, désigné par la lettre 


-«C» (situé à environ 2200 mètres en 


aval de l’affluent CE »), s'étendant depuis 
la zone n° 55 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «('», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «C» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 55, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 











van den thalweg der toevloeïing «G ». 


60. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «EE» (gelegen op ongeveer 
2.300 m. van de bron der Lutoka), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 56,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «EE», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a van den thalweg der toevloeïing 
«EE» en op de noordelijke grens van 
strook n? 55, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 in., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing CE » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 :n. vanaf dit kruispunt ; 

de sym:vetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïüng «E ». 


61. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naa, rechter- 
toevloeïing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «GC» (gelegen op ongeveer 
2.200 m. strooïnafwaarts de toevloeïing 
«ÆE»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n? 55,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «GC», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CO» en op de noordelijke grens der 
strook n° 55, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grons ; 


— 2013 — 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «C» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « C ». 


62, … Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lutoka, désigné par la lettr : 
«B» (situé à environ 1.400 mèêtrer en 
aval de l’affluent «C »), s'étendant depuis 
la zone n° 55 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autres 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la Jimite septentrionale de la zone 
n° 55, à 75 mêtres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois 80m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


63. -- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimbinda, désigné par la 
lettre « G » (situé à environ 2.300 mètres 
en amont du Lutoka), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «G », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


de toppen van twee normalen van 
50 :., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « C » en op den linker- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 :m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding #et 
de as van den thalweg der toevloeiing «€», 


62. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutoka, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.400 5. stroonafwaarts de toevloeting 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 55, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «B », 
de strook begrensd zijude door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevioeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
sérook n7 55, op 75 1. van het kruispunt 
dezer as eu dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B» en vp den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punüen der drie voor- 
gaande toppen in verhouding 16t de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


63. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaw, linker- 
toevloeïing der Tshimbinda. aangeduid 
door de letter « G» (gelegen op ongeveer 
2.300 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «G», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 


m. stroomopwaarts de Lutoka, 


— 2014 — 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « G » et sur 
la limite orientale de la zone n° 1, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


deux normales de 


de l’affiuent «G» et sur la rive gauche 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «G ». 


64. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimbinda désigné par la 
lettre «H » (situé à environ 1.800 mètres 
en amont de l’affluent « G»), s'étendant 
depuis la zone n° L jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «H», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « H » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intersection de cet äxe 
et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «H » et sur la rive gauche à des 
intervalles de 300 et 300 métres de cette 
intersection ; 

le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
« H» et sur la rive gauche à un intervaile 
de 200 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 


les sommets 


le sommet d’une normale de 200 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


twee punten, gelegen aan beiderzijden . 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de oostelijke grens der 
strook n° 1, op 60 5. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «G» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « G ». 


64. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naani, linker- 
toevlociing der Tshimbinda, aangeduid 
door de letter «EH » (gelegen op ongeveer 
1.800 m1. strooïmopwaarts de tocvloeiing 
«G»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «H», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gobroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« H » er op de oostelijke grens van strook 
n? 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 :n., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «H » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 11. vanaf dit kruispunt; 

de toppen van eene normale lijn van 
150 m.. getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « H » en op den 
linkeroever, op een afstand van 200 m. 
van den voet der laatste omschreven 
loodlijn ; 

de top-van 6ene normale lijn van 200 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 


— 2015 — 


. © H » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; | 

le sommet d’une normale de 125 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« H » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres du pied de la dernière 
normale . décrite ; 


le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« H » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres du pied de la dernière 
noimale décrite ; 


le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« H » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


les points symétriques des sept s0m- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «EH ». 


65. -— Une zone axée par le thalweg 
” du ruisseau Kalumbu, affluent de gauche 
du ‘Tshimbinda, s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kalumbu, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kalumbu 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

ls sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’: ffluent 
Kalumbu et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres de cette intersection ; 


toevloeïing «H » en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. van den voet 
der laatste omschreven loodlijn ; 

de top van eene normale lijn van 
125 m. ,getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « H » en op den 
linkeroever, op een afstand van 200 in. 
vanaf den voet der laatste orschreven 
loodlijn ; 

de top van eene normale lijn van 
75 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « H » en op den 
linkeroever, op een afstand van 200 mm. 
vanaf den voet der laatste omschreven 
normale lijn ; 

de top van eene normale lijn van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « H» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf den 
voet der laatste onschreven normale 
lijn ; 

de symmietrische punten der zeven 
voorgaanude toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «H ». 


65. -— Kene strook geast door den 
thalweg der Kalumbubeek, linkertoe- 
vloeïing der Tshimbinda, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nT 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing Kalumbu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kelunibu en op de oostelijke grens der 
strook n? 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kalumibu.en op den linker- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaf 
dit kruispunt ; 


— 2016 — 


les sommets de deux normales de 200 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kalumbu et sur la rive gauche 
à des intervalles sucessifs de 200 et 200 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres 
- élevés sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Kalumbu et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 200 mètres du pied de la der- 
nière normale décrite 


les sommets de deux normales de 50 
môtres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kalumbu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 200 ei 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent Kalumbu. 


66.— Une zone axée par lethalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Kalumbu, désigné par la lettre «A » 
(situé à environ 200 mètres de la source 
du Kalumbu), s'étendant depuis la zone 
n° 65 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 65, 
à 60 mètres de l’intersection de cct axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À,» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


de toppen van twee normalen van 
200 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Kalumbu en 
op den linkercever, op achtereenvolgende 
afstanden van 200 en 200 ui. vanaf den 
voet der laatste omschreven normale 
hijn ; | 

de top van eene normale van 150 1, 
getrokken op de as van den thalweg de- 
ioevloeïüing Kalunbu en op den linker- 
oever, op een afstand van 200 in. vanaf 
den voet der laatste omschreven norniale 
lijn. 

de toppen van twee normalen van 
50 n1.. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Kalumbu en op den 
linkeroever, op een afstand van 200 ên 
300 57. vanaf den voet der laatste 
omschreven normale lijn ; 

de symivetrische punten van Z68 voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiingKalumbu. 


66. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kalumbu, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
200 in. van de bron der Kalumbu), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 65, tot aan 
de strooniopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
de as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 65, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene norrnale van 30 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevioeiing «A.» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf dit 
kruispunt ; 


— 2017 — 


le point symétrique du sommet précé- 


het symmetrisch punt van den voor- 


dent ‘par rapport à l’axe du thalweg delgaanden top in verhouding met de as 


Paffluent «A ». 


67. --— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Bibemba, affluent de gauche du 
Tshimbinda, s'étendant depuis la zone 
n° 1 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Bibemba, lo zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant le: 
points suivants : 


deux points situés de part et d’antre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Bibemba 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 75 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de 
gauche, à de: intervalles successifs de 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 


l’affluent Bibemba et sur la rive 


les sommets de deux normales de 150 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent Bibemba et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 200 et 
200 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 


le sonunet d’une normale de 60 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
Bibemba et sur la rive gauche à un 
intervalle de 200 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Bibemba et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 


van den thalweg der toevloeïing « A ». 


67. — Eene. strook geast door den 
thalweg der Bibembabeek, linkertoe- 
vloeïing der Tshimbinda, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Bibemba, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Bibemba en op de zuidelijke grens der 
strook nf 1, op 75 1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken. op de as van den 
thalweg der toevloeïing Bibemba en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300 300 en 300 zu. 
vanaf dit kruispunt ; 

de toppen van twee normalen van 
150 m1, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Bibemba en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 200 en 200 n1. vanaf 
den voet der laatste omschreven normale 
lijn ; 

de top van eene normale van 60 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bibemba en op den linker- 
oever, op een afstand van 200 m. vanaf 
den voet der laatste omschreven normale 
lijn ; | 

de top van drie normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
soovloeïing Bibeinba en op den linker- 
oever op achtereenvolgende afstanden 
vän 300, 300 en 300 m. vanaf den voet 
der laatste onischreven normale lijn; 


— 2018 — 


les points symétriques des dix sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent Bibemba. 


68. - + Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Bibemba, désigné par la lettre 
«A» (située à environ 1.900 mètres de 
la source de l’affluent Bibemba), s’éten- 
dant depuis la zone n° 67 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«A», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joïignant les points suivantes : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la l‘mite orientale de la zone n° 67, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normalet de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 


300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affiluent « A ». 


69. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimbinda, désigné par la 
lettre « K » (situé à environ 1.800 mètres 
en amont du Bibemba), s'étendant depuis 
la zone n° 1 jusqu’à la limite amont. du 
thalweg de l’effluent « K », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivantes : 


deux points situés de part et d’autre de 


de synumetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Bibemba. 


68. —- Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naa:n, rechter- 
toovloeiing der Bibemba, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.900 m. van de bron der toevloeiing 
Bibemba), zich uitstrekkende 
strook n° 67, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing « À», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindé : 

twee punten, gelegeu aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 


vanaî 


strook n° 67, op 60 m1. van hot kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de ss van den 
thalweg der toevloeiïing « À » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 300 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


-69. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshimbinda, aangeduid 
door de letter « K » (gelegen op ongeveer 
1.800 m. stroomopwaarts de Bibemba), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grers van 
den thalweg der toevioeiing «K», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn vwelke 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de voigonde purten 
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l’axe du thalweg de l’affluent « K » et sur 
la limite méridionale de la zone n° IL, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « K » et sur la rive gauche à 


des intervalles successifs de 300, 300 et 


200 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «K »: 


70. Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Lukala, affluent de gauche du 
Tshimbinda, s'étendant depuis la zone 
n° 1 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Lukala, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Lukala 
et sur la linrite mèridionale de la zone n° 1 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’afluent Lukala et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection : 


le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lukala et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


le scmmet d’une normale de 200 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lukala et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«K» en op de zuidelijke grens der 
strook nf 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer.as en dezer grens ; 

de toppen van drie norïalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «K » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding niet de as 
van den thalweg der toevloeiïing « K ». 


70. — Eene strook geast door den 
thalweg der Lukalabeek, linkertoevloeïing 
der Tshimbinda, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
Lukala, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Lukala en op de zuidelijke grens van 
strook nf 1, op 60 a. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Lukala en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300 en 300 mn. 
vanaf dit kruispunt ; 

de top van eene 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Lukala en op den 
linkeroever. op een afstand van 300 m1. 
vanaf den voet der laatste omschreven 


normale van 


normale lijn ; 

de top van eene normale van 200 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lukala en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf den 
voet der laatsteomschreven normale lin ; 
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les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lukala et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

le sommet d’une normale de 200 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lukala et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lukala et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Lukala et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des quinze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Lukala. 


70bis. - - Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lukala, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 900 mètres de la 
source du Lukala), s'étendant depuis la 
zone n° 70 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 70, 


de toppen van twee normalen van 
50 :., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Lukala en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf don voet 
der laatste omschreven normale lijn ; 

de top van eene normale van 200 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lukala en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 n1. vanaf den 
voet der laatste onischreven normale 
lijn ; | 

de top van eene normale van 150 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lukala en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf den 
voet der laatste omschreven normale 
lijn ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lukala en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 n1. vanaf den vost 
der laatste omschreven normale lijn; 

de symmetrische punten der vijftien 
voorgeande toppen in verhouding niet de 
as van den thalweg der toevloeïing 


Lukala. 


70bis. --- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lukala, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
900 m. der bron van de Lukula), 
uitstrekkende vanafstrook nr 70, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welko de volgende punten verbindt : 


zich 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«A» en op de oostelijke grens van 
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à 70 mêtres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 
môtres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive gauohe à des 
intervalles successifs de 300 et 200 môtres 
de cette intersection ; | 


les points symétriques des deux som 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent « A ». 


71. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshinibinda, désigné par la 
lettre « L» (situé à environ 5.500 mètres 
de la source du Tshimbinda), s’étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «L», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « L» et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sominets de six normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
Paffluent «L» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 800 et 200 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « L ». 


72. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshimbinda, désigné par la 
lettre « [» (situé à environ 3.100 mètres 


strook nf 70, op 70 n:. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee nornalen van ‘ 
50 :n., getrokken op de as van den thal- 
weg dor toevloeïing «A» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 nm. vanaf boven- 
verneld kruispunt ; 

de #ynmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « À ». 


71. —- Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naunr, rechter- 
toevloeïing der Tshimbinda,; aangeduid 
door de letter « L» (gelegen op ongeveer 
5.500 1m. van de bron der Tshinibinda), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 1, tot 
aan de stroonmopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «L», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«Lo en op de noordelijke grens der 
strook n? 1, 6p 60 15. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « L») en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
306, 300, 300, 300 en 200 in. vanaf dit 
kruispunt ; 

de sy: retrische punten der zes voar- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thulweg der toevloeïing «Lo. 


72. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


-- Æene strook geast door den 


toovloeïing der Thin binde, aangeduid 
dovr de letter «I» (gelegen op ongeveer 


en aval de l’affluent « La), s'étendant, 3.100 1. stroomafwaarts de toevloeïing 
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depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « I », la zone étant 
linitée par une brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «I » eù 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 60 inètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sonimiets de sept normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «I» et sur la rive gauche à de: 
intervalles de 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sept soni- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «1 ». 


73. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabinga, affluent de droite 
du Tshimbinda (situé à environ 3.600 
mètres en aval de l’affluent «I »), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent Kabinga. 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kabinga 
et située sur la limite septentrionale de la 
zone n° L, à 70 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quinze normales de 
50 nètres’élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kabinga et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres de cette 
intersection ; 


«Lo»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan des troomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «I». 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«I» en op de noordelijke grens van 
strook n° 1 op 60 51. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « I » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 ,300, 300 en 300 n1. vanaf 
dit kruispunt ;- 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «[». 


73. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kabingabeek, rechtertoe- 
vloeïing der Tshimbinda (gelegen op 
ongeveer 3.600 mm. stroomafwaarts de 
toevloeïing « I »), zich uitstrekkende vanaf 
strook n’1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Kabinga, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kabinda en op de noordelijke grens der 
etrook nf L, op 70 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grenx ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Kabinga en op den 
op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 1. vanaf dit kruispunt ; 


linkeroever, 
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les points symétriques des quinze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’'affluent Kabinga. 


13bis. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kabinga, désigné par la lettre 
« A » (situé à environ 2.700 mètres de la 
source du Kabinga), s’étendant depuis la 
zone n° 73 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 73, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette liruite ; 

les sonimets de cinq normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive gauche à 
des intervalles sucoessifs de 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


74. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénonimé, affluent de 
droite du Kabinga, désigné par la lettre 
«B » (situé à environ 2.200 mètres de la 
source du Kabinga), s'étendant depuis 
la zone n° 73 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 


de symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 


Kabinga. 


T3bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabinga, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
2.700 n1. van de bron der Kabinga 1. 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 73, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «A », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op oostelijke grens van strook 
78, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m1. 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « À» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met do 
as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


74. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabinga, aangeduid door 
de letter «B», (gelegen op ongeveer 
2.200 nm. van de bron der Kabinga), 
zich uitstrekkende vanaf strook 73, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite occidentale de la zone n° 73, 
à 50 métres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite, les somn'ets de quatre 
normales de 50 mètres élevées sur l’axe 
du thalweg de l’affluent «B » et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des quatre soïm- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


75. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mulonda, affluent de droite 
du Tshinibinda (situé à environ 1.800 
mètres en aval de l’afluent Kabinga), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’afflueni 
Mulonda, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Mulonda 
et sur la lirnite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite, les sommets de cinq 
normales de 50 mètres élevées sur l’axe 
du thalweg de Paffluent Mulonda et sur 
la rive gauche à des intervalles successifs 
de 300, 300, 300. 300 et 300 mètres de 
cette intersection ; 


les sonuuets de trois normales de 150 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Mulonda et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres du pied de la dernière norsrale 
décrite ; 

les sornmets de sept normales de 50 


«B » en op de westelijke grens der strook 
73, op 50 m. van het kruispunt deer as 
en dezer grens ; 


de toppen. van vier normälen van 
50 m1. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « B » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing 
«B ». 


75. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Mulondabeek, rechtertoevloei- 
ing der Tshimbinda (gelegen op onge- 
veer 1.800 m. stroomafwaarts de toe- 
vloeïing Kabinga), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1 tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Mulonda, de strook begrensd 
zijude dour eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Mulonda en op de westelijke grens van 
strook nT 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijt normalen van 50 m., 
getrokken op de as var den thalweg deï 
toevloeïing Mulonda en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
dit kiuispunt ; 

de toppen van drie normalen van 150 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Mulonda en op den linker- 
oever op achtereonvolgende atstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaf den voet 
dei laatste omschreven normale lijn ; 

de toppen van zeven normalen van 
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mètres élevées sur l’axe du thalweg do 
l’affluent Mulonda et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 200, 300, 
-300, 300, 300, 300 et 300 mètres du 
pied de la dernière normale déerite ; 


les points symétriques des quinze som- 
inets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Mulonda. 


76. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénonumé, affluent de 
gauche du Mulonda, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 3.400 mètres 
de la source du Mulonda), s’étendant 
depuis la zone n° 75 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A». la 
zone 6tant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 75, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette interrection ; 

le point symétrique des quatre som- 
ets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « À ». 


77. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Mulonda, désigné par la lettre 
«CO» (situé à environ 1.300 mètres de la 
source du Mulonda), s'étendant depuis La 
zone n° 75 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «CÜ», la zone étant 


50 m. getrokken op de as van der. thal- 
weg der toevloeïing Mulonda en op den 
linkeroever op achiereenvolgende at- 
staoden van 200, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf den vcet der laatste 
omschieven normale Hjs ; 

de symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding niet 
de as van den thalweg der toevloeïing 
Mulonda. 


76. 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mulonda, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
3.400 mi. van de bron der Mulonda), 
zich uitstrekkende van afstrook 75, tot 
aan de stroontopwaartsche grens van 
den thalweg der tcevloeïing «A», de 
strock begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 


— ÆEene strook geast door den 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
grens der 
strook nt 75, op 50m. van het kruis- 
punt dezer a; en dezer grens ; 


«A» en cp de noordelijke 


de topper van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m1. vanaf dit kruispunt ; 

de synimetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der tocvloeiinig «A ». 


77. —- Eene strook geast door dèn 
thalweg eener beek zonder naañi, rechter- 
toevloeïing der Mulonda, aangeduid door 
de letter «GC» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. van de bron der Mulonda), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n°75, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «C » et sur 
la liniite occidentale de la zone n° 75, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sonnmets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des einq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


78. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Mulonda, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 1.700 mètres en 
aval de l’affluent «CG »), s'étendant depuis 
la zone n° 75 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 75, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de ‘trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection, les points 
symétriques des trois sommets précédents 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l’afluent «B ». 


thalweg der toevloeïing «CG», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as Van den thalweg der toevloeïing 
«C » en op de westelijke grens van strook 
n* 75, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


. de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toeyloeïing «CO» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaîf dit kruis- 
punt ; 

de symivetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as . 
van den thalweg der toevioeïing «CG ». 


TS. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naatn, rechter- 
toevloeïing der Mulonda, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.700 mm. stroomafwaarts de toevloeiing 
« CG»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n°75, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «B », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punton, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de zuidelijke grens der 
strook n' 75, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ;° 

de toppen van drie normalen van 50 ar., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symnietrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 
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79. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N ’Gandu, affluent de droite 
du Tshimbinda (situé à environ 2.100 
mètres en aval de l’affluent Mulenda), 
s'étendent depuis la zone n° 1 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
N°Gandu, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points située de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent N’Gandu 
sur Ja limite occidentale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent N’Gandu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des sept sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
-de l’affluent N’Gandu. 


T9bis. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du N’Gandu, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 400 mètres de 
la source du N’Gandu), s'étendant depuis 
la zone n° 79 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de laxe du thalweg du l’affluent « A » et 
sur la liniite septentrionale de la zone 
n° 79, à 75 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 





79. — Eene atrook geast door den thal- 
weg der N’Gandubeek, rechtertoevloeiing 
der Tshimbinda (gelegen op ongeveer 
2.100 m. stroomaäfwaarts de toevloeiing 
Mulonda), zich uitstrekkende 
strook n°1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
N’Gandu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


vanaf 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
N’Gandu en op de westelijke grens van 
strook nf 1, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing N’Gandu en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmietrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
N’Gandu. 


79bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der N’Gandu, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
400 m1. van de bron der N’Gandu), zich 
uitstrekkende vanaf strook n7 79, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt. : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A» en op de noordelijke grens der 
strook n° 79, op 75 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


80. — Une zone axée. par le thalweg 
du ruisseau Dishiba, affluent de droite 
du Tshimbinda (situé à environ 4.000 
mètres en aval du N’Gandu), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à La limite amont 
du thalweg de l’affluent Dishiba, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Dishiba 
et sur la lite septentrionale de la zone 
n° 1, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Dishibe et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 200 mètres de cette intersection ; 

le somniet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
Dishiba et sur la rive gauche à un inter- 
valle de-270 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Dishiba et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


les sommets de cinq normales de 50 


de toppen van eene normale van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 1m. vanaf dit 
kruispunt ; : 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 


{van den thalweg der toevloeïing «A ». 


80. — Kene strook geast door den 
thalweg der Dishibabeek, rechtertoe- 
vloeïing der “Tshimbinda (gelegen cp 
ongeveer 4000 m. stroomafwaarts de 
N'Gandu), zich  uitstrekkende 
strook nT1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Dishiba, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 


vânaf 


punten verbindt : 

twee punten, ,gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Dishiba en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van eene normale van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Dishiba en op 
den linkeroever, op een afstand van 200 m, 
vanaf dit kruispunt ; 

de top van eene normale van 150 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Dishiba en op den linker- 
oever op een afstand van 270 m. vanaf 


‘|den voet der laatste omschreven normale 


ln ; 

de top van eene normale van 100 1, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Dishiba en op den linker- 
oever, op een afstand van 300 nr. vanal 
den voet der laatste omschreven normale 
lin ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
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mètres élevées sur l'axe du thalweg de: 


laffluent Dishiba et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
‘ 800, 300 et 200 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
du thalweg de l’affluent Dishiba. 


81. — Une zone axée par le thalweg 
du affluent de 
droite du Tshimbinda (situé à environ 
2.700 mètres en aval de l’affluenc Dishiba), 
s'étendant depuis la zone n° L jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Mabifushi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


ruisseau  Mabifushi, 


deux" points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Mabifushi 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 100 mètre de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affuent Mabifushi et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres de 
cette intersection ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Mabifushi. 


82. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé affluent de 
droite du Mabifushi, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 400 mètre: de la 
source du Mabifushi), s’étendant depui: 
la zone n° 81 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B», la zone 





getrokken op'de as van den thalweg der 
toevloeïing Dishiba en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaî 
den voet der laatste omschreven normale 


{lin ; 


de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Dishiba. 


81. — Eene strook geast door den 
thalweg der Mabifushi-beek, rechtertoe- 
vloeiing der Tshimbinda (gelegen op 
ongeveer 2.700 m. stroomafwaarts de 
toevloeïing Dishiba), zich uitstrekkende 
vanaî strook n' 1 tot’aan de strooni- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Mabifushi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing 


Mabifushi en op de noordelijke grens 
van strook nf 1, op 100 m5. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Mabifushi en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 m. vanaî dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding et de as 
van den thalweg der toevloeïing Mabi- 
fushi. 


82. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mabifushi, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
400 m. van de bron der Mabifushi), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 81 tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux point: situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite septentrionale de la zore n° 81, 
à TO mètres de l'intersection de cet axe 
et de estte limite ; 

le sommet d’une noraale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«<B» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 350 mètres de cette intersection ; 


-le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». | 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Mabifushi, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.100 mètres 
en aval de l’affluent” «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 81 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «A »et sur la 
limite accidentale de la zone n° 81, à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; | 

les somimets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe de thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux somi- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


84. — Une zone axée par le thalweg 


thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door éene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens der 
strook n° 81, op 70 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B» en op den linkeroever, 
op een afstand van 350 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


83. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mabifushi, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts «B », zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 81,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal. 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n' 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « A » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf dit kruis- 
punt ; 

de symimetrische punten der twes 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « À ». 


84, — Eene strook geast door den 
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du ruisseau Tshilomba, affluent de droite 
du Tshimbinda (situé à environ 4.200 
mètres en aval de l’affluent Mabifushi), 
s'étendant depuis La zone-n° 1, jusqu’à la 
limite amont du thalweg du Tshilomba, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Tshi- 
lomba et sur la limite septentrionale de 
la zone n° 1, à 70 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trente et unenormales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Tshiloimba et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des trente et 
un sonumets précédents par rapport à 
lPaxe du thalweg de l'affluent Tshilon:be. 


85. — Une zone axée par le thalweg 
d'ün ruisseau non dénomré, affluent de 
gauche du Tshilomba, désigné par la 
lettre « À » (située à environ 1.900 mètres 
de la Tshimbinda), s'étendant depuis 
la zone n° 84 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thaelweg de l’affluent « À » et 
sur la limite orientale de la zone n° 84, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


thalweg der Tshilomba-beek, rechter- 
toevloeiing der Tshimbinda (gelegen op 
ongeveer 4200 m. stroomafwaarts de 
toevloeïing Mabifushi), zich uitstrekkende 
vanaf strook n? 1,tot aan de stroom 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Tshilomba, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van det thalweg der toevloeiing 
Tshilomba en op de noordelijke grens der 
strook nf 1, op 70 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van een en dertig normalen 
van 50 n1., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Tshilomba en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 300, 300 
en 300%. vanaf dit kruispunt ; 

de symimetrische punten der een en 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toevloeïing 
Tshilomba. 


85. -- Eene strook geast door den 
thalweg der beek zonder naaïx:, linker: 
toevloeïing der Tshimbinda, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
1.900 m. der Tshimbinde), zich uit- 
strekkende vanaîf strook n' 84, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eeno gebroken fijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n° 84, op 60 5. van, het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 


50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluentc A ». 


‘86. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshilomba, désigné par la 
lettre «F'» (situé à environ 400 mètres en 
aval de la source du Tshilomba), s’éten- 
dant depuis la zone n° 84 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« F», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 84, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 imètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« F» et sur La rive gauche à un intervalle 
de 400 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé-| 


dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «EF». 


87. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 


droite du Tshilomba, désigné par la 


lettre «EE» (située à environ 700 mètres 
en aval de l'affluent «F»), s'étendant 
depuis la zone n° 84 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « E », la 


de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « À » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 200 m. varaf dit 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalwég der toevloeïing «A». 


86. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Txhilomba, aangeduid 
door de letter « F» (gelegen op ongeveer 
400 mm. stroomafwaarts de bron der 
Tshilomba), uitstrekkende vanaf 
strook n' 84, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van dèn thalweg der toevloei- 
ing «F», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 


zich 


punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der à van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de we.telijke grens der 
trook n7 84, op 70 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer gren: ; 

de top van eene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der. 
toevloeiing « F» en op den linkeroever, 
op een afstand van 400 «1. vanaf dit 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «F». 


* 87. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naawm, rechter- 
toevloeïing der Tshilomba, aangeduid 
door de letter «E » (gelegen op ongeveer 
700 :. stroomafwaarts de toevloeïing 
«F»), zich uitstrekkende vanaf strook 
17 84, tot aan de stroomopwaartsche grens 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 84, 
. à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une norinale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«E » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affuent «E ». 


88. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshiloimba, désigné par la 
lettre « D» (situé à environ 1.200 mètres 
en aval de l'affluent «E»), s'étendant 
depuis la Zone n° 84 jusqu’à la limite 
awont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 


van den thalweg der toevloeiing «E», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E » en op de westelijke grens van strook 
n' 84, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaîf dit 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E ». 


88. — Kene strook geasc door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der ‘Tshilomba, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«Æ, zich uitstrekkende vanaf strook nr84, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «D», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


sus la limite septentrionale de la zone « D» en op de noordelijke grens der 
n° 84, à 50 mètres de l'intersection de cet |strook n' 84, op 50 m1. van het kruispunt 


axe et de cette limite ; 


les sommets de deux norniales de 50! 


dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 


mètres élevées sur l’axe du thalweg de,50 m., getrokken op de as van den 


laffluent «D » et sur la rive gauche à des 


intervalles successifs de 3C9 et 300 mètres 
den van 300 en 300 «1. vanaf dit kruis- 


|punt ; 


de cette intersection ; 


ies points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 





thalweg der toevloeiing « D » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing «D». 
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89. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshilomba, désigné par la 
letire «C » (situé à environ 2.700 mètres 
en aval de l’affluent «D», s'étendant 
depuis la zone n° 84 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 84, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «GC » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


- 


90. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshilomba, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 2.300 mètres 
en avel de l’affluent «C»), s'étendant 
depuis la zone n° 84 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 84, 
à 60 mètre: de l'intersection de cet axe 
et de ceite liurite ; 


les sommets de quatre normales de 





89. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshilomba, aangeduid 
door de letter « C » (gelegen op ongeveer 
2.100 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
« D»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 84, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «C ». 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Ci en op de noordelijke grens van 
strook n° 84, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 ni4 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «GC» en op den linkeroever. 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf dit kruispunt ; 

de syametrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevlaeiing «C ». 


90. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshilomba, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
3.300 «1. stroomafwaarts de toevloeling 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 84,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «B », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de westelijke grens der 
strook nT 84, op 60m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
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50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » ei sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de eette interscection ; 

les points symétriques des quatre soï- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


91. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshifika, affluent de gauche 
du Tshimbinda (situé à environ 2.700 
mètres en aval de l’affluent Tshilomba), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Tshifika, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux point: situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Tshifika 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette lixite ; 

les so:nmets de quinze norvales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Vaffluent Tshifika et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 ec 300 rètres de cette 
intersection ; 

les points sy-rétriques des quinze so:i- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tshifika. 


92, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénomiré, affluent de 
gauche du Tshifika, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 1.400 ètre: du 
Tshimbinda), s'étendant depuis la zone 
n° 91 jusqu’à la lirite aront du thalweg 
de l’affluent «A», la zone étant limitée 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


91. — Eene strook geast door den 
thalweg der Tshifika-beek, linkertoe- 
vloeïing der Tshimbinda (gelegen op 
ongeveer 2.700 m. stroonafwaarts de 
voevloeïing Tshilomba), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Tshifika, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Tshifika en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 60 «1. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 


de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Tshifika en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing, 
Tshifika. 


92. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshifika, aangeduid door 
de letter «A» (gelesen op ongeveer 
1.400 m. der Tshimbinda), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 91, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
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par une ligne brisée joignan. les points 
suivants ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 91, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètre: 
de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent CA» 


93. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshifika, désigné par.la lettre 
«CU» (situé à environ 1.000 mètres en 
aval de la source du Tshifika), s'étendant 
depuis la zone n° 91 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», ta 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
-de l'axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 91, à 70 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « C » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


thalweg der toevloeïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«À » en op de oostelijke grens der strook 
nf 91, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thelweg der 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «A ». 


93. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshifika, aangeduid door 
de letter «OC» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts de bron der 
Tshitika), zich  uitstrekkende  vanaf 
strook n° 91,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«OC», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt :. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CU» en op de noordelijke grens van 
strook nT 91, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m1. getrokken op de as van den 
chalweg der toevloeïing « Ü» en op den 
iinkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 200 en 200 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de syxmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding mot de as 
van den thalweg der toevloeïing «CG». 
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94. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshifika, désigné par la lettre 
« D » (situé à environ 500 mètres de la 
source du Tshifika), s'étendant depuis la 
zone n° 91 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 91, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent «D » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


95. — Une zone axée pour le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tshifika, désigné par la lettre 


«B 5 (situé à environ 2.000 mètres de la’ 


source du Tshifika), s'étendant depuis 
la zone n° 91 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 91, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 


94. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshifika, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
500 m1. der bron der Tshifika), zich uit- 
strekkende vanaf strook n'91, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalwog der toevloeiing 
«D» en op de westelijke grens der 
strook n? 91, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 nr, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «D » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf dit kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande-toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « D ». 


95. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshifika, aangeduid door 
de letter «B» (gelegon op ongeveer 
2.000 m. der bron van de Tshifika), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT91, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toovloeiing 
«B» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 91, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg 
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l’affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 métres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des deux s01- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «B ». 


96. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseaw non dénommé, affluent de 
droite du Tshimbinda, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 1.600 mètres 
en aval de l’affluent Tshifika), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivant: : 


deux points situés de’ part et d'autre 
de l’axe du thal weg de l’affluent «D » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 50 tètres de l'intersection de cet 
axe et de cette lite : 

les sommets de quatre norrales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluernt «D » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de ceite intersection ; 

les points sycrétriques des quatre s0:r- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «D ». 


C. — Groupe de Kamana N'Deke. 


1. — Une Zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamana N’Deke. affluent du 
Kasaï, s'étendant depuis une ligne paral- 
lèle à la rive droite du Kasaf et située 
à deux kiloïrètres de cette rive jusqu'à 
la limite amont du thalweg du Karana 
N'Deke, l& zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points duivants : 


der toevloeiing «B» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 ni. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


96. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshimbinda, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
1.600 5. stroomafwaarts de toevloeïing 
Tshifika), zich witstrekkende vanaf 
strook nr 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de noordelijke grens der 
strook n' 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 nr. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 10. vanaf dit kruispunt ; 

de syeimetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de üx 
van den thalweg der toevlosiing «D ». 


C. — Groep van Kamana N’Deke. 


1. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kaniana N’Deke-beek, toe- 
vloeïng der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eene evenwijdige lijn, aan den 
rechteroever der Kasai en gelegen op 
twee kilometer van den oever tot aan 
de strooaopwaartsche grens van den 
thalweg der Kamana N’Deke, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindi : 
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deux points situés de part et d'autre 
dé l’axe du thalweg du Kamana N’Deke 
et sur la ligne parallèle au Kasaï citée 
ci-dessus à 50 mètre; de l’intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kamana N’Deke et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres de 
cette intersection ; 

les points symétriques des six souimets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent Kamana N’Deke. 


2, —-- Une zone axée par le thalweg 
«l'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kaïmana N’Deke, désigné par 
la lettre ©B » (situé à environ 1.600 mètres 
de la source du Kamana N’Deke), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
* amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sonimets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «B » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamana 
N’Deke en op de evenwijdige lijn aan 
de Kasai hierboven vermeldt, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 


grens ; | 
de toppen van zes normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


N’Deke 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 mm. vanaf dit kruispunt ; 


weg der toevloeiing Kamana 


de symmetrische punten der zes voor-. 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kaïmana 
N'Deke. 


2. — Eene «trook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïn, linker- 
toevloeïing der Kamana N’Deke, aan- 
geduid door de letter «B» (gelogen op 
ongeveer 1.600 m. van de bron der 
Kamana N’Deke), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «By», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«By» en op de zuidelijke grens der 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «B» en op den 
linkeroever, op achtereenvoigende afstan- 
den van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
dit kruispunt ; 

de synunetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïiing «B ». 
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3. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamana N’Deke, désigné par 
la lettre «CO» (situé à environ 1.000 
mètres de la source du Kamana N’Deke), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«CO», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C > et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les somuets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


4, -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamana N’Deke, désigné par 
la lettre «À » (situé à environ 700 mètres 
en aval de laffluent «C»), s'étendant 
depuis la zone n°1 jusqu'à la lintite amont 
du thalweg de Paffluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d'une normale à 50 mètres 


3. — ÉEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kamana N’Deke, aan- 
geduid door de letter «C» (gelegen op 
ongeveer 1.000 m. van de bron Kamana 
N’Deke), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf1, tot aan de stroomopwaartsche grèns 
van den thalweg der toevloeïing «C», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CG» en op de noordelijke grens van 
strook n? 1, op 60 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twes normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «Ü » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf dit kruis- 
punt ; 

de symanetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «di ». 


4. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naant, rechter- 
toevloeiing der Kamana N’Deke, aan- 
geduid door de letter «A» (gelegen op 
ongeveer 700 m. stroomafwaarts de toe- 


[vlosïing C), zich uitstrekkende van strook 


n’1, tot aan de stroonopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «A », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende puaten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzjiden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens der 
strook nT 1, op 60 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
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élevée sur l’axe du thelweg de l’affluent 
« À » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 400 mètres de cette intersection, ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


D. -—— Groupe de Lombs. 


1. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lombi. affluent du Kasai, 
s'étendant depuis une ligne parallèle à la 
rive droite du Kasai et située à deux 
kilomêtres de cette rive jusqu’à la limite 
“amont du thalweg du Lomhi, la zone 
étant limitée par une brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Loïmbi 
et sur la ligne parallèle au Kasai, citée 
ci-dessus à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 
deux normales 


de de 


60 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets 


de l’affluent Lombi et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cet intersection ; 

les points symétriques des deux soïn- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Lombi. 


2. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, afflue nt de droite 
du Lombi, désigné par la lettre «A» 
(situé à environ 500 mètres de la source 
du Lombi), s'étendant depuis la zone n°1 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 

‘laffluent «A », la zone étant limitée par 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A» en op den linkeroever, 
op een afstand van 400 mn. vanaf dit 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


D. — Groep van Lombi. 


1. — Eene strook geast door den 
thalweg der Lombi-beek, toevloeïing der 
Kasai, zich uitstrekkende vanaf eene 
evenwijdige lijn, aan den rechteroever 
der Kasai en gelegen op twee kilometer 
van dezen oever tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Lembi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing 


Lombi en op de evenwijdige lijn met de 
Kasai hierboven vermeld. op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van twee normalen van 50n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lombi en op den Enkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 nv. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toovloeiing 
Lombi. 


2. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lombi, aangeduid door . 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron der Lombi), zich uit- 
strekkende vanaf strook n°1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 200 


deux normales 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


E. — (Groupe de Batshamba. 


!. -— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Batshamba, affluent du Kasai, 
s'étendent depuis une ligne parallèle 
à Le rive droite du Kasai et située à deux 
kilomètres de cette rive jusqu'à la limite 
amont du thalweg du Batshamba, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joig- 
nant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Batshambe 
et sur la ligne parallèle au Kasai, citée 
ci-dessus, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette ligne ; 


les sommets de trente-huit normales 
de 50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
. de l’affluent Batshamba et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
‘800, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
200, 350, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


weg der toevlosiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toovloeiing 
«A» en op de noordelijke grens der 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen,van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «A » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf dit kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


der twee 


E. — Groep van Batshamba. 


1. — Eene strook goast door den 
thalweg der Batshamba-beek, toevlociing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf ecene 
evenwijdige lijn aan den rechteroever der 
Kasai en gelegen op twee kilometer van 
dezen oever, tot äan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Bat- 
shamba, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevioeïing 
Batshamba en op de evenwijdige lijn 
met de Kasai hierboven vermeld, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van acht en dertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Batshamba en 
op den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 200, 350, 300, 300, 300, 
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300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres de 
cette intersection ; 

‘les points symétriques des trente-huit 
somixets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Batshamba. 


2. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Batshamba, désigné par la 
lettre « B » (située à environ 2.200 mètres 
de la ligne parallèle au Kasai, s'étendant 
depuis la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », La 
zone étant liiité par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur La rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B » ; 


3. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Batshamba, désigné par la 
lettre « CO » (situé à environ 2.100 mètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «G», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 





300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmeürische punten der acht en 


dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toevloeïing 
Batshamba. 


2. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïihg der Batshamba, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 


2.200 m. van de evenwijdige lijn der 
Kasai), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'l, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeüng «B», 
de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de zuidelijke grens der 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


toevloeiing «B » en op den linkeroever, 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in vorhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


3. — ÉEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Batshanmiba, aangeduid 
door de letter «C » (gelegen op ongeveer 
2.100 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’'1, tot aan de strooïnopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «C », 
de strook begrensd zijnde door éene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


130 
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-- deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 


sur la limite sud de la zone n° 1, à 50 


mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 
- les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «CG » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de ceïte inter- 
section ; : 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «CG». 


4. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un, rüisseau non dénomité, affluent de 
droite de l’affluent «GC», désigné par ie 
lettre ce» (situé à environ 500 mètres 
de la source de l’affluent «CO »), s'étendant 
depuis la zone n° 3 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «ce», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone n° 3, 
à 60 srètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux norniales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «ce» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 

les points sy-rétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «ce ». 


5. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénonin.é, affluent de 
gauche du Batshamba, désigné par la 


_twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CG» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 1, op 50 n1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanai dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «OC». 


4. —— Æene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «OC», aan- 
geduid door de letter «ce» (gelegen op 
ongeveer 500 m. van de bron der toe- 
vloeïing «C»), zich uitstrekkende vanaf 
strook n'3, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«e », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, ‘gelegen, aan beiderzijden 
der as Van den thalweg der toevloeïing 
«ce» en op de oostelijke grens der strook 
nf 3, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïiing «ce» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200. vanaf dit kruispuni ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «e ». 


5. -— Éene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Batshamba, aangeduid door 


Spa 


lettre «E » (situé à environ 4.200 mètres 
de la source du Batshamba), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «E », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : . 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E » et 
sur la limite orientale de là zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent CE » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six somarets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «E ». 


6. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénonuré, affluent de 
gauche du Batshamba, désigné par la 
lettre « F'» (situé à environ 2.800 mètres 
en aval de la source de l’affluent Bats- 
hamba), s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « F», la zone étant limitée par 


une ligne brisée joignant les points: 


suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent CF» et sur 
la limite orientale de la zone n° 1, à 75 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « F'» et sur la rive gauche à des 


de letter «E» (gelegen op ongeveer 
4.200 m. van de bron der Batshamba), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «E», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn welke de volgende punten ver- 


bindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E » en op de oostelijke grens van strook 
nf 1, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
var den thalweg der toevloeïing «E ». 


6. — Fene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Batshamba, aangeduid 
door de letter « F » (gelegen op ongeveer 
2.800 m. siroomafwaarts de bron der 
toevloeïing (Batshamba), zich uitetrek- 
kende vanaf strook n°1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «F», de strook bogrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F'» en op de oostelijke grens der strook 
n° 1, op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | | 

de toppen van zes normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
«F> en op den linkeroever, op achter- 
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intervalles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «F»; Da 


7. — Une zone axée par Le thalweg d’un 
ruisseau non dénonsmé, affluent de gauche 
du Batshantba, désigné par la lettre «H » 
(situé à environ 1.400 n'ètres de la source 
de l’affluent Batshaniba), s’étendant de- 
puis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «H», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «H » ei 
sur la limite orientale de la zone n° 1 
à 60 1rètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «H » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 300, 


et 200 mètres de cette intersection ; 


les. points symétriques des trois soni- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
du thalweg de l’affluent «FH ». 


8. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Batshamba, désigné par la 
lettre « G» (situé à environ 2.000 mètre 
de la source du Batshamba), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « G», la 


eenvolgende afstanden van 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding niet de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«EF >. 


7. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïüing der Batshanba, aangeduid 
door de letter « H » (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van de bron der toevloeïing 
Batshamba), zich uitstrekkende vanaf 
strook n'1, tot aan de stroo ropwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« H », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CH » en op de oostelijke grens van strook 
nf 1, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 51, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «H» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 200 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de syaimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 


«EH ». 


8. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Batshamba, aangeduid 
door de letter « G » (gelegen op ongeveer 
2.000 m. van de bron der Batshamba), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
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zone étant lisnitée par une ligne brisée|van den thalweg der toevloeiing «G », 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets” de quatre normales de 
50 mètres élevée: sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « G » et sur la rive gauche à 


des intervalles successifs de 300, 300, 


300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre 
souimets précédents par rapport à l’axe 


du thalweg de l’affluent «G ». 


9. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Batshamba, désigné par la lettre 
«D» (situé à environ 2.100 mètres en 
aval de l’affluent « E ») s'étentiant depuis 
la zone n° 1 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D », la zone étant 
linitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n9 1, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des cinq som- 


de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

iwee punten, gelegen aan de beider- 
zijden der as van den thalweg der toe- 
vloeïing «G» 
grens der strook n° 1, op 60 m. van het 
kruispunt dezer 2: en dezer grens ; 


en op de noordelijke 


de toppen van vier nor.ualen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «G» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « G ». 


9. -— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Batshamba, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
2.100 m1. stroomafwaarts de toevloeïing 
«Es», zich uitstrekkende vanafstrook nr1, 
tot aan de stroo:ï:opwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «D», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de noordelijke grens van 
etrook np? 1, op 50 mi. van het kruïispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D» en op den lijkeroever. 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf dit krui::- 
punt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du[gaande toppen in verhouding met de. 


thalweg de l’affluent «D ». 


9bis. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Batshamba, désigné par la 
lettre « A» (situé à environ 900 mètres 
en aval de l’affluent «B»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A», la 
zone étant liniitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des deux so:n- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


F. — Groupe de Batshamba-Muana. 


1. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Batshamba-Muana, affluent de 
droite du Batshamba, s'étendant depuis 
une ligne parallèle à la rive droite du 
Kasai et située à deux kilomètres de ceite 
rive jusqu’à la li: ite amont du thalweg 
du Batshamba-Muana, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignanx les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Batshawnba- 


as van den thalweg der toevloeïing « D ». 


Obis. — Eene.strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Batshamba ,aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrokkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de streomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens der 
strook n' 1, op 60 nieter van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 ex 300 m1. vanaf dit kruwispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding et 
de as van den thalweg der toevloeïng 
«A». 


F. — Groep van Batshamba Muana. 


1. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Batshamba-Muana-beek, rechter- 
toevloeïing der Batshamba, zich uit- 
strekkende vanaf eene evenwijdige lijn 
aan den rechteroever der Kasaïi en gelegen 
op twee kilometer van dezen oever tot 
aan de stroomopwaartsche grens, den 
thalweg der Batshamba Muana, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van don thalweg der Batshaniba 
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Muana et sur la ligne parallèle au Kasaï, 
citée ci-dessus à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de ceite ligne ; 


les sommets de neuf normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Batshamba -Muana et sur 
la rive gauche à des intervalles succes- 
sifs de 300. 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette intersec- 
tion ; 

les points symétriques des neuf som- 
ivets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Batshamaba-Muana. 


G. — Groupe de Katoka. 


1. — Une zone axée par le thalweg du 
s’éten- 
dant depuis une ligne parallèle à la rive 
droite du Kasai ei située à deux kilo- 
mètres de cette rive jusqu'à la limite 
amont du thalweg du Katoka, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


ruisseau Katoka.affluent du Kasai, 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katoka et sur la 
ligne parallèle citée ci-dessus à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
ligne ; 

les sommets de quarante et une nor- 
males de 50 ni êtres élevées sur l’axe du 
thalweg de l’affluent Katoka et sur la 
rive gauche à des intervalles successifs de 
300, 300. 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 300, 
300, 300, 300, 300 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


Muana en op de evenwijdige lijn der 
hierboveu vermeld, op 50 m. 
van het kruispunt qeese as en dezér 
lijn ; 

de toppen van negen nornalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


Kasai 


weg der toevloeïing Batshamba Müana 
en op den linkeroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, en 300 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Batshamaba- 
Muana. 


G.— Groep van Katoka. 


1. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Katoka-beek, toevloeïing der 
Kasai, zich uitstrekkende vanaf eene 
evenwijdige lijn aan den rechteroever 
der Kasai en gelegen op twee kilometer 
van dezen oever tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
Katoka, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Katoka 
en op de evenwijdige lijn hierboven 
vermeld, 0op 60 mi. 
dezer as en dezer lijn ; 


van het kruispunt 


de toppen van een en veertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Katoka en op 
op achtereenvolgende 
300, 300, 300, 
300, 300, 300, 
300, 300, 300, 


den linkeroever. 
afstanden van 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 
330, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300. 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, . 
300, 300, 300, 300 :n. vanaf dit kruispunt ; 


L — 2050 — 


les points symétriques des quarante et 
un sommets précédents par rapport à 
l’axe du thalweg de l’affluent Katoka. 


2. — Un zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé,.affiuent de gauche 
du Katoka, désigné par la lettre «A» 
(situé à environ 1.800 mètres de la ligne 
parallèle au Kasai, décrite ci-dessus), 
s’étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« À», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des sept som- 
ets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


3. — Une zone axée par le thalweg d’un 
- ruisseau non dénommé, affluent degauche 
du Katoka, désigné par la leitre «D » 
(eitué à environ 3.500 mêtres en amont 
de l’affluent «A »), s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à limite avont du thal- 
weg de l’affluent «D», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
pointe suivant: : 


de symmetrische punten der een en 
veeriig voorgaande toppen in verhouding 


met de as van den thalweg dei toevloeiïing 
Katoka. 


3. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Katoka, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongoveer 
1.800 :m. van de evenwijdige lijn aan de 
Kasai hierboven omschreven), zich uit- 
strekkende vanaf de strook n° 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der ioevloeïing « A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de zuidelijke grens van strook 
n° 1, op 60 50. van heë kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « À » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 
m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïiing 


« À ». 


3. -— Eenestrook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoevloeïing 
der Katoka, aangeduid door de letter 
« Dr (gelegen op ongeveer 3.500 rm. 
stroomopwaarts de toevloeïing' «A »), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 1, 
tot aan de stroonopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «D », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points située de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «D » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 1, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de cinq nornales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «D » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


&. — Üne zone 2 xée per le thalweg d’un 
luisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Katoka, désigné par la lettre «FF» 
(situé à environ 1.800 mètre; en amcnt 
de l’affluent «D »), s'étendant depuis la 
zone n° i jusqu'à la limite amont du 
thalweg de laffluent «F », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F'» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’afluent « F'» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 
points des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent «F'». 


les symétriques 


5. -— Une zone axée par le thalweg 


twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de zuidelijke grens der 
strook n° 1, op 70 :n. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende atstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanat dit kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «D ». 


4.— Eene strook geast door den thalweg 
eener beek zonder naaïm, linkertoevloei- 
ing der Katoka, aangeduid door de letter 
«F» (gelegen op ongeveer 1.800 no. 
stroovopwaarts de toevloeiing «D »), 
zich uitstrekkende vanaf «trook nf 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «F», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn, welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de zuidelijke grens van strook 
nf 1, op 60 m. van het krujspunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 n1., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 mm. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrrische punten der vier 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


«F». 


5. —. Kene “trook geast door den 
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d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Katoka, désigné par la lettre 
«CH » (situé à environ 2.000 mètres de la 
source du Katoka), s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «H », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part ét d’autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent « H » et 
sur la lisnite méridionale de la zone n° 1, 
à 70 mètres. de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées "sur l’ixe du thalweg de 
laffluent «H » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les poiits symétriques des trois son)- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H ». 


6. — Une zone axée par le thalweg d'un 
ruisseau non dénommé, affluent de droite 
du Katoka, désigné par la lettre «I» 
(situé à environ 800 mètre: en aval! de 
l’affluent «K»), s'étendant depuis la 
zone n° L jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «I», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «I» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de de 


50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets deux normales 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Katoka, aangeduid door 
de letter «H» (gelegen op ongeveer 
2.000 m. van de bron der Katoka), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 1,tot aan 
de stroo:nopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «H», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«H» en op de zuidelijke grens der 
strook n° 1, op 70 :n. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 
50 :m.. getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «H » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300 en 300 m1. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symnuetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «H ». 


6. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Katoka, aangeduid door 
«L» (gelegen 
800 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«K»), zich uitstrekkende vanat strook 


de letter op ongeveer 


n* 1, tot aan de stroomopwaartschegrens 
van den thalweg der toevloeïing «I», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«I» en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 75 n1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 nv, getrokken op de as van den 
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de l’affluent «I» et sur la rive gauché à | 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I ». 


Fm 


7. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non déno:rmé. affluent de 
gauche du Kaïoka, désigné par la lettre 
« G» (situé à environ 700 mètres en aval 
de l’affluent « H »), s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « G », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « G» et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets de trois normales 
de l’affluent « G » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
nets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent « G ». 


8. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisesau non dénornmé, affluent de 
droite du Katoka, désigné par la lettre 
«E» (situé à environ 1.000 mètres en 
aval de l’affluent «F'»), s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la linite amont du 
thalweg de l’affluent «KE», la zone étant 
Fimitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


thalweg der toevloeïing «IT» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf dit kruis- 
punt ; a 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «I ». 


7. — Eene strook'geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Katoka, aangeduid door 
de letter «G» (gelegen op ongeveer 
100 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
CH»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n° 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van don thalweg der toevloeïing «G », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloéïing 
«G» en op de noordelijke grens der 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van ‘drie normalen van 50 M. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 1. vanaîf dit kruispunt ; 

de sy-1metrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding :vet de a+ 
van den thalweg der toevloeïing «G ». 


8. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katoka, aangeduid docr 
de letter «E» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«F»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'1, tot aan de strooropwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïng «E », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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‘deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite de la zone n° 1, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

“les rommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « E » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres de cette intersection; 

es points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


9. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Katoka, dévigné par la lettre 
« C» (situé à environ 700 nètres en aval 
de laffluent «D »}), s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «GC», la zone étant 
livitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « C » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «GC » et sur la rive gauche à des 
intervalle: successifs de 300, 300. 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des cinq SOyn- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «6 ». 


Î 
10. -— Une zone axée par le thalweg 


d’un ruissrau non dénonimé affluent de 
droite du Katoka, désigné par la lettre 








twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeüng 
«E » en op de gréns van strook nf 1, op 
60 :». van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E ». 


9. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naan, rechter- 
toevloeiing der Katoka, aangeduid door 
de letter «CO» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomafwaarts de toevioeïing 
« D»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nl, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «C», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CO» en op de noordelijke grens der 
strook n° 1, op 60 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «OC» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf dit kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « ». 


10. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Katoka, aangeduid door 


-— Eene strook geast door den 
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«B» (situé à environ 1.800 :rètres en 
aval de l’affluerit «C »), s'étendant depuis 
la zone n° 1 jusqu’à la limite an:ont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » eù 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les soïmiuets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres de cette intersection ; 
points symétriques des quatre 
souimets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «B ». 


les 


H. — Groupe de Katoga. 


1. -— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Katoga,affluent de gauche de le 
Lubilu, s'étendant depuis une ligne paral- 
lèle à la rive gauche de la rivière Lubilu 
et située à un kilomètre de cette rive 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
affluent Katoga, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Katoga 
et sur la ligne parallèle au Lubilu décrite 
ci-dessus, à 50 mètres de l'intersection, 
de cet axe et de cette ligne ; 


les sommets de six normales de 50 


de letter «B» (gelegen op  ongeveer 
1.800. m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«C»), zich uitstrekkende vanaî strook 
n?1, tot aan de stroon.opwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «B », 
de strook begrensd zijnde dvor eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook nf 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden var 306, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symavetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


H. -— Groep van Katoga. 


L. — KEene strook geast door den 
thalweg der Katoga-beek, linkertoe- 
vloeïing der Lubilu, zich uitstrekkende 
vanaf eene evenwijdige lijn, aan den 
linkeroever der Lubilu-rivier en gelegen 
op L kilometer van dezen oever tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der de 
strook begrensd zijnde door een gebroken 
lijn welke de volgende punten verbint : 


toevloeiing  Katoga, 


twee puuten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Katoga en op de hierboven beschreven 
evenwijdige lijn aan de Lubilu, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezerlijn; 


de toppen van zes normalen van 50 3m. 
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mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
-l’affluent Katoga et sur la rive gauche à 
des ‘intervalles successifs de 300,. 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section “e . 
les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent Katoga. 


TI. — Groupe de Lupombo. 


1. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lupombo, affluent de gauche 
de la Lubilu, s'étendant depuis une ligne 
parallèle à la rive gauche de la rivière 
Lubilu et située à un kilomètre de cette 
rive jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Lupombo, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Lupor'bo 
et sur la ligne parallèle au Lubilu décrite 
ci-dessus, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette ligne ; 


les sonimets de onze normales élevées 
sur l’axe du thalweg de l’affluent Lu- 
pombo et sur la rive gauche à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; | 

les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Lupombo. 


2. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénomuré. affluent de 
droite du Luponibo, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 900 mètres de la 
source du Lupombo), s’étendant depuis 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Katoga en op den linker- 
oever op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 nx. 
vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Katoga. 


J. — Grocep van Lupombo. 


1. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Lupombo beek, linkertoévloeing 
der Lubilu, zich uitstrekkende vanaf 
eene op den linkeroever der Lubilu rivier 
evenwijdige lijn en gelegen op een kilo- 
meter van dezen oever tot aan de stroom- 
opwaartsche grens aan den thalweg der 
toevloeïing Lupombe, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen, aan beide1zijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Lupombo en op de evenwijdige lijn met 
de Lubilu hierboven op 
60 mm. van het kruispunt dezer as en 


omschreven, 


dezer grens ; 

de toppen van elf normalen, getrokken 
op de as van den thalweg der toevloeiing 
Lupombo en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 200 «1. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van denthalweg der toevloeïing Lupombo. 


2. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lupombo, aangeduid door 
de letter «B>» (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron der Lupombo), zich 


12 
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la zone n° 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; ; 

les sommets de trois normales de 
50 niètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres de cette intersection ; 

le: points symétriques des trois som- 
iets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


3. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lupombo, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ, 1.200 mètres 
en aval de l’affluent «B»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite 
aront du thalweg de l’affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « A » et sur la rive gauche à des 
de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


intervalles successifs 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


uitstrekkende vanaf strook n'1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de oostelijke. gfêns van 
strook nf 1, op 60 ni. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «B ». 


3. — Kene strook geasb door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Luponibo, aangeduid dcor 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strock 
nf 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «A », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens der 
strook n° 1, op 756 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer gren: ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «A» en op denlinker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « À ». 
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J. — Groupe du Lubilu. 


1. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Lubilu, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis une ligne paral- 
lèle à la rive droite du Kasai et située à 
douze kilomètres de cette rive, jusqu’à la 
limite a@ont du thalweg du Lubilu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Lubilu et sur la 
ligne parallèle au Kasai citée ci-dessus, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 


le sonxmet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Lubilu 
et sur la rive gauche à un intervalle de 
400 mètres de cette intersection ; 


les sommets de seize normales de 50 
mètres -élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Lubilu et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 400, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 méêtres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de deux normales de 
75 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Lubilu et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de quinze normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Lubilu et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 





J. —- Groep van Lubilu. 


1. — Eene strook geast door den 
thalweg der Eubilu-rivier, rechtertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eone evenwijdige lijn, op den 
réchteroever der Kasei en gelegen op 


twaalf kilometer van dezen oever tot aan 


de stroomopwaarteche grens van den 
thalweg der Lubilu, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lubilu en 
op de evenwijdige lijr aan de Kasai 
hierboven vermeld, op 100 m. van het 


kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lubilu en op den linkeroever, 
op een afstand van 400 nm. vanaf dit 
kruispunt ; 


de toppen van zestien norn°alen van 
50 m., getrokken cp de as van den 
thalweg der toevloeïing Lubilu en 6p den 
linkeroever op achtereenvolgende afstan- 
den van 400, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatste 
omschreven normale lijn ; | 


de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lubilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 im. vanaf den voet der laatste 
omschreven norrale lijn ; 


de toppen, van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 


thalweg der toevloeïing Lubilu en op 


den linkeroever, op achtereenvolgende 


afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
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300, 300, 300, 300, 300, mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les sommets de trois normales de 75 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Lubilu et sur la rive gauche à des inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de douze normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Lubilu et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres du pied de la dernière norn'ale 
décrite ; 

les sommets de deux normales de 75 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Lubilu et sur la rive gauche à des inter- 
valles successifs de 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière noroale décrite ; 


le sommets de quatre normales de 
-50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Eubilu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les sommets de deux norniales de 
75 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Lubilu et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de huit normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lubilu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300,300 et 300 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 

\ 


les sommets de deux normales de 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf den voet der laatste 
omschreven normale lijn ; 

de toppen van dre normalen van 
75 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lubilu en op den. linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf den voet 
der laatste omschreyen normale lijn ; 

de toppen van twaalf norralen van 
50 im., getrokken op de as van den 
thalweg der Lubilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 1m. vanaf den voet der 
laatste omschreven normale lijn ; 

de toppen van twee normalen van 
15 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lubilu en op den iinkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf den voet der laatste 
onschreven norniale lijn ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg dei 
toevloeiing Lubilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300. 
300, 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatste omschreven normale iijn ; 

de toppen van 6wee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Lubilu en op den 
linkoroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, en 300 im. vanaf den voet 
der laatste omschreven normale lijn ; 

de toppen van acht norinalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Lubilu en op den 
linkeroever, cp achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 in. vanaf den voet der laatste 
omschreven normale lijn ; 


de toppen van twee normalen van 75m., 
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75 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lubilu et sur la rive gauche 
à der intervalles successifs de 300 et 300 
mètres du pied de-la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de neuf normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Lubilu et sur la rive gauche à 
- des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres: 
du pied de la dernière normale décrite ; 


de 


75.mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sonimets de trois normales 
de l’affluent Lubilu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les somiets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lubilu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

le sonimet d’une nornale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Lubilu 
et sur la rive gauche à un intervalle de 
200 inètres du pied de la dernière normale 
déerite ; 

le sommet d’une normale de 250 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lubilu et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 250 mètres du pied de la dernière 
normale d’écrite ; 


le sommet d’une normale de 200 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lubilu et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 200 mètres du pied de la dernière 
normale d’écrite ; 
de deux noriiales de 
100 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Lubilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 


‘en 300 m. vanaf den voet der laatste 


omschreven normale lijn ; 

de toppen van negen normalen van 
50 r., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Lubilu en op den 
linkeicever, op achtereenvolgende: af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf den voet 
der laat.te oinschreven normale lijr ; 

de toppen van drie normalen van 75m., 
getrokken op de à van den thalweg der 
toevlceiing Lubilu en op den linkeroever, 
op achtereen volgende afstanden van 
300, 300 en 300 n1., vanaf den voet de: 
laarste omschreven rormale lijn ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlceïing Lubilu en op den linkeroever 
op achtereenvolgende afstanden van 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatrte 
o:nschreven normale lijn ; 

de top van eere normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lubilu en op den linkeroever, op een 
afstand van 200 m1. vanaf den voet der 
laatste ouxchreven normale lin ; 

de top van eene normale van 250:m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevlociing Lubilu en op den linkeroever, 
op een afstand van 250 m. vanaf den 
voet der laatste omschreven normale 
Bjn ; 

de top van eene normale van 200 im., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Lubilu en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf den 
voet der laatste omschreven normale lijn ; 

de toppen van twee normalen van 
100 n1., getrokken op de as van den thal- 
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de l’affluent Lubilu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 400 et 400 
mètres du pied de la dernière norn'ale 
décrite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Lubilu et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300. 300, 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite : 

le sorimet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lubilu et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lubilu et sur la rive gauche 
à des intervalles succesxifs de 300, 300. 
300 et 300 niètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 
de 
75 mètres élevées, sur laxe du thalweg 
de l’affluent Lubilu et sur la rive gauche 


les sontmets de trois normales 


à des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les sommets de trente et une norinale 
de 50 mètres élevée sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lubilu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des cent trente- 
cinq sommets précédents par rapport à 
l’axe du thalweg de laffluent Lubilu ; 


weg der toevloeïing Lubilu en op den 
linkeroever, op achtereen volgende af 
standen van 400 en 400 m. van den voet 


[der laatste omschreven normale lijn ; 


de toppen van tien normalen var 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeting Lubilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. van den voet der laatste om- 
schreven normale lijn ; 

de toppen van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lubilu en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m1. van den voet 
der laatste onschreven norale lijn ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lubilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende  afstandon van 
300, 300, 300 en 300 m. van den voet der 
laatste on:schreven normale lijn ; 

de toppen van drie normalen van 75 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lubilu en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300, 300 en 300 ri van den voet der 
laatste onischreven normale lin ; 

de toppen van een en dertig normalen 
van 50 1, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Lubilu en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300,300, 300, 300, 300, 300 en 
200 xt. van den voet der laatste om- 
schreven normale lijn ; 

desymmetrische punten van de honderd 
vijf en dertig voorgaande toppon in ver- 
houding met de as van den thalweg der 
toevloeïing Lubilu. 
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2. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Lusulu, affluent de gauche du 
Lubilu (situé à environ trois kilomètres de 
laroute carrossableet vers l’amont),is’éten.- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent Lusulu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Lusulu 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 100 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les sommets de trente-quatre normale 
de 50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lusulu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trente- 
quatre sommets précédents par rapport 
à l’axe du thalweg de l’affluent Lusulu. 


3. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lusulu, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 2.000 mètres de 
la zone n° 1), s'étendant depuis la zone 
n° 2 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les poiuts 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «B » et 


2. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Lusulu-beek, linkertoevloeïing 
der Lubilu (gelegen op ongeveer drie 
kilometer van den berijbaren weg in 
stroomopwaartsche richting), zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 1, tot aan de 
sitroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Lusulu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Lusulu en op de zuidelijke grens van 
strook n' 1, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier en dertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van deu 
thalweg der toevloeiing Lusulu en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300. 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300. 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300. 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf dit kruis- 
pu ; | 

de symmetrische punten der vier en 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toe- 
vloeïng Lusulu. 


3.—Eene strook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, linkertoevloeïing 
der Lusulu, aangeduid door de letter «B » 
(gelegen op ongeveer 2.000 m. van de 
strook n' 1}, zich uitstrekkende vanaît 
strook n'2, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« B », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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sur la limite occidentale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B». + 


4. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lusulu. désigné par la lettre 
« GC » (situé à environ 500 mètres en amont 
de l’affiluent «B»), s'étendant depuis la 
zone n° 2 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «CG», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite médidionale de 14 zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur laxe du thalweg de 
l’'affluent «CG » et sur La rive gauche à der 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


5 -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lusulu, désigné par la lettre 
« D » (situé à environ 900 mètres en amont 
de l’affluent «C»), s'étendant depuis la 


«B » en op de westelijke grens der strook 
n° 2, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 
. de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


4. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lusulu, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook n'2, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «CO», de 
strook begrensd zijnde dooreenegebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« C » en 6p de zuidelijke grens van strook 
n' 2, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «CO» en op den linkercever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding imet de as - 
van den thalweg der toeviceiing «C ». 


5. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lusulu. aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
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zone n° 2 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D » et sur la rive gauche 
gauche à des intervalles successifs de 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
sets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


6. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénonimé affluent de 
gauche du Lusulu, désigné par la leitre 


« G» (situé à environ 2.500 mètre: de la 


source du Lusulu), s'étendant depuis la 
zone n° 2 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « G », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de quatre nor:rales de 
50 :nètres élevées sur l’axe du thalwog de 
Paffluent « G » et sur La rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


«C»), zich uitstrekkende vanaf strookn'2, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïüing «D», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de zuidelijke grens der strook 
n? 2, op 60 ni. van het kruispunt dezer 
as’en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «D» en op den 
linkeroever, op 4ohtereenvolgende afstan- 
den'van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de sy:ametrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « D ». 


6. —— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beck zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lusulu, aangeduid door 
de letter « G » (gelegen op ongeveer 2.500 
m. van de bron der Lusulu), zich uit- 
strekkende vanaf srrook n° 2, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing « G», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« G » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 2, op 70 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points. sysnétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « G ». 


7. —— Une zone axée par le thalwëég 
d'un ruisseau non dénonmé, affluent de 
gauche du Lususlu, désigné par la lettre 
«Ho» (situé à environ 800 mètres de la 
source du Lusulu), s'étendant depuis la 
zone n° 2 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent CH », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent <H » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normale: de 50 
‘mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «H » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques de: trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «H ». 


8. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé affluent de 
droite du Lusulu désigné par la lettre 
«F» (situé à environ 1.300 mètres en 
aval de l’affluent « G >), s'étendant depius 
la zone n° 2 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «F» la zone étant 
axée par une ligne briséo joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F» et 
sur la limite orientale de la zone n° 2, 


de sy:nmetrische punten der vier voor- 


gæande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « G ». 


7. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lusulu, aangeduid door 
de letter « H » (gelegen op ongeveer 800 5. 
van de bron der Lusulu), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nr2, tot aan destroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «H», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H» en op de zuidelijke grens der 
strook n° 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie nor:nalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «H» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m1. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «H ». 


8. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lusulu. aangeduid door 
de letter «F» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«G»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 2, tot aan de stroo:nopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « F», de 
strook geast zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«IF» en op de costelijke grens van strook 
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‘à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six riormales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « F'» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «F'». | 


9. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé affluent de droite 
du Lusulu désigné par la lettre «E » 
(situé à environ 1.800 mètres en aval de 
l’affluent «F»), s'étendant depuis la 
zone n° 2 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « E » et sur 
la li: ite septentrionale de la zone n° 2 
à 60 n:ètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluont « E » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les sommets 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


10. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénounmé affluent de 
droite du Lusulu (situé à environ 900 
mètres en aval de l’affluent « B »), désigné 
par la lettre « A», s'étendant depuis la 
zone n° 2 jusqu’à la limite amont du 


n? 2, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « F'» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «F'». 


9. — Eene strook geast door don thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lusulu, aangeduid door 
de letter «E» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«F»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 2, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «E », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken . 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E» en op de noordelijke grens der 
strook nT 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «Æ » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de syimetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «E ». 


10. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lusulu, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
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thalweg de l’affluent «A », la zone étant [n'2, tot aan de stroomopwaartsche grens 
limitée par une ligne brisée joignant les | van den thalweg der toevloeïing « A », de 


points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent « A » et sur 
la limite orientale de la zone n° 2, à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 suètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


11. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshibanga, affluent de 
gauche du Lubilu (situé à environ 4.100 
mètres en amont de l’affluent «A »), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
linite amont du thalweg de l’affluent 
Tshibanga, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Tshi- 
banga et sur la limite méridionale de la 
zone n° 1, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 
de nouf normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshibanga, et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
300 rètres de cette intersection ; 


les sommets 


strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 
n? 2, op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; | 


detoppen van vier normalen van 50 u1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


11. -- Eene strook geast door den 
thalweg der Tshibanga-beek, linkertoe- 
vloeïng der Lubilu (gelegen op ongeveer 
4.100 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n° 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing Tshi- 
banga, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Tshibanga en op de zuidelijke grens der 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as on dezer grens ; 


de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïng Tshibanga en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des neuf som- 
inets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tshibanga. 


12. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshibanga, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.600 inètres 
de la source du Tshibanga), s’étendant 
depuis la zone n° 11 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A », ja 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les point suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 11, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « À ». 


13. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénonuré, affluent de 
droite du Tshibanga, désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 900 :rètres 
de la source du Tshibanga), s'étendant 
. depuis la zone n° 11 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitéo par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » 


de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen ‘in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
Tshibanga. 


12. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Tshibanga, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.600 m.van de bron der T«hibanga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n'1l, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«À» en op de westelijke grens van strook 
n’ 11, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 ‘en 300 
kruispunt ; 

de syinmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « À ». 


m. vanaf bovenvermeld 


13. --— Eene strook geast door den thal- 
weg cener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshibanga, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron der Tshibanga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n? 11, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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et sur la limite orientale de la zone n° 11 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
ruètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 


-mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent «B ». 


14. — Une zone axée par le thalweg 
affluent de 
gauche du Lubilu (situé à environ 2.400 


du ruisseau Sakamabo, 


mètres en amont du Tshibanga), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 


… amont du thalweg de l’affluent Sakamabo, 


la zone étant lirnitéo par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Saka- 
mabo et sur la limite méridionale de la 
zone n° 1, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de vingt et une normale 
de 50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Sakamabo et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 ot 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des vingt et un 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent Sakamabo. 


15. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


«B » en op de oostelijke grens der strook 
nf 11, op 60 m, van het AFRO dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 


gaande toppen in verhouding met de as: 


van den thalweg der toevloeïing «B ». 


14. — Eene strook geast door den 
thalweg der Sakamabo-beek, linkertoe- 
vloeïing der Lubilu (gelegen op ongeveer 
2.400 im. stroomopwaarts de Tshibanga), 
zich uitstrekkende vanaf srtook nf L, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevlooïing Sakamabo, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan Denon 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Sakamabo en 6p de zuidelijke grens van 
strook n° 1, op 60 n1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

do toppen van een en twintig normalen 
van 50 a1., 
thalweg der toevloeïing Sakamabo en op 
den linkeroever, op achtercenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 3090, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanat bovenvermald kruispunt ; 

de symmetrische punten der een en 
twintig voorgaande toppen in verhou- 
ding mot de as van den thalweg der toe- 


getrokken op de as van den 


vloeïing Sakarnabo. 


15. --- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
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gauche du Sakamabo, désigné par la 

lettre «A » (situé à environ 1.400 mètres 
de la zone n° 1), s'étendant depuis la 
zone n° lé jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° L4, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de cinq normales élevées 
sur l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la rive gauche’ à des intervalles succes- 
xifs de 300, 300, 300, 200 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent « A ». 


16. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Sakamabo, désigné par la 
lettre « B » (situé à environ 2.100 mètres 
en amont de l’affluent « À »), s'étendant 
depuis la zone n° 14 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 14, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche à 


toevloeïing der Sakamabo, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
1.400 m. van strook n'1), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 14, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens der strook 
n’ l4, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen, getrokken 
op de as van den thalweg der toevloeling 
« À » en op den linkeroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 300, 300, 300, 
200 en 200 
kruispunt ; 


mi. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


16. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sakamabo, aangeduid 


]door de letter « B » (gelegen op ongeveer 


2.100 m. stroomopwaarts de toevloëiing 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nt l4, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«B », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de westelijke grens van strook 
nr 14, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « B » en op den linker- 
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des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


17, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Sakamabo, désigné par la 
lettre «GC» (situé à environ 900 mètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 14 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C'», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 14, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «CG» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre 
sonunets précédents par rapport à l’axe 


du thalweg de l’affluent «C ». 


18. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Sakamabo, désigné par la 
lettre «D», (situé à environ 1.000 
mètres de la source du Sakamabo), 
s'étendant depuis la zone n° 14 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« D», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300,.300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de syaimetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sakamabo, aangeduid 
door de letter « C » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 14, tot aan de stroomopwaartscho 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« CG», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C » en op de westelijke grens der strook 
nf 14, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «C » en op den linker- 
oever, 0p achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding niet de as 
van den thalweg der toevloeïing « ». 


18. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sakamabo, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
1.000 m. van de bron der Sakamabo), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 14, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «D», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindé : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 14, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


19. —— Une zone axée par le thalweg 
du 
droite du Sakanabo, s'étendant depuis 
la zone n° 14 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Sabalabala, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


ruisseau Sabalabala, affluent de 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Sabalabala 
et sur la limite orientale de la zone n° 14, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Sabalabala et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points épmétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Sabalabala. 


20. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
«D» (situé à environ 1.300 mètres en 
amont de l'affluent Sakamabo) s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 


twée punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van het thalweg der toevloeiing 
«D » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 14, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

detoppen van twee normalen van 50m., ‘ 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 


en 300 1. vanaf bovenvermield kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding niet de 
as van den thalweg der toevloeïing « D ». 


19. — Kene strook geast door den 
thalweg der Sabalabala-beek, rechtertoe- 
vloeiing der Sakamabo, zich uitstrekkende 
vanaf strook n°14, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Sabalabala, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Sabalabala en op de oostelijke grens der 
strook nf 14, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen vau 
50 m., getrokken op de as van den thel- 
weg der toevloeïing Sabalabala en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf buvenvermeld kruispunt ; 

de symuetrische punten der zevon 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïng 
Sabalabala. 

20. -— Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naani, linker- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de ietter «D» (gelegen op ongeveer 
1.300 21. stroomopwaarts de toevloeling 
Sakamabo), zich uitstrekkende vanat 
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amont du thalweg de l’affluent « D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent « D » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sonimets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D » et sur la rive gauche 
à dos intervalles successifs de 300, 300 et 


200 nètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois 80m- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


21. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
«F» (situé à environ 1.200 rrètres en 
amont de l’affluent « D»), s'étendant 
depuis la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «K», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent CF» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; : 


les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «EF» et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


strook n'1, tot aan de stroomopwaartsent 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 1, op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen. van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 


uw. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D ». 


21. —- Eene strook geast door een thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Lubilu, aangeduid door de 
letter « F » (gelegen op ongeveer 1.200 ni. 
stroomopwaarts de toevloeïing «D»), zich 
uitstrekkende vanaf sirook n7 E, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalwog der toevloeïüing «F», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
©F» en op de zuidelijke grens der strook 
n' 1, op 60 n1. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 
50 1, getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « F » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, en 200 nr. vanaf bovenver- 


Imeld kruispunt ; 
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les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «F». 


22. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


gauche du Lubilu, désigné par la lettre: 


« G» (situé à environ 900 mètres en amont 
de l’affluent «F'»), s'étendant depuis la 
zone n° L jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « G», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « G» et 
sur la limite médidionale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
lPaffluent « G » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six soni- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « G ». 


23. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tundu, affluent de gauche 
du Lubilu, s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu’à la limite amont du thalweg du 
Tundu, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Tundu 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 75 mêtres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


# 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as : 
van den thalweg der toevloeïing «EF». 


22. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «G» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«<Æ), zich uitstrekkende vanafstrook nr 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toovloeiing «G», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : ë 
punten, 
zijden der as van den thalweg der toe- 
vloeïing «G» en op de zuidelijke grens 


| twee gelegen aan beider- 


van strcok nT 1, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van Zes normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « G » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 ni. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « G ». 


23. — Eene strook geast door den 
thalweg der Tundu-beek, linkertoevloeiing 
der Lubilu, 
sérook n'1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Tundu, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bind : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 


zich uitstrekkende vanaîf 


der as van den thalweg der toevloeïing 
Tundu en op de zuidelijke grens der 
strook nf 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de dix-sept normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tundu et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des dix-sept 
somirets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent Turndu. 


24, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénomn'é, affluent de 
gauche du Tundu, désigné par la lettre 
« B » (situé à environ 2.500 mètres de la 
zone n° 1), s'étendant depuis la zone n° 23 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : , 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 23, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 


du thalweg de l’affluent «B ». 


25. — Une zone axée par le thalweg 
dun ruisseau non dénomiré, affluent de 
droite du Tundu, désigné par la lettre 
« CG» (situé à environ 1.000 mètres de la 
source de l’affluent Tundu), s'étendant 
depuis la zone n° 28 jusqu’à la limite 


de toppen van zeventien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Tundu en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 rw. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeventien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
van den thalweg der toevloeiing Tundu. 


24. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloieing der Tundu, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
2.500 m. van de strook nf 1), zich uit- 
strekkende vanaf strook n°23, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «B», de strook 
begrensd zijnde door een gebroken ljn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« B » en op de westelijke gens van strook 
n' 23, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de s«ynrmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


25. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tundu, aangeduid door 
de letter «CÜ» (gelegen op ongeveer 
1.000 n1. van de bron der toevloeïing 
Tundu), zich uitstrekkende vanaf strook 


132 
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amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C »-et 
sur la litite orientalé de la zone n° 23, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de 


50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 


les sonmets deux normales de 
de l’affluent «GC» et sur la rive gauche 
à de: intervalles successifs de 300 et 300 


mètre, de cette intersection ; 


le, points symétriques des deux sonmi- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


26. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Tundu, désigné par la lettre 
«A» (situé à 
aval de l’affluent « B.»), “'étendant depuis 
la zone n° 23 jusqu'à la limite amont du 


environ 1.400 mètres en 


thalweg de l'affluent « A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
Jaxe du thalweg de l'affluent «A» et 
sur la lin'ite orientale de la zone n° 23, 
à 70 mèêtres de l’intersection de cet axe 
ct de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’aluent «A » et sur La rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des einq som- 


n*23, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «C », de 
strook begrenkd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CO» en op de oostelijke grens der strook 
n' 23, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; > 

de toppen van twee norimalen van 
50 n., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «Ü» en op &en 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300 en 300 mm. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee vour- 
gaande toppen in verhouding met de 25 
van den thalweg der toevloeiing «CG ». 


26. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naatmn, rechter- 
toevloeïing der Tundu, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongevcer 
1.400 m. stroomafwaarts de toevloeling 
«B»}), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'23, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «A : de 
strook begrensd zijnde door eene gehro- 
ken Lin welke de 
verbindt : À 

twee punten, gelegen äan beiderzijden 


volgende punten 


der as van den thalweg der toevloeting 
«A » en op de oostelijke grens van strook 
n' 23, op 70 m. van het kruispunt dezer 
grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as Van den thal- 
weg der toevloeïing « À » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
. de symnetrische punten der vijf voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
ihalweg de l’affluent «A ». 


27. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
«Ho» (situé à environ 1.600 mètres en 
amont de l'affluent Tundu), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «H », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « H » ot 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 


à 50 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «EH » et sur la rive gauche 
à des intervalle successifs de 300, 200 
200 et 200 mètre: de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 


du thalweg de l’affluent « H ». 


28. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent « H », désigné par la 
lettre «ch» (situé à environ 300 mètres 
de la source de l’affluent « H »), s'étendant 
depuis la zone n° 27 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «ch», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


27. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «H» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
Tundu), zicb uitstrekkende vanaf strook 
n'1l, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «H», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H » en op de zuidelijke grens der strook 
n' 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «H» en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende  af- 
standen van 300, 200, 200 en 200 m. 
vanai bovenvermeld kruispunt ; 


de syinmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding net de as 
van den thalweg der toevloeïing «H ». 


28. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «H», aan- 
geduid door de letter «h» (gelegen op 
ongeveer 300 m. van de bron der toe- 
vloeïing «H»), zich uitstrekkende vanaf 
strook 27, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«h», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 


 lverbindt : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «h» et 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der-toevloeiing 
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sur la limite orientale de la zone n° 27, à 
60 rnètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
«h» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres de cette intersection ; 


_ le point «symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «h ». 


29. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kapinga N'Ganga. affluent 
de gauche du Lubilu, s'étendant depuis 
la zone n° 1, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kapinga N’Ganga, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kapinga 
N'Canga et sur la limite méridionale de la 
zone n° 1, à 100 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 50 
mètre, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kapinga N’Ganga et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
350, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kapinga N’'Ganga. 


29bis. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kapinga N’Ganga, désigné par 
la lettre « À » (situé à environ 300 inètres 
de la source du Kapinga N’Ganga), 
e’étendant depuis la zone n° 29 jusqu’à 


«h » en op de oostelijke grens van strook 
nf 27, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; s 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «h>» en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «h ». 


29. — Eene srook geast door den 
thalweg der Kapinga N’Ganga-beek, lin- 
kertoevloeïing der Lubilu, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 1 tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïng Kapinga N’Ganga, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kapinga N’'Ganga en op de zuidelijke 
grens der strook n? 1, op 100 51. van het 
kruispunt dezer as en dezer ÿrens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Kapinga N’Ganga 
en op den linkeroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 350, 300, 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
Kapinga N’Ganga. 


29bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kapinga N’Ganga, aan- 
geduid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 300 n1. van de bron der Kapinga 
N’Ganga), zich uitstrekkende vanaf strook 


— 2079 — 


la limite amont du thalweg de l’affluent 
«À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la liruite orientale de la zone n° 29, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 250 niètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
-dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «À ». 


30. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshisanga-Sanga, affluent 
de gauche du Lubilu (situé à environ 
3.700 mètres en amont de 
Kapinga N’Ganga). s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu'à la limite amont du 


l’affluent 


thalweg de l'affluent Tshisange-Sanga, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe duthalweg de l’affluent Tshisanga- 
Sanga et sur la limite méridionale de la 
zone n° 1, à 75 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de vingt-trois normales .de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshisanga-Sanga et sur la 
rive gauche à des intervalles successifs 
de 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


nf 29, tot aan de stroomopwaeartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «A», 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende . punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À, » en op de oostelijke grens van strook 
nf 29, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thelweg @er 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 250 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symumetricch punt van den voor- 
geande top in verhouding met de as van 
den thalweg der tocvloeïing «A ». 


30. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Tshisanga-Sanga-beek, linker- 
toevloeïing der Lubilu (gelegen op onge- 
vecr 3.700 m. stroomopwaarts de toc- 
vloeïing Kapinga N'Genga), zich uit- 
strekkende vanaf strook n'1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing ‘Yshisanga-Sanga, 
de strock begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende ‘punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der às van den thalweg der toevloeïing 
Tshisanga-Sanga en op de zuidelijke 
grens der strook nf 1, op 75 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie en twintig nor- 
melen van 50 m., getrokken op de as 
van den thalweg der toevloeïing Tshi- 
sange-Sange en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende efstanden van 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
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300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


. les points symétriques des vingt-trois 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Trihinga-Sanga. 


31. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshinsanga-Sanga, déigné 
par la lettre « A» (situé à environ 800 
mètres de la zone n° 1), s'étendant depuis 
la zone n° 30 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 30, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «A » et sur la rive gauche à des, 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
800, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres de 
cette intersection ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


32. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénomimé, affluent de 
gauche de l’affluent « À », désigné par la 
lettre «a» (situé à environ 800 mètres 
en aval de La source de l’affluent « À »), 
s'étendant depuis la zone n° 31 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
net de as van den thalweg der toe- 
vloeïing Tshisanga-Sanga. 


31. — Kene strook geast door den 
thalweg eene beek zonder naam, linker- 
toevloeïing dei Tshisanga-Sanga, aan- 
geduid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 800 m. van de strook n' 1), zich 
uitstrekkende vanaf strook n'30, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n° 30, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « À » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; a 

de. symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
« A », 


32. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «A », aange- 
duid door de letter «a» (gelegen op 
ongeveer 800 m. stroomafwaarts de bron 
der toevloeiing «A), zich uitstrekkende 
vanaf strook n7 31,tot aan de stroomop- 
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«a» la zone étant limitée par une ligne | waartsche grens van den thalweg der toe- 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 31, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les” sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «a » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 350 et 300 mètres 
de cette intersectioi ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «a ». 


33. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tshisanga Sanga, désigné par 
la lettre «B » (situé à 900 mètres environ 
de la source du Tshisanga Sanga), s’éten- 
dant depuis la zone n° 30 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«B », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 30, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


vloeïing «a», de strook begrencd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«a» en op de westelijke grens der strook 
nr 31, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «a »en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 350 en 300 m. vanaf bovenverrmeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


C& }. 


33. — Eene strook. geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing dér Tshisanga-Sanga, aan- 
geduid door de letter «B» (gelegen op 
ongeveer 900 m. van de bron der Tshi- 
sanga-Sanga), zich uitstrekkende vanat 
strook n° 30, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiïing «B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de westelijke grens van strook 
nr 30, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokkon op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «B » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 8300 en 200 m. vanaf bovenvera eld 


‘[kruispunt ; 


les points symétriques des deux som- 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «B ». 


34. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Muabila, affluent de droite 
du Tshisanga Sanga, s'étendant depui: 
la zone n° 30 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Muabila, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thelweg de l’affluent Muabila 
et sur la limite orientale de la zone n° 30, 
à 60 1ètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Muabila et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de cette intersectioù ; 


les points symétriques des dix som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Muabila. 


35. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénomnié, affluent de 
droite du Muabila, désigné par la lettre 
« À,» (situé à environ 500 mètres de la 
source du Muabila), s'étendant depuis 
la zone n° 34 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 34, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « B ». 


34. — Eene strook geast door den 
thalweg der Muabila-beek, rechtertoe- 
vloeïing der Tshisanga-Sanga, zich uit- 
strekkende vanef strook nf 30, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
Muabila, 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten. 
verbindt : 


thalweg der toevloeiing de 


twee punten. gelegen aan beiderzijten. 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Muabila en op de oostelijke grens der 
strook nt 30, op 60 m. van het kruispunt 
dezer &s en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Muabila en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 1m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de às 
van den thalweg der toevloeiing Muebila. 


35. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Muabila, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 500 "5., 
van de bron der Muabila), zich uitstrek- 
Kkende vanraf strook n' 34, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- . 
weg der toevleoiing «A», de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de costelijke grens van strook 
n' 34, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


— 2083 — 


les. sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur le rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection. | 


Les points des deux 
_ sommets précédents par rapport à l’axe 
du thelweg de l’affluent «A ». 


symétriques 


36. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
«N» (situé à environ 2.200 mètres en 
amont de l’affluent Tshisanga Sanga), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu'à la 
limite amont du thelweg de l’affluent 
CN », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joigüant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «N » et 
sur la limite méridionale de l& zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de deux de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets normale; 
de l’affluent « N » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «N ». 


37. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
«O» (situé à environ 700 mètres en 


de toppen van twee normalen van 60 
m., getrokken op de as van den th2lweg 
der toevloeiing « A» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
« À ». 


36. — Kene strook geast door den 
thelweg eener beek zonder neam, lirker- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «N» (gelegen op ongeveer 
2.200 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
Tshisanga-Sanga), zich uitstrekkende 
vanaf strook n? 1, tot aan de stroomop- 
weartsche grens van den thelweg der 
toevloeïing «N», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
N » en op de zuidelijke grens der strook 
n? 1, op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 1. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « N » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 800 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
&N ». 


37. — Eene strook geaat door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiïing der Lubilu, aangeduid door de 
letter « O » (gelegen op ongeveer 700 m. 
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amont de l’affluent «N »), s'étendent 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « O», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « O » et 
sur la litnite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
ot de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « O » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « O ». 


de “deux normales 


38. — Une zone axée par le thelweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Tubilu, désigné per la lettre 
« P » (situé à environ 700 1 ètres en amont 
de l’affluent «O0 »), s'étendant depuis la 
* zone n° 1 jusqu'à la litiite amont du 
thalweg de l’affluent « P », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
. points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’exe du thalweg de l’affluent « P » et sur 
la lisnite méridionale de la zone n° 1. à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les somirets de quatre normale de 50 
mètres élevées sur l'axe du thelweg 
de l’affluent « P» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
-300 et 200 mètres de cette intersection ; 


stroomopwaarts de toevloeïing «AN »), 
zich uitstrekkende vanef strook n° I, 
ïot aen de stroomopwaartsche giens 
van den thalweg der toevloeiing «O », 
de strook begrencd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

bwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tcevloeïing 
«O » en op de zuidelijke grens van strook 
n? 1, op 60 eter van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de topper van twee normalen van 50 nr. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « O » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf boververmeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
« O ». 


38. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Lubilu, aangeduid door de 
letter « P », (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomopwaarts de toevloeiing «O»), zich 
uitstrekkende vanaf strooknrli, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
«P», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«P » en op de zuidelijke grens der strook 
nf 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 


weg der toevloeiing 


as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « P» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt; 
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les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «P ». 


© 39. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «P », désigné par 
les lettres « P. b.» (situé à environ 200 
mètres de la source de l’affluent « P »), 
s'étendant depuis la zone n° 38 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«Pb », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


- deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « P. b vet 
sur La limite orientale de la zone n° 38, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thialweg de l’affluent 
«P. br et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 100 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Paffluent «P. b». 


40. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent « P», désigné par les 
lettres « P. à » (situé à environ 700 mètres 
en aval de la source de l’affluent «P »), 
s'étendant depuis la zone n° 38 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
& P. a », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « P. à. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 38, 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « P ». 


39. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der toevloeïing « P », aangeduid 
door de letters « P.b » (gelegen op onge- 
veer 200 m. van de bron der toevloeiing 
«P>»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 38, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«Pb», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

-twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«P.b » en op de westelijke grens van strook 
nr 38. op 100 m, van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m1, 
getrokken, op de as van den thalweg der 
toevloeïing « P.b » en op den linkeroever, 
op eenen afstand van 100 nm vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van, den thalweg der toevloeïing « P.b ». 


40. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeling « P», aange- 
duid door de letter « P.a », (gelegen op 
ongeveer 700 m. stroomafwaarts de bron 
der toevloeïing « P »), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 38, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «Pa», de :trook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Pa» en op de oostelijke grens der 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« P. à.» et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 200 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «P. à. ». 


4l. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
«Ry (situé à environ 900 mètres en 
amont de l’affluent 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent «R», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 


«P»}, s'étendant 


les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent « R » et 
sur la limite méridionale de la zone n°9 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette litite ;. 

de de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent CR» et sur la rive gauche à des 
intervalle: successifs de 300, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les sommets trois normales 


les points symétriques des trois soni- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «R ». 


42. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «R», désigné par la 
lettre «r» (situé à environ 200 mètres 
de la source de l’affluent « R »), s'étendant 
depuis la zone n° 41 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «r», la 





strook n' 38, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de às van den thalweg der 
toevloeïng « P.a » en op den linkeroever, 
op oenen afstand van 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding 1net de à 
van den thalweg der toevloeiing « Pa ». 


41. —- Eene strook geast door den thai- 


-weg eener beek zonder naam, linker- 


toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter « R » (gelegen op ongeveer 900 ni. 
stroomopwaarts de toevloeïng « P >»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «R », de stronk 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«R » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 1, op 50 5m, van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 30 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
voevloeïing «KR» en op den linkercever, 
op achtereenvolgende afstanden van 360. 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «R ». 


42. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naaïm, rechter- 
toevloeiing der toevloeïng «R», aange- 
duid door de letter «r » (gelegen op onge- 
veer 200 m1. van de bren der toevloeïing 
«R)), zich uitstrekkende vanaf stronk 
n' 41, tot aan de stroomopwaartsche 


F 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part ‘et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «r » et 
sur {a limite orientale de la zone n° 41, à 
6Ü mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
ur » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 206 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «x». 


43. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau «Lupembe », affluent de gauche 
du Lubilu, s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent Lupenibe, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Lupembe 
et sur la limite méridionale de la zone 
n® 1, à 85 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lupenibe et sur la rive gauche à un 
intervalle de 300 mètres de cette inter- 
section ; | 

les sommets de 25 normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’atfluent Lupembe et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 








grens van den thalweg der toevloeïing 
«x », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«r » en op de oostelijke grens der strook 
n? 41, op 60 in. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «x» en op den linkeroever, 
op afstand van 200 m. vanaf bovenver- 


lineld kruispunt ; 


het syumetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeling «r». 


43. — Kene strook geast door den thal- 
weg der Lupembe-beek, linkertoevloeiing 
der Lubilu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1, tot aan den stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
Lupexbe, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Lupembe en op de zuidelijke grens van 
strook n° 1, op 85 m. van het kruispunt 
dezer as on dezer grens ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lupembe en op den linker- 
oever, op een afstand van 300 ineter 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van vijf en twintig normalen 
van 50 m., gotrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing Lupembe en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
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300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des vingt-six 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent Lupembe. 


4 


44. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lupembe, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 2.100 mètres 
de la zone n° 1), s'étendant depuis la zone 
n° 43 jusqu'à la limite amont du thalweg. 
de l’affluent « À », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 43, 
à 60 mètres de l’interscetion de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe.du thaiweg 
de l’affluent «A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


. 45. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lupembe, désigné par la 
lettre « Ü » (situé à environ 2.500 mètres 
en amont de l’affluent « A 5), s’étendant 
depuis la zone n° 43 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 





300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. van dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes en 
twintig voorgaande toppenin verhouding 
mot de as van den thalweg der toevloeiing 
Lupenmibe. 


44, — Eene strook geast deor den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Lupembe, aangeduid door 
de letter « A » (gelegen op ongeveer 2.100 
m. van strook n° 1}, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 43, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeling 
«À » en op de westelijke grens der strook 
n' 43, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « À » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m1. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeling 
« À ». 


45, — Fene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Lupembe, aangeduid door 
de letter «CG» (gelegen op ongeveer 
2.500 m. stroomopwaarts de toevloeling 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 43, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« GC», de strook begrensd zijnde door eene 


— 2089 —- 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «GC 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 43, à 70 mètres de l'intersection de cet 
exe et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 


50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de’ 


Paffluent «CG » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points syæétriques des trois som- 
mets; précédenté par rapport à l’axe du 
thelweg de l'affluent «C ». 


46. — Une zone axée par le thalweg | 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lupembe, désigné par la 
lettre (D » (situé à environ 700 mètres 


en amont de l’affluent «C», s'étendant 


depuis la zone n° 43 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 43, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de trois normales de 50 
.imètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « D » et sur la rive gauche à des 


intervalles successifs de 300, 300 ot 300 


mêtres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 








gebroken lijn welke de volgende punten. 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de westelijke grens van strook 
n' 43, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de synimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «C ». 


46. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoo- 
vloeiing der Luperñnbe, aangéduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
700 mm. stroomopwaarts de toevloeiing 
«C.»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 43, tot aan de stroomopwaertsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D » en op de zuidelijke grens der straok 
n' 43, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen var 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as. 
van den thalweg der toevloeïng «D s. 
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47. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lupembe, désigné par la lettre 
«ŒE» (situé à environ 900 mètres de la 
source du Eupembe), s'étendant depuis 
la zone n° 43 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite orientale de la zone n° 43, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de de 


50 mètres élevées sur Paxe du thalwog 


lea sominets deux normales 
de Paffluent «EE» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres. 


lex points symétriques des trois soni- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «E ». 


48. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lupembe, désigné par la lettre 
« B » (situé à environ 1.600 mètres en aval 
de l'affluent «C»), s'étendant depuis la 
zone n° 43 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 43, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
môtres élevées sur l'axe du thalweg de 


47. -— Eene strook geast door den thal- | 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lupembe, aangeduid door 
de letter «E » (gelegen op ongeveer 900 m. 
van de bron der Lupembe), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 43, tot aan de 
stroomopwaarteche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «Æ », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E » en op de oostelijke grens van strook 
n? 43, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
tocvloeïing «E » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 mm. 

de symmotrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E ». 


48. — Eone strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lupembe, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«C»), zich witstrekkende vanaf strook 
n' 43, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«By», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de oostelijke grens der strook 
n? 43, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; : 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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l’affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des dix son- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


49. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «B », désigné par la 
lettre « W » (situé à environ 1.200 mètres 
de l4 source de l’affluent «B »), s’étendant 
depuis la zone n° 48 jusqu’à la limite 
amont du thaiweg de l’affluent « W », Ia 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « W» et 
sur la limite inéridionale de la zone n° 48, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de 


50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 


les sommets deux normales de 
l’affuent « W» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « W ». 


50. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «B », désigné par la 
lettre « V » (situé à environ 500 mètres 
en aval de l’affluent « W»), s'étendant 
depuis la zone n° 48 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « V », la 


toevloeïing « B » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 im. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding net de 
as van den thalweg der toevloeiing 
« B ». | 


49. — Eene strook geast dcor den thal- 
weg eener beek zonüer raam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «B», aange- 
door de letter « W » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de bron der toevloeiïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n* 48, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« W », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thawleg der toevloeïing 
«W » en op de zuidelijke grens van strook 
nu’ 48, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « W » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «W). 


50. — Kenestrook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naant, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «B », aange- 
duid door de letter « Vy, (gelegen op 
ongeveer 500 m. stroomafwaarts de 
«W»), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 48, tot aan de stroomop. 


toevloeïing 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « V » et 
sur la limite orientale de la zone n° 48, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « V » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette interscetion ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « V ». 


51. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kan Gandu, affluent de droite 
du Lupembe, s'étendant depuis la zone 
n° 43 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Kan Gandu. la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kan 
Gandu et sur la limite orientale de la 
zone n° 43, à 60 mètres de l’intersection 
de cet axe ot de cette limite ; 

les sommets de sept normale de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Kan Gandu et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kan Gandu. 


waartsche grens van den thalweg der 
« V», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


toevloeiing 


volgende punten verbindt : 

twee punten, gelgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«V » en op de oostelijke grens der strook 
n' 48, op 75 m1. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 n1. 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «V» en op denlinkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 -nr. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « V ». 


51. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kan Gandu-beek, rechtertoe- 
vloeiing der Lupembe, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 43, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kan Gandu. de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kan Gandu en op de oostelijke grens van 
strook n7 43, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken ‘op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Kan Gandu en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300. 300, 300, 300, 300 
en 200 m, vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zeven . 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing Kan 
Gandu. 
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52. — Une zone axée par le thalwegl 52. — Keno strook geast door den thal- 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kan Gandu, désigné par la 
lettre «A» (situé à environ 700 mètres 
de la source du Kan Gandu), s'étendant 
depuis la zone n° 61 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 51, à 
70 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent « A ». 


53. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
« Vy (situé à environ 3.300 mètres en 
amont de l’affluent Lupembe), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « V », La 
zone étant lintitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « V » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kan Gandu, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
700 1. van de bron der Kan Gandu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n7 61, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «A », 

de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens der strook 
n° 51, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., gotrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « A » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenverr:eld 
kruispunt ; 

de symmietrische punten der twee voor- 
gaande toppen, in verhouding n:et de as 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


53. — Eene strook geast door den thal- 
weg oener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Lubilu, aangeduid door de 
letter « V » (gelegen op ongeveer 3.300 5. 
stroomopwaarts de toevloeïing Lupe:.:be), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « V», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« V » en op de zuidelijke grens van strook 
n* 1, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « V » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois soin- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent « V ». 


54. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Boy N'Tundu, affluent de 
gauche du Lubilu, s'étendant depuis la 
zone n° ! jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Boy N’Tundu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent Boy 
N'Tundu et sur la limite orientale de la 


zone n° 1, à 75 mètres de l'intersection 


de cet axe et de cette limite ; 
de «seize de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Boy N’Tundu et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 


de cette intersection ; 


les sommets normales 


les points symétriques de seize som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Boy N'Tundu. 


55. — Une zone axée par le thalweg 
affluent 
de gauche du Boy N’Tundu, désigné par 
la lettre « B » (situé à environ 1.300 mètres 
du Lubilu), s'étendant depuis la zone 
n° 54 jusqu'à la limite amont du thalweg 


d’un ruisseau non dénommé, 


de laffluent «B», la zone étant limitée 


de toppen van drie norïmalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « V » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; | ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « V ». 


54. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Boy N° Tundu-beek, linkertoe- 
vloeïing der Lubilu, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiüing Boy N’Tundu, de strook be- 
grensd zZijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der a1 van den thalweg der toevloeiing 
Boy N’Tundu en op de vostelijke grens 
der strook n° 1, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens; 

de toppen van zestien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Boy N’Tundu en op 
den linkeroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
en 200 mm. 
punt ; 

de symmetrische punten der zestien 


vanaf bovenvermeld kruis- 


voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
Boy N'Tundu. 


55. -— Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Boy N’Tundu, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
1.300 m. der Lubilu), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 54, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 54, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thaiweg 
de l’affluent «B » et sur «ur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 300 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétrique: des cing som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


56. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé affluent de 
droite du Boy N’Tundu, désigné par la 
lettre « BE» (situé à environ 700 mètres 
de la source du Boy N’Tundu), s'éten- 
dant depuis la zone n° 54 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«EE», la zone étant lixxritée par une ligne 
brisée joignant le: points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «E » et sur 
la limite orientale de la zone n° 54, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
normales 


de deux de 


50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 


les somniets 
l’'affuent «E » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètreg 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


toevloeiing «B », de strook begrensd zijn- 
de door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
nf 54, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de synuzetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « B ». 


56. — Eene strook geast door denñ 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Boy N’Tundu, aangeduid 
door de letter «E », (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron der Boy N’Tundu), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 54, 
grens 
van den thalweg der toevloeïing «E », 


tot aan de stroomopwaarteche 


de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 


twee punten, gelegen aan bciderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CE » en op de vostelijke grens der strook 
n* 54, op 60 m1. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee nornmalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «E » en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, en 300 11, vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van”-den thalweg der toevloeïing «E ». 


symmetrische punten der twee 
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57. — Une zone axée par le thalweg| 57. — Eene strook geast door den thal- 


d’un ruisseau non dénommé affluent de 
droite du Boy N’Tundu, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 800 mètres 
en aval de l’affluent «E»), s'étendant 
depuis la zone n° 54 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « D », la 
zone étant liuitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 54, 
à 60 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 r:ètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


58. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénomuné, affluent de 
droite du Boy N’Tundu, désigné par la 
lettre «C» (situé à environ 900 mètres 
en aval de l’affluent « D»), s'étendant 
depuis la zone n° 54 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «C » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 54, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Boy N’Tundu, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«E»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 654, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«D», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 54, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punk ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D », 


53. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Boy N’Tundu, aangeduid 
door de letter « C » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeling 
« D»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n°54, tot aan de stroomopwaartsche grons 
van den thalweg der toevloeiing «G », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C » en op de zuidelijke grens der strook 
n' 64, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les. sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «GC» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


59. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Boy N’Tundu, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 400 mètres 
en aval de l’affluent «B»), s'étendant 
depuis la zone n° 54 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 54, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive gauche à 
de: intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


60. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
«X» (situé à environ 1.300 mètres en 
amont de l’affluent Boy N’Tundu), s’éten- 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C » en op den linkeroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor” 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «CG». 


31. 


59. -—— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Boy N’Tundu, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'54, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «A », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« A» en op de zuidelijke grens van strook 
nr 54, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « À » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 11. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
« À ». 


60. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naan, linker- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «X» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts de toevloeiing 


dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite! Boy N’Tundu), zich uitstrekkende vanaf 
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amont du thalweg de l’affluent « X », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « X » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« X » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« X » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres du pied de la noriiale 
précédente ; 

les points symétriques des deux so:i- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « X ». 


61. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
« Vo» (situé à environ 600 mètres en 
amont de l’affluent «X»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « Y », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


__ deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « Y » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1. 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 inètres 


strook n'1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng 
«X», de strook begrensd'zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : ‘ 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«X ».en op de zuidelijke grens der strook 
nf 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 150 m1, 
getrokkon op de as van den thalweg der 
toevloeïing « X» en op den linkeroever, op 
een afstand van 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «X » en op den linkeroever, 
op een afständ van 300 rm. van den voet 
der voorgaande normale lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in véerhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


« X », 


61. —— Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter « V» (gelegen op ongeveer 600 mn. 
stroomopwaarts de toevioeïing «X »), 
zich uitrtrekkonde vanaf strook nT 1, 
tot aan de «troomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevlosïing « Y », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« Y »en op de zuidelijke grens van strook 
nf !l, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m.,, 
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élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Y » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Y » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres du pied de la normale 
précédente ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« Yet sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres du pied de la normale 
précédente ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « Y ». 


62. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par la lettre 
CZ» (situé à environ 500 mètres en amont 
de l’affluent «Y »), s'étendant depuis la 
zone n° L jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « Z », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «Z » et 
sur ja limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 50 .nètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« 2 » et sur la rive gauche à un intervalle 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « Y » en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale lijn van 150 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « Y » en op den linkeroever 
op een afstand van 200 m. vanaf den voet 
der voorgaande normale lijn ; 

de top van eene normale lijn van 50 m. 
getrokken op de a, van den thalweg der 
toevloeïing « Y » en op den linkeroever, 
op een afsiand van 200 m. van den voet 
der voorgaande normale lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der tcevloeïing « Y ».. 


62. —— Eene strook geast door den thal- 
weg eencetr beek zonder naam, linker- 
toevloeling der Lubilu, aangeduid door 
de letter « 2 » (gelegen cp ongeveer 500 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «Y »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, 
tot aan de strooimopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «2», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punben, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Z » en op de we:telijke grens dez strook 
nr 1, op 60 m1. van het kruispunt dezer 
as er dezor grens ; 

de top van eene normale van 100 :n., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeling «2» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- | 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « Z » en op den linkeroever, op 
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de 200 mètres du pied de la normale 
précédente ; 


les points symétriques des deux som-| 


‘ mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «2 ». 


63. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé affluent de 
gauche du Lubilu,; désigné par les lettres 
«B. b» (situé à environ 400 mètres en 
amont de l’affluent «Z»), s’étondant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B. b ». 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de laffluent «B. b » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalwog 
dé l’affluent «B. b » et sur la rive gauche 
à des intervalle successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points syinétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B. b ». 


64. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par les lettres 
«E.e » (situé à environ 1.000 mètres en 
amont de l’affluent «B. b»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «E. e », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


cenon afstand van 200 1. van den voet 
der voorgaande normale lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïng 
« Z >. 


63. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lubilu, aangeduid door 
de letters «B.b.» (gelegen op ongeveer 
400 mm. stroomopwaarts de toevloeiüng 
«Z»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «B.b. », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Bb» en op de westelijke grens van 
strook n' L, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «B.b » en op den linker- 
oever, 6p achtereenvolgende afstarcien 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeting «B.b ». 


6. -— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïiing der Lubilu, aangeduid door 
de letteis «E. e» (gelegen op ongeveer 
1.000 m1. stroomopwaarts de toevloeiing 
«B.b»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n° 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «E.e », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’afluent «E. e » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«E. 6 »et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
« E. e et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mëtres du pied de la normale pré- 
cédente ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «E. e » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres du pied de la nor nale précé- 
dente ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E. e ». 


65. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruigseau non dénommé, affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par les lettres 
« M. m » (situé à environ 2.400 mèêtres en 
amont de l’affluent «E. e »), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « M. m », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent « M. m » 
et sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 


les sommets de sept normales de 50 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
CE.e » en op de zuidelijke greng der strook 
nf À, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « E.e » en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 160 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «E.e » en op den linkercever 
op een afstand van 200 m. van den voet 
der vocrgaande normale lijn. 

de toppen van drie normalen van 50 m1, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « E.e » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 1. van den voet der voorgaan- 
de normale lijn; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaanñde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E.e ». 


65. —- Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letters « M.m» (gelegen op ongeveer 
2.400 m. stroomopwaaïrts de toevloeiing 
« E.e»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing € M.m », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de vogende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Mim» en op de westelijke grens van 
strook nf 1, op 50 m1. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van zeven normalen van 
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mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « M. m » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques dès sept.som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « M. m ». 


66. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent « M. m », désigné par 
les lettres «M. o » (situé à environ 500 
mètres de la source de l’affluent « M. m »), 
s'étendant depuis la zone n° 65 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«M. 0 », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « M. 0 » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 65 à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette liniite ; 
de de 
50 mètres élevées «ur l’axe du thalweg de 


les sommets deux normales 
Paffluent « M. o » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
niets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «M. o ». 

67. 
du ruisseau « Kalala », affluent de gauche 
du Lubilu, s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent « Kalala », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


Une zone axée par le thalweg 


50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « Mm. » en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m1. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de syametrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
« M.m ». | 


66. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeïing « M.m », aan- 
geduid door de letters « M.o » (gelegen op 
ongeveer 500 m1. van de bron der toevloei- 
ing «Mmo). zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 65, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «M. o», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« Mo» en op de noordelijke grens der 
strook n7 65, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 "., getrokken op de as van don thal- 
weg der toevloeïing « Mo » en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de synivetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «M. o. 


67. — Hene strook geast door den thal- 
weg der Kalala-beek, linkertoevloeïing 
der Lubilu, zich uitstrekkende vanaf 
strook nf }, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« Kalala », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « Kalala » 
et sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kalala et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 350 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kalala. 


68. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kalala, désigné par là lettre 
«By (situé à environ 1200 mètres en 
aval de la source du Kalala), s’éten- 
dant depuis la zone n° 67 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«B », la zone étant limitée par une ligne 
“brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 67, 
à 75 mêtres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et «ur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois soni- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


stroomafwaarts 








twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« Kalala » en op de zuidelijke grens van 
strook nf 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Kalala en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 


van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 


en 350 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


Kalala. 


68. -— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kalala, aangeduid door de 
letter « B », (gelegen op ongeveer 1.200 m. 
de bron der Kalala), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 67, 
tot aan de strooniopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de wostelijke grens der strook 
nf 67, op 75 1. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenverimeld kruis- 
punt ; 

de synuuetrische punten der drie 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevlosïing 
«B ». 
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68bis. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kalala, désigné par la lettre 
«CO» (situé à environ 600 mètres de la 
source du Kalala), s'étendant depuis la 
zone n° 67 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite orientale de la zone n° 67, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«OC » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalwog de 
l’affluent «G ». 


69. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kalala, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 600 mètres en aval 
de l’affluent «B »), s'étendant depuis la 
zone n° 67 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 67, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 


68bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kalala, aangoduid door 
de letter « C » (gelegen op ongeveer 600 m. 
van de bron der Kalala), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nr 67, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« C » en op de costelijke grens van strook 
n' 67, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 60 m1, 
gotrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «C» en op den linker- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «CG ». 


69. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kalala, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 600 1. 
stroomafwaarts de toevloeïing «B »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n7 67, 606 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens der strook 
n' 67, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene noruiale van 60 m., 
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élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent | getrokkon op de as van den thalweg der 


« À » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’'affluent «A ». 


70. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé affluent de 
gauche du Lubilu, désigné par les lettres 
« P. à » (situé à environ 1.200 mètres de 
la source de l’affluent Lubilu), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « P. a », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «P. a » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « P. à » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois sont- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « P. à ». 


71. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «P. a », désigné par 
les lettres «P. b» (situé à environ 400 
mètres de la zone n° 1), s'étendant depuis 
la zone n° 70 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «P. b», la zone 


toevloeïing « A» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « À ». 


70, — Eene strook geast door den thai- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letters «P.a» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de bron der toevloeiing 
Lubilu), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«P.a», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindit : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Pa» en op de zuidelijke grens var 
strook nf 1, op 60 1m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 5011. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « P.2 » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
800, 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « P.a ». 


71. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der «Pa», aangeduid door 
de letters « P.b» (gelogen op ongeveer 
400 m. van de strook nf 1), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 70, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points situés de part et d’autre 
- de l’axe du thalweg de l’affluent «P. b» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 70, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « P. b » et sur la rive gauche 
de 300 et 
200 mètres de ceëite intersection ; 


normales de 


à des intervalles successifs 


les points symétriques des deux som- 
uets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «P. b ». 


72. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de laffluent «P. a », désigné par 
les lettres « P. ce» (situé à environ 200 
mètres de la source de l’affluent «P. a»), 
s'étendant depuis la zone n° 70 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de laffluent 
«P. c », la zone étant limitée par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «P. 6» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 70, à 75 mètres de cette intersection 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« P. c» et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de lPaffiluent « P. 6», 


weg der toevloeiing «P.b», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Pb» en op de westelijke grens der 
strook n° 70, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppon van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing «P.b » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de synimetrische punten der twoe 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
« Pb ». 


72. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der «P.a», aangeduid door 
de letters «P.c» (gelegen op ongeveer 
200 im. van de bron der toevloeiing Pa), 
zich uitstrekkende vanaf strook nï 70, 
tot aan de «troomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevlueiing « P.e », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der &s van den thalweg der toevloeïing 
«P.c» en op de westelijke grens van 
strook n1 70, op 75 ni. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 11. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « P.c » en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
verreld kruispunt ; 

de symmetrische punten van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «P.0 ». 
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73. — Une zone axée par le thalweg| 73. — Eene strook geast door den 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 
«S. s» (situé à environ 600 wètres de la 
source de Lubilu), s'étendant depuis la 
zone n° 1, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « $S. s », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «$S. s » et 
sur la limite orientale de Ia zone n° 1, à 
69 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sonimet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«S. s» et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 400 mètres de cette intersection ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «ÿS. «5. 


14. — Une zone axée par le thalweg 
lun ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 
«R. r» (situé à environ 300 mètres en 
aval de laffluent «$S. s»), s'étendant 
-depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «R. r », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
Jes points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
«le l'axe du thalweg de l’affluent «R, r» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux ‘normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «R. r » et sur la rive gauche 


« 








thalweg eener beek zonder naam, réchter- 
toevloeiïing der Lubilu, aangeduid door 
de letters «S.s.» (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron der Lubilu), zich 
witstrekkonde vanaf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « S.s », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


-welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«S.s » en op de oostelijke grens der stiook 
n’ 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer grons ; : 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « S.s » en op den linkeroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « S.s ». 


74.— Eenostrook geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, rechtertoevloei- 
ing der Lubilu, aangeduid door de letters 
« R:r » (gelegen op ongeveer 300 m.stroom- 
afwaarts de toevloeïing «S.s », zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «Rr», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Rx» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «Rr» en op den 


134 
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à des intervalles succéssifs de 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du l’affluent «R. r ». 


75. — Une zcne axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
«N. n», s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu'à la limite amcnt du thalweg de 
l’affluent «N. n», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «N. n» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « N. n » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques. des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «N. n ». 


16. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 
«L. l» (situé à environ 1.900 mètres en 
aval de l’affluent «N. n»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à La limte amont 
du thaiweg de l’affluent «L. 1», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 





linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der btwee 
voorgaande toppen in verhouding met 


de as van den thalweg der toevloeïüng 
«<R:r ». ' 


75. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïng der Lubilu, aangeduid door 
de letters «N.n», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «Nn», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Nn» en op de noordelijke grens der 
strook n7 1, op 60 m,'van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « N.n » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 3600, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruix- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «N° ». 


76, —- Eene strook geast decor den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letters « LI» (gelegen op ongeveer 
1.900 in. stroomafwaarts de toevloeiing 
«Nm >), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’' 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «LI », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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doux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «L. l» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«L. 1» et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«L. 1» et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «L. 1 ». 


77. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 
«H. h» (situé à environ 500 mètres en 
aval de l'affluent «EL. 1»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'a la limite 
amont du thalweg de lPaffluent «H.h. », 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «H. h» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
CH. h » et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300mètres de cette intersection; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«L.l » en op de oostelijke grens van strook 
n° 1, op 60 m, van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « L.l» en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 1. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « LI» en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. van dit kruie- 
punt ; 

de symmetrische puntén der twee voor- 
geande toppen in verhouding miet de 
as van den thalweg der toevloeïing « L.1 ». 


77. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lubilu, aangeduid door 
de letters (Hh» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaaîits de toevloeiing 
«L.l»), zich wtstrekkende vanaf strook 
nf 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing « H.h », 
de strook begrensd zijnde door een gebro- 
ken lijn, welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Hh» en op de oostelijke grens der 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 in. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « H.h » en op den linkeroever, 
op oen afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 15, 
getrokken op de as van den thalweg der 
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«H, h»et sur la rive gauche à un inter- 
-valle de 200 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; d 

les points symétriques des deux soin- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H. h ». 


78. -— Une zone axée par le thalweg 


du ruisseau Lulemba, affluent de droite 
du Lubilu, s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent Lulemba, la zone étant limitée 
par une ligne brisée.joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part eë d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Lulemba 
eë sur la limite crientale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lulemba et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 môtres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lulemba et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les normale: de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lulemba et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres du pied de la dernière 


sommets de trois 


normale décrite ;: 

le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de laffluent 
Lulemba et sur la rive gauche à 200 
mètres du pied de la dernière normale 
‘décrite ; - 


{| 


H 





toevloeïing « H'h »:en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. van den voet 
der laatste omschreven normale lijn; 

de symmetrische punten der. twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«Hh». 


78. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Lulemba-beek, rechtertoevloei- 
ing der Lubilu, zich uitstrekkende. vanat 
strook n? 1, tot aan de stroomopwaartscehe 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Lulemba, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeüng 
Lulemiba, en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lulemba en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Lulemba en op den linker- 
oever, op een afstand van 300 m,. van den 
voet der laatste omschreven normale lijn; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lulemba enop denlinkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 206 m. van den voet der laatste 
omschreven normale lin ; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lulemba en op den linker- 
oever, op 200 m. van den voet der laatste 
omschreven normale lijn ; 
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le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lulemba et sur la rive gauche à uninter- 
valle de 200 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; oo 


. les points symétriques des dix sommets. 


précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’effluent Lulemba. 


19. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 
«G. g» (situé à environ 300 mètres en 
aval de l’affluent Lulemba), s'étendant 
depuis la zone n° L jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « G. g», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre | 


de l’axe du thalweg de l’affluent «G. g» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intercection de cet axe 
et de cette limite ; 
le sommet d’une normale de: 106 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
-«G. g» et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètre: de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
‘élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« G. g» et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 206 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «G. go. 


80. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 


. de top van eene normale van 50 in. 
getrokken op de as van den thalweg der: 
toevloeïing. Lulemba en op den linker- 
oever, op een afstand van 200 mi. 
den voet. der laatste omschreven normale: 
lin ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Lulemba. 


van: 


79. — Eene strook geast door den tbal-, 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 


de letters « Gg» (gelegen op ongeveer 


300 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
Lulemba), zich uitstrekkende  vanaf 
strock n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 


f« Gg», de strook begrensd zijnde door 


eene gebroken lijn welke de volgende 


punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijdon 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G.g» en op de oostelijke grens van 


strook nt 1, op 50 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 uL.,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « G.g » en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m1. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de &s van den thalweg der 
toevloeïing « G.g. » en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 1m. van den voet 
der laatste omschreven normale lijn ; 

dé symmetrische punten der twee voor: 
gaande toppen in verhouding met de as. 
van den thalweg der toevloeïing « G.g ». 


80. — Eene strook geast door den thal- 


weg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeling der Lubilu, aangeduid door 
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CF. fn (situé à environ 300 mètres. en 
aval de l’affluent «G. g»),‘ s’étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «F. £», la 
‘zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F. f» 
et sur la limite o1ientale de la zone n° L, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et de 
cotte limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F. f» et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 200 mètres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F. f»et sur la rive gauche à un intervalle 
de 150 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

le soinniet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«FE. f»et sur la rive gauche à un intervalle 
de 150 mêtres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les points symétriques des trois s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe da 
thalweg de l’affluent «EF. f». 


81. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 
«D. d», s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu'à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «D. d», la zone étant lin itée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D. d » 


de letters Œf» (gelegen op ongeveer 300 
m. stroomafwaarts de toevloeiing «G.g »), 
zich uitstrekkende vanaf strook nT 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «F.f», de 
|strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing. 
«F.f » en op de oostelijke grens der strook 
n? 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F.f» en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F'f» en op den linkeroever, 
op een afstand van 150 m. van den voet 
der laatste owschreven normale lijn ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «F.f » en op den linkeroever, 
op een afstand van 150 m. van den voet 
der laatste omschreven normale lijn; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «Ff», 


81. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lubilu, aangeduid door 
de letters « D.d », zich uitstrekkende van- 
af strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «D.d», de strook begrensd zijnde 
door eene gebrokenlijn welke de volgende 
de punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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et sur la. limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D. d » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«D. dy et sur la rive gauche à un inter- 
valle de 300 mètres du pied de la der- 
nière normale décrite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «D. d » et sur la rive gauche 
_ à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

les points symétriques des sept sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « D. d ». 


82. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 
«O. ce» (situé à environ 800 mètres en 
amont de l’affluent «B. b>), s’étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «GC. €», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «C. ec » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 


« D.d» en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « D.d > en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m1. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; e 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D.d » en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. van den voet 
der laatste omschreven normale lijn ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D.d» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. van den voet 
der laatste omschreven normale lijn ; 

de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


«D.4 ». 


82. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letters «C.c» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de toevlceiing 
«B.b »), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «C.e », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« C.e » en op de oostelijke grens der strook 
nf 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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dé l’affluent «C. e » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 
300 et 200 mètres de cette intersection : 


les points symétriques des quatre son 
mets précédents paï rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C. e ». 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par les lettres 


4 


«A. a» (situé à environ 900 mètres en 
aval de l’affluent «C. co»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «A. a », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part eb d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A. à » 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 n'ètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ;: 
de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A. a» et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les sommets 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A. à ». 


84. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
«W » (situé à environ 300 mètres en aval 
de l’affluent « Y »), s'étendant depuis la 
zone n° l jusqu’à la limite amont du 
thalweg du l’affluent « W », la zone étant 
limitée per une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


toevloeiing « C.c » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgènde afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmétrische punten. der vier VOOr- 
gaande toppen in verhouding met de: 
as van den thalweg der toevloeïing « Ce ». 


83. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubili, aangeduid door de 
letters « A.a» (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «C.c»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A.a », de strook 


-begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindt : 
&twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


«Aa» en op de oostelijke grens van 


strook nf 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg .der toevloeïing « A.a » en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; ; 

de symmetri:che punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A a ». 


84. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beck zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Lubilu, aangeduid door de 
letter « W » (gelegen op ongeveer 300 71. 
stroomafwaarts de toevloeiing « Y »), zich 
tot 
aan dé stroomopweaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « W », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


uitstrekkende vanaf strook n° 1, 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « W » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
70 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « W » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres de cette intersection : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent « W ». 


85. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kankodi, affluent de droite 
du Lubilu (situé à environ 500 mètres 
en aval de laffluent Boy N’Tundu), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à le 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Kankodi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «Kan- 
kodi » et sur la livite orientale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kankodi et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kankodi. 


86. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katoka, affluent de droite du 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«W» en op de oostelijke grens der 
strook nt 1, op 70 m. van het kruispunt 


:[dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « W ».en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ;- 

de symmetrische punten der drie voor- 
geende toppen in verhouding met de 
es van den thalweg der toevloeiing « W». 


85. — Kene strook geast door den thal- 
weg der Kankodi-beek, rechtertoevloeïing 
der Lubilu (gelegen op ongeveer 500 m1. 
stroomafwaerts de toevloeiing Boy 
N'Tundu), uitstrekkende  vanaf 
strook n°1, tot aan de strocmopweartsche 
grens Van den thalweg der toevloeïing 
Kankodi, de strook begrensd zijnde door 


zich 


Leene gebroken lijn welke de volgende 


puntern verbindt : 

twee punten ,gelegen aan beiderzijden 
der a5 van den thalweg der toevloeïing 
«Kankodi» en op de oostelijke grens 
van strook n' 1, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 n7., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kenkodi en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kankodi. 


86. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Katoka-beek, rechtertoevloeïing 
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Lubilu (situé à environ 1.500 mètres 
en aval de l’affluent Kankodi), s’éten- 
dant depuis la zone n°. 1 jusqu’à la limite 
amont du thelweg de l’affluent Katoka, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Katoka et 
sur la limite orientale de la zone n° 1. à 

75 mètres de l’intersection de cet axe et 
-de cette limite ; 

. les sommets de douze normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Katoka et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de’ cette intersection ; 


les points symétriques des douze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Katoka. 


87. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent Katoka, désigné par 
la lettre « A », s'étendant depuis la zone 
n° 86 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «A » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 86, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales ‘de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive gauche à 


der Lubilu, (gelegen op ongeveer 1,500 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing Kankodi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing Katoke, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Katoka en op de oostelijke grens der 
strook n° 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens, 

de toppen van twealf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Katoka en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruis punt : 

de synmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van don thalweg der toevloeiing 
Katoka. 


87. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeïing Katoka,aange- 
duid door de letter «A » zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 86, tot aan de stroom- 
opwaartsche grons van den thalweg der 
toevloeïing « A », de strook begrensd zijn- 
de door eene gebroken lijn welke de vol- 
gende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 86, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den linkeroever, 
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des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


88. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
. QU » (situé à environ 900 mètres en aval 
de l’affluent Katoka), s'étendant deruis 
la zone n° 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « U », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «U » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
” axe et de cette limite ; 

‘les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « U » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
avets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «U ».. 


89. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bisakatsha, affluent de droite 
du Lubilu (situé à environ 1.700 mètres 
en amont de l’affluent Lupembe), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent Bisakatsha 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


88. — Eene strook geast door den thal- 
weg ecner beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «U» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
Katoka), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' l, tot aan de 
grens van den thalweg der toevloeïing 


stroomopwaartsche 


QU », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden : 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«U » en op de noordelijke grens der strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
grens ; | 

de tuppen van twee normalen ven 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «U» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «U ». 


89. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Bisakatsha-beek, 
vloeïing der Lubilu (gelègen op onge- 
veer 1.700 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeïing Lupembe), zich uitstrekkende 


rechtertoe- 


vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Bisakatsha, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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‘deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Bisa- 
katsha et sur la limite orientale de la 
zone n° 1, à 200 mètres de lereuon 
de cet axe ét de cette limite ; 


le sommet d’une normale à 100 mètres. 


élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Bisakatsha èt sur la rive gauche à un 
intervalle de 400 mètres de cette inter- 
section ; | 

le sommet d’une normale de 75 mètres 
élevés sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Bisakatsha et sur la rive gauche à un 
intervalle de 300 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


les sommets de vingt-deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Bisakatsha et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 200 et 200 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des vingt-quatre 
sommets précédents par rapport à laxe 
du thalweg de l'affluent Bisakatsha,. 


90. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Misango-Sango, affluent de 
gauche du Bisakatsha (situé à environ 
3.600 mètres de la zone n° 1), s'étendant 
depuis la zone n° 89 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent Misango- 
Sango, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Musango- 


malen van 50 mr. 





twee punten, gelegen aan béiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


Bisakatsh2 en op de oostelijke grens van 


strook n 1, op 200 m. van het APR 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 100 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bisakatsha en op den linker- 
oever, op een afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt; | 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg 


der toevloeïng Bisakatsha en op den 
Jinkeroever, op een afstand van 300 ni. 


van den voet der laatste omschreven 
normale lijn; | 

de toppen van twee en twintig nor- 
getrokken op de as 
van den thalweg der toevloeiing Bisa- 


katsha en op den linkeroever, op achter- 


eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
200 en 200 van den voet der laatste 
omschreven normale lijn; 

de symmetrische punten van 24 voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Bisakatsha. 


90. -— Eene sirook geast door den thal- 
weg der Misango-Sango-beek, linkertoe- 
vloeïing der Bisakatsha (gelegen op 
ongeveer 2.600 im. van de strook n° 1), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 39 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing Misango- 
Sango, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeiing 


ve 
4 
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Sango et sur la limite orientale de la zone. 


“n° 89, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; | 


les sommets de dix normales de 50| 


mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Misango-Sango et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection. 


les points symétriques des dix s0m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Misango-Sango. 


91. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Misango-Sango, désigné par 
la lettre « A » (situé à environ 800 mètres 
de la source de l’affluent Misango-Sango). 
s'étendant depuis la zone n° 90 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« A », la zone étant limitée par une ligro 

| brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe dn thalweg de l’affluent « A » et 
sui la limite méridionale de la zone n° 90 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 400 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Faffluent «A ». 


92. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Bisakatsha, désigné par la 


Musango-Sango en op de oostelijke grens 
der strook nt 89, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 m1, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Misango-Sango en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
æmeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Misango- 
Sango. 


91. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Misango-Sango, aangeduid 
door de letter «À » (gelegen op ongeveer 
800 van de bron der toevloeiing 
Misango-Sango), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 90, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


in. 


«À » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 90, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A» en op den linkeroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


92. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bisakatsha, aangeduid 
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lettre «A » (situé à environ 1.300 mètres 
de la source de l’affluent Bisakatsha), 
s'étendant depuis la zone n° 89 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
CA», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 89, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


93. —— Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kalupongo,affluent de droite du 
Bisakatsha, s'étendant depuis la zone 
n° 89 jusqu à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Kalupongo, la zone étant 
linitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kalu- 
ponge et sur la limite septentrionale de 
la zore n° 89, à 70 mètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de huit norinales de 50 im. 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Kalupongo et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


+ 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
1.300 m: van de bron der toevloeiing' 
Bisakatsha), zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 89, tot aaïi de stroonopweart- 
che grens van den thalweg der toevloei- 
ing «À », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïiing 
« À » en op de zuidelijke grens der strook 
nf 89, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den linkeroever. 
op achïereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


93. — Eene strook geast door den thal- 
weg der rechtertoe- 


vloeïing der Bisakatsha, zich uitstrekker - 


Kalupongo-beek, 


de vanaf strook n' 89, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Kalupongo, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

&wee punten, gelegen aan boiderzijden 
de as: van den thalweg der toevloeting 
Kalupongo en op de noordelijke grens 
van strook n° 89, op 70 ni. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kalupongo en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 


puni ; 
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les points symétriques des huit sommets 


de symmetrische punten der acht voor- 


précédents par rapport à l’axe du thalweg|gaande toppen in verhouding met de 


de l’affluent Kalupongo. 


94. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent Kapulongo, désigné 
par la lettre «B » (situé à environ 1.000 
mètres de la zone n° 89), s'étendant 
depuis la zone n° 93 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 93, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; : 


les sommets de deux normales de 50! 


_mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


95. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénonvré, affluent de 
gauche du Kakipongo, désigné par la 
lettre «C » (située à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 93 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent «CO», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «C » et 


as van den thalweg dér toevloeiing 
Kalupongo. 


94. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing Kapulongo 
aangeduid door de letter «B » (gelegen op 
ongeveer 1.000 m. van de strook n° 89), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 93. 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «B », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der &s van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens der strook 





n' 93, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 50 m. 


toevloeïing «B» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstaenden van 300 
l'en, 300 m. vanaf bovenverneld kruispunt ; 
de symmetrische punten der twese voor- 
gaanGe toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


95. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
aangeduid 
door de letter «C » (gelegen op ongeveer 


toevlooïing der Kalupongo, 


400 m, stroomopwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 93, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalWeg der toevloeiing 
« C »,.de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 





getrokken op de ax van den thalweg der” 


EE 


— 2122 — 


sur la limite orientale de la zone n° 93, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

_ les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent. « C » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300; 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


96. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kalupongo, désigné par la 
lettre «A » (situé à environ 300 mètres 
en aval de l'affluent «B»,) s'étendant 
depuis la zone n° 93 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A», la 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
«ur la limite occidentale de la zone n° 93, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
de l’affluent « A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des doux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


97. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kapia N’Gashi, affluent de droite 
du Bisakatsha (situé à environ 1.500 








«C » en op de oostelijke grens van strook 
nf 93, op 75 m. van het kruispunt ‘dezer 
as en dezer grens ; TR 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «(» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der drie voor- 
haande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «». 


96. — Hene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kalupongo, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 93, tot aan de stroomopwaartiche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
CA», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de westelijke grens der strook 
n? 93, op 60 5m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « A » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der 
voorgaande toppen in verhouding met 


twee . 


de as van den thalweg der toevloeiing 


« À ». 


97. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kapia N’Gashi-beek, rechter- 
toevloeïing der Bisakatsha, (gelegen op 
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mètres de la zone n° 1), s’étendant depuis 
la zone n° 89 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kapia N’Gashi, la 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant lex points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent Kapia 
N’Gashi et sur la limite septentrionale 
de la zone n° 89, à 75 mètres de l’inter- 
. section de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kapia N’Gashi et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des onze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’aflluent Kapia N’Gashi. 


98. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kapia N’Gashi, désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 500 mètre: 
de la source de l’affluent Kapia N’Gashi). 
s'étendant depuis la zone n° 97 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«B », la zone étant lisuitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 97, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche à 












ongeveer 1.500 m. van strook nt 1}, 


zich uitstrekkende vanaf strook nr 89, 
tot aan de stroontopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïiing Kapia 
N’Gashi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kapia N’Gashi en op de noordelijke 
grens van strook nt 89, op 75 in. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kapia N’Gashi en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing Kapia 
N'Gashi. 


98. -— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kapia N’Gashi, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
500 mn. van de bron der toevloeiing 


Kapia N’Gashi), zich uitstrekkende vanaf 


strook nT 97, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «B », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B:» en op de noordelijke grens der strook 
nf 97, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «B »en op den linkeroever, 


135 
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‘ des intervalles succesrifs de 300 et 300 [op achtereenvolgende afstanden van 300 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


99. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kapia N’Gashi, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 1.500 mètres 
en aval de l’affluent «B»), s'étendant 
depuis la zone n° 97 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A», la 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 97, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 

100. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
CT» (situé à environ 500 mètres en aval 
de l’affluent Bisakatsha), s'étendant de- 
puis la zone n° 1 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «T», la zone 
étant limitée par une ligne brisée ERA 
les points suivants : 


en 300 m. 
puni ; 

de symainetrische punten der twee 
voorgaande toppon in verhouding met de 


vanaf bovenvermeld kruis- 


-las van den thalweg der toevloeïing «B ». 


99. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kapia N’Gashi, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 97, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de vorssnts 
punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À »en op de noordelijke grens van strook 
nf 97, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «A.» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevioeïing « A ». 


100. — Eone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lubilu, aangeduid door de 
letter «T » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts de toovloeiing, Bisaka- 
teha), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 1, tot aan de siroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «T'», 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «T » et 
sur la liiite septentrionale de la zone 
n° 1, à 75 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«T » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres de cette intersection ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«T'»et sur la rive gauche à un intervalle 
de 250 mètres du pied de la dernière 
normale décrite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «T5 et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 250 et 200 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «T ». 


101. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
CS » (situé à environ 300 mètres en an:ont 
de l’affluent Lupembe), s'étendant depuis 
la zone n° ! jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «S », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « S» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° L, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
€ T » en op de noordelijke grens der strook 
nf 1, op 75 m. van het kruispunt Aer 
as en dezer grens ; : 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «T » en op den linkercever, 
op een afstand van 200 1m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « T » en op den linkeroever, 
op een afstand van 250 m. van den voet 
der laatste omschreven normale lijn ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « T » een op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 250 en 200 m. van den voet der 
laatste omschreven normale lijn ; 

de symmetrische punten van vier 
Voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


« T ». 


101. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid doot 
de letter «$ » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing Lupembe),. 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïiing «S», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«S» en op de noordelijke grens van 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de six norvales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent « S » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

- les points symétriques des six soin:nets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «$ ». 


102. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N'Tunba Kalamba affluent 
de droite du Lubilu (situé à environ 
300 mètres en ancont de l’affluent « O »), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’afflueni 
N’Tumba Kalamba, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part eï d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent N’Tumbe 
Kalamba et sur la limite :eptentrionale 
de la zone n° 1, à 100 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 75 :i ëtres 
élevées sur l’axe du thalweg de laffluent 
N’Tumba Kalamba et sur la rive gauche 
à un intervalle de 350 mètres de cette 
intersection ; 

les sommets de seize norrales de 
50 mêtres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent N’Tumba Kalamba et sur la 
rive gauche à des intervalles successifs 
de 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300. 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres du pied de la dernière nortrale 
décrite ; 

les points symétriques des dix-sept 
sonnrets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent N’Tumba Ka- 
lamba, 


de toppen van zes normalen van 50m... 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «$S» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaände toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «$ ». 


102. — Eene strook geast door den thal- 
weg der N’Tumba-Kalambabeek, rechter- 
toevloeïing der Lubilu (gelegen op on- 
geveer 300 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeïing «O»), zich uitstrekkende vanaf 
strook nf 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
N’Tumba Kalamba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

_twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
N’Tumba Kalar:ba en op de noordelijke 
grens der strook n° 1, op 100 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 75 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing N’Tumba Kalamba en op den 
linkeroever, op een afstand van 350 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van zestien normalen van 
50 m. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing N’Tumba Kalamba 
en op den linkeroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 ex 300 m. van den voet 
der laatste omschreven normale lijn ; 
, de symmetrische punten der zeventien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
N’Tumba Kalamba. 
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103. — Une zone axée par le thalweg 


d'un ruisseau non dénomimé, affluent de 
gauche du N’Tumba Kala:nba, désigné 
par la lettre «B » (situé à environ 3.000 
mètre: de la zone n° 1}, s'étendant depuis 
la zone n° 102 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 102, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sonmets de huit norvales de 50 
mètre: élevées sur: lPaxe du thalweg de 
Paffluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300,300 6t 300 mètres de cette 
intersection : 

les points sy.vétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». | 


. 104 -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénonrmié, affluent de 
gauche du N’Tumba Kalamba, désigné 
par la lettre « G» (situé à environ 1.000 
mètres de la source de l’affluent N’Tumnba 
Kalamba). s'étendant depuis la zone 
_n9 102 jusqu’à la limite arnont du thalweg 
de lPaffluent «GG», la zone étant liuitée 
par. une ligne brisée joignant les points 


SULVAants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G» et 
sur la limite orientale de la zone n° 102, 
à 60 mêtres de l’interseetion de cet axe 
et de cette lirnite ; 


les so:ninets de trois nor oales de 50 


103. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der N’Tumba Kalamba, aan- 
geduid door de letter «B» (gelegen op 
ongeveer 2.000 m. der strook n° 1), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 102, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B ».en op de oostelijke grens van strook 
nf 102, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van acht nornalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 "1. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


104. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der N’Tumba Kalamba, aan- 
geduid door de letter «G» (gelegen op 
ongeveer 1.000 m. van de bron der toe- 
vloeïing N’Tumba Kalamba), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 102, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «G», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken. lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de oostelijke grens der strook 
n? 102, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
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mêtres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’'affluent « G » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précéderts par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « G ». 


105. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du N’Tumba Kalamba, désigné 
par la lettre « A» (situé à environ 100 
mètres de la zone n° 1), s'étendant depuis 
la zone n° 102 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant lex 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 102, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de sept normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des sept som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


106. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénomin'é, afflüent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
«M » (situé à environ 300 :nètres en aval 
de l’affluent Tshinsanga Sanga), s’éten- 
dant depuis la zone n° l jusqu’à la liniite 
amont du thalweg de l’affluent « M», la 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

- de symimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «Gr». 


105. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter-. 
toevloeïing der N’Tumba Kalamba, aan- 
geduid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 100 mm. van strook nf 1), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 102, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen'aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«A, » en op de westelijke grens van strook 
n? 102, op 60 mm. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « À » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


106. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «M» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
Tshinsanga Sanga), zich uitstrekkende 
vanaf strook nt 1, tot aan de stroomop- 
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zone étant liruitée par une ligne brisée] waartsche grens van den thalweg der 


joignant les points suivants ? 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «M » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «M » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les sourmets de deux normales de ‘150 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «M » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 200 et 300 snètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalwog 
de l’affluent CM » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 200 et 300 
riètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des six sonimets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «M ». 


107, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu. désigné par la lettre 
« K>y (situé à environ 1.400 mètres en 
aval de affluent « M »), s'étendant depuis 
la zone n° 1 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de Paffluent «K», la zone étant 
lisuitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


toevloeïing «M», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«M» en op de noordelijke grens der 
strook n° 1, op 60 m. van het kruifpunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee noraalen van 50 in. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «M» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt - | 

de toppen van twee normalen van 
150 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « M » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 300 11. van den voet der 
laatste omischreven normale lijn ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van der thal- 
weg der toevloeïing « M » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 300 m. van den voet der laat- 
ste omschreven normale lijn ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «M ». 


107. —- Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naatm, rechter- 
toevlociing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «K» (gelegen op ongeveer 
1.400 1m. stroomafwaarts de toevloeiing 
« M»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ L, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing « K », 
de strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : ‘ 
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deux points situés de part et d’autre| £twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de l’axe du thalweg de l’affluent «K » et 
sur la liite septentrionale de la zonen°1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres élevées sur J’axe du thalweg de 
l’affltent « K » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètre, de ceëte 
intersection ; 

les points symétriques de: huit som- 
mets précédents par rapport à j’axe du 
thalweg de l’affluent « K ». 


108. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’afflueni « K », déigné par la 
lettre « L» (situé à environ 800 mètres 
de la source de l’affluent «K »), ‘s’éten- 
dant depuis la zone n° 107 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent « L», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « L» et 
sur la linite septentrionale de la zone 
n° 107, à 70 :nètres de l’intersecticn de cet 
axe et de cette Limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «L » et «ur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection : 


les points symétriques des deux so &- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent « L». 


109. — Une zone axée par le thalweg 





der as van"den thalweg der toevloeïing 
« K » en op de noordelijke grens van strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «K» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 mm. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
«K ». 


108. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing « K», aange- 
duid door de letter « L» (gelegen op on- 
geveer 800 m. van de bron der toevloeïing 
«K»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 107, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«L», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« L » en op de noordelijke grens der strook 
af 107, op 70 in. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
n., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «L» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


| kruispunt ; 


de synimetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «L». 


109. - - Fene strook geast door den thal- 
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d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
«I» (situé à environ 300 mètres en aval 
de l’affluent Kapinga N’Ganga), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «IT», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


_ deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «I » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les soïhmets de quatres normales de 
50 môêtres élevéos sur l’axe du thalweg 
de l’affiuent «I» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre so:r- 
mets précédents p.r rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent «I ». 


110. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kapinga MBumba, affluent 
de droite du Lubilu (situé à environ 600 
inètres en anont de l’affluent Tundu), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Kapinga MBumba, La zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les point: 
suivants : 


deux peints situé: de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kapinga 
M'Buuba et sur la linite septentrionale 
de la zone n° 1, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 

les so’nmets de quinze normales de 
50 rvètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Kapinga MBu:uba et sur la 


weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter « I » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing Kapinga 
N’'Ganga), Zzich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «I »), de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg ‘der toevloeïing 
«I» en op de noordelijke grens van strook 
n? 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier norvalen van 50 
«1, getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «I» en op den linker- 
oever. op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding net de as 
van den thalweg der toevloeiing «I ». 


110. Eene strook geast door den thal- 
weg der Kapinga M’Bumba-beek, rech- 
tertoevloeïing der Exubilu, (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroo: Lopwaarts de 
toevloeiing Tundu), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 1, tot aan de stroo:.op- 
waartsche grens von den thalweg der 
toevloeiing Kapinga M’Bumba, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kapinga M'Bumba en op de noordelijke 
grens der strook n? 1, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijftien norvalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevlooïing Kapinga MBumba 
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rive gauche à des intervalles successifs de|en op den linkeroever, op achtereenvol- 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, |gende afstanden van 300, 300, 300, 300, 


300, 300, 300. 300, 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des quinze 
sommets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kapinga M'Bumba. 


111. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent Kapinga M'Bumba, 
désigné par la lettre «B » (situé à environ 
2.400 mètres de la zone n° 1), s'étendant 
depuis la zone n° 110 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite orientale de la zone n° 110, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois de 
50 mètres élevées sur l’axe du ‘halweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


normales 


les points symétriques des trois s0m- 
mets précédent: par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


112. — Üne zone axée par le thalweg 
d'un rujs eau non dénommé, affluent de 
droite du Kapinge M'Bumba, désigné 
par la lettre «C» (situé à environ 1.200 
mètres de la source de l’affluent Kapinga 
M'Bumba), s'étendant depuis la zone 
n° 110 jusqu’à la limite amont du thalweg 


300, 300, 300, 300, 300. 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; , 

de symmetrische punten der vijftion 
voorgaande toppen in verhouding met de . 
as van den thalweg der toevloeiing 
Kapinga M'Bumba. 


111. — Eeone strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing Kapinga 
M'Busiba, aangeduid door de letter 
«B » (gelegen op ongeveer 2,400 m. van 
de strook n' L}), zich uitstrekkende vanaf 
strook n? 110, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «B », de strook begrensd zijnde door 


leene gebroken lijn welke de volgende 


punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
nf 110, op 60 mm. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m1. vanaf bovenversmeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


112. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naaïm, rechter- 
toevloeïing der Kapinga M’'Buinba, aan- 
geduid door de letter «OC» (gelegen op 
ongeveer 1.200 :». van de bron der toe- 
vloeïing Kapinga M’'Bun:ba), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 110, tot aan 
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de l’affluent. « C », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 110, 
à 60 môtres de lintersection de cet axe 
et de cette limite ; | 
de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «C » et sur la rive gauche à 
. des intervalles successifs de 300 et 300 


les sommets 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux soim- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «CG ». 


113. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent Kapinga MBumba, 
désigné par la lettre « A » (situé à environ 
600 mètres en aval do l’affluent «B »), 
s'étendant depuis la zone n° 110 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«À», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la lisrite occidentale de la zone n° 110, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de Gette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
ruètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300. 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «GC», de strook 
bogrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindit : 

‘iwee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C», en op de westelijke grens der strook 
nf 110, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50-m.. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «C» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « C ». 


113. — Eene strook geast door den thal- 
weg ooner beek zonder n4am, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing Kapinga 
M'Bumba, aangeduid door de letter « À » 
(gelegen op ongeveer 600 m. stroom- 
afwaarts de toevloeiing «By», zich 
uitstrekkende vanaf strook n7 110, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de westelijke grens van strook 
nf 110, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de a: van een thalweg der 
toevloeïing «À » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld krui::- 
punt ; 

de syrametrische punten der drie voor- 





— 2134 — 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
« C» (situé à environ 100 mètres en aval 
de l’affluent «D »), s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «C », la zone étant 
limitée par une brisée joignant les points 
SUIVAnts : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les som:nets de six normale: de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «CO » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six so.u- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «GC». 


115. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «GC», désigné par la 
lettre «EH» (situé à environ 700 mètres 
de la source de l’affluent «GC »), s’étendant 
depuis la zone n° 114 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent «E», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivant: : 


deux point: située de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite septentrionale de la zone 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « À ». 


114. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen 
100 m. stroonaiwaarts de toevloeïing 
« D»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 


Op ongeveer 


giens van den thalweg der toevloeiing 
«C », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : ' 
. twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C». en op de noordelijke grens der 
strook nf L, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van Zes nornalen van 50 11. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «Ü» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf bcven- 
vermeld kruispunt ; : 

de symn'etrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding :ret de as 
van den thalweg der toevloeïing «CG ». 


115. -—- Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder nawu, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «OC», aunge- 
duid door de letter «E » (gelegen op on- 
geveer 700 m. van de bron der toevloeling 
«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 114, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«E », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn weilke de volgende punten 
verbindt : 

twoe punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E » en op de noordelijke grens van strook 


PR Coue 


n° 114, à 60 n'ètres de l'intersection de 
” de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«E » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «E ». 


116. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Boy-Kabilengu, affluent de 
droite du Lubilu (situé à environ 1.200 
mètres en aval de l’affluent Sakamabo). 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à le 
limite amont du thalweg de l’affluent 
Boy-Kabilengu, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les point: 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Boy- 
Kabilengu et sur la limite septentrionale 
de la zone n° 1, à 75 irètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 

les somsrets de vingt-sept normales & 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Boy-Kabilengu et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points syn'étriques -des vingt-sept 
soiurets précédents par rapport à l’axc 
du thalweg de l’affluent Boy-Kabilengu. 


117. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


n' 114, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «E» en op den linker- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voot- 
gaanden top in verhouding met de as 
vqn den thalweg der toevloeïing «E ». 


116. — Kene strook geast door den thal- 
weg der Boy-Kabilengu-beek, rechter- 
toevloeïing der Lubilu (gelegen op on- 
geveer 1.200 m. stroomafwaarts de toe- 
vloeïing Sakamabo), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Boy-Kabilengu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Boy-Kabilengu en op de noordelijke 
grens der strook n° 1, op 75 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven-en-twintig nor- 
malen van 50 m., getrokken op de as van 
den thalweg der toevloeïing Boy-Kabi- 
lengw en op den linkeroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der zeven en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toevloeïing 
Boy-Kabilengu. 


117. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naant, linker- 
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gauche du Boy-Kabilengu, désigné par la 
lettre « A» (situé à environ 700 mètres 
de la zone n° 1), s'étendant depuis la 
zone n° 116 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


‘ deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 116, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatres son1- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


118. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Boy-Kabilengu, désigné par 
la lettre «GC» (situé à environ 3.200 
mètres en amont de l’affluent «A »), 
s'étendant depuis la zone n° 116 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« G», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite orientale de la zone n° 116, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de ‘trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 


toevloeïing der Boy-Kabilengu, aange- 
duid door de letter « À » (gelegen op onge- 
veer 700 m. van strook n' 1), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 116, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«À » en op de oostelijke grens van strook 
nf 116, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en, dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « À » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
€ À ». 


118. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Boy-Kabilengu, aange- 
duid door de letter «C» (gelegen op on- 
goveer 3.200 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeïing « A»), zich uitstrekkonde vanaf 
strook n' 116, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «CG», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«GC» en op de oostelijke grens der strook 
n' 116, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


— 2137 —. 


l’affluent «CG » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


119. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Boy-Kabilengu, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 1.000 mètres 
en amont de l’affluent «C »), s'étendant 
depuis la zone n° 116 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite orientale de la zone n° 116, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette linite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «D » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «D ». 


120. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’afffluent «D», désigné par 
la lettre « E » (situé à environ 800 mètres 
de la source de 1 affluent « D », s’étendant 
depuis la zone n° 119 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent CE », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


toevloeïing «CO» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voot- 
gaande toppen in verhouding met de as 

van den thalweg der toevloeiing «C ». | 


119. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Boy-Kabilengu, aange- 
duid door de letter « D » (gelegen op onge- 
veer 1.000 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeïing «(Ü»), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 116, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing « D », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindit : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D » en op de oostelijke grens van strook 
n? 116, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen, van zes normalen van 50 n1., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300. 
300, 300, 300, 300 en 300 m1. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « D». 


120.—-Eene strook geast door denthal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der toevloeïing « D », aangeduid 
door de letter « E » (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron der toevloeïing «dD), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf119,tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «E », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


UE 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 119, à 150 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « Evet sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 350, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois soui- 
wets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


121. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénomiré, affluent de 
droite du Boy-Kabilengu, désigné par la 
lettre « F» (situé à environ 2.000 nètre. 
de la source du Boy Kabilengu), s’éten 
dant depuis la zone n° 116 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«F», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points sivués de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 116, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de ‘trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «FF» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «EF». 


122. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« E » en op de zuidelijke grens de strook 
n° 119, op 150 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van de normalen van 50 m., 
getrokkon op de as van den eee 
der toevloeiïing « E » en op den linkeroever 
op achtereenvolgende afsianden van 350, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «E ». 


121. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Boy-Kabilengu, aange- 
duid door de letter «F » (gelegen op on- 
geveer 2.000 51. van de bron der Boy- 
Kabilengu), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 116, tot aan de stroonopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
«F'», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

_twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloering 
«Foenop de westelijke grens van strook 
n’ 116, op 60 x. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie nornialen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «K'» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symnietrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding 1net de as 
van den thalweg der toevloeing «EF». 


122. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite du Boy-Kabilengu, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 1.200 mètres 
en aval de l’affluent «C»), s'étendant 
depuis la zone n° 116 jusqu’à la limite, 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 116, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection : 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


123. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 1.300 mètres en 
aval de l’affluent Tshibanga), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre| 


de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 70 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 


toevloeiing der Boy-Kabilengu, aange- 
duid door de letter « B » (gelegen op onge- 
veer 1.200 m. stroomafwaarts de toevloei- 
ing « C»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 116, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«B », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de westelijke grens der strook 
D? 116, op 50 m1. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; . 


de toppen van vier norimalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden var 300, 
300, 300 en 300 nm. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten van vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


123. — Kene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1,300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
Tshibanga), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«B », de strook begrensd zijnde door eene 


[gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B ven op de noordelijke grens van strook 
n’ 1, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
136 
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l'affluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «B ». 


124. — Une zone axée par le thalweg 
‘d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Lubilu, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 1.400 mètres en 
aval de l’affluent «B »), s'étendant depuis 
la zone n° 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «À » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les poinis syméiriques de six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


K. — Groupe du Kambotaïie. 


1. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kambotaie, affluent de droite du 
Lubilu, s’étendant depuis une ligne paral- 
lèle au Kasai et situé à douze kilomètres 
de cette. rive jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kambotaie, la zone 


weg der Kambotaie-beek, 


toevloeiing «B » en op den linkeroever, op 

achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt; 

- de syarmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding mot de 
as van den thalweg der toevloeïing 
« B », 


124. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubilu, aangeduid door de 
letter « À » (gelegen op ongeveer 1.400 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «B », zich 
uitstrekkende vanaf strook n° l, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de noordelijke grens der strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermneld kruispunt ; 

de symmietrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


K. — Groep van de Kambotaie. 


1. — Eene strook geast door den thal- 
_rechtertoe- 
vloeïing der Lubilu, zich uitstrekkende 
vanaf de evenwijdige lijn met de Kasai 
en gelegen op 12 kilometer van dezen 
oever, tot aan, de stroomopwaartsche 
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étant liciitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
-de l'axe du thalweg de l’affluent Kan- 
botaie et sur la ligne parallèle au Kasai, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de quarante normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
<le laffluent Kambotaie et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300. 300, 300, 250, 250, 300, 350, 300, 
300, 270, 230, 800, 200, 300, 300, 200, 
200, 300, 300, 350, 300, 300, 200 et 200 
inètres de cette intersection ; 

les points symétriques des quarante 
sommets précédents par rapport à l’axe 
«du thalweg de l’affluent Kambotaie. 


2. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé; affluent de gauche 
du Kambotaie, désigné par la lettre « À » 
{situé à environ 1.400 mètres en amont 
«le la ligne parallèle au Kasai), s'étendant 
dopuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 
zune étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
-50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 


grens van den thalweg der toevloeïing 


Kambotaie, de strook begrensd zijnde 


door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kambotaie en op de evenwijdige lijn, 
“met de Kasai hierboven vermeld, op 50m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van veertig normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Kambotaie en op den 
linkeroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 250, 250, 300, 350, 
300, 300, 270, 230, 300, 200, 300, 300, 200, 
200, 300, 300, 350, 300, 300, 200 en 200 mm. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der veertig 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
Kambotaie. 


2. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kambotaie, aangeduid door 
de letter « À » (gelegon op ongeveer 1.400 
mm. stroomopwaarts de evenwijdige lijn 
aan de Kasaï), zich uitstrekkende vanaf 
strook n°1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«A », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan heiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«À » en op de zuidelijke grens der strook 
n’ 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as on dezer gren: ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


* 
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de l'affluent «A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


__ les points sy:nétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


3. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kambotaïe, désigné par la 
lettre «C » (situé à environ 1.000 mètres 
en amont de l’afluent «A »), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de Paffluent «0», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
‘joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de affluent «C » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une norinale de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de affluent 
«GC» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sonmret pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «C ». 


4 -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kambotaie, désigné par la 
lettre -« D » (situé à environ 600 mètres 
en amont de l’affluent «UC »), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


weg. der toevloeïing « À » en op den lin- 
kercever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispuné ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevlc eïing «A». 


8. — Eene strook geast door den tbal- 
Weg eener bcek zonder naam, linker- 
toevloeïiing der Kambotaie, aangeduid 
door de letter «Ü» (gelegen op ongeveer 
1.000 n1. stroomopwaarts de toevloeiing 
«A,»), zich wtstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «€», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindi : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CO » en op de zuidelijke grens van strook 
nr 1, op 60 im. van het kruispun: dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «Ü»-en op den linkeroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de ax 
van den thalwog der toevloeïing «C ». 


4. — Fene strook geast docr den thul- 
weg eoner beek zonder naani, linkertoe- 
vloeïing der Kambotaie. aangeduid door 
de letier «D » (gelegen op ongeveer 600 1, 
stroomopwaarts de toevloeïing « C »), zich 
uitstrekkonde vanaf strook nf 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les somiriets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D » et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


5. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kambotaie, désigné par la 
lettre «E » (situé à environ 1.500 mètres 
en amont de l’affluent «D »), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « E», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « E» et sur 
la limite orientale de la zone n°.1, à 60 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 ruètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’effluent «E» et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points syiiétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


6. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «E», désigné par le 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D » en op de zuidelijke grens der strook 
n? 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normaler van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 im. vanaf bovenverweld krui:punt; 

de symmetrische purten der twee voor- 
geande toppen in verhouding net de as 
van den thalweg der toevloeïing « D ». 


5. — Eeno strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naan, linker- 
toevloeiing der Kan:botaie, aangeduid 
door de letter «E » (gelegen op ongeveer 
1,500 nm. stroomopwaarts de toevloeïing 
« D»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 1, tot aan de strooz:opwaartcche grens 
van den thalweg der toevlooïing «(E », de 
strook begren:d zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bind : 

twee punten, gelegon aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«E » en op de oostelijke grens van strook 
n' 1, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier noriralen van 50 im, 
getrokken op de as van den thalweg dot 
toevloeïing «ÆE », en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende sfstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenver:reld 
kruispunt ; 

de sy:uretrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding à et de as 
van den thalweg der toevloeiing « E ». 


6. — Eene strook geast door den thal- 
weg eeneï beek zonder naain, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «Æ », aange- 
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lettre «e» (situé à environ 400 mètres 
de la source de l’affluent «E »), s’étendant 


depuis la zone n° 5 jusqu’à la limite! 


amont du thalweg de l’affluent «e», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 5, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètre: 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«e » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
de l’affluent «e ». 


7. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kambotaie, désigné par la 
lettre « H» (situé à environ 900 mètres 
en amont de l’affluent « E »), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «Ho», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent CH » et 
sur la limite orientale de Ia zone n° 1, à 
‘60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Ho» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 400 mètres de cette intersection ; 





duid door de letter «e » (gelegen op on- 
geveer 400 m. van de bron der toevloeiing 
«E»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 5, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 


Î«e », de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 


{verbindt : 


LI 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de zuidelijke grens der strook 
nf 5, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 ®m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den linkeroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het synimetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de ax 
van den thalweg der toevloeiing «e ». 


7. — Eene strook geast door den thal- 
weg oener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der Kambotaie, aangeduid door 
de letter «H » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts der toevloeïing «EE »), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 1, 
tol aan de stroomopwaarfsche grens 
van, den thalweg der toevloeïing © », de 
strook begrensd zijnde dcor eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
« H » en op de oostelijke grens van strook 
nf 1,op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., ge- 
trokken op de as van den thalweg der 
toevlseiing « H » en op den linkeroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «H ». 


8. — Une zone axée pat le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent Kambotaie, désigné 
par la lettre «[» (situé à environ 900 
mètres en amont de l’affluent «H »), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«TL», la.zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent «I» et 
sur: la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
. les sommets de quatre normales de 
. 50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «I» et, sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 200, 200, 
200 et 250 niètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I». 


9. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «LT», désigné par la 
lettre «J » (situé à environ 200 mètres 
de la source de l’affluent « I »), s'étendant 
depuis la zone n° 8 jusqu’à la limite amont 
du thelweg de l’affluent «J », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F » et 


- het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «H». 


8. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïing der toevloeiing Kambotaie, aan: 
geduid door de letter «I» (gelegen op 
ongeveer 900 de 
toevloeïing « H»), zich uitstrekkende van- 
af strook nf 1, tot aan de stroomopwaart- 
sché grens van den thalweg der toevloei- 
ing «I», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan boiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«I» en op de oostelijke grens der strook 
n’ 1, op 50 m. van het kruispunt dezer ak 


m. stroomopwaarts 


[en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «I» en op den linkeroever, 
cp achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 250 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten, der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeüng «I». 


9. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «TI», aange- 
duid door de letter «J » (gelegen op on- 
geveer 200 m. van de bron der toevloeïing 
«T»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 8, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van don thalweg der toevloeïing «J », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite septentrionale de la zone 
n° 8, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« J »'et sur la rive gauche à un intervalle 
de 150 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’'affluent çJ ». 


10. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kambotaie, désigné par la 
lettre « L» (situé à environ 1.200 mètres 
en amont de l’affluent «I >»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la linite 
amont du thalweg de l’affluent « Lo», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «L » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « L » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


: les points symétriques des deux somi- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «L ». 


11. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «L», désigné par la 
lettre «M» (situé à environ 100 mètres 
de le source de l’affluent « L »), s'étendant 


«J »en op de noordelijke grens van strook 
n' 8, op 60 m. van het krwspunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 1, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «J » en op den linkercever, 
op een afstand van 150 m. vanat boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «J ». 


10. — Eene strook geast door den thal- 
weg eoner beek zonder naam, linkertoo- 
vloeïing der Kambotaie, aangeduid door 
de letter «L» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«I») zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« L», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« L» en op de oostelijke grens der strook 
n? 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 1m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « L» en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m1. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «L ». 


11. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «L», aange- 
duid door de letter «M» (gelegen op 
ongeveer 100 m. van de bron der toe- 
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depuis la zone n° 10 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «M », la 
zone étant limitée par une ligue brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «M » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 10, 
à 150 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« M » et sur la rive gauche à un intervalle 
de 150 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «M ». | 


12, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kambhotaie, désigné par la 
lettre &N » (situé à environ 1.400 mètres 
en amont de l’affluent «L»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent &N», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
«le l'axe du thalweg de l’affluent « N » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de Paffluent « N » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 


vloeïing «L »), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 10, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «M », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«M » en op de zuidelijke grens van strook 
n° 10, op 150 :m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as var den thalweg der 
toevloeïing «M» en op de linkeroever, 
op een afstand van 150 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «M». 


12. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kambotaie, 2engeduid 
door de letter «N » (gelegen op ongeveer 
1.400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
« Lo»), zich uitstrekkende vanef strook 
n° 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiïing « N », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«N » en op de westelijke grens der strook 
n? 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van, 50 im., 
getrokken op de a5 van den thalweg der 
toevloeïing «N°» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


{kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
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mets précédents par rapport à l'axe du|gaande toppen in verhouding met de as 


thelweg de l’affluent «AN ». 


13. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseeu non dénommé affluent, de 
droite de l’affluent «N », désigné par la 
lettre «O » (situé à environ 150 mètres 
de le source de l’affluent« N »), s'étendant 
depuis la zone n° 12 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «0 », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « O » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 12, 
à 110 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

[le sotmnet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«O ».et sur la rive gauche à un intervalle 
de 100 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «O0 ». 


14 — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kambotaie, désigné par la 
lettre «K » (situé à environ 300 mètres 
en aval de l’affluent «L»), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «K », le 
zone étant limitée per une ligne brisée 
joignent les points suivantes : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «K » et 
sur la limite occidentale de l2 zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


van den thalweg der toevloeïing «N ». 


13. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «N », aange- 
duid door de letter « O » (gelegen op on- 
geveer 150 m. van de bron der toevloeiing 
«N»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 12, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« O », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«O » en op de westelijke grens van strook 
n°12, op 110 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grong ; 

de top van eene normele ven 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «O» en op den linker- 
oever, op sen afstand van 100 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de a+ 
van den thelweg der toevloeiing «0 ». 


14. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naamn, rechter- 
toevloeïing der Kembotaie, aengeduid 
door de letter «K » (gelegen op ongeveer 
300 stroomafwaarts de toevloeiing 
«L»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 
grens van den thalweg der toevloeiing 


m. 
1, tot aan de stroomopwaartsche 


«K », de strook begrencd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen zen beiderzijden 
der as van der thelweg der toevloelieg 
«K» en op de westelijke grens der strook 
nf 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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le sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
- l’affluent «K » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; Re. 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « K ». 


15. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kambotaie, désigné par la 
lettre «F» (situé à 
en aval de l’affluent « H >), s'étendant 


environ 300 mètres 


depuis la zone n° 1 jusqu’à la livite 
amont du thalweg de l'effluent «EF», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’effluent «F» et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «EF». 


16. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’effluent «F», désigné per le 
lettre «G» (situé à environ 200 mètres, 
de la source de l’affluent «F'»), s'étendant 
depuis la zone n° 15 jusqu'à la liite 
amont du thalweg de l’affluent «G », le 


: de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « K» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanef bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
es van den thalweg der toevloeïing « K ». 


15. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kambotaie, aangeduid 
door de letter «F'» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«H»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nl 1], tot aan de stroomopweartsche 
grens van den thelweg der toevloeiing 
« F», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbind£ : 

twee punten, gegen zan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«EF» en op de westelijke grens van <trook 
nf 1, op 60 m. van het Kkruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de topper. van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de às van den thelweg der 
toevloeïing «F » en op.den linkeroever, 
op.achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vansf bovenverield 
kruispunt ; 

de symæetrische punten der vier voor- 
gaende toppen in verhouding met de as 
ven den thalweg der toevloeïing «EF ». 


16. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder neem, rechter- 
toevioeïing der toevloeïing «F», aenge- 
duid door de letter « G» (gelegen op 
ongeveer 200 rm. van de bron der toe- 
vloeïing «F», zich uitstrekkende vanaf 
Ltrook nT 15, tot aen de stroomopwaart- 
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zone étant limitée par une ligne bricée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 15 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« G» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres de cette intersection ; 


le point syrétiique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «G ». 


17. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kambotaie, désigné par la 
lettre « B » (situé à environ 400 mètres en 
aval de l’affluent « G »). s'étendant depuis 
la zone n° 1 jusqu’à la limite amont du 
thelweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne bri.ée joignant les 
points suivants : 


deux points uibtués de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 inètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«Bet sur la rive gauche à un intervelle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point syæétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’'affluent «B ». 


sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing « G », de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« G» en op de westelijke grens der strook 
nf 15, op 60 m1. van het kruispunt dezèr 
as en dezer grens ; 

de top. van eene normale van 50 1., 
getrokken op de às van den thalweg der 
voevloeïing «G» en op den linkeroever, 
op een afstend van 200 m, vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetriscech punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « G ». 


17. — Hene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeïing der Kambotaie, aangeduid 


door de letter « B » (gelegen op ongeveer : : 


400 m. stroomafwaarts de tocvloeiing 
«G»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nt 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «B », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B »en op de noordelijke grens van strook 
nf 1, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top. van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B>» en op den linker- 
vever, op een afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïüng «B ». 
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18. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Bangama, affluent de droite du 
Kambotaie, s'étendant depuis. la zone 
n° 1 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l'affluent Bangama, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Bangama 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l’intersection de ceë 
axe et de cette limite ; 

les sommets de vingt et une normales 
de 50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Bangama et sur la rive gauche 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
et 200 mètres de cette intersection ; 


ies points symétriques des vingt et 
un sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg de l’affluent Bangama. 


19. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénonimé, affluent de 
gauche du Bangama, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 2.300 mètres 
de la source de l’affluent Bangama), 
s'étendant depuis la zone n° 18 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 18, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


18. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Bangama-beek, rechtertoevloei- 
ing der Kambotaie, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
voevloeïing Bangama, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Bangama en op de nooidelijke grens der 
strook n* 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
_ de toppen van een en twintig normalen 
van 50 m1., getrokken op de as van den 
“halweg der toevloeïing Bangama en op 
den linkeroever, op achtercenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der een en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
Let de as van den thalweg der toevloeiing 
Bangama. 


19. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker. 
ioevloeïing der Bangama, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
2.300 1m. van de bron der toevloeiing 
Bangama), zich uitstrekkende’ vanaf 
strook nT 18, tot aan de stroomopwaart- 
“che grens van den thalweg der toevloet- 
ing «A », de strook begren:d zijnde door 
eene  gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 
nf 18, op 60 mm. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive gauche à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; | | 

los points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


20. — Une zone axée par le thalweg| 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «A », désigné par la 


lettre «B» (situé à environ 800 mètres 
de la source de l’affluent « À »), s'étendant 






de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A» en op den linkeroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 309, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
las van den thalweg der toevloeïing «A ». 


20. — EÉene strook geast door den thal- 
-weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «A », aange- 
‘duid door de letter «B » (gelegen op on- 
geveer 800 1m. van de bron der toevloeiing 


depuis la zone n° 19 jusqu’à la limite! «A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
amont du thalweg de l’affluent «B », lan' 19, tot aan de stroomopwaartsche 


zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de laxe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 19, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de 


50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets deux normales de 
de l’affluent «B » et sur la rive gauche à 
des intervalles succe:sifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


21. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «A », désigné par la 
lettre «OC» (situé à environ 200 mètres 
de la source de l’affluent « À »), s’étendant 
depuis la zone n° 19 jusqu’à la limite 


grens van den thalweg der toevloeïüing 
€B », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt ; . 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens der strook 
n' 19, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «B » en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmwetrische punten der twee 
vVoorgaande toppen in verhouding met 
de as. van den thalweg der toevloeïing 
« B », 


21. — Éene strook geast door der thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «A», aange- 
duid door de letter « C » (gelegen op onge- 
veer 200 m. van de bron der toevloeiing 
«A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
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amont du thalweg de l’affluent «C », le 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 19, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« O» et sur la rive gauche à un intervalle 
de 200 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «0 ». 


22. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Mombongo, affluent de droite 
du Bengama, s'étendant depuis la zone 
n° 18 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’afflüent Mombongo, la zone étant 
limitée par ‘une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Mom- 
bongo et sur la limite occidentale de la 
zone n° 18, à 60 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 
de de 
ät mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets huit normales 
de l'affluent Mombongo et sur la rive 
gauche à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 


metres de cette intersection ; 


les points symétriques des huit sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent Mombongo. 


n' 19, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«C», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« C » en op de noordelijke grens van strook 
n’ 19, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
voevloeïing «C» en op den linkeroever, 


op een afstand van 200 m. vanaf boven- 


vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «CO» 


22, — Eone strook geast door den thal- 
weg der Mombongo-beek, rechtertoe- 
vloeïing der Bengama, zich uitstrekkende 
vanaf strook nT' 18, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Mombongo, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Mombongo en op de westelijke grens der 
strook n° 18, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Mombongo en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 m1. vanaïf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thelweg der toevloeïng Mom- 


bongo._ 
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23. —'Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Mombongo, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 700 mètres de 
la source de l’affluent Mombongo), s’éten- 
dant depuis la zone n° 22 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
‘joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 22, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «B » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
ets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


24, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Mombonge, désigné par la lettre 
« A» (situé à environ 300 mètres de la 
zone n° 18), s'étendant depuis la zore 
n° 22 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de parb et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 22, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


23. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mombongo, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron der toevloeiing 
Mombongo), zich uitstrekkende vanaf 
Ltrook 22, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«B », de strook begrensd zijnde door eence 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n° 22, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B» en op de linkeroever. 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
300 en 200 vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


tu. 


de syaimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


24, — Éene strock gea:t door den thal- 
weg eener beek zonder naam. rechter- 
toevloeïing der Mombongo aangeduid 
door de letter « A» (gelegen op onge- 
veer 300 n1. van de strook n' 18), zich 
uitstrekkende vanaf strook nt 22, tot 
aan de «troomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens der strook 
nt 22, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer rengs ; 
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les sommets de six normales de 50 
mètres élevées eur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive gauche à des 
intervalles successifs de 300, 200, 200, 
200, 200 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A». 


25. -— Une zone axée par.le thalweg 
du ruisseau Shopesa, affluent de droite du 
Bengama, s'étendant depuis la zone n° 18 
jusqu’à la ligne parallèle au Kasei (zone 
Forminière), la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Shopesa 
- et sur la limite occidentale de la zone 
n° 18, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Shopesa et sur la rive gauche 
à de: intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Shopesa et sur la 
ligne parallile à la rive droite du Kasaiï, 
située à 12 kilomètres de cette rive, à 
70 mêtres de l’intersection de cet axe et 
de cette ligne ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Shopesa. 


L. — Groupe du Bendaie. 


1. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bendaie, affluent du Kasaï, 


de toppen van Zes -normalen van 


50 m., getrokken op de as van den thal- 


weg der toevloeïing «A» en op den lin- 
keroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 200, 200, 200, 200 en 200 m. 
venaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
es. van den thalweg der toevloeïing «A ». 


25. — Yene strook geast door den thal- 
weg der Shopesa-beek, rechtertoevloei- 
ing der Bengama, zich uitstrekkende 
vanafstrook n' 18, tot aan de evenwijdige 
lijn aan de Kasai (strook Forminière), 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Shopesa en op de westelijke grens van 
strook n' 18, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Shopesa en op den linker- 
oever, op achteréenvolgende afstanden. 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaî boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shopesa en op 
de evenwijdige lijn op den rechteroever 
der Kasai, gelegen op 12 kilometer van 
dezen oever, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der vier Voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Shopesa. 


L. — Grocep van de Bendaie. 


1. — Kene strook geast door den thal- 
weg der Bendaie-beek, toevloeïing der 
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s'étendant depuis une ligne parallèle à la 
rive droïte du Kasai et située à 12 kilo- 
mètres de cette rive jusqu’à la limite 
amort du thalweg du Bendaie, La zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Bendaie 
et sur la ligne parallèle au Kasai, citée 
ci-dessus, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Bendaie et sur la rive gauche'à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 200 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent Bendaie. 


2 — Une zone axée par le thalweg 
d’une ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Bendaie, désigné par la lettre 

«A» (situé à environ 500 mètres de la 
source de l’affluent Bendaie), sétendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevéer sur l’axe du thalweg 


Kasai, zich uitstrekkende vanaf de even- 
wijdige lijn, op den rechteroever der 
Kasai en gelegen op 12 kilometer van 
dezen oever, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der Bendaie, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke ‘de volgende punten verbindt : 

twee puntien, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Bendaie en op de evenwijdige lijn aan 
de Kasai, hierboven vermeld, op 60 1m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
lijn ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Bendaie en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanai bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de a£ 
van den thalweg der toevloeïing Bendaie. 


2. -— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 500 m. 
van de bron der toevloeiing Bendaie), 
zich uitstrekkende vanat strook n° 1, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begren:d zijnde docr oene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de oostelijke grens van strook 
nf 1, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 


de l’affluen£ « À » et sur la rive gauche à |der toevloeïing « A» en op den linker- 
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fes intervalles successifs de 300 et 300 
mêtres de cette intersectior ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’afflusnt « A ». 


Lo superficie de ces tar1ains ne pourra 
dépasser 5.830 hectares. 


ART, 2. 


Le société concessionnaire à le droit, 
sous réserve der droits des tiers, indigènes 
ou ron indigènes et conformément aux 
lois, décrets eb règlements sur la matièrs, 
d’exploïter pendant 90 ans les mines 
-concédées,. 


ART, 3. 


Le concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et 1ivières. Le concessionnair: 
ne pourra toutefois, sans l’autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
Général ou de son délégué, exécuter au- 
-eun travail d'exploitation dans le lit des 
rivières navigables ou flottables, ni sur 
‘les terrains qui les bordent dans une bande 
d'une largeur de 10 mètres à compter 
-de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les es 1x dans leurs 
orues périodiques. 


L'autorisation déterminera les 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


con- 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
“périls du concessionnaire. 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalwe# der toevloeiing 
« À ». | 

De oppervlakte dezer grondern zal 
5.830 hectaren niet mogen te bover gean. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennoot:chazp 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet 
inlanders, en overeenkomstig de weiten, 
decreten en reglementen betreffende äeze 
zaak, gedurende negentig jaar de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machti- 
ging van den Algemeen Gouverneur of 
dions afgevaardigde, geen enkel ontgin- 
ningswerk mogen uitvoeren in de bed- 
ding der bevaarbare of bevlothbare rivie- 
ren, noch op de terreinen welke ze bezoo- 
men, binnen eene strook van 10 eter 
breedte, te rekenen van de lijn gevcrad 
door den hoogsten waterstand welke de 
wateren bij hun periodisch wassen be- 
reiken. 


De machtiging zal de voorwaearden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART, d. 


De exploitatie geschiedt op. waging 
en gevaar van den vergunninghouder. 


RSS Se EE ETS 
BEN, RASED, He 


2 


Il est notamment responsable du dom- 


mage: que causeront aux fonds rive- 
rains les travaux, même autorisés, qu’il 
exécuterait dans ler rivières et ruis- 
seaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre II, titre Il), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté, | 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 10 avril 1928. 
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Hij is namelijk verentwoordelijk voor de 
schede welke dé zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou uit- 
voeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 


Hij zal overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
wetboek, boek II, titel II), aan de oever- 
bewoners eene jaerlijksche som betalen, 
in verhouding met de schade welke zij 
in het uitoefenen hunner rechten van. 
oeverbewoners ondergaan. 


ART, 5. 


Onze Eerste Minister, Minister 
Koloniën, is belast met de uitvoering 
van het tegenwoordig besluit. 


V@&ït- 


Gegeven te Brussel, den 10 Aprik 
1928. 


ALBERT 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies,| De Eerste Minister, Minister van Kolontën, 


HENRI J'ASPAR. 


21° ANNÉE, No 3quarto 
12 Avril, 


21e JAARGANG, Nr 5quarto 


1928 12 April. 





BULLETIN OFFICIEL AMBTELUR BLAD 


DU 


CONGO BELGE 





VAN DEN 


BELGISCHEN CONGO 














me PARTIE 








SOMMAIRE 


Dates. 


11 avril 1928. — A. R. — Mines. — La 
Société Minière du Luebo est autorisée 
à exploiter les mines de Luala, Mueshi 
et Mukulumpi. . . . . . . . . .. 


11 avril 1928. — A. R. — Mines. — La 


Société Minière du Luebo est autorisée 
à exploiter les mines de Katshikula . 


Rectification. . . . . . . . . . . . . . 


DL. 
Le 
“ 


INHOUD 


Pages. | Dagteskeningen. 


11 April 1928. — K. B. — Mijnen. — De 
« Société Minière du Luebo » is gerech- 
tigd de mijnen van Luala, Mueshi en 

2160 Mukulumpi te exploiteeren. . . . . 

11 April 1928. — K.B. — Mijnen — De 
« Société Minière du Luebo » is gerech- 





2298 tigd de mijnen van Katshikula te 
expluitceren. . . . . . . . . . . . 
2492 |Terechtwijzing . . . . . . . . . . . . 





2160 


137 


— 2160 — 


Mines. — La Société Minière du{Mijnen. — De « Société Minière du 


x 


Luebo est autorisée à 
mines de Luala, Mueshi et Muku- 
lumpi. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


À tous, présente et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 1 août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
GoLDSCHMIDT et le décret du 1° février 
1920, approuvant cette convention. 


Vu l'arrêté royal du 22 août 1921, ac- 
cordant la personnalité juridique à la 
Société Minière du Luebo et approuvant 
la cession de droits minières faite à sor: 
profit par M. GoLpscHmipr. 


Vu les demandes de La « Société Minière 
du Luebo », en date du 28 décembre 1925. 
ainsi que les rapports de prospection et 
les cartes y annexées : 

Sur la proposition de notre Premie 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo », est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre le: 
limites suivantes : 


Concession de la Luala. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


exploiter les 


Luala, Mueshi en Mukulumpi te 
exploiteeren. 


ALBERT, KowING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIr. 


Gezien de overeenkomst van L Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleend aan den Heer GoLp- 
SCHMIDT, evenals het decreet van 1 Fe- 
bruari 1920, houdende goedkeuring dezer 
overeenkomst ; 


Gezien het koninklijk besluit van 22 
Augustus 1921, waarbij aan de « Société 
Minière du Luebo» rechtspersoonlijk- 
heid verleend en de door den Heë 
GOLDSCHMIDT, ten haren voordeels ge- 
dane afstand van mijnrechten goedge- 
keurd werd ; 

Gezien de op 28 December 1925 gedag- 
teekende aanvragen der « Société Minière 
du Luebo», evenals de prospectiever- 
slagen en de daarbij behoorende kaarten ; 

Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ster, Minister van Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Luebo» is 
gerechtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren welke gelegen zijn in de gronden 
begrepen binnen de volgende greuzen : 


Vergunning van de Luala. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroker lijn, welke de volgende grens- 


Isteenen verbindt : 
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Borne 1. -— Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe du Kasai, distante 
de cet axe de 1.000 êtres, avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Dambu., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 970 mètres 
eu amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Darmbu. 


distante de ceï axe de 50 n'ètres. 


Borne 2. 


Borne 3. — Est située à 810 mètre: 
en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la N'Dambu 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la N'Dambu. 


Borné 5. — Tut située à 770 mètre: 
en, aval de la borne 4 sur ute paralièle 
à l’axe de la vallée de la N’Dambu, 
distante de cet axe de 50 rêtrer. 


Borne 6. —- Est située à 670 1rètres en 
aval de la borne 5 sur une parallèle à 
l’axe de la vailée de 14 N’Dambu, distante 


N] 
as 
AU 


de cet axe 50 mètres. 


Borne T. — Est située à 320 n'ètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de la Kandombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est située à 150 mètre: 


en amont de la borne 7 sur une parallèle | 


Grenssteen 1. - - Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as der Kasai ever- 
wijdige lijn, welke op 1.000 m. afstand 
van dezé as gelegen is, met eene met de 
as van het dal der N’Dembu evenwijdige 
lin, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. | 


Grenssteen 2. —- Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op eene 
met de as van het dal der N’Dambu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene mot de as van het dal der N’Dambu 
evenwijdige lijn, welke op b0 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grénssieen 4. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der N’Dsmbu normale 
lije. 

Grenssteen 5. -— Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der N’Dambu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstéen 6. -— Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der N’Dambu 
evenwijdige lijn ,welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 7. -— Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
cene met de as van het dal der Kan- 
dombi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. -— Is gelegen op 150 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 7, op 
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‘ à l’axe de la vallée de la Kandombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée dela Kandombi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 100 mètres 
de la borne 9 sur une normale à l’axe de 
‘la vallée de la Kardombi d. 1. 


Borne 11. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 10 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kandombi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 11 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kandon:hi, 
distante de cet axe de 56 mètres. 


Borne 13. — Est située à 190 ziètrer 
en amont de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kandombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14, — Est située à 240 mètres 
de la borne 13 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kandombi. 


Borne 15. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kandombi g. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 70 mètres 


eene met de as van het dal der Kandombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kandombi 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de as 
van het dal der Kandombi d. 1 normale 
ln. 


Grenssteen 11. — Ts gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Kandombi 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 700 m, 
stroomopwaaits den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kandombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Kandombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Ts gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de 
as van het dal der Kandombi normaux 
lin. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen l4, op 
eene met de as van het dal der Kandombi 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 16. — Is gelegen op 70 m. 


en aval de la borne 15 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kandombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kandombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kandombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kandoz“mbi, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est situé en amont de la 
borne 19'à l’intersection d’une parallèle 
à l'axe du Kasai, distante de cet axe de 
1.010 mètres avec une parallèle à l’axe 
de la Lungu D. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 21. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 


= LA T 











stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as var het dal der Kandombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteer 16, op 
eene met de as vau het dal dal der Kan- 
dombi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Brenssteen 18. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
cene met de as van het dal der Kondombi 
ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstond 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kandombi 
evanwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


-Grensstecn 20. — Is gelegen stroomop- 
waarts den grenssteen 19, op het kruis- 
punt eener met de as der Kasai evenwij- 
dige lijn, welke op 1.010 m. afstand 
van deze a8 gelegen is, met eene met de 
as van het dal der Lungu D.4 even wijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 170 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de 
as van het dal der Lungu D. 4 normale 
lin. 

Grenssteen 23. — Îs gelegen op 110 m. 
oomafwaarts den grenssteen 22, op 
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à l’axe de la vallée de la Lungu D. 4, 
-_ distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 24. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 25. — Hst située à 580 mètres 
en amont de la borne 24 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabishima, 
distante de cet axe de 50 nètres. 


Borne 26. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 25 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabishima, 


Borne 27. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabishima, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Lungu, distante 
de cet axe de 75 nètres. 


Borne 29. — Est «“ituée à 410 inètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ka: uniashi. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. -— Est située à 90 mètre: 


en amont de la borne 29 sur une parallèle |s 


à l’axe de la vallée de la Kamuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 











eene met de as van het dal der Lungu 
D. 4 evenvwijdige lijn, welke op 60 wmn.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grençsteen 23, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den. grenssteen 24, of 
eene met de as van het dal der Kabi- 
shima evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 26. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der Kabishima normale 
lijn. 


Grenssteen 27. - - Is gelegen op 660 m. 
stioomafwasrts den grenssteen 26, op 
cene met de as van het dal der Kabi- 
shima evenwijdige lijr, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as var het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstond 
van deze as gelegen is. 


Grensstern 29. 


- Is g2legen op 410 m. 
stroomopwasars ” 











cene met 
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Borne 31. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamuniashi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32%. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. —- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Kamuniashi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. Est située à 100 mètres 
de la borne 34 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuniashi D. 1. 


Borne 36. -— Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- œaiv uv i& Vallée de 
distante de cet axe de 50 m.239 mètres 
narallèle 


Borne 22. — Est située à 100 ashi, 


de la borne 21 sur une normale à ? 
de la vallée de La Lungu D. 4. 


Grenssteen 31, — Ts gelegen op 320 m. 
stroomopwaa'ts den prenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
nisshi evenwijdige lijn, welke op 50 "w. 
efstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 750 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
riashi svenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand von deze as gelegen is. 


Grenssieen 33. — Is gelegon op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
niashi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 34. -- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Kemur- 
riashi D. L evenwijdige lijn, welke cp 
60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der Kemuniashi D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
niashi D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. - - Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
niashi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 100 m. 


Borne 23. — Est située à 110 mètres | 7an den grenssteen 37, op eene met de as 
on aval de la borne 22 sur une parallèle | tin het dal der Kamuniashi normale lijn. 


« 


Borne 39. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 38 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 39 sur une parallè!'e 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Est située à 300 métres 
de la borne 41 sur une normale aux axes 
des vallées de la Kamuniashi G. 1 et G. 2. 


Borne 43. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 42 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. —— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 39. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteeu 38, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
niashi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
niashi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 210 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kamu-. 
niashi G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 41, op eene met d2 
ass2n van de dalen der Kamuniashi G. 1 
en G. 2 normale lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
niashi G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. —- Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene meb de as var het dal der Kemu- 
nashi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4°. e 
stroomafwaarts 5 jium- 
eene met dc | noue ea 
niasbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Ki mu- 
niashi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 47. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 46 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuniashi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 48. — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 49. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Karmena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 600 mètres 
en amont de le borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de la Kamena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. -- Est située À 110 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 100 mètres 
de la borne 51 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena D. 6. 


nètres 
ei mi te a bovee BD ee ge -rallèle 
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distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Karnena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 47. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
zene met de as van het dal der Kamu- 
niasbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 


[eene met de as van het dal der Lungu 


evzawijdige lijn, welke op 75 m. afrtand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, cp 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. -— Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige liju, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der Kamena D. 6 normale 
lijn. 

Grenssteen 53. — Is gelegen op 150 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze à gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 310 m. 
£troomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene meb de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 2168 — 


Borne 55. —— Fit située à 280 mêtre: 
en a”vont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. —- Ext située à 220 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanena D. 5, 
distante de cet axe de 50 inètres. 


Borne 57. -— E:% située à 100 :nôtres 
de la borne 56 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kantena D. 5. 


Borne 58. — E:t située à 270 mètres 
en aval de la borne 57 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaïmena D. 5. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — st située À 150 mètres 


de la borne 58 sur une normale à l'axe 


de la vallée de la Kamena D. 5-d. I. 


Borne 60. -— Fist située à 130 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l'axe dela vallée de la Kamena D. 5-d.1. 


distante de ces axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Et située à 190 mètres 
en aval de La borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Karena D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. -— - Est située à 120 mètres 
en amont de Ja borne 61 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanena, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 55. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de ag van het dal der Kamena 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen: is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eens met de as van het dal der Kamena 
D. 5 eveuwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 57. - — I; gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 56, op eene met d2 
as van het dal der Kamena D. 6 normale 
lija. 


Grenssteen 58. -— Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 5 evenwijdige liju, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. -— Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen b8, op eene met de 
as van het dal der Kamena D. 5-4. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 60. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de à3 van het dal der Kamene 
D. 5-d. ! ever wijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 61. - - Is gelegen 6p 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
cene met de as van het dal der Kamena 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


' 
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Borne 63. -— Est située à 200 mètres | 


en amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena, distante 
de cet axe de 50 snètres. 


Borne 64. —- Est située à 210 siètres 
en amont de la borne 63 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de ia Ka::ena, distante 
de cet axe de 50 imêtres 


Borne 65. — Ki située à 140 inètres 
en, atucnt de ia borne 64 sur une paratièle 
à l’axe de la vallée de la Karena D. 4, 
distante de ces axe de 50 :.ètreu. 


Borne 66. --- Est située à 100 siètres 


44 


en amont de k; borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaëmena D. # 
distante de ceiï axe de 50 :nètre:. 


Borne 67. — Li située à 100 :Lètres 
de la borne 66 sui une normale à l'axe 


de la vallée de la Kaïnena D. 4. 





Borne 68. — Est 
en aval de l4 borne 
à l’axe de l4 vallée 


distante de ect axe 


Borne 69. Ti 
en aval de ia borne 
à, l'axe de is vallée 


d. 1. distante de cet 


Borne 70. -- E:t 
en aval de là borne 
à l’axe de la valiée 


distante de ceï axe 


située à 360 rmiètren 


67 sur une parallèle 
de la Kaïene D. 4 
de 564 mètres. 


cituée à 100 :.:ètre, 
68 sur une paralicie 
de la Kamena D. 4- 


#xe de 50 mètics. 


située à 110 rèires 
69 sur une parallèle 
de la Kamena D. 4 


de 50 5nètres. 


Grenssteen 63. --- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Kemena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts deu grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. - - Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65. op 
cene met de as van het dal der Kamena 
D. 4 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 66, op eene met de 
as van het dal der Kamena D. 4 normal: 
lijo. 


Grenssteen 68. - - Is gelegen op 360 m. 
stvoomafwaarts den grenssteen 67, 0p 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. --- Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Kamen: 
D. 4-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 69, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 4 everwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze ac gelegen is. 
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Borne 71. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. — Est située à 100 mètres 
de la borne 72 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena D. 3. 


Borne 74. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Kst située à 200 mètres 
en amont de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 190 nrètres 
en amont de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 2-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 100 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena D. 2-d. 1. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstend 
van deze as gelegen is. 


Grensstéen 72. --- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwasrts den grenssteen 71, op 
eene m26 de as van het dal der Kamena 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 
as van het dal der Kamena D. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 74. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 3 eveuwijdige lijn, w:lke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75, — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der Kaniena 
ever wijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensst’en 76. --— {s gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 60 ni. 
ofstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, Op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 2-d. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene met de 
as van het dal der Kamena D. 2-d. 1 
normale lijn. 
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Borne 79. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 78 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamona D. 2-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 80. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 81. — Est située à 100 mètres 
de la borne 80 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena D. 2, 


Borne 82. -— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 81 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamena D. 2, 
distante do cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 82 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. -—— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 83 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kamena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 85. — Est située à 540 mètres 
en at boine 84 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamona, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 86. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 85 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
D. 2-d. 1 evenuwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 80. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Kamene 
D. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand var deze a3 gelegen is. 


Grenssteen 81. -— Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 80, op eene met de 
as van het dal der Kamena D. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 82. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 81, op 
eene meb de as van het dal der Kamena 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 110 m. 
stroo:nopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de 2s van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op L70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 85, op 
eene met de as van hot dal der Kamena 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2172 — 


Borne 87. -— Est située à 100 nôtres 
de La borne 86 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Karnena D. 1. 


Borne 88. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 87 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 89. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 88 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Karena 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. — Ext située À 510 rètres 
en a*nont de la bomme 89 sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la Kariene. 
distante de cet axe de 50 r'ètres. 


Borne 91. —- Est rituée à 100 mètres 
de la borne 90 sui ure normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena. 


Borne 92. -- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 91 sur une parallèle 


x 


à l'axe de la vallée de la Kament 


distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 93. — Est située à 180 mètrer: 
en a:nont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Karrena G. !, 


distante de cet axe de 50 5rètres. 


Borne 94. — Est située à 100 :::ètres 
de la borne 93 sur une norï:nale à j’axe 


de la vallée de la Kamena G. I. 


Borne 95. — Est située à 240 srètre | 


Grenssieen 87. — Is gelegen op 100 m. 
van den gronisteen 86, op eene met de 
a van het del der Kamena D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts don grenssteon 87, op 
oene met de as van het dal der Kamena 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Ts gelegen op 190 m. 
stroon" opwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Ts gelegen op 510 m. 
sttoomopwaarts der, grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 91. — T: gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 90, op eene met de 
as van het dûi der Ka ere, norntale Hjr. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafweerts den gronssteen 91, op 
eene :ret de as van het dal der Kantena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den greg, 07 
eene net de as van het dal der Kamiena 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afsiand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der Kamena G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 95. -- Îs gelegen op 240 m. 
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en aval de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 1, 
distante de cet axe de 50 srètres. 


Borne 96. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 95 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Karmena. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. —— Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 96 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena,. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 98. — Est située à 100 mètre: 
en, aval de la borne 97 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 99. -— Est située à 400 n:ètre: 
on amont de la borne 98 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 100. —- Est située à 100 mètre: 
de la borne 99 sur une normale à l’axc 
de la vallée de la Kamena G. £. 


Borne HS Est située à 400 mètre: 
en aval a6 la borne 100 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kan:ena G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. — Est située à 550 rrètres 
en aval de la borne 101 sur une parallèle 
‘ à l’axe de la vallée de la Kamena, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


stroomafwaarts den grensteen 94, cp 
eene met de a5 van het dal der Ka:rena 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 830 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene 1ret de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. —- Ts gelegen, op 400 :. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, 6p 
eence net de as van het dal der Kamena 
G. 2 evenwijdige lijn, welke cp 50 1. 
afstand van. deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 99, op eene met de 
as van het dal der Kanena G. 2 normale 
Hjn. 

Grenssteen 101.-— Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 102. —- Is gelegon op 550 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Karena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


lvan deze as gelegen is. 
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Borne 103. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 102 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est sicuée à 50 mètres 
en amont de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 104 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamena 
G. 3-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 190 mètres 
de la borne 105 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena G. 3-d. 1. 


Borne 107. — Est située à 30 mètres 
en amont de la borne 106 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 107 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 108 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 100 mètres 
de la borne 109 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena G. 8. 


Grenssteen 103. — Ts is op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 102, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 3 evenvwijdige lijn, welke op 50. m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze a; gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 190 m. 
van den grenssteen 105, op eene met de 
as van het dal der Kamena G. 3-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 107. — Es gelegen op 30 mn, 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 3 evenwijdige lijn, welke °P 50 m. 
afstand *:: . 


SZ: 


Grenssi: 1" 
StTOOMOpPY : : 
eene met de as van et dal der ane 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





DR LEE 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 109, op eene met de 
as van het dal der Kamena G. 3 normale 
lijn. 
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Borne 111. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 110 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kan:ena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 111 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 113. — Est située à 420 mètres 
Æn aval de la borne 112 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 113 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamiena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 114 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 100 mètres 
de la borne 115 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena G. 4, 


ii - 4e à 300 mètres 
sus, Lie «ur une parallèle 
Le uat uv is vaiiee de ia Kamena G. 4, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 117 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


.… Grenssteen 111. — Is gelegen op 190 m. 

stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aïstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 3 ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegon op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 115, op eene met de 
as van het dal der Kamena G. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 117. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Ts gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


138 
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Borne 119. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 118 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 120. — Est située à 100 mètrer 


de la borne 119 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Karmena G. 5. 


Borne 121. — Est située à 350 mètres 


en aval de la borne 120 sur une parallèle 


à l’axe do la vallée de la Kamene G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 122. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 121 sur une parallèle 


. à l’axe de la vallée de la Kamena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 122 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kamena G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 100 mètres 
de la borne 123 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamena G. 6. 


Borne 125. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 124 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 125 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 









Grenssteen 119. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 120. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 119, op eene met de 
as van het dal der Kamena G. 5 normale 
üijn. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 350 m. . 
stroomafwaarts den grenssteen 120, 6p 
eene met de as Van het dal der Kamena 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstecn 122. — Is gelegen op 80 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstend 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 310 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 122. op 
eene met de as van het dal der Kamena. 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — I; gelegen op 106 im. 
van den grenssteen 123, op eene met de 
as van het dal der Kamena G. 6 normale 
lijn. 

Grenssteen 125. — [Is gelegen op 340 ni. 
stroomatwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Kamena 
G. 6evenwijdige lijn. welke op 50 nr. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegon op 420 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der Kamena, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 127. — Est située à 530 mètre: 
en aval de la borne 126 sw une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanena. 
distante de cet axe de 50 n:ètres. 


Borne 128. — Est située à 300 mètre: 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l'axe de’ la vallée de la 
‘ distante de cet axe de 50 n.ètres. 


Ka:.ens, 


Borne 129. — Et située à 280 1: ètre: 
en amont de La borne 128 sur une parallèie 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cot axe de 75 niètres. 


Borne 130. — Est située à 90 mètre: 
en amont de la borne 129 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 131. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 130 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamabwe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 132. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 131 sur une parallèle 
A l'axe de la vallée de la Kamabwe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


cm 


Borne 133. — Est située à 100 mètre. 
de la borne 132 sur une norirale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwe. | 


Borne 134. — Est située à 180 mètre: 
en aval de la borne 133 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabwe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 530 m. 
stroouafwaurts den grenssteen 126, op 
eene : et de as van het dal der Ka:rena 
eveuwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze 45 geiegen is. 


Grenssteen 128. — I: gelegen op 300 m 
“trov. Lfwauris den grenssteen 127, op 
eene . où &e & van het dal der Ka: ena 
evenwijaige 1ijn, welke op 50 m. afstand 
van ueze «, gelegen is. 


Grenssteen 129. — I: gelegen op 280 1. 
Stro0MupwWauris den grenssteen 128, op 
eene et de a5 van het dal der Lungu 
evenwijaige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze 4: gelegen is. 


Grenssteen 130. — Ïs gelegen op 90 m. 
strooï: opwaarts den grenssteen 129, op 
eene ::eù de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Ï;; gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene mec de as van het dal der Kamabwe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 750 m. 
stroo:opwaarts den grenssteen 131, op 
eene net de as van het dal der Kamabwe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 100 :m. 
van den grenssteen 132, op eene met de 
as van heï del der Kamabwe normale lijn. 


Grenssteen 134. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroo:. &fwaarts den grenssteen 133, op 
eene 1. ev de as van het dal der Kamabwe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze &s gelegen is. 


e 
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Borne 135. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 134 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Kamabwe G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Burne 136. — Est située à 100 mètres 
de la borne 135 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwe G. I. 


Borne 137. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 136 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwe G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 138. --- Est située à 150 mètres 
de la borne 137 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwe G. 2. 


Borne 139, — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 138 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwe G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. -— Est située à 290 imètres 
en aval de la borne 139 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ja Kamabwe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141, -— Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 140 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabwe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 142. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 141 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 135. —- Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der Kamabwe 
G. levenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 135, op eene met de 
as van het dal der Kamabwe G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der Kamabwe 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 137, op eene met de 
as van het dal der Kamabwe G. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der Kamabwe 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der Kamabwe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — Is gelegen op-770m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Kamabwe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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. Borne 143. -— Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 142 sur une 
parallèle à l'axe de la vallée de la Lungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 680 mètres: 
en amont de la borne 143 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 rètres. 


Borne 145. — Est située à 300 mètres 
er amont de la borre 144 sur une parallîle 
à l’axe de la vallée de la Kadula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. —- Est située à 210 mètres 
de la borne 145 sur une normele à l’axe 
de la vallée de la Kadula. 


Borne 147. —- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 146 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadula g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 148. --- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 147 sur une parallèle 
à l’axe de l& Lungu, distante de cet axe 
6 50 mètres. 








e 149. -—- Est située à 210 mètres 
ont dosiwrnc 148 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 môtres. 


Borne 150. —- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 149 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 300 ni. 


stroomopwaarts den grenssteen 144, op 


eene met de as van het dal der Kadula 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — 1 gelegen op 210 m. 
van den grenssteen 145, op eene met de 
es van het del der Kadula normale lijn. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaerts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het del der Kadula 


[g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Ïs gelegen op 230 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 


eene met de as van het dal der Lungu 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. — Îs gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der Lungu 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


è 
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Borne 151. -- Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 150 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinguela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 151 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabinguela. | 


Borne 153. — Fist située à 300 mètres 
en aval de la borne 152 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabinguela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 154. — Est située à 290 mûtres 
de la borne 153 eur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lungu D. 2. 


Borne 155. -— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 154 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu D. 2, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 156. — Est située à 230 mètres 
<n amont de la borne 155 sur une parallèle 
_à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. —- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 156 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 158. —- Est située à 230 mètrer 
<n amont de la borne 157 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ja Lungu D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 610 m. 
:troomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene net de as van het dal der Kabinguela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 151, op eene n'et de 
as van het dal der Kabinguela norsiale 
iijn. | | 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 300 rm. 
stroomaftwaarts den grenssteen 152, op 
eene net de as van het dal der Kabinguela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 290 m. 
van den grenssteen 153, op eene met de 
as van het dal der Lungu D. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 155. -— Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene 1et de as van het dal der Lungu 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 150 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 230 m:; 
stroon:opwaarts den grenssteen 155, op 
eene net de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 5m. afsts 
van deze as gelegen is. 








Grenssteen 157. — Is gelegen op 
stroomopwaarts dou géiicen 156, 0 
sene net de as van het dal der Lungu 
evenwijdige,lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 230 m. 
stroon:iopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 159. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 158 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lungu D. L. 


Borne 160. —- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 159 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. —- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 160 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 161 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Lungu. 


Borne 163. -— Est située à 370 mètro: 
“en aval de la borne 162 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
_ de cet axe de 50 môtres. 


Borne 164. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 163 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 60 mètres. 


Borne 165. — Est située à 180 mètres 
en amont de la ARE *64 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lungu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 166. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 165 sur une normale à 1 axe 
de la vallée de la Lungu G. 1. 


Borne 167. —- Est située à 170 mèêtres 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 158, op eene met de 
as van het dal der Lungu D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 161, op eene met de 
as van het dal der Lungu normale lijn. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegden op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
G. 1 evenwijdige lijr, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 165, op eene met de 
as van het dal der Lungu G. 1 normale 
iijn. | 


Grenssteen 167. — Is gelogen op 170 m. 


DIS 


en aval de la borne 166 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu G. I, 
distente de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. —- Est située à 120 môtres 
en aval de la borne 167 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. -— Est située à 360 mêtres 
en aval de la borne 168 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. --- Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 169 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabisula, distante 
de cet 2x? de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 160 mètres 
de l& borne 170 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabisula. 


Borne 172. —- Est située à 200 mêtres 
de la borne 171 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabisula g. 1. 


Borne 173. —- Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 172 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabisula g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 174, -— Est située à 300 mèêt.es 
en aval de la borne 173 sur une parallèle 
à l’exe de la vallée de la Kabisula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op.120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het del der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 360 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van‘het del der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van, deze as gelegen 13. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het del der Kabisula 
evenwijdige lijn, welke cp 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Ïs gelegen op 160 m. 
van den gronssteen 170, op eene met de 
as van het del der Kabisula normale 
lijn. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 200 m1. 
van den grenssteen 171, op eene met de 
as van het dal der Kabisula g. 1 normale 


lin. 

Grensstéen 173 FRET 1e 
stroomafwaarts de ie, 
eene met de as v beats Miss 


g. 1 evenwijdice ir 


+ 


L 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Ïs gelegen op 300 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der Kabisula 


Jevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 
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. Borne 175. —- Est située à 170 mètres 
en aval de le borne 174 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. -— Est située à 60 mètres 
en aval dé l4 borne 175 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Lungu, distante 
\ de cet 2xe de 50 mètres. 


Borne 177. --- Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 176 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaminsa, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 178. --- Est située à 210 mètres 
de le, borne 177 sur une normale à l’axe 
de l2 vallée de la Kaminsa, 


Borne 179. --- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 178 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamina d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. --- Est située à 260 mètres 
de la borne 179 sur une normele à l’axe 
de !4 vallée de le Kamine. 


Le à 870 mètres 


de he er Et. ne parallèle 


Alu tou due ksina, distante 
ue GEU axé Ge JU ILGuTEST "7 


Borne 182. -—- Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 181 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 170 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze 28 gelogen is. 


Grenssteen 176. — Ïs gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 175, 0p 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaerts den grenssteen 176, op 
eene met de as van hot dal dor Kaminsa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 210 m. 
van den grenssteen 177, op eene met de 
as van het dal der Kaminsa normale 
lijn. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 140 n1. 
stroomwopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van hot dal der Kamina 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
efstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gélegen op 260 n1, 
van den grenssteen 179, op eene met de 
as van het del der Kamina normale 
Lin. 

Grenssteen 181. — T4 gelegen op 570 nr. 
stroo:mafwaarts den grenssteen 180, op 
eene net de as van het del der Kaïnina 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 
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Borne 183. --- Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 182 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikenkale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 184. —- Est située à 130 mètres 
-en amont de la borne 183 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikerkale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 185. .—- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 184 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikenkale, 
distente de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. -—- Est située à 100 mètres 
de le borne 185 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kabikenkale. 


Borne 187. .—- Eat située à 270 mûtres 
en aval de la borne 186 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikenkale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 188. --- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 187 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikenkale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 189. :— Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 188 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabikenkale g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 190. -— Est située à 100 miîtres 
de l& borne 189 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabikenkale g. 1. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Kabikon- 
kale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der Kabiken- 
kale evenwijdige lijn, welke op 50 m. | 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Kabiken- 
kale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is golegen op 100 m. 


‘van den grenssteen 185, op eene met de 
‘as van het dal der Kabikenkale normale 


lijn. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Kabiken- 
kale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. — [s gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
sene met de as van het dal der Kabiken- 
kale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. — Is gelegen 67 up me 
stroomopwaarts den grenssteer 
eene met de as van het dal der : 
kale g. 1 evenwijdige lijn, welke. 4 8 op 
afstand van deze as gelegen if ty op 


to 
Grenssteen 190. — Is gelegen 


van den grenssteen 189, op eene met ae 
as van het dal der Kabikenkale g. 1 
normale lijn. 
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Borne 191. — Est située à 320 mètres 
en aval d: la borne 190 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikenkale g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 192. —- Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 191 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabikenkale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. —- Est située à 400 mitres 
en aval de la borne 192 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 194. -— Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 193 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikikala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. -— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 194 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikikala D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 









» 196, --— Est située à 100 mètres 
rne 195 sur une normale à l'axe 
«llée de la Kamikikala D. 3. 


7. -— Est située à 350 mètres 

aval de la borne 196 sur une parallile 
à Faxe de la vallée de la Kamikikala D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 198. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 197 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikikala, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der Kabiken- 
kale g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der Kabiken- 
kale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige Jijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 720 m. 
stroouopwaarts den grenssteen 193, op 
eene muet de as van het dal der Ka:ai- 
kikala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 390 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 194, op 
eene r'et de as van het dal der Ka:niki- 
kala D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 195, op eene met de 
as van het dal der Kamikikala D. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 350 m. 
stroo:afwaarts den grenssteen 196, op 
eene iet de as van het dal der Ka: :iki- 
kala D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der Kaniki- 
kala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 199. — Est située à 190 mètres 

en amont de la borne 198 sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la Kamikikala D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


+ 


. Borne 200. —- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 199 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikikola 
D. 2-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. --- Est située à 150 mètres 
de l& borne 200 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamikikala D. 2-d, 1. 


Borne 202. — Est située à 170 mèêtres 
de la borne 201 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamikikala D 2. 


. Borne 208. -— Fist située à 360 mètres 
en aval de la borne 202 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikikala D. 2, 
distante ce cet axe de 50 mètres. 


Born 204. -— Est sit'iée à 150 mètres 
en amont de l& borne 203 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikikala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20%. --. Est située à 420 mêtre: 
en amont de la borne 204 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikikeala D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 206. — Est située à 100 mètres 
de la borne 205 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamikikala D. 1. 


Grenssteen 199. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den gsrnssteen 198, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 130 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala D. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 201. — Is gelegen op 150 mn. 
van den grenssteen'200, op eene met de 
as van het dal der Kamikikala D. 2-d. 1 
normale lijn. | | 


Grenssteen 202. — Ts gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 201, op eene met de 
as van het dal der Kamikikalz D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 360 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala D. 2 ovenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 







Grenssteen 204. — Is gelegen op 
stroomopwaarts den gremssteen 
eene met de as van het dal der 
kala evenwijdige lijn, welke on 
afstand van deze as gelegen : 


Grenssteen 205. — Ts geleg 
stroomopwaarts den grenssteen 204, op 
eene mot de as van het dal der Ka’:iki- 
kala D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 205, op eene net de 
as van het dal der Kenikikala D.1 
normale lijn. 
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. Borne 207. —- Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 206 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la KRamikikala D. 1, 
distante de cet axe de 50 mères. 


Borne 208. -— Est située à 80 mètres 
de la borne 207 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kamikikala D. 1-g. 1. 


Borne 209. 
en aval de la borne 208 sur une parallèle 
à axe de la vallée de la Kamikikala D. 1- 
g. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


-- Est située à 150 mêtres 


Borne 210. --- Est située à 160 mètre: 
en aval de Ia borne 209 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamikikala D. 1, 
distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 211. —- Est située à 200 mêtres 
en amont de la borne 210 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikikala, 
distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 212, — Est située à 100 mètres 
‘ie la borne 211 sur une normale à l’axe 







.e la vallée de la Kamikikala. 


919 
213, 


Borne Est située à 480 mètres 
eu aval de la borae 312 sur une parallële 
à l’axe de la vallée de la Kamikikala, 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 214, -- Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 213 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamikikal:, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 207. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — [Is gelegten op 80 m. 
van den grenssteen 207, op eene met de 
as van het dal der Kamikikala D. l-g. 1 
normale lijn. : 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 208, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala D. 1-g. Levenwijdige lijn, Welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 160 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand”van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 211; op eene met de 
as van het dal der Kamikikala normale 
Hjn. 

Grenssteen 213. — Ie gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214.—- Ts gelegen op 1.000 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der Kamiki- 
kala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 215. --- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 214 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. --- Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 215 sur une parallèle 
à l’axe ae le vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 217. - Est située à 100 mètres 
de l4 borne 216 sur une normale à l’axe 
de la vallee de la Kama panda. 


Borne 218. 
en aval de la borne 217 sur une parallèle 


Est située à 490 mètres 


à l’axe de la vallée de la Kamependa, 
distante de cet axe de #0 mètres. 


Borne 219. —- Est située à 290 mètres 
en aval de là borne 218 sur une parallèle 
à l'axe de le vallée de le Luugu, distente 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 220. — Est située à 300 mètres 
en aval de là borne 219 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de le Lung, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 221. -- Hit située à 1.076 mètres 
en aval de le harne 220 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lungu, cistante 
de eat axe de 75 niètres. 


- Grenssteen 215. — Is gelegen op 240 m, 

stroomafwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige. lijn, .welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 217. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 216, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda normale 
lijn. 

Grenssteen 218. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 200 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. | 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 300 x, 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van. het dal der Lung 





evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstan 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221.— Is geiegen op 1.070 
stroomaîwearts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het del der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 75 mn. afstand 


van deze as gelegen is. 


299. 


Borne 222. — Hst située à 300 mètres 
en «mont de l4 borne 221 sur u..e parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kamisumbatslu, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 300 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 223. -—- Est située à 110 mètres 
en amont d: la borne 222 sur une parallèle 
à l’axe de la vallee de la Kamisumbatshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 224, —. Est située à 190 mètre: 
en amont de l& borne 223 sur une parallèle 
à l’axe de l2 vallée de la Kamisumbatshi 
D. 1, distante de cet axe de F0 mètres. 


Borne 225, — Eat située à 100 mètres 
de la borne 224 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisambatshi D. 1. 


Borne 226. —- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 225 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumbatshi 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borñe 227. — Kst située à 60 mètres 
en sment le la borne 226 sur nnc paralièle 
à l’ave de la vellée dels Kamisnmbatshi, 
distante de cet axe de 50 mètre. 


Borne 228, …— Est située à 370 mîtres 
en amont de le borne 227 sur une narallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisambatshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 299 
en amont le le borne 228 sur une parallèle 


.— Est située à 280 mètres 


à l’axe de la vailée de ls Kamisumbatshi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 230. -- Est situés à 270 mètres 
en amont cle la borne 229 sur une parallèle 
à l’axc de la vallée de la Kamisumbatshi, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 190 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 224, op eene et de 
as van het del der Kamisumbatshi D.1 
normale lijn. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 180 m. 
stroomeafwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der Kari- 
sumbatshi D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Ïs gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 226, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. — Ïs gelegen op 370 m. 
stroomopwearts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 280 1m. 
stroomopwaarts den grensstoen 228, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 270 m1. 
stroomopwaarts don grenssteen 229, op 
eene mot de as van het dal der Kami- 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 2190 — 


Borne 231. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 230 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumbatshi. 


Borne 232. -— Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 231 sur une parallèle 
à V’axe de la vallée de la Kamisumbatshi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 233. —. Kist situe à 100 mètres 
-de la borne 232 sur une normale à l’axe 
de l: vailée de la Kamisumbatshi G. 1. 


Borne 234. — Est située à 400 mètres 
-en aval de la borne 238 sur une parallèle 
à l'axe de la vailée de la Kamisumbatshi 
C. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. -— Est située à 290 mètres 
en aval de la horie 234 sur une parallèle 
à l'axe de la valiée de la Kamisumbatshi: 
_ distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 236. — Est située à 140 mètres 
-en amont de la borne 235 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisumbatshi 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237 
de la borne 236 sur une normale à l’axe 
de la vallée d: la Kamisumbatshi G. 2. 


Borne 238. —- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 237 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumbatshi 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


l 
— Est située à 100 mètre. 





Grenssteen 231. — Is gelegon op 100 m. 
van den gronssteen 230, op eene met de 
as van het dal der Kamisumbatshi nor- 
male lijn. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwearts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 233. — Is gelegen op 100 m. 
van den gronssteen 232, op eene met de 
as van het dal der Kamisumbatshi G, 1 
normale lijn. 


Grenssteen 234. — Is gelegon op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 236. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumbatshi G. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. af-t-- A ver 2 rs as geleden is. 

Grensste:s: 2 ET. 1x 
van den ges ten 30e ox re, 
as van het dal der Ramiswmbatshi G. 2 
normale lijn. . 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der Kamisum- 
batshi G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 
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Borne 239. -- Est rituée à 310 mètres 
en aval de la born > 238 sui une parallèle 
à.l’axe de la vallée de la Kamisumbatshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 240. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 239 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 241, —- Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 240 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lungu, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 242. —- Est située à 460 mèt'es 
en amont de la borne 241 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Îa Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 243. —- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 242 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumbe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 244. —- Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 243 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètras. 


Borne 245. --- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 244 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kamamaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 246. —- Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 245 sur une parallèle 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 310 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van hot dal der Kami-. 
sumbatshi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der Lungu 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evcnwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 246. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
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à l'axe de la vallée de la Kamamaia 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 247. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 246 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Kamamaia D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 247 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamamaia D. 3. 


Borne 249. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 248 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamamaia D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 250. — Est située à 310 mètres 
en a ont de la borne 249 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kama 
maia, distante de cet axe de 50 mêtres. 


. Borne 251. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 250 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamamaia 
D.2-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252, —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 251 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamamaia D. 2-d. 1. 


Borne 253. -— Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 252 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamamaia D, 2- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 264, —- Est située à 180 mètres 


eene met de as van het dal der Kama- 
maia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Kania- 
maia D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 247, op eene met de 
as van het dal der Kaniamaia D. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 249. — 1s gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m.'afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 251. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 250, op 
esne met de as van het dal der Kama- 
maia D. 2-d. Levenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenesteen 252. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 251, op eene mot de 
as van het dal der Kamamaia D. 2-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 253. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia D. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 in. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 254, — Is gelegen op 180 m. 


te 


en amont de la borne 253 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 13 Kamamaia D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 255. — Est située à 100 mètres 
de la borne 254 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamamaia D. 2. 


Borne 256. --- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 255 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamamaia D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 2517. -— Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 256 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamamaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 258. — Est située à 130 mètres 
en #mont de le borne 257 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Kamamaia D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 259. — Est située à 190 mètres 
de la borne 258 sur une normale à l’axe 
de ia vallée de la Kamamaia D. 1. 


Borne 260. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 259 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamamaia. 


Borne 261. —- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 260 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamamaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 262. — Est située à 610 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 255. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 254, op eene met de 
as van het dal der Kamamaia D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 256. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 256, op 
eens met de as van het dal der Kama- 
maia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 259. — Ïs gelegen op 190 m. 
van den grenssteen 258, op eene met de 
as van het dal der Kamamaia D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 260. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 259, op eene met de 
as van het dal der Kamamaia normale 
lijn. 

Grenssteen 261. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 262. — Is gelegen op 610 :m. 
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en aval de la borne 261 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamamaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 263. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 262 sur une parallèle 
à l’axe de la vallés de la Kamamaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 264. —- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 263 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamamaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 265. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 264 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 266. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 265 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 267. --- Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 266 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 268. -—- Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 267 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de 12 Kamisungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 269. —- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 268 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den gren:steen 261, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as. gelegen is. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 264. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
maia evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 265. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grencsteen 264, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand Van deze as gelegen is. 


Grenssieen 267. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 268. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 269. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 268, op 
eone met de as van het dal der Kami- 
sungu evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2170. -— Est située à 230 mètres 
eu amont de la borne 269 sur une parollèle 
à l’axa de la vallée de la Kamisungu D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 271. —- Est située à 100 mètres 
‘ de la borne 270 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisungu D. 1. 


Borne 272. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 271 sur une pirallèle 
à l’axe da la vallée de la Kamisungu D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 272 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 273. 


Borne 274. -— Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 273 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 275. -— Est située à 100 mètres 
_ de la borne 274 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisungu. 


Borne 276. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 275 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 277. —- Est située à 170 mètres 
de la bo.ne 276 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisungu G. 1. 


Grenssteen 270. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 271. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 270, op eene met de 
as van het dal der Kamisungu D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 272. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 271, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu D. L evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 273. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der Kanisungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 274. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 273, op 
eene ‘et de as van het dal der Kami- 
sungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 274, op eene met de 
as van het dal der Kamisungu normale 
Hjn. 


Grenssteen 276. — Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der Kami-- 
sungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 277. — Is gelegen op 170 m. 
van der: grenssteen 276, op eene met de 
as van het dal der Kamisungu G. 1 
normale lijn. 
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Borne 278. -— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 277 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 279. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 278 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 280 — Est située à 190 mètres 
en amont de la boïne 279 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamisungu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 281. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 280 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Kamisungu G. 2- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 282. — Est située à 220 mètres 
de la borne 281 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisungu G. 2-d. 1. 


Borne 283. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 282 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 284. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 283 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 285. -— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 284 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 









Grenssieen 278. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 277, oP 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as geolegen is. 


Grenssteen 279. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 279, op 
eene met de as van het dal der Kamisungu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 281. — Is delegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der Kamisungu 
G. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. — Ïs gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 281, op eene met de 
as van het dal der Kamisungu G. 2-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 283. — Ts gelegen op 280 3m, 
stroomafwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 284. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 285. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 284, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 286. -— Est située à 600 mètres: 


en aval de la borne 285 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisungu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 287. —- Tst située à 290 mètres 
en amont de la borne 286 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


: Borne 288. --- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 287 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 289. -— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 288 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 4-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 290. - —- Est située à 100 mètres 
de la borne 289 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 4-d. 1. 


Borne 291. —- Est située à L10 mètres 
en aval de la borne 290 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 4-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 292. 
en amont de la borne 29] sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


-— Est située à 200 mètres 


Borne 293. — Est située à 100 mètres 
de la borne 292 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 4. 


Grenssteen 286. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. — [Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 288. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 289. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 4-d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 289, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba D. 4-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 291. — Is gelegen op 110 m. : 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 4-d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelogen js. 


Grenssteen 292. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 292, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba D. 4 
normale lijn. 
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- Borne 294. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 293 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 296. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 294 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 296. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 295 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba D. 3, 
‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 297. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 296 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 3-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 298. — Est située à 100 mètres 
de la borne 297 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 3-d. 1. 


Borne 299. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 298 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 3-4. 1, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 300. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 299 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 301. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 300 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 3. 


Grenssteen 294. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 295. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 294, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50: m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 296. — [s gelegen op.630 m. 
stroomopwaerts den grenssteen 295, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 297, op eene n'et de 
as van het dal der Kamisumba D. 3-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 299. — Is gelegen op 80 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 3-d. L evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 300. — [5 gelegen op 390 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 299, op 
eene et de as van het dal der Kami- 
sumba D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 300, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba D. 3 
normale Hijn. 
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Borne 302. — E:t située à 280 mètres 
en aval de la borne 301 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la Kamisumba D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 303. — Est située à 320 môtres 
en aval de la borne 302 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 3, distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 304. — Est située à 250 mètres 
en amont de le borne 303 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisumba 
D.3-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres: 


Borne 305. -— Et située à 190 mètres 
de la borne 304 su: une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 3-g. 1. 


Borne 306. - - Et située à 140 mètres 
en aval de la borne 305 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de ia Kamisumba 
D. 3-g. 1-g. !, distante de cet axe de 
50 mètres 


Borne 307. -— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 306 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba D. 3- 


g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 308. — Est située à L10 mètres 
en aval de la borne 307 sur une parallèle 
à l’axe de la valiée de la Kamisumba 
D 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 309. - - Est située à 430 mîtres 
en amont de la borne 3038 sur une parallèle 


Grenssteen 302. —- Is gelegen op 280 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 8 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 304. — Is gelegen op 250 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 3-g. levenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 305. -— Ïs gelegen op 190 mm. 
van den grenssteen 304, 6p eene met de 
as van het dal der Kamisumba D. 3 g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 306. — Is gelegen op 140 m. 
stroovafwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as van het dal der Kasmi- 
sumba D. 3g. Ll-g. 1 evenwijdige lijn, 
welke op 50 n1 afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 307. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der Kari- 
sumba D. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 308. -— | gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 307, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 309. — Ts gelegen op 430 m. 
sbroonopwaarts den grenssteen 308, op 
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à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 môêtres. 


Borne 310. -— Est située à 270 mètres 
sn amont de la borne 309 sur une parzJlèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 311, — Est située à 190 mêtros 
en amont de la borne 310 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 2-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 312. — Est située à 190 mêtres 
de la borne 311 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 2-d. I. 


Borne 313, -— Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 312 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 314, — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 313 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 315 --—- Est située à 100 mètres 
de la borne 314 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 2. 


Borne 316. -— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 315 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 317. -— Hst située à 170 mètres 


eene met de as van het dal der Ka:ni- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 310. — Is gelegen op 270 nu. 
stroomopwaarts den grenssteen 309, op 
eene met de as van-het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 311. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 310, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 2-4. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 312. — Is gelegen op 190 m- 
van den grenssteen 311, op eene met de 
as van het dal der Karnisumba D. 2-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 313. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 314. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 313, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ir. 


Grenssteen 315. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 314, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 316. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 315, op 
eene met de as van het dal der Karmi- 
sumba D. 2 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 317. — Is gelegen op 170 n1. 
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en amont de la bone 316 sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Kamisumba 
D. 2-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 318. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 317 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 2-g. 1. 


Borne 319. -— Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 318 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 2-g. !, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 320. —- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 319 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 321. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 320 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 2-g 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 322 — Est située à 100 mètres 
de la borne 321 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba D 2-g. 2. 


Borne 323. -—- Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 322 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 2-g. 2, distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 324, — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 323 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 2-g. 1 eveawijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 318. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 317, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba D. 2-g. 1 
normale lijn. 


” Grenssteen 319. — Ïs gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 318, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 320. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 321. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 320, op 
eene met de as van hot dal der Kami- 
sumba D. 2-g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen i4. 


Grenssteen 322. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 321, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba D. 2-g. 2 
normale lijn. 


-Grenssteen 323. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 322, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 2-g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 324. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 323, op 
eene et de as van hot dal der Kami- 
sumba D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 325. -— Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 324 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 326. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 325 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 1-d. 1, distante de cet axe de 50 mètre... 


Borne 327. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 326 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba D. 1-d. I. 


Borne 328. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 327 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
D. 1-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 329. --— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 328 sur une parsllêle 
à l’axe de la vallée de ia Kamisumba D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 330. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 329 sur une normale à l’axe 
de la vallée de ia Kamisumba D. L. 


Borne 331. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 330 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 332. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 331 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


.Grenssteen 325. —— Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 326. — Is gelegen op 150 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 325, op 
eene met de à- van het dal der Kami- 
sumba D. L-d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. atstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 327 { gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 326, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba D. 1-d. 1, 


normale lijn. 


Grenssteen 328. — Is gelegen op 130 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 327, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 in. afstand van dezé as gelegen is. 


Grenssteen 329. — Is gelegan op 100 mm, 
stroomopwaëarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba D. 1 evenwijdige lijn. welke cp 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 330. —-— [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 329, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba D.1I 


normale lijn. 


Grenssteen 331. -— Is gelegen 6p 150 ur. 
stroo:nafwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der Ka: ui- 
sumba D. 1 evenwijdige lijn. welke op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 332. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 331, op 
eene not de a: van het dal der Kami- 
suinba evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 333. --- Est. située à 100 mètres 
de la borne 332 sur une normale à l’axe 
de !a vallée de la Kamisumba. 


Borns 334, —- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 333 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 335. -— Kat située à 220 mètres 
en amont de la borne 334 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 336. -— Est située à 70 mètres 
en amont de le borne 335 sur une parallile 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
G. 1-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 337. -— st située à 150 mètres 
de la borne 336 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba G. 1-d. 1. 


Borne 338. — Est située à 180 mètres 
de Ia borne 337 sur une normale à l’axe 
de I: vallée de la Kamisumba G. 1. 


Borne 339. —- Est située à 380 miètres 


Grenssteen 533. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensiteen 332, op eene met de 
as van het dal der Kamisun:ba normale 
lijn. 


Grenssteen 334. -— I: gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 333, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 335. —- 1s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 334, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 336. — Ts gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 335, op 
eene met de as van het dal der Kani- 
sumba G. l1-d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. — Ts gelegen op 150 m. 
van den grensiteen 336, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba G. 1:-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 338. — Is gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 337, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 339. — Is gelegen op 380 m. 


en aval de la borne 338 sur une parallèle Istroomafwaarts den grenssteen 338, op 


à Paxe de la vallée de 13 Kamisumbsa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 340. -—-- Est située à 440 mtres 


eene met de as van het dal der Kami- 
sumba G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 :n. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 340. — Is gelegen op 440 m. 


en aval de la borne 339 sur une parallèle fitroomafwaarts den grenssteen 339, op 


à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn,. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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_ Borne 341. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 340 sur une parallèle 
_ à lPaxe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 342. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 341 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 343. —- Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 342 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda: 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 344. — Est située à 100 mètres 
de la borne 348 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamapanda. | 


Borne 345. --- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 344 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 346. —- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 345 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 347. —- Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 346 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 348. —- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 347 sur une parallèle 


Grenssteen 341. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 342.— Ts gelegen op 160. m. 
stroomopwaarts den grenssteen 341, op 
eens met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 342, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 344. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 343, op eene met de 
as van hot dal der Kamapanda normale 
lijn. | 


Grenssteen 345. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 344, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 346. — 1s gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 345, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 347. — Ts gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 346, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 348. — Is gelegen op 290 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 347, op 
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à l’axe de la vallée de la Kamisumba. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 349. —- Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 348 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kumpuishaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 350. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 249 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kumpuishaia 
d. 1, distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 351. — Est située à 100 môtres | . 


de la borne 350 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kumpuishaia d. 1: 


Borne 352. —- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 351 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kumpuishaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 353. —. Est située à 140 mètres 
de la borne 352 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kumpuishaia. 


Borne 354. —- Est située à 150 mètres 
de ia borne 353 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kumpuishaia g. 1. 


Borne 355. —- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 354 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kumpuishaia g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 356. — Est située à 80 mêtres 


eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 349. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 348, op 
eene met de as van het dal der Kum- 
puishaia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 350. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der Kumpuis- 
haia d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 351. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 350, op eene met de 
as van het dal der Kumpuishaia d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 352. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der Kumpuis- 
haiïa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 353. — Is gelegen op 140 m. 
van den grenssteen 352, op eene met de 
as van het dal der Kumpuishaia normale 
lijn. 


Grenssteen 354. — Ii gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 353, op eene met de 
as van het dal der Kumpuishaia g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 355. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der Kum- 
puishaia g. 1 evenwijdige lijn, welke op - 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3566. — Is gelegen op 80 m. 
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en aval de la borne 355 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kumpuishaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 357. —- st située à 140 mètres 
de la borne 356 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kumpuishaia g. 2. 


Borne 358. —- Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 357 sur une paralléle 
à l'axe de la vallée. de la Kumpuishaie 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 359. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 358 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de lz Kumpuishaia, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 360. --- Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 359 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisumba G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 361. —— Est située à 250 mètres 
de là borne 360 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba G. 2-g. IL. 


Borne 362. —- Est située à 180 mètres 


en aval de la borne 361 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 12 Kamisumba G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 363. — Est située à 430 mètres 
- en aval de la borne 362 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba G. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


stroomafwaarts den grenssteen 355, op 
eene met de as van het dal der Kum- 
puishaia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 357. — Is gelegen op 140 m. 
van den grenssteen 356, op eene met de 
as Van het dal der Kumpuishaia g. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 358. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der Kum- 
puishaia g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 359. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 368, op 
eene met de as var het dal der Kum- 
puishaia evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 360. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 359, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
su‘nba G. 2? evenwijdige lijn, welke op 
50 1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 361. — Is gelegen op 250 1m. 
van den grenssteen 360, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba G. 2-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 362. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 361, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 363. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 362, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 364 —- Est située à 620 mètres 


en aval de la borne 363 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kamisumba, 
-distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 365. —- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 364 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabinkenko, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 366. -— Est située à 200 mètres 


en amont de la borne 365 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinkenko, dis 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 367. —- Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 366 sur une paral- 
léle à l'axe de la vallée de l4 Kabinkenko 
4. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 368. — Est située à 170 mètres 
de la horne 367 sur une normele à l’axe 
fe la vallée de la Kabinkenko d. L. 


Borne 369. — - Est située à 200 mètres 
de !a borne 368 sur une normale à l’axe 
de ja vallée de la Kabinkenko. 


Borne 370. -- Est située à 350 mètres 
en aval de l& borne 369 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabinkenko, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 371. - + Est située à 310 mètres 
en aval de Is borne 370 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinkenko, 
-listante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssieen 364. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 365. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de as van het dal der Kabin- 
kenko evenwijdige lijn, welke 6p 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 366. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 365, op 
eene met de as van het dal der Kabin- 
kenko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 367. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 366, op 
eene met de as van het dal der Kabin- 
kenko d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 368. — Is gdelegen op 170 m. 
van den gronssteen 367, op eene met de 
as van het dal der Kabinkenko d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 369. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 368, op eene met de 
as van het dal der Kabinkerko normale 
lijn. ‘ 

Grenssteen 370. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 369, op 
eene met de as van het dal der Kabin- 
kenko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 371. —- {s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der Kabin- 
kenko evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


140 
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Borne 372. —. Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 371 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisumba G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 373. —- Est située à 100 mètres 
de 12 borne 372 sur une normale à l’axe 
de l2, vallée de la Kemisumba G. 3. 


Borne 374. —- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 373 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumbe G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 375. —- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 374 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaemisumbe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 376. —- Est située à 310 mètres 
en amont de le borne 375 sur une paral- 
1èle à l'axe de la vallée de la Kamisum.ba 
G. 4, distente de cet axe de 50 mètres. 


Borne 377. —- Est située à 100 mètres 
de là borne 376 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kamisumbe G. 4. 


Borne 378. —- Est située à 210 mètres 
en 2vAl de la borne 377 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de le Kamisumba G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 379. —- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 378 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 372. — Is gelegon op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 371, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba G. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 373. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 372, op eone met de 
as van het dal der Kamisumba G. 3 
normale lijn. . 


Grenssteen 374. — Is gelegen op 470 rm. 
stroomafwazrts den grenssteen 373, op 
cene met de as van het dal der Kami- 


Isumba G. 3 evenwijdige lijn, welke op 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375. — Is gelegen op 316 11. 
stroomafwaarts den grenssteen 374, op 
eene met de as van het del der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 350 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 376. — [s gelegen op 316 nr. 
stroomopwaerts den grenssteen 375, op 
eene met de as van het dal der Karmi- 
sumba G. 4 evenwijdige lijn, welke 6p 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 377. — Is gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 376, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba G. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 378. — Is gelegen op 210 m, 
strooniafwaarts den grenssteen 377, op 
eene met de as van het dal dor Kari- 
sumba G. 4 evenwijdige lijn. welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 379. — Ïs gelegen op 166 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 378, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 
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Borne 380. —- Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 379 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 381. —- Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 380 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba G. 5, 
. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 382. — Est située à 200 mètres 
de la borne 381 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba G. 5. 


Borne 383. — Est située à 150 mètres 
de la borne 382 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamisumba G. 5-g. 1. 


Borne 384. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 383 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba 
G. 5-g L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 385. —- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 384 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de lo Kamisumba G. 5 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 386. —- Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 3865 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 387. — Est située 170 mètres 


en amont de la borne 386 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 380. — Is gelegen op 270 m. 
stroon.afwaarts den grenssteen 379, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
,un.ba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. — Is gelegen op 590 m. 
stroon opwaarts den grenssteen 380, op 
oene net de as van het dal der Kami- 
sunba G. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 382. — Is gelegen op 200 m. 
van den gren:steen 381, op eene met de 
as van het dal der Kamisumba G. & 
normale lijn. 


Grenssteen 383. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 382, op eene met de 
as van het dal der Kamisuniba G. 5-g. 1 
norwale lijn. 


Grenssteen 384. — Is gelegon op 120 m. 
stroon:afwaarts den grenssteen 383, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba G. 5 g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 385. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 384, op 
eene Met de as van het dal der Kami- 
sumba G. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386. — Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 385, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
sumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 387. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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::Borne 388. —- Est située à 690 mètres 
en amont de la borne.387 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 389. —- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 388 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mêètres, 


Borne 390. -— Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 389 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 391..— Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 390 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 392. — Est située à 210 mètres 
de la borne 391 sur une normale à J’axe 
de la vallée de la Luala D. 4. 


Borne 393. -- Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 392 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 394. -— Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 393 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kashikale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 395. — Est située à 200 mètres 
de la borne 394 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kashikale. 


Grenssteen 388. — Îs gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 387, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 389. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 388, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand . 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 390. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 389, op 
cone met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 391. — Ts gelogen op 140 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 390, op 
eene met de as van het dal der Luala 
D. 4 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 392. — Is gelegen op.210 m. 
van den grenssteen 391, op eene met de 
as Van het dal der Luala D. 4 normale 
lin. 

Grenssteen 393. — Is golegen op 600 :n. 
stroomopwaarts den grenssteen 392, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, wolke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 394, — Is gelegen op 320 m. 
etroomopwaarts den grenssteen 393, op 
eene met de as van het dal der Kashikale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstcen 395. — Ts gelegen op 200 m. 
van don grenssteen 394, op eene met de 
as van het dal der Kashikale normale 
lijn. 
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Grenssieen 396. — Is gelegen op 130 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 395, op 
eene met de as van het dal der Kashikale 
Îg. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 396. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 395 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashikale g. 1, 
distante de cet axe ue 50 mètres. 


Borne 397. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 396 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashikale, 
distante de cet axe de 80 mètres. 


Grenssteen 397. — 15 gelegen op 300 «ar. 
stroomafwaarts den grens steen 396, op 
eene met de as van het dal der Kashikale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 398. —- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 397 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 





Grenssteen 398. — Is gelegen op 190 1m. 
stroomopwaarts den grensstéen 397, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 1n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 399. — Est située à 290 mètres 
en amont de 14 borne 398 sur une paraïlèle 
à l’axe de le vallée de la Kamusungi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 399. — 1s gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 398, 0p 
eene met de 2 van het dal der Kamu- 
sungi evenwijdige lijn, welke op 50 m: 
afstand van deze as gelogen is. 


“Borne 400. — Est située à 170 mètres 
en amont de L» borne 399 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemusungi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 400. — Is gelegen op 170 :m. 
stroomopwaarts den grenssteen 399, of 
eene met de as van hot dal der Kamu-- 
,ungi evenwijdige lijn, welke op 50 m: 
aftand van deze as gelegen is. 


Borne 401. —- Est située à 190 mètres 
d> 1a borne 400 sur une normele à l'axe 
de la vallée de la Kamusungi g. I. 


Grenssteen 401. — Is gelegen op 190 5. 
van, den grenssteen 400, cp eene met de. 
as Van het del der Kamusungi g 1 
normale lijn. 


Borne 402. —- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 401 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamusungi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 401, op 
eene met de às van het dal der Karuu- 


afstend van deze as gelegen is. 


Borne 403. —- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 402 sur une parallèle 
à l'axe de Le vallée de La Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 403. — Is gelegen op 700 5. 
stroomopwaarts den grenssteen 402, 6p 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdigé lijn, welke op 50 m. afstend. 
ven deze as gelegen is. 


Grenssteen 402. — Js gelegen op 500 m. 


“ungi evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
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Borne 404. —- Est située à 250 mètres 
-<n amont de la borne 403 sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Luala D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 405. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 404 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luala D. 3. 


Borne 406. Est située à 280 mîtres 
en aval de la borne 405 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 407. —- Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 406 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 408. — Est située à 540 mètres 
<n amont de la borne 407 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 409. -— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 408 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinu, distante 

de cet axe de 50 mètres. 


Borne 410. —-- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 409 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinu d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 411. —- Est située à 100 mètres 
e la borne 410 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabinu d. 2. 


Grenssteen 404. — Ii gelegen op 250 m. 
stroon:opwaarts den grenssteen 403, op 
vene net de as van het dal der Luala 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
ufstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 405. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 404. op eene net de 
as van het dal der Luala D. 3 norinale 
iijn. ; | 

Grenssteen 406. — Is gelegen op 280 m. 
troo. afwaarts den grenssteen 405, op 
vene net de as van het dal der Luala 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
«stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 407. —- Is gelegen op 80 m. 
stroo opwaarts den grenssteen 406, op 
eene et de as van het dal der Luals 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
vau deze as gelegen is. 


Grenssteen 408. — Is gelegen op 540 m. 
stroo:«.opwaarts den grenssteen 407, op 
eene n'et de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 409. — Is gelegen op 100 m. 
stroo.copwaarts den grenssteen 408, op 
eene met de as van het dal der Kabinu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 410. —- Ts gelegen op 170 m. 
stroou:opwaarts den grenssteen 409, op 
eene net de as van het dal der Kabinu 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelesen is. 


Grensstsen 411. — I: gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 410, op eene niet de 
as van het dal der Kabinu d. 2 normale 
lijn. 
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Borne 412, — Est située à 190 mètres| Grenssteen 412. — Is gelegen op 190 m. 


en aval de la borne 411 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinu d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 418. :— Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 412 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 414, — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 413 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 415. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 414 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabinu 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 416. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 415 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabinu d. 1. 


Borne 417. —- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 416 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabinu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 418. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 417 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabinu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 419, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 418 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabinu. 


stroomafwaarts den grenssteen 411, op 
eene met de as van het dal der Kabinu 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50.m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 413. — Is gelegen op 130 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 412, op 
eene met de as van het del der Kabinu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 414. — Is gelegen op 110 m., 
stroomopwaarts den grenssteen 413, op 
eene met de as van het dal der Kabinu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 415. — Is gelegen op 160 m. 
stroo.uopwaarts den grenssteen 4I4, op 
eene met de as van het dal der Kabinu 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 416. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 415, op eene met de 
as van het dal der Kabinu d. 1 normale 
iijn. 


Grenssteen 417. — Ts gelogen op 150 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 416, op 
eene met de as van het dal der Kabinu 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
atstand van deze as gelegen i:. 


Grenssteen 418. — Is gelegen op 200 m. | 
stroomopwaarts den grenssteen 417, op 
eene met de as van het dal der Kabinu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 419. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 418, op eene "met de 
as van het dal der Kabinu normale lijn. 
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Borne 420. —- Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 419 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinu, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 421. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 420 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Kabinu, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 422. — Est située à 310 mèbres 
‘en amont de la borne 421 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala, distante 
. de cet axe de 50 mètres. 


Borne 423. -— Est située à 110 mètres 
en amont de la botne 422 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kankuba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 424, — Eït située à 190 mètres 
en amont de la borne 423 sur une parallèle 
à l'axe de l4 vallée de la Kankuba d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 425. — Est située à 180 mètres 
de la borne 424 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kankuba d. 1. 


Borne 426, — Est située à 240 mêtres 
en amont de la borne 425 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kankuba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 427. — Est située à 240 mètres | 


en amont de la borne 426 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée dela Kankuba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 420. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 419, op 
eene met de as van het dal der Kabinu. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze à: gelegen is. 


Grenssteen 421. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 420, op 
eene met de as van het dal der Kabinu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m .afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 422. — I; gelegen op 310 y. 
stroomopwaarts den grenssteen 421, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 423. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 422, op 
eene met de as van heë dal der Kankuba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 424. -— T5 gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 423, op 
eene net de as van het dal der Kankuba 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
“stand van deze as gelegen ’s. 


Grenssteen 425. — I: gelegen op 180 m. 
van den grentsteen 424, op eene met de 
as van het dal der Kankuba d. 1 normale 
ajn. 

Grenssteen 426. — Is gelegen op 240 «0. 
utroomopwaarts den grenssteen 425, op 
eene met de as van het dal der Kankuba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 427. — 5 gelegen op 240 sn. 
stroomopwaarts den grenusteen 426, op 
eene met de as van het dal der Kankuba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze a+ gelegen is. 
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Borne 498. — Est située à 280 mètres 
de la borne 427 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kankuba g. 1. 


Borne 429. —- Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 428 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kankuba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 430. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 429 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luala, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 431. —- Est située à 260 mètres | 


en amont de la borne 430 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 432..—- Est située à 550 mètres 
de la borne 431 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ja Luala D. 2. 


Borne 433. — Est située à 550 mètres |: 


de la borne 432 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ja Luala D. 1. 


Borne 434. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 433 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Luala. 


Borne 435, —- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 434 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 436. —- Est située à 510 mètres | 
stroomafwaarts den grenssteen 435, op 


en aval.de la borne 435 sur une parallèle 


Grenssteen 428. — Is gelegen op 280 m. 
van den grenssteen 427, op eene et de 
as van het dal der Kankuba g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 429. — Is gelegen op 670 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 428, op 
eene met de as van het dal der Kankuba 
evenwijdige lijin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 430. — Is gelegen op 230 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 429, op. 
‘eene met de as van het del der Luala 


evenwijdige lijn, welke op 50 mm. afstand 
van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen 431. — Is gelegen op 260 ar. 
stroomopwaarts den grenssteen 430, op 
eene met de as van het dal der Luala 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 432. — Is gelegen op 550 m1. 
van den grenssteen 431, op eene net de 
as van.het dal der Luala D. 2 normale ” 


Jijn. 


Grenssteen 433. — Is gelegen op 550 m. 
van den grenssteen 432, op eene set de 
a: van het dal der Luala D. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 434. — Ïs gelegen op 100 ». 
van den grenssieen 433, op eene net de 
as van het dal der Luala normale lijn. 


Gienssteen 435. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 434, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


 Grenssteen 436. — Is gelegen op 510 m. 
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à l’axe de la valléo de la Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 437. -— Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 436 sur une parallÿle 
à l’axe de la vallée de lz Kamadibue, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 438. —- Est située à 380 mètres 
de la borne 437 su. une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamadibua d. 1. 


Borne 439. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 438 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamadibua. 


Borne 440. --- Kst située à 310 mètres 
en aval de la borne 439 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamadibua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 441, - -- Est située à 90 mètres 
, en aval de la borne 440 sur une parallôle 
à l’axe de la vallée de la Kamadibua, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 442. : -- Est située à 310 mètres 
de la borne 441 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luala G. 1. 


Borne 443. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 442 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 444, —- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 443 sur une parallèle 


eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 437. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 436, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
dibua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 438. — Is gelegen op 380 m. 
van den grenssteen 437, op eene met de 
as van het dal der Kamadibua d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 439. — {5 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 438, op eene met de 
as van het dal der Kamadibua normale 
lijn. 


Grenssteen 440. — Is gelegen op 310 m. 
wtroomafwaarts den grenssteen 439, op 
eene met de as van het dal der Kama- 


[dibua evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 441. — Is gelegen op 90 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 440, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
dibua evenwijdige lijn, welke op 50 m. . 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 442. — Is gelegen op 310 m. 
van den grenssteen 441, op eene met de 
as van het dal der Luala G. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 443. — Is golegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 442, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 444. — 15 gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grensstoen 443, op 
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à l'axe de la vallée de la Luala, distarte 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 445. — Est située à 350 mètres 
” en aval de la borne 444 sur une parallèle 
à l’axe de*la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 446. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 445 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 447. — Est située à 100 mètres 
de la borne 446 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luala G. 2. 


Borne 448. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 447 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 449. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 448 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapimpe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 450. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 449 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamidimbi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 451. — Est située à 100 mêtros 
de la borne 450 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamicimbi. 


Borne 452. — Est située à 410 mètres 





eene met de as van het dal der Lara 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 445. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts. den grenssteen 444, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 446, — Is gelegen op 440 m. 

stroomopwaarts den grenssteen 445, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 447. — Is gelegon op 100 m. 


lvan den grenssteen 446, op eene et de 


as van het dal der Luala G, 2 nor:uale 
lijn. 


Grenssteen 448. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 447, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 449. — Is gelegen op 340 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 448, op 
eene met de as van het dal der Kaxa- 
pimpe evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 450. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 449, op 
eene met de as van het dal der Ka:ui- 
dimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 451. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 450, op eene net de 
as van het dal der Kamidimbi noruale 
lijn. 


Grenssteen 452. — Is gelogen op 410 m. 
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en aval de la borne 451 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamidimbi, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


| Borne 453. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 452 sur un parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapimpe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 454. — Est située à 40 mètres 
er amont de la borne 453 su: une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapimpe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 455. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 454 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapimpe D.1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 456. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 455 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapimpe D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 457. .—- Est située à 100 mètres 
de la borne 456 sur une normale à l’axe 
de la vallée de l4 Kamapimpe D. 1. 


Borne 458. :— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 457 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapimpe D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 459. —- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 458 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapimpe D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


EE 


stroomafwaarts den grenssteen 451, 0p 
eene met de as van het dal der Kami- 
dimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 453. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteeh 452, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
pimpe evenwijdige lijn, welke op 50 2. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 454. — Is gelegen op 40 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 453, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
pimpe evenwijdige lijn, welke .op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 455. — Is gelegen op 240 n:. 
stroomopwaarts den grenssteen 454, op 
eene met de ax van het dal der Karma- 
pimpe D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 456. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 455, op 
eene met do as van het dal der Kama- 
pimpe D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 wm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 457. — Is gelegen op 100 m. 
van, den grenssteen 456, op eene met de 
as van het dal der Kamapimpe D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 458. — Is gelegen op 350 nu. 
stroomafwaarts den grenssteen 457, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
pinipe D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 459. —- Ts gelegen op 200 7. 
stroomafwaarts den grenssteen 458, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
pimpe D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 460. —- Est située à 390 mètres 


en amont de la borne 459 sur une parallèle. 


à l’axe de la vallée de la Kamapimpe, 
distante de cèt axe de 50 mètres. 


Borne 461. --- Est située à 200 mètres 
de la borne 460 sur une noimale à l’axe 
de la vallée de la Kämapimpe 


Borne 462. — Est située à 150 mêtres 
de la borne 461 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamapimpe g. 1. 


Borne 463. —- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 462 sur une parallile 
à l’axe de la vallée de la Kamapimpe g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 464. — Est située à 340 mêtres 
en aval de la borne 463 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapimpe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 465. —- Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 464 sur un: parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapimpe g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 466. —- Est située à 650 mètres 
de la borne 465 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamapimpe g. 3 et g. 2, 


Borne 467. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 466 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapimpe g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grensstieen 460. — Is gelegea op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 459, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
pimpe evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 461. — Is gelegen op 200 mn. 
van den grenssteen 460, op eene rüet de 
as van het dal der Kamapimpe normale 
bjn. 


Grenssteen 462. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 461, op eene met de 
as van het dal der Kamapimpe g. 1 
normale lijn. 


Grensstcen 463. — [5 gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 462, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
pimpe g. L evenwijdige lijn. welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 464. — I: gelegen op 340 m1. 
stroomafwaarts den grenssieen 463, op 
eene met de as van het da! der Kama- 
pimpe evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 465. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 464, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
pimpe g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 466. — Is gelegen op 650 m. 
van den grenssteen 465, op eene met de 
as van het dal der Kamapimpe g. 3 
en g. 2 normale lijn. 


Grenssteen 467. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 466, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
pimpe g. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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: Borne 468. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 467 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapimpe: 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 469. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 468 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 470. —- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 469 sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 471. -—- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 470 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 472. -- Est située à 290 mètres 
de la borne 471 sur une normale à l'axe 
des vallées de la Luala g. 3-g. 4 et g. 5 


Borne 473. — Est située à 160 mètres 
en aval de la born: 472 sur une parallèle 
à l'axe de la vellée de la Luala g 5 
distante de cet axe de 30 mètres. 


Borne 474, — Kst située à 300 mètres 
en aval de la borne 473 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 11 Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 475. -— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 474 sur une parallile 


à l’axe de la vallée de la Kavo, distante. 


d: cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 468. — Is gelogen op 320 m. 


|stroomafwaarts den grenssteen 467, op 


eene met de as van het dal der Kama- 
pimpe evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 469. — Is gelegen op 130 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 468, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op. 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 470. — Is gelegen op 290 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 469, op 
eene met de as van hot dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 471. — Is gelegen op 150 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 470, op 
eene met de as van het dal der Luala 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 472. — Is gelegen op 290 m. 


van den gren:steen 471, op eene met de 


as van het dal der Luala g. 3-g. 4en g.5 
normale lijn. | 


Grenssteen 473. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 472, op 
eene met de as van het dal der Luala 
g. 5 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 474. — Is gelegen op 300 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 473, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 475. — Is gelegen op 300 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 474, op 
eene met de as van het dal der Kavo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 476. — Et située à 330 mètres|  Grenssteen 476. — Is gelegen op 330 m. 


en amont de le borne 475 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavo d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 477. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 476 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kavo d. I. 


Borne 478. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 477 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavo d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 479. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 478 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kavo, distante 
de cet »xe de 50 mêtres. 


Borne 480. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 479 su: une normiale à l’axe 
de la vallée de la Kavo. 


Borne 481. -— Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 480 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Kavo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 482. —- Est située à 500 mètres | 


en aval de la borne 481 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 483. -- Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 482 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


stroomopwaarts den grensstoen 475, op 
eene met de as van het dal der Kavo 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 477. — Ïs gelegen op 100 m. 
ven den gronssteen 476, op eene net de 
as van het dal der Kavo d. 1 normale , 
lijn. 


Grenssteen 478. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 477, op 
eene met de as van het dal der Kavo 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 479. — Is gelegen op 500 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 478, op 
eene met de as van het dal der Kavo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 480. — Is gelogen op 100 m. 
ven den grenssteen 479, op eene net de 
es van het dal der Kavo normale lijn. 


Grenssteen 481. — Ÿs gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 480, op 
eene met de as van het dal der Kavo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 482. — Ïs gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 481, op 
eene met de as van het dal der Kavo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van, deze as gelegen is. 


Grenssteen 483. — Is gelegen op 60 mr. 
stroomafwaarts den grenssteen 482, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Fe 
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Borne 484. — Est située à 390 mètres 
“en amont de la borne 483 sur une parallèle 
‘à l’axe de la vallée de la Kamimampombe, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 485. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 484 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamimampombe. 


Borne 486. —- Est située à 410 inètres 
en aval de la borne 485 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamimampombhe 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 487, — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 486 sur une parallèle 
‘à l'axe de la vallée de la Luale, distante 
de cet axe de 75 mètres. | 


Borne 488. — Est située à 640 mètres 
-en aval de la borne 487 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de ia Luale, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 489. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 488 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamalakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 490. — Est située à 300 mètres 
eu amont de la borne 489 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamelakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 491. — Est située à 200 mètres 
de la borne 490 sur une normale à l’axe 
e la vallée de la Kamalakesse. 


… Grenssieen 484. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 483, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
mampombe evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 485. — Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 484, op eene met de: 
as van het dal der Kanimampombe 
normale lijn. 


Grenssteen 486. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 485, op 
eene et de as van het dal der Kamimam- 
pombe evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 487. — Is gelegen op 350 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 486, op 
eene met de as van het dal der Luala 
ovenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 488. — Îs gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 487, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 489. — {5 gelegen op 450 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 488, op 
eene met de as van het dal der Kamala- 
keuse evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 490. — Is gelegen op 300 ax. 
stroomopwaarts den grenssteen 489, op 
eene met de as van het dal der Kamala- 
kesse evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van dezeas gelegen is. 


Grenssteen 494. — Is gelegen op 200 m, 
van den grenssteen 490, op eene met de 
as van het dal der Kamialakesse normale 
lijn. 
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Borne 492. —- Est située à 300 mètres 
de la borne 491 sur une no:male à l’axe 
de la vallée de la Kamalakesse g. 2. 


Borne 493. -—— Est située à 540 mètres |: 


en aval de la borne 492 sur une parallile 
à l'oxe de la vallée de la Kamelakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 494. -— Est située à 330 mètres 
-en aval de la borne 493 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 495. —- Est située à 170 mètres 
en aval de Ja borne 494 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mêtre:. 


Borne 496. .-- Fist située à 140 mètres 
en aval de la borne 495 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala, distante 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 497. --- Est située à 350 mêètres 
en : mont de la borne 496 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 498. -— Est située à 100 mèêt:es 
de la borne 497 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luala G. 6. 


Borne 499. — Est située à 70 mètres 

en aval de la borne 498 sur un2 parallèle 

“à l'axe de la vallée de le Luala G. 6, 
distant: de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 492. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 491, op eene met de 


[as van het dal der Kamalakesse g. 2 nor- 


male lijn. 


Grenssteen 493. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 492, op 
eene met de as van het dal der Kamala- 
kesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 494. — Is gelegen op 330 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 493, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 495. — Ts gelegen op 170 :m. 
stroomafwaarts den grenssteen 494, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 496. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 495, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 497. — Is gelegen 9p 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 496, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 498. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 497, cp eene met de 
as van het dal der Luala G. 6 normale 
lijn. 

Grenssteen 499. — Ïs gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 498, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op #0 m. 


[afstand van deze as gelegen is. 


141 
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Borne 500. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 499 sur une parallèl2 
à l’axe de la vallée d: la Luala G 6-g. 1; 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 501. — Est située à 100 mètres 
de la borne 500 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luala G. 6-g. 1. 


Borne 502. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borre 601 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala G. 6-g. 1, 
distante de ct axe de 50 mètres. 


Borne 503. -— Est située à 180 mètres 
en aval d> la borne 502 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 504. — Est située à 380 môtres 
en aval de la borne 503 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 505. -— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 504 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 


de cet axe de 75 mètres. 


Borne 306. -— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 507. — Est située à 160 mètres 
de la borne 506 sur une normale à l’axe 
de la vellée de la Luala G. 7: 


Grenssteen 500. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 499, op- 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 6-g.1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 501. — Is gelegen op 100 m. 
van den, grenssteen 500, op eene met de 
as van bet dal der Luala G. 6-g. 1 normale 
lijn. : 


Grenssteen 502. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grensstcen 501, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 6-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 503. — Is gelegen op 180 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 502, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 504. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 503, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 505. — I; gelegen op 190 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 504, ojs 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 =. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 506. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 505, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 507. — Is gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 506, op eene met de 
as van het dal der Luala G. 7 normale 
lijn. 
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… Borne 508. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 507 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 509. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 508 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet xe de 75 mêtres. 


Borne 510. -—- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 509 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luala G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 511. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 510 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luala G. 8. 


Borne 512. --- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 511 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luala G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 513. -— Est située à 460 mètres 
en aval de la borre 512 sur une parallèl: 
à l’axe de la vallée de la Luala, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 514. -— Est située en amont de la 
borne 513, à l'intersection d’une parallèle 
à l'axe du Kasai, distante de cet axe de 
1.010 mètres, avec une part llèle à l’axe 
de la vallée de la Kamibuma, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 516. -—- Est située à 260 mètres 


-Grenssteen 508. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 507, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand Van deze as gelegen is. 


Grenssieen 509. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 508, op 
eene met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 510. — Is gelegen ap 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 509, op 
eene met de as van het dal der Luala 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 511. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 510, op eene met de 
as van het dal der Luala G. 8 normale 
lijn. 


Grenssieen 512. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenseteen 511, op 
eene net de as van het dal der Luala G. 8 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 513. — Is gelegen op 460 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 512, op 
eeno met de as van het dal der Luala 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. aïstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 514. — Is gelegon stroom- 
opwaarts den grerssteen 513, op het 
kruispunt eener met de as der Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 1.010 mm. 
afstand van deze as gelegen is, met 
eenerret de as van het del der Karibumä 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. atstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 515. — Is gelegen op 260 m, 


# 
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en amont de la borne 514 sur une parallèle 
à l’axe de là vallée de La Kamibuma, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 516. -— Est située à 230 mètres 
de la borne 515 sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia Kamibuma. 


Borne 517. —- Est située en amont 
de l» borne 516, à l'intersection d’une 
parallèle à l'axe du Kasai, distante de 
cet axe de 1010 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de 14 Tshikuku D. 3, 
distente de cet axe de 50 mètres. 


Borne 518. --- Est située à 80 mètres 
‘en amont de la borne 517 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 519. — Est situées à 190 mètres 
de la borne 518 sur une normale à l’ax2 
de la vallée de la Tshikuku D. 3. 


Borne 520. -— Est située à 170- mètres 
en amont de la borne 519 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tsbikuka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 521. -— Tst située à 150 mètres 
en amont de la borne 520 sur une parallèle 
à l'axe de La vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 522. -— Est située à 330 mêtres 
en amont de la borne 521 sur une parallèle 


stroomopwaarts den grenssteen 514, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
buma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 516. — Is gelegen op 230 m. 
van den grenssteen 515, op eene met de 
as van het dal der Kamibuma normale 
lijn. | 


Grenssteen 517. — Is gelegen strccm- 
opwaarts den grenssteen 516, op het 
kruispunt eener met de as der Kasai 
evenwijdige lijn,_welke op 1.010 m. 
afstand van deze as gelegen is, 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


net 


Grenssteen 518. — I, gelegen op 80 :m. 
stroomopwaarte den grenssteen 517, cp 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 n:. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 519. — Is gelegen op 190 x. 
van den grenssteon 518, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku D. 3 normale 
lijn 


Grenssieen 520. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 519, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
eveowijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 521.— Îs gelegen op 150 nr, 
stroomopwaarts den grenssteen 520, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 522. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 521, op 
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à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 523, — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 522 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 524. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 523 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tshikuku D, 2. 


Borne 525. -— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 524 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 526. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 525 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 2-g.1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 527. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 526 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku D. 2-g. 1. 


Borne 528. --- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 527 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de La Tshikuku D. 2-g.1 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 529. -- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 528 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 530. --- Est située à 300 mètres 


eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 523. — Ïs gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 522, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 524. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 523, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku D. 2 normale 
lijn. NE 

Grenssteen 525. — Is gelegen op 140 &. 
stroomafwaarts den grenssteen 524, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 2 


afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m: 


Grenssteen 526. — Is gelegen op 110 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 525, op 
eene met de as van het dal der Tshikukw 
D. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 527. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 526, op eene met de 
as van bet del der Tishikuku D. 2-8. L 
normale lijn. 


Grenssieen 528. — [s gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grensxteen 527, op 
eene met de as van hei dal der Tshikuku 
D. 2-9. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 529. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 528, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 530. — Is gelegen op 300 ar. 
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en amont de la boine 529 sur une parallîle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 531. — ÆEst située à 90 mètres 
en amont de la borne 530 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikrku D. 1, 
- distante de cet axe de 50 mêtres. 


… Borne 532. — Est située à 180 mètres 
de la borne 631 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku D, 1. 


Borne 533. —— Eat située à 140 mètres 
de la borne 532 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikukr. 


Borne 534, — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 533 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


:. Borne 535. — Est situé: à 570 mêtres 
en aval de la borne 534 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mèties. 


Borne 536. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 535 sur une parallêle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 537. 
de la borne 536, à l’intersection d’une 
parallèle à l’axe du Kasai, distante de 
Get axe de 1.010 mètres, avec une parallèle 


— Est située en amont 


stroomopwaarts den grenssteen 629, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke-op 50 m. afstand : 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 531. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 530, op 
eene niet de as van het dal der Tshikuku 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
ufstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 532. — Is gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 531, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 533. — Is golegen op 140 7. 
van den grenssteen 532, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku normale 
lijn. 


Grenssteen 534. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 533, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 535. — Is gelegen op 670 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 534, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 536. — Ts gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 535, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 537. — Is gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 536, op het 
kruispunt eener met de as der Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 1.010 mm. 
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à l'axe de la vallée de la Téhikuku G. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 538. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 537 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 539. -— Est située à 230 mètres 
“en amont de la borne 538 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 1- 
4. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 540. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 539 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku G. 1-d. 2. 


Borne 541. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 540 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku G. 1- 
d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 542. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 541 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 543. — Est située à 260 mètres 


afstand van deze as gelegen is, met 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 538. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 537, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 539. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 538, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 540. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 539, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku G. 1-d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 541, — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 540, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 542. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 541, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 543. — Ts gelegen op 260 m. 


—_ 


en amont de la borne 542 sur une parallèle |stroomopwaarts den grenssteen 542, op 

à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 1-|eene met de as van het dal der Tshikuku 

d. 1, distante de cet axe da 50 mètres. G. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 544. — Est située à 200 mèêtres|  Grenssieen 544. — Is gelegen op 200 m. 
de la borne 543-sur une normale à l’axe| van den grenssteen 543, op eene met de 
de la vallée de la Tshikuku G. 1-d. 1. |as van het dal der Tshikuku G. 1-d. 1 

normale lijn. 
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Borne 545. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 544 sur une parrllèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 1- 
d. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 mîtres. 


Borne 546, -— Est située à 110 mèêtres 
en aval de la borne 545 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiküku G. 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 547. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 546 sur tune parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 548, — Est située à 220 mètres 
de la borne 547 sur une normale à l’axe 
de la veilée de Ja Tshikuku G. 1. 


Borne 549. -—- Est située à 190 mètres 
en aval de Fa borne 548 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 350, :— Est située à 390: mètres 
en aval de la borne 549 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 551. -— Est située à 80 mètre. 
en aval de la borne 550 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 552. 
de la borne 551, à l'intersection d’une 
parallèle à l’axe du Kasai, distante de cet 


— Est située en amont 


Grenssteen 545. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 544, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1-d. l-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 546. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 545, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 547. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 546, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 548. — Ïs gelegen op 220 m1. 
van, den grenssteen 547, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku G. 1 normale 
Lijn. 


Grenssteen 549. — ls gelegen op 190 5. 
stroomafwaarts den grenssteen 548, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 :m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 550. — Ïs gelegen op 390 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 549, 6p 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 551. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 550, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 552, — Is gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 551, op het 
kruispunt eener met de as der Kasai 


os 


axe de 1.010 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 553. — HEst située à 230 mètres 
en amont de la borne 552 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 2; 
distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 100 mètres 
de la borne 553 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku G. 2. 


Borne 554. 


Borne 555, -— Est située à 250 mètres 
de la borne 554 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikrku G. 2-g. 1. 


Borne 556. — Est située en aval de la 
borne 555, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe du Kasei, distante de cet axe de 
1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de 12 vallée de la Tshikuku G. 2-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 868 hectares. 


Concession de la Mueshi. 


Cette zone est limitée par un: ligne 
brisée joignant les bornes suiventes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet ax2 de 1.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière À, distant: de cet axe d: 
50 mètres. 


evenwijdige lijn, welke op 1.010 m. 
afstand van deze as gelegen is, met 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 553. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 552, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 554. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 553, op eene met de 
as van het del der Tshikuku G. 2 normale 
lin. 

Grenssteen 555. — Is gelegen op 250 nm. 
van den grenssteen 554, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku G. 2g. 1 
noratale lijn. 


Grenssteen 556. — Is gélegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 555, op het 
kruispunt van eene met de a5 der Kasai 
evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 2-6. L'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


De opperviakte dezer gronden zal 
868 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Mueshi. 


Deze strook is begren:d door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssieen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
rivier À evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2. -- Est située à 380 mètres 


en amont de la borne 1 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière A, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. 
en emont de la borne 2 sur une parallèle 


.— Est située à 440 mètres 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 3. — Is gelegon op 440 x. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 


à l'axe de la vallée de la rivière À, dis- |eene met de as van het dal der rivier À 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. :— Est située à 100 mètres de 
la borne 3 sur une normale à l’axe de la 
“vallée de la rivière A.” 


Borne 5. --- Est située à 480 mètres 
-en aval de la borne 4 sur une parallile 
à l’axe de la vallée de la rivière A, distante 
-de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. 
en aval de le borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A, distente 
de cet axe de 50 mètres. 


-— Est située à 90 mètres 


Borne . -—- Est située à 150 mètres 
en amont de l& borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A.-1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. -—- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A.-1, 
distante de cet axe de 50 mîtres. 


Borne 9. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 8 sur une normale à l'axe ds 
‘la vallée de Ia rivière A.-I. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der rivier À normale 
lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van hot dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 150 7m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der rivier A-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der rivier A-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 9. — [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der rivier A-1 normale 
lijn. 
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Borne 10. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 9 sur une parallèle 
‘à l'axe de la vallée de la rivière A.-1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


« 


Borne 11. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 10 sur une paral'èle 


à l'axe de la vallée de la rivière A.-l 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Ést située en amont de la 
borne 12, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai, distsnte de 
cet axe de 1.010 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 14. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. -— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de lo vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier A-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier A. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen stroom- 
opweerts den grenssteen 12, op eene met 
de as van het dal der Kasai evenwij- 
dige lijn, welke op 1.010 m. afstand van . 
deze as gelegen is, met eene met de as 
van het dal der Kabampudi evenwijdige 
lijn welke op 50 meter afstand van deze 
as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene mot de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 15. — Is golegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen lé, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 


‘pudi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Borne 16. 
de la borne 15 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabampudi. 

Borne 17. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabzmpudi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 100 mètres. 


Grenssieen 16. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de as 
van het dal der Kabampudi normale lijn. 

Grenssieen 17. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 16, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 18. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 17 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabampudi; 
distante de cet axe de 50 mètres: 


Borne 19. — Est située en amont de la 
borne 18, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai, distante de 
de cet axe de 1.010 mètres, avec une paral- 
lèle à l’axe de l4 vallée de la M’Baka, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 20. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 21. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B.-1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 21 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B.-1, 
distante de cet axe de 50 niètres. 


Borne 23. — Est située à 100 n'être; 
de la borne 22 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la M’Baka B. 1. 


Borne 24. — E:t située à 250 mètres 
en aval de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 1, 
distante de cet axe de 50 n:ètres. 

Borne 25. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 24 sui une parallèle à, 
l’axe dé la vallée de la M’Baka B. I, 
distante de ces axe de 50 mètres. 


* 


Grenssteen 18. — Is. gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op, 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Îs gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 18, op eene met 
de as van het dal der Kasai evenwijdige 
lijn, welke op 1.010 m. afstand van deze 
as gelegen is, met eene met de as van het 
dal der M’Baka evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. —— Ÿs gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, np 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — I: gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grensteen 20, 6p 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B-1 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
aistand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 22. —- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwearts den grenssteen 21, 6p 
eene met de as van het del der M'Baka 
B-1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 100 a. 
van den grenssteen 22, op eene met de as 
van het dal der M'Baka B-1 normale lijn. 

Grenssteen 24. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B-1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 25. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24 op 
eene et de as van het dal der M'Baka 
B-1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Jafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 26. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 27. — Est située à 330 mètres 
en amont de-la borne 26 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M'Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 28. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 29. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Tst située à 220 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M'Baka B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 30 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M'Baka B. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 100 mètres 
de la borne 31 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la M’Baka B. 2. 


Borne 33. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 32 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M’Baka B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 26. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
cene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige ijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
B-2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gdelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
B-2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelesen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B.-2 evenwijdige lijn, weike op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der M'Baka B. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 33. — [s gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
B. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


‘lafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 34. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 33 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Hkst située à 90 mètrer 
en aval de la borne 34 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. -— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la M’Baka. distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 590 mètres, 
en amont de la borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 40. — Est située à 200 mètres 
de 14 borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la M’Baka. 


4 


Borne 41. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der M'Beka 
B. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 36. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 


evenwijdige lijn, welke op 100 m1. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssieen 37. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der MBaka 


evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegon op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der MBaka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Ys gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 


4 


as van het dal der M'Baka normale lijn. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 630 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 42. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka B. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. — Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l'axe 
‘de la vallée de la M’Baka B. 3. 


Borne 44. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka B. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Fit située à 380 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 


de la vallée de la M’Baka B. 4. 


Borne 48. — Et située à 410 mètres 
en aval de là borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Fist située à 260 mètres | 


en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts ‘den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 100 x. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der M'Baka B. 3 normale 
lijn. . 

Grenssteen 44. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ir. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
B. 4 eveawijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 100 mm. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der M’Baka B. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 48. — Is gelegen op 410 xx. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
oene met de as van het dal der M'Baka 
B. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 50. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 49 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 51. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 52. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 53. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’'Baka B. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 54 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 5. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 55 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57, — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 380 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 5m. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssieen 52. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene aret de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 170 nr. 
stroomopwaatts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der MBaka 
B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 160 zm. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 210 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van hot dal der M'Baka 
B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is’ gelegen op 420 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der MBaka 
B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 57. — Is gelegon op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
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à l’axe de la vallée de la M'Baka B. 5, |eene met de as van het dal der M'Baka 
distante de cet axe de 50 mètres. B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
| lafstand van deze ‘as gelegen is. 


Borne 58. -— Hst située à 100 mètres)  O@renssteen 58. — Is gelegen op 100 m. 
de la borne 57 sur une normale à l'axe van den grenssteen 57, op eene met de 
de la vallée de la M'Baka B. 5. as van het dal der M'Baka B. 5 normale 

# Ilijn. 


Borne 69, — Est située à 400 mètres!  Grenssteen 59. — Is gelegen op 400 m. 
en aval de la borne 58 sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
à l'axe de la vallée de la M’'Baka B. 5, | eene met de as van het dal der M’Baka 
distante de cet axe de 50 mètres. _ |B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 60. — Est située à 390 mètres  Grenssteen 60. — Is gelegen op 390 m. 
en aval de la borne 59 sur une parallèle | stroomatwaarts den grenssteen 59, op 
à l'axe de la vallée de la M’Baka B. 5,'cene met de as van het dal der M'Baka 
distante de cet axe de 50 mètres. B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

jafstand van deze as gelegen is. 


Borne 61. — Est située à 210 mètres)  Grenssteen 61. — Is gelegen op 210 m. 
en aval de la borne 60 sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
à l'axe de la vallée de la MBaka B. 5, !cene met de as van het dal der M'Baka 
distante de cet axe de 50 mètres. :B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
|afstand van deze as gelegen is. 


Borne 62. — Est située à 150 mètres!  Grenssieen 62. — Is gelegen op 150 m. 
en aval de la borne 61 sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
à l'axe de la vallée de la M'Baka B. 5, |eene met de as van het dal der M'Baka 

: «listante de cet axe de 50 mètres. :B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


| 
l 
l 





Borne 63. — Est située à 180 mètres.  Grenssicen 63. — Is gelogen op 180 m. 
en aval de la borne 62 sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
à laxe de la vallée de la M’Baka B. 5, eene met de as van het dal der M’Baka 
distante de cet axe de 50 mètres. |B. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

:afstand van deze as gelegen is. 


Borne 64. — Ext située à 70 mètres)  Grenssteen 64. — Is gelegen op 70 nm. 
en aval dela borne 63 sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 63, op 
à l’axe de la vallée de la M'Baka, distante eene met de as van het dal der M'Baka 
le cet axe de 100 môtres. levenwijdige lHijn, welke op 100 m. afstand 
|van deze as gelegen is. 
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Borne 65. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de-la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 66. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


\ 


Borne 67. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 66 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M'Baka B. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 67 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka B. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — st située à 100 mètres 
de la borne 68 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la M'Baka B. 6. 


Borne 70. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka B. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T1. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 70 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M’Baka B. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72, — Est située à 770 mètre; 
en aval de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de la M’Baka, distante 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 180 m. 
troomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 rm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gélegen is. 


Grenssteen 68. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
B. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — IS gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 68, op eene met de 
as van het dal der M'Baka B. 6 normale 
lijn. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 220 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, cp 
eene met de as van het dal der MBaka 
B. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


s 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 530 m. 
strcomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der MBaka 
B. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der MBak, 
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de cet axe de 100 mètres et à 1.010 mètre: 
de l’axe de la vallée du Kasaï. 


Borne 73. — Est située en amont de la 
borne 72 sur une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de cet axe de 
1.010 mètres et à 50 mètres de la vallée 
de la C. 1. 


Borne 74. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la C. 1, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 74 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la C. 1. 


Borne 76. — Est située à 170 mètre: 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la C. 1, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 140 mètre: 
en amont de la borne 76 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la GC. 2, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne T8. — Est située à 100 mètres 
de la borne 77 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la C. 2. 


Borne 79. — Est située en amont de 
la borne 78 sur une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasai, distante de cet axe de 
1.010 mètres et à 50 mètres de l’axe de 
la vallée de la Muerhi D. 


evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as en op 1.010 351. van de as 
van het dal der Kasai gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen stroom- 
vpwaarts den grenssteen 72, op eene 1 et 
de as van het dal der Kasai even- 
wijdige lijn, welke op 1.010 10. afstand 
van deze as en op 50 :n. afstand van het 
dal der C. 1 gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 240 m. 
stroonopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de 


as van het dal der C. 1 normale lijn. 


Grenssteen T6. — Is gelegen op 170 m. 
svtrooinafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 140 m. 
strooimopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der C. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — I, gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 77, op eene n:et de 
as van het dal der GC. 2 normale lijn. 


Grenssicen 79. — Is gelegen stroom- 
opwaart den grenssteen 78, op eene 
het dal der Kasai 
evenwijige lijn, weike op 1.010 m. 
afstand van deze as en op 50:n. afstand 
van de as van het dal der Mueshi D. 
gelegen is. 


et de as van 
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Borne 80. — Est située à 70 mètres 
‘en amont de la borne 79 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


à 


Borne 81. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 80 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de ia Mueshi D, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. — Est située à 100 mètres 
de la borne 81 sur une normale à l'axe de 


la vallée de la Muesbi D. 


Borne 83. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 82 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi D, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 83 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Mueshi D, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 84 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


. Borne 86. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 87. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 86 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Mueshi, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Mueshi D. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 110 2. 
stroomopwaarts den grensstoen 80, op 
eene met de as van het dal der Mueshi D. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 100 5®. 
van den grenssteen 81, op eene inst de as 
van het dal der Mueshi D. normale lijn. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Mueshi D. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 84. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Mueshi D. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Ts gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 86, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 88. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 87 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 100 mètres 
de la borne 88 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mueshi D. 1. 


Borne 90. -— Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 89 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 90 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. — Yst située à 80 mètre: 
en amont de la borne 91 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 93. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 92 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabonkongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — E;;t située à 200 mètres 
en amont de la borne 93 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabonkongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Et située à 130 mètres 
en amont de la borne 94 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabonkongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 88. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 89. — Is gelegen op 100 m. 
den grenssteen 88, op eene met de as 
van het dal der Muerhi D. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 90, — Is gelegen op 170 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Muesbi 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 320 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
cene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
cene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m1. afstand 
van deze «s gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 550 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het del der Kabon- 
kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 94. — Ïs gelegen op 200 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Ts gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


A 
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Borne 96. — Est située à 100 mètres: 
de la borne 95 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabonkongolo. 


Borne 97. — Est située à 50 mètre: 
en aval de la borne 96 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabonkongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 98. — Est située à 50 mètre: 
en amont de la borne 97 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabonkongole 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 99. — Est située à 100 mètre, 
de la borne 98 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kebonkongolo D. 2. 


Borne 100. — Est située à 100 mètre: 
en aval de la borne 99 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabonkongole 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 100 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabonkongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 102. — Est située à 150 mètres. 
en amont de la borne 101 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La Kabonkon- 
golo D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 103. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 102 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabonkongolo D. 3. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 95, op eene met de 
as van het dal der Kabonkongolo normale 
Bijn. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 98, op eene n'et de 
as van het dal der Kabonkongolo D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
atstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — 1s gelegen op 150 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 100 mm. 
van den grenssteen 102, op eene met de 
as van het dal der Kabonkongolo D. 3 


normale lijn. 
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Borne 104. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 103 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabonkongolo 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. —- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 104 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabonkongolo 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 250 mètres, 
en amont de la borne 105 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 107, — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 106 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108. — Est située à 250 mètres. 
en amont de la borne 107 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. — Est située à 190 mètre: 
en a.nont de la borne 108 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 4 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 130 mètre: 
en a.nont de la borne 109 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 4 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 111. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 110 sur une paral- 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo D. 3 evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der Kabon- 
kongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Gfrenssteen 106. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Mue:hi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.-afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Mueshi D. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Ts gelegen op 250 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, op . 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van hot dal der Mueshi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
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- lèle à l’axe de le vallée de la Mueshi D. 4, 
distente de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 100 mètres 
de la borne 111 sur une normale à l’axe 
de l2 vallée de la Mueshi D. 4. 


Borne 113. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 112 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 4, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114, — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 113 sur une parallèle 
à l’exe de la vallée de la Mueshi D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 114 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 220 mètre: 
en aval de la borne 115 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Muc:hi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Et située à 210 mètres 
en aval de l& borne 116 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. — Ext située à 580 mètres 
en &xont de la borne 117 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


eene et de as van het del der Mueshi D. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. —— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 111, op eene met de 
as van het dal der Mueshi D. 4 normale 
lijn. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 112, cp 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 4 ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. -—- Ïs gelegen op 160 r. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — X5 gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
ven deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenvsteen 116, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. —- 5 gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 119. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 118 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 120. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 119 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 121. — Est située à 290 mètres 
on amont de la borne 120 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 122. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 121 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 122 sut une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mabolokoto, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124, — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 123 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 124 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. — Est située à 100 mètres 
de la borne 125 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mabolokoto. 





. Grenssteen 119. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den greussteen 118, op 
eene met de 28 van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Ïs gelegen op 169 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Ïs gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Ïs gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, ox 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Ïs gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 126. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 125, op eene met de 
as van het dal der Mabolokoto normale 
lijn. 
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Borne 127. — Hst située à 210 mètre: 

en aval de la borne 126 sur une parallèle 

_à l'axe de la vallée de la Mabolokoto, dis- 
tante de cet axe de 50 n:ètres. 


Borne 128. — Est située à 190 mètre: 
en aval de la borne 127 sur une parallèle 
à l’axe. de la vallée de la Mabolokoto, 
distante de cet axe de 50 :, ètres. 


Borne 129. — Est située à 140 mètre 
en azuont de la borne 128 «ur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mcbolokoto D. 5, 
distante de cet axe de 50 :.ètres. 


” Borne 130. — Est située à 100 mètres. 
de la borne 129 sur une nor..ale à l’axe 
de la vallée de la Mabolokoto D. 5. 


Borne 131. — Est située à 190 mèêtrez. 
en aval de la borne 130 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mibolokoto D. 5, 
distante de cet axe de 50 :.. êtres. 


Borne 132. — Est située à 380 mètres, 
en aval de la borne 131 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mabolokoto, 
distante de cet axe de 50 uiètres. 


Borne 133. — Est située à 450 mètre: 
en aval de la borne 132 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M«bolokoto, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 100 mètrer 
en, aval de la borne 133 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M:bolokoto, 
distante de cet axe de 50 1..ètres. 


Grenssteen 127. — Ïs gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den Srenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der Mabolokotc 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 129, op eene met de 
as van het dal der Mabolokoto D. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 190 m° 
stroomafwaarts den -grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Mabolokote 
‘+, 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. -— Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Ïs gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, of 
eene met de as van het dal der Maboloxoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as van ge/egen is. 
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Borne 135. — Est située à 310 mètre. 
en a ont de la borne 134 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto, 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Hit située à 470 mètre, 
en a: aont de la borne 135 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. — Est située à 250 mètre: 
en a. ont de la borne 136 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mabolokotc 
D. 6, distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 138. — Est située à 100 mètre: 
de la borne 137 sur ure nornale à l’axe 
de la vallée de la Mabolokoto D. 6. 


Borne 139. — Est située à 240 mètre: 
en aval de la borne 138 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 450 mêtres 


en aval de la borne 139 sur une parallèle. 


à l’axe de la vallée de la Mabolokoto D. 6, 
distante de cet axe de 50 inètres. 


Borne 141. — Est située à 340 mètre: 
en aval de la borne 140 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M:bolokoto D. 6, 
distante de cet axe de 50 :uècres. 


Borne 142. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 141 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mabolokoto D. 6, 
distante de cet axe de 50 ...ètres. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 310 m 
stroomopwaarts den grenssteen 134, or 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 470 m. 
stroomo.swaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 137, op eene met de 
as van het dal der Mabolokoto D. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 45u m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
D. 6. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 141. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze 48 gelegen is. 


Grenssteen 142. — Ts gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 143. —- Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 142 sur une parallèle 
à l’axe dé la vallée de la Mabolokoto D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 143 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 145. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 144 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres, 


Borne 146. — Est située à 290 mètres 
en amont de la born: 145 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 147. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 146 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 148. -— Est située à 210 mêtres 
en amont de ia borne 147 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 149. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 148 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Koka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 150. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 149 sur une parallèle 


-Grenssteen 143. — Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Mabolokoto 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Ïs gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, 67; 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145.—- Ts gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, 6p 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van as gelegen is. 


Grenssteen 148. -— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der N’Koka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150.— Is gelegen op 2109 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
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à l'axe de la vallée de la N’Koka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. -— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 150 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Koka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 151 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Koka, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 100 mètres 
de la borne 152 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la N’Koka,. 


Borne 154. -- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 153 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Koka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 154 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la N’Koka, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 156. :-- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 155 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Koka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. —- Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 156 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mueshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der N’Koke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der N’Koka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal dér N’Koka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 100 m. 
ven den grenssteen 152, op eene met de 
as van het dai der N’Koka normale 
lijn. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der N°'Koka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der N’Koka 
evenwijdige lijn, welke op 5f m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomafwaurts den grenssteen 155, op 
eene met de a3 van het dal der N’Koka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Îs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 158. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 157 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 159. — Est située à 680 mètres 
en amont de [a borne 158 sur uns parallèle 
à l’axe de la vallée de le Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 160. —- Est située à 240 mètres 
er amont de la borne 159 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de le Tshilalu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. — Est située à 370 mêtres 
en amont de la borne 160 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilalu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 161 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilalu D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 430 mètres 
en amont de là borne 162 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Thilalu D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 164, -— Est située à 100 mètres 
de la borne 163 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshilalu D. 7. 


Borne 165. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 164 sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la Tshilalu D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwauarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze &s gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwasrts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstanc 
van deze 45 gelegen is. 


Grenssteen 160. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal dei Tshilalu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161.— Is gelegen ap 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eone met de as van het dal der Tshilalu 
evenwijdige lijn, welke cp 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16%. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Tshilalu 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — [s gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Tshilalu 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 163, op eene met de 
as van het dal der Tshilalu D. 7 normale 
lin. 


Grenssteen 165. — Ts gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Tshilalu 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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| Borne 166. — Est située à 110 mètres Grenssteen 166. — Is gelegen op 110 m. 


en aval de la borne 165 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilalu D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167. — Est située à 280 mèties 
en amont de la borne 166 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiülalu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. — Est située à 210 mètres 
en amont de la born: 167 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Téhilalu D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. — Est située à 100 mètres 
de la borne 168 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshilalu D. 8. 


Borne 170. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 169 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilalu D. 8, 
distante de cet axe de 50 mitres. 


Borne 171. —- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 170 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilalu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 172, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 171 sur une normale à l’axe 
de la vallie de la Tehilalu. 


Borne 173. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 172 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilalu, distante 
de cet axe de 50 mètres. . 


stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der Tshilalu 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as grlegen is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Tshilalu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 210 m. 
sttoomopwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dl der Tshilalu 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 169. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 168, op eene met de 
as van het dal der Tshilalu D. 8 normale 
lijn. 

Grenssteen 170. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Tshilaiu 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der Tshilalu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der Tshilalu 
uormale lijn. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der Tshilalu : 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 174. —— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 173 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilalu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. —- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 174 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilalu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. -— Est située à 540 mètres 
‘en amont de la borne 175 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 177. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 176 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 178. ---- Est située à 190 mètres 

en :mont de la borne 177 sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. :— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 178 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 19, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. :-- Est située à 100 mètres 
de la borne 179 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mueshi D. 10. 


Borne 181. -— Est située à 260 mètres 
en aval de Ia borne 180 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi D. 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 330 m. 


stroomafwaarts den gresnsteen 173, op 


eene met de as van het dal der Tshilalu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze a: gele gen is. 


Grenssteen 175. — Ïs gelegen op 170 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 174, 09 
eene met de as van get dul cer Tshilslu 
evenwidige li;n, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 540 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 175, 6p 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. af:tand 
van deze #s gelegen is. 


Grenssteen 177. — Îs “elsgen op 150 m. 
stroomopwañris den grens:teen 176, np 
eene met de :s van het dal de: Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178.— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180.—- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 179, op eene met de 
as van het dal der Mueshi D. 10 normale 
lin. | 


Grenssteen 181.— Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 182. — Est située à 240 mètres 
<er amont de la borne 181 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. -— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 182 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 184. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 183 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mueshi D. 9. 


Borne 185. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 184 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 9, 
distarte de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 185 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 187. -— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 186 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 11, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 188. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 187 sur une normale à l’axe 
de la vall's de la Mueshi D. 11. 


Borne 189. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 188 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi D. 11, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 183, op eene met de 
as van het dal der Mueshi D. 9 normale 
lijn. 


Crenssteen 185. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 187, op eene met de 
as van het dal der Mueshi D. 11 normale 
lijn. - 


Grenssteen 189.— Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 190. -— Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 189 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 191. —- Est située à 18Q mètres 
en aval de la borne 190 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètras. 


Borne 192. —- Est située à 410 mêtres 
eu amcnt de la borne 191 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 193. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 192 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de le Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 194, — Est située à 280 mètres 
en amort de la borne 193 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 195. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 194 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 12, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 196. -— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 195 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 197. — Est située à 100 mètres 
de la borne 196 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mueshi D. 12. 


Grenssteen 190. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deye as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Ïs gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Muesni 
evenwijdigs lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100. m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der Muexhi 
D. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der Muesht 
D. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 196, op eene met de 
as van het dal der Mueshi D. 12 normale 
lijn. 
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Borne 198. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 197 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 12, 
distante de cet axe d2 50 mètres. 


Borne 199. -—- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 198 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 200. —- Est située à 330 mêt’es 
en amont de la borne 199 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
. de cet axe de 100 mètres. 


Borne 201. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 200 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 13, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 201 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Mueshi D. 138. 


Borne 203. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 202 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi D. 13, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 204. — Est situte à 200 mètres 
en amont de la borne 203 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante. 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 205. — Est située à 200 mêtres 
de la borne 204 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mueshi. 


Grenssteen 198. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der Muesht 
D. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200.—- Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 201, op eene met de 
as van het dal der Mueshi D. 13 normale 
lijn. 


Grenssteen 203. — Ïs gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
D. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. — [s gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m, afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 204, op eene met de: 
as van het dal der Mueshi normale lijn. 
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Borne 206. — Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 205 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 207. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 206 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 208. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 207 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 209, —— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 208 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 210. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 209 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi a, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 211, — Est située à 100 mètres 
de la borne 210 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Mueshi a. 


Borne 212. — ŒEst située à 80 mètres 
en aval de la borne 211 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi a, distante 


de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 213. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 212 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 206. —Ts gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — [s gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — Ïs gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der Mueshi a. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 210, op eene met de 
as van het dal der Mueshi à. normale 
lin. 

Grenssteen 212. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der Mueshi à. 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. — [s gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 
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Borne 214. —- Est située à 60 mètres 
en : mont de la borne 213 sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 

distant: de cet axe de 100 mètres. 


Borne 215. ---- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 214 sur une parallèle 
à J’axe de la vallée de la Kamabwcbwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 216. —- Est située à 120 mêtres 
en amont de la borne 215 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
E. 1, distante de cet axe de 50 mêtres,. 


Borne 217. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 216 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa E. 1. 


Borne 218. -— Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 217 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de là Kamabwobwa 


E. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 219. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 218 sur une parallèle 
à l’axe de là vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 môûtres, 


Borne 220. --- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 219 sur une parallèle 
à l'axe de là vallée de la Kamabwobwa 
E 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 221. :-- Est située à 100 mûêtres 
de la borne 220 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa E. 2. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke.op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der Kamabwo- 
bwa.evenwijdige lijn, welke op 100 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaerts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 217. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 216, op eene met de 
as van het dal der Kamabwobwa E.1 
normale lijn. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — ]s gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der Kaïma- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
sfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 100 m. 
ven den grenssteen 220, op eene rret de 
«s van het dal der Kamabwobwa E. 2 
normale lijn. 
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. Borne 222. — Est située à 160 mètres]  Grenssieen 222. — Is gelegen op 160 m. 


en aval de la borne 221 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
E. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 223. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 222 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 224. — Est située à 100 mètres 
en amont de l borne 223 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 225. — Est située à 400 mètres 
-en amont de la borne 224 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kemabwobwa 
E. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 226. —. Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 225 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabwcbwa 
E. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 227. :-- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 226 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
E. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 228. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 227 sur une parallèle 
à l’axe de la vellée de la Kamabwobwa 
E. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 229, — Est située à 100 mètres 
de le borne 228 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa E. 3. 


stroomafwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 490 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der. Kama- 
bwobwa E. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 3 evenwijdige lijn, welke op 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 190 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa Æ. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 228, op eene met de 
as van het dal der Kamabwobwa E. 3 
normale lijn. 
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Borne 230. — Est située à 220 mètres |” 


en aval de la borne 229 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
Æ. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 231. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 230 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
E. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 232. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 231 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabwobwa 
E. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 233. — ÆEst située à 350 mètres 
en aval de la borne 232 sur une parallèle 
à j’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
ÆE. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 234. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 233 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 235. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 234 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 236, — fist située à 680 mètres 
en amont de la borne 235 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de vet axe de 100 mètres. 


Borne 237. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 236 sur une parallèle 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 231. — Ïs gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 230, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232. — Ïs gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. — Ts gelegen Op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa €. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. — Îs gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as’ gelegen is. 


Grenssteen 235. — Îs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Ïs gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 236, op 


# 
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à l’axe de la vallée de la Kamuaïji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 238. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 237 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuaji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 239. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 238 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuaji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 240. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 239 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuaji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 241. — Est située à 100 mètres 
de la borne 240 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamuaïji. 


Borne 242. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 241 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamuaji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 243. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 242 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuaji E. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 244. — Est située à 100 mètres 
de la borne 243 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuaji E. 4. 


Borne 245. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 244 sur une parallèle 


eene met de as van het dal der Kamuaïji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der Kamuaji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der Kamuaji 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239. op 
eene met de as van het dal der Kamuaji 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 240. op eene met de 
as van het dal der Kamuaji normale lin. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 580 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der Kamuaji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der Kamuaji 
E. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 243, op eene met de 
as van het dal der Kamuaji E. 4 normale 
lijn. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op: 
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à l’axe de la vallée de la Kamuaji E. 4, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 246. -— Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 245 sur un parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamuaji, 
distante de cet 2xe de 50 mètres. 


Borne 247. .— Est située à 210 mèêtres 
en »val de la borne 246 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamuaji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. —: st située à 160 mètres 
en aval de là borne 247 sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kamualji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 249. -- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 248 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 250. -— Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 249 sui une parallèle 
à l’axe de la vallée de la. Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 251. .-. Fist située à 250 môtres 
en amont de la borne 250 sur une parallèle 
à l’axe de Le vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mèêtres. 


Borne 252. .-- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 251 sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet 2xe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der Kamuaji 
E. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der Kamuaji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 247. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Kamuaji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. — Ïs gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 247, Op 
eene met de as van het dal der Kamuaïji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. — Ïs gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 248, 0p 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250.— Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. — Ïs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. — Xs gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2b3. — Est située à 210 mètres 
en amont de là borne 252 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée ds la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 254. —— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 253 sur une parallile 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
E. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 255, —: Est situés à 100 môtres 
de la borne 254 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa E. 5. 


Borne 256. --—- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 255 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
E. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 257. —- Est située à 140 mêôtres 
en amont de la borne 256 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 258. --- Est située à 200 mitres 
de la borne 257 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa. 


Borne 259. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 258 sur une parallîle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 260, — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 259 sur une parallèle 
à l'axe de la vellée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 môûcres. 


Grenssteen 253. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 254. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 254, op eene met de 
as van het dal der Kamabwobwa E. 5 
normale lijn. 


Grenssteen 256. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa E. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257. — Ïs gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258.— Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 257, op eene met de 
as van het dal der Kamabwobwa normale 
lijn. 


Grenssteen 259. — Ïs gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 260. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
ofstand van deze as gelegen is. 
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Borne 261. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 260 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 262. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 261 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kamabwobwa 
F. 1, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 263. — Est située à 100 mètres 
de la borne 262 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa F, 1. 


Borne 264. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 263 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 265. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 264 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 266. —- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 265 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 267. — Est située à 100 mètres 
ce la borne 266 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa F. 2. 


Borne 268. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 267 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 262. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 262, op eene met de 
as van het dal der Kamabwobwa F, 1 
normale lijn. 


Grenssteen 264, — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 265. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 265, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 267. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 266, op eene mét de 
as van het dal der Kamabwobwa F. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 268. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


# 
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Borne 269. —- Est située à 580 mètres 
en aval d2 la borne 268 sur une parallèle 
à l’axe d: lo vallée de la Kamabwobwe, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 270. —- Est située à 140 mètres 
en aval de fà borne 269 sur une parallîile 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobw, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 271. -- Est située à 280 mèêt:es 
en amont de le borne 270 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemabwobwa 
F, 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 272. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 27] sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwe 
F. 3, distant: de cet axe de 40 mîtres 


Borne 273. —- Est située à 100 mètres 
de 1a borne 272 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa F. 3. 


Borne 274, — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 273 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamzbwobwa 
F. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 275. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 274 sur une parellile 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 276. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 275 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 269. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 270. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271. — Ïs gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 272. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 271, Gp 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 3 evenwijdige lijn, welke op 
40 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 273. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 272, op ecne met de 
as van het dal der Kamabwobwa F3 
normale lijn. | 


Grenssteen 274. — Ys gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa K. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. 





Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 274, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 276. — Ïs gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 277. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 276 sur une parallèl: 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 4. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 278. — Est située à 100 mètres 
de la borne 277 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa F. 4. 


Borne 279. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 278 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 280. —- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 279 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distente de cet axe de 100 mètres. 


Borne 281. — Est située à 110 mêtres 
en aval de la borne 280 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 282. -—- Est située à 460 mêtres 
en amont de la borne 281 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 283. —-- Est située à 100 mêtres 
de la borne 282 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa F. 5, 


Borne 284. — Kit située à 480 môètres 
en aval de la borne 283 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 277. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 278. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 277, op eene met de 
as van het dal der Kamabwobwa F. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 279. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 4, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. — [s gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 279, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 281. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F: 4 evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. — Ïs gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 281, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa FF. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 283. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 282, op eene met de 
as van het dal der Kamabwobwa F5 
normale lin. 


Grenssteen 284. — Ïs gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der Kama 
bwobwa F. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Fi 
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Borne 285. —- Est située à 100 mètres 
er aval de la borne 284 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwcbwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 286. —- Est située à 230 mètres 
en aval de ls borne 285 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 287. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 286 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 288. -— Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 287 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 6, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 289. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 288 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa F. 6. 


Borne 290. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 289 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa 
F. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 291. —- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 290 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 292. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 291 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 285.— Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 284, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. — Ts gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 285, op: 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. —ÏTs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 288. —- Ts gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 289. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 288, op eene met de 
as van het dal der Kamabwobwa F. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 290. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 289, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 291. — Ïs gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 292. — Ïs gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 293. —— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 292 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwe, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 294. —- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 293 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwe 
F. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 295. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 294 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabwobwa F° 7. 


Borne 296, --- Est située à 440 mètres 
en aval de là borne 295 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
F. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 297. —- Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 296 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 298. -— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 297 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabwobwa, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 299. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 298 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 300. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 299 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 293. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwà evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van. deze as gelegen is. 


Grenssteen 294. — Ïs gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 295. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 294, op eene met de- 
as van het dal der Kamabwobwa F. 7 
normale lijn. 


Grenssteen 296. — Ts gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 295, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa F. 7 


50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 297. — Ïs gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
bwobwa evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 299. — Ïs gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 300. — Ts gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 299, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 301. — Est située à 420 mètres 
-en amont de la borne 300 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 302, — Est située à 510 môtres 
en amort de la borne 301 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 303. —- Est située à 430 mêtres 
en amont de la borne 302 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 


distante de cet axe de 100 mètres, 
\ 


Borne 304. --- Est située à 590 môtres 
en « mont de la borne 303 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 305. —- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 304 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de ect axe de 100 mètres. 


Borne 306. —- Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 305 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 307. —-- Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 306 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 308. —- Est située à 80 mètres 


en amont de la borne 307 sur une 


Grenssteen 301. — Ts gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 300, op 


leene met de as van het dal der Kabilunga 


evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. — Ts gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 304. — Ts gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 305. — [s gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen :s. 


Grenssteen 307. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 308. -— Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 307, op 
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parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kabilunga, distante de cet axe de 100 
mètres. ; 


Borne 309. — - Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 308 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 310. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 309 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabilunga G. 1. 


Borne 311. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 310 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga, 
G. 1 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 312. —- Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 311 sur une parallèle 
à l'axe de [a vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 313. —- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 312 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga G. 2, 
distante de cet axe de 30 mètres. 


Borne 314. --- Est située à 100 mètres 
‘de ja borne 313 sur une normale à l’axe 
de là vallée de la Kabilunga G. 2. 


Borne 315. —- Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 314 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 316. —- Est située à 90 mètres 


eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 309. — Ts gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 


G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 310. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 309, op eene met de 
as van het dal der Kabilunga G. 1 nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 311. — [s gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 310, op 
eene met de as van het dal derKabilunga | 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 312. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 313. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
G. 2 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 30 m. 


Grenssteen 314. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 313, op eene met de 
as van het dal der Kabilunga G. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 315. — Îs gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 314, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 316. — Is gelegen op 90 m. 


144 
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en amont de la borne 315 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 317. — st située à 200 mètres 
de la borne 316 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kabilunga. 


Borne 318. — Est située à 750 méètres 
en aval de la borne 317 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 319. — Est située à 530 mètres 

en aval de la borne 318 sur une parallèle 

.à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 320. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 319 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 321. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 320 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 322. — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 321 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabankongolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


# 
ï 


Borne 323. — Est située à 200 mètres 
de la borne 322 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kabankongolo. 


stroomopwaarts den grenssteen 315,0p> 
eene met de as van het dal de Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 317. —— Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 316, op eene met de 


-|as van het dal der Kabilunga normale lijn. 


Grenssteen 318. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 317, op 
eene met de as vaa het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 319. —- Ïs gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 318: op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 320. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga . 
cvenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 321. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 320, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 322. — Is gelegen op 900 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 321, op 
eene met de as van het dal der Kaban- 
kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 323. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 322, op eene met de 
as van het dal der Kabankongolo normale 


Jin. 


Borne 324. — Est située à 1.080 mètres 


Grenssteen 324.— 1s gelegen op 1.080m. 
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en aval de la borne 323 sur une parallèle [stroomafwaarts den grenssteen 323, op 


‘à l’axe de la vallée de la Kabankongolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 325. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 324 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 326. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 325 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 327. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 326 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 328. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 327 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 329. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 328 sur une parallèle 
à lPaxe de la vallée de la Kabilunga 
G. 3. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 330. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 329 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


À 


Borne 331. — Est située à 100 mètres 
de la borne 330 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabilunga G. 38. 


eene met de as van het dal der Kaban- 
kongolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 325. — Ÿs gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 326. — Ïs gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 325, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 327. — Ïs gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 326, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 


{evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 328. — Ïs gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 327, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 nf. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 329. — Ys gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 330. — Ïs gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 331. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 330, op eene met de 
as van het dal der Kabilunga G. 3 
normale lijn. 
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Borne 332. — Est située à 100 mètres 
eà aval de la borne 331 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 333. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 332 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabilunga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 334. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 333 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 335. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 334 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 336. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 335 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 387. — Kst située à 170 mètres, 


en amont de la borne 336 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamipimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 338. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 337 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamipimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 339. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 338 sur une parallèle 


Grenssteen 332. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 331, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 333. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 332, op 
eene met de as van het dal der Kabilunga 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 334. — Ts gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 333, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 335. — Ïs gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 334, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 336. — Ts gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 335, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. — Ïs gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grnessteen 338. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 337, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 339. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 338, op 
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à l’axe de la vallée de 1: Kemipimbi, |eene met de as van het dal der Kami- 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 340. —- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 339 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamipimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 341. —- Est située à 190 mêtres 
en 2mont de la borne 340 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamipimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 342, — Est située à 430 mètres 
en 2mont de la borne 341 sur une parallèle 


à laxe de la vallée de la Kamipimbi, 
distente de cet axe de 50 mètres. 


Borne 343. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 342 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamipimbi. 


Borne 344. -- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 343 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamipimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 345. -— Est située à 110 mêtres 
er aval de la borne 344 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamipimbi, 
distante de cet axe de 50 mêt:es. 


Borne 346. —- Est située à 300 mètres 
en aval de l3 borne 345 sur une parallèle 


pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 340. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 339, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 341. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 342. — Ys gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 341, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 342, op eene met de 
as van het dal der Kamipimbi normale 
lin. 


Grenssteen 344. — Ïs gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 343, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 345. — Ïs gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 344, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 346. — Ys gelegen op 300 m. 


{stroomafwaarts den grenssteen 345, op 


à l'axe de la vallée de la Kamipimbi, cene met de as van het dal der Kami- 


distante de cet axe de 50 mètres. 


pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
|afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 347. — Est située à 160 mètres 
<n aval de la borne 346 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamipimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 348. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 347 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamipimbi, 


distante de cet axe de 50 mètrres. 


Borne 349. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 348 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamipimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 350. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 349 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mueshi, distante 
.de cet axe de 100 mètres. 


Borne 351. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 350 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 106 mètres. 


Borne 352. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 351 sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kabampudi. 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 353. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 352 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 354. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 353 sur une parallèle 


Grenssteen 347. — Ïs gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 346, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 348. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 349. — ÏIs gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 348. op 
eene met de as van het dal der Kami- 
pimbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 350.— Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 351. — Ts gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts hen grenssteen 350, op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 352. — Ïs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn. welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 353. — Ts gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 352. op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn. welke op 100 m. 
aïstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 354. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 353, op 
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à l’axe de la vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 355. —- Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 354 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabampudi. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 356. —- Hist située à 200 mètres 
de 14 borne 255 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabampudi. 


Borne 357. —- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 356 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabampudi. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 358. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 357 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabampudi H. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 359. — Est située à 100 mètres 
de la borne 358 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabampudi H. 1, 


Borne 360. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 359 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabampudi H. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 361. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 360 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 362. -— Est située à 240 mètres 


eene met de as van het dal der Kabaxm- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 355. — Ts gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 356. — Ts gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 355, op eene met de 
as van het dal der Kabampudi normale 
lijn. 


Grenssteen 357. — Is gelegen op 400 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 356, op 
eexe met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelesen is, 


Grenssieen 358. — Is gelegen op 50 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi H. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 359. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 358, op eene met de 
as van het dal der Kabampudi H. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 360. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 359, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi H. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


1 evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 361. — Ts gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 360, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 362. — Ts gelegen op 240 m. 
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en aval de la borne 361 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 363. — Est située à 370 mètres 
‘ en aval de la borne 362 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabambudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 364. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 363 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 365. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 364 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabampudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 366. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 365 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mueshi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 367. — Est située en amont de 
la borne 366 sur une parallèle à l’axe de la 
vallée du Kasaï, distante de cet axe de 
1.010 mètres. 


Borne 368. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 367 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 369. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 368 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 361, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 363. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 362, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 364. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 365. — Ts gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de as van het dal der Kabam- 
pudi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 366. — Ïs gelegen op 470 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 365. op 
eene met de as van het dal der Mueshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 367. — Îs gelegen strosm- 
opwaarts den grenssteen 366. op erne 
met de as van het dal van den Kasai 
1.010 


evenwijdige lijn, welke op m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 368.— Ïs gelegen op 430 m- 
stroomopwaarts den grenssteen 367, op 
eene met de as van het dal der A°Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 369. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 368, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen 1s. 


__ 2279 — 


s 


Borne 310. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 369 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 371. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 370 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 372. — Est située à 320 mètres 
en amont'de la borne 371 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 373. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 372 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 374. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 373 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 375. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 374 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 376. — Est située à 250 mètres 
en amont de ia borne 375 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 378. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 376 sur une parallèle 


Grenssteen 370. — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 369, op 
cené met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 371. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 372. — Ts gelegen 075 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 371, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige Hijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Frenssteen 373. — {Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 372, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 374. — Ïs gelegen cp 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375. — Ts gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 374, op: 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 376. — Ïs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 375, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 378. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 376, op 
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à l'axe de la vallée de la Kamadi, distante |eene met de as van het dal der Kamadi 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 379. — Est.située à 380 mètres 
-en amont de la borne 378 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kamadi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 380. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 379 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 381. — Est située à 100 mètres 
de la borne 380 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamadi. 


Borne 382. — Est située à 420 mètres 


en aval de la borne 381 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 383. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 382 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 384. — Est située à 610 mètres 
en aval de La borne 383 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 335. — Est située à 150 mètres 
-en aval de la borne 384 sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 386. — Est située à 130 mètres 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 379. — [s gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 378, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 380. — Ïs gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 379, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 rm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 380, op eene met de 
as van het dal der Kamadi normale lijn. 


Grenssteen 382. — Ïs gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 381, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 383. — ]s gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 382, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 384. — Ïs gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 383, op 
eene met de as van het dal der Kamadïi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 385. — Ïs gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 384, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386. --- is gelegen op 130 m. 


en aval de la borne 385 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 387. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 386 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 388. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 387 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 389. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 388 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 390. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 389 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 391. — Est située à 520 mètres 
-en amont de la borne 390 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamoko, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 392. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 391 sur une parallèle 
‘à l'axe de la vallée de la Kamoko, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 393. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 392 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoko, distante 
de cet axe de 100 mètres. 
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stroomafwaarts den grenssteen 385, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 387. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 388. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 387, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 389. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 388, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 390. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 389, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 391. — Is gelegen op 520 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 390, op. 


eene met de as van het dal der Kamoko 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 392. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 391, op 
eene met de as van het dal der Kamoko 


evenwijdige lijn, welké op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 393. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 392, op 
eene met de as van het dal der Kamoko 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


i 
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Borne 394. — Est situéeù 1.140 mètres | _ Grenssteen 394.—Is gelegen op1.140 m. 


en amont de la borne 393 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoko, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


“> 


Borne 395. — Est située à 200 mètres 
de la borne 394 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamoko. 


Borne 396. — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 395 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoko, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 397. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 396 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoko I. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 398. — Est située à 100 mètres 
de la borne 397 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamoko I. I. 


Borne 399. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 398 sur une parallèle 
- à l’axe de la vallée de la Kamoko HE. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 400. -— Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 399 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoko, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 401. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 400 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoko, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 393, op 
eene met de as van het dal der Kamoko 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 395. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 394, op eene met de 
as van het dal der Kamoko normale lijn. 


Grenssteen 396. — Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den. grenssteen 395, op 
cerie met de as van het dal der Kamoko 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 397. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 396, op 
eene met de as van het dal der Kamoko 
[-1 evenwijdige lijn, welke’ op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 398. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 397, op eene met de 
as van het dal der Kamoko I-I1 normale 
lijn. 


Grenssteen 399. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 398, op 
eene met de as van het dal der Kamoko 
1-1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 400.— Ïs gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 399, op 
eene met de as van het dal der Kamoko 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 401. — Ys gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der Kamoko 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 402. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 401 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamoko, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 403. — Est située à 110 mètres 
-en amont de la borne 402 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 404. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 403 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 405. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 404 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 406. — Est située à 190 mètres 
en amont de [a borne 405 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka I. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 407. —— Est située à 100 mêtres 
de la borne 406 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la M'Baka I. 3. 


Borne 408. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 407 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M'Baka 1. 3. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 409. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 408 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M'Baka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 402. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 401, op 
eene met de as van het dal der Kamoko 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is.” | 


Grenssteen 403. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 402, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 404. — Ts gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 403, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 405. —- Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 404, op 
eene met de as van het dal der MBaka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 406. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 405, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
J.-3 evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 407. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 406, op eene met de 
as van het dal der M'Baka J.-3 normale 
lin. 


Crenssteen 408. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 407, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
J.-8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 409. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 408, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 410. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 409 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 411. — Est située à 100 mètres 
de la borne 410 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la M’Baka. 


Borne 412. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 411 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 413. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 412 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka I. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 414. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 413 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la M'Baka I. 2. 


Borne 415. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 414 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka I. 2 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 416. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 415 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 417. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 416 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 410. — Ïs gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 409, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 411. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 410, op eene met de 
as van het dal der M’Baka normale lijn. 


Grenssteen 412. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 411, op 
eene met de as van het dal der M’Baku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 413. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 412, op 
eene met de as van het dal der M’Baka I. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 414. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 413, op eene met de 
as van het dal der M'Baka [. 2 normale 
lin. 


Grenssteen 415. — [s gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 414, op 
eene met de as van het dal der M’Baka I. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 416. — Ïs gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 415, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 417. — Ïs gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 416, op 
eene met de as van het dal der M°Baka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 418. — Est située à 310 mètres]  (Grenssteen 418. — Is gelegen op 310 m. 


en aval de la borne 417 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 419. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 418 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka I. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 420. — Est située à 100 mètres 
de la borne 419 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la M‘Baka I. 4. 


Borne 421. —— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 420 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka I. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 422. — st située à 150 mètres 
“en aval de la borne 421 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 423. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 422 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la M’Baka. distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 424. —— Est située à 200 mètres 
de la borne 423 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la M’Baka I. 5. 


Borne 425. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 424 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la M’Baka, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 417, op 
eene met de as van het dal der M’Baka 


Tlevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 419. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 418, op 
eene met de as van het dal der M'Baka I. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 420. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 419, op eene met de 
as van het dal der M’Baka I. 4 normale 
lijn. 


Grenssteen 421. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 420, op 
eene met de as van het dal der M'Baka L 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze a$ gelegen is. 


Grenssteen 422. — {s gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 421, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 423. — Ïs gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts. den grenssteen 422, op 
eene met de as van het dal der M'Baka 
evenwijdige lijn. welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 424. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 423, op eene met de 
as van het dal der M'Baka [ 5 normale 
lijn. 

Grenssteen 425. — Ÿs gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 424, op' 
eene met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 426. — Est située en aval de la 
borne 425, à l'intersection d’une parallèle 
-à l’axe du Kasai, distante de cet axe de 
1000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la M’Baka, distante de 
-cet axe de 100 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
-dépasser 881 hectares. 


Concession de la Mukulumpi. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
-d’une parallèle à l'axe du Kasai, distante 
-de cet axe de 1.000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Muku- 
Jumpi, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 1 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 3. — Est située à 1.140 mètres 
-en amont de la borne 2 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kana-Kala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Kana-Kala. 


Borne 5. — Est située à.1.100 mètres 
-en aval de la borne 4 sur une parallèle 


Grenssteen 426. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 425, op .het 
kruispunt van eene met de as der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 1.000 m., 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der M’Baka 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
881 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Mukulumpi. 


Deze streek is begrensd door eene: 
gebroken lijn, welke de volgende grens-: 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Mukulumpi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
ecne met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 3. — Is gelegen op 1.140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kana-Kala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der Kana-Kala normale 
lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 1.100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 4, op 
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à l’axe de la vallée de la Kana-Kala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 6. — Œst située à 390 mètres 
. en amont de la borne 5 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 7. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 6 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 8. — Kst située à 950 mètres 
en amont de la borne 7 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


À 


Borne 9. — Est située à 1.160 mètres 
en amont de la borne 8 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la L'uakase. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 9 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luakase, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 100 mètres 
de la borne 10 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luakase. 


Borne 12. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 11 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luakase, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 1.130 mètres 


eene met de as van het dal der Kana-Kala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Îs gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
adstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen ‘7. — Ïs gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Ts gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, 0p 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Ïs gelegen op 1.160 m. 
stroomopwaarts van den grenssteen 8, 
op eene met de as van het dal der Lua- 
kase evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 530 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Luakase 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 10, op eene met de as 
van het dal der Luakase normale lijn. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Luakase 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 1.130 m. 
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en aval de la borne 12 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luakase, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 1.060 mètres 
en amont de la borne 13 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 15. -— Est située à 1.180 mètres 
en amont de la borne 14 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasanga, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


« 


Borne 16. — ‘Est située à 
de la borne 15 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kasanga. 


100 mètres 


Borne 17. — Est située à 1.180 mètres 
en aval de la borne 16 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasanga, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 17 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 19. -— Est située à 1.020 mètres 
en amont de la borne 18 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 20. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kondondo, 
distante de cet axe de 50 mèfres. 


stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Luakase 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. —- Is gelegen op 1.060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 1.180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Kasanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 15, op eene met de as 
van het dal der Kasanga normale lin. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 1.180 m. 
stroomafwaarts , den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kasanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19.— Ts gelegen op.1.020 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kondondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 21. — Est située à 320 mètres| 


en amont de la borne 20 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kondondo d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 100 mètres 
de la borne 21 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kondondo D. 1. 


Borne 23. — st située à 230 mètres 
en aval de la borne 22 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kondondo d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 23 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kondondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kondondo. 


Borne 26. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 25 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kondondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 26 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kondondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 27 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Kondondo 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 21, op eene met de as 
van het dal der Kondonto D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Kondondo 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Kondondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 24, op eene met de as 
van het dal der Kondondo normale lijn. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Kondondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Kondondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 29. — Est située à 1.160 mètres 
en amont de la borne 28 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 30. — Est située à 1350 mètres 
en amont de la borne 29 sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kempika, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


{ 


Borne 31. — Est située à 100 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Kempika. 


Borne 32. — Est située à 1.350 mètres 
en aval de la borne 31 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kempika. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 1.200 mètres 
en amont de la borne 32 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


_ Borne 34. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 33 sur une ‘parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 100 mètres 
de la borne 34 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Kamapanda d. 1. 


4 


Borne 36. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 35 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 29. 





Js gelegen op 1.160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 1.350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Kempika 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 31. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, op eene met de as 
van het dal der Kempika normale lijn. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 1.360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Kempika 


|evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 1.200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 34, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda d. À evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 37. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 36 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 37 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Kst située à 580 mètres 
en amont de Ia borne 38 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 100 mètres 
de la borne 39 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamapanda. 


Borne 41. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 40 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. — Tst située à 440 mètres 
en amont de la borne 41 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapanda G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 43. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 42 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamapanda G. 1. 


Borne 44. — Œst située à 300 mètres 
en aval de la borne 43 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 38. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 39. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda normale 
lin. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts .den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 42, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda G. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 44. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 45. —— Est située à 500 mètres 
en aval de la borné 44 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 45 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapanda G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 47. — Est située à 100 mètres 
de la borne 46 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamapanda G. 2. 


Borne 48. — Est située à 1.110 mètres 
en aval de la borne 47 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 48 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


à 


Borne 50. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 49 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 50 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 51 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda G.:2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 46, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 1.110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 49. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 53. — Est située à 950 mètres 
en amont de la borne 52 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 53 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 100 mètres 
de la borne 54 sur une normale à l'axe de 
la vallée de la Mukulumpi d. 1. 


Borne 56. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 55 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 56 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 


distante de ect axe de 50 mètres. 


Borne 58. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 57 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Mukulumpi. 


Borne 59. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 58 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — Est située à 1.320 mètres 
en aval de la borne 59 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 950 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as’ van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 55. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der Mukulumpi d. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi d. ! evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der Mukulumpi normale 
lin. 

Grenssteen 59. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Ts gelegen op 1.320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Mukulumpi 
evenwijdige liin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 61. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 60 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 61 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 62 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi 
g. 1-G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


à 


Borne 64. — Est située à 100 mètres 
de la borne 63 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukulumpi G. 1. 


Borne 65. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 64 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 65 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 2.480 mètres 
en aval de la borne 66 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne ‘68. --- Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 67 eur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi, g. 1-G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der Mukulumpi G.1 
normale lijn. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Mukulumpi 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 2.480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 69. -— Est située à 1.100 mètres 
en aval de la borne 68 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante do cet axe de 75 mètres. 


Borne 70. :— Est située à 1.640 mètres 
en aval de la borne 69 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 71. --- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 70 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 12. —- Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 71 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 72 sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Mukulumpi G. 2. 


Borne 74. —- Est située à 1.060 mètres 
en aval de la borne 73 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. --- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 74 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de le Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 76. -— Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 75 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 1.100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70.— Is gelegen op 1.640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is- 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 
as van het dal der Mukulumpi G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 1.060 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op° 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige"lijn, welke op 756 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 77. -- Est située er aval de la 
borne 76 à l’intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai, distante de 
cet axe de 1.000 mètres, avee une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Makulumpi, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 283 hectares. 


ART. 2. 


La Société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
et non indigènes conformément aux lois, 
décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter pendant nonante ans, les 
mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire 
ne pourra toutefois, sans l'autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 


-Général ou de son délégué. exécuter aucun 


travail d'exploitation dans le lit des riviè- 
res navigables ou flottables, ni sur les 
terrains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres. à compter de 
la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. d. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cause- 


Grenssteen 77. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 76, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Mukulumpi evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
283 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


Overeenkomstig de wetten, decreten 
en reglementen betrekkelijk deze zaken 
en onder voorbehoud der rechten van 
derden, zij wezen inlanders of niet, heeft 
de vergunninghoudende vennootschap het 
recht, gedurende negentig jaar, de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit over de 
beddingen der beken en rivieren. De 
vergunninghouder zal, evenwel, zonder 
voorafgaande en schriftelijke toelating 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvceren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de gronden die ze bezoomen, binnen 
eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterspiegel dien de wateren in hun 
periodisch wassen bereiken. 

De toelating zal de voorwaarden bepa- 
len onder dewelke deze werken zullen 
mogen uitgevoerd worden. 


ART. d. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hi 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
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raient, aux fonds riverains, les travaux, |Schade welke de aanpalende beddingen 
même autorisés, qu'il exécuterait dans /zouden lijden door de zelfs toegelaten 


les rivièrees et ruisseaux. 


. Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(Code civil, livre IE, titre IT), une rede- 
vance annuelle proportionnelle aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l’exécution du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 11 avril 1928. 





werken, die hij in de rivieren en beken 
ZOU uitvoeren. 

Hij zal aan de aangrenzende oever- 
bewoners, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 


Wetboek, boek IT, titel IT), eene jaarlijk- 
sche som betalen in verhouding met de 


schade,welke zij in het uitoefenen hunner 
oeverrechten ondergaan. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 11" April 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 
& g 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Kolôniën, 


HENRI JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo|Mijnen. — De « Société Minière du 


x 


est autorisée à 


de Katshikula. 


ALBERT, Ror pes BELcss, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


exploiter les mines| Luebo » is gerechtigd de mijnen van 


Katshikula te exploiteeren. 


ALBERT, KONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


.[menden, HEIz. 


Vu la convention du 1% août 1919, 
accordant une concession minière à M 
GorpscaMipr, et le décret du 12r février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu l’Arrêté Royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
«Société Minière du Luebo» et approu- 
vant la cession de droits miniers faite à 
son profit par M. GOLDSCHMIDT ; 


Vu La demandes dela «Société Minière 
du Luebe » en date du 28 décembre 1925, 
ainsi que les rapports de prospection et 
les oartes y annexées ; 


Sur la proposition de notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTIOLE PREMIER. 


La 
autorisée à exploiter les ntines de diamant 


«Sociéte Minière du Luebo» est 


situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes ; 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
werd verleendaan den Heer GOLDSCHMIDT, 
evenals het decreet van 1 Februari 1920, 
houdende goedkeurig dezer 
komst ; 


Overeerl- 


Gezien het koninklijk besluit van 22 
Augustus 1921, waarbij aan de « Société 
Minière du Luebo » rechtspersoonlijkheid 
verleend en de door den KHeer 
Gozpsommipr ten haren  voordeele 
gedane afstand van mijmechten goed- 
gekeurd werd ; 


Gezieu de op 28 December, gedag- 
teekende aanvragen der « Société Minière 
du Luebo», evenals de prospectiever- 
slagen en de behoorende 
kaarten ; 


daarbi] 


Op voorstel van onzen Eersten Minister 
Minister van Koloniëén, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten ; 


ARTIREL ÉÉN 


De «Société Minière du Luebo» is 
gemachtigd de diamantinijnen in exploi- 
tatie to brengen welke geleger zijn in 
de gronden begrepen binnen de 
volgende grenzen : 
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Concession de la Katshikula. 


Une zone axée par l’axe de la valléé de 
la Katshikula commence à 1.000 mètres 
en amont de l'intersection de l’axe de la 
Lueta et de l'axe de la vallée de son 
affluent de gauche, la Katshikula, et se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de ce dernier. 

Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivants : 


Borne 1. -— Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l'axe de la Lueta, 
distante de cet axe de 1000 mètres, avec 
une parallèle à l'axe de vallée de 1 
Katshimpu, distante de cet axe de 75 
mèêtres. 


Borne 2. — Est située à 240 mètres en 
amont de la borne 1, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Katshimpu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 3. — Est située à 1.180 mètres 
en amont de la borne 2, sur une parallèle 
à l'axe de La vallée de La Katshimpu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 4. -— Est située à 780 mètres 
en amont de Ja borne 3, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katshimpu 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


-— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 4, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katshimpu 
G, 1-g. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. 


Vergunning van de Katshikula. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Katshikula begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt van de 
as der Lueta en van de as van het da] 
harer linkertoevloeïing, de Katshikula, 
en strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal dezer laatste. 

Deze strook is begrensd door eene ge- 
brokene lijn welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1.—- Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.000 n1. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Katshimpu evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Katshim- 
pu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 1.180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shinmpu evenwijdige lijn, welke op 75 11. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 210 Mm. 
stroomopwaarts den grensstcen 4, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu G. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 im. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 6. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 5, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Kaïshimpu G. 1-g. 1. 


Borne 7. -- Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 6, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Katshimpu 
G. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


1 


Borne 8. —- Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 7, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshimpu 
G.1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 8. sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Katshimpu G. 1. 


s 


Borne 10. —— Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 9, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Katshimpu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 10, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshimpu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -— Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 11, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshimpu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 
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Borne 13. —- Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 12, sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la Katshimpu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der Katshimpu G. 1-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 130 mt. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu G. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der Katshimpu G. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu G. l evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 11. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene inet de as van het dal der Kat- 
shimpu G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 460 5. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 14. -— Est située à 1.220 mètres 
en amont de la borne 13, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshimpu, 
distante de cet axe de 75 mètres. . 


Borne 15 — Est située à 150 mètres 
de la borne 14, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaïshimpu. 


Borne 16. — Est située à 1.200 mètres 
en aval de la borne 15, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katshimpu. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 17. — Est située à 650 mètres 
en auont de la borne 16, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshim- 
pu D. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 18. :-- Est située à 100 mètres 
de la borne 17, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katshimpu D. 1. 


Borne 19. -— Est située à 680 mêtres 
en aval de la borne 18, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katshimpu D. 
1, distante de cet axe de 50 mêètrés. 


Borne 20. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 19, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshimpu. 
distante de cet axe de 75 mètras, 


Borne 21. -—- Est située à 1.430 mètres 
eu aval de la borne 20, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshimpu, 
distante de cet axe de 75 mètres, 


Grenssteen 14.— Is gelegen op 1.220 sm. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene net de as van het dal der Kat- 
shimpu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 


‘as van het dal der Katshimpu normale 


lijn. 

Grenssteen 16.— Is gelegen op 1.200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 650 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der Katshimpu D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21.— Ïs gelegen op 1.430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Kat- 
shimpu evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 22. -— Est située à 570 mètres. 


en amont de la borne 21, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. --- Est située à 300 mêtres 


en amont de la borne 22, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Katonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. -- Est située à 1.570 mètres 
en amont de la borne 23, sur une paral- 
. lèle à l’axe de la vailée de la Katonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. - - Est située à 290 mètres 
en amont de la horne 24, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katonda, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 26. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 25, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katonda. 


Borne 27. --- Est située à 260 vôtres | 


en aval de la borne 26, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Katonds, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. - - Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 27. sur une parallèle 
à l’axc de la vailée de la Katonda D. i, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. --- Est située à 100 mêtres 
de la borne 28, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katonda D. 1. 


Grenssteen 22, — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 300 a. 
strooimopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24.— Is gelegen op 1.570 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 100 ru. 
van den grenssteen 26, op eene met de 
as van het dal der Katonda normale lijn. 


Grenssteen 27. — Îs gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
evenwijdige lijn, welke op 60 zu. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 60 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 28, op eene met de 
as van het dal der Katonda D. 1 nor- 
male lijn. 
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Borne 30. — Est située à 290 mêtres 
-en aval de la borne 29, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katonda D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 1.340 mêtres 
en aval de la borne 30, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katonda, 
distante de vet axe de 50 mêtres. 


Borne 32, —- Est située à 650 mètres 
en amont de la bomme 31, sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de la Katonda 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. --- Est située à 100 mêtres 
le la borne 32, sur une normale à l’axe 
<e la vallée de la Katonda D. 2. 


4 


Borne 34. --- Est située à 740 mêtres 
on aval de la borne 33, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katonda 
D. 2, distente de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. — Est située à 80 mètres 
en aval de Ja borne 34, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katonda, 
distante de cet FC de 50 mètres. 


Borne 36. -— Est située à 260 mêtres 
en amont de la borne 36, sur une paral- 
" lèle à l'axe de la vallée de la Katonda 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 317. -— Est située à 100 mêtres | 


de la borne 36, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katonda D. 3. 








e 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gélegen op 1.340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 32, op eene met de 
as van het dal der Katonda D. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 740 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
D. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 35. — Is gelegen op 80 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van liet dal der Katonda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegon op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eens met de as van het dal der Katonda 
D. 3 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 36, op eene met de 
as van het dal der Katonda D. 3 nor- 
male lijn 


116 
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Borne 38. —- Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 37, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katonda D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. -— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 38, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katonda. 


Borne 40. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 39, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katonda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 40, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshimpu, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Dorne 42. -— Est située en amont de la 
borne 41, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la Lueta, distante de cet axe 
de 1.010 mêtres, avec une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kawula, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 43. --— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 42, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 43, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula. 


Borne 45. -— Ent située à 120 mètres 
en aval de la borne 44, sur une parallèle 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 180 sn. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Katonda 
evenwijdige lijn 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 670 in. 
stroomafwaarts den grenseteen 39, op 
eene met de as van het dal der Katonda. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 200 tn. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Katshim- 
pu evenwijdige lijn, welke op 76 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — IS gelegen stronm- 
opwaarts den op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige Ljn, welke op 


grenssteen 41, 


1.010 m. afstand van deze às gelegen is, 
mot eene met de as van het dal der 
Kawula welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, 


Grenssteen 43. — Ts glegen op 210 tn. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eène met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der Kawula normale lijn. 


Grenssteen 45. — [s gelegen op 120 51. 
stroomafwaarts den grenssteen d4, op 
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à l'axe de la vallée de la Kawula, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. -— Est située en amont de 
la borne 45, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lueta, dis- 
tante de cet axe de 1.010 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Tshijia, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 417. : 
en amont de la borne 46, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshijia, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 48. —- Est située à 100 mètres 
de ls borne 47, sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de la Tshijia. 


\ 


Borne 49. — Est située 
en aval de la borne 48, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshijia, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située en amont de la 
borne 49, à l’intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lueta, distante 
de cet axe de 1.010 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de le vallée de la Katshi 
kula, distante de cet axe de 200 mètrer. 


Borne 50. 


Borne 51. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 50, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katshikula, dis- 
tante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 52. —- Est située à 1.160 mètres 


- Est située à 260 mètres | 


à 430 mètres 





eene met de as van het dal der Kawula: 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen stroomop- 
Waarts den grenssteen 45, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn, weike op 
1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Tshijia evenwijdige lijn, welke op 50 7m. 
afstand van deze as gelegen ts. 


Grenssteen 47. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenesteen 46, 0p 
eene met de.as van het dal der Tshijia. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Ts gelegen op 100 sr. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der Tshijia normale lijn. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Tshijia 
evenwidige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 49, cp het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der Kat- 
“hikula evenwijdige lijn. welke op 200 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 1.160 m. 
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en amont de la borne 51, sur une parallèle 
"à l'axe de la vallée de la Luanzi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 52, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luanzi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 53, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luanzi G. 1. 


Borne 55. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luanzi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. —- Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 55, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Luanzi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. 
de la borne 56, sur une normale à l’axe 


— Est située à 100 mètres 


de la vallée de la Luanzi. 


Borne 58. — Est située à 1.900 mètres 
en aval de la borne 57, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luanzi, 
distante de oet axe de 50 mètres, 


Borne 59. -— Est située à 870 mêtres 
en amont de la borne 58, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 60. -— Est située à 860 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Luanzi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 740 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Luanzi 
G. I evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenstteen 53, op eene met de 
as van het dal der Luanzi G. I nor- 
male lijn. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenscteen 654, op 
eone met de as van het dal der Luanzi 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Luanzi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 56, op eene met de 
as van het dal der Luanzi normale lijn. 


-Grenssteen 58. — Is gelegen op 1.900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Luanzi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 


kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. -— Is gelegen op 860 m. 
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en amont de la borne 59, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


x 


Borne 61. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 60, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kalambuani, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. -—- Est située à 1.760 mètres 
en amont de la borne 61, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est située à 400 mètres 
eu amont de la borne 62,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de le Kalambuani 
G. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 64. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 63, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la’ Kalambuani G. 1. 


Borne 65. :- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 64, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalumbuani 


G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 66. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 65, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62.— Is gelegen op 1.760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
cone met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. -— In gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani G. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 64. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani G. I 
normale lijn. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grentsteen 64, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani G. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. -— Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


‘[afstand van deze as gelegen is. 


Borne 67. —— Est située à 100 mêtres 
de la borne 66, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani. 


Grenssteen 67. — Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 66, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani normale 
Lin. 
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Borne 68. — Est située à 440 mètres 
<n aval de la borne 67, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 69. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 68, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani D. 
1, distant: de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 69, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani D. 1. 


Borne 71. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 70, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 1.700 mètres 
en aval de la borne 71, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. -— Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 72, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74, — Est située à 1.300 mètres | 


en amont de la borne 73,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshikula, dis- 
tante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 75. — Est située à 270 mèêtres 
en amont de La borne 74, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshikula G. 
1. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 68. -— Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Ie gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T0. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani D. I 
normale lijn. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 1.700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eone met de as van het dal der Kalom- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze ar gelegen is. 


Grenssieen 73. — [s gelegen op 450 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Kalom- 
buani evenwijdige lija, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 74. —- Is gelegen op 1.300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 270 in. 
stroomopwaarts den grenssteon 74, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 
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_ Borne 76. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 75, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshikula G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — Est située à 100 mètres 
de la borne 76, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katshikula G. 1. 


Borne 78. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 77, sur une parallèls 
à l’axe de la vallée de la Kat:hikula G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 79. — Ket située à 280 mêtres 
en aval dela borne 78, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshikula G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. -— Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 79, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


NS 


Borne 81. -— Ent située à 600 mêtres 
en amont de la borne 80, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mêtres,. 


Borne 82. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 81, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 83. — Est située à 260 môtres 
en amont de la borne 82., sur une paral- 
lèie à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 100.5. 
van den grenssteen 76, op eene met de 
as van het dal der Katshikula G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 78.— Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as var het dal der Kaëshi- 
kula G: 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 60 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 5m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 600 su. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 390 m. 
stroontopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Îs gelegen op 260 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 84. —. Est située à 630 mêtres 
en amont de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85, — Est située à 1100 mètres 
en amont do la borne 84, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge, distante 
cet axe de 50 mêtres. 


Borne 86. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge G. 2, 
distante de oet axe de 50 mètres. 


— Est située à 100 mètres 
de la botne 86,sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Itenge G. 2 


Borne 87. 


Borne 88. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 87, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itonge G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 88, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la [tenge 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 90. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 89, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ja Itenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. — Est située à 240 mètres 
en amort de la borne 90, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Itenge G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


-Grenssteen 84. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 1.100 nx. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Îtenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


{van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 87. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 86, op eene met de as 
van het dal der Itenge G. 2 normale lijn. 


Grenssteen 38. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwamts den grensateen 87, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as. van het dal der Îtengo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteenn 90, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


.… 


. Borne 92. —- Est située à 100 mètres 
-de la borne 91, sur une normale à l’axe 
-de la vallée de is Itenge G. 1. 


Borne 93. -— Est située à 270 mètres 

- en aval de la borne 92, sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la Itenge G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 93, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 94, sur une paral- 
Jèle à l'axe de la vallée de la Itenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. —- Est située à 540 mètres 
‘en amont de la borne 95, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Itenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. — Est située à 220 mètres 
en amont dela borne 96, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 98. —- Ext située à 100 mètres 
de la borne 97, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la [tenge. 


Borne 99. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 98, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 92. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 91, op eene met de 


-[as van het dal der Itenge G. 1 normale 


lijn. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
G. 1 ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 93, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 620 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 540 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenstteen 96, op 
eene met de as van het dal der Îtenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der Itenge normale lijn. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


He = - 


Borne 100. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 99, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Itenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 100, sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de la Itenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 101, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itenge D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 102, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la [tenge D. 1. 


Borne 104. -— Est située à 780 mètres 
<en aval de là borne 103. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge D. 1; 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. -— Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 104, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 106. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 105, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107. -— Est située à 380 môtres 
en a:0nt de la borne 106, sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de la Itenge D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 100. — Ts gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der ftenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
D. 1. evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 103. — Is gelegen op 100 7. 
van den grensstéen 102, op eene met de 
as van het dal der Itenge D. 1, normale 
lijn. 

Grenssieen 104. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
D. 1, evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
oone met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 380 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1U6, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
D. 2, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afatand van deze as gelegen ie. 
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Borne 108. — Est située à 100 mètres 
de la borne 107, sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de la Itenge D: 2. 


Borne 109. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 108, sur une parallèl: 
à l’axe de la vallée de le Itenge D. 2, 
distante de cet ax: de 60 môtrez. 


Borne 110. — Est située à 1.140 mètres 
en aval de la borne 109, sur une paral- 
lèla à l’axo de la vallée de la Itenge, 
distante de oet axe de 50 mêtres. 


Borne 111. -— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 110, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Itenge 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 111, sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de la Itenge D. 8. 


Borne 113. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 112, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Itenge 
D. 3. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 113, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itenge, 
distante do cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. :— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 114, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ttenge, 
D. 4, distante de cet axe de 50 môtres. 


x 








Grenssteen 108. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der Itenge D. 2. normales 
lijn. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
D. 2, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110.— Is gelegen op 1140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige tijn, welke op 60 1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de äs van het dal der Itenge 
D. 3, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 111, op oene met de 
as van het dal der Itenge D. 3, normale 
lijn. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 190 m. 
«troomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
D. 3, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. —- Is gelegen op 150 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der I enge 


levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
D 4, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 116. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 115, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Itenge D. 4. 


Borne 117. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 116, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itenge D. 
4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 118. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 117,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 118, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. ‘ 


Borne 120. -— Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 119, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 121. —- Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 120, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Malafudi 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


L 


Borne 122. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 121, sur une normale à l’axe 
de la vailée de la Malafudi G.1. 


Borne 123. .-- Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 122,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 115, op eene met de 
as van het dal der Itenge D. 4 normale 
lijn. . ‘ 


Grenssieen 117. — Ïs gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Lenge 
D. 4, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Îtenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Itenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen js, 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as golegen. 


” Grenssteen 121. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122, — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 121, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 1, nor- 
male lijn. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





cpu ns, 
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Borne 124. -— Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 123, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 125. -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 124, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukao, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 126. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 125, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mukao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 127. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 126, sur une 
parallèle à l'axe de la vallée de la Mukao, 
distante de cet axe de 650 mètres. 


Borne 128. — Est située à 100 mètres 
de la borne 127, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Mukao. 


Borne 129. — Est aituée à 230 mètres 
en ava! de la borne 128, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukao, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 129, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukao, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131.-— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukao, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Mukao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelogen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
leene met de as van het dal der Mukao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der Mukao 
evenijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 127, op eene met de 
as van het dal der Mukao' normale lijn. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 128; op 
eene net de as van het dal der Mukao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der Mukao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 300 w. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Mukao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 132. — Est située à 450 mètres 
eu amont de la borne 131, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi. 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 133. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 132, sur'une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateiji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 133, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 134, sur une paral- 
lle à laxe de la vallée de la Kadji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Est située à 510 mêtres 
en amont de la borne 135, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La Kadji G. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. — ist située à 100 mètres 


de la borne 136, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kadji G. 2. 


Borne 158. -—— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 137, sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kadji G. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 139. -— Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 138, sur une paral- 
lèle à j’axe de la vallée de la Kadji, dis- 
tante de cet axe de 50 môtres. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op +80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eëne met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 220 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 133, op 


eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 135. — [s gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene mes de as van het dal der Kadji 
svenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen 18. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 519 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, 0p 
eene met de as van het dal der Kadji G&. 2 
evenwijdigo lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 137. -— Is gelegen op 100 mx. 
van den grenssteen 136, op eene met de 
as van het dal der Kadji G. 2 normale 
lin. 

Grenssteen 138.— Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Kadji 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaafts den grenssteen 138, op 
eene mot de as van het dal der Kadji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 140. -— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 139, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 140, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kadji G. 1. 


4 


Borne 142. — HEst située à 90 mètres 
en aval de la borne 141, sur une patallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. —- Est située à 930 môtres 
en amont de la borne 142, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la Kadji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144, — Est située à 100 mètres 
de la borne 148, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kadyji. 


Borne 145. -— Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 144, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. -— Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 145, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadji, distante 
de eet axe de 50 mètres. 


Borne 147.*#-— Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 146, sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Kadji, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. | | 


Grenssieen 140. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, op: 
eene met de as van het dal der Kadjï 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 140, op eene met 
de as van het dal der Kadji G, 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Kadji 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Kadji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 143, op eene met de 
as van het dal der Kadji normale lijn. 


Grenssieen 145, — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der Kadji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 146. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der Kadji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensateen 147. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der Kadji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 148. -— Est située à 360 mètres 
-en amont de la borne 147, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 149. -— Est située à 620 mètres 
‘en amont de la borne 148, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 150. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 149, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshateji G. 1. 


Borne 161. --— Est située à 530 môtres 
en aval de la borne 150, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 151, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 ntîtres. 


Borne 153. -— Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 152, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikunzu. 
distante de cat axe de 50 mètres. 


Borne 154. -— Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 153, sur une paral- 
lêle à l’axe de la vallée de la Tshikunzu, 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. --- Est située à 100 mêtres 
de la borne 154, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ja Téhikunzu G. 1. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze ns gelegen is. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grénssteen 150. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 149, op eene met de 
as van het dal der Tshateji G. I normale 
lijn. 


Grenssteen 151.— Is gelegen op 530 m. 
gtroom:fwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
G. Î evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 310 m. 


[stroomopwaarts den grenssteen 151, op 


eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 153. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
G.I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 154, op eene met 
de as van het dal der Tshikunzu G. I 
normale lijn. | 
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Borne 156. -— Est située à 450 mêtres 
en aval de la borne 155, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikunzu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. -— Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 156, eur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Tshikunzu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 158. — Est située à 409 mètres 
en amont de la borne 157, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikunzu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. -- Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 158, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamanga 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 160. — Est située à 100 mètres 
de la borne 159, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamanga G. 1. 


Borne 161, — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 160, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamang:. 
G. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 162. — Est située à 5660 mètres 
en amont de la borne 161, sur une paral- 
lèle à Paxe de La vallée de la Kamanga, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 163. —- Est située à 290 mètres 
en amont de la borme 162, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamanga. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Ls gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der Kamsnra 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 159, op eene met de 
as van het dal der Kamanga G. I 
normale lijn. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 130 m. 
stroomalwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelogen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


147 
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Borne 164, —- Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 163. sur ur.e paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 165. —- Est située à 140 mèôtres 
de la borne 164, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamanga. 


Borne 166. — Est située à 140 mètres 
de la borne 165, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamanga D. 1. 


Borne 167. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 166, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamanga 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. --— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 167, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 168, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. -—- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 169, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 13 Kamanga 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 170, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamanga 
D. 2-g. l, distante de cet axe de 50 

. mètres 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 360 m 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstar:d 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 140 m. 
van den grenssteen 164, op eene met de 
as van het dal der Kamanga normale 
lijn. 

Grenssteen 166. — Is gelegen op 140 m. 
van den grenssteen 165, op eene met de 
as van het dal der Kamanga D. I 
normale lijn. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
D. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 160 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grensstèen 168, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


[afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
D. 2-g. Î evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 172. — Est située à 90 mètres 
. dela borne 171, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamanga D. 2-g. 1. 


Borne 173. -— Est située à 150 mètres 
de la borne 172, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamanga D. 2. 


Borne 174. — Est située à 470 mètres 
en aval dela borne 173, sur une peral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamanga 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. --- Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 174, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. —- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 175, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamanga 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 177. —- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 176, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikunzu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178.— Est aitués à 1.160 mètres 
en amont de la borne 177, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikunzu 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. — Est située à 490 mètres 
- en amont de la borne 178, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikurzu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grensstéen 172. — Is gelegen op 90 m. 
van den grenssteen 171, op eene met de 
as van het dal der Kamanga D. 2g. I 
normale lijn. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 172, op eene met de 
as van het dal der Kamanga D. 2 normale 
Üijn. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
D. 2 evenwijdige lijn,, welke op 50 m. 
afstand Van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175.— Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Kamanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Ïs gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 175, op 
eone met de as van het dal der Kamanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der Tshikun- 
zu evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178.-— Is gelegen op 1.160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
kunzu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
kunzu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 180. — Est située à 100 mètres 
de la borne 179, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikunzu. 


Borne 181. -— Est située à 520 mêtres 
en aval de la borne 180, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikunzu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 182. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 181, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tehikunzu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. -— Est située à 440 mètres 
enamont de la borne 182,sur une parallèle 
à l'axe de là vallée de la Tshikunzu D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 184. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 183, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikunzu D. 1. 


Borne 185. --- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 184 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshïkunzu D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. -- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 185 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikunzu 
D.1-d. I. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 187. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 186, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikunzu D. 1-d. 1, 


Grenssteen 180. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 179, op eene met de 


as van het dal der Tshikunzu nornrale 


lijn. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
kunzu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 440 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
kunzu D. 1, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — [Is gelegen op 100 1. 
van den grenssteen 183, op eence met de 
as van het dal der Tshikunzu D. 1, nor- 
male lijn. 


Grenssteen 185. — [5 gelegen op 150 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Tshikun- 
zu D. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. -— Is gelegen op 100 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 185. op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
kunzu D. 1-d. 1, evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 186, op eene met de 
as van het dal der Tshikunzu D. 1-d. 1, 
normale lijn. 
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Borne 188. :— Est située à 150 mêtres 
en aval de la borne 187, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikunzu 
D. !-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 189. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 188, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikunzau D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 190. -——- Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 189, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikunzu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 191. —— Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 190. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la T<hikunzu 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 192 --- Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 191, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikunzu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193 —- Est situce à 370 mètres 


en aval de la borne 192. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikunzu 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 194. 
en amont de la borne 193, sur une paral- 


-— Est située à 880 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. -—— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 194, sur une paral- 


Grensstieen 188. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
D. 1-d. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 
nt. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
D. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. -— Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 189, op 
eene net de as van het dal der Tshikunzu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. --- {s gelegen op 590 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der Tshikunzu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
kunzu evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. --— Is gelegen op 370 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
kunzu evenwijdige lijn, welke op 50 ar. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. - - Is gelegen op 880 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 193, op 
eene met c'e as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomtopwaarts den grenssteen 194, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 196. -—- Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 195,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 197. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 196, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 198. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 197, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuanza. 


Borne 199. -— Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 198, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 200. -— Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 199, sur une parallèle 
à l’axe de la valiée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 200, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. -— Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 201, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. - -- Est située à 670 mètres 


eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstäand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — [s gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der Ka- 
muanza evenwijdige lijn, welke op 50 mr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 680 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op. 
eene met de as van het dal der Ka- 
muanza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 197, op eene met de as 
van het dal der Kamuanza normale lijn. 


Grenssteen 199. = - Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
oene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. -- Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Ka- 
muanza evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 201. — Is gelegen op 570 M. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der Tshatoji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 203. —- Is gelegen op 670 m. 
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en amont de la borne 202, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Moma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 204. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 203, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Moma G. 
1, distante de cetaxe de 50 mètres. 


Borne 205. — Est située à 100 mètres 
de la borne 204, sur une normale à l’axe 
de la Moma G. 1. 


Borne 206. —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 205, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Moma, distante 
de cet axe de 50 mètres 


Borne 207. -—— Est située à 790 mêtres 
en amont de la borne 206, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Moma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 208. -— Fist située à 330 mètres 
en amont de la borne 207, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Moma, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 209. — Est située à 140 mètres 
eu a:nont de la borne 208, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Moïma G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 210. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 209, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Moma G, 2. 


stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der Moma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der Moma 


[G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 204, op eene met de 
as van het dal der Moma G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der Mo:ra 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaaïts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Moma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — [5 gelegen op 330 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der Moma 
evenwijdige lijn. welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. - 


stroomopwaarts den grenssteen 208, op 


- {s gelegen op 140 in. 


eene met de as van het dal der Moma 
G. 2 


afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 510. --— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 209, op eene met de 
as van het dal der Moma G. 2 normale 
lijn. 
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Borne 211. — Est située à 110 môtres 
en ayal de la borne 210, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Moma G. 2, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 212. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 211, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Moma G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


[l 

Borne 213. — Est située à 100 mètres 

de la borne 212, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Moma G, 3. 


Borne 214. — Est située à 160 mètres | 


en aval de la borne 213, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Moma G. 3, 
distante de cet axe de 60 mêtres. 


Borne 215. -— Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 214, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Moma, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. -— Est située à 100 mèêtres 
de ia borne 215, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Moma. 


Borne 217. -— Hst située à 550 mètres 
en aval de la borne 216, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mcmma, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 217, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Moma 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 





Borne 219. - - Est située à 490 mètres 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 


-eene met de as van het dal der Moma 


G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 …. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 220 51. 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der Moma 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op.50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 212, op eene net de as 
van het dal der Moma G. 3 norinale lijn. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 160 :m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der Moma 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 215. — Is gelegen op 140 m 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der Moma 
evenwijdige lijn, welke op 50 5. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 215, op eene met de 
as van het dal der Moma normale lijn. 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 550 im. 
strooïmafwaarts den grenssteen 216, op 
eene met de as van het dal der Moma 
evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 120 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der Moma 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. -— Is gelegen op 490 3m. 
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en amont de la borne 218, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Moma D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 220. — Est située à L80 mètres | 


de la borne 219, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Moma D. 1. 


Borne 221. 
de la borne 220, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Moma D. I-d. I. 


-— Est située à 120 mètres 


Borne 222. 
en aval de la borne 221, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Moma D. 1-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 223. -— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 222, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Morma D. 1, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. | 


Borne 224. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 223, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Moma D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 225. --- Est située à 1.110 mètres 
en aval de la borne 224, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Moma, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 226. --- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 225, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Moma, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 120 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der Moma 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


1 
4 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 219, op eene met de 
as van het dal der Moma D. 1 normale 
[E 





| Grenssteen 221. — Is gelegen op 120 n.. 
van den grenssteen 220, op eene met de 
las van het dal der Moma D. 1-d. 1 nor- 
male lijn. 





Grenssteen 222. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der Moma 
ID. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
|50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 223. — Is gelegen op 370 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 222, op 
eene net de as van het dal der Moma 
D. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
|eene met de as van het dal der Moma 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225.-— Is gelegen op 1110 1. 





stroonafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der Moma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der Moma 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 227. - — Est située à 440 môtres 
en amont de la borne 226, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 228. -— Est située à 390 mètres 
en a:xont de la borne 227, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 229. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 228, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 230. — Est située à 1.930 mètres 
en amont de la borne 229, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabinda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 231. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 230, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabinda. 


Borne 232. --— Est située à 1.300 mètres 
en aval de la borne 231, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinda. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 233. -— Fst située à 440 mètres 
en amont de la borne 232, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabinda D, 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 234. -— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 233. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabinda D. 
}, distante de cet axe de 50 11 êtres. 


Grenssteen 227. — Îs gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 390 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der Tshatoji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230.— Is gelegen op 1.930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der Kabinda 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 231. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 230, op eene met de 
as van het dal der Kabinda norniale 
lijn. 


Grensstieen 232.— Îs gelegen op 1.300. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der Kabinda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der Kabinda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. —- [s gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der Kabinda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 75 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 235. -— Kist située à 100 mètre|  Grenssieen 235. — Is gelegen op 100 m. 


_de la borne 234, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabinda D. 1. 


Borne 236. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 235, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinda D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237. —- Est située à 580 mêtres 
en aval de la borne 236, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinda D. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 238. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 237, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabinda, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 239. -— Ext située à 340 mètres 
en amont de la borne 238,sur ure parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 240. -— Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 239,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 241, --- Est située à 240 mêtres 
en amont de la borne 240 eur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 242, -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 241, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshateji G. 2. 


van den grenssteen 234, op eene met de 
as van het dal der Kabinda D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 410 mi, 
stroomafwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Kabinda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 580 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der Kabinda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 237, op 
eene net de as van het dal der Kabinda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240.— Is gelegen op 1.080 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der Tshatoji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 241, op eene met de 
as van het dal der Thhateïi G. 2 normale 
lijn. 





D 
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Borne 243. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 242, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 244. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 243, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 245. -— Fat située à 100 mètres 
la borne 244, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Tshateji. 


Borne 246. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 245. sur une parallèle 
à l'axe de la 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 247. — Est située à 480 mètres 
en àval de la borne 246, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. — Est située à 1.140 mètres 
en amont de la borne 247, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kazunzu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 249. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 248, sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de la Kazunzu. 


Borne 250.— Est située à 1.140 mètres 
en aval de la borne 249, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de [la Kazunzu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 251. -— Ext située à 290 mètres 


vallée de la Tshatoji, | 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


| 





Grenssteen 243. — Is gelegen op°320 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 242, op . 


eene met de as van het dal der Tshateji 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


|afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. — Is gelegen op 460 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 244, op eene met de 
as van het dal der Tshateji normale lijn. 


Grenssteen 246. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 


van deze as gelegon is. 


Grenssteen 247. — Is gelegen op 480 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248 — Is gelegen op L.140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 247, op 
eene met de as van het dal der Kazunzu 
evenwijdige lijn, welke op 50 1. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 249. — Js gelegen op 100 nt. 
van den grenssteen 248, op eene net de 
as van het dal der Kazunzu normale lijn. 


Grenssteen 250.-— Is gelegen op 1.140. 
stroomafwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der Kazunzu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. -— Is gelegen op 290 m. 
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en aval de la borne 250, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshateii, 
_ distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 251, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshatoji 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 253. — Est située à 100 mètres 
de la borne 252, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshateji D. 4. 


. Borne 254, —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 253, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 255. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 254, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 256. --- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 255, : sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 258. -- Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 256, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshinsao, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 269. :— Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 258, surune parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshinsao G. 1. 

distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 252. — Is gelegen-op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 251, op : 
eene met de as van het dal der Tshateji 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253. — Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 252, op eene met de 
as van het dal der Tshateji D. 4 normale 
lijn. 


Grenssteen 254. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 256. — Is gelegen op 310 m. 
stroomaîwaarts den grenssteen 255, op 
eene met ds as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. —- Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2656, op 
eene met de as van het dal der Tshinsao 
ovenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259. — Is gelegen op 490 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der Tshinsso 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 260. — Est située à 140 mètres ! 
de la borne 259, sur une normale à l’axe 
de la raies de la Tshinsao G. L.-g. 1. 


Borne 261. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 260, sur une paral- 
tèle à l'axe de la vallée de la Tshinsao 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 262. — Est située à 100 mètres 
de la borne 261, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshinsao G. 1. 


Borne 263. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 262, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshinsao G. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 264. -— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 263, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshinsao G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


: Borne 265. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 264, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Tshinsao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 266, — Est située à 100 mètres 
de la borne 265, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshinsao. 


Borne 267. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 266, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshinsao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 260. — Is gelegen op 140 m. 
van den grenssteen 259, op eene met de 
as van het dal der Tshinsao G. 1-g. 1 
normale lijn. É 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Tshinsao 
G. 1 ovenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssleen 262. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 261, op eene met de 
as van het dal der Tshinsao G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 263. —- I: gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der Tshinsao 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der Tshinsao 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 265. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der Tshinsao 
evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Ïs gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 265, op eene met de 
as van het dal der Tshinsao normale 
Lijn. 


Grenssteen 267. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 266, op 
gene met de as van het dal der Tshinsao 
evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 








— 2333 — 


Borne 268. - - Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 267, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshinsao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 269. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 268, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 270.— Est située à 1.030 mètres 
en aval de la borne 269, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


‘ Borne 211. — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 270, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 272, --- Est située à 100 mètres 
de l4 borne 271, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshateji D. 3. 


Borne 273.— Est située à 1.010 mètres 
en aval de la borne 272, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 274. — Est située à 50 mêtres 
en aval de la borne 273, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 276. — Est située à 350 mêtres 
en amont de la borne 274, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musenga, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 268. — Is gelegen op 630 m: 
stroomafwaarts den grenssteen 267, op 
eene met: de as van het dal der Tshinsao 
evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


‘ 


Grenssteen 269. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 60 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 270.— Is gelegen op1.030nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der Tshateïji 
evenwijdige lijn, welke op 650 meter 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 271. --— Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarte den grenssteon 270, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
D. 3 evenvwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 272. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 271, op eene met de 
as van het dal der Tshateji D. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 273. — Is gelegen op 1010 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 274. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der Tshataji 
evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. — Is gelegen op 350 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 274, op 
eene jet de as van het dal der Musenga 
evenwijdige lijn, welke op 100 meter 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 276.-- Est située à 1 140 mètres 
en amont de la borne 275, sur une paral- 
‘| lèle à Faxe de la vallée de la Musenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 277. — Est situées à 100 mètre: 
de la borne 276, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Musenga 


Borne 278. — Est située à 510 môtres 

en aval de la borne 277, sur une parallèle 

. à l’axe de la vallée de la Musenga, distante 
de cet axe de 59 mètres. 


Borne 279. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 278, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musenga 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 280. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 279, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Musengo D. 1. 


Borne 281. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 280, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Musenga D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 282. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 281, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Musenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 283. —- Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 282, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musenga D. 
2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 284. —- Est située à 100 mètres 


Grenssieen 276.— Isgelegen op1.140m. 
stooomopwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der Musenga 
evenwijdige lijn, welke op 60 meter 
afstann van deze as gelegen is. 


Grenssteen 277. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensteen 276, op eene met de 
as van het dal der Musenga normale lijn. 


Grenssteen 278. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der Musenga 
evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen it. 


Grenssteen 279. — I; gelegen op 380 m 
stroomopwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van he: dal der Musenga 
D. levenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. — Is gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 279, op eene met de 
as van het dal der Murenga D. 1 normale 
Ejn. 

Grenssteen 281. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 280, op 
eene net de as van het dal der Musenga 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 282. — Is gelegen op 450 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 281, op 
eene met de as van het dai der Musenga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 283. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der Musenga 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 284. — Is gelegen op 100 nm. 
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le la borne 283, sür une normale à l’axe 
de la vallée de la Musenga D. 2. 


Borne 285. --- Est située à 130 môtres 
en aval dela borne 284, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Musenga, D 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 286. -— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 285, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Musenga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 287. --- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 286, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 288. -—- Fist située à 510 môtres 
en aval de la borne 287, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji, distante 
d: cet axe de 50 mètres. 


Borne 289. - -- Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 288, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la ‘“Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 290. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 289, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji 
D. 2, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 291. -— Est située à 160 mètres 
de la borne 290, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshateji D. 2. 


van den grenssteen 283, op eene met de 
as van het dal der Musenga D. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 285. — Is gelegen ap 130 ta. 
stroomafwaarts den grenssteen 284, op 
eene net de as van het dal der Musenga 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 sm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 286. — Is gelegen op 490 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der Musenga 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. — Is gelegen op 600 x. 
stroomafwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 288. — Is gelegen op 810 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 287, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 289. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 289, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 


|D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 291. — Is gelegen op 160 m. 
van den grenssteen 290, op eene met de 
as van het dal der Tshateji D. 2 normale 
lijn. 

148 


— 2336 — 


Borne 292. - - Est située à 130 mêtres 
en amont de la borne 291, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshateji 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 293, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 292, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshateji D. 1. 


Borne 294. -— Est située à 290 mêtres 
en aval de la borne 293, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 296. -— Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 294, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshateji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 296. -— Est située à 1.150 mètres 
en aval de la borne 296, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshateji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 297. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 296, sur une parallèle 
vallée de la Tshateji, dis- 
axe de 50 mêtres. 


à l’axe de la 
tante de cet 


Borne 298. -— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 297, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 299, --- Est située à 880 mètre. 
en amont de la borne 298, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi. 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 292. — Is gelegen op 130 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 292, op eene met de 
as van het dal der Tshateji D. 1 nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 294. — Is gelegen op 290 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze à gelegen is. 


Grenssteen 295. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 294, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 296. — Is gelegen op 1150 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 295, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der Tshateji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 299. — Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 300. - - Ekt située à 100 mètres 
de la borne 299, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 2. 


Borne 301. - - Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 300, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 302. Est située à 870 mètres 
en a. ont de la borne 301, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 303. --- Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 302, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunga G. 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 304. -'- Est située à 100 mètres 
de la borne 303, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalunga G. 2. 


Borne 306. --- Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 304, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalunga G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 306. -— Est située à 150 mêtres 
en amont de la borne 305, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 307. --- Est située à 130 mêtres 
en amont de la borne 306, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunga 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 300. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 299, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 301. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G' 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 302. -— Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 304. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 303, op eene inet de 
as van het dal der Kalunga G. 2 nor- 
ntale lijn. 


Grenssteen 305. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. — Is gelegen op 150 m 
stroomopwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 307. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 308. --— Est située à 100 mètres 
de la borne 307, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalunga G. 1. 


Grenssteen 308. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 307, op eene met de 
as van het dal der Kalunga G. 1 nor- 


male lijn. 


Borne 309. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 308, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kelunga G. 1 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 310. -—- Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 309, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 311. :-- Est située à 100 mêtres 
de la borne 310, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalunga. 


Borne 312. - -- Est eituée à 1.200 mètres 
en aval de la borne 311, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalunga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 313. -— Est située à 200 môtres 
en aval de la borne 312, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalunga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 314. --- Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 313, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi. 
. dstante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 315. -— Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 314, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssieen 309. — [s gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 310. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 309, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 311. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 310, op eene met de 
as van het dal der Kalunga normale lijn. 


Grenssteen 312.— Is gelegen op 1.200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssteen 313. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der Kalunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 313, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 rm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 315. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 314, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 
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Borne 316. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 315, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 317. —— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 316, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende 
G.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 318. -. Est située à 100 mètres 
de la borne 317, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katende G. 1. 


Borne 319. -- Est située à 300 môtres 
en aval de la borne 318, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 320 — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 319, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 321 —- Eat située à 100 môtres 
de la borne 320, sur une normale à l’axe 
de ia vallée de la Katende. 


Borne 322. -- Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 321, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katende, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 323. -— Fist située à 580 mètres 
en aval de la borne 322, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katonde, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 316. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 315, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 317. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 316, op 
eene mot de as van het dal der Katende 
G. 1 evoenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dere as gelegen is. 


Grenssteen 318. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 317, op eene met de 
as van het dal der Katende G. 1 normale 
lijn. 


Grensstesn 319. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 318, op 
cene met de as van het dal der Katende 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 320. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 321. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 320, op eene met de 
as van het dal der Katende normale 
lijn. 

Grenssteen 322. — Is gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 321, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as golegen is. 


Grenssieen 323. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 322, op 
eene met de as van het dal der Katende 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 324. --- Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 323, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de oet axe de 150 mètres. 


Borne 325. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 324, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 3, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne. 326 --- Est située à 100 mêtres 
de la borne 325, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Malafudi G. 3. 


Borne 327. -— Est située à 630 môtres 
en aval de la borne 326, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée dela Malafudi G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 328. --- Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 327, sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 329. -—- Est située à 880 mètres 
en ai1ont de la borne 328 sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mêtres. 


Borne 330. --—- Est située à 210 mêtres 
en amont de la borne 329, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Malafudi 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 331. --- Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 330, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G., 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 324. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 323, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 326. — Is gelegen op 690 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der Malafu- 
di G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 326. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 325, op eene net de 
as van het dal der Malafudi G. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 327. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 326, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi G. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 328. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 327, op 
eene met de as van het dal der Malafu- 
di evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 329. — Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi evenwijdige lijn, welke op 160 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 330. —— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 329, op. 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstaud van deze as gelegen. 


Grenssteen 331. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der Melafudi 
G. 4 evenvwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van dese as gelegen is. 
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Borne 332. ---- Est située à 100 mètres 
de la borne 331, sur une normale à l’axe 
de vallée de la Malafudi G. 4. 


Borne 333. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 332 sur une paral- 
lèlle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 334. -— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 333, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi 


G. 4, distante de cet axe de 50 mètres, 


-— Est située à 130 mêtres 
en ænont de la borne 334, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi. 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 355. 


Borne 336. -.- Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 335, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaimbi distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 337. -— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 336, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Kaïmb; 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 338. -— Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 337,surune parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Kaïmbi, distante 
de cet axe de 50 mètres. - 


Borne 339. — Hst située à 390 mètres 
en amont de la borne 338, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 332, — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 331, op eone met de 
as Van het dal der Malafudi G. 4 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 333. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 332, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 334. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 333, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 335. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 334, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 336. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 835, ap 
eene met de as van het dal der Kaïmbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal der Kaimbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 338. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 337, op 
eene met de as van het dal der Kaïmbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 339. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 338, op 
eene met de as van het dal der Kaiïmbi 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 340. --- Est située à 100 mêtres 
de la borne 339, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaï:.:bi. 


Borne 341. -- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 340, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaimbi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 342. -— Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 341, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaimbi, distante 
de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 343. -— Est située à 210 mètres 
an aval de la borne 342, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïmbi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 344. -—- Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 343, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Kaïmbi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 345. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 344, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaisabi D. 1. 


Borne 346. — Est située à 1.100 mètres 
en aval de la borne 345, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Kaimbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 347. — Est située à 600 mètres 
en amont de ia borne 346, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 340. — Is gélegen op 100 m. 
van den grenssteen 339, op eene met de 
as van het dal der Kaïimbi normale lijn. 


Grenssteen 361. — Is gelegen op 370 m. 
stroo nafwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der Kaiïmbi 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 342. — Is gelegen op 590 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 341, op 
eene met de as van het dal der Kaïmbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 342, op 
eene met de as van het dal der Kaïmbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 344. — Is gelegen op 890 su. 
stroomopwaarts den grenssteen 343, op 
eene met de as van het dal der Kaïmbi 
D. TI evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 345. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 344, op eene met de 
as van het dal der Kaimbi D. T normale 
lijn. 


Grenssteen 346.— Is gelegen op1.100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 345, op 
eene met de as van het dal der Kaimbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 347. — Is gelegon op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 346, op 
eene not de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 348. —- Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 347, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 349. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 848, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 


G. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 350. -— Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 349, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi G. 
5-g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 351. -- Est située à 100 mêtres 
de la borne 350, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 5-g. 8. 


Borne 352, -— Est située à 500 mètres 


en aval de la borne 351, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 5- 
g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 353. — Est située à 380 môtres 
en amont de la borne 352, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi G.5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 854. --— Hat située à 610 mètres 
en amont de la borne 353, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 365. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 364, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 
5-g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 348. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 349. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 348, op 
eene, met de as van het dal der Malafudi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 350. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5-g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 351. — Is gelegen op 100 an. 
van den grenssteen 350, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 5-g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 352. -—- Îs gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5-g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 353. — Is gelegen op 380 a. 
stroomopwaarts den grenssteen 352, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 354. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 353, op 
eene set de as van het dal der Malafudi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 355. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van dere aa gelegen is. 
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Borne 366. -—- Est située à 100 mêtres 
dela borne 355, eur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 5-g. 2. 


Borne 357. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 356. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 
5-g. 2, distante de cet axe. de 50 mètres. 


Borne 358. —- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 357, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi 
G. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 359. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 358, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maiafudi 
G. 5-g.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 360. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 359, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 5-g. 1. 


Borne 361. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 360, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de La Malafudi 


G. 5 g.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 362. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 361, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 5. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 363. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 362, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 5. 


Grenssteen 356. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 365, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 5-g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 357. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 356, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 358. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der Malatudi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


ürenssteen 359.-— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 358, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5-g. 1 evenwijdigo lijn, welke op 75 :%. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 360. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssieen 359, op eene met de 
as van het dal der Malsfudi G. 5-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 361. Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 860, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi G. 5-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 362. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 361, op 
eene met de as van het dal der Malafud 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 363. —— Is gelegen.op 100 m. 
van den grenssteen 362, op eene met de 
as van het dal der Mal:fudi G. 5 nor- 
male lijn. 
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Borne 364. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 363, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malafudi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 365. — Est aituée à 440 mètres 
en aval de la borne 364, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 366. -- Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 365,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mulafudi G. 5- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 367. —- st située à 280 mètres 
en amont de la borne 366, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 5-d. I-g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 368. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 367, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 5-d. 1-g. 1. 


Borne 369. —-. Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 368, sur une parallèle 
à l’axe de l4 vallée de la Malafudi G. 5- 
d. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 370. - —- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 369, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Malafudi 
G.6-d.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 371. - — Est située à 100 mètres 
de la borne 270, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 5.-d. 1. 


Grenssteen 364. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 365. — Is gelegen op 440 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de as van het dal der Maia- 
fudi G. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 366. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 365, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi G. 5-d. l'evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 367. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 366, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5-d. l1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 368. — Is gelegen op 100 m. 
van den gren:isteen 367, op eene met de 
as van hot dal der Malafudi G. 5-d. 1-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 369. —— Is gelegen op 220 7. 
stroomafwaarts den grenssteen 368, op 
eene met de as van het dal der Malafu- 
di G. 5-d. 1-g. l evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 370. -— Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 369, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 5-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 371. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 370, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 5-d. 1 
normale lijn. 
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Borne 372. -.- Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 371, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 5. 
d. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 373. -- Est située à 330 môtres 
en aval de la borne 372, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 5, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 374. .-- Est située à 1180 môtres 
.en aval de la borne 373, sur une parallèle 
à l'axe de Ja vallée de la Malafudi G. 8, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 375. - - Kst située à 300 mètres 
en aval de la borne 374, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres 


Borne 376. 
en amont de la borne 375,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 6, 
distante de cet axo de 50 mêètros. 


- Est située à 690 inètres 


Borne 377. : 
de la borne 376, sur une normale à l’axe 
de la vallés de la Malafudi G. 6, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 100 mêtres 


Borne 378. - - Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 377, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 6, 
distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 379. -- Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 378, sur une paral- 


Grenssteen 372. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 371, op 
eens met de as. van het dal der Malafudi 
G. 5-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 373. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenstteen 372, op 
oens met de as van het dal der Malafudi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 374.— Is gelegeni op 1.180 m. 
sroomafwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der Malafu- 
di G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 374, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as golegen is. 


Grenssteen 376. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 375, op 
eene met de as van het dal der Malafu- 
di G. 6 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 377. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 376, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 6 
normale lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 378. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den geenssteen 377, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 379. — [Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenseteen 378, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 380. --- Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 379, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kazala, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 381. Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 380, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kazala, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 382. --- Est située à 700 mètres 
en à.xont de la borne 381, sur une paral- 
à l'axe de la vallée de la Kazala, dis- 
tante de cet axe de 50 :rêtres. 


Borne 383. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 382, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kazala, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 384, -—- Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 383, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kazala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 385. -- Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 384, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kazala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 386. —- Kist située à 980 mètres 
en amont de la borne 386, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Kazala D. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


eene met'de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 380. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 379, op 
eene met de as van het dal der Kazala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 380, op 
cene met de as van heë dal der Kazala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 382. —- Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 381, op 
eene met de as van het dal der Kazala 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 383. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 382, op eene met de 
as van het dal der Kazala normale lijn, 
welke op 50 in. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 384. —- Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 383, op 
eene met de as van het dal der Kazala 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 385. —- [s gelegen op 640 7n. 
stroomafwaarts den grenssteen 384, op 
eene met de as van het dal der Kazala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der Kazala 
D. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 387. —- Est située à 100 mètres 
de la boïne 386, sur une nor.:ale à l’axe 
de la vallée de la Kazala D. I. 


Borne 388. - - Est située à 1.450 mètres 
en aval de la borne 387, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kazala D. 1, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 389. - -- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 388, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kazaia, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 390. --- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 389, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 391. - - Est située à 880 mètres 


en amont de la borne 390, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 392. --- Est située à 1.610 mètres 
en a ont de la borne 891, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikow, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 393. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 392, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikow G. 
1, distante de oet axe de 50 mètres. 


Borne 394. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 393, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikow G. 1. 


Grenssieen 387. — Is gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 386, op eene met de 
as van het dal der Kazala D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 388.— Is gelegen op1,450m. 
stroomafwaarts den grenssteen 387, op 
eene met de as van het dal der Kazala 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 metor 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 389. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 388, op 
eene met de as van het dal der Kazaia 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 390. — Is gelogen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 389, op 
eene net de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 meter 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 391.— Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 390, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
vann deze as gelegen is. 


Grenssteen 392.— Is gelegen op 1610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 391, op 
eene met de as van het dal der Tshikow 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 393. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 392, op 
oene ïet de as van het dal der Tsbikow 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 394. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 393, op eene met de 
as van het dal der Tshikow G. 1 normale 


lin. 
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Borne 395. - - Est située à 220 mètres|  Grenssteen 395. — Is gelegen op 220 n1. 


en aval de la borne 394, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikow G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 396. --- Est située à 110 mètres 
en amont de là borne 395, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tehikow, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 397. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 396, sur une norntale à l’axe 
de la vallée de la Tshikow. 


Borne 398. - - Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 397, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikow, dis- 
tante de cet axe de 50 r'ètres. 


Borne 399. — Est située à 100 mètres 
en amnont de la borne 398, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikow 
D. I, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 400. — Est située à 100 mètres 
de la borne 399, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikow D. 1. 


Borne 401. — Est située à 100 mêtres 
en aval de la borne 400, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la. Tshikow D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 402. — Est située à 1.330 mèêtres 
en aval de la borne 401, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée dela Tshikow, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 394, op 
eene »*et de as van het dal der Tshikow 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 396. — I5 gelegen op 110 sn. 
stroomopwaarts den grenssteen 395, op 
eene tnet de as van het dal der Tshikow 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 397. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 396, op eene met de 
as van hot dal der Tshikow normale lijn. 


Grenssteen 398. — Is gelegen op 250 x. 
stroomafwaarts den grenssteen 397, op 
eene Met de as van het dal der Tshikow 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 399. — Is gelegen op 100 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 398, op 
eene met de as van het dal der Tshikow 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 400. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 399, op eene met de as 
van het dal der Tshikow D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 401. —- Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der Tshikow 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 402.— Is gelegen op1.330m. 
stroomafwaarts den grenssteen 401, op 
eene met de as van het dal der Tshikow 
evenwijdige lijn, welke op 50 a. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 403. ——- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 402, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 404. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 403, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 405. --—- fist située à 480 mètres 
en amont de la borne 404, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luonso, 
distante de cet axe de 50 mêètros. 


Borne 406. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 405, sur une paraL 
lèle à l’axe de la vallée de la Luonso, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 407. --- Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 406, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luonso, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 408. : -- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 407, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luonso, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 409. --- Est située à 100 môtres 
de la borne 408, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luonso. 


Borne 410. -- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 409, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luonso, distante 
de cet axe de 50 mètres. 





Grenssieen 403. — Is gelogen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 402, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 404. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 403, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 405. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 404, op 
eene met de as van het dal der Luonso 
ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 406. — Is gelegen op 350 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 405, op 
eene met de as van het dal der Luonso 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 407. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 406, op 
eene met de as van het dal der Luonso 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 408. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 407, op 
eene met de as van het dal der Luonso 


levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is 


Grenssteen 409. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 408, op eene met de 
as van het dal der Luonso normale lijn. 


Grenssteeen 410. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 409, op 
cene met de as van het dal der Luonso 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen zijn. 
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Borne 411. — Est située à 520 mêtres | 
en aval de la borne 410, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luonso, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 412. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 411,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Luonso D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 413. — Est située à 100 mètres 
de la borne 412, sur une normale à l’axe 
de la vallée de 134 Luonso D. 1. 


Borne 414. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 413, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luonso D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 415. —- Est située à 340 mètres 
en aval de l4 borne 414, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luonso, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 416. —- Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 416, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luonso, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 417. —- Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 416, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 418. -— Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 417, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ntombe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssieen 411. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 410, op 
eene met de as van het dal der Luonso 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 412. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 411, op 
eene met de as van het dal der Luonso 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 413. — Is gelegen op 100 m. 
den grenssteen 412, op eene met de as 


|van het dal der Luonso D. 1 normale 


lijn. 

Grenssteen 414. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 413, op 
eene net de as van het dal der Luonso 


D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 415. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts* den grenssteen 414, op 
eene juet de as van het dal der Luonso 
evenwijdige lijn, welke op 650 im. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 416. — Ts gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 415, op 
eene inet de as van het dal der Luonso 
evenwijdige lijn, welke op 50 3. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 417. -- Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 416, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 418. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 417, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 419. — Est située à 1.050 mètres 
en amont de la borne 418, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ntombe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 420. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 419, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ntombe G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 421. — Est située à 100 mètres 
de la borne 420, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ntombe G. 1. 


Borne 422. --- Est située à 340 mètres 


en aval de la borne 421, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Niombe 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 423. - - Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 422, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ntombe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 424. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 423, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ntombe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 425. — Est située à 100 mètres 
de la borne 424, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ntombe. 


Borne 426. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 425, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ntombe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 419.—- Is gelegen op 1050 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 418, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
evenwijdige lijn, welke op 56 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 420. — Es gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 419, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 421. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 420, op eene met de 
as van het dal der Ntombe G. 1 normale 
lijn. 


Grenssieen 422. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 421, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 423. — Is gelegen op 730 w. 
stroomopwaarts den grenssteen 422, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 424. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 423, op 


eene met de as van het dal der Ntombe 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 426. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 424, op eene met de 
as van het dal der Ntombe normale ljn. 


Grenssteen 426. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 425, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
evenwijdige lijn, welke op 560 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Grenssteen 427. — Is gelegen op 300 m. 
gtroomopwaarts den grenssteen 426, op 
eene met de as van het dal der Ntoinbe 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 427. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 426, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La Ntombe D.1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





























Borne 428. — Est située à 100 mètres 
de la borne 427, suc une normale à l’axe 
de la vallée de la Ntornbe D. 1. 


Grenssteen 428. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 427, op eene met de 
as van het dal der Ntombe D. 1 nor- 
male lijn. 


Borne 429. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 428, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ntombe D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 429. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 428, op 
eene met de as van det dal der Ntombe 
D. i evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 430. —- Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 429, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ntombe, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 430. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 429, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 431 --- Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 430, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nto:cbe, dis- 
tante de tet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 431. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 430, op 
eene niet de as van het dal der Ntombe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze &s gelegen is. 


Borne 432. — Est située à 1.250 mètres 
en amont de la borne 431, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 432.— Ts gelegen op 1250 m. 
siroomopwaurts den grenssteen 481, op 
eene met de as van het dal der Katanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 433. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 432, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katanda 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen.433. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 432, op 
eene met de as van het dal der Katanda 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 434. —- Est située à 100 mètres]  Grenssteen 434. — Is gelegen op 100 m. 
de la borne 433, sur une normale à l’axe| van den grenssteen 433, op eene met de 
de la vallée de la Katanda G. 1. as van het dal der Katanda G. L normale 

lijn. 
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Borne 435. --- Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 434, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katanda G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 436. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 435, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katanda, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 437. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 436, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katanda. 
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Borne 438. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 437, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katanda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 439. — Est située à 1.310 mètres 
en aval de la borne 438, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 440. --— Est située à 110 mètres 
en aval da la borne 439, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ntom be, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 441. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 440, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ntombe 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 442. — Est située à 1.320 mètres 
en amont de la borne 441, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ntombe D, 
2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 435. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 434, op 
eene met de as van het dal der Katanda 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 436. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 435, op 
eere mot de as van het dal der Katanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 437. — Is gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 436, op eene met de 
as van het dal der Katanda norntale 
lijn. 

Grenssteen 438. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 437, op 
eene met de as van het dal der Katanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 439.— Is gelegen op 1.310m. 
stroomafwaarts den grenssteen 438, op 
eene met de as van het dal der Katanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 440. — Is gelegen op 110 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 439, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
evenwijdige lijn, welke op 50 ni. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 441. — Îs gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 440, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 442.—ÎTs gelegen op 1.320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 441, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 443. — Est située à 100 mètres 
de la borne 442, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ntombe D. 2. 


Borne 444. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 443, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ntombe D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 445. — Est située à 140 mètres 
en «aval de borne 444, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ntombe D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 446, — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 445, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ntombe, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 447. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 446, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 448. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 447, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 449, — Est située à 100 mètres 
de la borne 448, sur une normale à l’axe 
de la vallée de La Paseji G. 1. 


Borne 450. -—- Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 449, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 





 Grenssteen 443. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 442, op eene met de 
as van het dal der Ntombe D. 2 normale 
lijn. 


Grenssieen 444. —-- Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 443, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 445. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 444, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 446. —-- Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 445, op 
eene met de as van het dal der Ntombe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 447. —— Ts gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 446, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 448. —- Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts. den grenssteen 447, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 449. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 448, op eene met de 
as van hot dal der Paseji G. I nor- 
male lijn. 


Grenssieen 450.—- [s gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 449, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 451. -— Est située à 600 môêtres 
en amont de la borne 450, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 452. --- Est située à 740 mètres 
en amount de la borne 451, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Paseji. 


distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 453. -— Fist située à 500 mètres 
en amont de la borne 452, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji 
G. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 454. -— Est située à 100 mètres 
‘de la borne 453, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Paseji G. 2. 


Borne 455. --- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 454, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 456. - — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 455, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Paseji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 457. -— Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 456, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 458. --- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 457, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée ds la Paseji 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 451. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 450, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 452. — [s gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 451, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 453. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 452, op 
eene met de as van hot dal der Paseji 
G.:2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 454. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 453, op eene met de 
as van het dal der Paseji G. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 455. -— Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaaris den grenssteen 454, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 456. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 455, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 457. - - Ts gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 456, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 458. --- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 457, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 459. -— Est située à 100 môtres 
de la borne 458, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Pajesi G. 3. 


Borne 460. —- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 459, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 461. -— Est située à 740 mètres 
en amont de ia borne 460, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 462. :-—- Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 461, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Paseji G. 4, 
distante de oet axe de 50 mètres. 


Borne 463. -— st située à 710 mètres 
en amont de la borne 462,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 464. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 463, sur une normale à l’axe 
de la*vallée de la Paseji G. 4. 


Borne 466. --- Est située à 740 môtres 
en aval de la borne 464, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji G. 4, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 466. -—- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 465, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 459. —- Is gelogen op 100 m. 
van den gronssteen 458, op eene met de 
as van het dal der Paseji G. 3 normale 
lijn. | 


Grenssieen 460. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 459, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 461. -— Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 460, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 462. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 461, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 463. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 462, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 60 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 464. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 463, op eene ïnet de 
as van het dal der Paseji G. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 465. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 464, op 
eene net de as van het dal der Paseji 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 466. —- Is gelegen op 490 m 
stroomafwaarts den grenssteen 465, op 
eene ïnet de as van het dal der Paseji 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 467, — Est située à 960 mètres 
en amont de la bôrue 466, sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de la Pasoji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 468. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 467, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maseka, 
distante de cet axe de%50 mètres. 


Borne 469. --- Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 468, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maseka G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 470. — Est située à 530 mêtres 
en amont de la borne 469, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée dela Maseka G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 471. — Est située à 100 mètres 
de la borne 470, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Maseka G. 1. 


Borne 472. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 471, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Maseka G. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 473 —- Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 472, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maseka G. 1 
distante de cet axe de 50 mêtres. 
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Borne 474. .-- Est située à 1.360 mètres 
en amont dela borne 473, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maseka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 467. — Is golegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 466, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 468. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 467, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
evenwiidige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 469. — Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 468, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegôn is. 


Grenssteen 470. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 469, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 471. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 470, op eene met de 
as van het dal der Maseka G. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 472. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 471, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
G. 1 ovenwijdige lijn, welke op 50 ai. 
afstand Van deze as gelegen is. 


Grenssteen 473. — [s gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 472, op 
eene ‘et de as van het dal der Masekea 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 474.— Is gelegen op 1.360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 473, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 475. — Est située à 890 môtres 
en amont de la borne 474, sur une paral- 
lèle à l’axs de la vallée de la Maseka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 476. -— Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 475, sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de la Maseka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 477. -— Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 476, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maseka, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 478. -— Ext située à 410 mêtres 
en amont de la horne 477, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maseka, 
distante de cet axe de 50 môtre: 


Borne 479. — Est située à 100 mètres 
de la borne 478, sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de Ia Maseka. 


Borne 480. —- Est située à 390 môtres 
en aval de la borne 479, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Maseka dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 481. -— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 480, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Maseka, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 482. — Est située à 410 mètres 


en aval de la borne 481, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Mascka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 475. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 474, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 476. — Is gelegen op 520 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 475, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

3 


Grenssteen 477. — Is gelegen op 450 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 476, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 


van deze as gelegen is. 
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Grenssteen 478. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 477, op 
eene met de as van het dal der Maseka 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 479. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 478, op eene met de 
as van het dal der Maseka normale lijn. 


Grenssteen 480. -— Is gelegen op 390 5. 
stroomafwaarts den grenssteen 479, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 481. — Is gelegen op 350 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 480, op 
eene net de as van het. dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 482. — Is gelegen op #10 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 481, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 483. -— Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 482, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Maseka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 484.-— Est située à 1.430 mètres 
en aval de la borne 483, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Maseka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 485. -— Est située à 1.260 mètres 
en amont de la borne 484, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kena. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 486. -—- Est située à 610 mètres 
en amont de laborne 485. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kena, distante 
de oet axe de 60 mètres. 


Borne 487. - - Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 486. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kena. G. 1, 
distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 488. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 487, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kena G. 1. 


Borne 489. -— Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 488, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kena G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 490. - - Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 489. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 483. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 482, op 
eene met de as van het dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 484.— Is gelegen op 1.430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 483, op 
eens set de as van het dal der Maseka 
evenwijdige lijn, welke op 50 :m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 485.—[s gelegen op 1.260 111. 
stroomopwaarts den grenssteen 484, op 
eene met de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
vau deze as gelegen is. 


Grenssteen 486. — Is gelegen op 610 nx. 
stroomopwaarts den grenssteen 485, op 
eene net de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 487. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 486, op 
eene met de as van het dal der Kena 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 488. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 487, op eene met de 
as van het dal der Kena G. 1 normale 
fin. 

Grenssteen 489. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 488, op 
eene met de as van het dal der Kena 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 490. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 489, op 
eene met de as van heë dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 491. —— Est située à 420 mètres]  Grenssteen 491 -— ]s gelegen op 420 m. 


en amont de la borne 490, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 492. -— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 491 ,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 493. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 492, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kena. 


Borne 494. - - Est située à 390 mêtres 
en aval de la borne 493, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Kena, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 495. --- Est située à 550 mêtres 
en aval de la borne 494, sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée la de Kena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 496 - — Est située à 510 môtres 
en amont de la borne 495 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kena 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 497. : 
de la borne 496, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kena D. I. 


- Eat située à 100 mètres 


Borne 498. — Kst située à 620 mètres 
en aval dela borne 497, sur une paral- 
lèle à l’axede la vallée de la Kena D. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 490, op 
eene met de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. atstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 492. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 491, op 
eene met de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grensateen 493. — Is gelegen op 100 n. 
van den grenssteer 492, op eene met de 
as van het dal der Kena normale l'jn. 


Grenssteen 494. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 493, op 
eene met de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 495. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 494, op 
eene met de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 496. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 495, op 
eene met de as van het dal der Kena 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 497. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 496, op eene met de 
as van het dal der Kena D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 498. — Is gelegen op 620 nr. 
stroontafwaarts den grenssteen 497, op 
eene met de as van het dal der Kena 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 499. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 498, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 500. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 499, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kena. distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 501. — Est située à 1.210 mètres 
en aval de la borne 500, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 502. — Est située à 1.000 mètres 
en amont de la borne 501, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 503. — Est située à 1,470 mètres 
en amont de la borne 502, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamoji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 504. — Est située à 910 mètres 
en amont de la borne 503, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de Ia Kamoïji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 505, — Est située à 190 mètres 
de la borne 504, sur une normale à l’axe 
de la vallée dela Kamoïji. 


Borne 506. - — Est située à 170 mêtres 
en aval de la borne 505, sur une parallèle 
a vallée de la Kamoji d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


à Pax de 


Grenssteen 499. + Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaàrts den grenssteen 498, op 
eene met de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 500. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 499, op 
eene met de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 501.—- Is gelegen op 1.210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 500, op 
eene net de as van het dal der Kena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 502.— Ïs gelegen op 1000 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 501, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 503.— 1s gelegen cp 1470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 502, op 
eene met de as van het dal der Kamoji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 504. — Is gelegen op 910 m 
stroomopwaarts den grenssteen 503, op 
eene met de as van het dal der Kamoïji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 505. — Is gelegen op 190 m 
van den grenssteen 504, op eene inet de 
as van het dal der Kaïmoji normale lijn. 


Grenssteen 506. —- Is gelegen op 170 mx. 
stroomäfwaarts den grenssteen 505, op 
eene met de as van het dal der Kamoïji 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze xs gelegen_is. 
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Borne 506%. —- Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 506, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoji, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 507. -— Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 506P# «ur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamoji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 508. -— Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 507, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Kamoïji 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 509. — Est située à 100 mètres 
de la borne 508, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamoji D. 1. 


Borne 510. —- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 509, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoji D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 511. —- Est située à 1.100 mètres 
en aval de la borne 510, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamoïji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 512. — Est située à 900 mêtres 
en amont de la borne 511, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 513. — Est située à 1.600 mètres 
en amont de la borne 612, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji 
G. 5, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 506P#. — Js gelogen op 
730 m. stroomafwaarts den grenssteen 
506, op eene met de as van het dal der 
Kanoji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 507. —- [s gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 506P# 
op eene met de as van het dal der 
Kamoji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 508. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 507, op 
eene met de as van het dal der Kamoïji 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 509. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 508, op eene met de 
as van het dal der Kamoji D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 510. -—— Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 509, op 
eene et de as van het dal der Kamoji 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 511.-— Is gelegen op 1100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 510, op 
eene met de as van het dal der Kamoji 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 512.-— Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 511, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 513. — Is gelegen op 1600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 512, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 514. --- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 513, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji 
G. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 515. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 514, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Paseji G. 5. 


: Borne 516. - Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 515, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 517. --- Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 516, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji G. 
5-d. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 518. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 517, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Paseji G. 5-d. 1. 


Borne 519. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 518, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Paseji G. 5-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 520. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 519, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 521. -- Est située à 1.590 mètres 
en amont de la borne 520, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Pa:eji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 514. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 513, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 515. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 514, op eene met de 
as van het dal der Paseji G. 56 normale 
lijn. 


Grenssteen 516. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 515, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 "1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 517. — Is gelegen op 420 in. 
stroomopwaarts den grenssteon 516, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 5-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 518. -—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 517, op eene met de 
as van het dal der Paseji G. 5-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 519. — Is gelegen op 480 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 518, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 5-d. L'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 520. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 519, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 521.—- Is gelegen op 1.590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 520, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 522. — Est située à 100 mètres 
de la borne 521, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Paseji. 


Borne 623. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 522, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Paseji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 524. -— Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 523, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 525, — Est située à 100 mètres 
de la borne 524, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Paseji D. 3. 


Borne 526. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 525, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 626bis. — Est située à 1.250 
mètres an aval de la borne 526, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Paseji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 527. — Est située à 810 mètres 
- en aval de Ia borne 526b$s, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, dis- 
tante de oet axe de 50 mètres. 


Borne 528. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 527, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanianga, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Grenssteen 522. —— Is gelegen op. 100 in. 
van den grenssteen 521, op eene met de 
as van het dal der Paseji normale lijn. 


Grenssteen 523. — Is gelegen op 270 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 522, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 524. — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grensstoen 523, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 525. — Is gelegen op 100 n. 
van den grenssteen 524, op eene met de 
as van het dal der Paseji D. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 526. -— Is gelegen op 140 3m. 
siroomafwaarts den grenssteen 525, 0p 
eene met de as van het dal der Paseji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 526bis. — Is gelegen op 
1250 in. stroomafwaarts den grenssteen 
526, op eene mot de as van het dal der 
Paseji evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 527. — Is gelegen op 810 in. 
strooïnafwaarts den grenssteen 526bs, 
op eene met de as van het dal der 
Pasoji evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 528. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 527, op 
eene met de as van het dal der Kanianga . 
evonwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 529, -—- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 528, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanianga, 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 530. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 529, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanianga G. 1. 


Borne 531. —- Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 530, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanianga G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 532. --— Fist située à 230 mètres 
en amont de la borne 531, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanianga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 533. --- Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 532, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanianga 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 534. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 533, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanianga. 


Borne 535. -— Est située à 236 mètres 
en aval de la borne 5634, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanianga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 536. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 535, sur une paral. 
lèle à l'axe de Ia vallée de la Kanianga 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 529. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 528, op 
eene met de as van het dal der Kanianga 
G. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 530. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 529, op eene met de 
as van het dal der Kanianga G. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 531. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 530, op 
eene met de as van het dal der Kanianga 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 532. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 531, op 
eene met de as van het dal der Kanianga 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 533. — [s gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 532, op 
eene met de as van het dal der Kanianga 
evenwijdige lijn, welke op 50 mt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 534. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 533, op eene met de 
as van het dal der Kanianga normale lijn. 


Grenssteen 535. — [Is gelegen op 230 m1. 
stroomafwaarñts den grenssteen 534, op 
eene met de as. van het dal der Kanianga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 536. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 535, op 
eene met de as van het dal der Kanianga 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 mt. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 537. -— Est située à 100 miètres|  Grenssteen 537. — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 536, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanianga D. 1. 


Borne 538. -- Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 537, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanianga D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 539. — st située à 400 mètres 
en aval de la borne 538 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanianga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 540. --- Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 539, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de 13 Kaniangu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 541. -- Est située à 1,010 mètres 
en aval de la borne 540, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 542. -— Est située à 1.010 mètres 
en aval de la borne 541, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji, distante 
de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 543. ---- Est située à 1.100 mètres 
en aval de la borne 542, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Paseji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 544, : -- Est située à 1.920 mètres 
en amont dela borne 543, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres 


van den grenssteen 536, op eene met de 
as van het dal der Kanianga D. I nor- 
male lijn. 


Grenssteen 538. — Is gelegen op 220 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 537, op 
oene met de as van het dal der Kanianga 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 539. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6538, op 
eene met de as van het dal der Ka. 
nianga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 540. — Is gelegen op 840 m. 
“troomafwaarts den grenssteen 639, op 
cene net de as var het dal der Ka- 
niaiga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen541.—Is gelegen op 1.010 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 540, op 
cene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 642. —Is gelegen op 1.010 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 541, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 543.—Is gelegen op 1.100 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 542, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
ovenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 544. —Is gelegen op 1.920Mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 543, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

150 
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Borne 545. - - Est située à 100 mêtres 
de la borne 544, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani. 


Borne 546. — Est située à 1.930 mètres 
en aval de la borne 545, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ia Kala:ibuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 547. --- Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 546. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji, distante 
de cet axe de 50 mêtres. | 


Borne 548. --- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 547, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji. distante 
dé cet axe de 50 mètres. 


Borne 549. -— Est située à 760 môêtres 
en amont de la borne 548, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasasa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 550. -- Est située à L.090 mètres 
en amont de la borne 549. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasasa. 
distante de cet axe de 60 mêtre:. 


Borne 551, -. Est située à 700 mèêtres 
en amont de la borne 550,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasase, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 552. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 551, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasasa. 


Grenssteen 545. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 544, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani normale 
lijn. 

Grenssteen 546. —Ts gelegen op 1.930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 545, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 547. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 546, op 
eene met de as van het del der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 548. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwearts den grenssteen 547, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 549. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 548, op 
eene inet de as van het dal der Kasasa 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van, deze as gelegen is. 


Grenssteen550.—Ïs gelegen op 1.090m. 
stroomopwaarts den grenssteen 549, 6p 
eene met de as van het dal der Kasasa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 551. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaaris den grenssteen 650, op 
eene met de as van het dal der Kasasa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 552. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 551, op oene met de 
as van het dal der Kasasa normale 


lijn. 
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Borne 553. -— Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 552, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasasa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 554. --- Est située à 1.070 mêtres 
en aval de la borne 553, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasasa, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 555. —- Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 554, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasasa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 556. 
en aval de la borne 555, sur une parallèle 


- Est située à 450 mètres 


à l'axe de la vallée de la Puseji, distante 
de cet axe 50 mètres. 


Borne 557. --- Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 556, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 558. -— Est située à 590 mêtres 
en amont de la borne 557, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Paseji 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 559. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 558, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Paseji D. 2. 


Borne 560. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 559, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Paseji D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 553. —- Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 562, op 
eene met de as van het dal der Kasasa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 554.——Ts gelegen op 1.070 mn. 
strootnafwaarts den grensiteen 553, op 
eene met de as van het dal der Kasasa 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 555. — Is gelogen op 790 ïu. 
stroomafwaarts den grenssteen 554, op 
eene met de as van het dal der Kasasa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 556. —— Is gelegen op 450 tx, 
stroomafwaarts den grenssteen 555 op 
eene met de as van het dal der Pas ji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 557. — Is gelegen op 640 3m. 
stroomopwaarts den grenssteen 556, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 558. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 557, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 559. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 558, op eene met 
de as van het dal der Paseji D. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 560. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 559, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen 18. 
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Borne 561. -— Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 560, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Paseji D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 662. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 561, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, 
distante du cet axe de 50 mètres. 


Borne 563. --- Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 562, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 564. --— Est située à 1.280 mètres 
en amont de la borne 663, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 565. -— Tst située à 100 mètres 
de la borne 564, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Paseji D. 1. 


Borne 566. -— Eat située à 1.380 mètres 
en aval de la borne 565, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Paseji D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 567. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 566, sur une paraïlèle 
à l'axe de la vallée de la Paseji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 568. -— Est située à 460 mètres 
- en aval de la borne 567, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Pareji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 561. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 560, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 562. —- Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 561, op 
eene met de as van het dal der Paseji 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 563. — Is gelegen op 820 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 562, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 564.—T[s gelegen op 1.280:n. 
stroomopwaarts den grenssteen 563, op 
eene et de as van het dal der Paseji 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 11. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 565. -— Ts gelegen op 100 j;n, 
van den grénssteen 564, op eene met de 
as van het dal der Paseji D. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 566.— Is gelegen op 1.380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 565, op 
eene net de as van het dal der Paseji 
D. 1 ovenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 567. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 566, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssieen 568. — Is gelegen op 460 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 567, op 
eene met de as van het dal der Paseji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 
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Borne 569. — Est située à 2.000 mètres 
en amont de la borne 568, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi. 
distante de cet axe de 150 mètres, 


Borne 570. -—- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 569, sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi. 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 571. —— Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 570, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamandi. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 572... Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 571, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamandi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 573. :— Eat située à 100 mètres 
de la borne 572, sur une normale à l’ax2 
de la vallée de la Kamandi. 


Borne 574. - .- Est située à 1.120 mètres 
en aval de la borne 573. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamandi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 575. -— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 574, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamandi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 576. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 575, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de oct axe de 150 mètres. 


Grenssteen 569.— Is gelegen op 2.000 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 568, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. af- 
stand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 570. —- Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 569, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 571. — Is gelegen op 330 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 570, op 
eene met de as van het dal der Kaïmandi 
évenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 572.— Is gelegen op 1.100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 571, op 
eene met de as van het dal der Kaïandi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssicen 573. — Is gelegen op 100 nx. 
van den grenssteen 572, op eene met de 
as van het dal der Kamandi normale lijne 


Grenssteen 574.— Is gelegen op 1.120 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 573, op 
eene met de as van het dal der Kamandi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 575. — Is gelegen op 370 x. 
stroomafwaarts den grenssteen 574, op 
eene net de as van het dal der Kamandi 
evonwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as golegen is. 


Grenssteen 576. — Îs gelegen op 190 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 575, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstancl 
van deze as gelegen is. 
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Borne 577. — Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 576, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 578. — Fist située à 790 mètres 
en amont de la borne 577, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakamb, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 579. : - Hit située à 800 mêtres 
en ænont de la borne 578, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakamba, 
distante de cet axe de 650 mètres. 


Borne 580. --— Hst située à 720 mètres 
en amont de la borne 579, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 581. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 580, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakamba. 


Borne 582. - - Est située à 640 mêtres 
en aval de la borne 581, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 583. - - Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 582, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakamba d.1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 584. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 583, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kakamba d, 1. 


-Grenssteen 571.— Is gelegen op 1.100 n, 
stroomopwaarts den grenssteen 576, op 
eene met de as van het dal der Kakamba 
ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 578. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 577, op 
eene net de as van het dal der Kakamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 579. — Is gelegen op 800 M. 
sroomopwaarte den grenssteen 578, op 
eene met de as van het dal der Kakamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 580. --— {8 gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 579, op 
eene met de as van het dal der Kakamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssieen 581. — Is gelegen op 100 «1, 
van den grenssteen 580, op eene met de 
as van het dal der Kakainba normale 
lijn. 

Grenssteen 582. - Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grensasteen 581, op 
eene met de as van het dal der Kakamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegeu is. 


Grensstéen 583. --- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 682, op 
eene met de as van het dal der Kakamba 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 584. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 583, op eene mot de 
as van het dal der Kakamba d. 1 norntale 
lijn. | 
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Borne 585. --— Est située à 300 mêtres 
en aval de la borne 584, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakamiba d. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 586. --— Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 585, sur une paralièle 
à l'axe de la vallée de la Kakamba 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 587. --— Est situoe à 830 mètres 
en aval de la borne 586, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakambe, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 588. - - Est située à 1080 mètres 
en aval de la borne 587, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 589. - - Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 588, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi, 

_ distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 590. - — Est située à 1150 mètres 
en amont de la borne 589, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 591. - -- Est située à 900 mêtres 
en amont de la borne 590, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 592. :-. Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 591, sur une paral- 


Grenssteen 585. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 584, op 
eene met de as van het dal der Kakamba 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 586. - Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen. 585, op 
eene met de as van het dal der Kakamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 587. — Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 586, op 
eene net de as van het dal der Kakamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 588.— Is gelegen op 1.080 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 587, op 
eene met de as van het dal der Kakamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 589. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 588, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 590.— Is gelegen op 1.150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 589, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi evenwijdige lijn, welke op 150 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 591. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 590, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 592. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 591, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la Mele G. 1,|eene met de as van het dal der Mele G. 1 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 593. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 592. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele G. 1. 


Borne 594. - - Est située à 720 mêtres 
en aval de la borne 593 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mele G. 1, 


distante de oet axe de 50 mètres. 


Borne 595. - - Est située à 470 môtres 
en amont de la borne 594, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mcle, 


distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 596. - Est située à 600 mètres 
en amont de l4 borne 595, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Melo. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 597. - 
en æuont de la borne 596, sur une paral- 


- Est située à 910 mètres 


lèle à laxe de la vallée de la Nkongu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 598. - - Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 597, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
G. 2-g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 599. - - Est située à 100 mêtres 
de la borne 598, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Nkongu G. 2.-g. 1. 


Borne 600. — Est située à 120 mètres 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 593. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 592, op eene met de 
as van het dal der Mele G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 594. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 593, op 
eene met de as van het dal der Mele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 595. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 594, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 596. -— Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenastecen 595, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijcige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 597. -— Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 596, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 598. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaartis den grénsyieen 597, op 
eene met de as van heï dal der Nkongu 
D. 2-g. 1 evenwijdige liju, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 599. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssieen 598, Op eene met de 


as van het dal der Nkongu G. 2-g. 1 nor- 
mails lijn. 


Grenssteen 600. — Is gelegen op 120 n1. 
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en aval de la borne 599, sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de la Nkongu G. 2.- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 601. — Est située à 390 mètres 
en a:ont de la borne 600, sur une paral- 
lèle à l’axe de le vallée de la Nkongu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mêtres 


Borne 602. .— Est située à 100 mètres 
de la borne 601, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Nkongu G. 2. 


Borne 603. --- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 602, eur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkongu G. 2, 
distante de cet axe de 50 :nètres. 


Borne 604. - Est située à 1100 mètres 
en aval de la borne 603, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu G.2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 605. - - Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 604, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 599, op 
eene inet de as van het dal der Nkongu 
G. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 601. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 600, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 602. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 601, op eene met 
de as van het dal der Nkongu G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 603. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 602, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 604. Is gelegen op 1100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 603, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 605. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 604, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


-|van deze as gelegen is. 


Borne 606. -— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 605, sur une paral!- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
distante d2 cet axe de 50 mètres. 


#Borne 607. -— Est située à 610 mètres 
en amont de la borne’ 606, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 606. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 605, op 
eene mct de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 607. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 606, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke cp 40 m. afstand 
van deze à gelegen is. 
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Borne 608. — Est située à 1090 mètres 
en amont de la borne 607, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tuhitanga, 
distante de cet axe de 50 mâtres. 


Borne 609. --- Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 608, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tihitanga 
G 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 610. … Est située à 100 mètres 
de la borne 609, sur une normale à l’axe 
de la vallée dela Tshitanga G. 1. 


Borne 611. - - Est située à620 mètres 
en aval de la borne 610, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Tshitanga 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 612. --- Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 611, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitanga 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 613. - - Est située à G10 mètres 
en amort de la borne 612 sur une paral 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshitange, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 614. -- - Est située à 100 mêtres 
de la borne 613, sw une normale à l’axe 
de la vallée de Ia Tshitanga. 


Borne 616. -- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 614 sur une par:llèle 
à l’axe de la vallée de la Tihitanga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 608.— Is gelegen op 1090-m. 
stroomopwaarts den grénssteen 607, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 609. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 608, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 610. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 609, op eene met de 
as van het dal Tshitanga G. 1 nor- 
male lijn, | 


Grenssteen 611. — Is gelegen op 620 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 610, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
G I evenwijdige lijn, welke op 50 an. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 612. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 611, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 613. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 612, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 614. — Is gelegen op 100 tn. 
van den grenssteen 615, op eene met de 
as van het dal der Tshitanga nornale 
lijn. 

Grenssteen 615. — Is gelegen op 510 ar. 
stroomafwaarts den grensstoen 614, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van déze as gelegen is. 
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Borne 616. - Est située à 500 mètres|  Grenssieen 616. — Is gelegen op 500 m. 


“en amont de la borne 615, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitanga 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 617. - - Est située à 100 mêtres 
de la borne 616, sur une normale à l’âxe 
de la vallée de la Tshitanga D. 1. 


Borne 618. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 617, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshitanga D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 619. --- Eat située à 200 mètres 
en aval de la borne 618, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Tshitanga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 620. - - Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 619, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitanga 
D. 2, distante de cet axe de de 50 mètres. 


Borne 621. : - Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 620, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshitanga 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 622. --- Est située à 100 mètre: 
de la borne 621, sur une normale à 
l’axe de la vallée de la Tshitanga D. 2. 


Borne 623. - — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 622, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitanga D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 615, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 617. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 616, op eene et de 
as van het dal der Tshitanga D.T nortaale 
lijn. 


Grenssteen 618. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 617, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
D I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 619. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grensiteen 618, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 620. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 619, op 
eene met de as van het dal der Tshi- 
tanga D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 621. -— Is gelegen op 570 1m. 
stroo:nopwaarts den grenssteen 620, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 622. — Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 621, op eene met de 
as van het dal der Tshitanga D. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 623.— Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 622, op 
eene met de as van het dal de Tshitanga 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 624. - - Est sitaée à 340 mètres 
en aval de la borne 623, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la T:hitanga D. 2 
distante de cet axe7de 50 mètres. 


Borne 625. --. Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 624, sur une parallèle 
à l'axe de la vallé: de la Tshitanga, di:- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 626. - -- Est située à 990 mètres 
en aval de la borne 625, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshitanga, dis- 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 627. --- Est située à 1.230 mètres 
en a: ont de la borne 626, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 628. - - Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 627, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 629. Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 628, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Kamitole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 630. - - Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 629. sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la Ka “itole, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 631. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 630, sur une nor.:'ale à l’axe 
de la vallée de la Kamitole. 


Grenssteen 624. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 623, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 625. — Ts gelegen op 380 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 624, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
ovenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 626. — Is gelegen op 990 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 625, op 
eene met de as van het dal der Tshitanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 627.-—-Ts gelegen op 1.230 :n. 
sirooopwaarts den grensiteen 626, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 628. — Is gelegen op 550 in. 
stroomopwaart: den grenssteen 627, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 629. — Is gelegen op 490 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 628, op 
eene met de as van het dal der Kamitole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 630.— Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 629, op 
eene met de as van hot dal der Kaïmitole 
evenwijdige lijn,'welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 631. — Is gelegen op 100 :u. 
van den grenssteen 630, op eene met de 
as van het dal der Kamitqle normale . 
lijn. 
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Borne 632. - Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 631, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamitole, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 633. - - Eat situés à 500 mètres 
- en aval de la borne 632, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamitole, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 634. -— Eat situéc à 300 mêtres 
en amont de la borne 633, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 635. : - Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 634, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 636. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 635, sur une normale à 
l’axe de la vallée de la Nkongu G. 1. 


Borne 637. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 636, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkongu G. 1, 
distante de cei axe de 50 mètres. 


Borne 638. - - Est située à 1.010 mètres 
en amont de la borne 637, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 639. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 638, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Nkongu. 


Grenssteen 632. — Îs gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 631, op 
eene met de as van het dal der Kamitole 


‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 633. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 632, op 
eene met de as van het dal der Kaïmitole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 634. — Is gelegen op 300 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 633, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van dege as gelegen is. 


Grenssteen 635. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 634, op 
eene met de as van het. dal der Nkongu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 636. — Is gelegen op 100 1. 
van den grenssteen 635, op eene met de 
as van het dal der Nkongu G. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 637. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 636, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 638.— Is gelegen op 1010 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 637, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 639. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 638, op eene met de 
as van het dal der Nkongu normale lijn. 
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Borne 640. -— Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 639, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 641. -— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 640, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkongu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 642. - - Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 641, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu D. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 643. -— Est située à 100 mètres 
de {a borne 642, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Nkongu D. I. 


Borne 644. -—- Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 643, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkongu D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 645. -— Est située à 160 mèêtres 
en aval de la borne 644, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Nkongu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 646. -—- Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 645, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkongu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 647. — Est située à 1.310 mètres 
en aval de la borne 646, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkongu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. . 


Grenssteen 640. —- Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 639, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 641. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 640, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 642. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 641, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 643. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 642, op cene inet de 
as van het dal der Nkongu D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 644. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 643, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 :n. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 645. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 644, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 646. — Ïs gelegen op 5640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 645, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 647.— Is gelegen op 1310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 646, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 
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Borne 648. -— Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 647, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkongu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 649. : -- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 648, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 650. -— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 649, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkongu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 651. : — Est située à 1.460 mètres 
en amont de la borne 660, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 652. -— Est située à 1.180 mètres 
en amont do la borne 651, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele Ka- 
kesse, distante de cet axs de 50 mètres. 


Borne 653. -— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 652, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele Ka- 
kesse, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 654. -— Eat située à 70 mètres 
en amont de la borne 653, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele Ka- 
kesse, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 655. —- Kst située à 740 mètres 
en amont de la borne 654, sur une paral- 


Grenssteen 648. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 647, op 
cene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 649. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 648, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 650. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 649, op 
eene met de as van het dal der Nkongu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 651.— Is gelegen op 1460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6650, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 652. — Is gelegen op 1180 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 651, op 
eene Met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 653. — Is gelegen op 380 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 652, op 
eene met de as van hot dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 654. — Is gelegen op 70 :n. 
stroomopwaarts den grenssteon 653, op 
eene net de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 655. — Is gelegen op 740 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 654, op 
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lèle à l'axe de la vallés de la Mele Kakesse 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 656. :-— Est située à 100 mètres 
de la borne 655, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele Kakesse G. 3. 


Borne 657. --- Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 656, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mele Kakesse 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 658. - - Est située à 350 mètrer 
en amont de la borne 657, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 659. -. - Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 658, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mele 
Kakesse G. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 660. - -- Est située à 100 mètres 
de la borne 659 ,sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele Kakesse G. 2. 


Borne 661. - Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 660, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse 
G. 2. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 662. - - Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 661, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse. 


Borne 663. --- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 662, sur une paral- 


eene met de as van het dal der Mele 
G, 3, Kakesse evenwijdige lijn, welke op 
50 11. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 656. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 655, op eene met de . 
as van het dal der Mele Kakesge G. 8 
noruale lijn. 


Grenssteen 657. — Is gelegen op 680 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 656, op 
eene inet de as van het dal der Mele 
Kakesse G. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 658. — Is gelogen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 659. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 658, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelogen is. 


Æ Grenssteen 660. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 659, op eene met de 
as van het dal der Mele Kakesse G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 661. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 660, op 
eene inet de as van het dal der Mele 
Kakesse G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 662. — Is gelegen op 400 ar. 
stroomopwaarts den grenssteen 661, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn. 


Grenssteen 663. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 662, op 
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‘ Îèle à l’axe de la vallée de la Mele Ka- 
kesse G. IL. distante de oet axe de 50 
mêtres. 


Bcrne 664. - - Est située à 100 rnôtres 
de la borne 663. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele Kakesse G. 1. 


Borne 665. --- Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 664, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse 
.G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 666. - - Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 665, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Mele 
Kakesse. 
Borne 667. - - Est située à 450 mètres 


en amont de la borne 666, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele Ka- 
kesse, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 668. -- Est située à 100 mêtres 
de la borne: 667, sur une normale à l’axe 
de la vallée Mele Kakesse. 


Borne 669. --- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 668, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 670. -— Est située à 390 mètres 
<en aval de la borne 669, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 671. — Est située à 180 mètres 
en aval dela borne 670, sur une parallèle 


eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse G. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 664. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 668, op eene met de 
as van het dal der Mele Kakesse G. I 
normale lijn, 


Grenssteen 665. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 664, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 51. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 666. -— Is gelegen op 310 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 665, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn. 


Grenssteen 667. — Is gelegen op 450 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 666, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 668. —— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 667, op eene met de 
as van het dal der Mele Kakesse normale 
lijn. 


Grenssteen 669. -— Is gelegen op 500 1m, 
stroomafwaarts den grenssteen 668, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 670. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 669, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 671. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 670, op 
| | 151 
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à l’axe de la vallée de la Mole Kakosse. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 672. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 671, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele K2- 
kesse D. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 673. — Est située à 100 mètres 
de la borne 672, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele Kakesse D, 2, 


Borne 674. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 673, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mele Kakesse 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 675. -— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 674, sur une paralièle 
à l'axe de la vallée de la Mele Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 676, — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 675, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mele Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 677. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 676 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 678. -— Kst située à 140 mêtres 
en amont de la borne 677, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Mele Kakesse 
D. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Mele 


Kakerse ovenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 672. ie Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grensst en 671, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse D' 2 cvenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 673. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssieen 672, op eene met de 
as van het dal der Mele Kakesse D.2 
normale lijn. 


Grenssteen 674. — Is gelegen op 330 m. 
stroowafwaarts den grenssteen 673, op 
het dal der Mele 
Kakesse D. 2 evenwijdige lijn, welke op 


eene net de as van 


50 mn. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 675. — Is gelegen op 290 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 674, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 676. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 675, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 677. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 676, op 
eene net de as van het dal der Mele 
Kakesse D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 678. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 677, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse D. l-g. 1 ovenwijdige lijn, welke 
op 60 11. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 679. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 678 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Mele Kakesse D. 1-g. 1. 


Borne 680. --- Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 679 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse 
D. 1-g.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 681. - - Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 680, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse 


D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 682. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 681, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Mele Kakesse D. LI. 


Borne 683. - - Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 682, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 684. - - Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 683. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 685. - .- Est située à 1,030 mètres 
en aval de la borne 684, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele Kakesse. 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 686. - - Ist située à 280 mètres 
en amont de la borne 685 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mele 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 679. — Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 678, op eene niet de 
as van het dal der Mele Kakesse D. I 
g. L normale lijn. 


Grenssteen 680. — Is gelegen op 90 :…. 
stroomafwaarts den grenssteen 679, op 


leene met de as van het dal der Mele 


Kakesse D. I-g. I evenwijdige lijn, welke 
op 50 ni. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 681. —— Ïs gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 680, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse D. I evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 682. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 681, op eene met de 
as van het dal der Mele Kakesse D. I 
normale lijn. 


Grenssteen 683. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grensiteen 682, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse D. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 684. — Is gelegen op 3380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 683, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 7. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 685.— Is gelegen op 1.030 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 684, op 
eene met de as van het dal der Mele 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 686. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 685, op 
eene met de as van het dal der Mele . 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1.. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 687. -- Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 686, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Mele, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 688. -— Est située à 1.200 mètres 
en amont de la borne 687, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mele, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 689. -— 
en amont de la borne 688, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Est situés à 680 mètres 


Borne 690. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 689, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele G. 1. 


Borne 691. -— Est située à 700 mêtres 
en aval de la borne 690, sur une paral: 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 692. -— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 691, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 693. -- Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 692, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 694, -— Est située à 460 mêtres 
en amont de la borne 693, sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la Mele 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 687. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 686, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 nm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 688. — [s gelegen op 1200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 687, op 
eene jet de a: van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. sen 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 689. -— Is gelegen op 680 n1. 
strooiopwaarts den grenssteen 688, op 
eene inet de as van het dal der Mele G. 1 
évenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 690. — Is gelegen op 100 :11. 
van den grenssteen 689, op eene et de 
as van het dal der Mele G. 
lijn. 


1 normale 


Grenssteen 691. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 690, op 
eene met de as van hot dal der Mele G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 692. - - Is gelegen op 370 in. 
strooinopwaarts den grenssteen 691, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 693. — Is gelegen op 480 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 692, op 
eene ‘net de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 694. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den gren:steen 693, op 
eene niet de as van het dal der Mele . 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 696. - _- Est située à 100 mètres 
de la borne 694, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Mele. 


Borne 696. —— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 695, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 697. --- Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 696, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 698. -— Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 697, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 699. — Est située à 100 mètres 
de la borne 698, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele D. 1. 


Borne 700. -- Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 699, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele I).1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 701. - - Est située à 370 mêtres 
en aval de la borne 700, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 702. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 701, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 703. — Est située à 160 môtres 


Grenssteen 695. — Is gelegen op 100 ñr. 
van den grenssteen 694, op eene inet de 
as van het dal der Mele normale lijn. 


Grenssteen 696. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 695, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige Hjn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 697. -— Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 696, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welko op 50 :n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 698. —- Is gelegen op 320 m. 
séroomopwauarts den grenssteen 697, op 
eene met de as van het dal der Mele D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 699. —— Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 698, op eone met de 
as van het dal der Mele D. 1 normale lijn. 


Grenssteen 700. — Is gelegen op 420 in. 
gtroomafwaarts den grenssteen 699, op 
eene met de as van het dal der Mele D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 5. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 701. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 700, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 702. — Is gelegen op 950 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 701, op 
eene met de a: van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 703. — Is gelogen op 160 m. 
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stroomopwaarts den grenssteen 702, op 
eene inet de as van het dal der Mele D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


en amont de la borne 702, sur une paral- 
lèle à l’axe de la valléo de la Mele D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 























Borne 704. - - Est située à 870 mètres 
en a:nont de la borne 703, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 704. -— Is gelegen op 870 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 703, op 
eene met de as van het dal der Mele D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 705. — Est située à. 100 mêtres 
de la borne 704. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele D. 2. 


Grenssteen 705. —- Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 704, op eene met de 
as van het dal der Mele D. 2 normale 
lijn. 

Borne 706. - Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 705. sur une paral- 
lèle à l’axe de ‘a valiée de la Mele D. 2. 
distants de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 910 m1. 
strooïmafwaarts den grenssteen 705, op 
eene met de as van het dal der Méle D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
val deze as gelegen is. 


Grenssteen 707. — Is gelegen op 220 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 706, op 
eene net de as van het dal der Mele D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 707. Est située à 2:0 mètres 
en aval de la borne 706, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mele D, 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 708. - . Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 707, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 108. — [s gelegen op 870 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 707, op 
eene met de as Van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 709 - : Est située à 650 mètres 
en amont de 11 borne 708, sur une paral- 
lèle à l’axe de à vallée de ia Mele D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 709. -— Ts gelegen op 650 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 708, op 
eene met de as van het dal der Mele D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 710. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 709, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mele D. 3. 


Grenssteen 710. — Is gelegen op 100 in, 
van den grenssteen 709, op eene met de 
as van heï dal der Mele D. 3 norinale 
lijn. 
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Borne 711. - - Est située à 680 môtres 
. en aval de la borne 710, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele D. 3, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 712. - - Eet située à 200 mètres 


de la borne 711, sur une paralièle à 
laxe de la vallée de là Mele, distante 


de cet axe de 50 mètres, 


Borne 713.- - Est située à 1.750 mètres 
en aval de la borne 712, sur une paralièle 
à l'axe de la vallée de ia Mele, d'stante 
de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 714. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 713, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 715. —— Est située à 1.300 mètres 
en amont de la borne 714, sur une paral- 
lèle à l’axe de là vallée de la Kameji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 716. -— Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 715, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kameji, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 717. 
de la borne 716. sur une normale à l’axe 


- - Est situéc à 100 mêtres 


de la vallée de la Kamejt. 


Borne 718. - - Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 717, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kameji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


._Grenssteen 711. — Is gelegen op 680 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 710, op 
eene met de as van het dal der Mele D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 712. — Is gelegen op 200 17. 
van den grenssteen 711, op eene :net de 
as van het dal der Mele evenwijdige 
lijn, welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 713. -Is gelegen op 1.750 ni. 
stroomafwaar&; den grenssteen 712, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen T14. —- Is gelegen op 500 «1. 
stroomafwaarts den grenssteen 713, op 
eene tneù de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 715.—[s gelegen op 1.300 :n. 
stroomopwaarts den grenssteen 714, op 
eene met de as van het dal der Kameji 
evenwijdige lijn, welke op 50 :n. afstand 
van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 716. -—- Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 715, op 
eene met de as van het del der Kameji 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 717. — Is gelegen op 100 #1. 
van den grenssteen 716, op eene met de 
as van het dal der Kameji norarale lijn. 


Grenssteen 718. — Ts gelegen op 590 rm. 
stroomafwaart: den grenssteen 717, op 
eene met de a: van het dal der Kameïji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 719. --- Est située à 400 mêtres 
en aval de la borne 718, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kameji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 720. —- Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 719, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kar eji D.1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 721. - + Est située à 100 mètres 
de la borne 720, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kameji D. L. 


:_ Borne 722. —- 
en aval de la borne 721, sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la Kameji D 1, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 290 mètres 


Borne 723. - . Est située à 940 môtres 
en aval de la borne 722, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Kameji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 724. - - Est située à 430 mêtres 
en aval de la borne 723, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de axe de 50 mètres. 


Borne 725, --- Est située à 1.020 mètres 
en àäval de la borne 724. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mele, distante 
de cet axe de 50 môtres. 


726. - - Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 725, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 


Grenssieen 719. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 718, op 
eene met de as van het dal der Kameïji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 720. — Is gelegen op 250 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 719, op 
eene met de as van het dal der Kameïji 
D. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze à gelegen is. 


Grenssteen 721. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 720, op eene met 
as van het dal der Kamaji D. I normale 
hjn. 

Grenssteen 722. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 721, op 
eene ‘net de as van het dal der Kameji 
D. I evenwijdige lijn, welke op 50 5. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 723. — Is gelegen op 940 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 722, op 
eene inet de as van het dal der Kameji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 724. — Is gelegen op 430 in. 
strooïafwaarts den grenssteen 723, op 
eene et de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 725.—Is gelegen op 1.020 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 724, op 
eene met de as van het dal der Mele 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 726. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 725, op 
eene met de as van het dal der Malafudi : 
evenwijdige lijn, welke op 1501. afstand 
van deze as gelogen is. 
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Borne 727. --- Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 726, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Malafudi, 
distante de cet axe de 160 mètres. 


Borne 728. Est située à 1.830 mètres 
en amont de la borne 727, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 7, distante de axe de 50 mètres. 


Borne 729. - -—- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 728, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


730. - - Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 729, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 


Borne 


G. 7-G.1, distante de cet axe de 50 
mètres. - 
Borne 731. - - Est située à 100 mêtres 


de la borne 730, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 7-G. 1. 


Borne 732. 
en aval de la borne 731, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 7- 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


-- Est située à 80 mètres 


Borne 7383. - - Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 732, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi G. 7- 
G. L-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 734. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 733. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 7-G. 1-d. 1. 


Grenssieen 727.—-Is gelegen op 1.100 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 726, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn,welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 728.-—Ts gelegen op 1.830 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 727, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 729. —- Is gelegen op 700 51. 
stroomopwaarts den grenssteen 728, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 7130. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 729, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-G. I'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze ae gelegen is. 


Grenssteen 131. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 730, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 7-G. I 
normale lijn. 


Grenssteen 732. --- Is gelegen op 80 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 731, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-G. T'evernwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 732, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-G. I-d. T'evenwijdige lijn, welke op 
50 nr. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 734. -— Îs gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 733, op eene net de 
as van het dal der Malafudi G. 7-G. I-d. I 
nornale Hijn. 
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Borne 735. --- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 734, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 7- 
G. 1-d.1, distante de cet axe de 50mèêtres. 


Borne 736. --—- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 735, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 7- 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. --- Est située à 200 mètres 
en anont de la borne 736, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 7, d'stante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 738. --- Est située à 1320 môtres 
en amont de a borne 787, sur une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de la Malufudi 
G. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 739. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 738, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 7. 


- Borne 740 - - Est située à 940 mêtres 
en aval de la borne 739, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 7. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne T41.  - Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 740, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G, 7..D. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 742. - - Est située à 100 môtres 
de la borne 741, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 7.-D. 1. 


Grenssteen 736. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 734, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-G. 1-d. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 735, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-G. T'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 737. :-- Is gelegen op 200 m. 
strooïopwaarts den grenssteen 736, op 
eene tiet de as van het dal der Malafudi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 «1. 
afstand van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 138.— Is gelegen op 1.320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 737, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 739. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 738, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 7 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 740. -—- Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 739, op 
eene stet de a van het dal der Malafudi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 7. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 741. 
stroomopwaarts den grenssteen 740, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-D. 1 evenwijdige lin, welke op 60 m. 
afetand van deze as gelegen is. | 


Is gelegen op 270 m. 


Grenssteen 742. --- 15 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74l, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 7-D. 1 nor- 
male lijn. 
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Borne 743.--- Est située à 360 mêtres 
en aval de la borne 742, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 7.-D. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 744. -_- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 743, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 745. --- Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 744, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 746. --- Est située à 430 mètres 
en auont de la borne 745. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 14 Malafudi 
G. 7.-D. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. | ; 


Borne 7417. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 746, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 7.-D. 2. 


Berne 748. - - Fist située à 540 mêtres 
en aval de 1 borne 747, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 7.- 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 749. : 
en aval de la borne 748, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi G 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 90 mètres 


Borne 750. - -- Est située à 1720 mètres 
en aval de la borne 749, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malufudi G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


‘Grenssteen 743. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 742, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 744. -— Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 743, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7 


evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 745. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 744, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze os gelegen is. 


Grenssteen 746. —- Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grensiteen 745, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 747. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 746, op eene tet de 
as van het dal der Malafudi G. 7-D. 2 


norsale lijn. 


Urenssteen 748. — Is gelegen op 540 m. 
stroonafwuaarts den grenssteen 747, 0p 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7-D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 749. — [Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 748, op 
cene met de as van het dal der Malifudi 
G. 7 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegee is. 


Grenssteen 750. [s gelegen op 1.720 3m. 
strooïmafwaarts den grenssieen 749, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 751. --- Est située à 1510 mêtres 


en amont de la borne 750, sur une paral- 


lèle à laxe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne ‘752, -- Fast située à 230 mètres 
en ænont de la borne 751, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 8, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 753. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 752, sur une normale à l’axe 
de la vallée de ia Malafudi G. 8. 


Borne 754, -- Est située à 120 mêtres 
en aval de la borne 753, sur une paral- 
lèle à l’uxe de la vallée de la Malafudi 
G. 8. distante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 754. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 755. 


Borne 756 -- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 755, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi 
G. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 757, -. - Est située à 100 mètres 
de la borne 756, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Malafudi G. 9. 


Borne 758. - - Est située à 130. mètres 
en aval de la borne 757, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 9. 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 151.— Is gelegen op 1.510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 750, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 752. — Is gelegen op 230 m 
stroomopwaarts den grenssteen 751, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 753. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 752, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 8 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 754. -— Is gelegen op 120 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 753, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 755.— Is gelegen op 300 n1. 
stroomopwaarts den grenssteon 754, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 756. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 765, op 
eene ‘net de as van het dal der Malafudi 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 757. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 756, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 9 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 758. — [s gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 757, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 759. — Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 758, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 760. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 759, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 10, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 761. — Est située à 100 mètres 
de la borne 760, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 10, 


Borne 762. -—- Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 761, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi G. 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 763, — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 762, eur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 200 mêtres. 


Borne 764. — Est située à 1.060 mêtres 
en amont de la bomme 763, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 765. — Est située à 1.150 mètres 
en amont de la borne 764, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la’ Kakanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 766. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 7656, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssieen 759. —- Îs gelegen op 860 ni, 
stroomopwaarts den grenssteen 758, op 
eene alet de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 5u. afstand 
van deze as gelegen is. | | 


- Grenssteen 760. — Is gelegen op 430 mi. 

stroomopwaarts den grenssteen 759, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 761. -— [4 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 760, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 10 nor- 
male lijn. ; ‘ 


Grenssteen 762.-—- Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 761, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 763. — [Is gelegen op 320 m. 
stroomtopwaarts den grenssteen 762, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 764.— Is gelegen op 1060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 763, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m, afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 765. -- Is gelegen op 1150 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 764, op 
eene met de as van hot dal der Kakanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 766. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 765, op 
eene met de as van het dal der Kakanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 767. -- Est située à 100 mètres 
. de la borne 766, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakanda 


Borne 768. — Est située à 400 mêtres 
en aval de la borne 767, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakanda. 
distante de cet axe de 60 môtres. 


Borne 769. — Est située à 500 mêtres 
en aval de la borne 768, sur une parallèle 
à l'axe de la vallés de la Kak:nda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 770. --- Est située à 870 mètres] 


en amont de la borne 769, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakanda 
D. 1, distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 771. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 770, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakanda D. 1. 


© Borne 772, -— Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 771, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakanda D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 773. - - Hist située à 600 mètres 
en aval de la bornes 772, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kakanda, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 774. -- Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 773, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


© Grenssteen 767. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 766, op eene met de 
as van het dal der Kakanda normale lijn. 


Grenssteen 768. — Is gelegen op 400 it. 
stroomafwaarts den grenssteen 767, op 
eene jet de as van het dal der Kakanda' 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 769. — Is gelegen op 500 im. 
strooïmafwaarts den grenssteen 768, op 
eene ïniet de as van het dal der Kakanda 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 770. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 769, op 
eene met de as van het dal der Kakanda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 771. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteon 770, op eene met 
de as van het dal der Kakanda D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 772. — Is gelegen op 960 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 771, op. 
eene mot de as van het dal der Kakanda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grinssteen 773. --- Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 772, op 
eene met de as van het dal der Kakanda 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 774. -— Is gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 773, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen js. 








—.2397 — 


Borne 776. - - Kist située à 470 mètres 
en amont de la borne 774, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 776. — Est située à 1.210 mètres 
en amont de la borne 776, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi 
G. 11, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 777. — Est située à 100 mètres 
dela borne 776, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. Ik 


Borne 778. - Est située à 1130 mètres 
en aval de la borne 777, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi GI, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 779. -.- Est située à 1120 mètres 
en amont de la borne 778, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 780. : - Est située à 210 mètres | 


en amont de la borne 779, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 


G. 12, distante de cet axe de 50 mêtres. | 


Borne 781. - -— Est située à 100 mêtres | 
de la borne 780, sur une normale à l’axe ‘ 


de la vallée de la Malafudi G. 12. 


Borne 782. - - Fist située à 180 mètres 
en aval de la borne 781, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malufudi G. 12, 
distante de cet axe dé 50 mètres. 


Grenssteen 775. - - Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts: den grenssteen 774, op 
ecne met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssteen 776. --- {8 gelegen op 1210 m. 


cene met de a£ van het dal der Malafudi 
G. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
jafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 777, --- 18 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 776, op eene met de 
as van het dal der Malafudi CG. 11 normale 
lijn. 


Grenssteen 178. - - Is gelegen op 1130 m 
istroomafwaarts den grenssteen 777, op 
eene met de as var het dal der Malafudi 
G. 11 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 779. -- Is gelegen op 1120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 778, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
| van deze as gelegen is, 


Grenssteen 780. — Is gelegen op 210 11. 
stroomopwaarts den grenssteen 779, op 
leene met de as van het dal der Malafudi 
G. 12 evenwijdige lijn, welke op 50: 
jafstund van deze as gelegen is. 


Grenssteen 781. -— Is gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 780, op eene niet de 
as van het dal der Malafudi G: 12 nor- 
male lijn. 


| Grenssteen 782. — Is gelegen op 180m. 
stroo!afwaarts den grenssteen 781, op 


.eene :net de as van het dal der Malafudi 
Lux je … er 
IG. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 





.afstand van deze as gelegen is. 


stroomopwaarts den grenssteen 775, op: 


LS 
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Borne 783. -- Est située à 1010 mètres 
en amont de la borne 782, sur une paral- 
._lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 784. - - Est située à 710 mêtres 
en amont de la borne 783, sur une paral- 
lèle à ‘l'axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 785. --- Est située à 2040 mêtres 
en amont de la borne 784. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 786. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 785, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
G. 13, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 787. - - Est située à 200 mètres 
de la borne 786, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi G. 13. 


Borne 788. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 787. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malafudi G. 13, 


distante de cet axe de 100 mètres. 
\ 


Borne 789. --- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 788, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 790. — Est située à 200 mètres 
de la borne 789. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi. 


Grenssteen 783. — Is gelogen op 1010 :m. 
strooopwaarts den grenssteen 782, op 
eene :uet de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 784. — Is gelegen op 710 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 783, op 
eene set de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — Is gelegon op 2040 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 784, op 
eene “et de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 786. -— Is gelegen op 180 m, 
stroonopwaarts den grenssteen 785, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 13 evenwijdige lijn, welke op 100 sm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 787. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteon 786, op eene met de 
as van het dal der Malafudi G. 13 nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 788. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 787, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
G. 13 evenwijdige lijn, welke op 100 n1. 
afstand van deze as gelegenis. 


Grenssteen 789. — Is gelegen op 210 5m. 
stroomopwaarts den grenssteen 788, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 790. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 789, op eene met de 
as van het dal der Malafudi normale 


lijn. 
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.… Borne 791. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 790, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tañte de cet axe de 100 mètres. 


Borne 792. — Est située à 1.150 mètres 
en aval de la borne 791, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres 


Borne 793. -—.Est située à 180 mêtres 
de la borne 792, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 15. 


Borne 794. -— Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 793, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 15, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 795. -— Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 794, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 796. -—— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 795, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de- la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 797. —- Est située à 110 mètres 


en anont de la borne 796, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 14. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 798. —. Est située à 100 mètres 
de la borne 797, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 14. 


Grenssteen 791. — Is gelegen op 340 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 790, op 


eene met de as van het dal der Malafudi 


 [evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192.— Is gelegen op 1.150 m. . 


stroomafwaarts den grenssteen 791, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 793. — Is gelegen op 180 m1. 
van den grenssteen 792, op eene met de 
a$ van het dal der Malafudi D. 15 normale 
lijn. 


Grenssieen 194. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 793, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi D. 15 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 795. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 794, op 
eene met de as van het dal der Mala- 


fudi evenwijdige lijn, welke op 100 a. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 796. — I: gelegen cp 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 795, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 796, op 
eene met de as van het dal der Mala- 
fudi D. 14 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 7198. — Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 797, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 14 


normale lijn. 


152 


PUR ie 
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Borne 799. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 798 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 800. -— Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 799, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 801. -— Est située à 1750 mètres 
en aval de la borne 800, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 802. -— Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 801, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 13, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 803. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 802, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 18. 


Borne 804. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 803, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 13, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 805. — Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 804, sur une paral- 
lôle à l’axe de La vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 806. --— Est située à 1000 mètres 
en amont de la borne 806, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 799. — Ïs gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 798, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 800. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 799, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 801.— Is gelegen op 1.750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 800, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelepen. 


Grenssteen 802. — Is gelegen op 470 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 801, op 
eene mét de as van het dal der Malafudi 
D. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 803. — Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 802, op eene met de 
as van het dal der Mslafudi D. 13 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 804. — [Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 803, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 805. — Is gelegen op 960 nn. 
stroontafwaarts den grenssteen 804 op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 jn. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 806.— Is gelegen op 1.000 xx. 
stroomopwaarts den grenssteen 805, op 
eene met de as van het dal der Mukundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 807. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 806, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundu 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 808 — Est située à 100 mètres 
de la borne 807, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukundu G. 1. 


Borne 809. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 808, sur une paral- 
_lèle à l’axe de la vallée de la Mukundu 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 810. -— Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 809, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mukundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 311. — Est située à 100 mètres 
de la borne 810, sur une normeéle à l’axe 
de la vallée de la Mukundu. 


Borne 812. -— Est située à 720 mètres | 


en aval de la borne 811, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukundu 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 813. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 812, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundu 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 814. - -- Est située à 100 mètres 
de la borne 813, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukundu D. 1. 


Grenssteen 807. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 806, op 
evene met de as van het dal der Mukundu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 808. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 807, op eene met de 


[as van het dal der Mukundu G. 1 nor- 


male lijn. 


Grenssteen 809. — Is gelegen op 160 m. 
stroom.fwaarts den grenssteen 808, op 
eene met de as van het dal der Mukundu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 810. — Is gelegen op 540 m. 
stroonopwaarts den grenssteen 809, op 
eene muet de as van het dal der Mukundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 811. — {5 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 810, op eene met de 
as van het dal der Mukundu normale lijn. 


Grenssteen 812. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 811, op 
eene met de as van het dal der Mukundu 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 813.—- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 812, op 
eene met de as van het dal der Mukundn 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 814. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 813, op eene met de 
as van het dal der Mukundu D. 1. ncr- 
male lijn. 
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- Borne 815. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 814, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundu 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3816. — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 815, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukundu, dis- 

tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 817. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 816, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 818. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 817, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi 
D. 12, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 819. — Est située à 100 mètres 
de la borne 818, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 12. 


Borne 820, — Est située à 360 métres 
en aval de la borne 819, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée d2 la Malafudi D. 12. 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 821. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 820, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 môtres. 


Borne 822. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 821, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 815. — Is gelegen op 250 m. 
stroo nafwaarts den grenssteen 814, op 
eene met de as van het dal der Mukundu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 en. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 816.— Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 815, op 
eene met de a: van het dal der Mukundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 817. — Is gelegen op 250 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 816, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 818. — Is gelegen op 290 11. 
stroomopwaarts den grenssteen 817, op 
cene met de as van het dal der Malafudi 
D. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 «. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 819. — Is gelegen op 100 :. 
van den grenssteen 818, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 12 nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 820. — Is gelegen op 360 2. 
stroomafwaarts den grenssteen 819, op 
eene net de as van het dal der Malafudi 
D. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 :n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 821.— Is gelegen op 600 1. 
stroonafwaarts den grenssteen 820, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 822.— Is gelegen op 700 :n. 
stroomafwaarts den grenssteen 821, op 
eene net de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 823. -— Est située à 700 mêtres 
en amont de la borne 822, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabala, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 824. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 823, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 12 Kabala 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


| Borne 825. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 824, eur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabala G, 1. 


Borne 826. -— Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 825, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabala G. 1, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 827. -- Est située à 450 mêtres 
en amont de la borne 826, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabala, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 828. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 827, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 829. — Est située à 100 mètres 
de la borne 828, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabala. 


Borne 830. -— Est située à 220 môtres 
en aval de la borne 829, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 823. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 822, op 
eene met de as van het dal der Kabala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 824. — Is gelogen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 823, op 
eene met de as van het dal der Kabala 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 825. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 824, op eene met de 
as van het dal der Kabala G. I norarale 
lijn. 


Grenssteen 826. — Is gelegen op 700 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 825, op 
eene met de as van het dal der Kabala 
G. I evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 827. — Is gelegen op 450 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 826, op 
eene met de as van het dal der Kabala 
evenwijdige lijn, welke op 50 :n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Ürenssteen 828. —- Is gelegen op 430 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 827, op 
cene met de as van het dal der Kabala 
evenwijdige lijn, welke op 50 511. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssieen 829. — Ïs gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 828, op eene met de 
as van het dal der Kabala normale lijn. 


Grenssteen 830. — Is gelegen op 220 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 829, op 
cene met de as van het dal der Kabala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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| Borne 831. -— Est située à 170 mètres]  Grenssteen 831. — Is gelegen op 170 m. 


en amont de la borne 830, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la K:bala D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 832. — Est située à 100 mètres 
de la borne 831, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabala D. 1. 


Borne 833. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 832, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabala D. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 834. --- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 833, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 835. -— Est située à 1.240 mètres 
en aval de la borne 834, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabala distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 836. — Est située à 1,310 mètres 
en aval de la borne 835, sur une paralkèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 837. -— Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 836, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafua, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 838. -—- Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 837, sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la Kafua, dis 
tante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteon 830, op 
eene met de as van he dal der Kabala 
D. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 832. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 831, op eene met 
de as van het dal der Kabala D. I nor- 
:nale lijn. | 


Grenssteen 833. — Is gelegen op 180 :n. 
stroomafwaarts den grenssteen 832, op. 
eene met de as van het dal der Kabala. 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 834. — Is gelegen op 150 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 833, op 
eene met de as van het dal der Kabala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 835.-—Is gelegen op 1.240 m. 
stroo:nafwaarts den grensiteen 834, op 


eene met de as van het dal der Kabala 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssteen 836.— [Is gelegen op 1.310 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 835, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 837. — Is gelegen op 560 51. 
stroomopwaarts den grenssteen 836, op 
eene met de as van het dal der Kafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 838. :-- Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 837, op 
eene met de as van het dal der Kefua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van d ze as gelegen is. 
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Borne 839. -— Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 838, eur une paral- 
èle à l'axe de la vallée de la Kafua G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


? 


Borne 840. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 839, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kafua G. 1. 


Borne S41. -— Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 840, sur une parallèle 
à l’axe de la vallé: de la Kafua G. 1, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 842: — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 841, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafua, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 843. — Kat située à 100 môtres 
de la boine 842, sur une normale à l’axe 
-de la vallée de la Kafua. 


Borne 844. -— Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 843, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kafua, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 845, — Est située à 600 mètres 
-en aval de la borne 844, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kafua, distante 
-de cet axe de 50 mètres. 


Borne 846. 
en aval de la borne 845, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kafua, distant: 
de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 610 mètres 


Grenssteen 839. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 838, op 
eene met de as van het dal der Kafua 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


-. Grenssieen 840. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 839, op eene met de 
as van het dal der Kafua G. I normale 
lijn. 


Grenssteen 841. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 840, op 
eene met de as van het dal der Kafua 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 842. — Is geloegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 841, op 
oene mot de as van het dal der Kafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 843. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 842, op eene net de 
as van het dal der Kafua normale lijn. 


Grenssteen 844. — Is gelegen op 1000 m. 
stroonafwaarts den grenssteen 843, op 
eene met de as van het dal der Kafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 845. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 844, op 
eene met de as van het dal der Kafua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 846. — Is gelegen op 610:n. 
stroonafwaarts den grenstteen 845, op 
eene met de as van het dal der K:fua 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 347. — Est située à 820 mêtrer 
en aval de Ia borne 846, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 848. —— Est située à 1.500 mètre; 
en aval de la borne 847, sur une paral- 
lèle-à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 849. — Est située à 1.250 mètres 


en aval de la borne 848, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 850. —- Est située à 900 môtres 
en aval de la borne 849, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 150 mêtres. 


Borne 851. -— Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 850, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malafudi. dis- 
tante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 852. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 851, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 853. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borre 852, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ja vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 854. 


| — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 853, eur une paral- 





Grenssteen 847. — Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 846, op 
eene met de as van het dal der Malafudi : 


.|evenwijdige lijn, welke op 100 m. sfstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 848. — s gelegen op 1500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 847, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 849. — Is gelegen op 1250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 848, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 850. — Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 849, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze, as gelegen is. 


Grenssteen 851. — Ïs gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 860, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 :…. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 852. — Is gelegen op 460 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 851, op 
eene met de as van het dal der Kambungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 853. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 852, op 
eene met de as van het dal der Kambungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 854. — Is gelegen op 210 mn. 
stroomapwaarts den grenssteen 853, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Kambungu 
g. l, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 855. 
de la borne 854, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kambungu g. 1. 


Borne 856. 
en aval de la borne 855, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambungu g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 857. 
en amont de la borne 856, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ka:nbungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 858. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 857, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kambungu. 


Borne 359. -— Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 858, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 860. - - Est située à 470 mêtres 
en aval de la borne 859, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaubungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 861. -— Est située à 1.250 mètres 
en aval de la borne 860, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malafudi. di- 
tante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 862. :— Est située à 1.020 mètres 


— Est située à 100 mètres | 
van den grenssteen 854, op eene met de 


—— Est située à 170 mètres | 


.— Est située à 210 mètres |: 


eene met de as van het dal der Kembungu 


g. 1 evenwijdige lijn, welke-op 50 mm, 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 855. — Is gelegen op 100 m. 


as van het dal der Kambungu g. L 
normale in. 


Grenssteen 866. — ÎÏs gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 855, op. 
eene met de as van heë dal der Kambungu 
g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 857. — Is gelegen op 210 n1, 
stroomopwaarts den grenssteen 856, op 
eene met de as van het dal der Kaïmbungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 858.-— Is gelegen op 100 nr. 


van den grenssteen 857, op eene “met de 


as van het dal der Kambungu normale 
bjn. 


Grenssteen 859. — Is gelegen op 490 mm. 


stroomafwaarts den grenssteen 858, op 


eene met de as van het dal der Kaz:bungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze.as gelegen is. 


Grenssteen 860.-—- [s gelegen op 470 a. 
straomaftwaarts den grenssteen 859, op 
eene me de as van het dal der Kambungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 861. — Is gelegen op 1250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 860, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 862. -— Is gelegen op 1020 in. 


— 2408 — 


en aval de la borne 861, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 863. -— Est située à 130 môtres 
en amont de la borne 862, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 10, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 864. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 863, eur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 10. 


Borne 865. -— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 864, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malafudi D. 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 866. — Est située à 1300 mètres 
en aval de la borne 865, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 867. --- Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 866, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 868. -— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 867, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 869. -— Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 868, sur une parallèle 
à l'axe de Ia vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 861, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is 


Grenssteen 863. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 862, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 5m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 864. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 863, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 10 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 865.-— Ï5 gelegen op 140 m. 
strooïmafwaarts den grenssteen 864, ap 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 10 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 866. — Is gelegen op 1300 m, 
stroomafwaaris den grenssteen 865, op 
eene meë de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 867. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 866, op 
eene met deas van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 868. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 867, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 869. — Ts gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 868, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


» 
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Borne 870. --- Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 869, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 371. — Est située à 100 mètres 
de la borne 870, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 9, 


Borne 872. —- Est située à 270 môtres 
en aval de la borne 871, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 873. -— Est située à 520 môètres 
en amont de la borne 872, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 


D. 9-g- 1, distante de cet axée de 50 
mêtres. 


Borne 874. — st située à 100 mètres 
de la borne 873, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 9g. 1. 


Borne 875. -— Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 874, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 9- 
g. 1, distante de cet axe de 650 mêtres. 


Borne 876. -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 875, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 877. --- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 876, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 150 mèêtres. 








Grenssteen 870. -— Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 869, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 


D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 871. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 870, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 9 normale 
lijn. 


Grenssteen 872. — Îs gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 871, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 873. -— Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 872, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 9-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 :n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 874. -—- Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 873, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 9-g. 1 
normnale lijn. 


Grenssteen 875. -— Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 874. op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 9-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 :n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 876. — [s gelegen op 500 :m. 
séroo:nafwaarts den grenssteen 875, op 
eene et de as van het dal der Malafudi 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 a. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 871. —- {5 gelegen op 260 m. 
strooimafwaarts den grenssteen 876, op 
eene amet de as van het dal der Mal.fudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen js. 
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Borne 878. — Est située à 750 mêètres|  Grenssteen 878. — Is gelegen op 750 m. 


en aval de la borne 877, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 150 mêtres. 


Borne 879. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 878, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Inse, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 880. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 879, sur une paral- 
lèle à l’axe de la. vallée de la Inse, dis- 
tante de cet axé de 50 mêtres. 


Borne 881. -— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 880, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Inse, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 882. — Est située à 1030 mètres 
en amont de la borne 881, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Inse, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 883. -— Est située à 100 mètres 
de la borne S82, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Inse. 


Borne 884, -—- Est située à 1000 mètres 
en aval de la borne 883, sur une parallèle 
à lFaxe de la vallée de la Inse, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 885. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 884, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la In:e, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 877, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 


{evenwijdige lijn, welke op l50 m. afstand 


van deze as gelegen is. * 


Grenssteen 879. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 878, op 
eene met de as van het dal der Inse 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 880. --— Is gelegen op 750 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 879, op 
eene met de as van het dal der [nse 
evenwijdige lijn, welke op 50 :%1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 881. — 15 gelegen op 410 ti. 
stioomcpwaarts den grenssteen 880, op 
van het dal der Inse 
ever wijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


eene met de as 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 882.-—Is gelegen op 1.030 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 881, op 
eene met de as van het dal der Inse 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 883. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 882, op eene met de 
as van het dal der Inse normale lin. 


Grenssteen 884.-—- Is gelegen op 1.000 m. 
séroomafwaarte den grenssteen 883, op 
eene met de as van het dal der Inse 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 885. — Is gelegen op 360 sr. 
stroomafwaarts den grenssteen 884, : op 
eene met de as van het dal der Inss 
evenwijdige lijn, welke op 50 1n. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Grenssteen 886. —Is gelegen op 1.360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 885, op 
eene met de as van het dal der Inse D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegenis. Fo 4 


Borne 886. — Est située à 1360 mètres 
en amont de le borne 886, sur uns paral- 
lèle. à l'axe de la vallée de la Inse D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 




















Grenssteen 887, — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 886, op 
eene met de as van het dal der Inse D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelégen is. 


Borne 387. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 886, sur une paral- 
lôle à l’axe dela vallée de la Inse D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 888. -— Est située à 100 mêtres|  Grenssteen 888. —- [s golegen op 100 m. 
de la borne 887, sur une normale à l'axe van den grenssteen 887, op eene met de 
de la vallée de la Inse D. 1. as van het dal der Inse D. 1 normale 
lijn. | 

Grenssteen 889. -— Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 888, op 
eene niet de as van het dal der Inse D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 889. -— Est située à 150 môtres 
en aval de Ia borne 888, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Inse D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 890. -— Est située à 1400 mètres 
en aval de La borne 889, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Inse D. 1, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 890.-—-Is gelegen op 1.400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 889, op 
eene met de as van het dal der Inse D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ïs. 


Borne 891. -—- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 890, sur une paral- 
jèle à l’axe de la vallée de la Inse, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 891. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 890, op 
eene met de as van het dal der Inse 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 892. -—— Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 891, op 


Borne 892. -— Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 891, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Inse D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Ine 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 893. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 892, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Inse D. 2. 


Grenssteen 893. — Ïs gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 892, op eene met de 
as van het dal der Inse D. 2 normale 
lijn. 
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Borne 894. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 893, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de ta Inse D.2 distante 
de cet axe de 50 mètres. ; 


Borne 895. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 894, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Inxe, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 896. —- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 895, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Inse, distante 
de cet axe de 50 mèétres. 


Borne 897. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 896, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis-. 


tante de cet axe de 150 mêtres. 


Borne 898. -— Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 897, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi. dis- 
tante de cet axe-de 150 mètres. 


Borne 899. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 898, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. S. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 900. - - Est située à 600 môtres 
en amont de la borne 899, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 8- 
g. L. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 901. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 900, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 8-g. 1. 


Grenssteen 894. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 893, op 
eene met de as van het dal der Inse D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 895. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 894, op 
eene met de as van het dal der Inse 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afitand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 896. — Is gelegen op 310 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 895, op 
eene met de as van het dal der Inse 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 897. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 896, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 898.— Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 897, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand . 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 899. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 898, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 900. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 899, op 
eene inet de as van het dal der Malafudi 
D. 8-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 901.-— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 900, op eene inet de 
as van het dal der Malafudi D. 8-g 1 
normale lijn. 
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Borne 902. -— Est située à 490 mètres 


en aval de la borne 901, aur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 8- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 003. - - Est située à 400 môtres 
en amont de la borne 902, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Malafudi 
D. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 904. -— Est située à 460 môtres 
en amont de la borne 903, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 905. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 904, sur urñe normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D, 8. 


Borne 906. -— Est sibuée à 460 mètres 
en aval de la borne 905, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 907. --- Est située à 710 mêtres 
en aval de la borne 906, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 8. 
di tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 908. --- Est située à 260 mêtres 
en aval do l4 borne 907, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 


tante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 909, --- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 908, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ja Malafudi 
D. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 902. — Is gelegen op 490 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 901, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 8-g. | evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 903. -— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 902, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 904. --- Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 903, ov 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 905.--- Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 904, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 8 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 906. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9065, op. 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 907. — Ts gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 906, op. 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 8 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afitand van deze as gelegan is. 


Grenssteen 908. -— [s gelegen op 260 mm. 
stroomafwaarts den grenusieen 907, op 
éene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 909. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 908, op 
cene met de as van het dal der Malafudi 
D. 7 
afstand van deze as. gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
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Borne 910. — Est située à 100 mêtres| 
de la borne 909, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Malafudi D. 7. 


Borne 911: — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 910, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 912. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 911, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 150 môtres. 


Borne 913. -— Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 912, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée ‘de la Malafudi 
D: 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 914. -— Est située à 100 mètres 


de la bgrne 913, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 6. 


Borne 915. -. Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 914, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Malafudi D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 916. -— Est située à 580 mètres 
‘en aval de la borne 915, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi, dis- 
tante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 917. — Est située à 430 mètres 


Grenssteen 910. — Ts gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 909, op eene met de 


as van het dal der Malafudi D. 7 normale 
lijn. ss 


Grenssteen 911. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 910, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 912. -— Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 911, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze.as gelegen is. 


Grenssteen 913. —- Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 912, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 914. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 913, op eene met de 
as van het da! der Malafudi D. 6 normale 
lijn. 

Grenssteen 915. -— Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 914, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 916. — Is gelegen op 580 m. 
stroomefwaarts den grenssteen 915, op 
cene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 917. — Is gelegen op 430 m. 


en amont de la borne 916, sur une paral-!stroomopwaarts den grenssteen 916, op 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudileene met de as van hot dal der Malafudi 
D. 5. distante de cet axe de 50 mètres. | D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze à gelegen is. 
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Borne 918. — Est située à 1.300 mètres|  Grenssteen 918. — Is gelegen op 1300 m. 


en amont de la borne 917, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 919. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 918, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 5. 


Borne 920. — Est située à 1.280 mètres 
en aval de la borne 919, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 921. -— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 920, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 922. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 921, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres, 


Borne 923. — Hst située à 260 mètres 
en aval de la borne 922, sur une paral- 
lêle à l’axe de ia vallée de Ia Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mêtres. 


Borne 924. —- Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 923, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 925. -— Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 924, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 4, distante de cet axe de 60 mêtres. 


stroomopwaarts den grenssteen 917, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as geolegen is. 


Grenssteen 919. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensstezn 918, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 5 normale 
lijn. 

Grenssteen 920.-—Ts gelegen op 1.280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 919, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand vau deze as gelegen is. 


Grenssieen 921. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 920, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 5 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 922. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 921, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m0. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 923. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 922, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 924. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 923, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 926. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 924, op 
eene net de as van het dal der Malafudi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


153 
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Borne 926. — Est située à 100 mètres 
de la borne 925, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 4. 


Borne 927. -— Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 926, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de. la Malafudi 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


“ 


Borne 928. -— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 927, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D.4-g. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 929. — Est située à 100 mètres 
de Ja borne 928, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 4-g. 1. 


Borne 930. --- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 929. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 4- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 931. -- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 930, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Malsfudi D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 932. — Est située à 870 mêtres 
en aval de la borne 931, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la -Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres, 


\ 


Grenssteen 926. — Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 925, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 4 normale 
lijn. 


Grenssteen 927. — Is gelegen op 560 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 926, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
a fstand van deze as gelegen. is 


Grenssteen 928. — Is gelegen op 220 m.. 
stroomo pwaarts den grenssteen 927, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 4-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 929.— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 928, op eene met de 
as van het dal der Malafudi D. 48g. 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 930. — Is gelegen op 309 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 929, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 4-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 931.—- Ts gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den: grenssteen 930, op 
eene met de as van het dal der Malatudi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 932. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 931, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
ovenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 








Borne 933. -— Est située à 840 mêtres 


Grenssteen 933. — Is gelegen op 840 m1. 


en aval de la borne 932, sur une paral-|stroonafwaarts den grenssteen 932, op 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi. leene met de as van het dal der Malafudi 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 934. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 933, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 936. — Est située à 1.200 mètres 
en amont de la borne 934, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabao, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 936. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 935, sur une paral- 
lète à l’axe de la vallée de la Shiionde 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 937. — Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 936, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Shilonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 938. -— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 937, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Shilonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 939. -— Est située à 650 mètres 
en amont de Ia borne 938, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Shilonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Parne 940. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 939, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Shilonde. 


Borne 941. -— Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 940, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shilonde, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 934. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 933, op 
eene met de as van het dal der Kabao 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 935.— Is gelegen op 1.200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 934, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 936. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 935, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 937. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 936, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 938. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 937, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 939. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 938, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 940. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 939, op eene met de 
as van het dal der Shilonde normale 
lijn. 

Grenssteen 941. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 940, op 
eene met de as var het dal der Shilonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 942. — Est rituée à 160 mètres 
en amont de la borne 941, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée. de la Shilonde 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 943. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 942, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Shilonde D. 1. 


Borne 944. —- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 943, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Shilonde D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 946. -— Est située à 250 mètres 
on aval de La borne 944, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Shilonde, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 946. -— Est située à 970 mêtres 
en aval de la borne 945, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de laShilonde, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 947. — Est située à 520 môtres 
en aval de la borne 946, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Shilonde, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 948. — Eat située à 180 mètres 
en amont de la borne 947, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 949. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 948, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 942. —"Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 941, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 943. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9423, op eene met de 


las van het dal der Shilonde D. 1 normale 


lijn. 

Grenssteen 944. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 943, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 945. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 944, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 946. — Is gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 945, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 947. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 946, op 
eene met de as van het dal der Shilonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 948. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 947, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


” Grenssteen 949. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 948, opr 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 950. — Est située à 1.380 mètres 
en amont de la borne 949, sur une paral- 
lèle à l’axe de. la vallée de la Kabao 
G. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 951. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 950, sur une normale à l’axe 
de la valiée de la Kabao G. 1. 


Borne 952. — Est située à 1.320 mètres 
en aval de la borne 961, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao G. 1, dis- 
tante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 953. -— Est située à 290 mètres 
en amont de La borne 962, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 954. -— Est située à 580 mêtres 
en amont de la borne 953, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikoso, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9565. -— Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 954, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tsh'koso, 
distante de cet axe de 50 mètres.” 


Borne 956. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 955, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikoso, 
_ distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 957. -— Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 956, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Tshikoso, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensèteen 950.— Is gelegen op 1.380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 949, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 951. — Is gelegen op 100 nm. 
van den grenssteen 950, op eene met de 
as van het dal der Kabao G. 1 nor- 


male lijn. : 


Grenssteen 952.— Is gelegen op 1.320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 951, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensieen 953. — Ï5 gelegen op 290 nm. 
stroomonwaarts den grenssteen 952, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 =. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 954. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 953, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 955. — [s gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 954, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 956. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 955, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 957.— Is gelegen op 1.080 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 956, op 
cene met de as van het dal der Tshikoso 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


\ 
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‘Borne 958. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 957, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikoso G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 959. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 958, eur une normale à l’axe 
de la,vallée de la Tshiko:o G. 1. 


Borne 960. -— Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 959, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikoso G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 961. - — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 960, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikoso, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 962. -— Kat située à 100 mètres 
de la bome 961, «ur une normale à l’axe 
de la vallée de la Thikoso. 


Borne 963. -— Est située à 1.460 mètres 
en aval de la borne 962, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikoso, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 964. -— Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 963, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikoso, dis. 
tante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 965. -— ist située à 350 môètres 
en amont de la borne 964, sur une paral 
lèle à l’axe de la vallée de la Niimbi, dis- 
tante de oet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 958.— Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 957, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 969. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 958, op eene met de 
as van het dal der Tshikoso G. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 960. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 959, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 961. — Is gelegen op 230 m. . 
stroomopwaarts den grenssteen 960, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 962. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 961, op eene met de 
as van het dal der Tshikoso normale lin. 


Grenssteen 963.— Is gelegen op 1460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 962, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
evenwijdige.lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gélegen is. 


Grenssteen 964. — Ts gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 963, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Grenssteen 965. 





Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 964, op 
eene met de as van het dal der Niinibi 
evenwijdige lijn, welke op 50 ut. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 966. --- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 9656, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Niimbi G. 
_1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 967. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 966, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Niüimbi G. 1. 


Borne 968. — Het située à 200 mètres 
en aval de la borne 967, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Niimbi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 969. — Est située à 240 môtres 
en amont de la borne 968, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Niimbi, dis- 
tante de cet axe de 50 mèêtres, 


Borne 970. -— Est située à 430 mêtros 
en amont de la borne 969, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ninbi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 971. -— Est située à 530 mètres 
en amont de la borno 970, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Niimbi, di:- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 972. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 971, sur une normale à l’axe 
4e la vallée deia Niimbi. | 


Borne 973. 
-en aval de la borne 972, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Niimbi, distante 
4e cet axe de 50 mètres. 


-— Est située à 580 mètres 


Grenssteen 966. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 965, op 
eene met de as van het dal der Niinbi 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 967. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 966, op oene met de 
as van het dal der Niimbi G. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 968. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 967, op 
eene met de as van het dal der Niümbi 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 969. — I: gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 968, op 
eene met de as van het dal der Niïmbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensateen 970. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 969, op 
eene met de as van het dal der Niimbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van doze as gelegen is. 


Grenssteen 971. — Is gelegen op 530 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 970, op 
eene met de as van het dal der Niimbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 972. — Is gelegen op 100 ;n. 
van den grenssteen 971, op eene met de 
as van het dal der Niümbi normale lijn. 


Grenssteen 973. — Is gelegen op 580 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 972, op 
eene met de as van het dal der Niimbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 à. afstand 


[van deze as gelegen ts. 
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Borne 974. — Est située à 440 mêtres 
en aval de la borne 973, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Niüïmbi, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Born 975. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 974; sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Niïimbi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 976. -— Eet située à 960 mètres 
en aval de la borne 975, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikoso, di:- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 977. -— Kst située à 990 mêtres 
en amont de la borne 976, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 978. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 977, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao g. 1, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 979. -— Est située à 100 mêtres| _ 


de la borne 978, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabao g. 1. 


Borne 980. -— Est située à 320 môtres 
en aval de la borne 979, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 981. --- Est située à 30 mètres 
en amont de la borne 980, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, dis- 
tante de cet axe de 650 mètres. 


Grenssteen 974. — Ïs gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 973, op 
eene mét de as van het dal der Niümbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze-as gelegen is. 


Grenssteen 975. — Is geleger op 650 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 974, op 
eene met de as van het dal der Niimbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 976. — Is gelegon op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 975, op 
eene met de as van het dal der Tshikoso 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 977. — Is gelegen op 990 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 976, op: 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 M. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 978. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 977, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 979. — Is gelegen op 100 z. 
van den grenssteen 978, op eene met de: 
as van het dai. der Kabao g. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 950. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 979, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
g. 1 evenwijdige lijn, 
afstand van deze as gelegen is. 


welke op 650 ra. 


Grenssteen 981. — Is gelegen op 30 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 980, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


F 


Borne 982. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 981, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 983. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 982, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 1, distante de cet axe de 50 môtres, : 


Borne 984. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 983, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kalambuani D. 1. 


Borne 985. - - Est située à 160 mêtres 
en aval de la borne 984, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 986. — Est située à 1.180 mètres 
en amont de la borne 985, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambusni, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 987. — Est située à 100 môtres 
de la borne 986, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani. 


Borne 988. —- Est située à 1.240 mètres 
en aval de la borne 987, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 989. -— Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 988, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 
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Grenssteen 982. — Is gelegen op 870 n1. 
Stroomopwaarts den grenssteen 981, op. 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 983. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 982, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 51. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 984, -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 983, op eene met de 
as van hot dal der Kalambuani D. 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 985. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 984, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 986.-— Ts gelegen op 1180 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 985, op 
eene net de as van het dal der Kalani- 
buani evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
af.tand van deze as gelegen ik. 


Grenssteen 987. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 986, op eene 11et de 


as van het dal der Kalambuani noriaale : 


tijn. 

Grenssteen 988.— Is gelegen op 1240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 987, op 
eene ;net de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 989. — Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 988, op: 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
“fstand van deze as gelegen is. 
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Borne 990. — Est située à 240 mètres| Grenssteen 990. — Is gelegen op 240 m. 


-n amont de la borne 989, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 1a Kabao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 991. -— Est située à 1.010 mêtres 
‘en amont de la borne 990, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 992. -— Est située à 440 mètres 


-en amont de la borne 991, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 993. --- st située à 550 mêtres 
en amont de la borne 992, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 994. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 993, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabao. 


Borne 995, -— Het située à 500 mètres 
en aval de la borne 994, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Kabao, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 996. —- Est située à 380 mètres 
-en amont de la borne 995, sur une paral- 
lèle à l’axe de 12 vallée de la Kabao D.I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 997. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 996, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabao D. 1. 


séroomopwaarts den grenssteen 989, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 991.— Is gelegen op 1010 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 990, op 
eere met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 992. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 991, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 993. — [s gelegen op 550 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 992, op 
eene met de as var het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 994. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 993, op eene met de 
as van het dal der Kabao normale lijn. 


Grenssicen 995. — Ïs gelegen op 500 1m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 994, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 996. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 995, op 
oene met de as van het dal der Kabao 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 997. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 996, op eene met de 
as van het dal der Kabao D: 1 normale 
lijn. 


— 2425 — 


Borne. 998. -— Est située à 480 môtres 
en aval de la borne 997, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao D- 1, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 999. — Est située à 330 mètres 
en aval de la: borne 998, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao. 


Borne 1000.--— Est située à 1.050 mètres 
en aval de la borne 999, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1001. -— Kst située à 360 mètres 
en aval de la borne 1000, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1002. -—- Est située à 1.210 mètres 
en aval de la borne 1001, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1003. -— Kst située à 290 mètres 
eu aval de la borne 1002, sur une parallèle 
à Paxe de la vallée de la Kabao, distante 
ds cet axe de 50 mètres. 


Borne 1004. — Et située à 700 mètres 
en amont de la borne 1003, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuntu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1005. — Est située à L.130 mètres 
on amont de la borne 1004, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kamuntu, 


distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssieen 998. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 997, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
D. 1, ovenwijdige lijn, welke op 50 meter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 999. — Is gelegen op 380 m. 
strooïnafwaarts den grenssteen 998, op 
eene met de as van hot dal der Kabao 
ever wijdige lijn. 


Grenssteen 1000.— T5 gelegen op 1.050m.. 
stroomafwaarts den grensstéen 999, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m.. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1001. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1000, op 
eene met de as van het dal der Kibac 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1002.— Is gelegenop1.210m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1001, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af.taod 
van deze as gelegen is, 


Grenssteen 1003. — Is gelegen op 290 in. 
stroomafwaarts don grenssteen 1002, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, weike op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1004. — Is gelegen op 700 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1003, op 
eene met de as van het dal der Kamuntu 
evenwijdige lijn, welke op 50 ax. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1005. —TIs gelegenop1130m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1004, op 
eene met de as van het dal der Kamuatu 


|evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


— 2496 — 


Borne 1006. — Est située à 100 môtres| Grenssieen 1006. — Is gelegen op 100 m: 


de la borne 1005, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuntu. 


Borne 1007.— Est située à 1.130 mètres 

_en aval de la borne 1006, sur une parallèle 

à l'axe de la vallée de la Kamuntu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1008. -— Est stiuée à 680 mètres 
en aval de la borne 1007, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamuntu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1009. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 1008, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao, distante 
de cet axe de 50 mètres. - 


Borne 1010. :— Est située à 480 mètres 


van den grenssteen 1005, op eene met de 
as van het dal der Kaïruntu normale lijn. 


. Grenssteen 1007.— Is gelegenop 1.130m. 

stroomafwaarts den grenssteen 1006, op 
eene met de as van het dal der Kamuntu * 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1008. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1007, op 
eene met de as van het dal der Kamuntu 
evenwijdige lijn, welke op 50 nm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1009.— Is gelogen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1008, op 
eene met de as van het dal der Kabac 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1010.— Is gelegen op 480 m. 


en aval de la borne 1009, sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 1009, op 


à l’axe de la vallée de la Kabao, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1011. -— Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 1010, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kubao, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1012. —- Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 1011, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabao, distante 
de cet axe de 50 mètres 


Borne 1013. -— Est située à 1.170 mètres 
en amont de la borne 1012, sur une paral- 
Jèle à l'axe de la valllée de la Kalam- 
buani, distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1011.— Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1010, op 
eene-met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1012. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101E, op 
eene met de as van het dal der Ksbao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 1013.— Is gelegenopL.170m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1012, op 
eens met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2427 — 


Borne 1014, -— Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 1013, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kalam- 
buani G. ], distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1015. -— Est situéé à 100 mêtres 
de la borne 1014, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani G. 1. 


Borne 1016. --- Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 1015, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
G. 1, distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 1017. -— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 1016 sur une paral- 
lèle.à l’axe de la vallée de la Kalam- 
buani, distante de cet axe de 50 mètres 


ES 


Borne 1018. -—- Est située à 1.280 mètres 

en amont de la borne 1017, sur une paral- 

_lèle à l’axe de la vallée de la Ndidji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1019. -— Est aituée à 760 mètres 
en amont de la borne 1018, sur une paral- 
_ lèle à l’axe de la vallée de la Ndidji, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1020. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 1019, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ndidji. 


Borne 1021. — Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 1020, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ndidji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1014. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenësteen 1013, op 
eené met de as van het dal der Kalam- 
buani G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1015. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1014, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani G. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1016. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1015, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1017.— I, gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1016, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1018.— Is gelegen op 1280 1. 
stroomopwaarts den gronssteen 1017, op 
eene met de as van het dal der Ndidji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 1019.— Is gelegen op 760 rm. 
stroomopwaarts den grenssieen 1018, op 
eene met de as van het dal der Ndidji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1020.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 1019, op.eene met de 
as van het dal der Ndidji normale lijn. 


Grenssteen 1021.— Is gelegen op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1020, op 
eene met de as van het dal der Ndidji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1022. —: Est située à 1.150 mètres 
en aval de la borne 1021,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ndidji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1023. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 1022, sur une paral- 
. lèle à l'axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1024. — Est située à 1.610 mètres 
en amont de la borne 1023, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabitutu, 
distante de cet axe d> 50 mètres. 


Borne 1026. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1024, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabitutu. 


Borne 1026. -— Est située à 1.510 môtres 
en aval de la borne 1025,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabitutu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1027. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 1026, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuanïi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1028. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 1027, sur une paral- 
lèle à l’axe ds la vallée de la Kalamibuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1029. — Est située à 1.270 mètres 
en amont de la borne 1028, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 1022.— Is gelegenop 1150m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1021, op 
eene met de as van het dal der Ndidji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1023.— Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1022, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 ïm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1024. —- Is geleger op 1.610 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1023, 
op eene met de as van het dal der 
Kabitutu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand var deze as gelegen is. 


Grenssteen 1025. — T3 gelegenop 100 m. 
van den grenssteon 1024, op eene net de 
as van het dal der Kabitutu normale lijn. 


Grenssicen 1026.—T5 gelogenop1.510m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1025, op 
eene met de as van het dal der Kabitutu, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1027.— Is gelegen op 430 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1026, op 
eone met de as van het dal der Kalam- 


| buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1028. —Is gelegen op 400 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1027, 6p 
eene met de à van het dal der Kalam- 
buani, evenwijdige lijn, welke op 50 nn. 
afstand van deze a: gelegen is. 


Grensstren 1029. — Is gelegen op1.270m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1628, op 
eorne mot de as van het dal der Kalain- 
buani, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1030. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 1029, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1031. —- Est située à 1.160 mètres 
en amont de la borne 1030, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalam- 
buani, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1032. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1031, sur une normale à l’axe 
de la vailée de la Kalambuani. 


Borne 1033. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 1032, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalam- 
buani, distante de cet axo de 50 mètres. 


Borne 1034. --— Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 1033, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Kalambuani 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1035. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1034, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia Kalambuani D. 1. 


Borne 1036. —- Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 1035, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1037. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1036, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1030.—1Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1029, op 
eene met de as van het dal der Kalarn- 
buani, evenwijdige lijn, welke op 40 «. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1031.— Is gelegenop1.160m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1030, cp 
eene niet de as van het dal der Kalarn- 
buani, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1032. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensateen 1031,0p eene met de 
as van het dal der Kalambuani normale 
jijn. 


Grenssteen 1033.— Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1032, cp 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1034. — Is gelegen op 580 an. 
stroomopwaarts deu grenssteon 1033, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 1, evenwijdige lijn, welke op 
50 m. aïtstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 10356. —Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1034, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani D. 1. 


normale lijn. 


Grenssteen 1036.-—Is gelegen op 606 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1035, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 1037.— Is gelegen op 260 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1036, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1038. -— Est située à 80 môtres 
‘-en aval de la borne 1037, sur une paral- 
lèlé à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1039. —- Est située à 450 môtree 
en amont de la borne 1038, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 2, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1040. -—- Est située à 100 môtres 
de la borne 1039, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani D. 2. 


Borne 1041. -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 1040, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1042. — Est située à 280 môtres 
en aval de la borne 1041, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalantbuani. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1043. :— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1042, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalam- 
buani D. 3, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1044. -—- Est située à 100 mêtres 
de la borne 1043, sur une normale à l’axe 
-de la vallée de la Kalambuani D. 3. 


Borne 1045. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1044, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 3, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 1038. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1037 op 
ene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1039.—Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1038, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 :m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1040.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1039, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 1041.— [5 gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1040, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1042. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1041, op 
eene met de as van heëb dal der Kalam- 


‘buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen i:. 


Grenssteen 1043. — Is geleger. op 200 m. 
stroomopwaarts den grensstoen 1042, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 3. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 1044. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1043, op eene met de 
van het dal der Kalambuani D. 3 
normale lijn. 


ER] 


Grenssteen 1045. — Is gelogen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1044, op 
eone met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1046.—- Est située à 1.040 mètres!  Grenssteen 1046. — Is gelegen op 1.040 


en aval de la borne 1045, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1047. --- Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 1046 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D: 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1048. -—- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1047, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 4-d. 1. distante de cet axe de 50 
mètres, 


Borne 1049. - - Est située à 500 mêtres 
en amont de la borne 1048, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 4-d. 1, distante de cet axe de 50 
môtres, 


Borne 1050. - -- Est située à 100 mètres 
de la borne 1049, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani D. 4-d.1. 


Borne 1051 -- Ist située à 480 mètres 
en aval de la borne 1050, sur une paral- 
lôle à l’ax: de la vallée de la Kalambuani 
D. 4-d. 1, distante de cet axe de 60 
mètres. 


Borne 1052. --- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1051, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 4-d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1053. -— Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 1052, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


m. stroomafwaarts den grenssteen 1045, 
op eene met de as van het dal der Kalami- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1047. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1046, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 4 evenwijdige lijn, welke op: 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1048. —- Is gelegen op 300 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1047, op 
eene met de as van het dal der Kaiam- 
buani D. 4-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1049. - Ts gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1048, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 4-d. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1050. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1049, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani D. 4-d. l 
normale lijn. 


Grenssteen 1051. -_- Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1060, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 4-d. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1052. -_- Is gelegen op 170 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1051,0p 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 4-d. I evenwijdige lijn, welke op 
50 mr. afstand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 1053. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1052, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 

184 
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Borne 1064. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1053, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani D. 4. 


Borne 1055. — Est située à 900 mètres 


en aval de la borne 1054, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kala:nbuani 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1056. -— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1055, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1067. -— Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 1056, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kakula, distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 1058. - - Hst située à 160 mètres 
en amont de la borne 1057, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1059. -- - Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 1058, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Kakula G. 1, 
distante de cet axe de 50 môêtres. 


Borne 1060. --- Est située à 100 mètres 
dela borne 1059, sur une normale à l’axe 
de la vallée de La Kakula G. 1. 


Borne 1061. --- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 1060, sur une parallèl: 
à l’axe de la vallée de la Kakula G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1064. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1053, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani D. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 1066. —Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1054, op 
eene inet de as van het dal der Kalam- 
buani D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1066. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1065, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 nx. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1057. —- Is gelegen op 11017. 
stroomopwaarts den grenssteen 10656, op 
eene net de as van het dal der Kakula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. ; 


Grenssteen 1058. -— I5 gelegen op 160 1à. 
stroomopwaarts den grenssieen 1057, op 
sene met de as van het dal der Kakula 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1059, —-Is gelegen op 380 11. 
stroomopwaarts den grenssteen 1058, op 
sene net de as van het dal der Kakula 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1060. --- Ts gelegen op 100 1. 
van den grenssteen 1059, op eene met de 
as van het dal der Kakula G. I norinale 
Üjn. 

Grenssteen 1061. --- Ts gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1060, op 
eene met de as van het dal der Kakula 
G. Ï evenwijdige liju, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegeu is. 
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Borne 1062. -— Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 1061 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kakula, 
dirtante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1063. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 1062, sur une normale à l’axe 
de la vallée de ln Kakula. 


Borne 1064. --- Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 1063, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1065. - - Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1064, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1066. - - Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1066, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1067. --- Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 1066, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Kasani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1068. - Est située à 100 mètres 
de la borne 1067, sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kasani, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 1069. --- Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 1068, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasani, 
distante de cet axe de 650 mètres. 


Grenssteen 1062. -_ - Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1061, op 
eene met de as van het dal der Kakula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstard 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1063. Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1062, op eene net de - 
as van het dal der Kakula normale lijn. 


Grenssteen 1064. --- Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1063, op 
eene met de as van het dal der Kakula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 1065. -— Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1064, op 
eene met de as van het dal der Kakula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1066. - -- [sr gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1065, op 
zene met de as van het dal der Kakula 
ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1067. -—- Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1066, op 
eene met de as van het dal der Kasani 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1068. —-]Js gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1067, op eene met de 
as van het del der Kasani svenwijdige 
lijn, welke op 60 :u. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 1069. — Is gelegen op 970 ma. 
stroomafwaarts den grenssteen 1068, op 
oene met de as van het dal der Kasani 
evenwijdige lijn, welke op 50 %m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1070. : — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1069, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1071. --- Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 1070, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1072. -—- Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 1071, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kalam- 
buani D. 5, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 1073. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 1072, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani D. 6. 


Borne 1074. --- Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 1073, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalam- 
buani D. 6, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1076. -— Est située à 350 mêtres 
en aval de la borne 1074, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mêtres 


Borne 1076. -—- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 1075, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1077. -— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 1076, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la Kalambuani 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1070. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1069, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1071. - -- Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1070, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1072. -— Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1071, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani D. 5 ovenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen ir. 


Grenssteen 1073. — Is gelegen op 100 51. 
van den grenssteen 1072, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani D. 5 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1074. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarte den grenssteen 1073, op 
eene met de as van het dal de: Kalan- 
buani D. 5 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen 18. 


Grenssteen 1076. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1074, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1076. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1076, op 
eene mot de as van het dal der Kalam- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1077.-— Is gelegen op 400 æ. 
stroomopwaarts den grenssteen 1076, op 
eene met de as van het dal der Kalam- 
busni D. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 1m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1078. — Fist située à 100 mètres 
de la borne 1077, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalambuani D. 6. 


Borne 1079. --- Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 1078, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Kalambuani 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1080.- - Est située à 1.180 mètres 
en aval de la borne 1079, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalambuani 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1081. - Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 1080, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1082. -_ - Est située à 690 môtres 
en aval de La borne 1081, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1083. -- Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 1082, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao D. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1084. -— Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 1083, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabao D., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1085. -- - Est située à 240 mètres 
de la borne 1084, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabao D. 


Grenssteen 1078. — Is gelegen op 100 1. 
van den grenssteen 1077, op eene met de 
as van het dal der Kalambuani D. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 1079. -— Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1078, op 
cene met de as van het dal der Kalaïr- 
buani D. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1080.—Is gelegen op 1.180. 
stroomafwaarts den grenssteen 1079, op 
eene r'et de as van het dal der Kalas- 
buani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1081. -— Is gelegen op 410 :. 
stroomafwaarts den grenssteen 1080, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1082. — Is gelegen op 690 m. 
ctroomafwaarts den grenssteen 1081, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
evenwijdige lijn, welke op 60 5n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1083. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenseteen 1082, cp 
eene met de as van het dal der Kabao D. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1084. —- Is gelegen op 620 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 1083, op 
eene mét de as van het dal der Kabao 
D. evenwijdige lijn, welke op 50 :m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1085.— Ts gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 1084, op eene met de 
as van het dal der Kabao D. normale 
lijn. 
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Borne 1086. - - Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1085, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallées de la Kabao D.- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1087. .-- Est située à 420 môtres 
en aval de la borne 1086, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao D. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1088. ---- Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 1087, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabao D. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1089. : .- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1088, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi. 
distante de cet axe de 150 mètres. | 


- Borne 1090. - - Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1089, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1091. - - Est située à 100 mêtres 
de la borne 1090, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 3. 


Borne 1092. - - Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 1091, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1098. --- Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 1092, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafndi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Grenssteen 1086. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1085, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
D.-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1087. — Is gelegen op 420 3m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1086, op 
eene met de as van het dal der Kabao 
D. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 1088. — Is gelegen op 760 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 1087, op 
eene net de as van het dal der Kabao D. 
evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 1089. — Is gelegen op 170 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1088, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 


levenwijdige lijn, welke op 150 n1. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1090. —— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1089, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 mx. 
afstand van deze as gelegen 15. 


Grenssteen 1091.-—- Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 1090, op eene inet de 
as van het dal der Malafudi D. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 1092. —- Is gelegen op 280 ni. 
strooinafwaarts den grenssteen 1091, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1093. — Is gelegen op 970 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1092, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
evenwijdige lijn, welke op 150 im. afstand 


lvan deze as gelegen is. 
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Borne 1094. — Est située à 920 mêtres 
en amont de la borne 1093, sur une paral- 
—lèle à l’axe de la vallée de la Mpungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1094. —Ts gelegen op 920 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1093, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


- [van deze as gelegen is. 


Borne 1095. --- Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 1094, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mpungu 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1096. -— Hat situéo à 100 mètres 
de la borne 1095, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mpungu D. 2. 


Borne 1097. - - Est aituée à 630 môtres 
en aval de la borne 1096. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mpungu D. 2, 
distante de cet axe de 60 mêtres. 


Borne 1098. : - Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 1097, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mpungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1099. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 1098, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mpungu 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1100. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1099, sur une normale à l’axe 
de la vallée de 1a Mpungu D. 1. 


Borne 1101. --- Est situce à 410 mètres 
en aval de la borne 1100, sur une parallôle 
à l’axe de la vallée de la Mpungu D. 1 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 1095. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1094, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 mm, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1096.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1095, op eene met de 
as van het dal der Mpungu D. 2 normale 
lijn. | 


Grenssteen 1097. -— Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1096, op 
eone met de as van het dal der Mpungu 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1098. -— Is gelegon op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 1097, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1099.— Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1098, op 
eens met de as van het dal der Mpungu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 1100. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1099, op eene met 
de as van het dal der Mpungu D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen1101.-—Is gelegen op 410m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1100, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
D evenwijdige lijn, welke op 650 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1102. - - Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 1101, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mpungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1103. ---- Est située à 100 mètres 
de la borne 1102, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mpungu.. 


Borne 1104. - - Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 1103, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Mpungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1105. — Est située à 130 mêtres 
en amont de la borne 1104, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mpungu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1106. --- Est située à 100 mêtres 
de la borne 1105 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mpungu G 2. 


Borne 1107. -- Eat située à 190 mètres 
en aval de la borne 1106, sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de la Mpungu G. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1108. - 
en aval de la borne 1107, sur une paral- 


- Est située à 30 mètres 


lèle à l’axe de la vallée de la Mpungu 
distante de oet axe de 50 mètres. 


Borne 1109. -— Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 1108, sur une parallèle 
à l'axe dela vallée de la Mpungu, distante 
de cet axe de 60 mètres. 


Grenssteen1102.—Is gelegen op 770, 
stroomopwaarts den grenssteen 1101, op 
eene met de as van het del der Mpungu 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is, 


Grensstesn 1103.—Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1102, op eene met de 
as van het dal der Mpungu normale liju. 


Grenssteen 1104.-—T$ gelegen op 680m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1103, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
evenwijdige Ifjn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1105.—-Is gelegen op 130m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1104, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
G. 2 evenwijdige lijn welke op 50 m, 
afstand van deze a: gelegen is. 


Is gelegen op 100m. 
van den grenssteen 1105, op eene met de 
as van het dal der Mpungu G, 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1106. 


Grenssteen1107.--Is gelegen op 190m, 
stioomafwaarts den grenssteen 1106, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
G. 2 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1108. -IS gelegen op 30m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1107, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 in, afstand 
van deze as gelegen is, 


Grenssteen 1109.— Ts gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1108, op 
eene met de as vanhet dal der Mpungu 
evenwijdige lijn, welge op 60 1m, afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1110. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1109, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mpungu 
G. 1, distante de set axe de 50 mêtres. 


Borne 1111. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1110, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mpungu G. I. 


Borne 1112. -- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1111, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mpungu G. 1, 
distante de cét axe de 50 mètres. 


Borne 1113. - Est située à L.070 mètres 
en aval de la borne 1112, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mpungu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1114. --- Est située à 390 mêtres 
en aval de la borne 1113, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi. 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1116. - Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1114, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mulafudi, dis- 
tante de cet axe de 150 mêtres. 


Borne 1116. - Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 1115, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1117.— Est située à 100 mètres, 
de la borne 1116, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 2. 


Grenssieen 1110.—Ts gelegen 6p 180m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1109, op 
eene met de as van het dal der Mpungu 
G. 1 evenwijdige hjn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 1111.—Is gelegen op 100m. 
van den grenssteen 1110, op eene niet de 
as van het dal der Mpungu G. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1112.--Is gelegen op 230m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1111, op 
eene :: et de as van het dal der Mpungu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11138.-— Is gelegen op 1070 
m, stroomafwaarts den grenssteen 1112, 
op eene met de as van het dal der 
Mpungu evenwijdige lijn, vwelke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 1114. -— [: gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1113, 6p 
eene met de as van het dal der Malafudi, 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1115. —{s gelegen op 350 m. 
stroomafwuarts den grenssteen 1114, 0p 
oene met de as van het dal der Mulafudi, 
evenwijdige lijn, welke op 150 m1. afstand 
van deze as gelegen is. - 


Grenssteen 1116.-— Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1115, op 
eene met de a5 van het dal der Mulafudi 
D. 2, evenwijdige lijn, welke op 50 51. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1117.— 1; gelegen op 100 m. 
van den groenssteen 1116, op cene met de 
as van hot dal der Malafudi, D. 2, normale 
lijn. 


Borne 1118. — Est située à 570 mètres|  Grenssteen 1118.— J gelogen op 570 m. 


en aval de la borne 1117,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1119. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 1118, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1120. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1119, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1121. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1120. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Malafudi D. 1. 


Borne 1122. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 1121, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Malafudi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1123. — Est située à 400 mètres 
on aval de la borne 1122, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1124. - - Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 1123, sur une paral- 
lèle à l’axe de là vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1125. — Kst située à 850 mètres 
en amont de la borne 1124, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabadi. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


stroomafwaarts den grenssteen 1117, op 
eens met de as van het dal der Malafudi, 
D. 2, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1119. — Is gelegen op 460 n1. 
stroomafwaarts den grenssteon 1118, op 
eene met de as van het dal der Malafudi, 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1120.— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1119, op 
eene met de as van het dal der Malafudi 
D. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
atstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1121.-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1120, op eene inet de 
as van het dal der Malafudi D. 1, norrale 
lijn. 


Grenssteen 1122. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1121, op 
oene met de as van het dal der Malafudi, 
D. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. É 


Grenssteen 1123.— Is golegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grensiteen 1122, op 
eene iwmet de as van het dal der Malafudi, 
evenwijdige lijn, welke op 150 n7. afstand 
van deze as gelegen is. = 


© Grenssteen 1124. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts: den grenssiteon 1123, op 
eene met de as van het dal der Malafudi, 
evenwijdige lijn, welke op 160 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1125.— Is gelegen op 850 m. 
strooiopwaarts den grenssteen 1124, op 
eene iret de a van het dal der Kabadi, 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van dore as gelegon is, 
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Borne 1126. --- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1125, sur une paral- 
lèleà l'axe de la vallée de la Kabadi 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1127. --- Est située à 100 mètres 
dela borne 1126, sur une normale à l’axe 
* de la vallée de la Kabadi G. 1. 


Borne 1128. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1127, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabadi G.L. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1129. --- Est située à 1 150 môtres 
en amont de la borne 1128,sur une paral- 
lèle à l'axe de ia vallée de la Kabadi, 
distante de cet axe de 50 môêtres. 


Borne 1130. : - Est située à 100 métros 
de la borne 1129, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kabadi. 


Borne 1131. : - Ent située à 640 mètres 
en aval de la borne 1130. sur une paral- 
lèle à l’exe de la vallée dela Kabadi, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1132. .-- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1131.sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Kabadi D.1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1133. - Est située à 100 mètres 
de la borne 1132, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabadi D. 1. 


Grenssteen 1126.— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1125, op 
eene met de as van het dal der Kabadi 
G. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1127.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1126, op eene met de 
as van het dal der Kabadi. G. 1, normale 
lijp. | 


Grenssteen 1128 — [s gelogen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenasteen 1127, op 
eene met de as van het dal der Kabadi 
G. L, evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1129. — Is gelegen op 1.150 
meter stroomopwaarts den grenssteen 
1128, op eene met de as van het dal 
der Kabadi, evenwijdige lijn, welke op 
50 meter afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 1130.— Is gelegen op 100 mi. 
van den grenssteen 1129, op eene met de 
as van het: dal der Kabadi, normale 
lijn. 


Grenssteen 1131.— Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1130, op 
eene met de as van het dal der Kabadi, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1132.— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwasrts den gr'onssteen 1131, op 
eene met de as van het dal der Kabadi 
D. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1133.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1132, op eene met 
de as van het dal der Kabadi D. 1, nor- 
male lijn. 
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Borne 1134. —- Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 1133 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabadi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1135. —- Est située à 1.160 mètres 
en aval de la borne 1134, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabadi, 
. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1136.--- Est située à 1.080 mètres 
en aval de la borne 1135, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Malafudi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1137. - - Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 1136, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula. 
distante de cet axe de 200 mêtres. 


Borne 1138. -_- Est située à 420 mêtres 


en a:nont de la borne 1137, sur une paral-- 


lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula. 
distante de cet axe de 200 mêtres. 


Borne 1139. - - Est située à 290 mètres 
en amont de l4 borne 1138, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1140. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 1139, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katshikula G. 8. 


Borne 1141. - Est située à 160 mêtres 
en aval de la borne 1140, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G. 3, distante de cet axe de 50 êtres. 


Grenssteen 1134.— Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grensstoen 1133, op 
eene met de as van het dal der Kabadi 
D. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1135.— Is gelegen op 1160 
meter stroomafwaarts den grenssteen 
1134, op eene met de as van het dal der 
Kabadi, evenwijdige lijn. welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1136.— Is gelegen op 1080 
meter stroomafwaarts den 
1136, op eene met de as van het dal der 
Malafudi, evenwijdige lijn, welke op 150 


meter afstand van deze as gelegen is. 


grenssteen 


Grenssteen 1137.-— [s gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1136, op 
eene met de as van het dal der Katshiku- 
la, even wijdige lijn welke op 200 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1138.— Is gelegon op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1137, op 
eene mot de as van hetdal der Katshikula, 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1139.— Is gelegon op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1138, op 
eene met de as van het dal der Katshiku- 
la G. 3, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteén 1140. -- - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1139, op eene met de 
as van het dal der Katshikula G. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 1141. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1140, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G. 3 evenwijdige lijn, welke op 
650 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1142. —- Est située à 530 mêtres 
en amont de la borne 1141, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1143. -— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1142, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunda G.2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1144. .-- Est située à 100 mètres. 


de la borne 1143, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalunda G. 2. 


Borne 1145. -— Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 1144, sur une parallèle 
à l'axe dela vallée de la Kalunda G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1146. --- Est située à 250 mèêtres 
en amont de la borne 1145, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1147. —- Hit située à 290 mètres 
en amont de La borne 1146, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de 12 Kalunda 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1148. - — Est située à 100 mètres 
de la borne 1147, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalunda G. 1. 


Borne 1149. --- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1148, sur une parallèle 
à l’axe de ia villée de la Kalunda, G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1142. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1141, op 
eene met de as van het dal der Kalunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1143.— Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1142, op 
eene met de as van het dal der Kalunda 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1144. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 1143, 6p eene niet de 
as van het dal der Kalunda G. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 1145. — Is gelegen op 120 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 1144, op 
eene met de as van het dal der Kalunda 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1146. -- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1145, op 
eene met de as var het dal der Kalunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteën 1147. - - Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1146, op 
eene met de as van het dal der Kalunda 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1148. - - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1147, op eene met de 
as van het dal der Kalunda G. I nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1149. - - Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1148, op 
eene met de as van het dal der Kalunda 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1150. -- Est située à 1.300 
mètres sn amont de la borne 1149, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Kalunda 
distante de cet axe de 50 môtres,. 


Borne 1151. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 1150, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalunda. 


Borne 1152. --- Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 1151, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Kalunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1153. --. Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 1152, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunda 
D. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1154. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 1153, sur une normale à Paxe 
de la vallée de la Kalunda D. 1. 


Borne 1155. -—- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1154, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalunda 
D. 1. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1156. - - Est située à 1.400 
mètres en aval de la borne 1155, sur une 
parallèle à l'axe de la vallée de la Kalunda 
distante de cet axe de 50 inètres,. 


Borne 1157, ---- Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 1156, sur une paral- 
lèle à l’axe de l4 vallée de la Katshi- 
kula, distante de cet axe de 200 mêtres. 


Grenssteen 1150. — Is gelegen op 1.300 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1149, 
op eene met de as van het dal der Kalunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1151. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1150, op eene met de 
as van het dal der Kalunda normale 
lija. 


Grenssteen 11652. -- Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1151, op 
eene met de as van het dal der Kalunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1153. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1152, op 
een: met de as van het ‘dal der Kalunda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 60 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1154. -- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1153, op eene met de 
as van het dal der Kalunda D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 1156. --- Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1154, op 
eene met de as van het dal der Kalunda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1156.—Isgelegen op 1.400m. 
stroomafwaarts den grenssieen 1155, op 
eene met'de as van het dal der Kalunda 
evenwijdige lijn, welke op 560 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1157. - -- Is gelegen op 690 01. 
stroomopwaarts den grenssteen 1156, op 
eene met de as van het dal der Katshikula 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen js. 
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Borne 1158. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 1157, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaoko:a, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1159. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 1158, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaokosa, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 1160. : -- Est situéc à 430 mètres 
en amont de la borne 1159, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaokosa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1161. - Est située à 100 mètres 
de la borne 1160, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaokosa. 


Borne 1162. -- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 1161, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaokosa, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1163. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1162, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaokosa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1164. --- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 1163, sur une paral- 
lèle à l’axe de 14 vallée de la Kaokosa 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1165. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1164, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaokosa D. 1. 


















Grenssteen 1158. - Is gelegen op 370 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 1167, op 
eene met de as van het dal der Kaokosa 
‘evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1159. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1168, op 
eene met de as van het dal der Kaokosa 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1160. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1169, op 
eene et de as van het dal der Kaokosa 
evenwijdige lijn, wolke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1161. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1160, op eene met de 
as van het dal der Kaokosa normale 
lijn. 


Grenssteen 1162. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1161, op 
eene met de as van het dal der Kaokosa 
evenwijdige lijn, welke op 50 mi. afstäand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 1163. —- Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1162, op 
cene met de as van het dal der Kaokosa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1164. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1163, op 
eene met de'as van het dal der Kaokosa 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 1165. - Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1164, op eene met de 
as van het dal der Kaokosa D. 1 normale 
lijn. 
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Borne 1166. -—- Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 1165, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallés de La Kaokosa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1166. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1165, op 
eene met de as van het dal der Kaokosa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Borne 1167. - - Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 1166, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cot axe de 200 mètres. 


Borne 1168. - Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 1167, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G. 2 distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1169. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 1168, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katshikula G. 2. 


Borne 1170. - Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1169, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1171. - -- Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 1170, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G, 2-d. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1172. - -- Est située à 100 mètres 
de la borne 1171, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katshikula G. 2-d. 1, 


Borne 1173. -- Est située à 340 mêtres 
en aval de la borne 1172, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshikula G. 2- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1167. — Is gelogen op 90 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1166, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 209 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1168. — Is gelegen op 830 mr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1167, op 
eens niet de a van het dal der Katshikula 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 1169. — Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 1168, op eene met de 
as van het dal der Kat:hikula G. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1170. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1169, cp 
eene m6t de as van het dal der Katshi- 
kula G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1171. — Is gelegen op 250 in. 
stroomopwaarts den gronssteen 1170, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1172. — Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 1171, op 8ene met de 
as van het dal der Katshikula G. 2-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1173.— Is gelegen op 340 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 1172, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van dese as gelegen is. 


— 2447 — 


Borne 1174. —- Est située à 380 mètres| Grenssieen 1174. — Is gelegen op 380 m. 


en aval de la borne-1173, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katshikula G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1175. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 1174. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Ü 


. Borne 1176. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 1175, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula. 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1177. -—- Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 1176, sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de la Kalela 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1178. -— Est située à 400 mètres | 


en amont de la borne 1177, sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de la Kalela G, 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1179. --- Ext située à 100 mètres 
de la borne 1178. 
l'axe de la vallée de la Kalela G. 1. 


sur une normale à 


Borne 1180. -—- Est située à 360 môtres 
en aval de la borne 1179, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalela 
G. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1181. --- Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 1180, sur une paral- 
lële à l'axe de la vallée de la Kalela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 1173, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1175. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1174, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, weike op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1176. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1175, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze ds gelegen is. 


Grenssteen 1177. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1176, op 
eene met de as van het dal der Kalela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1178.— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1177, op 
eene met de as van het dal der Kalela 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Jafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1179.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1178, op eene met de 
as van het dal der Kalela G. 1 normale’ 
lijn. 

Grenssteen 1180.—Ts gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1179, op 
eene met de as van het dal der Kalela 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1181.—Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 1180, op 
eene met de as van het dal der Kalela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


155 
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Borne 1182. —- Est située à 100 mètres|  Grenssieen 1182. —Is gelegon op 100 m. 


de la borne 1181, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalela. 


Borne 1183. —- Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 1182, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalela, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 1184, —- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 1183, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1186. —- Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 1184. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula. 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1186.-—- Est située à 1.260 môtres 
en amont de la borne 1185, sur une paral- 
* lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1187, —- Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 1186, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 

. distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1188.-—-Est située à 1.080 mêtrer 
en amont de la borne 1187,sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1189. —. Ext située à 590 mètres 
en amont de la borne 1188,sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G. 3, distante de cet axe de 56 môtres. 


van den grenssteen 1181, op eene met de- 
as van het dal der Kalela normale lijn. 


Grenssteen 1183.— Is gelegen op 910 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 1182, op 
eene met de as van het dal der Kalela 
evenwijdige ljn, welke op 50%. afstand 
van deze as gelegen ts. 


Grenssteen 1184.—-Js gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1183. op 
eene met de as van het dal der Kalela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1185.— Is gelegen op 640 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1184, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
aistand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1186.— Is gelegen op 1.260m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1185, op 
eene met de as van het dal der Katxhi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van dèze as gelegen is. 


.… Grenssieen 1187.--T« gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1186, op 
eene met de 2s van het dal der Kaïshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
atstand van deze. as gelegen is. 


Grenssteen 1188. —I«gelegen op L.0SU 1. 
stroomcpwaarts der grenssteen 1187, op 
eene met de »s van het dal der Katshi- 
kula G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1189.— Es gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1188, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1190. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 1189, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katshikula G. 3. 


Borne 1191. -—- Est située à 540 mûtres 
en aval de la borne 1190, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1192 -—- Est pituée à 1,040 mètres 
en aval de la borne 1191, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1193. -— Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 1192, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1194. -—. Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 1193, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanikunki, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1195. --- Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 1194, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 134 Kanikunki, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1196. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1195, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanikunki. 


Borne 1197. --- Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 1196, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanikunki, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1190.—Ls gelegen op 100 m.: 
van den grenssteon 1189, op eene met de 
as van. het dal der Katshikula G. 3 
normale lijn. 


Grenssieen1191.— Is gelegen op 540 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1190, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G:3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1192.—Is gelegen op 1040 sm. 


stroomafwaarts den grenssteen 1191, op 


eene met de as van het dal der Katshi- 
kula G, 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1193. — Is gelegen op 650 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1192, op 
eene met de as van het dal der Kaïshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 im 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1194.— Is gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1193, op ; 
eene met de as van het dal der Kani- 
kunki evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1195,— Is gelegen op 740 ni. 
strooinopwaarts den grenssteen 1194, op 
eene met de as van het dal der Kani- 
kunki evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1196.— Ts gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 1195, op eene met de 
as van hot dal der. Kanikunki nornale 
lijn. 

Grenssteen 1197.— Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1196, op. 
eene met de as van het dal der Kani- 
kunki evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1198. —- Est située à 940 mètres|  Grenssteen 1198.— Is gelegen op 940 m. 


én amont de la borne 1197, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kanikunki: 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1199, -— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1198, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikuia, 
distante de cet axe de 200 niètres. 


Borne 1200. —- Est située à 500 mêtres 
en amont de la borne 1199, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres, 


Borne 1201. Est située à 1.310 
môtres en amont de la borne 1200, sur 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
“Idzombi, distante de cet axe de 150 
mètres. 


Borne 1202. -— Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 1201, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1203. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1202, sur une normale à l’axe 
de lo vallée de la Idzombi G. 1. 


Borne 1204. — Est située à 740 mêtres 
en aval de la borne 1208, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Idzombi 
G. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1205. -— Est située à 950 mêtres 
en amont de la borne 1204, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 1197, op 
eene met de as van het dal der. Kani- 
kunki evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1199. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1198, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1200. Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1199, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1201.— Is gelegen op 1310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1200, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 150 tn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1202.—— Ts golegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1201, op 
eene met de as van het dal der Idsombi 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1203. — Is gelegen op 100 m. 
van den grensstoen 1202, op eene met de 
as van het dal der [dzombi G. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 1204. -— Is gelegen op 740 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1203, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
G. 1 evenwijdige Lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1205.—- Is gelegen op 950 m1. 
strooniopwaarts den grenssteen 1204, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


LH EN QE 
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Borne 1206. —- ŒEst située à 1,040 
mètres en amont de la borne 1205, sur 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kamvuwxba, distante de cet axe de 50 
“mètres. 


Borne 1207. —- Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 1206, sur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1208. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1207, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1209. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1208, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Karnvumba G. 3. 


Borne 1210. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 1209, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvurnba 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1211. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 1210, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ka:nvunba 
G. 3-d. 1, distante de cet axe de 50 môêtres. 


Borne 1212. —- Est située à 100 mètres 
de Ja borne 121}, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamvunba G, 3-d. L : 


Borne 1213. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1212, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 13 Kamvu:uba G. 3- 
d. I. distante de cct axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1206.— Is gelegen op 1040m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1205, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1207.— Is gelogen op 970 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 1206, op 
eene met de as van hot dal der Kamvum- 
ba G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1208.—- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1207, op 
eene met de as van het dal der Kamvuni- 
ba G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


-Grenssteen 1209. -—- Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 1208, op eene net de 
as van het dal der Kamvumba G. 3 
norntale lijn. 


Grenssteen 1210.— Ts gelegen op 190 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1208, op 
eene met de as van het dal der Kamvum- 
ba G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1211.—- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grensstcen 1210, op 
eene met de as van het dal der Kamvum- 
ba G. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1212. — 8 gelegen op 100 ni. 
van den grensstesn 1211, op een: met de 
as van het dal der Kamvumba G. 3-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1213.— Ïs gelegen op 240 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 1212, op 
cene met de a5 van het dal der Kamvum- 
ba G. 3-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1214. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 1213, sur une parallèle 
à l'axe de la vailée de la Kamvumba 

G, 3, distente de cet axe de 50 mètres. . 


Grenssteen 1214.— Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den 'grenssteen 1213, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba G. 3 evenwijdige lijn, welke op 


[50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1215. — Et située à 220 mètres 
en amont de la borne 1214, sur une parel- 
Lle à l’axe de la vallée de la Kaemvuxba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1216. — Est située à 60 mètres 
‘en amont de l2 borne 1215, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1217. —- Est située à 390 môtres 
en amont de la borne 1216, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba 
‘G. 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1218. —- Est située à 100 mitres 
de la borne 1217, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamvumba G. 2. 


Borne 1219. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1218, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lz Kamvumba 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1220. — Est située à 280 mètres 
ex amont de la borne 1219, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1221. —- Est située à 430 mètres 
‘en amont de la borne 1220, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba 
‘6. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1215. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1214, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1216. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1215, op 
eene met de as van het dal der Kamvum- 
welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


ba evenwijdige lijn, 


Grenssteen 1217. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1216, op 
eene met de as van het dal der Kamvum- 
ba G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1218. -— Is gelegen op 100 m. 
van den gren-steen 1217, op eene met de 
as van het dal der Kamvumba G. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1219. -— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 1218, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba G. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1220.— Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1219, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1221.— Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1220, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba G. 1 evenwijdige lijn, welke cp 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1222. —- Est située à 380 môtres| ” Grenssteen 1222. —- Is gelegen op 380 m. 


en amont de la borne 1221, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1223. —- Est située à 100 mètres 


de la borne 1222, sur une normale à l’axe 
de la vallée de ia Kamyumba G. I. 


Borne 1224. “Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 1223, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamvumba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1225. —- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 1224, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


» 


Borne 1226. -—- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1225, sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de la Kamvyumbe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1227. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1226. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamnvumba. 


Borne 1228. --- Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 1227, sur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamvumba, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1229. — Est située à 1.250 mètres 
en aval de la borne 1228, sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de la Kamvumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 1221, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1223. — Is gelegen op 100 m. 
van den grens:teen 1222, op eene met de 
as ven het dal der Kamvumba G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1224. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1223, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba G. 1 evenwijdige lijn, welke op : 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1225. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1224, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
vumba G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


- Grenssteen 1226. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1225, op 
eené met de as van het dal der Kam- 
vumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1227.— Ïs gelegen op 100 im, 
van den grenssteen 1226, op eene met de 
as van het dal der Kamvumba normale 
lin. 

Grenssteen 1228.— Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1227, op 
cene met de as van het dal der Kam- 
vumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aftand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1229.—[s gelegenop1.250m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1228, op 
cene met de as van het dal der Kain- 
vumba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afatand van deze as gelegen is. 
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Borne 1230. — Est située à 980 mètres 
en amorit de la borne 1229, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1231. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1230, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1232. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1231, sur une normale à l’axe 
de la vallée d2 la Idzombi G. 2. 


: | 
Borne 1233. — Est située à 260 mètres 


en aval de la borne 1232, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1234. — Est située à 210 mètres 
en amont dela borne 1233, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 150 mêtres. 


Borne 1235. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 1234, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1236. — Hst située à 860 mètres 
en amont de la borne 1235, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tihisumba 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1237. —- Est située à 1080 môêtre:. 
en amont de la borne 1236, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshisum- 
ba, distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 1230. — Is gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1229, op. 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. af.tand 


-van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1231.— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaaris den grenssteen 1230, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afttand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1232. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1231, op eene met de 
as van het dal der Tdzombi G. 2 normale 


lijn. 


Grenssteen 1233. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaerts den grensteen 1232, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1234.— Ts gelegen op 210 m. 
stroomopwaaits cen grenssteen 1233. op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1235. — Îs gelègen op 280 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 1234, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1236.-— Is gelegen op 860 mn. 
stroumopwearts den grenssteen 1235, op 
eene met de as van het dal der Tshisuniba 
evenwijdige Iljn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1237.—Is gelegenop 1.080m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1236, op 
eene met de as van het dal der Tshisumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m afstand 
van deze as gelegon is. 
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Borne 1238. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 1237, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshisum- 
‘ba, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1239. —- Est située à 100 môtres 
de la borne 1238, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshisumbe. 


Borne 1240. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1239, sur une parallèle 
à l’axe de là vallée de la Tshisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1241. —- Est située à .910 mètres 
en aval de la borne 1240, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1242. —-: Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 1241, sur ure paral- 
lèle à l’axe de la vallée. de la Tshisumbz, 
ba D.1, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1243. -—- Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 1242, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshisumbe 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1244. —- Est située à 100 môtres 
de la borne 1243, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshisumba D. 1. 


Borne 1245. —- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 1244, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiumba D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 1238. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1237, op 
eene met de as van het dal der Tshisæmba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1239. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteon 1238, op eene met de 
as van het dal der Tshisumba normale 
lijn. 


Grenssteen 1240.—TIs gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1239, op 
eene met de as van het dal der Tshisumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 1. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 1241.—T$ gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1240, op 
eene et de as van het dal der Tshisumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1242.— Is gelegen op 390 in. 
stro0:copwaarts den grenssteen 1241, op 
eene met de as van het dal der Tshisumba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1243.—-Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1242, op 
eene met de as van het dal der Tshisumba 
D. L evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1244.— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1243, op cene met de 
as van het dal der Tshisumba D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1245.— 5 gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1244, op 
eene met de as van het dal der Tshisumba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2456 — 


Borne 1246. —- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 1245,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de le Tshisumbz D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1247. —- Hst située à 820 mètres 
-en aval de la borne 1246, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de. la Tshisumba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1248. —- Est située à 390 mètres 
-en amont de là borne 1247, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distente de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1249. —- Est située à 160 mètres | 


en amont de la borne 1248, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi G 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1250, —- Est située à 100 mètres | 


de la borne 1249, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi G. 3. 


Borne 1251. — Est située à 130 mètres 
en avel de la borne 1250. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi G. 3. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1252. —- Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 1251, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzom.bi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1253. —- Est située à 610 mètres | 


en amont de la borne 1252, sur une parel- 
lèle à l’axe de La vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


i 





Grenssteen 1246. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1245, op 
ecne met de as van het dal der Tshisumba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1247.— Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1246, op 
eene met de as van het dal der Tshisumba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as BCIBER is. 


Grenssteen 1248. — Ts DélsEr op 390 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1247, op 


leene met de as van het dal der Idzombi 


svenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1249.— Ts gelegen op 160m. 


|stroomopwaarts den grenssteen 1248, op 


eene met de as van het dal der Idzombi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1250.-—-Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1249, op eene met de 
as van het dal der Idzombi G. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 1251.— [Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1250, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 7. 


lafstand van deze às gelegen is. 


Grenssieen 1252. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1251, op 
eene met de as van het dal der Tdzombi 


jevenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
| van deze as golegen is. 


Grenssteen 1253.—- Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1252, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gclegen is. 
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Borne 1254. — Est située à 300 môtres 
en amont de la borne 1263, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dé la Lutshiba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1255. —- Kôt située à 470 mètres 
en amont de la borne 1254, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lutshiba, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1256. —- Fist située à 770 mêtres 
en amont de la borne 1255, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lutshiba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1257. —- Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 1256, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lutshiba, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1258. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 1257, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lutshiba. 


Borne 1259. —- Est située à 500 môtres 
en aval de la borne 1258, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lutshiba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1260. —-- Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 1259, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lutshiba, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1261. — Est située à 240 mètres 
en amont de ia borne 1260, sur une 
paralièle à l’axe de la vallée de la Lut- 
shiba D. 1, distante de cet axe de 50 
môtres. 


Grenssteen 1254. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1253, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1255.—Ts gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1254, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1256.— Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1255, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
evenwiidige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1257. — Is gelegen op 510 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1256, op 
eene inet de as van hot dal der Lutshiba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1258.— Is gelegen op 100 :n. 
van den grenssteen 1257, op eene met de 
as van het dal der Lutshiba normale 
lija. 

Grenssieen 1259.-— 1s gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1258, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1260.-—Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1259, op 
eene :met de as van het dal der Lutshiba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 1261.-—Is gelegen op 240 1%. 
stroomopwaarts den gernssteen 1260, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
D. ! evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1262. — Est située à 630 mètres 
-en amont de la borne 1261, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lutshiba 
D. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1263. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1262, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lutshiba D. 1. 


Grenssieen 1262.—Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1261, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 1263.— Is gelegen op 100 mr. 
van den grenssteen 1262, op eene “et de 
as van het dal der Lutshiba D. 1 normale 


Jlijn. 


Borne 1264. —- Est située à 640 mêtres 
en aval de la borne 1263, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lutshiba 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1265. —- Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 1264, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lutshiba 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1266. —- Est située à 500 mètres 
en aval do la borne 1265, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lutshiba, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 1267. —- Est située à 380 mètres | 
en aval de la borne 1266, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lutshiba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1268. -— Est située à 380 môtres 
en amont de la borne 1267, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 





Borne 1269. —- Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 1268, sur une paral- 
lèle à l’axe de la Musoku, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1264.— Is gelegen op 640 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 1263, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1265.— Is gelegen op 390 ax. 
stroomafwaarts den grensiteen 1264, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 5u. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1266.— Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1265, op 
eene met de as van het dal der Lutshiba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1267.-—Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1266, op 
eene met de as van het dal der Luëshiba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze às gelegen is. 


Grenssteen 1268.-— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1267, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 


'evenwijdige lijn, .welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1269.— Is gelegen op 850 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 1268, op. 
eene met de as van het dal der Musoku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1270. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 1269, sur une 
parallèle à l'axe de la vallée de: la 
Musoku, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1271. — Est située à 1080 mètres 
en amont de la borne 1270,sur une. paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku 
G. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1272. — Est située à 100 mêtres 
de Ja borne 1271, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Musoku G. 1. 


| Borne 1273. —- Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 1272, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku 
G. 1. distante de cet.axe de 50 mètres. 


” Borne 1274. -— Est située à 180 mètres 
| _ en amont dela borne 1273, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée Musoku G. 1- 
d. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1275. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1274, sur une normale à 
l'axe de la vallée de la Musoku G, 1-d. I. 


Borne 1276. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1275, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku 
G. 1-d. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 

Borne 1277. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 1276, sur une patal- 


lèle à l’axe de la vallée de la Musoku G. 
1. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 1270.— Ts gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1269, op 
eene met de as van het dal der Musoku, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1271.-— Is gelegen op 1080m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1270, op 
eene met de as van het dal der Musoku 
G. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 nu. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 1272. Is gelegen op 100 m. 
van den grenissteen 1271, op eene met de 
as van het dal der Musoku G. 1, normale 
bijn. 


Grenssteen 1273.— Is gelegen op 730m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1272, op 
eene met de as van het dal der Musoku 
G. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1274.— Is golegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1273, op 
eene met de äs van het dal der Musoku 
G. 1.-d. l. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van dèze as gelegen is. 


f#renssteen 1275.— Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 1274, cp 6ene met de 
as van het dal der Musoku, G. 1.-&. 1, 
normale lijn. 


Grenssteen 1276.— Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1275, op 
eene met de as van het dal der Musoku 
G. L.-d 1, evenwijdige lijn, welke op 50 
meter afstand van deze a: gelogen is. 


Grenssteen 1277.— Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1276, op 
eene met de as van het dal der Musoku 
G. 1, evenwijdige lijn, welke op 650 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1278. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 1277, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1279. --- Est située à 1.050 
mètres en amont de la borne 1278, sur 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Musoku, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1280. --- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 1279, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku G. 
2, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1281. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1280, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Musoku G. 2. 


Borne 1282. —- Est située à 490 mètres 
en aval dela borne 1281, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1283. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1282, sur une paral- 
lèle à l’ax: de la vallée de la Musoku, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1284. --- Est située à 100 mètres 


de la borne 1283, sur une normale à lPaxe| 


de la vallée de la Musoku. 


Borne 1285. -— Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 1284, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallés de la Musoku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1278. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1277, op | 
eene met de as van het dal der Musoku, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1279.— Ts gelegen op 1050m.' 
stroomopwaarts den grenssteen 1278, op 
eene met de as van het dal der Musoku, 
‘evenwijdige lijn, welke op 60 n1. afstand 
|van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1280.— Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1279, op 
eene met de as van het dal der Musoku 
G. 2, evenwijdige lijn, welke op 60 neter 


lafstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 1281.— Is gelegen op 100m. 
van den grenssteen 1280, op eene met de 
:as van het dal der Musoku G. 2, normale 
lijn. 

Grenssteen 1282.— Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1281, op 
leene met de as van het dal der Musoku, 
G. 2, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
lafstand van deze as gelegen is. 


| Grenssteen 1283.— Is gelegon op 360 m, 


stroomopwaarts den grenssteen 1282, op 


'eene met de as van het dal der Musoku, 
levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

| 


Grenssteen 1284.— Is gelegen op 100 in. 


van den grenssteen 1283, op eene met 
de as van hot dal der Musoku, normale 


in. 


| Grenssteen 1285.— Is gelegen op 460 in. 


lstroomafwaarts van den grenssteen 1284, 
(op eene met de as van het dal der 
Musoku, evenwijdige Hijn. welke op 50 m. 


Lafstand van deze as gelegen is. 





& 


Borne 1286. —- Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 1285, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1287. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 1286, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasele, 
distante de cet axe de 650 mètres. 


Borne 1288. —- Est située à 540 metres 
en amont de la borne 1287, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1289. -— Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 1288, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasele G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1290. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1289, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasele G. 1. 


Borne 1291. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1290, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasele G. 
1, distante de cet axe de 50 mèûtres. 


Borne 1292. —- Est située à 610 môtres 
en amont de la borne 1291, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasel:, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1293. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1292, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasele. 
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Grenssteen 1286.— Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1285, op 
eene met de as van het dal der Musoku, . 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1287.— Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1286, op 
eene met de as van het dal der Kasele, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1288.— Is gelegen op 540 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1287, op 
eene met. de as van het dal der Kasele, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1289.— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1288, op 
eene met de as van het dal der Kasele 
G. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1290.— Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 1289, op eene met de 
as van hot dal der Kasele G. 1, normale 
lijn. É 


Grenssteen 1291.— Is gelegen op 170 n1. 
strocmafwaarts den grenssteen 1290, op 
eene met de as van het dal der Kasele 
G. 1, evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 1292.— Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1291, op 
eene met de as van het dal der Kasele, 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1293.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1292, op eene met de 
as van het dal der Kasele, normale lijn. 
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Borne 1294. — Et située à 1.330 mètree|  Grenssieen 1294.— Is gelegen op 1330 m. 


-en aval de la borne 1293, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1295. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 1294, sur une parallèle 
à l’axe dela vallée de la Kasele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1296. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 1295, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1297. -— Fist située à 390 môtrer 
en amont de la borne 1296, sur une paral- 
‘ Jôle à l’axe de la vallée de la Musoku 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1298. —-- Est située à 100 mètres 
de la borne 1297, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Musoku D. 1. 


Borne 1299. -— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1298, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia. Musoku 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1300. —- Est située à 940 môtres 
en aval de Ia borne 1299, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musoku. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1301. --- Est située à 969 mètres 
en amont de la borne 1300, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tdzombi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


stroomafwaaarts den grenssteen 1293 op 
eene met de as van het dal der Kasele, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 

van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1295.—- Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1294, op 
eene met de as van het dal der Kasele, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1296. — Ts gelegen op 640 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 1295, op 
eene met de à: var het dal der Musoku 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1297.— Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1296, op 
eene met de as van het dal der Musoku 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 mm, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1298.— I; gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 1297, op eene met de 
as van het dal der Musoku D. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 1299.— Is gelegen op 350 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1298, op 
eene met de as van het dal der Musoku 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1300.— Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1299, op 
eene met de as van het dal der Musoku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1301.— Is gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1300, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1302. - … Est située à 620 mêtres 
en amont de la borne 1301, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Idzombi 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1303. - - Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 1302, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1304. . 
de la borne 1303, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi G. 4. 


- Est située à 100 mètres 


Borne 1305. - Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 1304, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzonmbi, 
G. 4, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1306. -- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 1305 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1307, - 
en amont de la borne 1306, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ja vallée de la Idzomnbi 
G. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 250 mêtres 


Borne 1308. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 1307, sur une norinale à l’axe 
de la vallée de Ia Idzombi G. 5. 


Borne 1309. -- Est située à 220 mêtres 
en aval de la borne 1308, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzomhi G. 5, 
distente de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen1302.— Is gelegen op 620 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 1301, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegon is. ® 


Grenssteen1503.— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwäarts den grenssteen 1302, op 
eene met de as van het dul der Idzombi 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 n. 
afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 1304. —- Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1303, op eene net 
de as van het dal der Idzoimbi G. 4 


normale lijn. 


Grenssteen 1305. — Is gelegen op 180 ra. 
stroomafwaarts den grensiteen 1304, op 
eene “met de as van het dal der Idzombi 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1306.— Is gelegen op 700 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 1305, op 
eene met de as van het dal der [dzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1307. -—- Is gelegen op 250 :n. 
stroomopwaarts den grenssteen 1306, op 
eene met de as van het dal der [dzombi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 :m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1308. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 1307, op eene met 
de as van het dal der Idzombi G. 5 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1309.— Is delegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1308, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1310. - -- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1309, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1311.: - Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1310, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1312. - - Est située à 140 mètres 
en emont de la borne 1311, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
G. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1313. - Est située à 100 mètres 
de la borne 1312, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi G. 6. 


Borne 1314. - Est située à 130 niètres 
en aval de la borne 1313, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
G. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1315. -— Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 1314,sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1316. -.- Est située à 650 mètres 
en ainont de la borne 1315, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Idzombi 
G. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1317. - Kst située à 100 mètres 
de la borne 1316. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi G. 7, 


Grenssteen 1310. -—- Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1309, op 
eene net de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1311.—- Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1310, op 
eene met de as van-het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1312.-— Is gelegen op 140 5. 
stroomopwaarts den grenssteen 1311, op 
eene :et de as van het dal der Idzombi 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1313.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1312, op eene met de 
as van het dal der Idzombi G. 6 norniale 
tijn. 

Grenssteen 1314.— Is gelegen op 130 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1313, op 
eene met de as van het dal der [dzombi 
G. 6 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1315.— Is gelegen op 510 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1314, op 
eene met de as van heë dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1316.— Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1315, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. ‘ 


Grenssteen 1317.--— Is gelegen op 100 mn. 
van den grenssteen 1316, op eene met de 
as Var het dal der Idzor:bi G. 7 normale 
lijn. 
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Borne 1318. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 1317, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tdzombi G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1319. -—- Est située à°130 mètres 
en amont de la borne 1318, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1320. --- Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 1319, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Idzombi 
G. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1321,-- Est située à 100 mêtres 
de la borne 1320, eur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi G. 8. 


Borne 1322. - - Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 1321. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1323.--- Est située à 1.180 mètres 
en amont de la borne 1322, sur une paral-- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1324. --- Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 1323. sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
* distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1325. -—- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 1324. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
G. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen1318.— Is gelegen op 600 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1317, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1319.— Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1318, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 5m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen1320.— Is gelegen op 460 :n. 
stroomopwaarts den grenssteen 1319, op 
eene me de as van het dal der Idzombi 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


renssteen1321.—- Is gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 1320, op eene met de 
as van heï dal der Idzombi G. 8 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1322. — Is gelegen op 440 m, 
stroomafwaaris den grenssteen 1321, op 
eene met de as van het dal der Idzosbi 
G. 8 evenwijdige lijn, welko op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1323.— Is gelegen op 1180m, 
stroomopwaarts den grenssteen 1322, op 
eene met de as van hot dal der Idzo:mbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 5%. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 1324. — Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts des grenssteen 1323, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1325.— Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1324, op 
eene et de as van het dal der Tdzombi 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1326. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 1325, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi G. 9. 


Borne 1327. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1326, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi. 


G. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1328. —- Est située à 290 mêtres 
en amont de la borne 1327. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la fdzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1329. --— Hst située à 480 mètres 
en amont de la borne 1328. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1330. --- Est située à 300 mètres 
en amont de la boine 1329, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la [dzombi 
D, 190, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1331. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 1330 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi D. 10. 


Borne 1332. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1331, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi D. 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1333. —- Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 1332. sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1326. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1325, op eene met de 
as van het -dal der Idzombi G. 9 normale 
lin. 


Grenssteen 1327.— Is gelegen op 370 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1326, op 
eene ‘met de as van het dal der Idzombi 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 M. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1328.— Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1327, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 ni. afstand 
val deze as gelegen is. 


Grenssteen 1329.—- [Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1328, op 
eene met de as van het dal der [dzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1330.— Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1329, op 
dal der Idzombi 
D. 10 evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van dese às gelegen is. 


eene met de as van het 


Grenssteen 1331.— Is gelegen op 100 1m. 
van den grenssteen 1330, op eene met de 


jas van het dal der Idzoïnbi D. 10 normale 


lijn. 


” Grenssteen 1332. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1331, op 
eene met de as van het dal der [dzombi 
D. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1333. — Is gelegen op 370 Mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 1332, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenvwijdige lijn, welke op 50 31. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1334. —- Est située à LO0 mètres 
de la borne 1333, sur une normale à l’axe 
de ia vallée de la Idzombi. 


Borne 1335. --— Est située à 330 mètren 
en aval de la borne 1334, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1336, --- Eat située à 400 mètres 
en aval de la borne 1335, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzo:nbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1337, --- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1336, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
D. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1338. : -- Fist située à 490 mètres 
en anont de la borne 1337, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Idzombi 
D. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1339. --- Kat située à 100 mètres 
de la borne 1338, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi D. 7. 


Borne 1340. : -- Est située à 420 môtres 
en aval de la borne 1339, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1341. --- Est située à 180 môtres 
en amont de la borne 1340, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la D. 7-d. 1, 
distante de cet axe de 560 mètres. 


Grenssteen 1334, — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1333, op eene niet de 
as van het dal der Idzomtbi normale 
lijn. 

Grenssteen 1335.— Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1334, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 31. afstand 
van deze as gelegen 1. 


Grenssteen 1336. — Is gelegen op 400 m. 
strootnafwaarts den grenssteen 1335, op 
eone ‘et de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1337. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1336, op 
eeno met de as van het dal der Idzontbi 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1338.— Ts gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1337, op 
eeno ntet de as van het dal der Idzombi 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1339.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1338, op eene met de 
as van hot dal der Idzombi D. 7 normale 
lijn. 

Grenssteen 1340.— Is gelegen op 420 m. 
stroonafwaarts den grenssteen 1339, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1341.— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaart: den grenssteen 1340, op 
sene ‘et de as van het dal der Idzombi 
D. 7-d. 1 evonwijdige lijn, welke op 
60 ïn. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1342. — - Est située à 100 mètres 
de la borne 1341, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzoembi D. 7-d. 1. 


Borne 1343. -- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 1342, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi D. 7- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1344. -- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1343, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1346. Est située à 550 môtres 
en aval de la borne 1344, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Idzombi 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1346. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1345 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1347. - Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1346. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzoa bi 
D. 6, distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 1348. - Est située à 230 mètres 
de la borne 1347, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi D. 6-d. 1. 


Borne 1349. —- Est située à 150 mètres 
cn aval de la borne 1348 sur une parallèle 
à l’axe do la vallée de la Idzombi D. 6- 
d. 1, distante do cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1342.— Is gelegen op 100 m. . 
van den grenssteen 1341, op eene met de 
as van het dal der Idzombi D. 7-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1343.— Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1342, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 7-d. 1 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1344.— Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1343, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 7 


afstand van deze as gelegen is. 


evonwijdige lijn, welke op 50 mi. 


Grenssteen 1345.—- Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1344, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1346.— Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1345, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1347. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1346, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 6 evenvwijdige lijn. welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1348.- -Is gelegen op 230 m. 
van den grenssteen 1347 op eene met de 
as van het dal der Idzombi D. 6-d 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1349.— Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1348, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 6-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1350, --- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1349, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1351. -- Est située à 1060 mètres 
en aval de la borne 1350 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi distante 
de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 1352, --- Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 1351, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1353. —- Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 1352 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jdzombi 

5, distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 1354. --- Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 1353 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
D. 5, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1355. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 1354, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi D. 5. 
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Borne 1356. --- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1355, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la [dzombi 
D. 5, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1357. --- Est située à 70 mètres 
en avont de la borne 1356, 
parallèle à Taxe de la vallée de la 
Idzombi D. 5.d. 1, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


sur une 


Grenssteen1350.—-Is gelegen op 260 m. 
Sstroomafwaarts den grenssteen 1349, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1351.— Is gelegen op 1.060m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13650, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1352. --- Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1361, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn welke op 50 m. afstand 
van deze lijn gelegen is. 


Grenssteen1353.— Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1352, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1354.-—Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 1353, op 
eene met de as var het dal der Idzombi 
D. 5 evenwijdige lijn. welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1355.—-Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1354, op eene niet de 
as van het dal der Idzombi D. 6 normale 
lijn. 

Grenssteen 1356.—Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1356, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 5 evenwijdige lijn, w:lke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1357. —- Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 1356, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 5.-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1358. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1357, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi D. 5-d. 1. 


Borne 1359. -— Est située à 260 mètres 
en aval-de la borne 1358, sur une paral- 
léle à laxe de la vallée de la Idzombi 
D: 5-d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1360. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1359, «sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
D. 5. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1361.--- Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 1360, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 50 êtres. 


Borne 1362. - Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 1361. sur une 
parallèle à l'axe de lx vallée de la 
Idzombi D. 4, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1363. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 1362, sur une normale à 
l’axe de la vallée de la Idzombi D. 4. 


Borne 1364. --- Est située à 720 mètres 
en aval de fa borne 1363, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1365. --- Est située à 1520 mètres 
en aval de la borne 1364, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzoimbi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssicen1358.—J{$ gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1357, op eene met de 
as van het dal der Idzombi D. 5-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1359.-— Is gelegen op 260 11. 
stroomafwaarts den grenssteen 1358, op 
eene met de as van het dal der Idzo:nbi 
D. 5-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1360.-— Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaart: den grenssteen 1359, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 5 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1361.— Is gelegen op 550 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 1360, op 
eene met de as van het dal der Idzobi 
evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1362.-— Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1361, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1363.— Is gelegen op 100 1. 
van den grenssteen 1362, op eene met de 
as van het dal der Idzoimbi D. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 1364.—- Is gelegen op 720 m. 
stroomafwuurts den grenssteen 1363, op 
eene met de as van het dal der [dzomb: 
D. 4 evenwijdige lijn. welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1366. Ts gelegenop 1.520. 
stroomafwaarts den grenssteen 1364, op 
eene met de as van het dal der Idzoïmbi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 
van deze às gelegen is. 
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Borne 1366. --- Est située à 1060 mètres 
en aval de la borne 1365, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cot axe de 75 mètres. 


Borne 1367. -- Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 1366, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 1368. Est située à 1050 mètres 
en amont de la borne 1367, sur une 
l’axe de la vallée de la 
Kaluile, distante de cet axe de 50 mètres. 
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parallèle à 


Borne 1369. -- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 1368. sur une 
parallèle à l'axe de la vallée de la 
Kaluile, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1370..-- Est située à 1000 môêtres 
en amont de la borne 1369. sur une 
parallèle à l'axe de la vallée de la 
Kaluile G. 1, distante de cet axe de 


50 mètres, 


Borne 1371. : - Est située à 100 mètres 
de la borne 1370, sur une normale à 
l’axe de la vallée de la Kaluile G. 1. 


Borne 1372. : 
en aval de la borne 1371, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaluile 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 900 mètres 


Borne 1378. — - Est située à 1040 mètres 
en amont de la borne 1372, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaluile. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen1366.-—Isgelegen opL,060m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1365, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1367. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1366, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 100 in. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1368.— Is gelegen op 1.050m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1367, op 
eene met de as van het dal der Kaluile 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1369.— [Is gelegen op 520 mx. 
stroomopwaarts den grenssteen 1368, op 
eene met de as van het dal der Kaluile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1370.— Is gelegen op 1.000m. 
stroomopwaartsPden grenssteen 1369, op 
eene met de as van het dal der Kaluile 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1371. --- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1370, op eene met de 
as van het dal der Kaluile G. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 1372.— Is gelegen op 900 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 1371, op 
eene met de as van het dal der Kaluïle 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1373.---Isgelegenop 1,040m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1372, op 
eene met de as van het dal der Kaluile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1374. - Est située à 100 mètres|  Grenssteen 1374.— Is gelegen op 100 m. 


de la borne 1373, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaluile. 


Borne 1375. — Est située à 1680 mêtres 
en aval de la borne 1374, sur une paral- 
lèle à l’axe de 12 vallée de la Kaluile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1376.—- Est située à 1120 mètres 
en aval de la borne 1375, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaluile. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


van den grenssteen 1373, op eene met de 
as van het dal der Kaluile normale lijn. 


Grenssteen 1375.— Isgelegenop1.680m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1374, op 
eene met de as van het dal der Kaluile 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1376.— Is gelegenop1.120m. 
stroomatwaarts den grenssteen 1375, op 
eene met de as van het dal der Kaluile 
evenvwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Borne 1377. - - Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 1376, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 1378. - Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 1377, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzo:bi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1379. - Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 1378, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi D. 3. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1380. - Est située à 100 mètres 
de la borne 1379, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzombi D. 3. 


Borne 1381. - -- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 1380. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 


D. 3 distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1377.— Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 1376, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn. welke op 100 3n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1378.— Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1377, 0p 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1379.— Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1378, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. $ evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 1380.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1379, op eene met 
de as van het dal der Idzombi D. 3 
normale lijn. 


Grenssteen1381.— [s gelegen op 470 m. 
stroontafwaarts den grenssteen 1380, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
jafstand van dero as gelogen is. 
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Borne 1382. - - Est située à 960 mitres 
en aval de la borne 1381, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1383. -- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 1382, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao, 
distante do cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1354. -- Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 1383, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Katao, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1385, - - Est située à 700 mètres 
en a:n10nt de la boine 1384, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1386. :.- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1385, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao G. 3, 
distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 1387. - -- Est située à 100 mètres 
de ia borne 1386, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katao G. 3. 


Borne 1388. - -- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1387, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katao G. 3, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1389. -.- Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 1388, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katao G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1382.— Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1381, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1383.— Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1382, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1384. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1383, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1385.— [s gelegen op 700 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1384, op 
eene met de as van het dal der Katao G.3 
evenwijdige lijn, welke op 50 ïn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1386.— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 1385, op 
eene met de as van het dal der Katao G.3 
evenwijdige lijn, welke op 50 n:. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1387.— [Is gelegen op 100 nn. 
van den grenssteen 1386. op eene met de 
as van het dal der Katao G. 3 normale 
lijn. 

(renssteen 1388.—- Is golegen op 200 m. 
strooniafwaarts den grenssteen 1387, op 
eene met de as van het dal der Katao 
G. 3 evenwijdige lijn welke op 50 4m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen1389.— [s gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 1388. op 
eene met de as van het dal der Katao 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand Van deze as gelegen is. 
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Borne 1390. --- Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 1389, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao, dis. 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1391 —- Est située à 480 mètres 
en vont de la borne 1390, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao 
G. 2, distante de cet axe de 60 inètres, 


Borne 1392. :-- Est située à 100 mètres 
de la borne 1391, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katao G. 2. 


Borne 1393. : - Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1392, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 14 Katao G. 2. 
distante de cet axe de 50 :nètres. 


Borne 1394. : - Est située à 290 mètres 

en amont de la borne 1393, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1395. --- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 1394, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katao 
G. 1. distante de cet axe de 50 imêtres, 


Borne 1396, - - Est Kituée à 100 mètres 
de la borne 1395, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katao G. I. 


Borne 1397. -_- Est située à 80 mètres 
‘en aval de la borne 1396, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katao G. 1, 
distante de Get axe de 50 mètres. 


Grenssteen1390.— Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1389, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze .as gelegen is. 


Grenssteen1391.— Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1390, op 
eene met de as van het dal der Katao 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1392.-— 1$ gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1391, op eene met de 
as van het dal der Katao G. 2 normale 
lijn. 


Grensseen 1303. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1392, op 
oene met de as van het dal der Katao 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1394. — Ie gelegen op 290 5. 
stroomopwaarts den grenssteen 1393, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstar d 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1395. — [s gelegen op 160 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 1394. op 
eene met de as van het dal der Katao 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstaud van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1396. — Is gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 1395. op eene snet de 
as van bet dal der Katao G. 1 normale 
ln. | 

Grenssteen 1397. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1396, op 
eene met de as van het dal der Katao 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


LOT EX: 


Borne 1398. --- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 1397, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1399. --- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1398, sur une paral- 
- lèle à l'axe de la vallée de la Katao. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1400 : -- Hst située à 100 mètres 
de la boine 1399, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katao. 


Borne 1401. --- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 1400, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1402. --- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1401, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Katao 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1403. -— Est située à 100 mètres 
de l4 borne 1402, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katao D. 1. 


Borne 1404. -- - Est située à 110 mêtres 
en aval de la borne 1403, sur une paral- 
lèle à laxe, de la vallée de la Katao 
D. 1, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1405. --- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 1404, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1398.— Is gelegen op 350 5. 
stroomopwaarts den grenssteen 1397, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1399.— Is gelegen op 180 nm. 
stroomopwaarts den grensiteen 1398, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1400,— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1399, op eene met de 
as van het dal der Katao normale lijn. 


Grenssteen 1401.—Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1400, op 
eene met de as van het dal der Ka$ao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1402.— Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1401, op 
eene met de as van het dal der Katao 
D. T'evenwijdige lijn, welke op 60 7». 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1403.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1402, op eene met de 
as van het dal der Katao D. I normale 
lijn. 


Grenssteen 1404.— Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1403, op 
eene met de as van het dal der Katao 
D. I evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze ae gelegen is. 


Grenssteen 1405.— Is gelegen op 280 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1404, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1406. -- - Est située à 220 môêtres 
en amont de la borne 1406. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao, 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1407. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1406, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katao D. 2. 


Borne 1408. --- Est située à 290 môtres 
en aval de la borne 1407, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée‘de la Katao D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1409. - -- Est située à 2.060 mètres 
en aval de la borne 1408, sur unc paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1410. Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1409, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katao, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1411. - - Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1410, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Bornc. 1412. -— Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 1411, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1413. --- Hst située à 410 mètres 
en amont de la borne 1412, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tdzombi 
D, 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1406.-—[{s gelegen op 220 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1405, op 
eene met de as van het dal der Katao 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1407.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1406, op eene met de 
as van het dal der Katao D. 2 normale 
lijn. 

Grenssieen 1408.-—- Is gelogen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1407, op 
eene met de as van het dal der Katao 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1409. --Ts gelegen op2060m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1408, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1410.—-TS gelegen op 240 ni. 
stroomafwaarts den grensstéen 1409, op 
eene met de as van het dal der Katao 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van dere as gelegen is. 


Grenssteen 1411.—- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1410, op 
eene met de as van het dal der [dzombi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1412. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1411, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1413. — Is gelegen op 410 m. 
séroomopwaarts den grenssteen 1412, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstanc van deze as gelegen is. 


DU 
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Borne 1414. -— Est située à 1.620 mêtres 
en amont de la borne 1413, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1415. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1414, sur une normale à l’axs 
de la vallée de la Idzombi D. 2. 


Borne 1416, --—- Est située à 1.600 mètres 
en aval de la borne 1415, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Idzombi 
D. 2. distante de cet axe 50 mètres. 


Borne 1417. --- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1416, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1418. —- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1417, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzo: bi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1419. : - Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1418, sur une 
parallèle à Taxe de la vallée de la 
Idzombi D. 1. distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1420. : -- Est située à 100 mètres 
de la borne 1419, sur une normale à l’axe 
de la vallée de là Idzombi D. 1° 


Borne 1421. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1420, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi 
D. 1, distante de cet axe de 50 môêtres. 


Grenssteen1414.—Ts gelegen op 1620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1413, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1415. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1414, op eene met de 
as van het dal der Idzombi D. 2 normale 
ljn. 


Grenssteen 1416.—Ts gelegen op 1600m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1415, op 
eene met deas van het dal der Idzombi 
D. 2 evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1417. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1416, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1418. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1417, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 150 n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1419. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1418, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
D. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1420. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1419, op eene met de 
as van bet dal der Idzombi D. I norntale 
lijn. 

Grenssteen 1421.— Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1420, op 
gene met de as van het dal der Idzombhi 
D. T'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1422. -- Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 1421, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1423. —- Est située à 810 mêtres 
en amont de la borne 1422, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamisui, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1424. - - Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 1423, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamisui, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1425. --- Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 1424, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamisui, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1426. :_- Est située à 100 mètres 
de la borne 1425, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanisui. 


Borne 1427. - - Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 1426, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamisui, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1428. - - Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 1427. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisui, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1429. -- Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 1428, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamisui, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1422. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1421, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1423. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1422, op 
eene met de as van het dal der Kamisui 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1424. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1423, op 
eene met de as van het dal der Kamisui 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1425. ---Is gelegen op 930 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1424, op 
eene met de as van het dal der Kamisui 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1426.— Is gelegen op 100 51. 
van den grenssteen 1425, op eene met de 
as Van het dal der Kaminu normale lijn. 


Grenssteen 1427.— [Is gelegen op 910 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1426, op 
eene met de as van het der Kamisui, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1428.— Ts gelegen op 770 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 1427, op 
eene met de as van het dal der Kamisui 
cvenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
von deze as gelegen is. 


Grenssteen 1429.— Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1428, op 
eene met de as van het dal der Kamisui 
evenwijdige lijn, welke op 50 nm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Ds. sd 


-— .2479 — 


Borne 1430. — Est située à 1.950 mètres 
en aval de la borne 1429, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Idzombi, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1431. — Est située à 340 môtres 
en amont de la borne 1430, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katshikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1432. —- Est située à 1.190 mètres 
en amont de la borne 1431. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshisaou. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1433. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1432, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshisaou, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1434. —- Est située à 390 mêtres 
en amont de la borne 1433, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshisaou, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1435. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 1434, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshisaou, 
distanté de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1436. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1435, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshisaou. 


Borne 1437. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 1436, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tehisaou, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1430. —Ts gelegen op 1950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1429, op 
eene met de as van het dal der Idzombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1431.— Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1430, op 
eene met de as van het dal der Katshi- 
kula evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1432.— Is gelegen op 1190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1431, op 
eene met de as van het dal der Tshisaou 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1433.— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1432, op 
eene met de as van het dal der Tshisaou 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1434.— Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1433, op 
eene met de as van het dal der Tshisaou 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1435.— Is gelegen op 810 51. 
stroomopwaarts den grenssteen 1434, op 
eene met de as van het dal der Tshisaou 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze gelegen is. 


Grenssteen 1436.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1435, op eene met as 
van het dal der Tshisaou normale lijn. 


Grenssteen 1437.— Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1436, op 
eene met de as van het dal Tshisaou 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1438. —- Est située à 450 mètres 
en a:nont de la borne 1437 sur une paral. 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshisaou 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1439. —- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 1438, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshisaou 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1440. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 1439, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshisaou D. 1. 


Borne 1441. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 1440, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Trhisaou D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


- Borne 1442. - - Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 144}, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Trhisaou D. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1443. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 1442, sur une parallèle 
‘à l'axe de la vallée de la Tshisaou. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1444. —- Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 1443, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Txhisaou, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1445. -— Est située à 1280 mètres 
en amont de la borne 1444, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 1438.— Is gelegen op 450 m. 
stroonopwaarts den grenssteen 1437, op 
eene met de as van dal der Tshisaou. 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1439.— Is gelegen op 520 m1, 
stroomopwaarts den grenssteen 1438, op 
eene met de as van het dal der Txhisaou 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
af tand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1440.— Is gelegen op 100 m. 
vi den grenssteen 1439, op eene met de 
as van het dal der Tshisaou D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1441.—- Ts gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grens:teen 1440, op 
eene met de as van het dal der Tshisaou 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1442.— Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1441, op 
eene met de as van het dal der Tshisaou 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1443.—- Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1442, op 
eene met de as van het dal der Tshisaou 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1444.--- Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1443, op 
eene met de as van het dal der Tshisaou 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1445.—Isgelegenap 1.280 m. 
sbroomopwaarts den grenssteen 1444, op 
eene ‘net de as van het dal der Tsbim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1446. —- Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 1445, sus une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de la Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1447. — Tst située à 580 môtres 
en amont de la borne 1446, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1448. —- Est située à 1350 mètres 
en amont de la borne 1447, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzimbui, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1449. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 1448, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Idzimbui. 


Borne 1450.— Est située à 1300 mètres 
on aval de la borne 1449, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Idzin:bui, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 1451. — Est située à 250 mètres 
en amoaë de la borne 1450, sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de la Tshimbuile, 


. distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 1452.— Hst située à 1310 mêtres 
en amont de la borne 1451, sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de la Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1453. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 14562, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuïle, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 1446.— Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1445, op 
eene :net de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze gelegen is. 


Grenssteen 1447.— Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1446, op 
eene miet de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1448 —Ts gelegenop 1.350 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 1447, op 
eene met de as van het dal der Idzimbui 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1449.—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1448, op eene met de 
as van het dal der Idzimbui normale 
lija. 

Grenssteen 1450.— Is gelegen op 1300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1449, op 
eene met de as van het dal der Idzimbui 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1451.—- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1450, op 
eene meë de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1452. — Is gelegen op 
1310 im. stioomopwaarts den grenssteen 
1451, op eene met de as van het dal der 
Tshimbuile evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1453. -—- Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 1452, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1454. — Est située à 550 mètres 
en &:.ont de la borne 1453, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1455. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1464, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile. 


Borne 1456. — Est située à 180 n'ètres 
en aval de la borne 1455, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Tshimbuile, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 1457. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1456, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshim- 
buile D. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1458. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1457, sur une normale à 
l’axe de la vallée de la Tsimbuile D, 1. 


Borne 1459. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 1458, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia Tshim- 
buile, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1460. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 1459, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1461. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 1460, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Tshirn- 
buile D. 2, distante de cet axe de 50 
mètres. | 


Grenssteen 1454. -— Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1453, op 
eene met de as van het dal des Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1455. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1454, op eene met de 
as van het dal der Tshimbuile normale 
lijn. 


Grenssteen 1456. —- Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1455, op 
eene met de as van het dal der Tshinr- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1457. — Is gelegen op 500 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 1456, op . 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 1 evenvwijdige lijn, welke op 
50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grensstéen 1458. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1457, op eene met de 
as van het dal der Tshimbuile D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1459.— Is gelegen op 590in. 
stroomafwaarts den grenssteen 1458, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1460.—- Es gelegen op 230 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 1459, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1461. — Is gelcgen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1160, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 12 evenvwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1462. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1461, sur une normale à 
l’axe de la vallée de la Tshimbuile D. 2. 


Borne 1463, —- Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 1462, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1464. —— Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 1463,.sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Tshim- 
buile D. 2-d. I, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 1465. -— Est située à 100 mètres 
dela borne 1464, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 2-d. 1. 


Borne 1466. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 1465, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la Tshinbuile 
D.2-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1467. —- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 1466, sur. une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1468. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1467, sur une paral- 
" Ièle à l’axe de la vallée de la Thimbuile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1469. — Est située à 550 mètres 
en aïnont de la borne 1468, sur une 
parallèle à l'axe de la vallée de la 
Tihimbuile D. 3, distante de cet axe de 
50 mètres. 








Grenssieen 1462.— Is gelegen op 10Um. 
van den grenssteen 1461, op eene met de . 
as van het dal der Tshimbuile D. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 1463. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1462, op 
eene met de as van hot dal der Tshim- 
buile D. 2 evenwijdige Iljn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1464.-—Ts gelegen op 110m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1463, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1465. -—- Is gelegen op 100m. 
van den grenssteen 1464, op eene met de 
as van het dal de Tshlnbuile D. 2-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1466.-— Is gelegen op 160 m. 
stroonmafwaarts den grenssteen 1465, op 
cene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 2--d. 1 evenvwijdige lijn, welke 
op 60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1467.-— Is gelegen op 510m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1466, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1468.-— Ts gelegen op 170m. 
-troomafwaarts den grenssteen 1467, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze ax gelegen is. 


Grenssteen 1469. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1468, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1470. — Est située à 100 mètres 


de la borne 1469, sur une normale à 
l'axe de la vallée de la Tshimbuile D. 3. 


Borne 1471. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 1470, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 3, distante de cet axe de 50 inètres. 


Borne 1472. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1471, sur une paral- 
lèle à l’axe de là vallée de la Tshimbuile, 
distante dé cet axe de 50 mètres. 


Borne 1473. — Est située à 600 niètres 
en aval de la borne 1472, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1474.— Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 1473, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 4, distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 1475. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 1474, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la 
Tshimbuile D. 4, distante de cet axe de 
50 mètres. | 


Borne 1476. :— Est située à 400 mitres 
en amont de la borne 1475, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la 
Tshimbuile D. 4-g. 2, distante de cet 
axe de 50 mêttes. 


Borne 1477, --- Est située à 100 mètres 
de la borne 1476, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 4-g. 2. 


. Grenssteen 1470. — Is gelegen op 100 :n. 
van den grenssteen 1469, op eene met de 
as van het dal der Tshimbuile D. 3 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1471. — Ts gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1470, op 
eene met de as van het dal der Tshimbuile 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1472. — Is gelegen op 2650 m° 
stroomafwaarts den grenssteen 1471, op 
eene met de as van het dal der Tshimbuile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grénssteen 1473. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1472, op 
eene met de as van het dal der Tshimbuile 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1474. —-Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1473, op 
eene met de as van het dal der Tshimbuile 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1475. —- l:; gelegen op 470 nr. 
stroo:opwaarts den grenssteen 1474, op 
eene met de a: van het dal der Tshimbuile 
D. 4 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 1476. — Is gelegen op 400 m. 
stroor.opwaarts den grenssteen 1475, op 
eene n.et de a: van het dal der Tshinibuile 
D. 4-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1477. — Ts gelegen op 100 m. 
van.den grenssteen 1476, op eene met de 
as van het dal der Tshimbuile D. 4-g. 2 
normale lijn. 
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Borne 1478. - - Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 1477, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 4-g. 2, distante de cet axe de 50 mêtres. 


\ 


Borne 1479. - - Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 1478, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1480. —- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 1479, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 4-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1481.- - Est située à 100 mètres 
de la borne 1480, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 4-g. 1. 


Borne 1482. -—- Kit située à 100 mètres 
en aval de la borne 1481, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 4-g.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1483. — Est située à 160 mètres 
en amont dela borne 1482, sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de la Tshimbuile 
D, 4, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1484. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1483, sur une noriuale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 4. 


Borne 1485.- -Hst située à 160 mècres 
en aval de ia borne 1484, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 4. distante de cet axe de 50 :ètres. 


Grenssteen 1478. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts. den grenssteen 1477, op 
eene et de as van het dal der Tshim- 
buile D. 4-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1479.—- Is gelegen op 90 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1478, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1480.——TIs gelegen op 160 m. 
sitroomopwaarts den grenssteen 1479, op 
eene met de as van het dal der Tshin:- 
buile D. 4-8. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1481.--— [s gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 1480, op eene :: et de 
as van het dal der Tshimbuile D. 4-g. 1. 
normale lijn. | 


Grenssteen 1482.— fs gelegen op 100 m. 
s“troomafwaarts den grenssteen 1481, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 4-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1483.— Ts gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1482. op 
eene 1166 de as van het dal der Tshin- 
buile D. 4 evenwijdige lijn, 
50 im. afstand van deze as gelegen is. 


welke op 


Grenssteen 1484. --— Ts gelegen op 100 5. 
van den grenssteen 1483, op eene met de 
as van het dal Tshimbuile D. 4 
normale lijn. 


der 


Grenssteen 1485.— Is gelegen op 160m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1484, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1486. — Est située à 540 Inètres 
“en aval de la borne 1485, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1487.— Est située à 220 mètres 
en amont dela borne 1486, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 4-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1488. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1487, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 4-d. 1. 


Borne 1489. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 1488, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la Tshinrbuile 
D. 4, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1490. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 1489, sur une paral- 
lèle à l’axe de 13 vallée de la Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 rrêtres. 


Borne 1491. — Est située à 1.410 mêtres 
en amont de la borne 1490, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1492. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1491, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 5. 


Borne 1493. -— Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 1492, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensèleen 1486.— Is gelegeñ op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1485, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 4 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1487.— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts. den grenssteen 1486, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 4-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 nm. afstand ven deze as gelegen is. 


Grenssteen 1488.— {x gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1487, op eene met de 
as van het dal der Tshimbuile D. 4-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1489.— Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1488, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1490.— Is gelegen op 540 m. 
stroontefwaarts den grenssteen 1489, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn. welke op 50 :n. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1491.—Is gelegen op 1410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1490, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buïile D. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1492. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1491, op eene met de 
ag van het dal der Tshimbuile D. 5 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1493.— Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1492, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 in. afstand van deze as gelegen is. 


Ce 
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Borne 1494. —E:t située à 290 mètres 
en amont de la borne 1493, sur une paral- 


- lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 


D. 5-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1496. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1494, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 6-d. 1. 


Borne 1496. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 1495, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 5-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1497. — Est située à 1.250 mètres 
en aval de la borne 1496, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Bcrne 1498. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 1497, sur une paral- 
léle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1499. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1498, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 6, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1500. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1499, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 6. 


Borne 150001, Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 1500, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshit:ibuile 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1494.— Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1493, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 5-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1495.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1494, op-eene met de 
as van het dal der Tshimbuile D. 5-d. 1 
normale lijn. . 


Grenssteen 1496.— Is gelegen op 360 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1495, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
buile D. 5-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1497.—Is gelegen op 1250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1496. op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 5 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1498.— Ts gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grensstcen 1497, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1499.-— Is gelegen op 360 m. 
ssroomopwaarts den grenssteen 1498, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
buile D. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1500.— Is gelegen op 100m. 
van den grenssteen 1499, op eene set de 
at van het dal der Tshimbuile D. 6 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 1500b1s. -— Is gelegen op 
410 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1500, op eene met de as van het dal der 
Tshimbuile D. 6 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1601: -— Est située à 500 mètres | 


en aval de la borne 15005, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Tshimbuile, 
distante de cet axe de 50 mêtres. ” 


Borne 1502. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 1501, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile, 
dirtante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1503. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 1502, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbuile 
D. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1504. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1503, sur une norutale à l’axe 
de la vallée de la Tshimbuile D. 7. 


Borne 1505. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 1504, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshi:nbuile, 
D. 7. distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1506. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 1505, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tehimbuile, 
distante de cet axe de 50 n'èêtres. 


Borne 1507. --- Est située à 500 mètres 
en a: ont de La borne 1506, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadzaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1508. --- Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 1507, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadzaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 1501.— Is gelegen op 500 x1. 


strooïnafwaarts den grenssteen 1500bis, 


op eene met de as van het dal der Tshim- 


buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1502.— Ts gelegen op 430 nm. 


stroomafwaarts den grenssteen 1501, op 


eene met de as. van het dal der Tshim- 


buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1503.— Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1502, op 
eene met de as van het dal der Tshiru- 
buile D. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1504.— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1503, op eene met 
de as van het dal der Tshinbuile D. .7 
normale lijn. 


Grenssieen1505.— Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1504, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile D. 7 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1506.— Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1505, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
buile evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1507.— Ts gelegen op 500 51. 
stroomopwaarts den grenssteen 1506, op 
eene met de as van het dal der Kadzaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1508.— Is gelegen op 840 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 1507, op 
eene met de as van het dal der Kadzaba 
evenwijdige lija, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


y % 


4% 
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Borne 1509.-— Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 1508, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadzaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1510. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1509, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kadzaba. 


Borne 1611.-—- Est située à 1.130 mêtres 
en aval de la borne 1510, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadzaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1512. — Est située à 880 mètres 
‘en aval de la borne 1511, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadzaba. 
distante de cet axe de 50 niètres. 


Borne 1513. -— Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 1512, sur une paral- 


èle à l’axe de la vallée de la Kadzaba, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1514. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1513, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La Kadzaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1515. -— Est située à 250 mètres 
de la borne 1514, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kashikula. 


Borne 1516. — Est située à 50 mètres 
de la borne 1515, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kashikula. 


Borne 1517. — Est située à 1.050 mètres 


Grenssteen 1500.—Is gelegenop 1.130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1508, op 
eene met de as van het dal der Kadzaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1510.—1s gelegen op 100 m. 
van den greni:tèen 1509, op eene met de 


as van het dal der Kadzaba normale lijn. - 


Grenssteen1511.— Isgelegenop 1130 im. 
strooi-afwaarts den grenssteen 1510, op 
eene me: de as van het dal der Kadzaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1512.— Is gelegen op 880 1. 
stroomafwaarts den grenssieen 1511, op 
eene met de as van het dal der Kadzaba 
evenwijdige lijn. welke cp 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1513.— Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grens-teen 1512, op 
eene met de as van het dal der Kadzaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1514.— Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1513, op 
eene met de as van het dal der Kadzaba 
evenwijdige lijn. welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1515.— Is gelegen op 250 m. 
van den grenssteen 1514, op eene met de 
as van het dal der Kashikula normale 
lijn. 

Grenssteen 1516, -I5 gelegen op 60 m. 
van den grenssteen 1515, op eene i1et de 
as van het dal der Kashikula normale 
lijn. 


Grenssteen 1517.— Isgelegen op 1.050 m. 
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en aval de la borne 1516, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1518. — Esteituée à 2.210 mètres 
en aval de la borne 1517, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ja Kashikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1519.-— Est située à 1.460 mètres 
en aval de la borne 1518, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1520. — Est située à 1.750 mètres 
en aval de la borne 1519, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1521. — Est située 810 mètres 
en aval de la borne 1520, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashikula, 


distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1522. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 1521, sur une paral- 
lêle à l'axe de la vallée de la Kas‘hikula, 


distante de cet axe de 200 :nècres. 


Borne 1523. —— Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 1522, sur unc paral- 
lèle à l’axe de la va'lée de la Kashikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1524. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1523, sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de la Kashikula, 


distante de cet axe de 200 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 1516, op 
eene met de as van het dal der Kashikula 
evenwijdige Lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1518.-—-Isgelegenop2.210m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1517, op 
eene met de as van het dal der Kashikula 
evenwijdige lijn, welke op 200 in. ne 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1519. —Isgelegenop 1.460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1518, op 
eene met de as von het dal der Kashikula 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen1520,—-Isgelegenop1.750m. 
stroomafwaarts den grens:teen 1519, op 
eene met de as van het dal der Kashikula 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1521. -— Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1520, op 
eene met de as van het dal der Kashikula® 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1522. —-{s gelegen op 600 m. 
stroomafwaaits den grenssteen 1521, op 
eene met de as van het dal der Kashikula 
evenwijdige lijn, welke op 200 m.-afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1523.-— 18 gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1522, op 
eene met de as van het dal der Kashikula 


lovenwijdige lijn, welke op 200 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1524. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1523, op 
ecne met de as van het dal der Kashikula 
evenwijdige lijn, welke op 260 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


A8 
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Borne 1525. —- Est située à 2.710 mètres 
en aval de la borne 1524, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashikula, 
distante de cet axe de 200 mètres. 


Borne 1526. -- Est située en aval de la 
borne 1525, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lueta, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, avec 
une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kashikula, distante de cet axe de 200 
mêtres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 4757 hectares. 


ART. 2 


La société concessionnaire à le droit, 


sous réserve des droits de tiers, indigènes 


ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter pendant 
mines concédées. 


nonante ans les 


ART. 5. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans 
préalable et par écrit du Gouverneur 
Général ou de son délégué, exécuter au- 
cun travail d'exploitation dans le lit des 


l'autorisation 


rivières navigables ou flottables, ni sur 
les terrains qui les bordent, dans une 
bande d’une largeur de 10 mètres, à 
compter de la ligne formée par le niveau 
le plus élevé qu'atteignert les eaux dans 
leurs crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


Grenssteen 1525.— Is gelegenop2.710m: 
stroomafwaarts den grenssteen 1524, op 
eene met de as van het dal der Kashikula 
evenwijdige lijn, welke op 200 m. sens 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1526. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 1525, op het 
kruispunt van eene met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn, welke op. 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Kashikula evenwijdige lijn, welke op 
200 n1. afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte van deze gronden zal 
4.757 hectaren niet mogen te boven 
gaan. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet in- 
landers, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen ontginningswerk 
mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de terreinen welke ze bezoomen, bin- 
nen eene strook van 10 meter breed, te 
rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarder 
bepalen onder dewelke de werken kun- 
nen uitgevoerd worden. 
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ART. 4. 


L’exploitatior à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que 
causeraient auxfonds riverainslestravaux 
même autorisés qu'il exécuterait dans les 
rivières et ruisseaux. 


Il payera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret de 30 juin 1913 
(Code civil, livre IT, titre II), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


“Donné à Bruxelles, le 11 avril 1928. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs tocgelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokken. 


Hij zal, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 funi 1913 (Burgerlijk 
wetboek, boek IT, titel II) aan de oever- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen 
in verhouding met de schade welke zij in 
de uitoefening hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel. den 11° April 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 
Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


Her! J'ASPAR. 


Rectification. 


Page 2298, texto flamand, 8° ligne avant l’ar- 
ticle 1 lire : 28 December 1925. 


Terechtwijzing. 


Bladzijde 2298, 8ste lijn, vôôr hot artikel 1 leze 
men : 28 December 1925. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret portant concession gratuite 
de terres à un ancien agent méritant de la Colonie, 


Le (tonseil Colonial a examiné ce projet le 4 février 1928. 

Certaines objections touchant à l'étendue et à la situation des terres concédées 
ont été faites. Leur superficie globale étant de 499 hectares, le concessionnaire 
pourra-t-il, a demandé un membre, les mettre personnellement en valeur, ainsi 
que l'exige l'article 2 du décret du 29 janvier 1924 ? On a fait remarquer, d'autre 
part, que le territoire où elles se trouvent situées compte déjà beaucoup de con- 
cessions mais peu d'habitants. Si de nouvelles demandes étaient faites dans cette 
région, elles ne pourraient être accueillies qu’au détriment des concessionnaires 
actuels. 

M. le président a répondu que le projet ne tendait pas seulement à récompenser 
les services d’un ancien agent méritant de la Colonie, mais aussi à faciliter le 
ravitaillement de la capitale en augmentant les cultures vivrières et qu’en exami- 
nant de nouvelles demandes l’administration se souviendrait des observations 
qui venaient d’être faites. 

Le projet a été adopté à l’unanimité. 

M. Dryepondt et le R. P. Le Grand avaient excusé leur absence. 


Bruxelles, le 3 mars 1928. 


L'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
HaLzewyoKk DE HEUSCu. : | I. L. GRENADE. 
Terres. — Concession gratuite de deux|Gronden. — Kostelooze afstand van 


parcelles de terrain à ün ancien agent] twee perceelen gronds aan eenen ge- 
méritant de la Colonie. — Approba-| wezen verdienstelijke beambte der 


tion. Kolonie. — Goedkeuring. 
ALBERT, Ror pes BELGES, ALBERT, KoniG DER BELGEN, 
A tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, Herr. 


Vu l’avis émis par le Conseil Colonial| Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 4 février 1928. Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 4 F'ebruari 1928, 





me 
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Sur la proposition de Notre Premier! Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. . 


Est approuvée la concession suivante 
consentie par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Congo-Kasai, en exécution du 
décret du 29 janvier 1924 (B. O. 1924, 
p. 136), relatif à la concession gratuite de 
terres aux anciens fonctionnaires et 
agents méritants. 


Concession gratuite par convention du 
26 octobre 1927, à M. VAN INGELGHEM, 
Victor, ancien surveillant principal des 
bâtiments civils au Congo belge du droit 
d'occuper provisoirement, pendant cinq 
ans, deux parcelles de terres rurales 
d’une superficie globale de 499 hectares 
environ, situées le long de la nouvelle 
ligne de chemin de fer allant de Matadi à 
Léopoldville. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Golonies, est chargé de l’exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 5 mars 1928. 


ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd de volgende vergun- 
ning toegestaan door den Gouverneur der 
Provincie Congo-Kasai, ter uitvoering 
van het decreet van 29 Januari 1924 
(A. B., 1924, biz. 136), betreffende de 
kostelooze vergunning van gronden aan 
verdienstelijke oud-ambtenaren en be- 
ambten : 

Kostelooze vergunning bij overeen- 
komst van 26 October 1927, aan den heer 
VAN INGELGHEM, Victor, eerstaanwe- 
zend opzichter der burgerlijke gebouwen 
in Belgisch-Congo van het recht voor- 
loopig gedurende vijf jaar, twee lande- 
lijke perceelen gronds, hebbende eene 
algeheele oppervlakte van ongeveer 499 
hectaren, langs de nieuwe spoorlijn van 
Matadi naar Leopoldville gelegen, te 
bezetten. 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën,is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 5 Maart 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


— 2499 — 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret portant approbation d’une 
convention conclue avec la société « Les Palmeraiïes Congolaises », 


L’exposé des motifs du projet de décret approuvant une convention conclue le 
6 janvier 1928 entre le Gouvernement de la Colonie et la société « Palmeraies 
Congolaises », établit les rétroactes de l’affaire avec une précision qui permet de 
n’y pas revenir. Les arguments invoqués paraissant sans doute suffisamment 
probants, il n’a été élevé aucune objection sur le fond. 

Un membre cependant attira l'attention de l’administration pour autant, 
a-t-il ajouté, que ce soit nécessaire, sur l'impossibilité d’aliéner encore des terres 
dans le Mayumbe sursaturé de concessions, si l’on considère que les disponibilités 
de main-d'œuvre sont déjà à présent nettement trop faibles pour exploiter celles 
qui sont accordées. . 

Ti demanda ce qu'il fallait entendre exactement par «main-d'œuvre étrangère », 
dont la convention impose l’emploi pour la mise en valeur du bloc concédé en 
emphytéose. De la réponse de M. le Premier Ministre, Ministre des Colonies, il 
résulte que les signataires de la convention sont d’accord pour n’employer dans 
ce bloc que des travailleurs qui ne sont pas originaires du Congo Belge. 

Le projet fut approuvé à l’unanimité. 

M. Dryepondt et le R. P. le Grand, absents, s'étaient excusés. 


Bruxelles, le 3 mars 1928. 


L' Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
HALEWYCK DE HeuscK. BERTRAND. 


Terres. — Convention conclue le 6 jan-|Gronden. — Overeenkomst gesloten 
vier 1928, avec la Société « Les Pal-| den 6 Januari 1928, met de vennoot- 
meraies Congolaises », — Approba-| schap « Les Palmeraies Congolaises ». 


tion. — Goedkeuring. 
ALBERT, Ror Des BELGES, ALBERT, KowiG DER BELGEN, 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEIz. 


Vu Pavis émis par le Conseil Coloniall Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 4 février 1928 ; Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 4 Februari 1928 ; 
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Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 


Ministre, Ministre des (olonies, | ter, Minister van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÉN. 
La convention ci-après est approuvée :| De overeenkomst hierna is goedge- 
° keurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par M. HENRI JASPAR, Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, d’une part 
et . 
la Société « Les Palmeraies Gongolaises », société à responsabilité limitée, ayant 
son siège social au Congo et représentée par MM. Alfred Maurev et Jules DELANNOY, 
administrateurs, d’autre part, 

Il à été convenu ce qui suit, sous réserve d’approbation par le Pouvoir Législatif 
de la Golonie : | 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie cède à la société « Les Palmeraies Congo- 
laises », un terrain de 800 hectares situé le long de la rivière Lukula, à gauche 


du chemin de fer, entre les kilomètres 80 et 84 et porté sur le croquis annexé à 
la présente convention (bloc 1). 


ART. 2. — La cession est consentie pour le prix de vingt mille francs (20.000 fr.) 
et elle est faite, pour le surplus, aux conditions générales de l'arrêté royal du 
3 décembre 1923, ainsi que des ordonnances prises en exécution de cet arrêté. 

L’indemnité forfaitaire qui serait due à la Golonie du chef de la résiliation qui 
interviendrait en cas d’inoccupation, dans un délai de six mois, à dater du contrat, 
est fixée à un dixième du prix de vente. | 


ART. 3. — La Colonie concède à la Société «Les Palmeraies Congolaises » un 
droit d’emphytéose sur un terrain de 1.000 hectares situé à l'Ouest de la rivière 
Bangu entre les kilomètres 75 et 79 de la voie ferrée et porté sur le croquis annexé 
à la présente convention (bloc IT). 

Le droit d’emphytéose est consenti pour une durée de trente ans à partir du 
1€T janvier 1928. 


ART.4.—La concession du droit d’emphytéose est faite aux conditions générales 
du décret du 20 juillet 1920, de l'arrêté royal du 30 mai 1922 sur Les concessions 
de droits d'emphytéose et de droits de superficie ainsi que des ordonnances prises 
en exécution de cet arrêté. 

La redevance annuelle à payer par le Société est fixée à deux mille cinq cents 
francs (2.500). | 


— 2501 — 

ART. 5. — Sous peine de déchéance de tous les droits conférés sur le bloc défini 
à l’article 3 (bloc IÏ) la Société s’engage : 

a) à établir dans l’un des blocs prévus aux articles précédents, avant l’expira- 
ration d’un délai de trois années, à partir du 1°T janvier 1928, et à maintenir en 
bon état de marche pendant la durée de l’emphytéose, une ou plusieurs usines 
mécaniques capables de traiter par an au moins 1.500 tonnes de fruits oléagineux 
ou leur équivalent à dire d'experts ; 

b) à introduire, dans le même délai, du matériel agricole pour l’exploitation 
. par attelage ou par’tracteur mécanique, de cultures vivrières ou de plantations 
nouvelles et dont la valeur d’achat, rendu sur place, ne serait pas inférieure à 
100.000 francs ; 

c) à n’entreprendre des travaux de mise en valeur sur le bloc IT qu’à l’aide de 
main-d'œuvre étrangère. | 


ART. 6. — La Société concessionnaire choisira les 80 p. c. au moins de son per- 
sonnel blanc attaché à sesexploitations agricoles parmi des personnes de nationalité 
belge, qu'il s'agisse du personnel dirigeant ou du personnel subalterne. Elle achètera, 
en Belgique, les 80 p. c. au moins du matériel et des approvisionnements nécessaires 
à cette exploitation en produits ou marchandises de provenance belge, et exportera 
en Belgique la moitié au moins de la production non consommée dans la Colonie, 
le tout sauf exception autorisée par le Ministre des Colonies. | 


ART. 7. — Les droits conférés à la société par la présente convention ne peuvent 
être cédés, concédés ou grevés de droits réels qu'avec l’autorisation préalable et 
écrite du Ministre des Colonies. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 6 janvier 1928. 


ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des| (Onze Œerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de l'exécution du | Koloniën, is belast met de uitvoering van 


présent décret. . [het tegenwoordig decreet. 
Donné à Bruxelles, le 20 mars 1928. Gegeven te Brussel, den 208 Maart 1928. 
ALBERT. 
Par le Roi: Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministredes Colonies, | De Éerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret portant approbation d’une 
convention conclue le 26 janvier 1928, avec la société « Les Plantations Congo- 
laises ». | | 


. Le Conseil Colonial a examiné ce projet le 3 mars 1928. 

‘La concention du 26 janvier 1928 remplace celle qui avait été conclue le 7 juin 
1927. Le Conseil Golonial'avait cependant émis un avis favorable à l’approba- 
tion de cette dernière convention, maisles objections faites au eours de la discussion 
qui précéda le vote déterminèrent le Gouvernement à reprendre les négociations 
avec la Société en vue de réduire les superficies concédées et de préciser la formule 
de rémunération qui serait appliquée à la collaboration des indigènes. 

La nouvelle convention obtint cette fois l’assentiment unanime des membres 
présents, L’un d’eux fit cependant, surtout pour l’avenir, certaines réserves, quant 
à l’étendue des terres concédées et à la durée du terme fixée dans l’article 8 de la 
convention. L’objet principal d’une entreprise de ce type étant le commerce des 
produits que les indigènes tirent, avec sa collaboration, de leurs propres fonds, 
il ne faut pas que le domaine qui lui est concédé soit si vaste que le souci de le 
mettre en valeur absorbe toute son activité et la porte à se désintéresser des cultures 
indigènes ou même à en détourner ceux qui s’y livrent en se les attachant comme 
salariés. Le même membre trouve quelque peu exagérée la durée du terme pendant 
lequel la Golonie s'engage à ne pas accorder son approbation aux contrats passés 
par d’autres entreprises avec les indigènes de la région, dans les conditions prévues 
à l’article 8 de la convéntion, mais il remarque que l’article 13 pourra, dans une 
certaine mesure, servir de correctif au cas où le système instauré par la convention 
n'aurait pas donné les résultats espérés et où il serait, par conséquent, jugé opportun 
de mettre fin à l'expérience sans attendre l’expiration du terme de trente ans prévu 
à Particle 8. 

Il résulte d’un échange de vues qui suivit ces observations et qui porta sur l'ar- 
ticle 7, littera c, que la récolte qui sera attribuée pour partie aux indigènes est 
celle qui aura été obtenue sur toutes les terres cultivées en collaboration avec eux 
que ces terres aient ou n’aient pas été antérieurement cultivées par eux. 

Le projet de décret a été approuvé à l’unanimité. 

M. Cambra, le R. P. Le Grand et MM. Timmermans et \Valeffe avaient excusé 
leur absence. 


Bruxcilles, le 17 mars 1928. 


L' Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 


HALEWYCK DE HEUSCH. I. L. GRENADE. 





“ 
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Terres. — Convention conclue le 26|Gronden. — Overeenkomst gesloten 
janvier 1928, avec la Société «Les| den 26% Januari 1928, met de ven- 
Plantations Congolaises». — Ap-| nootschap «Les Plantations Congo- 


probation. . Jaises ». — Goedkeuring. 
ALBERT, Ror DEs BELGESs, ALBERT, KoNING DER BELGEN, 
À, tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, HEïL. 


Vu l'avis émis par le Conseil (foloniall  Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 3 mars 1928, Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 3 Maart 1928, 


Sur la proposition de Notre Premier| Op voorstel van Onzen Kersten Minis- 


Ministre, Ministre des Colonies, ter, Minister van Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij de- 
creteeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
La convention ci-après est approuvée :| De overeenkomst hierna is goedge- 
keurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par Monsieur HENRI JASPAR, 

Premier Ministre, Ministre des Colonies, d’une part, 
et 

la Société « Les Plantations (ongolaises », société anonyme, ayant son siège social 
à Bruxelles, et représentée par Monsieur P. GLYNANS, son administrateut-délégué 
et M. le Chevalier E. DEmMRuRE, administrateur-directeur, d'autre part. 

II a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par le Pouvoir Législatif 
de la Colonie : 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie autorise la société à occuper provisoirement 
les terres vacantes dans la région située le long de l’Inkisi portée sur le croquis 
annexé à la présente convention. 

Les terres à occuper seront choisies d'accord avec le Commissaire de district. 
En cas de contestation, le Gouverneur de ta Province statuera souverainement. 

Le droit d’occupation est concédé pour une période de trente ans, à partir de Ia 
date du décret approuvant la présente convention. 


ART. 2. — Le droit d'occupation comporte le droit d’approprier les terres à 
une production agricole ou à l’élevage et le droit de les exploiter. 
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Le Gouverneur de Province pourra autoriser la société à capter des sources et 


des cours d’eau non navigables en vue des travaux d'irrigation nécessaires à ses” 


exploitations. 


ART. 3. — La Colonie s'engage à ne pas céder ou concéder à des tiers, pendant 
le délai de trente ans prévu à l’article premier, les terres domaniales situées dans 
la région prévue par l’article premier en vue de l'établissement de cultures 
vivrières, industrielles ou autres, de fermes d'élevage ou d'installations traitant 
mécaniquement les produits du sol. 

La GColonie se réserve toutefois le droit de céder ou concéder des terres quel- 
qu’en soit l’usage, à des associations philanthropiques, scientifiques ou religieuses. 


ART. 4. — Pendant l'occupation provisoire, les terres seront occupées conformé- 
ment aux conditions du règlement général sur la vente et l'occupation provisoire 
des terres rurales ainsi qu'aux ordonnances prises en exécution de ce règlement 
pour autant que les présentes n’y dérogent pas. | 

Toutefois, les redevances annuelles prévues par le règlement général, sont 
remplacées par une redevance forfaitaire de 2.500 francs que la société s’engage 
à payer à la colonie annuellement pendant toute la durée du droit d'occupation. 


ART. 5. — Au fur et à mesure de leur mise en valeur, la société aura le droit 
d'acheter, sans que la superficie totale puisse dépasser 3.000 hectares, les terres 
vacantes qu’elle aura occupées et qui seront mises en valeur dans les conditions 
prévues par les litteras a à d, de l'arrêté royal du 3 décembre 1923 sur la vente 
et la location des terres. 


Le prix des terres sera de 10 francs l’hectare. 


Indépendamment des terres dont il est question dans les paragraphes précé- 
dents, la société aura le droit au 1°" octobre 1930 et ensuite après l'expiration de 
chaque période de deux années jusqu’à l'expiration de la convention, d'acquérir 
les terres vacantes par blocs de 200 hectares et sans toutefois que la superficie 
des terres acquises en application de la présente disposition puisse dépasser 3.000 
hectares à condition : | 


1° Qu’elles seront mises en valeur dans les conditions des litteras «& à d,de l'arrêté 
royal du 3 décembre 1923, sur la vente et la location des terres ; 

20 Que la société prouve avoir mis en valeur une superficie de terres indigènes 
équivalente au tiers de celle dont elle réclame la propriété, c’est-à-dire que pour 
chaque hectare de terres indigènes mis en valeur, la société aura le droit d’acquérir 
trois hectares de terres vacantes. 


Le prix de ces terres sera calculé sur la base de 5 francs d’hectare. 


. ART. 6. -« La société s'engage à créer des installations mécaniques capables 
de traiter les produits récoltés sur les terres en bon état de rendement, le tout 
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pour autant que ces produits nécessitent une transformation pour devenir mar- 
chands. 

La société maintiendra les installations diverses qu’elle créera en bon état de 
marche et d'entretien. Les contestations qui pourraient s'élever au sujet de l'appli- 
cation du présent article seront tranchées par des experts conformément aux ali- 
néas 4 et 5, de l’article 11. | 


ART. 7. — L’approbation éventuelle des contrats conclus par la société « Les 
Plantations Congolaises » avec les indigènes en vue de mettre les terres de ceux-ci 
en valeur sera donnée par le Gouverneur général ou son délégué, dans les conditions 
et les formes prévues par la législation en vigueur sur les terres indigènes. 

Toutefois, l'approbation de la Colonie est, en tout cas, subordonnée à la condi- 
tion que les contrats à intervenir renferment l’obligation de la part de la société : 

a) de remettre à l’indigène, soit en nature, soit en monnaie représentative de 
sa valeur, un quart de la récolte qui sera obtenue sur les terres cultivées en colla- 
boration avec Jui. Il est entendu que ce quart sera en tout cas supérieur de 25 p. c. 
au moins à la récolte que l’indigène aura obtenue l’année qui aura précédé celle 
où sera conclu le contrat de collaboration ; 

b) d’acheter aux indigènes, tous les produits agricoles que ceux-ci offriraient 
en vente à la société du moment que le prix réclamé ne soit pas supérieur à celui 
des marchés locaux. | 


ART. 8. — La colonie s'engage, pour un terme de trente ans, prenant cours à la 
date du décret approbatif de la présente convention, à ne pas accorder son appro- 
bation aux contrats passés par d’autres entreprises agricoles, industrielles ou 
commerciales avec les indigènes de la région envisagée à l’article premier lorsque 
ces contrats auront pour objet l'occupation, à un titre quelconque, de terres indi- 
gènes, à moins que l’entreprise s'engage à ne pas mettre les terres indigènes en 
culture par des procédés autres que les méthodes de cultures indigènes, à ne pas 
acheter et à ne pas transformer leurs récoltes. 


ART. 9. — La société s'engage à immobiliser dans la région prévue à l’article 
premier, dans les six mois qui suivront la date du décret approbatif de la présente 
convention, une somme de 500.000 francs pour l’achat du matériel agricole destiné 
à la mise en valeur des terres ou pour la mise en marche d’autres installations 
mécaniques. 

Elle s'engage à porter cette immobilisation à 2.000.000 de francs avant le 1°T jan- 
vier 1930. Toutefois, ce montant pourra comporter également la somme employée 
à l’achat du matériel destiné à l'exécution des routes et des travaux d’art. 

La société laisse à la Colonie le soin d’apprécier si elle a exécuté les obligations 
prévues par le présent article. 


ART. 10. — La société s'engage à effectuer, dans la région envisagée à l’article 
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"premier, les travaux d’intétêt général en vue de développer le rendement écono- 
mique de la région, tels routes, travaux de barrages en vue de l'irrigation, etc. 
Les plans des routes et des travaux d'intérêt général à effectuer seront soumis 

à l'approbation du Gouverneur de la Province. 


ART. 11. — Les routes créées par la société seront accessibles à tous, pour autant 
que les nécessités de ses exploitations ne s’y opposent pds. La société ne pourra, 
sur ces routes, établir ni péage, ni service public de transports qu'avec l’autorisa- 
tion de la Colonie et aux conditions qu'elle déterminera. | 

Le Gouvernement pourra déclarer d'utilité publique et reprendre, pour la 
Colonie, les routes,canaux, chemins de fer, télégraphes, téléphones, embarcadères, 
quais, piers, barrages, toutes voies de transport et de communication créées par la 
société, y compris le matériel en en remboursant à celle-ci le prix originaire des 
installations et du matériel augmenté de la valeur des impenses à fixer par experts, 
sans préjudice à l'application de l’article 13. 

En cas d’expertise, chacune des parties désignera un expert et le juge-président 
du tribunal de première instance du ressort en désignera un troisième. 

Si chacun des trois experts émet un avis différent, l’estimation qui ne sera ni 
la plus haute, ni la plas basse, établira le droit du concessionnaire. 


ART. 12, — La société s'engage à créer et à maintenir en fonctionnement une 
école capable de fournir un enseignement professionnel à une population annuelle 
de cinquante élèves indigènes. 

L'enseignement ne pourra leur être donné qu'en l’une des deux langues nationales 
ou en langue indigène. 

Elle s'engage également à créer et à maintenir en état de bon fonctionnement 
un dispensaire et un lazaret où tous les indigènes de la région seront soignés gra- 
tuitement. 

Toutefois, la société ne sera pas tenue de l'exécution des obligations prévues 
aux alinéas précédents aussi longtemps qu’elle fera fournir cet enseignement 
et donner ces soins par des institutions ayant des établissements d'instruction 
ou hospitaliers dans la région délimitée à l’article premier. 

En cas de contestation sur l’exécution des obligations prévues par le présent 
article, le Ministre des Golonies tranchera souverainement. 

La société fera un rapport annuel au Ministre sur l’exécution des obligations 
prévues par le présent article et fera connaître annuellement dans un poste spécial 
de son bilan, les sommes qu’elle aura dépensées en exécution du présent article et 
qui seront portées en frais généraux. 


ART. 13. — La colonie pourra, si elle ne préfère recourir à l’expropriation racheter, 
moyennant préavis de deux ans, et pour la première fois le 127 janvier 1930, les terres 
ou constructions dont la société sera devenue propriétaire dans la région et qui 
entraveraient l’exécution des travaux d'utilité publique. 
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Elle pourra, avec le même préavis, le 1° janvier 1935 et le 127 janvier 1945, : 
résilier le droit d’occupation provisoire de la société, le tout moyennant rembourse- 
ment à celle-ci, par la colonie, des redevances payées, augmentées de la valeur des 
impenses à fixer par experts, conformément aux dispositions des paragraphes 4 et 
5, de l’artièle 11. 


ART. 14. — Les droits conférés par la présente convention ne pourront être 
transférés qu'avec l’autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. 
Les terres acquises en propriété ne pourront être vendues, louées, hypothéquées 


ou grevées de droits de servitude qu'avec l'autorisation préalable et écrite du 
Ministre des Colonies. 


AmT. 15: — La société prend l'obligation de choisir 80 p. ec. de son personnel 
blanc parmi des personnes de nationalité belge, qu’il s'agisse du personnel dirigeant 
ou subalterne et d'acheter 80 p. c. de son matériel et des approvisionnements 
nécessaires à son exploitation, en marchandises ou produits de provenance belge. 

Elle s'engage, en outre, à exporter en Belgique la moitié des productions qu’elle 
ne pourrait écouler dans la colonie ou dans les colonies limitrophes, le tout sauf 
exception autorisée par le Ministre des Colonies. 


ART. 16. — Pendant le délai de trente ans prévu à l'article premier, un délégué 
du Ministre des Colonies aura, sur les opérations de la société, tous les droits de 
contrôle et de surveillance qui appartiennent aux administrateurs et aux com- 
missaires ; il sera convoqué à toutes les réunions du conseil d'administration et 
du collège des commissaires, aura voix consultative et recevra copie de toutes les 
communications adressées aux administrateurs ow aux commissaires. Ce délégué 
aura droit à une indemnité fixe, à charge de la société, établie d'accord avec le 
Ministre des Colonies. L 


ART. 17. — La présente convention est faite sous réserve des droits des tiers 
indigènes ou non indigènes. 


ART. 18. — La colonie ne garantit pas que la société trouvera dans les régions 
envisagées par l’article premier, des terres. libres de droits à concurrence des super- 
ficies prévues par l’article 5 de la présente convention. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 26 janvier 1928. 


ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des] Onze ŒEerste Minister, Minister van 
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Colonies, est chargé de-l’exécution du pré- | Koloniën, is belast met de uitvoering var 


sént. décret. het tegenwoordig decreet. 
Donné à Bruxelles, le 20 mars 1928. | Gegeven te Brussel, den 202Maart 1928. 
ALBERT. | 
Par le Roi: Van ‘s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre desColonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JAsPaAR. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la concession 
d’un terrain rural de 810 hectares, 35 ares, à la « Société Minière du Kasai ». 


À l’unanimité, le conseil, dans sa séance du 3 mars, a approuvé ce projet de décret. 
Un membre marqua sa satisfaction d’avoir trouvé dans le dossier administratif 
de cétte affaire, ainsi que dans celui d’une autre affaire soumise également au con- 
seil, les divers renseignements d’ordre démographique, social et économique que le 
conseil avait exprimé le désir de recevoir sur les projets relatifs à l'octroi de conces- 
sions de terres. Ces renseignements permettent au conseil de formuler son INESRRRE 
en connaissance de cause. Ils sont des plus précieux. 
M. le président signala que le conseil avait été ainsi documenté conformément à 
ses instructions et qu’il veillerait à ce qu'il le fût toujours de la même manière. 


M. Cabra, le R. P. Le Grand et MM. Timmermans et Waleffe avaient excusé leur 


absence. | 
Bruxelles, le 17 mars 1928. 


1? Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 


Hazewvycr DE HeuscH O. LoUwERSs. 
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Terres. — Convention conclue la 19|Gronden. — Vergunning gesloten, den 


octobre 1926, avec la « Société Miniè- 
re du Kasai». — Approbation. 


ALBERT, Ror Des BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 3 :nar: 1928. 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Golonies, 


. Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvée la concession suivante 
consentie par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Congo-Kasai : 

Concession, par convention du 19 
octobre 1926, à la Société Minière du 
Kasai, société congolaise à responsabilité 
limitée, ayant son siège administratif 
à Bruxelles, du droit d'occuper, provi- 
soirement, pendant cinq ans, à partir du 
19 octobre 1926, un terrain rural d'une 
superficie de huit cent dix hectares 
trente-cinq ares, situé aux sources de 
la rivière Mishanga dans le territoire de 
Luebo et destiné à un usage agricole. 


Pendant 
société concessionnaire paiera une rede- 


l'occupation provisoire la 
vance annuelle fixée à 405,18 francs. 
A l'expiration de l'occupation pro- 


visoire, l'occupant aura la faculté d’ache- 
ter ou de louer le terrain. 


19 October 1926, met de « Société 
” Minière du Kasai ». — Goedkeuring. 


ALBERT, KONING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIz. | 


Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 3 Maart 1928, 

Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd de volgende door den 
Gouverneur der Provincie Congo-Kasai 
toegestane vergunning : 


Vergunning bij overeenkomst van 19 
October 1926, aan de «Société Minière 
du Kasai», Congoleesche vennootschap 
met beperkte verantwoordelijkheid, heb- 
bende haren beheerszetel te Brussel, van 
het recht, voorloopig, gedurende  vijf 
jaar, te rekenen van 19 October 1926, 
eenen landelijken grond te bezetten 
eener oppervlakte van achthonderd en 
tien hectaren vijf en dertig aren bij de 
in het 
gebied van Luebo gelegen en voor land- 


bronnen der Mishangarivier 
bouwgebruik bestemd. 

Gedurende de voorloopige bezetting 
zal de vergunninghoudende vennootschap 
cene jaarlijksche som betalen vastgesteld 
op fr. 405,18. 

Bij het verstrijken der voorloopige 
bezetting zal de bezitter het recht hebben 
de grond aan te koopen of te huren. 


159 
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Le prix de vente sera de 10 francs| De verkoopprijs zal op 10 frank de 


l’hectare et le prix de location 0.50 fr.| hectare en. de verhuurprijs op fr. 0,50 
l’hectare. de hectare vastgesteld worden. 


ART. 2. ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des! Onze Eerste Minister, Minister van 
Colonies, est chargé de lexécution du |Koloniën is belast met de uitvoering 


présent décret. van het tegenwoordig decreet. 





Donné à Bruxelles. le 30 mars 1928. Gegeven te Brussel, den 307 Maart 
; 1928. 
ALBERT. 
Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 
Le Premier Ministre, Ministre des Colontes.| De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


Hexrt JASPAR. 


Budgets ordinaires du Congo Belge et Gewone begrootingen van Belgisch- 
du Ruanda-Urundi pour l'exercice! Congo en van Ruanda-Urundi voor 





1928. — Crédits provisoires supplé-| het dienstjaar 1928. — Voorloopige 
mentaires. bijkomende kredieten. 

ALBERT, Ror pes BELGEs, ‘ALBER®, KONING DER BELGEN, 
À. tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toeko- 


menden, Hz. 


Vu l’article 12 de la loi du 18 octobre! (ezien artikel 12 uit de wet van 18 
1908 sur le Gouvernement du Congo|October, op het Beheer van Belgisch- 
Belge ; Congo ; 

Vu la loi du 21 août 1925, sur le Gouver- Gezien de wet van 21 Augustus 1925 
nement du Ruanda-Urundi ; op het Beheer van Ruanda-Urundi ; 


Vu l'arrêté royal du 27 décembre 1927| Gezien het Koninklijk besluit van 27 
ouvrant au Ministère des Golonies des| December 1927, waarbij op het Minis- 
crédits provisoires pour faire face aux|terie van Koloniën voorloopige kredieten 
besoins des services du Congo Belge| worden geopend om het hoofd te bieden 
et du Vice-Gouvernement Général dufaan de noodwendigheden der diensten 


a 
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Ruanda-Urundi, pour le premier tri- 
mestre de l’armée 1928 ; 


Considérant que les Chambres législa- 
tives ne pourront terminer l'examen des 
projets de budgets du Congo Belge et 
du Vice-Gouvernement du Ruanda-Urun- 
di pour l’exercice 1928, avant la fin du 
mois courant, époque à laquelle les cré- 
dits provisoires ouverts par l'arrêté royal 
précité seront épuisés ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est ouvert au Ministère des Colonies : 


a) pour le Gouvernement du (Congo 
Belge, des crédits provisoires supplémen- 
taires à concurrence de cent trente 
millions trois cent dix mille francs 


(fr. 130.310.000) ; 


b) pour le Vice-Gouvernement Général 
du Ruanda-Urundi, des crédits provisoi- 
res supplémentaires à concurrence de 
cinq millions seize mille francs : (frs 
5.016.000) ; 

crédits à valoir sur les dépenses ordi- 
naires inscrites aux tableaux IT et V des 
budgets du Congo belge et du Vice-Gou- 
vernement Général du Ruanda-Urundi 
pour l'exercice 1928. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre desl 


van Belgisch-Congo en van het Onderal- 
gemeen Beheer Ruanda-Urundi, voor 
het eerste kwartaal van het jaar 1928 ; 


Overwegende dat de Wetgevende Ka- 
mers het onderzoeken niet zullen kunnen 
eindigen van de begrootingsontwerpen 
van Belgisch-Congo en van het Onder- 
algemeen Beheer Ruanda-Urundi voor 
het dienstjaar 1928, voor het einde der 
loopende maand, tijdperk op hetwelk de 
bij voormeld koninklijk besluit geopend 
kredieten zullen uitgeput zijn ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën. 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Worden op het Ministerie van Koloniën 
geopend : 


a) voor het Beheer van Belgisch-Congo, 
voorloopige bijkomende kredieten, tot 
een beloop van honderd dertig millioen 
drie honderd tien duizend frank (fr. 
130.310.000) : 


b) voor het Onderalgemeen Beheer 
Ruanda-Urundi, voorloopige bijkomende 
kredieten, tot een beloop van vijf mil- 
lioen zestien duizend frank (fr. 5.016.000), 
kredieten af te rekenen op de gewone 
uitgaven ingeschreven op de tabellen 
IT en V van de begrootingén van Bel- 
gisch-Congo en van het Onderalgemeen 
Beheer Ruanda-Urundi voor het dienst- 
jaar 1928. . 


ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 


159% 
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Colonies, est chargé de l'exécution du!|Koloniën, is belast met de uitvoering 


présent . arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 27 mars 1928. 


van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 278 Maart 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : u 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies’ \De Eerste Minister, M inister van K. oloniën, 


HENRI JAsPaR. 


Administration centrale. — Personnel.| Hoofdbeheer. — Personeel. — Ont- 


— Démission. 


Par arrêté royal du 27 mars 1928, 
démission honorable de ses fonctions 
est accordée à M. REMACLE, (., Inspec- 
teur Général à l'Administration Centrale 
du Ministère des Colonies. 

Le prénommé est admis à faire valoir 
ses droits à la pension et est autorisé à 
conserver le titre honorifique de son grade 
et à en porter l'uniforme. 


Personnification civile. 


Par arrêté royal du 5 mars 1938, 
la personnalité civile a été accordée 
à l'Association «Vicariat Apostolique 
du Ruanda », dont le siège est à Kabgayi 


et qui a pour objet de propager l’instruc- 


tion religieuse et pourvoir à l'organisation 
du culte catholique, ainsi qu’à l’adminis- 
tration des séminaires : 


slag. 


Bij Koninklijk Besluit van 27 Maart 
1928, wordt eervol ontslag uit zijn ambt 
verleend aan den Heer Remacle (f., Alge- 
meen Opzichter bij het Hoofdbeheer 
van het Ministerie van Kolonién. 

Voormelde mag zijne aanspraak op 
pensioen doen gelden en is gerechtigd 
den eeretitel van zijnen graad te behouden 
en de kleedij hiervan te dragen. 


Burgerlijke rechtspersoonlijkheid. 


Door Koninklijk Besluit van 5 Muaart 
1928, is de burgerlijke rechtspersoonlijk- 
heid verleend geworden aan het genoot- 
schap « Apostolisch Vicariaat van Ruan- 
da », wier zetel te Kabgayi gevestigd is, 
en die voor doel heeft het godsdienstig 
onderwijs voort te planten, te voorzien 
in de regeling van den Katholieken 
eeredienst, alsook in de administratie 
der semenariën ; 
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de créer et de promouvoir les œuvres 


de school en leerwerken die tot den 


scolaires et d’enseignement qui tendent zedelijken en maatschappelijken voor- 
au progrès social et moral des indigènes | uitgang der inlanders van Ruanda strek- 


du Ruanda ; 


de venir en aide aux pauvres et aux 


ken, stichten en bevorderen ; 


aan armen en zieken ter hulpe komen 


malades par la création et l’entretien de | door het stichten en onderhouden van 


dispensaires, orphelinats, etc. 


Mgr CLASSE, Léon, a été agréé comme 
représentant légal et le Rév. P. Wey- 


dispensaria, weeshuizen, enz. 


Zijn aangenomen geweest Mgr. (LASSE, 
Leo, als wettige vertegenwoordiger en 


\EERSCH comme représentant légal sup-| den Eerw. P. WEyMEERSOE als plaats- 


pléant. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée «Plantations de Rutchuru». — 
Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 3 mars 1928, la 
société à responsabilité limitée «Plan- 
tations de Rutchuru », dont les statuts 
sont annexés au dit arrêté (1), est auto- 
risée ; elle constituera une individualité 
juridique distincte de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée «Société Financière et Indus- 
trielle du Congo (Sofinco). — Statuts. 
— Autorisation. 


Par arrêté royal du 3 mars 1928, la 


société à responsabilité limitée «Société 


|vervangende wettige vertegenwoordiger. 


|Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Plan- 
tations de Rutchuru». — Stand- 
regelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 3 Maart 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Planta- 
tions de Rutchuru », waarvan de stand- 
regelen bij het gezegd besluit behoo- 
ren (1), machtiging verleend; zij zal eene 
rechtspersoonlijkheid uitmaken 
scheidelijk van deze der deelgenooten. 


onder- 





Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Socié- 
té Financière et Industrielle du Con- 
go (Sofinco)». — Standregelen. — 
:Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 3 Maart 1928, 
is, aan de vennootschap met beperkte 





‘(1) Voir annexe au présent numéro. 


1 (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Financière et Industrielle du Congo 
(Sofinco) » dont les statuts sont annexés 
au dit arrêté (1), est autorisée ; elle con- 
stituera une individualité juridique dis- 
tincte de celle des associés. 





Société congolaise à responsabilité limi- | 


tée «Compagnie Cotonnière Congo- 
laise ». — Modifications aux statuts. 
— Approbation. 


Vu les décisions de l'assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 30 janvier 1928. 


Par arrêté royal du 3 mars 1928, sont. 
approuvées les modifications aux statuts | 
de ia société congolaise à responsabilité 
limitée «Compagnie Cotonnière Congo- 
laise » conformément au texte annexé 
au dit arrêté (1). 





Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Produits et Matériaux au Congo 


(Proma)». — Statuts. — Autorisa- 
tion. 


Par arrêté royal du 10 mars 1923, la 


verantwoordelijkheid « Société Financière 
et Industrielle du Congo (Sofinco) », waar- 
van de standregelen bij het gezegd be- 
sluit behooren (1), machtiging verleend ; 


:zij zal eene rechtspersoonlijkheid uit- 


maken onderscheidelijk van deze der 


| deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Cotonnière Congolaise ». —- 
Wijzigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aan- 
deelhouders in hare zitting van 30 Januari 
1928. 

Bi koninklijk besluit van 3 Maart 1928, 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheïid «Compagnie Cotonnière Congo- 
laise », overeenkomstig den bij gezegd de- 
sluit behoorenden tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Pro- 
duits et Matériaux au Congo (Proma)» 
— Standregelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 10 Maart 


société à responsabilité limitée «/Pro-|1928, is, aan de vennootschap met be- 


duits et Matériaux au Congo (Proma) »,|perkte verantwoordelijkheid « Produits 





(1) Voir annexe au présent numéro, : 


(1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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dont les statuts sont annexés au dit|et Matériaux au Congo (Proma) », waar- 
arrêté (1), est autorisée ; elle constituera | van de standregelen bij het gezegd be- 
une individualité juridique distincte de|sluit behooren (1), machtiging verleend ; 
celle des associés. zij zal eene rechtspersoonlijkheid uitma- 
ken, onderscheidelijk van dezé der deel- 


genooten. 


Société congolaise à responsabilité limi- |Congoleesche vennootschap met be- 
tée « Charbonnages de la Luena ». —| perkte verantwoordelijkheid «Char- 
Modifications aux statuts. — Appro-| bonnages de la Luena ». — Wijzigin- 
bation. gen aan de standregelen, — Goed- 

keuring. 


Vu les décisions de l’assemblée générale |  Gezien de besluiten van de buitenge- 


extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 17 janvier 1928. 


Par arrêté royal du 10 mars 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts | 


wone algemeene vergadering der aan- 


| deelhouders in hare zitting van 17 Ja- 


nuari 1928. 
Bij koninklijk besluit van 10 Maart 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 


de la société congolaise à responsabilité 





aan de standregelen van de congoleesche 
limitée «Charbonnages de la Luena ».| vennootschap met beperkte verantwoor- | 
conformément au au dit|delijkheid « Charbonnages de la Luena », 
arrêté (1). 


texte annexé 
overeenkomstig den bij gezegd besluit 
behoorenden tekst (1). 


Société congolaise à responsabilité limi- Congoleesche vennootschap met be- 
tée « Société Belge pour le Commerce perkte verantwoordelijkheid « Société 
au Katanga (Sobelkat) ». — Statuts. | Belge pour le Commerce au Katanga 
— Autorisation. | (Sobelkat)». — Standregelen. 

Machtiging. 


| 
Î 
RS i 
| 
l 


Par arrêté royal du 13 mars 1928, la! Bij koninklijk besluit van 13 Maart 
société à responsabilité limitée «Société | 1928, is, aan de vennootschap met be- 
Belge pour le Commerce au Katanga perkte  verantwoordelijkheid «Société 
(Sobelkat) », dont les statuts sont annexés | Belge pour le Commerce au Katanga 


au dit arrêté (t), est autorisée ; elle consti- | (Sobelkat) », waarvan de standregelen bij 





(1) Voir annexe au présent numéro. | (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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tuera une individualité juridique dis- 
tincte de celle des associés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Société Congolaise des Grands 


Magasins : Au Bon Marché (Cobo- 


ma) ». — Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 13 mars 1928, la 
société à responsabilité limitée «Société 
Congolaise des Grands Magasins: Au 
Bon Marché (Coboma) dont les statuts 
sont annexés au dit arrêté {1}, est autori- 
sée'; 
juridique distincte de celle des associés. 


elle constituera une individualité 


ihet gezegd besluit (1) behooren, machti- 
| ging verleend; zij zal eene rechtspersoon- 
‘lijkheid uitmaken enderscheidelijk van 
| deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Congolaise des Grands Magasins : Au 
Bon Marché (Coboma)». — Stand- 


regelen. — Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 13 Maart 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
« Société 


perkte  verantwoordelijkheid. 


Congolaise des Grands Magasins : Au Bon 
Marché (Coboma)», waarvan de stand- 


regelen bij het gezegd besluit (1) behoo- 
| 


ren, machtiging verleend ; zij zal eene 
rechtspersoonlijkheid uitmaken, onder- 





scheidelijk van deze der deelgenooten. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Société Générale d'Entreprises 
Commerciales et Agricoles en Afri- 
que (Sogeaf) ». — Statuts, — Autori- 
sation. 


Par arrêté royal du 13 mars 1928, la 
société à responsabilité limitée « Société 
sénérale d'Entreprises Commerciales et 
Agricoles en Afrique (Sogeaf), dont les 
statuts sont annexés au dit arrêté (1), est 
autorisée ; elle constituera une individua- 


:Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid «Société 
Générale d'Entreprises Commercia- 
les et Agricoles en Afrique (Sogeaf) ». 
— Standregelen. — Machtiging. 





‘ Bij koninklijk besluit van 13 Maart 
| 1928, is, aan de vennootschap met be- 
| perkte verantwoordelijkheid « Société Gé- 
inérale d'Entreprises Commerciales et 


Agricoles en Afrique (Sogeaf) », waarvan 





de standregelen bij het gezegd besluit(E) 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


| 


(1) Zie bijlage aan dit nummer, 
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lité juridique distincte de celle des asso-|behooren, machtiging verleend; zij zal 


ciés. 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Compagnie Foncière du Katan- 
ga ». — Modifications aux statuts. — 
Approbation. 


Vu les décisions du conseil d’admini- 
stration en sa séance du 16 janvier 1928. 

Par arrêté royal du 13 mars 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée «Compagnie Foncière du Katan- 
ga », conformément au texte annexé au 
dit arrêté (1). 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée «Société Belge de Recherches 
Minières en Afrique (Rémina) ». — 
Modifications aux Statuts. — Appro- 
bation. 


Vu les décisions de l’assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 23 février 1928. 


Par arrêté royal du 15 mars 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 


de la société congolaise à responsabilité 
limitée « Société Belge de Recherches Mi- 








eene rechtspersoonlijkheid uitmaken on- 
derscheïdelijk van deze der deelgenooten. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Com- 
pagnie Foncière du Katanga». — 
Wijzigingen aan de standregelen. — 
Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van den beheer- 
raad in zijne zitting van 16 Januari 1928. 

Bij koninklijk besluit van 13 Maart 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Compagnie Foncière du Ka- 
tanga », overeenkomstig den bij gezegd 
besluit behoorenden tekst (1). 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
Belge de Recherches Minières en 
Afrique (Remina )». — Wijzigingen 
aan de standregelen. — Goedkeuring. 


Gezien de besluiten van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders in hare zitting van 23 Februari 
1928. : 

Bij koninklijk besluit van 15 Maart 1928 
zijn goedgekeurd de wijzigingen aan de 
standregelen van de congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 





(1) Voir annexe au prés nt numéro. 





| (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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nières en Afrique (Remina) conformé- 
ment au texte annexé au dit arrêté (1). 


Société congolaise à responsabilité imi- 
.tée «Société pour l’Importation de 
Produits Africains (Simpa)». — Mo- 
difications aux statuts. — Approba- 
tion. 


Vu les décisions de l'assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires en sa 
séance du 6 février 1928. 


Par arrêté royal du 15 mars 1928, sont 
approuvées les modifications aux statuts 
de la société congolaise à responsabilité 
limitée «Société pour lImportation de 
Produits Africains (Simpa)», conformé- 
ment au texte annexé au dit arrêté (1). 


Société congolaise à responsabilité limi- 
tée « Société Industrielle Katangaise 
pour l’'Exploitation Forestière de Cul- 


ture et d’Elevage (Sinkafor) ». = 


Statuts. — Autorisation. 


Par arrêté royal du 19 mars 1928, la 
société à responsabilité limitée «Société 
Industrielle Katangaise pour l’Exploita- 





(1) Voir annexe au présent numéro. 


lijkheid «Société Belge de Recherches 
Minières en Afrique (Remina) », overeen- 
komstig den bij gezegd besluit (1) be- : 
hoorenden tekst. 


Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société 
pour l'importation de Produits Afri- 
cains (Simpa)». — Wijzigingen aan 
de standregelen. — Goedkeuring. 


Gezién de besluiten van de buitenge- 
wone algemeene vergadering der aandeel- 
houders in hare zitting van 6 Februari 
1928. 

Bij koninklijk besluit van 15 Maart 
1928, zijn goedgekeurd de wijzigingen 
aan de standregelen van de congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
 delijkheid «Société pour lImportation 
de Produits Africains (Simpa) », overeen- 
komstig den bij gezegd besluit(1) be- 





hoorenden tekst. 


Congoleesche vennootschap met beperk- 
te verantwoordelijkheid « Société In- 

i  dustrielle Katangaise pour l’Exploi- 

tation Forestière de Culture et d’Ele- 

‘ vage (Sinkafor) ». — Standregelen. — 
Machtiging. 


Bij koninklijk besluit van 19 Maart 
1928, is, aan de vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid « Société In- 





(1) Zie Lijlage aa: dit numuner. 
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tion Forestière de Culture et d'Élevage | dustrielle Katangaise pour l’Exploitation 

(Sinkafor) », dont les statuts sont annexés | l'orestière, de Culture et d'Elevage (Sin- 

audit arrêté (1), est autorisée ; elle consti-|kafor) », waarvan de standregelen, bij het 

tuera une individualité juridique distincte | gezegd besluit behooren, machtiging ver- 

de celle des associés. leend; zij zal eene rechtspersoonlijkheid 

: uitmaken onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. j 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la concession 
d’un droit d’emphytéose à la société « Union Nationale des Transports Fu 
viaux (Unatra)». 


Le Conseil Golonial à approuvé sans observations ce projet de décret, en séance 
du 3 mars 1928. 
MM. le Lieutenant-Général Gabra, Timmermans, Waleffe et le R. P. Le Grand 
avaient excusé leur absence. 
Bruxelles, le 17 mars 1928. 


L’'Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
HALEWYCR DE HETSsCOIEL. E. Dusous. 


Terres. — Concession d’un droit d’em- |Gronden. — Vergunning van een recht 
phytéose à la société « Union Natio-| van erfpacht, aan de vennootschap 
nale des Transports Fluviaux (Una-| «Union Nationale des Transports 


tra)». — Approbation. Fluviaux (Ünatra) ». — Goedkeuring. 
ALBER"Ÿ, Ror pes BELGES, ALBERT, KoniNG DER BELGEX, 
À tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, HE1L. 


Vu l'avis émis par le Conseil Golonial|  Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 3 mars 1928. Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 3 Maart 1928. 


Sur la proposition de Notre Premier, Op voorstel van Onzen Kersten Minis- 
Ministre, Ministre des Golonies, _ |ter, Minister van Koloniën, 








(1) Voir annexe au présent numéro. Îl (1) Zie bijlage aan dit nummer. 
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Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


. Est approuvée la concession suivante 
consentie par le Gouverneur de la Pro- 
vince du Congo-Kasai, conformément 
aux conditions de l'arrêté royal du 
30 mai 1922 et aux conditions spéciales 
suivantes : 

Concession à la Société « Union Natio- 
nale des Transports Fluviaux (Unatra) », 
société congolaise à responsabilité limitée, 
ayant son siège social à Léopoldville, 
d’un droit d'emphytéose, pour une durée 
de dix années, à dater du 17 septembre 
1927, sur un terrain boisé d’une superficie 
de 280 hectares, situé au lieu dit « Lebila » 
le long du fleuve Congo près de Dumwe 
(district du Bas-Congo). 


La redevance annuelle à payer par la 
Société emphytéote est fixée à 700 
francs. 


ART. 2. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Golonies, est chargé de l'exécution du 
présent décret. 


Donné à Bruxelles le 2 avril 1928. 








Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren. 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd, de volgende vergun- 
ning, toegestaan door den Gouverneur 
der Provincie Congo-Kasai, overeen- 
komstig de voorwaarden van het Konink- 
lijk Besluit van 30 Mei 1922, en onder 
volgende bijzondere voorwaarden. 

Vergunning aan de vennootschap 
«Union Nationale des Transports Flu- 
viaux (Unatra) », Congoleesche vennoot- 
schap met beperkte verantwoordelijk- 
heïdl, hebbende haren maatschappelijken 
zetel te Leopoldville, van een recht van 
erfpacht voor eenen duur van tien jaar, 
te rekenen van 1 September 1927 op 
eenen beboschten grond ter oppervlakte 
van 280 hectaren gelegen ter plaatse 
gezegd «Lebila », langsheen den Congo- 
stroom, nabij Dumwe (district Beneden- 
Congo). 

De jaarlijksche door de erfpachtnemen- 
de vennootschap te betalen vergelding is 


op 700 frank vastgesteld. 
ART. 2. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig decreet. 


Gegeven te Brussel, den 2° April 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ‘s Konings wege : 


Le Prenier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HExRI 


JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Kasai| Mijnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines de 
Lungudi. 


ALBERT, Ror DES BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919 
accordant une concession de mines à la 
Compagnie du Kasai et le décret du 
1er février 1920, approuvant cette con- 
vention, 


Vu l'arrêté royal du 17 septembre 1920, 
accordant la personnalité civile à la 
Société Minière du Kasai, et approuvant 
la cession de droits miniers faite à son 
profit par la Compagnie du Kasai ; 


Vu la demande de la Société Minière 
du Kasai en date du 18 juin 1924 ; 


Considérant que la société a découvert 
des mines de diamant dans les territoires 
où elle est autorisée à prospecter ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière du Kasai est auto- 
risée à exploiter les mines de diamant, 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : | 


Kasai » is gerechtigd de mijnen.van 
Lungudi te exploiteeren. 


ALBERT, KoNING DER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Herr. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie du 
Kasai » en het decreet van 1 Februari 
1920 dat deze overeenkomst goedkeurt ; 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
1 September 1920 waarbij burgerlijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de « Société Minière du Kasai » en waarbij 
de afstand van mijnrechten door de 
«Compagnie du Kasai » ten haren voor- 
deele gedaan, wordt goedgekeurd ; 


Gezien de « Société 
Minière du Kasai » ter dagteekening van 


18 Juni 1924. 


aanvraag der 


Overwegende dat de Vennootschap 
diamantmijnen ontdekt heeft binnen de 
grondgebieden waarop zij gemachtigd 
is prospectie uit te oefenen ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De is 


gemachtigd de diamantmijnen tot exploi- 


« Société Minière du Kasai » 


tatie te brengen die gelegen zijn in de 
terreinen begrepen binnen de volgende 
grenzen : 
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Concession de Lungudi. 


Le gisement de Lungudi se compose de 
l’ensemble de 11 groupes de zones, dénom- 
més respectivement Mabondo, Katoya, 
Kamiembi, Kamfuma, Lungudi, Tshi- 
kamakama, Lupemba, M'Punga, Tshimi- 
nima, Misabalala et Kamakadi, formées 
des bassins des ruisseaux susdits, 


À. — Groupe de Mabondo. 


1. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Mabondo, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis un point situé 
à une distance de deux kilomètres de 
la rive droite du Kasai sur le thalweg 
du ruisseau Mabondo, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de ce ruisseau, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Mabondo, et sur 
une ligne parallèle au Kasai, passant 
par le point d’origine de la zone à 100 
mètres de ce point ; 

Le sommet d’une normale de 100 mè- 
tres, élevée sur l’axe du thalweg du Ma- 
bondo et sur la rive droite à 400 mètres 
du point d’origine susdit ; 


les sommets de 20 normales de 50 mè- 
tres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Mabondo et sur la rive droite à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres, à partir du pied de la dernière 
‘ normale décrite ; 


les points symétriques des 21 sommets 


Vergunning van Lungudi. 


De laag van Lungudi stelt zich samen 
uit de vereeniging van 11 strooken 
groepen,  onderscheidenlijk genaamd 
Mabondo, Katoya, Kamiembi, Kamfuma, 
Lungudi, Tshikamakama, Lupemba, 
M'Punga, Tshiminima, Misabalala en 
Kamakadi, gevormd door de kommen 
der bovengezegde beken. 


À. — Groep van Mabondo. 


1. — Eene strook geast doûr den 
thalweg van de Mabondo-beek, rechter- 
toevloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf een punt gelegen op eenen afstand 
van twee kilometer der rechteroever van 
de Kasai, op den thalweg der Mabondo- 
beek, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg dezer beek, de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mabondo 
en op de evenwijdige lijn aan de Kasaiï, 
loopende langs het aanvangspunt der 
strook op 100 m. van dit punt ; 


de toppen van eene normale van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Mabondo en op den rechter- 
oever, op 400 m. van bovengezegd aan- 
vangspunt ; 

de toppen van 20 normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mabondo en op den rechteroever, op 
de achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatst beschreven normale lijn ; 


de symmetrische punten der 21 voor- 
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précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg du Mabondo. 


2.— Une zone axée par-le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Mabondo, désigné par la lettre 
€ À » (situé à environ 100 mètres en amont 
de l’origine de la zone 1, s'étendant 
depuis la zone 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


“ 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur Ja limite septentrionale de la zone 
1 à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50[ 


mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A. 


3.— Une zone axée par lethalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de droite 
du Mabondo, désigné par la lettre «B » 
(situé à environ 4 kilomètres de l’affluent 
«A» en amont) s'étendant depuis la 
zone 1 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : ni 


_ deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «B » et sur la 
limite septentrionale de la zone 1 à 


gaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der Mabondo. 


2. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Mabondo, aange- 
duid door de letter « A» (gelegen op 
de 
aanvang der strook 1), zich uitstrekkende 


ongeveer 100 m. stroomopwaarts 


vanaf strook 1, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
« À », 


zijnde door eene gebroken lijn welke de 


toevloeiïing de strook begrensd 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens der 
strook 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « A » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


3. — Eene strook geast door den thal- 
weg van eene niet genaamde beek, 
rechtertoevloeiing der Mabondo, aange- 
duid door de letter «B» (gelegen op 
ongeveer 4 kilometer stroomopwaarts de 
«A»), zich uitstrekkende 
vanaf strook 1, tot aan de stroomop- 


toevloeïing 


waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïüng «B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
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75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
V’'affluent «B » sur la rive droite et à des 
intervalles successifs de 300et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som” 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


4. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent 
de droite du Mabondo, désigné par la 
lettre «C» (situé à environ 600 mètres 
en amont de l’affluent «B »}, s'étendant 
depuis la zone 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «C», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «C» et sur la 
limite septentrionale de la zone 1 à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 


l’affluent « C » sur la rive droite et à des 


de 300 et 200 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


intervalles successifs 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thaliweg de l’affluent «C ». 


5. — Une zone axée par le thalweg d'un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Mabondo, désigné par la lettre « D » 
(situé à environ 1 kilomètre de la source 
du Mabondo), s'étendant depuis la zone 


strook 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « B» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « B». 


4. — ŒEene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Mabondo, aange- 
duid door de letter «C» (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroomopwaarts de 
«B»), zich uitstrekkende 
vanaf strook 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «C», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


toevloeiing 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de noordelijke grens der 
strook 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
« C » 


den rechteroever, op achtereenvolgende 


thalweg der toevloeing en. op 
afstanden van 300 en. 200 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « C ». 


5. — Eene strook geast door den thal- 
weg van eene beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mabondo, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
1 kilometer van de bron der Mabondo) 
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1 jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «D», la zone étant limitée 
_ par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent « D » et sur la 
limite orientale de la zone 1 à 60 mètres 
de l’intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
affluent « D » sur la rive droite et à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « D ». 


6. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Mabondo, désigné par la lettre «E » 
(situé à environ 600 mètres en aval de 
l’affluent «B»), s'étendant depuis la 
zone 1 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « E », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «E » et sur la 
limite orientale de la zone 1 à 60 mètres 
de Pintersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « E » sur la rive droite et à des 
de 300 et 300 
mètres à partir de l’intersection susdite ; 


intervalles suxcessifs 


les points symétriques des deux som- 


zich uitstrekkende vanaf strook 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de oostelijke grens van 
strook 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeing «D» en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «D ». 


6. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeiing der Mabondo, aangeduid 
door de letter « E » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeiing «B» 
zich uitstrekkende vanaf de strook n° 1 
tot aan de stroomopwaaitsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «Æ», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ŒE» en op de oostelijke grens der 
strook 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens. 


de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « E » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


7. — Une zone axée par le thalweg d'un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Mabondo, désigné par la lettre «EF » 
(situé à environ 800 mètres en amont de 
l'origine de la zone 1), s’étendant depuis 
la zone 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «F », la zône étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre du 
thalweg de l’affluent « F » et sur la limite 
méridionale de la zone 1 à 75 mètres de 
Fintersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « F » sur la rive droite et à des 
intervalles successifs de 350 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent « F». 


8. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katoya, affluent de droite 


du Kasai, s'étendant depuis un point! 


situé à une distance de deux kilomètres 
de la rive droite du Kasai sur le thalweg 
du ruisseau Katova, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de ce ruisseau, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Katoya et sur une 
ligne parallèle au Kasai, passant par le 
point d’origine de la zone, à 50 mètres 
de ce point ; 








voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «E ». 


7. — ÆEene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeiïing der Mabondo, aangeduid 
door de letter « F » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts den aanvang der 
strook 1), 
strook 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloëiing 
«F'», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de zuidelijke grens van 
strook 1, op 75 m. van het kruispunt 


zich uitstrekkende vanaf 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «F» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 350 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïingeE». 


symmetrische punten der twee 


8. — ene strook geast door den 
thalweg Katoya-beek, rechtertoevloeïing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanaf een 
punt gelegen op een afstand van twee 
kilometer der rechteroever van de Kasai 
op den thalweg der Katoya-beek, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg dezer beek, de strook begrensg 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der 
Katoya en op eene evenwijdige lijn aan 
de Kasaï, loopende langs het aanvangs- 
punt der strook, op 50 m. van dit punt ; 
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le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Katoya 
et sur la rive droite, à 300 mètres, du 
point susdit ; 


les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Katoya et ,sur la rive droite, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 mètres, à partir 
du pied de la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des dix sommets 
précédents, par rapport à l'axe du 
Katoya. 


9. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau non dénomé, affluent de droite 
du Katoya, désigné par la lettre «A» (situé 
à environ un kilomètre en amont de 
l'origine de la zone 8), s'étendant depuis 
la zone 8 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone. étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’afflnent « A» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
8 à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite | 


le sommet d’une normale de 50 mêtres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite, à une distance 
de 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 
CA». 

10. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 








de top van eene normale lijn van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


weg der Katoya en op den rechter- 


oever, op 300 m. van bovenvermeld 


punt ; 


de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


weg der Katoya en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf den voet van de laatst 
beschrevene normale lijn ; 

de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen, in verhouding met de as 


{van den thalweg der Katoya. 


9. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeiing der Katoya, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
1 kilometer stroomopwaarts den aanvang 
der strook 8), zich uitstrekkende vanaf 
strook 8, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« À », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook 8, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A» en op den 
rechteroever, op een afstand van 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt dezer top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « A ». 


10. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite du Katoya, désigné par la lettre 
«CB » (situé à environ 900 mètres en amont 
de l’affluent «A»), s'étendant depuis 
la zone 8 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : - 

deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B », et 
sur la limite septentrionale de la zône 
8 à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
affluent «B » sur la rive droite, et à des 
intervalles de 300 et 300 
mètres ; 


successifs 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


11. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, désigné par 
la lettre «C» affluent de gauche du 
Katoya (situé à environ 600 mètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone 8 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «C», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre’ 


de l’axe du thalweg de l’affluent « C», et 
sur la limite méridionale de la zone 8, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
«C » et sur la rive droite, à une distance 
de 300 mètres de l'intersection susdite : 


toevloeiing der Katoya ,aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
« À»), zich uitstrekkende vanaîf strook 8, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens der 
strook 8, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «B» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « B ». 


11. — ÆEene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeiing der Katoya, aangeduid 
door de letter « C » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«B», zich uitstrekkende vanaf strook 8, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CO» en op de zuidelijke grens van 
strook 8, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C» en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l’axe du thalweg de l’affluent 


€ CL ». 


12. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent 
de gauche du Katoya, désigné par la 
lettre « D» (situé à environ 30 mètres 
en amont de l’origine de la zone 8), s'éten- 
dant depuis la zone 8 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «D » 
et sur la limite orientale de la zone 8, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «D » et sur la rive droite, à une 
distance de 300, 300 et 300 mètres suc- 
cessivement en partant de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « D ». 


13. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kamiembi, affluent de droite du 
Kasai, s'étendant depuis un point situé 
à une distance de deux kilomètres de la 
‘rive droite du Kasai sur le thalweg du 
ruisseau Kamiembi, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de ce ruisseau, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamiembi et sur 
une ligne parallèle au Kasai, passant par 





het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «€ ». 


12. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeïing. der Katoya, aangeduid 
door de letter « D-» (gelegen op ongeveer 
30 m. stroomopwaarts den aanvang der 
strook 8), zich uitstrekkende 
strook 8, tot aan de stroomopwaartsche 


vanaf 


grens van den thalweg der toevloeïing 
« D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : ‘ 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de oostelijke grens der 
der strook 8, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «D» en op den 
rechteroever, op een afstand van 300, 
300 en 300 m. achtereenvolgende vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D. 


13. — ŒEene strook geast door den 


thalweg der Kamiembi-beek, rechter- 
toevloeiing der Kasaï, zich uitstrekkende 
vanaf een punt gelegen op eenen afstand 
van twee kilometer van den rechteroever 
der Kasai, op den thalweg der Kamiembi- 
beek, de 


grens van den thalweg dezer beek, de 


tot aan stroomopwaartsche 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamiembi 
en op de evenwijdige lijn aan de Kasai 
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le point d’origine de la zone, à 100 mètres |loopende door het aanvangspunt van 


de ce point ; | 

le sommet d’une normale de 100 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Kamiembi 
et sur la rive droite, à 400 mètres du point 
susdit ; 

les sommets de deux normales de 
100 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kamiembi et sur la rive droite, à des 
de 400 et 400 


mètres, à partir du pied de la dernière 


intervalles successifs 
normale décrite ; 

les sommets de dix-sept normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamiembi et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 350, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres à 
partir du pied de la dernière normale 
décrite ; ‘ 

les points symétriques des vingt som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
Kamiembi. 


14. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamiembi, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.200 mètres 
en amont de l’origine de la zone 13), 
s'étendant depuis la zone 13 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« A », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite septentrionale de la zone 138, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets deux normales 


de l’affluent « À » sur la rive droite et à 


00 


deze strook, op 100 m. van dit punt ; 
de top van eene normale lijn van 100 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamiembi en op de rechteroever, op 
400 m. vanaf bovenvermeld punt ; 
de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kamiembi en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 400 m. vanaf den voet van 
de laatste beschrevene normale lijn ; 
de toppen van zeventien normalen van 
50 m., getrokken op de as der thalweg der 
Kamiembi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 350, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf den voet der laatste beschrevene 
normale lijn. 
de symmetrische punten der twintig 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van de Kamiembi. 


14. -— Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Kamiembi, aan- 
geduid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 1.200 m. stroomopwaarts van 
den aanvang der strook 13, zich uit- 
strekkende vanaîf strook 13, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens der 
strook 13, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twce normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A » en op den 
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des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


15. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabiembi, désigné par la 
. lettre «B » (situé à environ 1.500 mètres 
en amont de l’affluent « A »), s'étendant 
depuis la zone 13 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «B» et sur la 
limite septentrionale de la zone 18, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«B » et sur la rive droite, à une distance 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l'axe du thalweg de l'affluent 
« B ». 


16. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamiembi, désigné par la 
lettre « C» (situé à environ 1.300 mètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone 13 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de affluent «C», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 





rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


15. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Kabiembi, aan- 
geduid door de letter «B » (gelegen op 
ongeveer 1.500 m. stroomopwaarts de 
toevloeiing « As), zich uitstrekkende vanaf 
strook 13, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«B », de strook begrensd Zjnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden van den thalweg der toevloeïing 
«Bo» en op de noordelijke grens van 
strook 13, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « B » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «B ». 


16. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Kamiembi, aan- 
geduid door de letter « C» (gelegen op 
ongeveer 1.300 m. stroomopwaarts de 
«B »), 
vanaf strook 13, tot aan de stroom- 


toevloeiing zich  uitstrekkende 
opwaartsche grens van den thalweg der 
«CO», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


toevloeiing 


9698 


deux points situés de part et d’autre 


du thalweg de l’affluent «C» et sur la 
limite septentrionale de la zone 13, à 


60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de trois normales de: 
50 mètres élevées sur l’axe du thaiweg| 


de l’affluent «C » sur la rive droite et à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « C ». 


17. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kamiembi, désigné par la 
lettre «D » (situé à environ 500 mètres 
en aval de la source du Kamiembi), 
s'étendant depuis la zone 13 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 


«D », la zone étant limitée par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent « D» et sur la 
limite septentrionale de la zone 13, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres | 


élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« D » sur la rive droite, et à une distance 
de 300 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «D ». 


18. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kamiembi, désigné par la 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de noordelijke grens der 
strook 13, op 60 m. van het kruispunt 


| dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «C» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 m vanaf. 
bovenvermeld kruispunt ; : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «C ». 


17. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeiing der Kamiembi, aan- 
geduid door de letter « D » (gelegen op 
ongeveer 500 m. stroomafwaarts de bron 
der Kamiembi, zich uitstrekkende vanaf 
strook 13, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de noordelijke grens van 
strook 13, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den linkeroever, 
op een afstand van 8300 m. vanaî 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 


[van den thalweg der toevloeiing «D ». 


18. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeïing der Kamiembi, aange- 
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lettre «E» (situé à environ 400 mètres 
en aval de l’affluent « D»), s'étendant 
depuis la zone 13 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «E » et sur la 
limite orientale de la zone 13, à 75 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« E » sur la rive droite et à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «E ». 


19. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kamiembi, désigné par la 
Jettre « F» (situé à environ 1 kilomètre 
en aval de l’affluent «E »), s'étendant 
depuis la zone 13 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «F», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «F> et sur la 
limite orientale de la zone 13, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffiuent «F » sur la rive droite et à des 


intervalles successifs de 300, 300 et 


duid door de letter «EE» (gelegen op 
ongeveer 400 m. stroomafwaarts de toe- 
vloeïing «D »), zich uitstrekkende vanaf 
strook 13, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
(CE », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E» en op de oostelijke grens der 
strook 13, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « E » en op den linkeroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van den voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E ». 


19. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeïng der Kamiembi, aan- 
geduid door de letter « F» (gelegen op 
ongeveer 1 kilometer stroomafwaarts de 
zich  uitstrekkende 


vanaf strook 13, tot aan de stroomop- 


toevloeiing «E »), 


waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «F», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbinidt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de oostelijke grens van 
strook 13, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « F» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
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200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «KF ». 


20. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kamiembi, désigné par la 
lettre « G» (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent «B»), s'étendant 
depuis la zone 13 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « G», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent « G>» et sur la 
limite orientale de la zone 13, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent « G » sur la rive droite et à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200, mètres à partir de l'intersection 
susdite: 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’aflluent « G. 


21. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kamiembi, désigné par la 
lettre « H » (situé à environ 200 mètres 
en amont de l’origine de la zone 13), et 
s'étendant depuis la zone 13 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent « H», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «EF». 


20. — Kene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeïing der Kamiembi, aange- 
duid door de letter «G» (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroomafwaarts de toe- 
vloeïing «B»), zich uitstrekkende vanaf 
strook 13, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«G», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de oostelijke grens der 
strook 13, op 50 m. van het kruispunt 
dezér as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «G» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « G ». 


21. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeïing der Kamiembi, aange- 
duid door de letter «I» (gelegen op 
ongeveer 200 m. stroomopwaarts den 
aanvang der strook 13), zich uitstrekken- 
de vanaf strook 13, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «H», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «H » et sur la 
limite orientale de la zone 13, à 75 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « H » sur la rive droite et à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300, mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des trois som- 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « H ». 


22, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamfuma, affluent de droite 
du Kasaï, s'étendant depuis un point 
situé à une distance de deux kilomètres 
de la rive droite du Kasai sur le thalweg 
du ruisseau Kamfuma, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de ce ruisseau, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kamfuma et 
sur une ligne parallèle au Kasai, passant 
par le point d’origine de la zone, à 50 
mètres de ce point ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamfuma et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 200, 200, 
200, 200 et 200 mètres, à partir du point 
susdit ; , 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du Kam- 
fuma. 


23. — Une zone par le thalweg d’un 
ruisseau non dénommé, affluent de gauche 
du Kamfuma, désigné par la lettre «A » 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CH » en op de oostelijke grens van strook 
13, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « H » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «H ». 


22. — ŒEene strook geast door den 
thalweg der Kamfuma-beek, rechtertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf een punt gelegen op een afstand 
van twee kilometer van den rechteroever 
der Kasaï op den thalweg der Kamfuma- 
beek, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg dezer beek, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamfuma 
en op eene evenwijdige lijn aan de 
Kasai, loopende langs het aanvangspunt 
der strook, op 50 m. van dit punt ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamfuma en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 200, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kamfuma. 


23, — Eene strook geast door den thal- 
weg van eene beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamfuma, aangeduid 


Le DoaT 


{situé à environ 300 mètres en amont de 
l'origine de la zone 22) et s’étendant 
depuis la zone 22 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «A» et sur la 
imite orientale de 1a zone 22, à 50 mètres 


mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « A » sur la rive droite et à des 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


ies points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A. 


24, — Une zone axée par le thalweg 
de ia rivière Lungudi, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis un point 
situé à deux kilomètres de la rive droite 
du Kasai sur le thalweg de la rivière 
Lungudi, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de cette rivière, la zone étant 
liruitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de Paxe du thalweg de la Lungudi et 
sur une ligne parallèle au Kasai, passant 
par le point d'origine de Ja zone et à 
200 mètres de ce point ; 


les sommets de deux normales de 200 
imnètres élevées sur l'axe du thalweg de la 
Lungudi sur la rive droite et à des inter- 


de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; | 
les sommets de trois normales de 50 


door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts den aanvang der 
strook 22), zich uitstrekkende vana 
strook 22, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« A », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«À » en op de oostelijke grens van strook 
22, op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « A », op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


#24, — Fione strook geast door den thal- 
weg der Lungudirivier,  rechtertoe- 
vloeiing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf een punt gelegen op twee kilometer 
van den rechteroever der Kasaïi, op den 
thalweg der Lungudirivier tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg dezer rivier, de strook begrensd 
-ijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lungudi en 
op eene evenwijdige lijn aan de Kasai, 
loopende  langs het  aanvangspunt 
der strook, en op 2.000 m. van dit 
punt ; 

de toppen van twee normalen van 
200 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lungudi op den rechteroever 
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valles successifs de 600 et 600 mètres, à 
partir du point susdit ; 


les sommets de six normales de 150 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de la 
Lungudi sur la rive droite et à des inter- 
valles successifs de 3500, 500, 500, 500, 
500 et 500 mètres, à partir du pied de la 
dernière normale décrite ; 

les sommets de vingt-deux normales de 
100 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de la Lungudi sur la rive droite et à des 
intervalles successifs de 400, 400, 400. 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 300, 400, 
300, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400. 400 et 400 mètres, à partir du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les sommets de soixante-quatre nor- 
males de 50 mètres élevées sur l’axe du 
thalweg de la Lungudi sur la rive droite 
300, 
300, 
300. 
300. 
300. 
300, 


intervalles successifs de 
300, 300, 300. 300, 300, 
300. 300. 300. 300, 300, 
300, 300, 300, 300. 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et300mètres, 
à partir du pied de la dernière normale 


et à des 
300, 300, 
300, 300, 
300, 300, 
300, 300, 


décrite ; 

les points symétriques des nonante- 
quatre sommets précédents par rapport 
à l’axe de la Lungudi. 


25. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 600 mètres en 
amont de l’origine de la zone 24) et 
s'étendant depuis la zone 24 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de laffluent 


en op achtereenvolgende afstanden van: 
600 en 600 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt | 

de toppen van zes normalen van 150 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lungudi op den rechteroever, en op 
achtereenvolgende afstanden van 500, 
500, 500, 500, 500 en 500 m. vanaf den 
voet der laatste beschrevene normale lijn ; 

de toppen van twee en twintig norma- 
len van 100 m., getrokken op de as van 
den thalweg der Lungudi op den rechter- ’ 
oever, en op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 300, 400, 300, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. 
vanaf den voet der laatste beschrevene 
normale lijn ; 

de toppen van vier-en-zestig normalen 
van 50 meter getrokken op de as van den 
thalweg der Lungudi op den rechteroever. 
en op achtereenvolgende afstanden van 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300. 300, 300. 300, 
300, 300, 300, 300, 300. 300, 300. 300, 
300, 300, 300, 300, 300. 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 


vanaf den voet der laatste beschrevene 
normale lijn ; 

de symmetrische punten der vier em 
negentig voorgaande toppen in verhou- 
dinmg met de as van Lungudi. 


25. — Kene strook geast door den thal- 
weg, eene beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der Lungudi, aangeduid door de 
letter «A » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts den aanvang der strook 
24), zich uitstrekkende vanaf strook 24, 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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« À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « À » et sur 
la limite occidentale de la zone 24, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; | 
= les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «A » sur la rive droite et à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètrés, à partir de l'intersection :usûire; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


26. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Kabatshanga, affluent de droite 
de la Lungudi (situé à environ 3 kilomètres 
en amont de l'affluent «A ») et s'étendant 
depuis la zone 24 jusqu’à la limite amont 
du thalweg du ruisseau Kabatshanga, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kabatshanga et 
sur la limite occidentale de la zone 24 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limité ; 

les sommets ‘de vingt normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg du 
Kabatshanga et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
300, 300, 309, 300, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersectino 
susdite ; | 


les points symétriques des vingt som- 


den thalweg der toevloeiing «A», de 
strook begrensd zinde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de westelijke grens van strook 
24, op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


26. -— Eene strook geast door den 
thalweg Kabatshanga-beek, rechtertoe- 
vloeïing der Lungudi (gelegen op ongeveer 
3 m. stroomopwaarts de toevloeïing « A »), 
en zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der beek Kabat- 
shanga, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabatshanga 
en op de westelijke grens der strook 24, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twintig normalen van 


50 m., getrokken op de as van 
den thalweg der Kabatshanga en 
op den linkeroever, op  achtereen- 


volgende afstanden van 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twintig 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kabatshanga. 


27. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabatshanga, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ I kilomètre 
de l’origine de la zone 26) et s étendant 
depuis la zone 26 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « A » et sur 
la limite occidentale de la zone 26, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; , 
de trois normales de 


les sommets 


50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 


de l’affluent « A, » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de Paffluent «A 

28. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabatshanga, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 1.300 mètres 
de l'affluent «A») et s'étendant depuis 
la zone 26 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
brisée joignant 


limitée par une ligne 


les points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite occidentale de la zone 26, 
à 75 inètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kabatshanga. 


27. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Kabatshanga, aan- 
geduid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 1 kilometer van den aanvang 
der strook 26), zich uitstrekkende vanaf 
strook 26, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng 
« À », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook 26, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A». 


28. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Kabatshanga, aan- 
geduid door de letter « B » (gelegen op 
ongeveer 1.300 m. van de toevloeiing « A»), 
zich uitstrekkende vanaf strook 26. tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de vwestelijke grens der 
strook 26, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as -en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
. l’affluent «B » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


29, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabatshanga (situé à environ 
1.300 mètres en aval de la source de ce 
ruisseau), désigné par la lettre «UC », zone 
s'étendant depuis la zone 26 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de ce ruisseau, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


. deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «(> et sur 
la limite occidentale de la zone 26, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «CC» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite:; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


30. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kabatshanga, désigné par la 
lettre «D» (situé à environ 900 mètres 
en aval de l’affluent «(»), s'étendant 
depuis la zone 26 jusqu'à la limite amont 


du thalweg de ce ruisseau, la zone'étant 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


29. — ÆEene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Kabatshanga, aan- 
geduid door de letter «C'» (gelegen op 
ongeveer 1.300 m. stroomafwaarts de 
bron van deze beek}), zich uitstrekkende 
vanaf strook 26, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg dezer 
beek, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C> en op de westelijke grens van strook 
26, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met dé 
as van den thalweg der toevloeïing « C». 


30. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
Hhnkertoevloeïing der Kabatshanga, aan- 
geduid door de letter «D» (gelegen op 
ongeveer 900 1m. de 
toevloeïing 4 C »), zich uitstrekkende vanaf 
strook 26, tot aan de stroomopwaartsche 


stroomafwaarts 
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linitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite orientale de la zone 26, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de 4 normales de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«D » et sur la rive droite, à des intervalles 
successifs de 300, 300, 300 et 300 mètres, 
a partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


31. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kabatshanga, désigné par la 
lettre «EE» (situé à environ 700 mêtres 
en amont de l’affluent «A »), zone s’éten- 
dant depuis la zone 26 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de ce ruisseau, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite nord-est de la zone 26, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «E » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres à partir de l'intersection 
susdite : 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


grens van den thalweg dezer beek, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«D» en op de oostelijke grens der 
strook 26, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «D ». 


31. — KEene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
linkertoevloeiing der Kabatshanga, aan- 
geduid door de letter «E » (gelegen op 
ongeveer 700 m. stroomopwaarts toe- 
vloeiing « A»), strook zich uitstrekkende 
vanaf strook 26, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg dezer 
beek, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E » en op de noord-oostelijke grens van 
strook 26, op 60 m. van het kruispunt 
deze as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 


toevloeiing « E » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E ». 
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32. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 1.800 mètres en 
-amont du Kabatshanga), s'étendant de- 
puis la zone 24 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de ce ruisseau, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
. points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 24 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
Vaffluent «B » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
309, 300 et 300 mètres. à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des six som- 
miets précédents par rapport à l'axe du 
thalhveg Ge l'affluent «B ». 


33. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent :«B », désigné par la 
lettre «2» (situé à environ 600 mètres 
dé la source de l’affluent « B »), s'étendant 
depuis la zone 32 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «2», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 


les points suivants : 


deux points située de part et d'autre 
«ke Faxe du thalweg de l’affluent «Z » et 
sur la limite septentrionale de la zone 32, 
à 69 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 


32. — Eene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Lungudi, aange- 
duid door de letter «B» (gelegen op 
ongeveer 1.800 m. stroomopwaarts der 
Kabatshanga), zich uitstrekkende vanaf 
strook 24, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg dezer beek, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens der 
strook 24, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


33. — Hene strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der toevloeiing «B », 
aangeduid door de letter « Z » (gelegen op 
ongeveer 600 m. van de bron der toe- 
vloeïng «B»), zich uitstrekkende vanaf 
strook 32, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«Z». de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«Z» en op de westelijke grens van 
strook 32, op 60 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 
de top van eene normale lijn van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 
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« Z » et sur la rive droite à une distance de 
300 mètres à partir de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l’axe du thalweg de laffluent 
CZ». 


34. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi (situé à environ 
2.300 mètres en amont de l’affluent «B »), 
désigné par la lettre « C », zone s'étendant 
depuis la zone 24 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «(», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «C », 
et sur la limite septentrionale de la zone 
24, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


de 
50 mètres élevées’ sur l’axe du thalweg 


les sommets de deux normales 
de l’affluent «(!» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « C ». 


35. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabuanga, affluent de droite 
de la Lungudi (situé à environ 800 mètres 
en amont de l’affluent «C»), s'étendant 
depuis la zone 24 jusqu’à la limite amont 
du thalweg du ruisseau Kabuanga, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


toevloeïng «Z» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van den top 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « 2 ». 


34. — Eene ‘strook geast door den 
thalweg van eene beek zonder naam, 
rechtertoevloeïing der Lungudi, aange- 
duid door de letter «C» (gelegen op 
ongeveer 2.300 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeiing «B »), strook zich uitstrekkende 
vanaf strook 24, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
«C», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden: 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«C» en op de westelijke grens der 


toevloeïing 


strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «Ü» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der toevloeïing « ('». 


35. — ÆEene strook geast door den 
thalweg der Kabuanga-beek rechtertoe- 
vloeiing der Lungudi (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
CG »}, zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kabuanga-beek, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden. 
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de l'axe du thalweg de l’affluent Kabu- 


anga et sur la limite septentrionale de la 
zone 24, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

_ les sommets de quatorze normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabuanga et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des’ quatorze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Kabuanga. 


36. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabuanga, désigné par la lettre 
«A» (située à environ 1.800 mètres de 
Vorigine de la zone 35), s'étendant depuis 
la zone 35 jusqu'à La limite amont du 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de Paxe du thalweg de l’affluent «A, » et 
sur la limite occidentale de la zone 35. 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent 


€ À ». 


37. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «A », désigné par la 


der as van den thalweg der toevloeïing 
Kabuanga en op de westelijke grens van 
strook 24, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kabuanga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der veertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kabuanga. 


36. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabuanga, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
1.800 m. van den aanvang der strook 35, 
zich uitstrekkende vanaf strook 35, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens der 
strook 35, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van %zes normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


37. — Eenc strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïiing «A», aan- 
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… 


lettre «Z » (situé à environ 800 mètres 
de la source de l’affluent « A, »), s'étendant 

depuis la zone 36 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «Z », la zone 
étant limitée par uné ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «Z » et 
sur la limite septentrionale de la zone 36. 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «Z » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres. 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent (24 ». 


38. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kabuanga. désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 900 mètres 
de la source du Kabuanga)., s'étendant 
depuis la zone 35 jusqu'à la.limite amont 
du thalweg de Faffluent «B », Ia zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l'affluent «B » et sur la 
limite orientale de la zone 35, à 75 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « B » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


geduid door de letter «Z» (gelegen op 
ongeveer 800 m. van de bron der toe- 
vloeïing «A »), zich uitstrekkende vanaf 
strook 36, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«Z », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Z» en op de noordelijke grens van 
strook 36, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «Z» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «2 ». 


38. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabuanga, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron der Kabuanga), zich 
uitstrekkende vanaf strook 35. tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
van den thalweg der toevloeïng «B » 
en op de oostelijke grens der strook 
35. op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïng «B» en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des trois som- 
mets ci-dessus par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


39. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


gauche du Kabuanga, désigné par la 


lettre «CG» (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent «B»), s'étendant 
depuis la zone 35 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «Cf», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «Ü» et sur la 
liraite orientale de la zone 35, à 50 mètres 
de Fintersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «(!» et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «OC ». 


40. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kabuanga. désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 1.200 mètres 
en amont de l’origine de la zone 35), 
s'étendant depuis la zone 35 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«D », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «D » et sur la 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


39. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabuanga, aangeduid 
door de letter « C » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeing 
«B »), zich uitstrekkende vanaf strook 35, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «C», 
de strook begrensd zijnde door eene . 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
van den thalwes der  toevloeiing 
«C» en op de oostelijke grens van 
strook 35, op 50 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «C» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « C». 


40. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabuanga, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts den aanvang 
der strook 35), zich uitstrekkende vanaîf 
strook 35, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
« D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
den thalweg der 


van toevloeiing 


— 2548 — 


limite orientale de la zone 35, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «0 » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques de ces quatre 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « D ». 


41. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la 
lettre «D » (situé à environ 2.800 mètres 
en amont de l’affluent Kabuanga), s’éten- 
dant depuis la zone 24 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite septentrionale de la zone 24, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «D » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


42. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la 
lettre «E » (situé à environ 2.500 mètres 


«D» en op de oostelijke grens der 
strook 35, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « D » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier vour- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « D ». 


41. — Eene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «D» 
2.300 m. stroomopwaarts de toevloeiinig 
zich uitstrekkende 
strook 24, tot aan de stroomopwaartsche 


(gelegen op ongeveer 


Kabuanga), vanaf 
grens van den thalweg der toevloeting 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de noordelijke grens van 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeinmg «D» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeting « D ». 


42. — EKene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «KE» (gelegen op ongeveer 
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en amont de l’affiuent «D »}), s’étendant 
de la zone 24 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «E », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «E» et sur la 
limite occidentale de la zone 24, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 1 

les sommets de cinq normales de 50 
inêtres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « E » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
300 et 200 mètres, à partir de l'interseetion 
susdite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


43. — Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé. affluent de 
droite de la Lungundi, désigné par la 
lettre « F» (situé à environ 1.100 mètres 
en amont de l'affluent « E »), s'étendant 
de la zone 24, à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «ll», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «F» et sur la 
limite occidentale de la zone 24, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
5ù mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de Faffluent « F» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
206 mètres, à partir de lintersection 
susdite. 


2.500 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
« D »), zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «E», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | | | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E» en op de westelijke grens der 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « E » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing CE». 


43.— Œene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter toe- 
vloeting der Lungudi, aandeduid door de 
letter « F» (gelegen op ongeveer 1.100 m. 
stroomopwaarts «E »), 
zich uitstrekkende vanaf strook 24, tot 


de toevloeïing 


aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «F », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten. gelesgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F» en op de westelijke grens van 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « F» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 
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les points symétriques des trois som- 
mets précédents, par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « F ». 


44. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la 
lettre « (G» (situé à environ 800 mètres 
en amont de l’affluent «K»), s'étendant 
de la zone 24, à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « G », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «G» et sur la 
limite occidentale de la zone 24, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «G » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres à partir de l'intersection 
susdite ;: 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 


du thalweg de l’affluent «G ». 


45. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de Paffluent « G », désigné par la 
lettre « Z » (situé à environ 500 mètres 
de la source de l’affluent « G »), s'étendant 
de la zone 44 à la limite amont du thalweg 
de l'affluent « Z», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «Z» et sur la 
limite occidentale de la zone 44, à 75 


de symmetrische punten der drie voor- 
as gaande toppen in verhouding met de 
van den thalweg der toevloeiing «EF ». 


44. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «G» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
CF»), zich uitstrekkende vanaf strook 24 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «G», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
van den thalweg der toevloeing 
«G» en op de westelijke grens der 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «G ». 


45. — HEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «G », aange- 
duid door de letter « Z» (gelegen op 
ongeveer 500 m. van de bron der toe- 
vloeïing «G»), zich uitstrekkende vanaf 
strook 44. tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloering 
«Z », de strook begrensd zijnde door eene- 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
den thalweg der 


van toevloeiing 


«Z» en op de westelijke grens van 
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mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« Z » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de cette normale 
-par rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 


CZ D. 


46. — Une zone axée par le thalweg 
affluent 
de droite de la Lungudi, désigné par la 


d'un ruisseau non dénommé, 
lettre « H » (situé à environ 6.600 mètres 
en amont de l’affluent «G »), s'étendant 
de la zone 24, à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « fi », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « H » et 
sur la limite septentrionale de la zone 24, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
_et de cette limite : 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « H » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 360 et 200 


mètres. à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe de thalweg 
de l'affluent «H ». 


47. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungundi, désigné par la 
lettre «L» (situé à environ 4.200 mètres 
en amont de l’affluent « H »), s'étendant 
de la zone 24 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «I», la zone étant limitée 


strook 44, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng «Z » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- | 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt dezer normale 
lijn in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «2 ». 


46. — ŒEene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter: «H» (gelegen op ongeveer 
6.600 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
« G», zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «H», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H» en op de noordelijke grens der 
strook 24. op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «H» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «H ». 


47. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «TL» (gelegen op ongeveer 4.200 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing « H », zich 
uitstrekkende vanaf strook 24, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 


+ 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «TL» et sur la 
limite septentrionale de la zone 24, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affiluent « [ » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de l'intersection susdite : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I». 


48. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la 
lettre « J» (situé à environ 1.300 mètres 
en amont de l’affluent « [>») s'étendant 
de la zone 24 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « J », la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent «J > et sur la 
limite septentrionale de la zone 24, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 mè- 
tres élevées sur l’axe du thalweg de l’af- 
fluent «J » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l’affluent «J ». 


LS 


thalweg der toevloeïing «I», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«I» en op de noordelijke grens van 
strook 24, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « I» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «I». 


48. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «J» 
1.300 m. stroomopwaarts de 
vloeïing «I»}), zich uitstrekkende vanaf 
strook 24, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing « J » 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


(gelegen op ongeveer 
samen- 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


van den  thalweg der  toevloeiing 
«J» en op de noordelijke grens der 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «TJ» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeiing «J ». 
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49. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de Paffluent «J », désigné par la 
lettre «j» (situé à environ 700 mètres 
de l’origine de la zone 48, s'étendant 
depuis la zône 48 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « j », la zone étant 
limitée par une ligne brisée passant par 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
du thalweg de l’affluent «j» et sur la 
fimite occidentale de la zone 48, à 60 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «j» et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
du point d'intersection susdit ; 


les points symétriques des deux som- 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «j ». 


50. — Une zone axée par le thalweg 
Œ'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la 
lettre « K» {situé à environ 1.800 mètres 
en amont de Faffluent «J ») s'étendant 
depuis la zone 24 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de laffluent «K», la zone 
- étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de FPaffluent « K » et 
sur la limite septentrionale de la zone 24 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; - 

les sommets de six normales de 50 mè- 
tres élevées sur laxe du thalweg de l’af- 
fluent « K» et sur la rive droite, à des 


49. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «J », aange- 
duid door de letter « j » (gelegen op onge- 
veer 700 m. van den aanvang der strook 
48), zich uitstrekkende vanaf strook 48, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «j», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt . 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«j» en op de oostelijke grens van strook 
48, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «j» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « j ». 


50. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «Ko» 
1.800 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«J »)}, zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 


(gelegen op ongeveer 


den thalweg der toevloeïing « K». de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«K» en op de noordelijke grens der 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « K » en op den rechteroever, 
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intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres à partir de Fin- 
tersection susdite ; | 

les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de laf- 
fluent « K ». 


51. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent 
de droite de l’affluent « K », désigné par 
la lettre «L » (situé à environ 600 mètres 
en amont de l’origine de la zone 50) 
s’étendant de la zone 50 à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « L », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « L » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
50, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « L » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapports à l'axe du thalweg de l’af- 
fluent «L ». 


52, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent « K », désigné par la 
lettre «M» (situé à environ 500 mètres 
de la source de l'affluent « K ») s'éten- 
dant de la zone 50 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « M », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «K ». 


51. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


— Eene strook geast door den 


toevloeiing der toevloeïing «K», aan- 
geduid door de letter « L» (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroomopwaarts den 
50), zich uit- 
50, tot aan de 


aanvang van de strook 
strekkende vanaf strook 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg «Li», de: strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


der toevloeiing 


welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«LL» en op de noordelijke grens van 
strook 50, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « L» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeting «L ». 


52. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «K», aan- 
geduid door de letter «M » (gelegen op 
ongeveer 500 m. van de bron der toe- 
vloeïing « K.»). zich uitstrekkende vanaf 
strook 50, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«M », de strook hegrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : : 


— 2555 — 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «M» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
50, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«M » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l’axe du thalweg de l’affluent 
«M ». 


53. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la lettre 
«N » (situé à environ 700 mètres en amont 
de l’affluent « K ») s'étendant de la zone 
24 à la limite amont du thalweg de l’af- 
fluent « N », la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «N » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
24, à 50 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«N » et sur la rive droite, à une distance 
de 300 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 
« N », 


54. — Une zone axée par le thalweg | 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la lettre 
« P » (situé à environ 300 mètres de l’af- 


twee punten, gelegen aan beïiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M» en op de noordelijke grens der 
strook 50, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « M » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «M ». 


53. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter « N » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomopwaarts de toevloeïng «K»}, 
zich uitstrekkende vanaf strook 24, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «N », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«N» en op de noordelijke grens van 
strook 24, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « N » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «N ». 


54. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door, 
de letter «P» (gelegen op ongeveer 
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fluent CN ») s’étendant de la zone 24, à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« P», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : | 


_ deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «P » 
et sur la limite orientale de la zone 24, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« P » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par | 


rapport à l’axe du thalweg de l’affluen 
«CP ». : 


55, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lungudi, désigné par la 
lettre «R » (situé à environ 1 kilomètre 
de la source de la Lungudi) s'étendant 
depuis la zone 24 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent .:« R», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 


les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de laffluent «R>» et 
sur la limite orientale de la zone 24, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
. les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «CR » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; - 


les points symétriques de ces sommets 


300 m. der toevloeïng «N »), zich uit- 
strekkende vanaf strook 24, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «P», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«P>» en ‘op de oostelijke grens der 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « P » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « P ». 


55. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «R» (gelegen op ongeveer 
1 kilometer van de bron der Lungudi), 
zich uitstrekkende vanaf strook 24, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «kR », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van. den thalweg der toevloeiing 
«R» en op de oostelijke grens van 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « R» en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten van deze 
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par rapport à l’axe du thalweg de Y’af- 
fluent cR». ; : 


: 56. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lugundi, désigné par la 
lettre «t» (situé à environ 1 kilomètre 
en aval de l’affluent «K») s'étendant 
depuis la zone 24 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « t », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «t» 
et sur la limite orientale de ia zone 24, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «t >» et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite:; 


les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de Paffluent « t ». 


57. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 
lettre «s» (situé à environ 500 mètres 
en aval de l’affluent «J »), s'étendant de 
la zone 24 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «s », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent 
et sur la limite orientale de la zone 24, à 


ES > 


60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «R ». 


56. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «ty» (gelegen op ongeveer 
1 kilometer stroomafwaarts de toevloeiing 
«K»), zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «t», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden: 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«tb» en op de oostelijke grens der 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «6» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer drie 
toppen in verhouding met de as van 


m. vanaf bovenvermeld 


den thalweg der toevloeïing «t». 


57. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «s » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «J »), zich 
uitstrekkende vanaf strook 24, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «s», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lim 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelesen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«8» en op de oostelijke grens van 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de quatre normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «s » et sur la rive droite. à des 
intervalles successifs de 300, 300 300 et 
300 mètres, à partir de l’intersection sus- 
dite ; 

les points symétriques de ces quatre 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «s ». 


58. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la:Lungudi, désigné par la 
lettre «r» (situé à environ 400 mètres 
en aval de l’affluent «I»), s'étendant 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «s» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer vier 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «s ». 


58. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter « r » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « L»), zich 


depuis la zone 24 jusqu'à la limite amont Juitstrekkende vanaf strook 24, tot aan 


du thalweg de l’affluent «r », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent cr, 
et sur la limite orientale de la zone 24, à 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «r», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


lwelke de volgende punten verbindt 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«r» en op de oostelijke grens der strook 


60 mètres de l'intersection de cet axe et[24, op 60 m. van het kruispunt dezer as 


de cette limite : 
les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg 


en dezer grens ; ; 
de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


de l’affluent «r » et sur la rive droite, à|toevloeiing «r » en op den rechteroever, 


des distances successives de 300, 300 


et 200, mètres à partir de l’intersection 
susdite : 


les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «r ». 


59. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 


\ 


lettre «k» (situé à environ 500 mètres 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten dezer drie top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng «r». 


59. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter « k » (gelegen op ongeveer 500 m. 


en aval de l’affluent « H »), s'étendant! stroomafwaarts de toevloeïing «  »), zich 
depuis la zone 24 jusqu’à la limite amont|uitstrekkende vanaf strook 24, tot aan 
du thalweg de l’affluent «k», la zonefde stroomopwaartsche grens van den 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
. l'axe du thalweg de laffluent «k» et 
sur la limite orientale de la zone 24, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatorze normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «r» et sur la rive droite, à des 
distances successives de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de l'in- 
tersection susdite ; 

les points symétriques de ces quatorze 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « k ». 


60, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé. affluent de 
gauche de laffluent «k», désigné par 
la lettre «n » (situé à environ 1.300 mètres 
de la source de l'affluent « k »), s'étendant 
de la zone 59 à la limite amont du thalweg 
de Faffluent «nv, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 


suivants : 


‘deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «n» et 
sur la limite méridionale de la zone 59, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


begrensd zijnde 


thalweg der toevloeïing «k», de strook 
door eene gebroken 
lijn welke 
bindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


de volgende punten ver- 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«k» en op de oostelijke 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


grens van 


de toppen van veertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «r» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer veertien 
toppen in verhouding met de as van den : 
thalweg der toevloeïng «k ». 


60. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeiing «k», aan- 
geduid door de letter «n» (gelegen op 
ongeveer 1.300 m. van de bron der 
toevloeïing «k»), zich uitstrekkende 
vanaf strook 59, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing de 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


«en ». strook begrensd 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«n» en op de zuidelijke grens der strook 
59, op 75 m. van het kruispunt dezer as 


en dezer grens ; 


les sommets de trois normales de 50] de toppen van drie normalen van 50 m., 


mètres, élevées sur l'axe du thalweg|getrokken op de as van den thalweg 
de l'affluent « n > ct sur la rive droïte, à | der toevloeïing «n» en op den rechter- 
des distances successives de 300, 300 etloever. op achtereenvolgende afstanden 
260 mètres de l'intersection susdite ;}van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


les points symetriques de ces trois] de symmetrische punten dezer drie top- 
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sommets par rapport à l’axe du thalweg|pen in verhouding met de as van dem 


de l’affluent « n ». 


61. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de laffluent «k », désigné par la 
lettre «m» (situé à environ 1 kilomètre 
en aval de l’affluent «n»), s'étendant de 
la zone 59 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « m », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «m » 
et sur la limite méridionale de Ia zone 59, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «m » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite : 


les sommets 


les points symétriques de ces trois som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg, de 
laffluent «m ». 


62. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 
lettre «i» (situé à environ 300 mètres en 
en aval de l’affiuent «k »), s’étendant de 
la zone 24, à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «i», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «i» et 
sur la limite orientale de la zone 24, à 


thalweg der toevloeïing «n ». 


61. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeïing «k», aan- 
geduid door de letter «m» (gelegen op 
ongeveer 1 kilometer stroomafwaarts der 
toevloeïng « n »}, zich uitstrekkende vanaf 
strook 59, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«m », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«mm» en op de zuidelijke grens van 
strook 59, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 1, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « m » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten dezer drie top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «1m ». 


62. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «1» (gelegen op ongeveer 3006 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « k »), zich 
uitstrekkende vanaf strook 24, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «i», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn. 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«i» en op de oostelijke grens der strook 24 
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. 50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «i» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; j 

















de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «i» en op den rechteroever, 
op aghtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf. bovenvermeld 
| kruispunt ; 

.les points symétriques de ces quatre 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de Paffluent «i». 


de symmetrische punten dezer vier top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «1». 


63. — Une zone axée par le thalweg| 63. — Eene strook geast door den 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 
lettre «h » (situé à environ 1.500 mètres 
en aval de l’affluent «i»), s'étendant de 
la zone 24, à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «Ch», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «h» (gelegen op ongeveer 
1.500 im. stroomafwaarts de toevloeiing 
«i»}, zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens. 
van den thalweg der toevloeïing «h », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken: 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«h» en op de oostelijke grens van 
strook 24, op 50 m. van het kruispunt 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «h » et 
sur la limite orientale de la zone 24, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; dezer as en dezer grens : 

les sommets de douze normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de laffluent «h» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ;- 


de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «ch» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 30) m, vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

les points symétriques de ces douze 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de Paffluent «h ». 


de symmetrische punten dezer twaalf 
toppen in vèrhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « h ». 


64. — Une sone axée par le thalweg| 64. — Eene strook geast door den 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «h», désigné par la 
lettre «t» (situé à environ 2.400 mètres 


en amont de l'origine de la zone 63), 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «h», aange- 
duid door de letter «t» (gelegen op: 
ongeveer 2.400 m. stroomopwaarts den 
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s'étendant de la zone 63, à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «t», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «t» et 
sur la limite orientale de la zone 63, à 
60. mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets deux normales de 
de l’affluent «t» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «t». 


65. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé. affluent de 
gauche de l’affluent «h». désigné par 
la lettre «u » (situé à environ 500 mètres 
de la source de FPaffluent « h »), s'étendant 
de la zone 63 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «u ». la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 


suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «u » et 
sur la limite méridionale de la zone 63, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«u» et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l’intersection susdite ; 

le point symétrique de ce sommet par 


aanvang der strook 63), zich uitstrek- 
kende vanaf strook 63, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«t» en op de oostelijke grens der strook 
63, op 60 m. van het kruispunt dezer as 


ct», 


en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «t» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 


thalweg der toevloeïing «+ ». 


65. 
thalweg eener beek zonder naam. linker- 


— Ecne strook geast door den 


toevloeïing der toevloeïing «h». aange- 
duid door de letter « u » (gelegen op onge- 
veer 500 m. van de bron der toevloeïing 
«h »). zich uitstrekkende vanaf strook 63, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «u». de 
strook begrensd zijnde door een gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«u» en op de zuidelijke grens van 
strook 63, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ;. 


de top van een normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « u » en op den rechteroever, 
op een afstand van 4006 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
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rapport à l’axe du thalweg de l’affluent 
CU». 


66. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Pokolo, affluent de gauche 
de la Lungudi (situé à environ 2.400 
mètres en aval de l’affluent «h »), s’éten- 
dant de la zone 24 à la limite amont du 
thalweg du Pokolo, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Pokolo et sur la 
limite orientale de la zone 24, à 75 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 
50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg du 


les sommets de dix normales de 


Pokolo et sur la rive droite, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres de 
l'intersection susdite : : 


les points symétriques de ces dix som- 
mets par rapport à l'axe du thalweg du 
Pokolo. 


67. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Pokolo. désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 1.500 mètres en 
amont de l’origine de la zone 66), s’éten- 
dant de la zone 66 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 66, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «u ». Ù 


66. — Kene strook geast door den 
thalweg der Pokolo-beek, 
vloeiing der Lungudi (gelegen op ongeveer 
2.400 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«h »), zich uitstrekkende vanaf strook 24, . 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Pokolo, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pokolo en 
op de oostelijke grens der strook 24, op 
75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; | 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
OP 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300. 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 


Pokolo en op den rechteroever, 


punt ; 

de symmetrische punten der tien top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der Pokolo. 


67. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Pokolo, aangeduid door de 
letter «B » (gelegen op ongeveer 1.500 m. 
stroomopwaarts den aanvang der strook 
66), zich uitstrekkende vanaf strook 66, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook 66, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


linkertoe- . 
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‘les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 


l’affluent «B » et sur la rive droite, à des. 


intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent «<B>». 


68. — Une zone axée par le thalweg 
d’une ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Pokolo, désigné par la lettre 
« C » (située à environ 1 kilomètre de la 
source du Pokolo), s'étendant de la zone 
66 à la limite amont du thalweg de 
Vaffluent « C», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C'» et 
sur la limite septentrionale de la zone 66. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C» et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 
«OC». 


69. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé. affluent de 
gauche du Pokolo, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 400 mètres en aval 
del’affluent «B»), s'étendant de là zone 66. 
à la limite amont du thalweg de l’affluent 
« À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den. 
thalweg der toevloeïing «B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


68. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Pokolo, aangeduid door 
de letter «C» (gelegen op ongeveer 
1 kilometer van de bron der Pokolo), zich 
uitstrekkende vanaf strook 66, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «(C'», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de noordelijke grens- der 
strook 66, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 2 

de top van eene normale van 50 z., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « (°» en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « C ». 


69. —— Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Pokolo, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 409 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «B »), zich 
uitstrekkende vanaf strook 66, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone 66, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
_ partant de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent «A ». 


70. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 
lettre «g» (situé à environ 800 mètres 
en aval du Pokolo}, s'étendant de la zone 
24 à la limite amont du thalweg de 
laffluent «g», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre. 


. de l'axe du thalweg de l’affluent «g » et 
sur la limite orientale de la zone 24. à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
«le cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50! 


mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «g » et.sur la rive droite, à des 
intervalles de 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


11. — Une zone axée par le thalweg 
. d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 


lettre «f» (situé à environ 800 mètres en 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook 66, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


70. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter « g » (gelegen op ongeveer 800 m. 
Pokolo), zich uit- 
strekkende vanaf strook 24, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «g», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


stroomafwaarts de 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«g» en op de oostelijke grens der 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «g» en op den rechteroever, 
op een afstand van 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


71. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter « f» (gelegen op ongeveer 600 m. 
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aval de l’affluent «g»), s'étendant de la 
zone 24, à la limite amont du thalweg de 
l'’affluent «f», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « f», et 
sur la limite orientale de la zone 24, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; ° 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets de trois normales 
de laffluent «f» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 


et 200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 


par rapport à laxe du thalweg de 


l’affuent «f». 
72. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasuandaye, affluent de 


gauche de la Lungudi (situé à environ 
400 mètres en aval de l’affinent «f»), 
s'étendant de la zone 24, à la limite 
amont du thalweg du ruisseau Kasuan- 
daye, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kasuan- 
dave et sur la limite orientale de la 
zone 24, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quinze normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kasuandaye et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


stroomafwaarts de toevloeiing «g»), zich 
uitstrekkende vanaf strook 24, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «f», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«f» en op de oostelijke grens var 
strook 24, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «f» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten van deze 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «f». 


72. 
thalweg der Kasuandaye-beek, linker- 


— Eene strook geast door den 


toevloeiing der Lungudi 
400 m. 
toevloeiing « f »), zich uitstrekkende vanaf 


(gelegen op 


ongeveer stroomafwaarts de 
strook 24, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kasuandaye- 


beek, de strook begrensd zijnde door eene 


|gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 

twee punten, gelegen-aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kasuandaye en op de oostelijke grens 
der strook 24. op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijiftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kasuandaye en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 ,300 
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300, 300, 300, 300 et 300 mètres de l’in- 
-tersection susdite ; | 

les points symétriques de ces quinze 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent Kasuandaye. 


13. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasuandaye. désigné par la 
lettre «E » (situé à environ 2.200 mètres 
en amont de l'origine de la zone 72), 
s'étendant de la zone 72 à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «E », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite septentrionale de la zone 72, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « E » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets deux normales 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «E ». 


74. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kasuandave, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 1 kilomètre 


x 


en amont de l'affluent « E »), s'étendant 
de la zone 72 à la limite amont du thalweg 
de l'affluent « D » la zone étant limitée 
pr une ligne brisée joignant les points 


suivants : 


300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer vijftien 
toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing Kasuendaye. 


713. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rech- 
tertoevloeiing der Kasuandaye, aange- 
duid door de letter «E» (gelegen op 
ongeveer 2.200 m. stroomopwaarts van 
den aanvang der strook 72), zich -uit- 
strekkende vanaf strook 72. tot aan de. 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «ÆE», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«ÆE» en op de noordelijke grens van 
strook 72, op 50 m. van het kruispunt. 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « E » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « E.. 


74. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam. rech- 
tertoevloeiing der Kasuandaye. aange- 
duid door de letter « D». (gelegen op 
ongeveer 1 kilometer stroomopwaarts de 
toevloeïing «E»). zich uitstrekkende vanaf 
strook 72, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeting 
« D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » et 


sur la limite septentrionale de la zone 72, 


- à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent «D » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir du point d’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


deux normales de 


‘twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de noordelijke grens der 
strook 72, op 60 meter van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « D » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


° « D ». 


75. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
‘gauche du Kasuandaye, désigné par la 
lettre « C» (situé à environ 300 mètres 
en aval de l'affluent « D»), s'étendant 
de la zone 72 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «C», la zone étant limitée 
par une ligne brisée jolignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de Paxe du thalweg de l'affluent «C » et 
sur la limite méridionale de la zone 72, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
-50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «C» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de j'affluent «CU». 


76. -— Une zone axée par le thalweg 


15. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kasuandave, aangeduid 
door de letter « C'» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
« D»), zich uitstrekkende vanaf strook 
72, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «('», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeling 
« C» en op de zuidelijke grens van strook 
72, op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « C » en op den linker- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaîf bovenver- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer drie top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « C ». 


76. — Eene strook geast door den 
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d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kasuandaye, désigné par ia 
lettre «B» (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent «Œ »), s'étendant 
de la zone 72 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
<e l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de Ia zone 72, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
st de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
5ù mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de Faffluent «B » et sur la rive droite, 
à des intervalles de 300, 300, 300 et 
300 mètres. à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces quatre 
sonnnets par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent «B ». 


77. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kasuandaye, désigné par la 
lettre «A» (situé à environ 400 mètres 
en amont de l'origine de la zone 72), 
s'étendant de la zone 72 à la limite 
amont du thalweg de l'affluent « A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée, 
joignant les points suivants ; 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kasuandaye, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«E»), zich uitstrekkende vanaf strook 
72, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «B », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindit : 

twee. punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de zuidelijke grens der strook 
72, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toëvloeiing «B» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der vier top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng « B ». 


77. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeïng der Kasuandaye, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts den aanvang der strook 
72), zich uitstrekkende vanaf strook 72, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
denthalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


|welke de volgende punten verbindt : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite méridionale de la zone 72, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
iuètres, élevées sur lPaxe du thalweg 
«le l’affluent «A » et sur la rive droite, à 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook 72, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 


163 
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des intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «A ». 


78. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 
lettre «e» (situé à environ 600 mètres 
en aval du Kasuandaye), s'étendant de 
la zone 24 à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «e», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de Faxe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite orientale de la zone 24, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe de 
de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg | 
de l'affluent ce » et sur la rive droite, à! 
des intervalles successifs. de 300, 300. 
300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe | 
du thalweg de l’afluent «e ». | 

19. — Une zone axée par le thalweg | 
de la Maloba, affluent de gauche de la 
Lungudi (situé à environ 700 mètres en 
aval de l’affluent «e»), s'étendant de la 
zone 24 à la limite amont du thalweg de 
la Maloba, la zone étant limitée par une 


. y ee 3 & l 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 





op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « A ». 


78. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid. door 
de letter «e » (gelegen op ongeveer 606 m. 
stroomafwaarts de Kasuandaye),zich uit- 
strekkende vanaf strook 24, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
de 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


weg der toevloeiing «e», strook 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e » en op de oostelijke grens der strock 
24, op 50 m. van het kruispunt dezer as. 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m.. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «e» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


‘kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as. 
van den thalweg der toevlosïing «e ». 


79. — Eene strook geast door den 
thalweg der Maloba, linkertoevloeïing der 
Lungudi (gelegen op ongeveer 704 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « e »), zich. 
uitstrekkende vanaf strook 24, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Maloba, de strook begrensd 


|zignde door eene gebroken lijn welke de 


volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


du thalweg de la Maloba et sur la limite |der as van den thalweg der Maloba en 
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orientale de la zone 24, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; | 
les sommets de cinquante-quatre nor- 
males de 50 mètres élevées sur l’axe du 
thalweg de la Maloba et sur la rive droite, 
300, 300, 
300, 300, 
300, 300, 
300, 300, 
300, 300, 


à des intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de 
l'intersection susdite ; 

les points symétriques de ces cinquante- 
quatre sommets par rapport à l’axe du 
thalweg de la Maloba. 


80. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Maloba, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.300 mètres 
en amont de l’origine de la zone 79), 
s'étendant de la limite septentrionale 
de la zone 79 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « À », la zone étant limitée 
par une brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de Paffluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 79, 
à une distante de 66 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l’axe du thalweg de laffluent 
A De ° 


+ 


op de oostelijke grens van strook 24, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier en vijftig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Maloba en op den rechter- 
oëever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer vier en 
vijftig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Maloba. 


80. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeing der Maloba, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts den aanvang 
der strook 79), zich uitstrekkende vanaf 
de noordelijke grens van de strook 79, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens der 
strook 79, op een afstand van 60 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van een normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeing «A » en op den rechtercever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « A ». 
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‘ 81. — Une zone axée par le thalweg 
dun ruisséau non dénommé, affluent de 
droite de la Maloba, désigné par la lettre 
«By» (situé à environ 1.500 mètres en 
amont de l’affluent « A»), s'étendant 


dé la limite septentrionale de la zone 79 


à la limite amont du thalweg de l’affluent 


« B », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 79, 


à 
section de cet axe et de cette limite ; 


une distance de 60 mètres de l’inter- 


81. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Maloba, aangeduid door 
de letter «B» (gélegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de toevloeiing 


« A»), zich uitstrekkende vanaf de noor- 
delijke grens van de strook 79, tot aan 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook 79, op eenen afstand van 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 


[grens ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « B » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de lintersection 
susdite : 

_ les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’afluent <B ».. : 


82. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bandi. affluent de droite de 
la Maloba (situé à environ 1.800 mètres 
en amont de l'affluent «B »), s'étendant 
de la zone 79 à la limite amont du thalweg 
du Bandi, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Bandi, sur la 
limite septentrionale de la zone 79, à une 
distance de 60 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de sept normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg du 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer drie 
toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «B ». 


82. —— KEene strook geast door den 
thalweg Baudi-beek, rechtertoevloeïing 
der Maloba (gelegen op ongeveer 1.800 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing « B »), zich 
uitstrekkende vanaf strook 79, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing Bandi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Bandi en 
op de noordelijke grens der strook 79, 
op eenen afstand van 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
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Bandi et sur la rive droite, des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres. à partir de l’in- 
tersection susdite ; 


les points symétriques de ces sept 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
du Bandi. 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Bandi, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 500 mètres de la 
source du Bandi), s'étendant de la zone 82 
à la limite amont du thalweg de l’affluent 
«À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de Faffluent «A» et 
sur la limite nord-ouest de la zone 82, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A, » et sur la rive droite, à une distance 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 


« À ». . 


84, — Une zone axée par l'axe du thal- 
weg du ruisseau Tshitoko, affluent de 
droite de la Maloba (situé à environ 2.400 
mètres en amont du Bandi}), s'étendant 
de la zone 79 à la limite amont du thalweg 
du Tshitoko, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


thalweg Bandi en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer zeven 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Bandi. 


83. — ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Bandi, aangeduid door de 
létter « A » (gelegen op ongeveer 500 m. 
van de bron der Bandi), zich uitstrek- 
kende vanaf strook 82, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden: 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« A » en op de noord-westelijke grens van 
strook 82, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van eene normale lijn van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «ren op den rechter- 
oever, op een afstand van 300 m. vanaf 
boven vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top im 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « A ». - 


84, — KEene strook geast door den 
thalweg Tshitoko-beek, rechtertoevloeïing 
der Maloba (gelegen op ongeveer 2.400 m. 
stroomopwaarts der Bandi), zich uit- 
strekkende vanaf strook 79, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 


weg der Tshitoko, de strook begrensd 


zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden. 
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de l’axe du thalweg du Tshitoko, sur la 
limite nord-ouest de la zone 79, à 50 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshitoko et sur la rive droite, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l’intersection 
susdite : 

les points symétriques de ces cinq som- 
mets par rapport à l'axe du thalweg du 
Tshitoko. 


85. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Maloba, désigné par la lettre 
« C!» (situé à environ 1.700 mètres en 
amont du Tshitoko), s'étendant de la 
zone 79 à la limite amont du thalweg de 
l'affluent « C», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C », sur 
la limite nord-ouest de la zone 79. à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de laffluent «C » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mêtres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux som- 
mets par rapports à l'axe du thalweg 


de l’affluent «C'». 


86. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Maloba, désigné par la lettre 


À 


& D» (situé à environ 1 kilomètre en 


der as van den thalweg der Tshitoko en 
op de noord-westelijke grens derstrook 79, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshitoko en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
306, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer vijf top- 
pen in verhouding met de as van den thal- 
weg der Tshitoko. 


85. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Maloba, aangeduid door 
de letter «C» 
1.700 m. stroomopwaarts de Tshitoko), 
zich uitstrekkende vanaf strook 79, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


(gelegen op ongeveer 


lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de noord-westelijke grens van 
strook 79, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


weg der toevloeïing «C» en op den rechter- 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeing « C». 


86. -— £ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Maloba, aangeduid door 


de letter «D» (gelegen op ongeveer 
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amont de l’affluent «C»), s'étendant dell kilometer stroomopwaarts de toe- 


la zone 79 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « D », la zone étant limitée 
per une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite septentrionale de la zone 79, 
‘à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
æt de cette limite ; 


les sommets de cinq normales de 50 


mètres élevées sur l'axe du thalweg de 


l'affluent « D » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques de ces cinq som- 
mets par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «D ». 


©: 7. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «D », désigné par la 
lettre « d» (situé à environ 600 mètres 
en amont de l’origine de la zone 86), 
s'étendant de la zone 86 à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «d», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
Les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «d» et 
sur la limite occidentale de Ia zone 86, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
métres, élevées sur l’axe du thalweg de 
T'affluent «d» et sur la rive droite, à des 


vloeïing «C», zich uitstrekkende vanaf 
strook 79, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing : 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de noordelijke grens der 
strook 79, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «D ». 


87. — Fene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der toevloeiing «D», aan- 
geduid door de letter «d» (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroomopwaarts den 
aanvang der strook 86). zich uitstrek- 
kende vanaf strook 86, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «d», de strook 
begrensd zijnde eene gebroken 
lijn welke de volgende 
bindt 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


door 


punten ver- 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook 86, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «d>» en op den 
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intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «d ». 


88. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Maloba, désigné par la lettre 
«E» (situé à environ 900 mètres en 
amont de l’affluent « D »), s'étendant de 
la zone 79 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « E », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite septentrionale de la zone 79. 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette zone ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «E » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent «E ». 


89. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Maloba, désigaé par la 
lettre « F» (située à environ 1.700 mètres 
en amont de l’affluent «E »), s'étendant 
de la zone 79 à la limite amont du 
du thalweg de l'affluent «F», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 


rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «d ». 


88. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Maloba, aangeduid door 
de letter «E» (gelegen op ongeveer . 
900 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
« D »), zich uitstrekkende vanaf strook 79, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «EE», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ÆE» en op de noordelijke grens der 
strook 79, op 60 m. van het kruispunt. 
dezer as en dezer strook ; à 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing«ÆE»en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer twee: 
toppen in verhouding met de as van den. 
thalweg der toevloeïing «E ». 


89. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Maloba, aangeduid door 
de letter «F» (gelegen op ongeveer 
1.700 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«E»), zich uitstrekkende vanaïf strook 79, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «F», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg de l’affluent «F » et 
sur la limite occidentale de la zone 79, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
‘: laffluent CF » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 200 mètres, à partir 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques de ces huit som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « F ». 


90. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent « F», désigné par la 
lettre «f» (situé à environ 1.400 mètres 
de la source de l’affluent « F »}, s'étendant 
de la zone’89 à la limite amont du thalweg 
de Paffluent «f», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «f» et 
sur la limite occidentale de la zone 89, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette zone ; 
de de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets deux normales 
de l’affluent «f>» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
‘mètres, à partir de l’intersection susdite; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 


. de l’affluent «f». 


91. — Une zone axée par le thalweg 


der as van den thalweg der toevloeïng 
«F» en op de vwestelijke grens van 
strook 79, op 60 m. van het es 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «F» en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer acht 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «XF ». 


90. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter: 
toevloeïing der toevloeïing «K», aange- 
duid door de letter «f» (gelegen op 
ongeveer 1.400 m. van de bron der 
toevloeïing « F ») zich uitstrekkende vanaf 
strook 89, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiïing 
«£», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«f»en op de westelijke grens der strook 
89, op 60 m. van het kruispunt dezer as. 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van. 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « f » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «f». 


91. — Hene strook geast door den 


d’un ruisseau non dénommé, affluent de |thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
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droite de la Maloba, désigné par la lettre 
« G» (situé à environ 1.300 mètres de la 
source de la Maloba), s'étendant de la 
zone 79 à la limite amont du thalweg de 
l'affluent «G », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «G » et 
sur la limite septentrionale de la zone 79, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
-et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «G» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 
- les points symétriques de ces trois 
sommets par rapports à l'axe du thalweg 
de Faffluent « G ». 


92, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Maloba. désigné par la 
lettre « H» (situé à environ 700 mètres 
en aval de l’affiuent « F»), s'étendant de 
la zone 79 à la limite amont du thalweg 
de l'affluent « H », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «H » et 
sur la limite orientale de la zone 79, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent « H » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 


toevloeiïing der Maloba, aangeduid door 
de letter «G» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. van de bron der Maloba), zich 
uitstrekkende vanaf strook 79, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «G», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken. lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G» en op de noordelijke grens van 
strook 79, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « G » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «G». 


92. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Maloba, aangeduid door 
de letter «H» 
700 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«F»), zich uitstrekkende vanaf strook 79, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 


(gelegen op ongeveer 


den thalweg der toevloeiing «H», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twce punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«H» en op de oostelijke grens der 
strook 79, op 60 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « H » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
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300 et 200 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les points symétriques de ces quatre 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 


de laffluent « H ». 


93. — Une zone axée par le thalweg | 


d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Maloba, désigné par la 
lettre « K » (situé à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent (E »), s'étendant 
de la zone 79 à la limite amont du thalweg 
de l’affiuent « K », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « K >» et 
sur la limite sud-est de la zone 79, à 
5ü mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «K» et sur la rive droite. 
À des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 


de laffluent «K ». 


#4, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Maloba. désigné par la 
lettre « L» (situé à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent « C»), s'étendant 
de la zone 79 à la limite amont du thal- 
weg de laffluent «L», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 





300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; : 

de symmetrische punten der vier top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « H ». 


93. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Maloba, aangeduid door 
de letter «K» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
« E », zich uitstrekkende vanaf strook 79, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «K», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«K» en op de zuid-oostelijke grens van 
strook 79, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « K » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten der drie top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «K ». 


94. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Maloba, aangeduid door 
de letter «Lo» 
400 m. stroomopwaarts de toevloeïing 


(gelegen op ongeveer 


«C»), zich uitstrekkende vanaf strook 79, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiïing «L», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «K » 
et sur la limite orientale de la zone 79, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «L » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques des sommets. 


4 


précédents, par rapport à 
thalweg de l’affluent « L ». 


l'axe du 


95. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Maloba, désigné par la lettre 
«M » (situé à environ 1.500 mètres en aval 
de l’affluent «L»), s'étendant de la zone 79 
à la limite amont du thalweg de l’affluent 
CM», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «M » et 
sur la limite orientale de la zone 79, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur Faxe du thalweg 
de l’affluent « M » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs. de 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg de 
laffluent «M ». 


96. 
weg du ruisseau Kambaye, affluent de 
gauche de la Maloba (situé à environ 
1.800 mètres en aval de l’affluent « M »), 


— Une zone axée par le thal- 


der as van den thalweg der toevloeiing 


L«K» en op de oostelijke grens der 


strook 79, op 60 m. van het kruispünt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «L » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

De symwetrische punten der vijf 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «L». 


95. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertüe- 
vloeïing der Maloba, aangeduid door de 
letter «M » (gelegen op ongeveer 1.500 m. 
stroomafwaarts de toevloeling « L »), zich. 
uitstrekkende vanaf strook 79, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing «M», de strook 
begrensd zijnde door eene gebrokeu lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
CM» en op de oostelijke grens van 
strook 79, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen vau 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « M » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
de symmetrische punten der twee toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « M ». 


96. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kambaye-beek, linkertoevloeiing 
der Maloba (gelegen op ongeveer 1.800 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « M »)}, zich: 
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s'étendant de la zone 79 à la limite amont 
du thalweg du Kambaye, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


uitstrekkende vanaf strook 79, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kambaye, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


-[volgende punten verbindt : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Kambaye 
et sur la limite orientale de la zone 79, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kambaye et sur la rive droite, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces onze 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
du Kambaye. | 


97, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kambaye, désigné par la lettre 


«By (situé à 
source du Kambaye), s'étendant de la 


environ 900 mètres de la 


zone 96 à la limite amont du thalweg du 
ruisseau «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de Paffluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 96, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'afluent « B » et sur la rive droite, à des 
300 et 
240 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


intervalles successifs de 300, 


les points symétriques de ces trois 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kambaye en op de oostelijke grens der 
strook 79, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; . 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kambaye en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der elf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kambaye. 


97. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kambaye, aangeduid door 
de letter « B » (gelegen op ongeveer 900 m. 
van de broan der Kambaye), zich uit- 
strekkende vanaf strook 96, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der beek «3», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook 96, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
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sommets par rapport à l’axe du thalweg 
. de l’affluent «B ». 


98. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kambaye, désigné par la 
lettre «À » (situé à environ 1.200 mètres 
en amont de l'origine de la zone 96), 
s'étendant de la zone 96 à la limite amont 
du thalweg de l'affluent « A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone 96. 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : | 

les sommets de six normales de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de affluent 
« À » et sur la rive droite. à des intervalles 
successifs de 350, 300. 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « À ». 


99. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruiseau non dénommé, affluent de 
gauche de laffluent « A», désigné par 
la lettre « à » (situé à environ 900 mètres 
de la source de l’affluent « A»), s'éten- 
dant de la zone 98 à la limite amont 
thalweg de l’affluent «a», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite méridionale de la zone 98, à 


du: 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


98. — Eene strook geast door aen 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kambaye, aangeduid door 
de ‘letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts den aanvang 
der strook 96), zich uitstrekkende vanaf 
strook 96, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« A», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens der 
strook 96, op 75m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 350, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A ». 


99. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeiing « À », aange- 
duid door de letter «a» (gelegen op 
ongeveer 900 m. van de bron der toe- 
vloeïing « A»), zich uitstrekkende vanaf 
strook 98. tot aan de stroomopwaartsche: 
grens van den thalweg der toevloeiïing 
«a », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de zuidelijke grens van 
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75 mètres de l'intersection de cet axe et|strook 98, op 75 m. van het kruispunt 


de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de laffluent 
« a » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 


€ & }». 


100. —- Une. zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 


gauche de la Maloba, désigné par la 
lettre «N » (situé à environ 600 mètres 
en aval du Kambaye), s'étendant de la 
zone 79 à la limite amont du thalweg 
du ruisseau « N ». la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 


suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «N » et 
sur la limite méridionale de la zone 79, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’'affluent «N » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
du ruisseau «N ». 


101. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau. Bimbushi, affluent de gauche 
du Maloba (situé à environ 1.200 mètres 
en aval de l'affluent « N »), s'étendant de 
la zone 79 à la limite amont du thalweg 
du Bimbushi, la zone étant limitée par 


dezer as en dezer grens ; 

de top van eene nôrmale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van dezen top 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « a ». 


100. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Maloba, aangeduid door 
de letter «N» 
600 m. stroomafwaarts der Kambaye), 


(gelegen op ongeveer 


zich uitstrekkende vanaf strook 79, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der beek « N », de strook gegrensd 
zijnde door eene gebroken liin welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«N>» en op de zuidelijke grens der 
strook 79, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « N » en op den rech- 
teroevér, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der beck « N ». 


101.— Eene strook geast door den thal- 
weg der Bimbushi-beek, linkertoevloeïng 
der Maloba (gelegen op ongeveer 1.200 m. 
stroomafwaarts de toevloeïir.g «N », zich 
uitstrekkende vanaf strook 79, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 


— 2584 — 


“une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Bimbushi 


et sur la limite méridionale de la zone 79, 


à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Bimbushi et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300; 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; ‘ 


les points symétriques de ces dix som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg du 
Bimbushi. 


102. 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
du Bimbushi, 


- Une zone axée par le thalweg 
droite désigné par Ja 
lettre «B» (situé à environ 900 mètres 
en amont de l’origine de la zone 101), 
s'étendant de la zone 101 à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 
deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «B » et 
sur Ja limite septentrionale de la zone 101, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


thalweg der Bimbushi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Bimbushi en op de zuidelijke grens van 
strook 79, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Bimbushi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer tien 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Bimbushi. 


102. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bimbushi, aangeduid door 
de letter « B » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomopwaarts den aanvang der strook 
101, zich uitstrekkende vanaf strook 101, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
«B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


den thalweg der toevloeïing 


lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens der 
strook 101, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens : 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer twee. 


toppen in verhouding met de as van den 


thalweg der toevloeïing «B ». 
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103. — Une zone axée par l'axe du| : 103. — Eene strook geast door den 


thalweg d’un ruisseau non dénommé, 
affluent de ‘gauche du Bimbushi, désigné 
par la lettre «!:)» (situé à environ 900 
mètres de la source du Bimbushi), s’éten- 
dant de la zone 101 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «0 », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «D» et 
sur la limite méridionale de la zone 101, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
5U mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «1 » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres, à partir de l'intersection susdite : 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de Paffluent « D ». 


104. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Bimbushi, désigné par la 
lettre «Cf» (situé à envrion 900 mètres 
en aval de l’affluent « D»), s'étendant 
de la zone 101 à la limite amont du thal- 
Paffuent «On. 


limitée par une ligne brisée joignant les 


weg de la zone étant 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «GC » et 
sur la limite méridionale de la zone 101, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg de 


l’affluent «C » et sur la rive droite, à des 





thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Bimbushi, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron der Bimbushi}), zich 
uitstrekkende vanaf strook 101, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de zuidelijke grens van 
strook 101, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « D » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 im. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symietrische punten dezer twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « D ». 


104. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bimbushi, aangeduid door 
de letter « C » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « D »), zich 
uitstrekkende vanaîf strook 101, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 


ithalweg der toevloeïing «C», de strook 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de zuidelijke grens der strook 
101, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C» en op den rechteroever, 


154 
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intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «C ». 


105. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Bimbushi, désigné par la 
lettre «À » (situé à environ 300 mètres 
de l'origine de la zone 101), s'étendant 


\ 


de la zone 101 à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


pointes suivants : 


deux points situées de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » 
sur la limite méridionale de la zone 101. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 560 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l’intersection susdite : 


les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de laffluent « A ». 


106. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Maloba, désigné par la 
lettre « P » (situé à environ 300 mètres 
en aval de l’affluent «B»), s'étendant 
de la zone 79 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «P», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer drie top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « C». 


105. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Bimbushi, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 300 m. 
van den aanvang der strook 101), zich 
uitstrekkende vanaf strook 101, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « À », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee puntén, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook 101, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld : 

desymmetrische punten dezer drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « À ». 


106. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Maloba, aangeduid door 
de letter « P » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «B »), zich 
uitstrekkende vanaf strook 79, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « P », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « P » et 
sur la limite méridionale de la zone 79, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette imite ; Ô 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « P » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite : 

les points symétriques de ces cinq 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « P ». 


107, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de laffluent « P», désigné pat 
la lettre «p» (situé à environ 700 mètres 
de la source de laffluent «P >), s’éten- 
dant de la zone 106 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «p», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «p» et 
sur la limite méridionale de la zone 106. 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sonimets de deux normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «p » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres. 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thal- 


weg de l’affluent «po». 


108. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Maloba, désigné par la 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«P» en op de zuidelijke grens der 
strook 79, op 75 m. van het RÉHRURS 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « P » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer vijf 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeing « P ». 


107. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeiing «P », aange- 
duid door de letter «p» (gelegen op 
ongeveer 700 m. van de bron der toe- 
vloeiing «P»), zich uitstrekkende vanaï 
strook 106, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«p», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzeiden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«p» en op de zuidelijke grens van 
strook 106, op 75 m. van het kruispunt 
dexer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 in., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «p» 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300. en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


en op 


de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «p ». 


108. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Maloba, aangeduid door 


— 2588 — . 


lettre «R» (situé à environ 700 mètres 
de l’origine de la zone 79), s'étendant de 
la zone 79 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «KR », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «R » et 
sur la limite méridionale de la zone 79. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «R>» et sur la rive droite. à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de lintersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent «R ». 


109. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabinketty, affluent de 
gauche de la Lungudi (situé à environ 
900 mètres en aval de l’affluent «D ») 
s'étendant de la zone 


24 à la limite 
amont du thalweg du Kabinketty, le 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kabinketty et 
sur la limite sud-est de la zone 24, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabinketty et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 





de letter «R» (gelegen op ongeveer 
700 m. van den aanvang der strook 79), 
zich uitstrekkende vanaf strook 79, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «R », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
CR» en op de zuidelijke grens aer 
strook 79, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « R>» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer drie top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « R ». 


m. vanaf bovenvermeld 


109. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kabinketty-beek, linkertoe- 
vloeïing der Lungudi (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
« D »), zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kabinketty, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabinketty 
en op de zuid-oostelijke grens van 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kabinketty.en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 
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—les points symétriques de ces douze! de symmetrische punten dezer twaalf 


sommets par rapport à l’axe du thalweg 
du Kabinketty. | | 


110. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabinketty, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 800 mètres 
de l'origine de la zone 109), s'étendant 
de la zone 109 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite septentrionale de la 
zone 109, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 
de deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; | | 

les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «À ». 


les sommets 


111. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabinketty, désigné par la 
lettre «GC» (situé à environ 700 mètres 
en amont du ruisseau «A ») s'étendant 
de la zone 109, à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «( », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «C» 
et sur la limite septentrionale de la 
zone 109, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite’; 


toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing Kabinketty. 


110. — Eene strook geast door den 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeïing der Kabinketty, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
800 m. van den aanvang der strook 109), 
zich uitstrekkende vanaf strook 109, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens der 
strook 109, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «A » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


111. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabinketty, aangeduid 
door de letter «C » (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de beek « A », zich 
uitstrekkende vanaf strook 109, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing «C» 
en op de noordelijke grens van strook 109, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en _dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «C» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l’axe du thaiweg 
de l’affluent «C ». 


112. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabinketty, désigné par la 
lettre «D » (situé à environ 600 mètres 
en amont de l’affluent «(!») s'étendant 
de la zone 109, à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite septentrionale de l’affluent 
«D», à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« D » et sur la rive droite, à une distance 
de 200 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique de cette normale 
par rapport à l'axe du thalweg de l'af- 
fluent «D ». 


113. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite du Kabinketty, désigné par la 
lettre «EH» (situé à environ 300 mètres 
de la source du Kabinketty}, s'étendant 
de la zone 109, à la limite amont du 
thalweg de l'afiluent «E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 





de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « C » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer drie top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «C ». | 


.112. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabinketty, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
« C»),zich uitstrekkende vanaf strook 109: 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «D», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de noordelijke grens der 
toevloeïing «D», op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D » en op den rechteroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt dezer normale 
lin in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «D ». 


113. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabinketty, aangeduid 
door de letter «E » (gelegen op ongeveer 
300 m. der bron van de Kabinketty), zich 
uitstrekkende vanaf strook 109, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «E », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » 
et sur la limite septentrionale de la 
zone 109, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« E » et sur la rive droite, à une distance 
de 200 métres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de cette normale 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «E ». 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche du Kabinketty, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 900 mètres 
de l'origine de la zone 109), s'étendant 
de la zone 109, à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » 
et sur la limite méridionale de la zone 109, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 


et 200 mètres de l'intersection susdite ; 


lés points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de laffluent «B ». 


115. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E» en op de noordelijke grens van 
strook 109, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « E » en op den rechteroever, 
op een afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt dezer normale 
lin in verhouding met de as van den 


Îthalweg der toevloeiing «E ». 


114. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabinketty, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
900 m. van den aanvang der strook 109), 
zich uitstrekkende vanaf strook 109, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de zuidelijke grens der strook 
109, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten dezer drie voor- 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


115. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 


lettre «d» (situé à environ 300 mètres|de letter «d» (gelegen op ongeveer 
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en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
de la zone 24 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d» 
et sur la limite orientale de la zone 24, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de onze normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «d» et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 


et 300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces onze 
normales par rapport à l’axe du thalweg 
de laffluent « d ». 


116. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «d», désigné par la 
lettre «t» (situé à environ 900 mètres 
de l’origine de la zone 115), s'étendant 
de la zone 115 à la limite avont du thal- 
weg de l’affluent « t» la zone étant lini- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «+» et 
sur la limite septentrionale de la zone 115, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mêtres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «t» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 


300 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«B »), zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing -« d » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten dezer elf nor- 


malen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «d ». 


116. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeïing «dr, aange- 


duid door de letter «t». (gelegen op 


ongeveer 900 m. van den aanvang der 
strook 115), zich uitstrekkende vanaf 
strook 115, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«t », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken kijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«t» en op de noordelijke grens der 
strook 115, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en deze grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «t» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
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et 200 mètres, à partir de l’intersention [300 en 200 _m. vanaf bovenvermeld 


susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets ci-dessus par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «t». 


117. -— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l'affluent «d», désigné par 
la lettre « v » (situé à environ 500 mètres 
de la source de l’affluent « d »), s'étendant 
de 115 à Ja limite amont du 
thalweg de l’affluent « v », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


la zone 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «v » 
et sur la limite orientale de la zone 115, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« v » et sur la rive droite, à une distance 
de 300 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «v ». 


118. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l'affluent «d», désigné par 
la lettre « w » (situé à environ 200 mètres 
en‘ aval de laffluent «v»), s'étendant 
de la zone 115, à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «d », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 





kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «+». 


117. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeiing «d » aange- 
duid door de letter « v » (gelegen op onge- 
veer 500 m. van de bron der toevloeïing 
«d»), zich uitstrekkende vanaf strook 
115, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloëiing «v», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«v» en op de oostelijke grens van strook 
115, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «v» en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «v ». 


118. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «dy», aan- 
geduid door de letter «w» (gelegen op 
ongeveer 200 m. stroomafwaarts de toe- 
vloeïing «v»}, zich uitstrekkende vanaf 
strook 115, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«d », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de laffluent «w » 
et sur la limite méridionale de la zone 115, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«w » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l'axe du thalweg de laf- 
fleunt « w ». 


119. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé. affluent de 
gauche de laffluent «d»,. désigné par 
la lettre « z » (situé à environ 300 mètres 
en aval de Faffluent «w»), s'étendant 
de Ia zone 115, à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «2», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de Faffluent «2» et 
sur la limite méridionale de la zone 115, 
à 69 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «z» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces deux 
sonunets par rapport à l’axe du thalweg 


de l'affluent «2». 


120. -— Une zone axée par ke thalweg 
d'un ruisseau non dénommé. affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 
lettre «ce » (situé à environ 1.500 mètres 
en aval de l’affluent « d »), s'étendant de 


der as van den thalweg der toevloeiing 
cw»en op de zuidelijke grens der strook' 
115, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; ; | 

de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der, 
toevloeïing « w ») en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «w ». 


19. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «d», aange- 
duid door de letter « z » (gelegen op onge- 
veer 300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
« w », zich uitstrekkende vanañf strook 115, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «z», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«2» en op de zuidelijke grens van strook 
115, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « z » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der tocvloeïing «2 ». 


120. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lungudi, aangeduid door 
de letter (gelegen op 
1.500 m. stroomafwaarts de toevloeïing 


«CC » ongeveer 
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la zone 24, à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «ce», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «ce» 
et sur la limite orientale de la zone 24, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «ce» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 200, 
200, 200 et 200 mètres, à partir: de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques de ces einq 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «e ». 


121. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 
lettre’ « b » (situé à environ 2 kilomètres 
en aval de l’affluent «c »), s'étendant de 
Ja zone 24 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « b », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «b » et 
sur la limite orientale de la zone 24. à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de huit de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets normales 


« d »), zich uitstrekkende vanañf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «ce», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
oostelijke grens der 
strook 24, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


« C » en op de 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «e» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200, 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « € ». 


121. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lungudi, aangeduid door 
de letter «b» 
2 kilometer stroomafwaarts de toevloeiing 


(gelegen op ongeveer 


«ce »), zich uitstrekkende vanaf strook 24, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiïing «b»., de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«b» en op de oostelijke grens van 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 


de l'affluent «b» et sur la rive droite, | weg der toevloeïing «b» en op den rechter- 
à des intervalles successifs de 300, 300,/oever. op achtereenvolgende afstanden 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres, | van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten dezer acht 


à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces huit 
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sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de Paffluent «b ». 


122. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l'affluent «b», désigné par la 
lettre «z» (situé à environ 1 kilomètre 
l'origine de la zone 121), s'étendant 
la zone 121 à [a limite amont du 
thalweg de l’affluent «2», la zone étant 


de 
de 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de parts et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «2» et 
sur la imite septentrionale de la zone 121. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« z » et sur la rive droite, à une distance de 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de cette normale 


par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «2». 
123. — Une zone axée par le thalweg 


d'un ruisseau non dénoinmé, affluent de 
gauche de la Lungudi, désigné par la 
letrre «a» (situé à environ 1.400 mètres 
de l'origine de la ‘zone 24), s'étendant 
de la zone 24 à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «a». la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 


suivants 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «a» 
et sur la limite orientale de la zone 24, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


toppen in verhouding met de as ‘van den 
thalweg der toevloeüing «b ». 


122. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeiing «b», aange- 
duid door de letter «z» (gelegen op 
ongeveer 1 kilometer van den aanvang 
der strook 121), zich uitstrekkende vanaf 
strook 121, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeing 
«2», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«z» en op de noordelijke grens der 
strook 121, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «z» en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het syrametrisch punt dezer normale 
lijn in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «7». 


123. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
tocvloeting der Lungudi, aangeduid door 
letter (gelegen op 
1.400 w. van den aanvang der strook 24), 


de CT) ongeveer 
zich uitstrekkende vanaf strook 24, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevioeïing «a», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«a» en op de oostelijke grens van 
strook 24, op 60 m. van het kruispunt 


dezer as en dezer grens ; 
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les sommets de trois normales de 


de toppen van drie normalen van 50 m., 


50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de[getrokken op de as van den thalweg der 


l’affluent «a » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de l'intersection susdite :; 


les points symétriques de ces trois 
- sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent «a ». 


124. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Tshikamakama, affluent de 
droite du Kasai, s'étendant depuis un 
point situé à deux kilomètres de la rive 
droite du Kasai sur le thalweg de la 
rivière Tshikamakama, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de cette rivière, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Tshikamakama 
et sur une ligne parallèle au Kasai, 
passant par le point d’origine de la zone 
et à 50 mètres de ce point ; 
de 


50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets de douze normales 
de la Tshikamakama et sur la rive droite, 
à des intervalles guccessifs de 300, 200, 
260, 200. 200. 300. 300. 300, 300. 300, 
300 200 de l'intersection 


susdite ; 


et mètres 

les points symétriques de ces douze 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de la Tshikamakama. 


125. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent 
de droite de la Tshikamakama, désigné 
par la lettre « À » (situé à environ 300 
mètres de l'origine de la zone 124), 
s'étendant de la zone 124 à la limite 


toevloeïing «a» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten dezer drie top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «a ». 


124. — Eene strook geast door den 
thalweg der Tshikamakama-rivier, rech- 
tertoevloeïing der Kasai, zich uitstrek- 
kende vanaf een punt gelegen op twee 
kilometer van den rechteroever der Kasai 
op den thalweg der Tshikamakama-rivier, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg dezer rivier, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshika- 
makama en op de evenwijdige lijn aan 
de Kasai, loopende langs het aanvangs- 
punt der strook en op 50 m. van dit punt: 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thal- 
weg der Tshikamakama en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 200, 200, 200, 200, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de fymmetrische punten dezer twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der Tshikama- 
kama. 


125. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshikamakama, aange- 
duid door de letter « À » (gelegen op onge- 
veer 300 m. van den aanvang der strook 
124), zich uitstrekkende vanaf strook 124, 
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amont du thalweg de l’affluent «A », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite occidentale de la zone 124. 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A,» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 250, 200. 
200 et 200 mètres, à parti de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques de ces quatre 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « À ». 


126. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de Ia ‘fshikamakama, désigné 
par la lettre «B » (situé à environ 1.400 
inètres de la source de la Tshikamakama). 
s'étendant de la zone 124, à la limite 
amont du thalweg de la rivière «B ». 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B ; 
et sur la limite ofrientale de la zone 124 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite. 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques de ces deux 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«À » en op de westelijke grens van strook 
124, op 100 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « A » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 250, 200, 


bovenvermeld kruispunt ; 


200 en 200 m. vanaf 


de symmetrische punten dezer vier top- 
pen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


126. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshikamakama, aange- 
duid door de letter «B» (gelegen op 
ongeveer 1.400 bron der 
Tshikamakama), zich uitstrekkende vanaf 
strook 124, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der rivier «B», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


m. van de 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de oostelijke grens der strook 
124, op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «B » en op den 
rechteroever,opachtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 300 m. vanaf, boven- 
vermeld kruispunt ; | 


de symmetrische punten dezer twee 
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sommets par rapport à l'axe du thalweg|toppen in verhouding met de as van den 


de l’affluent «B ». 


127. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshikamakama, désigné 
par la lettre «CG» (situé à environ 50 
mètres de l'origine de la zone 124), 
s'étendant de la zone 124 à la limite 
amont du thalweg de latfluent «(». 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «CG» 
et sur la limite orientale de la zone 124, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «(» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300. 
300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; | ‘ 


‘les points symétriques de ces quatre 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « ». 


128. — Une zone axée par le thalweg| 


de la rivière Lupemba, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis un point 
situé à deux kilomètres de la rive droite 
du Kasai sur le thalweg de la rivière 
Lupemba jusqu'à la limite amont du 
thalweg de cette rivière, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Lupemba 
et sur une ligne parallèle au Kasai, pas- 


thalweg der toevloeiing «B ». 


127. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshikamakama, aange- 
duid de letter « C » (gelegen op ongeveer 


50 rm. van den aanvang der strook n° 124), 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 124, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de oostelijke grens van strook 
n'l 24, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «(Ü» op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer vier top- 
pen in verhouding met de as van den thal- 
weg der toevloeiing « ( ». 


128. — £Eene strook geast door den 
thalweg der Lupemba, rechtertoevloei-" 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
een punt gelegen op twee kilometer 
van den rechteroever der Kasai op den 
thalweg der Lupembarivier, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg dezer rivier, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
Lupemba en op eene evenwijdige lijn 


sant par le point d'origine de la zone 
et à 150 mètres de ce point : 

les sommets de deux normales de 
150 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Lupemba et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 500 et 500 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de neuf normales de 
106 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de la Lupemba et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400 et 400 mètres, 
à partir de la dernière normale décrite 
ci-dessus ; 

les sommets de trente-sept normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de la Lupemba et sur la rive ‘droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres, à partir de la 
dernière normale décrite ; 


les points symétriques de ces quarante- 
huit sommets par rapport à l'axe du 
thalweg de la Lupemba. 


129. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Lupemba, désigné par la 
lettre «A » (situé à environ 800 mètres 
de l’origine de la zone 128), s'étendant 
de la zone 128 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À », la zone étant 
Hmitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Lupemba et 
sur la limite septentrionale de la zone 128, 
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aan de Kasai, loopende langs het aan- 
vangspunt der strook, en op 150 m. van 
dit punt ; 

de toppen vantwee normalen van 150m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Lüpemba en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 500 en 
500 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de toppen van negen normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Lupemba en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 
meter vanaf boveno:::chreven normale 
Eijn ; | 

de toppen van zeven eu dertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Lupemba en op den rechter- 
afstanden 
300, 300, 
300, 300, 


oever, op achtereenvolgende 
van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenomschreven normale lijn: 


de symmetrische punten van deze 
acht en veertig toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der Lupemba. 


129. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lupemba, aangeduid dooz 
de letter «A» 
800 m. van den aanvang der strook 128), 
zich uitstrekkende vanaf strook 128, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 


(gelegen op .ongeveer 


thalweg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de _volgende punten verbindt 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Lupemba 
en op de noordelijke grens van strook 128, 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe: 
et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À ».et sur la rive droite, à une distance 
de 300 mètres de l’intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l’axe du thalweg de l’af- 
fluent « A ». ‘ 


130. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kangulubi, affluent de droite 
de la Lupemba (situé à environ 1.400 
méêtres en amont de l’affluent «A »), 


\ 


s'étendant de la zone 128 à la limite 
amont du thalweg du Kangulubi, Ia 
zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants ; 


eux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du ruisse#f Kangu- 
lubi et sur la limite occidentale de la 
zone 128, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
du Kangulubi et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l'intersection 
‘susdite ; 

les points symétriques de ces quatre 
sormnets par rapport à l'axe du thalweg 
du Kangulubi. 


131. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadi N’Tangu, affluent de 
droite de la Lupemba, sityé à environ 
70Ù mètres en amont du ruisseau Kan- 
gulubi), s'étendant de la zone 128 à la 
amont du thalweg du Kadi 
N'langu, la zone étant limitée par 


limite 


op 60 m. van het kruispunt dezer as 


Jen dezer grens ; 


de top vañ eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg aer 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « A ». 


130. — Eene strook geast door den 
thalweg  Kangulubi-beek, 
vloeïing der Lupemba (gelegen op onge- 


rechtertoe- 


veer 1.400 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeïing « A»), zich uitstrekkende vanaf 
strook 128, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kangulubi, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kangulubi 
en op de westelijke grens der strook 128, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kangulubi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer vier 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Kangalubi. 


131. — Hene strook geast door den 
thalweg der Kadi N’langu-beek, rechter- 
toevloeïing der Lupemba (gelegen op 


ongeveer 700 m. stroomopwaarts de 
Kangulubi-beek),  zich  uitstrekkende 


vanaf strook 128, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 


165 
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une ligne brisée joignant les points 


suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kadi N'Tangu 
et sur la limite occidentale de la zone 128, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent Kadi N’TJangu et sur la rive 
droite, à des intervalles successifs de 
300, 300, 200, 200, 300, 300, 300 ét 200 
mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de 


les points symétriques de ces huit 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent Kadi N'J'angu. 


132. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kadi N’T'angu, désigné par la 
lettre «A » (situé à environ 900 mètres 
de la source de l’affluent «A »}, s'étendant 
de la zone 131 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée jpenant les 
sommets suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «A » 
et sur la limite occidentale de la zone 131. 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«A, » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite : 


le point symétrique de ce sommet 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent, « A ». 


Kadi N'Tangu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadi N'Tangu 
en op de westelijke grens van strook 128, 
op 50 m. van het D Lu dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Kadi N'Tangu en 
op den rechteroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 8300, 300, 200, 
200, 300, 300, 300 en 200 m. 
bovenvermeld kruispunt ; 


vanaf 


de symmetrische punten dezer acht 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing Kadi N’Tangu. 


132.5-— Eenefstrook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam. rechter- 
toevloeïing der Kadi N'Tangu. 
duid door de letter « À » (gelegen op onge- 


aange- 


veer 900 m. van de bron der toevloeiing 
«A»), zich uitstrekkende vanaîf strook 
131, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing « A», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens der 
strook 131. op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale lijn van 50 m.. 


getrokken op de as van den thalweg der 


toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «A ». 
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133. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabilengu, affluent de gauche 
du Kadi N’Tangu (situé à environ 
300 mètres en aval de l’affluent « A »), 
s'étendant de la zone 131 à la limite 
amont du thalweg de l’affluent Kabi- 
lengu, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kabilengu et sur 
la limite septentrionale de la zone 131, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kabilengu et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
du Kabilengu. 


134. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Shimputu, affluent de droite 
de la Lupemba (situé à environ 1.600 
mètres en amont du Kadi N’Tangu), 
s'étendant de la zone 128 à la limite 
amont du thalweg de la Shimputu, la 
zone étant lunitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Shimputu, 
sur la limite occidentale de la zone 128, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de treize normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Shimputu et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 


133. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kabilengu-beek, linkertoe- 
vloeïing der Kadi N’Tangu (gelegen op 
ongeveer 300 m. stroomafwaarts de toe- 
vloeïing « À »), zich uitstrekkende vanaf 
strook 131, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Kabilengu, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabilengu 
en op de noordelijke grens van strook 131, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabilengu en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Kabiïlengu. 


134. — Eene strook geast door den 
thalweg der Shimputu-rivier, rechter- 
toevloeïing der Lupemba (gelegen op 
ongeveer 1.600 m. stroomopwaarts de 
Kadi N'Tangu), zich uitstrekkende vanaf 
strook 128, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Shimputu, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Shimputu en 
op de westelijke grens der strook 128, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Shimputu en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 


M. 
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300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 

les points symétriques de ces treize 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de la Shimputu. 


135. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Shimputu, désigné par la 
lettre «A,» (situé à environ 600 mètres 
de l’origine de la zone 134), s'étendant 
de la zone 134, à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «A » et sur 
la limite occidentale de la zone 134, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «A.» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 


susdite ; 


‘les points symétriques de ces trois 


sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent « A ». 


136. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Shimputu, désigné par la 
lettre «(fl » {situé à environ 1.400 mètres 
en amont de l'affluent «A »), s'étendant 
de la zone 134 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «(», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


“deux points situés de part et d’autre 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300,. 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; > 

de symmetrische punten dezer dertien 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der Shimputu. 


135. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Shimputu, aangeduid door. 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
600 m. van den aanvang der strook 134), 
zich uitstrekkende vanaf strook 134, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook 134, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 n., ? 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 
kruispunt ; 


m. vanaf bovenvermeld 
de syrmetrische puntendezer drie voor- 

gaande toppen in verhouding met de as 

van den thalweg der toevloeïing « A ». 


136. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Shimputu, aangeduid door 
« C » 


1.400 m. stroomopwaarts de toevloeting 


de letter (gelegen op ongeveer 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
134, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « C », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «C » 
et sur la limite occidentale de la zone 134, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de affluent «D » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; . 

les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l’axe du thaliweg 
de l'affluent «( ». 


137. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Shimputu, désigné par la 
lettre «D » (situé à environ 900 mètres 
de la source du Shimputu), s'étendant 
de la zone 134 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D » et 
sur la limite occidentale de la zone 134, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «D» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «D ». 


138. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Shimputu, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 1.300 mètres 


der as van den thalweg der toevloeiing 


««C»en op de westelijke grens der strook 


134, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « D » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer drie 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «C». 


137. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Shimputu, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron der Shimputu), zich 
uitstrekkende vanaf strook 134, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de westelijke grens van 
strook 134, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « D » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing « D ». 


138. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Shimputu, aangeduid door 


de letter «B» (gelegen op ongeveer 
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de l’origine de la zone 134), s’étendant| 1.300 m. van den aanvang der strook 134), 


de la zone 134 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «B » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
134, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces deux 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


139. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kadiota. affluent de droite 
de la Lupemba (situé à environ 700 mètres 
en amont de la Shimputu), s'étendant 
de la zone 128 à la limite amont du thal- 
weg du Kadiota, la zone étant limitée par 
une ligne brisée 


joignant les points 


suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kadiota et sur 
la limite septentrionale de la zone 138, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets de deux normales 
de l’affluent Kadiota. et sur la rive 
droite, à des intervalles successifs de 
300 et 300 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite : 


les points symétriques des deux som- 


zich uitstrekkende vanaf strook 134, tot 
aan de stroomopwaartsché grens van den 
thalweg der toevloeïüng «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens der 
strook 134, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer twee 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


139. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kadiota-beek, rechtertoe- 
vloeting der Lupemba (gelegen op onge- 
veer 700 m. stroomopwaarts de Shim- 
putu), zich uitstrekkende vanaf strook 
128, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der Kadiota, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kadiota en 
op de noordelijke grens van strook 138, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Kadiota en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; | 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Kadiota. 


140. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kena, affluent de droite de 
la Lupemba (situé à environ 1.200 mètres 
en amont du Kadiota), s'étendant de 
la zone 128 à la limite amont du thalweg 
du Kena, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg du Kena et sur la 
limite septentrionale de la zone 128, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de sept normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kena et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
3uu, 300, 300 et 200 mètres, à partir de 


l'intersection susdite : 


les points symétriques de ces sept 
soramets par rapport à laxe du thalweg 
du Kena. | 


141. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kasambo, affluent de droite 
du Kena (situé à environ 800 mètres de 
la source du Kena), s'étendant de la 
zone 140 à la limite amont du thalweg 
du Kasambo, la zone étant limitée par 
une Jigne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kasambo et sur 
la limite occidentale de la zone 140, à 
66 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing 
Kadiota. 


140. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kena-beek, rechtertoevloeïing 
der Lupemba (gelegen op ongeveer 1.200 
m. stroomopwaarts de Kadiota) zich uit- 
strekkende vanaf strook 128, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Kena, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt :. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kena en op 
de noordelijke grens der strook 128, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zeven normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kena en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten dezer zeven 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing Kena. 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg Kasambo-beek, rechtertoevloei- 
ing der Kena (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron der Kena), zich uit- 
strekkende vanaf strook 140, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Kasambo, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasambo en 
op de westelijke grens van strook 140, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 
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. les sommets de deux normales de| 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


intervalles successifs de 300 et300mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent Kasambo. 


142. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Idimbi, affluent de droite 
de la Lupemba (situé à environ 3 kilo- 
mètres en amont du Kena), s'étendant de 
la zone 128 à la limite amont du thalweg 
de l’Idimbi, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'Ydimbi et sur 
la limite septentrionale de la zone 128. 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | | 

les sommets de seize normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de Fidimbi et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300. 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres, à partir 
de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces seize 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent Idimbi. 


143. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de l’Idimbi, désigné par la lettre 
« A» (situé à environ 1.500 mètres de 
l'origine de la zone 142), s'étendant de 
la zone 142 à la limite amont du thalweg 


de l’affluent « A », la zone étant limitée 





de toppen van twee normalen van : 


50 m., getrokken op de as van den 
du Kasambo et sur la rive droite, à des |thalweg der Kasambo en op den rechter- 
foever, op achtereenvolgende afstanden 


van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld - 


kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing Kasambo. 


142. — Eene strook geast door den 
thalweg Idimbi-beek, rechtertoevloeiing 
der Lupemba (gelegen op ongeveer 3 kilo- 
meter stroomopwaarts der Kena), zich 
uitstrekkende vanaî strook 128, tot aan 
de stroomopwaartsche  grens van den. 
thalweg der Idimbi, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de- 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden: 
der as van den thalweg der Idimbi en 
op de noordelijke grens der strook 128, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van zestien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
Idimbi 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


weg der en op den rechter- 


de symmetrische punten dezer zestien 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing Idimbi. 


143. — Eene strook geast door den. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Idimbi, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. van den aanvang der strook 
142), zich uitstrekkende vanaf strook 
142, tot aan de stroomopwaartsche grens: 
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par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone 142, 
_ à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg 
l’affluent « A ». | 


de 


144. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de l’Idimbi, désigné par la lettre 
«U» (situé à environ 1 kilomètre de 
la source de l'Idimbi), s'étendant de 


la zone 142 à la limite amont du thalweg 


de l'affluent « D », la zone étant limitée. 


par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D » 
et sur la limite septentrionale de la 
zone 142), à 60 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 30 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de lat- 
fluent «D » et sur la rive droite, à une 
distance de 200 mètres de l'intersection 
susdite ; 

le point symétrique de ce sommet par 


rapport à l’axe du thalweg de l’affluent 
a D ». 


van den thalweg der toevloeïing «A», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook 142, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing » À » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing « À ». 


144. — ŒEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Idimbi, aangeduid door 
de letter «D» (gelegen op ongeveer 
1 kilometer van de bron der Idimbi), zich 
uitstrekkende vanaf strook 142, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « D », de strook 
begrensd zijnde doox eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de noordelijke grens der 
strook 142, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van een normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der: 
toevloeiing « D » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top 
in verhouding met de as van den thalweg: 
der toevloeiing « D ». 
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145. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent 
de gauche de lIdimbi, désigné par la 
lettre «C» (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent « D »), s'étendant de 
la zone 142 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «C », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 

de l’axe du thalweg de l’affluent «€» 

cet sur la limite septentrionale de la zone 

142, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

Jes sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «GC» et sur la rive droite, 
de 300. 


à des intervalles successifs 
partir de l’inter- 


200 et 200 mètres. à 
section susdite ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «G ». 


146. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé. affluent de 
gauche de l’Idimbi, désigné par la lettre 
._«B » (situé à environ 500 mètres en amont 
de l'affluent «A»), s'étendant de la 
zone 142 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » 
et sur la limite orientale de la zone 142, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets deux normales de 


de Paffluent «B » et sur la rive droite, 


145. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Idimbi, aangeduid door 
de letter « C » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de toevloeiüng « D »), zich 
uitstrekkende vanaf strook 142, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing «CC», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de noordelijke grens van 
strook 142, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokkken op de as van den thal- 
weg der toevlooeing «(C'» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «UC ». 


146. — Eene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, linker- 
toevloeing der Idimbi, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de toevloeing 
« A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
142, tot aan de stroomopwaarts che grens 
van den thalweg der toevloeiing «B », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten  verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
« B » 
strook 142, op 60 m. van het kruispunt 


en op de oostelijke grens der 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 


thalweg der toevloeïing « B » en op den 
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à des intervalles successifs de 300 et 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
“par rapport à l’axe du thalweg de l’af- 
fluent «B ». 


147. — Une zone’ axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lupemba, désigné par la 
lettre «£ » (situé à environ 1 kilomètre 
en amont de l’Idimbi}), s'étendant de la 
zone 128 à la limite amont du thalweg 
de laffluent «E », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «E » 
et sur la limite septentrionale de la 
zone 128, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
de trois de 
56 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « E » et sur la rive droite, à des 
de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l’intersecrion 


les sommets normales 


intervalles successifs 
susdite : 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de Faïffluent «E ». 


148. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lupemba, désigné par la 
lettre « F» (situé à environ 2.700 mètres 
en amont de l’affluent «E »), s'étendant 
de Ja zone 128 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «FF». la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «B ». 


147. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lupemba, aangeduid door 
de letter «E» (gelegen op ongeveer 
1 kilometer stroomopwaarts de Idimbi), 
zich uitstrekkende vanaf strook 128, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «E », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«E» en op de noordelijke grens van 
strook 128, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den, 
thalweg der toevloeïing «E» en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «E ». 


148. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lupemba, aangeduid door 
de letter «WF» 
2.700 m. stroomopwaarts de toevloeiing 


(gelegen op ongeveer 


«ÆE»), zich uitstrekkende vanaf strook 
128, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «F », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindft : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l'axe du thalweg de l’affluent CF» 
et sur la limite occidentale de la zone 128, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «F » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «EF». 


149. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite de la Lupemba, désigné par la 
lettre « H » (situé à ‘environ 500 mètres 
en amont de l'affluent « F»), s'étendant 
de a zone 128 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «H », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «H » 
et sur la limite occidentale de la zone 128, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « H » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 


et 200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «H ». 


150. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lupemba, désigné par la 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«F'» en op de westelijke grens der strook 
n' 128, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «F» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «EF ». 


149. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lupemba, aangeduid door 
de letter «H » 
500 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«F»), zich uitstrekkende vanaf strock 
n',128, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«Ho», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 


(gelegen op ongeveer 


punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«© H » en op de westelijke grens van strook 
n' 128, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « H» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer drie 
toppen in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïng « H ». 


150. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lupemba, aangeduid door 
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lettre « J » (situé à environ 1.700 mètres 
de la source de la Lupemba), s'étendant 
de la zone 128 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «J », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «J » et 
sur la limite orientale de la zone 128, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées, sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «J » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de l’afflu 
ent «J ». 


151. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lupemba, désigria par la 
lettre «G» (situé à environ 300 mètres 
en aval de l’affluent «H»), s'étendant 
de la zone 128 à la limite amont du thal- 
weg de Faffluent «G», la zone étant 
Hmitée par une ligne brisée passant par 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite orientale de la zone 128, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 


mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


de letter« J », (gelegen op ongeveer 1.700 
m. van de bron der Lupemba), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 128, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den, thalweg der toevloeïing «J», de 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J » en op de oostelijke grens der strook 
n' 128, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «J» en op den rechter- 
oever,. op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «JS ». 


151. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lupemba, aangeduid door 
de letter « G » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing « H »), zich 
utstrekkende vanaf strook nr 128, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing, «G» de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke door de 
punten doorloopt . 


volgende 


twece punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« G » en op de oostelijke grens van strook 
n? 128, op 60 m. van het kruispunt dezer 
grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
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l’affluent « G » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres. à partir de l'intersection susdite ; 


LD 
les points symétriques des trois som- 


mets précédents, par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «G ». 


152. — Une zone axée par le thalweg 
affluent de 
gauche de la Lupemba (situé à environ 
300 mètres en aval de l’affluent «E »), 
s'étendant de la zone 128 à la limite 
amont du thalweg de la Kamadanda, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 


du ruisseau Kamadanda, 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de la Kamadanda 
et sur la limite orientale de la zone 128, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kamadanda et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 
Kamadanda. 


153. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Kamadanda, désigné par 
la lettre « A » (situé à environ 1.300 mètres 
de la source de la Kamadanda), s’éten- 
dant de la zone 152 à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « À », la zone étant 


der toevloeiing «G» en op den: rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «G ». 


152. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Kamadandabeek, linkertoevloei- 
ing der Lupemba (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«E »), zich uitstrekkende vanaf strook 
nt 128, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der Kamadanda, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamadanda 
en op de oostelijke grens der strook 
n’ 128, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamadanda en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thal- 
weg der toevloeiing Kamadanda. 


153. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeting der Kamadanda, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
1.300 m. van de bron der Kamadanda), 
zich uitstrekkende vanaf strook 152, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et. d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite méridionale de la zone 152. 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » et sur la rive: droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précités par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « À ». 


154. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
gauche de la Lupemba, désigné par la 
lettre «1 » (situé à environ 300 mètres 
en amont de l'Idimbi), s'étendant de la 
zone 128 à la limite amont du thalweg 
de l'affluent «1) », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : . 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de affluent «D » et 
sur la limite méridionale de la zone 128. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de onze normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «:) » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 


den thalweg der toevloeing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook 152, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van ‘300 en 300 m. 
meld kruispunt ; 


vanaf bovenver- 


de symmetrische punten der voormelde 
toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing « A ». 


154. — Eenestrook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- | 
toevloeiing der Lupemba, aangeduid door 
de letter «D» 
300 m. stroomopwaarts de Indimbi). zich 


(gelegen op ongeveer 


uitstrekkende vanaf strook n' 128, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «D», destr ook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« D » en op de zuidelijke grens der strook 
n' 128, op 60 m. van het kruispunt 
welke de dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meldkruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
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par rapport à l'axe du thalweg de 
Vaffluent «D ». 


155. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de l’affluent «D », désigné par 
la lettre « U » (situé à environ 1.400 mètres 
de la source de l’affluent «D »), s’éten- 
dant de la zone 154 à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «U», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


‘ deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « U » et 
sur la limite septentrionale de la zone 154, 
* à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « U » et sur la rive droite. à 
des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets de 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affuent QU ». 


136. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 


gauche de l’affluent «1», désigné par 
la lettre «T » (situé à environ 600 mètres 


de l’origine de la zone 154), s'étendant 


de la zone 154 à la limite amont du 


thalweg de l’affluent «'Ÿ », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « T » et 
sur la limite méridionale de la zone 154, 











in verhouding met de as van den thal- 
weg der toevloeïing «D ». 


155. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «D», aangeduid 
door de letter «U » (gelegen op ongeveer 
1.400m. van de bron der toevloeiing «D»), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 154, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 


den thalweg der toevloeïing «U », de 


strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«U» en op de noordelijke grens van 
strook n*154, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « Ü» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « U'». 


156. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeiing « D ». aange- 
duid door de letter « T'» (gelegen op on- 
geveer 600 m. van den aanvang der strook 
nu’ 154), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 154, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïingc T'», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : | 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiüng 


{«T» en op de zuidelijke grens der strook 
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à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


4 


de l'affluent « T'» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de l’af- 


fluent «T ». 


157. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau. non dénommé, affluent de 
gauche de la Lupemba, désigné par la 
lettre «CG» (situé à environ 800 mètres 
en aval du Kena), s'étendant de la 
zone 128 à la limite amont du thalweg de 
l'affluent «C», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G », sur 
la limite méridionale de la zone 128, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
50 
de 


les sommets de dix normales de 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
l’affluent «( » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300,300, 300, 300,300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 


par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «C ». 


158. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «U», désigné par la 
lettre «ce» (situé à environ 1.200 mètres 
de la source de l’affluent «Ü »), s'étendant 


nf 154, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng «T » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «T'». 


157. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lupemba, aangeduid door 
de letter « C » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de Kena), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nt 128, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 128, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «C» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « C ». 


158. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «C», aange- 
duid door de letter «e» (gelegen op onge- 
veer 1.200 m. van de bron der toevloeiing 


166 
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de la zone 157 à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «ce», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
“sur la limite septentrionale-de la zone 157, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mêtres,élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «ce » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 


par rapport à l’axe du thalweg de l’affluent 


«CC», 


159. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Lupemba, désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 50 mètres 
en aval de la Shimputu), s'étendant de la 
zone 128 à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone 128, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thaiweg 
de affluent CB » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


« Co), zich uitstrekkende vanaf strook 
nT 157 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«ce», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«e» en op de noordelijke grens der 
strook n° 157, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « e » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld Kkruis- 
punt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « e ». 


159..— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lupemba, aangeduid door 
de letter « B » (gelegen op ongeveer 50 m. 
stroomafwaarts de Shimputu), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 128, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «B ». strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


de 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
n’' 128, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt : 
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les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de l’af- 
fluent «B ». ’ 


160. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière. Kabebua, affluent de gauche 
de la Lupemba (situé à 400 mètres envi- 
ron en amont de ia Kadi N'langu), 
s'étendant de la limite de la zone 128 à la 
limite amont du thalweg de la Kabebua, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant lés points suivants : 


deux points situés de part et. d'autre 
de l’axe du thalweg de la Kabebua et 
sur la limite orientale de la zone 128, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de onze normale de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affiuent Kabebua et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 


susdite ; 


les points symètriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de la 
Kabebua. 


161. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabebua, désigné par la 
lettre « À,» (situé à environ 600 mètres 


de la source de la Kabebua) s'étendant | 


de la zone 160 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « À, », la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite méridionale de Ia zone 160, 


de symmetrische punten dezer topper 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «B ». 


160. — Eene strook_ geast door den 
thalweg der Kabebua-rivier,linkertoevloei- 
ing der Lupemba (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de KadiN’Tangu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 128, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der Kabebua, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabebua 
en op de oostelijke grens der strook 
af 138, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kabebua en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der Kabebua. 


161. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Kabebua, aangeduid door 
de letter « À »(gelegen op ongeveer 600 m. 
van de bron der Kabebua), zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 160, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «A », de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en.op de zuidelijke grens 
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à 75 mètres de l'intersection de cet axe | van strook n° 160, op 75 m. van het kruis- 


et de cette limite ; 
les sommets de de 


50 mètres, élevées sur l'axe du thalwe 
3 


deux normales 


de l’affluent «À » et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de l'af- 
fluent « A ». 


162. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabitata, affluent de gauche 
de la Lupemba, (situé à environ 800 
mètres en aval du Kangulubi) s'étendant 
de la zone 128 à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kabitata, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Kabitata et 
sur la limite orientale de la zone 128, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Kabitata et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l'intersec- 
tion susdite ; 


les points symétriques de ces quatre 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent Kabitata. 


163. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tumbi, affluent de gauche 
de la Lupemba (situé à environ 500 mètres 
de l’origine de la zone 128), s'étendant 
de la zone 128 à la limite amont du thal- 


punt dezer as en dezer grens ; 
‘ de toppenvan twee normalen van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 


toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thal- 


 |weg der toevloeïing « A ». 


162. — Eene strook geast door den thal- 
weg de Kabitata-beek 
vloeïing der Lupemba op 
800 de 
Kangulubi). zich uitstrekkende vanaf 


linkertoe- 
(gelegen 
ongeveer m. stroomafwaarts 
strook 128 tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing Kabitata), de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabitata 
en op de oostelijke grens der strook 
128, op 60° m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kabitata en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. 
bovenvermeld kruispunt ; 


vanaf 


de symmetrische punten dezer vier 
toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing Kabitata. 


163. — Eene strook geast door den 
thalweg der Tumbi-beek, linkertoevloei- 
ing der Lupemba (gelegen op ongeveer 
500 m. van den aanvang der strook 
128). 


zäich uitstrekkende vanaf strook 
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weg de l’affluent Tumbi, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situées de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Tumbi et sur la 
limite méridionale de la zone 128, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l’ake du thalweg du 
Tumbi et sur la rive droite, à des inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 

les po nts symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg du Tumbi. 


164. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Tumbi, désigné par la lettre 
« À,» (situé à environ 900 mètres de l’ori- 
gine de la zone 163), s'étendant de la zone 
163 à la limite amont du thalweg de 
Paffluent « À », la zone étant limitée par 
une Jigne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe - du thalweg de affluent «A » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
163, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite, à 300 mètres 
de l'intersection susdite : 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l’axe du thalweg de l’affluent 


{ À », 


128, tot aan de stroomopwaartsche . 
grens van den thalweg der toevloeiing 
Tumbi, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de. volgende 
punten verbindt : : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tumbi en 
op de zuidelijke grens van strook n' 128, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tumbi en op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der Tumbi. 


164. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tumbi, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 900 m. 
van den aanvang der strook 163), zich 
uitstrekkende vanaf strook 163, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de noordelijke grens der strook 
n° 163, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale lijn van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « A » en op den rechter- 
oever, van 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing « A ». 
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-165. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tumbi, désigné par la lettre 
«B» (situé à environ 1.200 mètres de 
la source du lumbi); s'étendant de Ia 
zone 163 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B » 
et sur la limite méridionale de la zone 163, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; | - 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axé du thalweg de l'affluent 
« B » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l’axe du thalweg de l’affluent 
«B ». 


166. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tumbi, désigné par la lettre 


«Gr (situé à environ 400 mètres en 


amont de l’affluent «A »), s'étendant de 
la zone 163 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « ( », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «CG» 
et sur la limite méridionale de la zone 163, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

‘les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 





165. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tumbi, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. van de bron der Tumbi), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 163, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 163, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «B ». 


166. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tumbi, aangeduid door 
de letter « C » (gelegen op ongeveer 400 m. 
stroomopwaarts de toevloeïng «A »), 
zich uitstrekkende vanaf strook 163. tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiüng «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindit ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de zuidelijke grens der strook 
n' 163. op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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J'affluent «>» et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 


200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de l’af- 
fluent «€ ». 


167. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière M’Punga, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis un point 
située à deux kilomètres de ia rive droite 
du Kasai sur le thalweg de la rivière 
M'Punga, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de cette rivière, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autres 
de l'axe du thalweg de la M’Punga et sur 
une ligne parallèle au Kasai, passant par 
le point d'origine de la zone et à 50 mètres 
de ce point ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
la M'Punga et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300,300, 300 et 200 mètres, 
à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de ces dix som- 
mets par rapport à l'axe du thalweg de 
la M'Punga. 


168. —— Une zone axée par le thalweg 
affluent 
de gauche de la M’Punga, désigné par 


d’un ruisseau, non dénommé, 


la lettre « À » (situé à environ 1.800 mètres 
de la source de la M’Punga) s'étendant 
de la zone 167 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 


toevloeïng «C » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 800, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «C ». 


167. — Eene strook geast door den 
thalweg M'Punga-rivier, rechtertoevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
een punt gelegen op twee kilometer van 
den rechteroever derKasaï,op den thalweg 
der M’Punga-rivier tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der M'Punga en 
op de evenwijdige lijn aan de Kasai, 
loopende langs het aanvangspunt der 
strook, en op 50 m. van dit punt ; 

de toppen van tien normalen van 50m... 
getrokken op de as van den thalweg der 
M'Punga en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der tien voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
M'Punga. ur 


168. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der M’Punga, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. van de bron der M’Punga), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 167, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
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limitée par une ligne brisée joignant les|van den thalweg der toevloeiing «A », 


poifits suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite orientale de la zone 167, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «A » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de l'af- 
fluent « À ». 


169. — Une zone axée par le thalweg 
d’un. ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauçhe de l’affluent «A», désigné par 
la lettre «B » (situé à environ 900 mètres 
. de la source de l’affluent «A »), s'étendant 
de la zone 168 à la limite amont du thal- 
weg de laffluent «B», la zone étant 
lEmitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone 168, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres de l’intersection susdite 


les points symétriques de ces sommets 


de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de oostelijke grens der strook 
n' 167, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «A ». 


169. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeïing «A», aan- 
geduid door de letter «B» (gelegen op 
ongeveer 900 rm. van de bron der toevloei- 
ing « À», zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 168 tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«B»), de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing « B» 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’' 168, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
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par rapport à l’axe du thalweg de l’af- 
fluent «B». 


170. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la M’Punga, désigné par la 
lettre «CG» (situé à environ 50 mètres 
de l'origine de la zone 167), s'étendant 
de la zone 167 à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «C », la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «C» 
et sur la limite méridionale de la zone 
167, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «C » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300. 
300 et 200 mètres de l'intersection susdite: 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de l’af- 
fluent « C ». 


171. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Tshiminina, affluent. de 
droite du Kasaï, s'étendant depuis un 
point située à deux kilomètres de la 
rive droite du Kasai sur le thalweg de 
la rivière Tshiminina, jusqu'à la limite 
amont du thalweg de cette rivière, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe de la Tshiminina et sur une ligne 
parallèle au Kasai, passant par le point 
d'origine de la zone, à 100 mètres de ce 
point ; 








in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «B ». 


170. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der M’Punga, aangeduid door 
de letter «C» 
50 m. van den aanvang der strook n° 167), 


(gelegen op ongeveer 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 167, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «C», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C » en op de zuidelijke grens der strook 
n' 167, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « (» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; | 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « C ». 


171. — Eene strook geast door den thal- 
weg der Tshiminina, rechtertoevloeïing 
der Kasai, zich uitstrekkende vanañf 
een punt gelegen op twee kilometer van 
den rechteroever der Kasai op den thal- 
weg der Tshiminina, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshiminina 
op eene evenwijdige lijn aan de Kasai, 
loopende langs het aanvangspunt der 
strook, op 100 m. van dit punt ; 
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les sommets de quatre normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Tshiminina et sur la rive droite. 
à des intervalles successifs de 400, 400 
400 et 400 mètres, à partir de l’intersec- 
tion susdite ; 

les sommets de vingt-neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshiminina et sur la rive 
droite, à des intervalles successifs de 
400, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300. 300, 300, 300. 300, 300, : 
300, 300. 300 et 200 mètres, à partir de | 
la dernière normale décrite ; 


les points symétriques de ces trente- 


de toppen van vier normalen van 100 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der Tshiminima en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400, 
400, 400. en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt. 


de toppen van negen en twintig nor- 
malen van 50 m., getrokken op de as van 
den thalweg der Tshiminina en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 400, 300, 300, 300, 300, 300, 


1300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


300, 300, 300, 300, 300. 300, 300, 300, 300, 
300, 300. 300, 300 en 200 m. vanaf de 
laatste omschreven normale lijn. 


de symmetrische punten dezer drie en 





trois sommets par rapport à l'axe du 
thalweg de la Tshiminina. 


172. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite de la Tshiminina, désigné par la 
lettre « À.» (situé à environ 3.200 mètres 
de l’origine de la zone 171),s'étendant de 
la zone 171 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 





deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «A» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
171, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive droite, à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres, à partir de l'intersec- 
tion susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 


dertig toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshiminina. 


172. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshiminina, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
3.200 m. van den aanvang der strook 
n' 171), zich uitstrekkende vanaf strook 
nt 171, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«A», de strook begrensd zijnde door 
cene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« A » en op de noordelijke grens der strook 
nt 171, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300. 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
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par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


173. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Tshiminina, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 2.500 mètres 
en amont de l’affluent «A, »), s'étendant 
de la zone 171 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de Ia zone 
171, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 
de huit normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «B » et sur la rive droite, 
à des intervalles sucessifs de 300, 300. 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres, 
à partir de l'intersection susdite ; 


les sommets 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg d 
l’affluent « B ». | 


174. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de l’affluent «B », désigné par 
la lettre «2» (situé à environ 900 mètres 
de Ia source de l’affluent «B »), s'étendant 
de la zone 173 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « z », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
. de l'axe du thalweg de l'affluent «2» et 
sur la limite occidentale de a zone 173, 








In verhouding met de as van den thal- 
weg der toevloeiing « À ». 


173. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshiminina, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
2.500 m. stroomopwaarts der toevloeiing 
«A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nm! 171, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«B», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn, welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de noordelijke grens van strook 
n’ 171, 0p 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m.s 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «B ». 


174. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeiing «B », aange- 
duid door de letter « z » (gelegen op onge- 
veer 900 m. van de bron der toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 173, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «z», de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beider- 
zijden der as van den thalweg der toe- 


vloeïing «z» en op de westelijke grens 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
-et de cette limite ; | 

le sommet d’une normale de400 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«z » et sur la rive droite, à une distance de 
400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet pai 
rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 
CZ ». ; 

175. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Tshiminina, désigné par la 
lettre «(4 » (situé à environ 1.700 mètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
de la zone 171 à la limite amont-du thal- 
weg de l'affluent «GC», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «CG » et 
sur la limite occidentale de la zone 171. 
à 50 mêtres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «CO» et sur la rive droite. 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «G ». 

176. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Tshiminina, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 1.500 mètres 
en amont de l'affluent «OC »), s'étendant 
de la zone 171 à la limite amont du thal- 


qe em 


der strook n° 173, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 
400 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «z» en op den 
rechteroever, op een afstand van 400 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

heë symmetrisch punt van dezen top 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «2 ». 


175. — Eene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshiminina, aangeduid. 
door de letter «C» (gelegen op ongevéer 
1.700 m. stroomopwaarts de toevloei- 
ing «B »), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 171, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« C», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de westelijke grens van strook 
n’ 171, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «(» en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300; 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thal- 
weg der toevloeiing.« C ». 


176. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshiminina, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«C»}, zich uitstrekkende vanaf strook 
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weg de l'affluent «D», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «0 » et 
sur la limite occidentale de la zone 171, 


_à 60 mètres de l’intersection de cet axe 


et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 


mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «D » et sur la rive droite, à des 
intervalles suecessifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l’intersection susdite; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de 
Faffluent «10 ». 


177. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de la Tshiminina, désigné par 
la lettre «E » (situé à environ 600 mètres 


.de la source de la T'shiminina), s'étendant 


de la zone 171 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «EE», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 


s 


Paxe du thalweg de l'affluent «E » et sur 


la limite occidentale de la zone 171, à 75 


mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«E » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de cette normale 
par rapport à l'axe du thalweg de 


lPaffluent «E. 


171, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « D », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de westelijke grens der 
strook 171, op 60 m. van het kruispunt 
«lezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « D » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 200 m. 
kruispunt ; 


en vanaf bovenvermeld 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « D ». 


177. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshiminina, aangeduid 
loor de letter (E » (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron der Tshiminina), 
zich uitstrekkende vanaf strook 171, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeüng «E », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«EE» en op de westelijke grens van 
strook 171, op 75 m. van het kruispurit 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale lijn van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Æ» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten dezer normale 
lin in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeing «E ». 
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178. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshiminina, désigné par la 


\ 


lettre «CF» (situé à environ 300 mètres 
en aval de l'affluent « D »), s'étendant de 
la zone 171 à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «F'», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 


suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « F'» et 
sur la limite orientale de la zone 171, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «F » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «K». 


179. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshimimina, désigné par 
la lettre «G» (situé à environ 1.200 
mètres en aval de l’affluent «B »), s'éten- 
dant de la zone 171 à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «G », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « G » et 
sur la limite sud-est de la zone 171, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 








178. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshiminina, aangeduid 
door de letter «F » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«D»), zich ‘uitstrekkende vanaf strook 
171, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïng «EF», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de oostelijke grens der 
strook 171, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « F» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « F ». 


179. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshiminina. aangeduid 
door de letter «@ » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
171, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « G », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de zuid-oostelijke grens van 
strook 171, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg det 
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de l'affluent «G » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de. l'intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg ds 
affluent «G ». 


180. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Tshiminina, désigné par la 
lettre « H » (situé à 200 mètres environ 
en aval de l’origine de la zone 171} 
s'étendant depuis un point située à deux 
kilomètres de la rive droite du Kasai, 
sur le thalweg de l'affluent «H » jusqu'à 
là limite amont du thalweg de l’affluent 
CH», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «Hi » et 
sur une ligne passant par le point d’ori- 
gine de la zone à 50 mètres de cet axe ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’afftuent « H » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques de ces som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « H ». 


181. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Misabalala, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis un ‘point 
situé à deux kilomètres de la rive droite 
du Kasai sur le thalweg de Ia rivière 
Misabalala, jusqu’à la limite amont du 


thalweg de cette rivière, la zone étant 





toevloeïing «G » en op den rechteroever 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «G ». 


180. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der ‘TFshiminina, aangeduid 
door de letter «H » (gelegen op ongeveer 
200 m., stroomafwaarts van den aanvang 
der strook 171), zich uitstrekkende vanaf 


een punt gelegen op twee kilometer van 


den rechteroever der Kasai, op den 
thalweg der toevloeïing «H», tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «H », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«H» en op eene lijn, loopende langs het 
aanvangspunt der strook, op 50 m. van 
deze as ; 
de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « H » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
8300 en 200 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «H ». 


181. — Kene strook geast door den 
thalweg der Misabalala-rivier, rechter- 
toevloeiing der Kasai, 2ich uitstrekkende 
vanaf een punt gelegen op twee kilometer 
van den rechteroever der Kasai, op 
den thalweg der Misabalalarivier, tot 


aan de stroomopwaartsche grens van den 


Sur Aut 
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limitée-par une ligne brisée joignant les 
points suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Misabalala sur 
une ligne parallèle au Kasaiï, passant par 
le point d’origine de la zone, à 100 mètres 
de ce point ; 
de 
100 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets deux normales de 
de la Misabalala et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 400 et 400 
mètres, à partir du point d’origine de Ja 
zone ; 

les sommets de vingt-deux normales 
de 50mètres,élevées sur l'axe du thalweg 
de la Misabalala et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres, à partir de la 
dernière normale décrite ; 

les points symétriques de ces vingt- 
quatre sommets par rapport à l'axe du 
thalweg de la Misabalala. 


182. — Une zone axée par le thalweg 
. d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Misabalala, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 1.700 mètres 
de l'origine de la zone 181), s'étendant 
de la zone 181 à la limite amont du thal- 
weg de l'affluent «B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
181), à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


thalweg dezer rivier, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Misabalala, 
op een evenwijdige lijn met de Kasai 
loopende langs het aanvangspunt der 
strook, op 100 m. van dit punt ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Misabalala en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 400 m. vanaf het aanvangs- 
punt der strook ; 

de toppen van twee en twintig norma- 
len van 50 m.. getrokken on de as van 
den thalweg der Misabalala en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf de laatste omschreven normale lijn. 

de symmetrische punten dezer vier 
en twintig toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 
Misabalala. 


182. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Misabalala, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
1.700 m. van den aanvang der strook 
n' 181), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 181, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïing 
«B», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de noordelijke grens der strook 
n' 181 op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 
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les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affiuent «B » et sur la rive droite, à 
des intervalles snecessifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres, à partir de l’inter- 
section susdite ; 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de l’affluent 
«<B>». 


183. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Misabalala, désigné par la 
lettre «E» (situé à environ 600 mètres 
de la source de la Misabalala), s'étendant 
de la zone 181 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «Æ», La zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de laffluent « E » et 
sur la limite occidentale de la zone 181, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
«E » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet par 
rapport à l'axe du thalweg de l’affluent 
« E », 


184. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche de la Misabalala, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 1.200 mètres, 
en amont de laffluent «E »), s'étendant 
de la zone 181 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «D», la zone étant 
















de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 


kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «B ». 


183. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Misabalala, aangeduid 
door de letter «E » (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron der Misabalala), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 181, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeing «ÆE», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïüng 
« E » en op de westelijke grens van strook 
n' 181, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van een normale lijn van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « E » en op den rechteroever, 
op eenen afstand van 400 m. vanaîf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing «E ». 


184. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Misabalala, aangeduid 
door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«E»), zich uitstrekkende vanaf strook 


181, tot aan de stroomopwaartsche 


167 
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limitée ar une ligne brisée joignant les 
Jo1gn 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «1 » ei 
sur la limite orientale de la zone 181, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D » et sur la rive droite, à 
des intervalles successifs de 300 et 200 


mètres, à partir de l’intersection susdite ; 


les points symétriques de ces sommes 
par rapport à l'axe du thalweg de l'af 
fluent «D ». 


185. — Une züne axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Misabalala, désigné par la 
lettre «GC» (situé à environ 300 mètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
de la zone 181 à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «C», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «CG » 
et sur la limite méridionale de la zone 181. 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent «C» et sur la rive droite. 
à des intervalles successifs de 300. 300 
et 300 mètres, à partir de l'intersection 
susdite ; 


les points symétriques de ces sommets ! 


grens van den thalweg der toevloeïing 
«D», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« D » en op de vostelijke grens der strook 
n' 181, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « D» en op den 
rechtercever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld . kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeiing « D ». 


185. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Misabalala, aangeduid 
door de letter «C » (gelegen op ongeveer 
300 meter stroomopwaarts de toevloeïing 
«B>), zich. uitstrekkende vanaf strook 
nt 181, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeing 
«C», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«(> en op de zuidelijke grens van strook 
n' 181, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «(!» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


de symmetrische punten dezer toppen 
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x 


par rapport à l’axe du thalweg de 
. l’affluent «C ». 


186. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Misabalala, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 300 mètres de 
l'origine de la zone 181), s'étendant de 
la zone 181 à La limite amont du thalweg 
de l’affluent « A, », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situées de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite orientale de la zone 181, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « À,» et sur la rive droite, 
a des intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres. à partir de l'inter- 
section susdite ; 

les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


187. — Une zone axée par le thalweg 


de la rivière Kamakadi, affluent de 
droite du Kasai, s'étendant depuis un 
point situé à deux kilomètres de la rive 
droite du Kasai sur le thalweg de la 
rivière Kamakadi, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de cette rivière; la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
_ de l'axe de la Kamakadi sur une ligne 
parallèle au Kasai, passant par le point 
d'origine de la zone et à 60 mètres de 
ce point ; 


in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « C ». 


186. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Misabalala, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
300m. van den aanvang der strook n'181), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 181 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «A», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg de toevloeïing «A» 
en op de ovstelijke grens der strook n' 181, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing « A». 


187. — Eene strook geast door den 
thalweg Kamakadi-rivier, rechtertoevloei- 
ing der Kasai, zich uitstrekkende vanaf 
een punt gelegen op twee kilometer van 
den rechteroever der Kasai, op den thal- 
weg der Kamakadi-rivier tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
dezer rivier, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as der Kamakadi, op eene even- 
wijdige lijn aan de Kasai, loopende 
langs het aanvangspunt der strook en 
op 60 m. van dit punt ; 
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les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kamakadi et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de l'origine 
ci-dessus ; | 


les points symétriques de ces sommets 
par rapport à l’axe du thalweg de la 
Kamakadi. 


188. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kamakadi, désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 700 mètres 
de la source de la Kamakadi), s'étendant 
de la zone 187 à la limite amont du tha]- 
weg de laffluent «B», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «B » 
et sur la limite occidentale de la zone 187, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite, à une distance 
de 400 mètres de l'intersection susdite ; 


le point symétrique de ce sommet 
par rapport à l'axe du thalweg de 
affluent «B ». 


189. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kamakadi, désigné par la 
lettre «A» (situé à environ 50 mètres 
du point d’origine de la zone 187) 
s’étendant de la zone 187 à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A », la 








de toppen van vijf normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg 
der Kamakadi en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


de symmetrische punten dezer toppen 
in verhouding met de as van den thalweg 
der Kamakadi. 


188. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kamakadi, aangeduid 
door de letter « B », (gelegen op ongeveer 
700 m. van de bron der Kamakadi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 187, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de westelijke grens der strook 
n' 187, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en op den rechteroe- 
ver, op eenen afstand van 400 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van dezen top in 
verhouding met de as van den thalweg 
der toevloeïing «B ». 


189. — Eene strook geast door den 
thaiweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamakadi, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
50 m. vanaf het aanvangspunt der strook 
n' 187), zich uitstrekkende vanaf strook 
nr 187, tot aan de stroomopwaartsche 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » 
et sur la limite orientale de la zone 187, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «A.» et sur la rive droite, 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 200 mètres, à partir de l’intersection 
susdite ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «A ». 


. La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3.304 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droïts des tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter pendant 90 ans les mines 
concédées. 


ART. 8. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les terrains 
qui les bordent dans une bande d’une 
largeur de 10 mètres à compter de la 
ligne formée par le niveau le plus élevé 


grens van den thalweg der toevloeilng 
«A», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende . 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook nf 187, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiïing « A ». 


De oppervlakte van deze gronden za 
3.304 hectaren niet mogen te boven 


gaan. 
ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaar de ver- 


‘{gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 8. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding 
der bevaarbare of bevlotbare rivieren, 
noch op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breedte, 
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qu'atteignent les eaux dans leurs cruesjte rekenen van de lijn gevormd door den 


périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART, 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisées, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913 
(code civil, livre IT, titre IT), une redé- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu’ils subissent dans l'exercice de 
leurs droits de riveraïneté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies, est chargé de l'exécution _du 
présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 35 avril 1928. É 


hoogsten waterstand welke de wateren 
bij hun periodisch wassen bereiken. 


De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. d. 


De ontginning geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. 
Hij is namelijk verantwoordelijk voor 
de schade welke de zelfs toegelaten 
werken, welke hij in de rivieren en 
beken zou uitvoeren, aan de oever- 
goederen zouden berokkenen. 

Hij zal overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
wetboek, boek IT, titel II) aan de oever- 


bewoners eene jaarlijksche som betalen, 
in verhouding met de schade welke zij 


in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 
het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 25° April 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, M inister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 


DTAUES 
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Mines. — La Société Minière du Luebo|Mijnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines de 
Lupemba-Kasai, Belenge, Tshapem- 
be-Luenda, Mujia, Luaneshi, Kami- 
kundi, Kashita, Lubudi II et III. 


ALBERT, Ror p£s BELGES, 


À tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du LT août 1919, 
accordant une concession minière à M. 
GOLDSCHMIDT et le décret du 1er février 
1920, approuvant cette convention ; 


Vu PArrêté Royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
« Société Minière du Luebo» et approu- 
vant la cession de droits miniers faite à 
profit par M. GoLDsCHMIDT; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Luebo» en date du 28 décembre 1925, 
du 15 mai 1926. du 16 juillet 1926 et du 
29 soptenibre 1926, ainsi que les rapports 
de prospection et les cartes y annexées : 


Sui la proposition dé notre Preniier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTIOLE PREMIER. 


La « Société Minière du Luebo » est 


autoriées à exploiter les mines de dia- 


Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Lupemba-Kasai, Belenge, Tshapem- 
be-Luenda, Mujia, Luaneshi, Kami- 
kundi, Kashita, Lubudi IL et III te 
exploiteeren. 


ALBERT, KoniING DER BELGEN, 


Aan aHen. tegenwoordigen en toeko- 
menden, HeIr. 


Gezien de overeenkomst van L Augus- 
tus 1919, waarbij eene smijnvergunning 
werd verleend aan den Heer GoLzp- 
SCHMDT, het decreet van 
t Februari 1920, houdende goedkeuring 
dezer overeenkomst ; 


evenals 


Gezien het Koninklijk Besluit van 
22 Augustus 1921. waarbij aan de «Société 
Minière du Luebo»s rechtspersoonlijk- 
heid en de door den KHeer 
GoOLDSOHMIDT ten haren voordeele gedane 
afstand van mijnrechten goedgekeurd 
werd ; 


verleend 


Gezien de op 28 December 1925. 
15 Mei 1926, 16 Juli 1926 en 29 Septem- 
ber 1926 gedagteckende aanvragen der 
« Société Minière du Luebo », evenals de 
prospectieverslagen en de daarbij ‘be- 
hoorende kaarten ; 


Op voorstel va: Onzen Eersten Mini:- 
ter. Minister van Koloniën, 


Wij hebben bexloten en wij besluiten: 


ARTIKEL ÉÉN. 


18 
gemachtigd de diamantmijnen in exploi- 


De «Société Minière du Luebo » 
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mant situées dans les terrains compris |tatie te brengen welke gelegen zijn in de 


entre les limites svivantes : gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : | 
Concession de la Lupemba-Kasai. Vergunning van de Lupemba-Kasai. 


Une zone axée par l’axe de la vallée| Een strook geast door de as van het 
de la Lupemba, commence à 1.000 mêtres | dal der Lupemba begint op 1.000 meter 
en amont de l'intersection des axes dela |stroomopwaarts het kruispunt der inid- 
vallée du Kasai, et de son affluent de|densnijlijnen van het dal der Kasai, en 
droite, la Lupemba et se prolonge jusqu’à | van hare rechtertoevloeïng de Lupem- 
la limite amont de la vallée de ce dernier. | ba en strekt zich uit tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van het dal dezer 
laatste. 




















Cette zone est limitée par une ligne 


Deze strook ïs begrensd door eene 
brisée joignant les bornes suivantes : 


gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet axe de 1.000 mè- 
tres, avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Lupemba, distante de cet axe de 
100 mètres. 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kasaievenwijdige lijn, welk op 1.006 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Lupemda 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 2. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 1, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 3. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 2, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katete, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grensteen 3..— Ts gelegen op 620 m. 
stioomopwaarts Gen grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Katete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 4. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 3, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katete, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 770 in. 
strooropwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Katete 
evenwijdige lijn, welke op 50 n. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 5. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 4, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katete d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Est située à 100 mètres 
de la borne 5, sur une normale à l’axe de 
la Katete d. 1. 


Borne 7. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 6, sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de la Katete d. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 8. — Est située à 740 inètres 
en amont de la borne 7, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée dela Katete, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 100 môtres 
de la borne 8, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katete. 


Borne 10. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 9, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katete, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 11. — Est située à 820 mètres 


Ft 


en aval de borne 10, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Katete, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 12. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 11, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katete, distante 
de oet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Katete 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der Katete d. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Katete 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 740 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene :vet de as van het dal der Katete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 8, op eene met de 
as van het dal der Koatete normale lijn. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 800 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Katete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 820 m. 
sbroo-opwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Katete 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met deas van het dal der Katete 
evenWijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 





RS 
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: Borne 13. --— Est située à 1.540 mètres 


en amont de la borne 12, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borñe 14. — Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 13, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 14, sur une paral- 
lèle à l’axo de la vallée de la Lupemba 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


& 


Borne 16. à 100 mètres 
de la borne 15, sur une nornale à l’axe de 
la vallée de la Lupemba D. 4. 


-- Est située 


Borne 17. -- Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 16, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. —- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 17, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 19. — Est située à 1.170 niètres 
en amont de la borne 18, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kajama, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 19, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kajama. 


Grenssteen 13. -— Is gelegen op 1.540 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
cene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -- Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensste.n 15.-— Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 «1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der Lupemba D. 4 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 520 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 18. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19.— Is gelegen op 1.170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kajama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der Kajama normale 
lijn. 
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Borne 21. --- Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 20, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kajama, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 400 mêtres 
en amont de la borne 21, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 23. Est située à 1.250 mêètret 
en amont de la borne 22, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 24. - - Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 23, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
D.-8, distante de ce taxe de 100 mètres. 


Borne 25.- - Est située à 490 mètres 
en amont de La boïne 24, sur une paral- 
lèle à l'axe ds la vallée de la Lupemba, 
D.-3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 25, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lupemba D. 3. 


Borne 27. Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 26, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. -— Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 27, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de 13 Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssieen 21. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Kajama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. —- Ts gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
ovenwijdige lijn, welke op 100 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 1.250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 440 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
D.-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der Lupemba D. 3 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene jet de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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_ Borne 29. — Est située à 1.140 mètres 
en amont de la borne 28, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 30. — Est située à 910 mètres 
en amont de la borne 29, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamukamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 30 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamukamba. 


Borne 32. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 31, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamukamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33, — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 32, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupe::ba, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 34. — Hst située à 260 mètres 
en amont de la borne 33, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kantenge, 
distante de cet axe de 50 mètres.' 


Borne 35. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 34, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kantenge, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne. 36. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 35, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kantenge, 
distante de cette axe de 50 mètres. 








Grenssteen 29. — Is gelegen op 1140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
kamba evenwijdlge lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, op eene met de 
as van het dal der Kamukamba normale 


|lijn. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
kamba evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegén is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 260 :. 
stroomopwaarts den grenssteen 33. op 
eene met de as van het dal der Kantenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 31. af:tand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 210 m1. 
stroo:-opwaarts den grensiteen 34, op 
eene:ret de as van het dal der Kantenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Kantenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 37. — Est située à 100 mètres 
de la borne 36, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kantenge. 


Borne 38. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 37, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kantenge, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 39. «— Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 38, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kantenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 39, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kantenge, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 41. — Est située à 640 mètres 
. en amont de la borne 40, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba dis- 
tante de cet axe de 75 môtres. 


Borne 42. — Est située à 1.650 mètres 
en amont de la borne 41, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


à 


Borne 43. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 42, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. — Est située à 100 mètres 
de la borne 43, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lupemba D. 2. 


Grenssteen 37. — 15 gelegen op 100 m. | 
van den grenssteen 36, op eene met de 
as van hét dal der Kantenge normale lijn. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Kantenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eeen met de as van het dal der Kantenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Kantenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 640 m. 
stroon opwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 1650 m. 
stroomopwaalts 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


den grenssteen 41, op 


Grenssieen 43. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenusteen 43, op eene met de 
as van het dal der Lupemba D. 2 nor- 
male lijn. 
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Borne 45. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 44, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 46. — Est située à 510 mètre: 
en-amont de la borne 45, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


. Borne 47,  — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 46, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. -— Est situêe à 100 mètres 
de la borne 47, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lupemba D. 1. 


s 


Borne 49, — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 48, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lupemba D. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 50. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 49, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Ext située à 100 mètres 
de la borne 50, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lupemba. 


Borne 52. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 51, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 45. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 46. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aïstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der Lupemba D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 50. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
svenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstieen 51. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van hot dal der Lupemba normale 
lijn. 

Grenssteen 52. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 53. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 52, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
_ distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 54. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne. 53, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 55. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 54, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 56. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 56, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundii, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 57. —— Hit située à 670 mètres: 
en &inont de La borne 56, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundji 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 57, sur une normale à l'axe 


de la vallée de la Mukundji D. 4. 


Borne 59. —- Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 58, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukundji D. 4. 


Borne 60. --- HE:t située à 520 mètres 
en amont de la borne 59, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukundji. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 52, op 
eone met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 


{evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Mukundji 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Mukundii 
evenwijdige lijn, weike op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Mukundji 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze a3 gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 57, op eene met de 
as van het dal der Mukundji D. 4 nor- 
male lijn. 


Grenssieen 59. — Is gelegen op 670 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de às van het dal der Mukundji 
D. 4 evenwijdige lijn. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Mukundji 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
avn deze as gelegen is. 
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© Borne 61. — Est située à 620 mètres|  Grenssteen 61. —- Is gelegen op 620 m. 


en amont de la borne 60, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukudji D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. — Est située à 100 mètres 
de la borne 61, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukundji D. 3. 


Borne 63. -— Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 62, sur une parallèle 
à l’axe de le vallée de la Mukundji D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 64. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 63, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundiji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 65. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 64, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundji 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 65, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukundii D. 2. 


s 


Borne 67. -— Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 66, sur une parallèle 
à l’âaxe de la vallée de la Mukundji D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 67, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Mukundji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der Mukundji D. 3 normale 
lijn. | 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Mukundji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene net de as van het dal der Mukundhji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dol der Mukundji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen Gp 100 m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der Mukundji D. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssieen 67. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene iret de as van het dal der Mukundji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Mukundji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. atstar.d 
van deze as gelegen is. 
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Borne 69. — Est située à 390 mètres!  Grenssteen 69. — Is gelegen op 390 m. 


<n amont de la borne 68, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundji 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 100 mètres 
de la borne 69, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukundji D. 1. 


Borne 71. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 70, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukundji D. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. -— Æst située à 450 mètres 


‘en amont de la borne 71, sur une paral-. 


lêle à l’axe de la vallée de la Mukundÿji, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 73. — Est située à 100 mètres 
de la borne 72, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Mukundiji. 


Borne 74. —- Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 73, sur une parallèle 
à l'axe dela vallée de la Makundji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. --— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 74, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukundji, dis- 
tante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 76. --- Est située à 1,020 mètres 
en äval de la borne 75, sur une. parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukunji, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Mukundiji 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 100'm. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der Mukundji D. I nor- 
male lijn. 


Grenssteen T1. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Mukundiji 
D. I evenwijdige lijn, welke 09 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Xs gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den. grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Mukundhji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 100 m., 
van den grenssteen 72, op eene met de as 
van het dal der Mukundji normale lijn. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as Van het dal der Mukundji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen ‘74, op 
eene met de as Van het dal der Mukundji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 1.020 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Mukundji 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 
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Borne 77. — Est située à 310 mètres 


en amont de la borne 76. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundji 
G.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. — Est située à 1.510 mètres 
en amont de la borne 77, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundji 
G.1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 79. — Est située à 100 mèties 
ds la borne 78, sur une normale à l’axe 
ds la vallée de la Mukundïji G. 1. 


Borne 80. — Est située à 1.430 mètres 
en aval de la borne 79, sur ure parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukundji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 81. —- Est située à 300 mètres 
en amont de La borne 80, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukundji G. 1- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 82. —- Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 81, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Mukundiji 
G. 1-g. L-d. 1, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 100 mètres; 


de la borne 82, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Mukundji G. 1-g. 1-d. 1. 


Borne 84. —- Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukundiji G. 1-g- 
1-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 77. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene mot de as van het dal der Mukundji 
G. 1 evenwijdige lijn, welks op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 1510 m.- 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji G. ! evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 78, op eene met de 
as van het dal der Mukundji G. 1 nor- 
male lijn.. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 1436 11. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji G. l'evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 300 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji G. 1-g. I evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — \s gelegen op 690 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji G I-g. 1-d. l evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Ïs gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 82, op eene met de: 
as van het dal der Mukundji G. L-g. 1-d. 1 
nor male lijn. 


Grenssteen 84 — Ïs golegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji G. L-g. l-d. l evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 85. — Est située à 1.140 mètres 
en amont de la borne 84, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukundiji G. 
1-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. — Est située à 100 mètres 


de la borne 86, sur une'normale à l'axe 
de la vallée de la Mukundji G. 1-g. 1. 


Borne 87. — Est située à 1.770 mètres 
en aval de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukundji G.1- 
g. 1, distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 88. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 87, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukunji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 330 mètres 
eu aval de ia borne 88, sur une parallèleà 
l'axe de la vallée de la Mukundji, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 90. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 89, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Mukundiji, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 91. -— Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 90, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


À 


Borne 92. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 91, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalesa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 1140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji G. lg. L'evenwijdige lijn, welke op 50 
in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelogen op 100 m1. 
van den grenssteen 85, op eene met de 
as van het dal der Mukundji G. 1-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 87. — [s gelegen op 1770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji G. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. —- Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
jievenwijdige lijn, welke op 76 n1. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Mukund- 
ji evenwijdige lijn, welke op.75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Ts gelegen op 410 5. 
stroomafwaarte den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Lupermba 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 91, op 
eene met de à: van het dal der Kalesa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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‘Borne 93. — Est située à 100 mêtres 
dé la borne 92, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalesa. 


Borne 94. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 93, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalesa, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 95. — Est située à 490 mètres 
en aval de là bomme 94, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 96. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 95, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 97. 
en amont de la borne 96, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mubateshi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


— Est située à 250 môêtres 


Borne 98. —- Est située à 750 mètres 
en amont de la boine 97, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mubateshi, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 99. — Est située à 100 mètres 
de la borne 98, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mubateshi. 


Borne 100. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 99, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mubateshi, dis- 
‘tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 92, op eene met de 
as van het dal der Kalesa normale lijn. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 93, op 
eene met de as van het dal der Kalesa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstana 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 490 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 500 &1. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
cene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Mubate- 
shi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 750 ui. 
stroomopwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Mu- 
bateschi evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. -— Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 98, op eene met de 
as van het dal der Mubateshi normale 
lin. 


Grenssteen 100, — Is gelegen op 750 m. 
strooiafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Mubate- 
shi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


. fafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 101. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 100, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mubateshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 101, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis-, 


tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 103. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 102, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. —- Fist située à 100 mètres 
de la borne 103, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lupemba G. 1. 


Borne 105. -— Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 104, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 105, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 107. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 106, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 108. —- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 107, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op.310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Muba- 
teshi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102.— Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Lupem- 
ba evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 103, -— Is gelegen op 600 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der Lupeni- 
ba G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104.-— Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 103, op eene met de 
as van het dal der Lupemba G. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 590 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, 0p 
eene met de as van het dal der Lupeniba 
G. 1 oevenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Ji gelegen op 470 am. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het del der Lupemba 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Lupentba 
evenwijdige Hjn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 108. — Is gelegen op 450 im. 
stroomopwaartr den grenssteen 107, op 
cene met de as van het dal der Lupemba 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2654 — 


Borne 109. — Est située à 100 mètres 
de la borne 108, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lupemba G. 2. 


Borne 110. -— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 109, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba (G. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 111. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 110, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée ds la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 111, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 113. --- Est située à 300 mêtres 
en amont de la borne 112, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 114. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 113, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lupemba G. 3. 


Borne 115. — Est située à 330 môtres 
en aval de la borne 114. sur une parallèle 
à l’ax,, de la vallée de la Lupemba G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. —- Est eituée à 240 mètres 
en aval de la borne 115, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lupemba G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 108, op eene met de 
as van het dal der Lupemba. G. 2 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene mot de as van het dal der Lupemba 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Ïs gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van hot dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelogen op 300 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — fs gelegen op 100 xx. 
var den grenssteen 113, op eene met de 
as van het dal der Lupemba G. 3 nor- 
male lin. 


Grenssteen 115. — I, gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van hot dal der Lupemba 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 115, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 117. -- Est située à 580 môtres | 


en aval de la borne 116, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 118. — Est située à 230 mètres 
en aval de la boine 117, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 119. -— Est située à 430 môtres 
en amont de la borne 118, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de.la Dundu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 120. —- Est située à 660 mètres 
en amont de la bome 119, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Dundu, dis-} 


‘tante de cet axe de 50 mètres. 





Borne 121, -—- Est située à 100 mêtres | 


de la borne 120, sur une normale à l’axe 
de la vallée de  Dundu. 


Borne 122. -— Est située à 680 mètres 
en £ val de la borne 121, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Dundu, distante 
de cet axe de 50 mêtre:. 


Borne 123. —- Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 122, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu. distante 
de 


cet axe de 50 môêtres. 


Borne 124. -—- Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 123, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 580 wr. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 118. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Lupemiba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen 6p 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. -— 14 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 120, op eene et de 
as van het dal der Dundu normale lijn. 


Grenssteen 122. — [s gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. —— Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
cene met de as van het dal der Lupeiriba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 125. — Est située à 1.120 mètres 
en aval de la borne 124, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 126. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 125, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lupemba 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 127. — Est située à 100 mètres 
de la borne 126, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lupemba G. 4. 


Borne 128. —— Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 127, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 129. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 128, sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 130. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 129, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 131. — Est située à 1.170 mêtres 
en amont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 132, — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 131, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 125.— Is gelegen op 1120 im. 
stroonafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Lupemiba. 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteer 125, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 100 sn. 
van den grenssteen 126, op eene met de 
as van het dal der Lupemiba G. 4 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 650 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdigelija, welke op 100 2. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 846 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131.— Is gelegen op 1.176 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke 6p 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den gréasteen 131, op- 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 
van deze as gelegen is. : 
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Borne 133. — Est située à 440 mètres |. 


en amont de la borne 132, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Satshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. —- Est située à 1.060 mètres 
en amont de la borne 133, sur une paral- 
léle à l'axe de la vallée de la Satshilambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. —- Est située à 1.240 mètres 
en amont de la borne 134, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Satshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Ent située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 135, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Satshilamba, 
‘ distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. —- Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 136, sur ne paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de Ia Satshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 138. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 137, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Satshilamba. 


Borne 139. --- Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 138, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Satshilamba, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 140. — Est située à 1.040 mètres 
en aval de la borne 139, sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de la Satshilamba, 
distante de cet axe de. 50 mêtres. 


Grenssteen 133. — 1s gelegen op 440 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op- 
eene met de as van het dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134.— Is gelegen op 1060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van hot dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135.— Is gelogen op 1240 n1. 
stroomopwaarts den grenasteen 134, op 
eene met de as van het dal der Sat:hi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aistand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 136.— Is gelegen op 1090 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op. 
eene met de as van het dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op- 
ecne met de as van het dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstard van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 137, op eene met de: 
as van het dal der $Satshilamba nor- 
male lijn. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 540 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op- 
eene met de as van het dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140.— Is gelegen op 1040 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze a: gelegen is. 
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Borne 141. —- Est située à 1.200 mètres 
en. aval de la borne 140, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Satshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 141.— Is gelegen op 1200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


‘Jafstand van deze as gelegen is. 


Borne 142. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 141, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée d: la Satshilamba, 


distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 143. —- Est située à 1.030 mètres 
en amont de la borne 142, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musakenu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. —- Est située à 1.030 mètres 
en amont de la borne 143, sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la Musakenu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 145. —- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 144, sur une paral- 
lèle à l’oxe de la vallée de la Musakenu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. —- Est située à 100 mètres 


î 





Grenssteen 142. — Is gelegen op 780 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 143.— [Is gelegen op 1030 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het d2l der Musake- 
nu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 144.— fs gelegen op 1030 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der Musake- 
nu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der Musakenu 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 145, sur une normale à l’axe| van don gronssteen 145, op eene met de 


de la vallée de ls Musakenu. 


Borne 147. --- st située à 400 mètres 
en aval de la borne 146, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Musakenu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 148. —- Est située à 460 môtres 
en amont de la borne 147, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musakenu 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


ag van het dal der Musakenu normale 
lijn. 


Grenssteen 147. —- Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der Musakenu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Ts gelegen op 4690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene niet de as van het dal der Musakenu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 149. — Est située à 100 mètres 
de la borne 148, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Musakenu G. 1. 


Borne 150. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 149, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Musakenu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. --- Est située à 950 môtres 
en aval de la bomme 150, sur une parallèle 
à J’axe de la vallée de la Musakenu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 151, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Musakenu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 153. 22 Est située à 100 mètres 
de la borne 152, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Musakenv G. 2. 


Borne 154. — Est située à 530 môtres 
en avel de la borne 153, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Musakenu G, 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. —- Est située à 1.070 mûtser 
en aval de la borne 154, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Musakenu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1656. —- Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 155, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Satshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


op 


Grenssteen 149. — Ts gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der Musakenu G. 1 nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal des Musake- 
nu G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der Musakenu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 400 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der Murike- 
nu G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 100 m. 
van den orenssteen 152, op eene met de 
as van het dal der Musakenu G. 2 nor- 
male lijn, 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Musake- 
nu G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dere as gelegen is. 


Grenssteen 155.— Is golegen op 1.070 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Musakenu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. -— Is gelegen op 420 m. 
strooxafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der Satshi- 
lamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze’as gelegen is. 
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Borne 157. —- Est située à 820 mètres | 


en amont de la borne 156, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 158. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 157, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
* distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 159. -— Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 158, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 160. :-- Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 159, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakebwe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 161. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 160, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakebwe. 


Borne 162. -— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 161, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kakebvwe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. —- Est située à 1.660 mètres 
en amont de la borne 162, sur une paral- 
lèle à laxe de là vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 164. -— Est située à 380 mêtres 
en amont de la borne 163, sur une paral- 
à l'axe de la vallée de la Kashindji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 820 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
eveñwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteea 158, op 
eene met de as van het dal der Kasuicgi 
evenwijdige lijn, welke op 75 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 590 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der Kakebwe 
evenwijdige lijn, wolke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161.— Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 160, op eene met de 
as van het dal der Kakebwe normale lijn. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Kakebwe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grehssteen 163.— Is gelegen op 1.660 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 380 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Ka- 
shindji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afitand van deze as gelegen is. 
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Borne 165. —- Est située à 1.030 mètres 
en amont de la borne 164, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashindji, 

_ distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 166. -— Est située à 520 mètres 

en amont de 134 borne 165, sur une paral- 

* lèle à l’axe de la vallée de la Kashindji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167. —- Est située à 1.210 mètres 
en amont de la borne 166, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashindiji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. —- Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 167, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashindji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 168, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashindji, 
distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 170. —- Est située à 100 mètres 
de Ja borne 169, sur une rormale à l’axe 
de la vailée de la Kashindiji. 


Borne 171, -- Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 170, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashindiji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 172, — Est située à 660 môtres 
en aval de la borne 171, sur une parallèle 
à lPaxe de la vallée de la Kashindji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 165.— I; gelegen op 1.030 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, 6p 
eene met de as van het dal der Kashin- 
dji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 520 m1. 
stroomopwaarts den grenseteen 165, op 
eene met de as van het dal der Kashin- 
dji evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 167.—T$ gelegen op 1.210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Kashindji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m: afstand 
van deze as gelegen.is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 640 m. 
stroonmopwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der Kashindji 
evenwijdige lijr:, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 169. —- Ts gelegen op 660 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der Kashindji 
evenwijdige lHijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 170. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 169, op eene met de 
as van het dal der Kashindji normale 
lin. | 

Grenssieen 171. — Is golegen op 660 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, op 
eens met de as van het dal der Kashindji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 660 nx. 


stroomafwaarts den grenssteen 171, op 


eene met de as van het dal der Kashindiji 
evenwijdige liin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 173. —- Est située à 1.190 mètres 
en aval de la borne 172, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashindiji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 174. —. Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 173, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Kashindii, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 175. -—- Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 174, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kashindji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. --- Egt située à 680 mètres 
en amont de la borne 175, sur une paral- 
lèle à axe de la vallée de la Kashindji 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 177. -—- Est située à 100 mêtres 
de la borne 176, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kashindji G. 1. 


… Borne 178. -— Est située à 690 ynètres 
en aval de la borne 177, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashindji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. -—- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 178, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kashindji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. —- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 179, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashindji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 173.— Is gelegen op 1.190 m 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der Kashindji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is golegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
eene met de as van het dal der Kashindji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 600 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Keshindji 
evenwijdige Hijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 680 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen. 175, op 
eene met de as van het dal der Kashindji 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 176, op eene met de 
as van het dal der Kashindji G.T nor- 
male lijn. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der Kashindÿi 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. — [s gelegen op 280 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der Kashindii 
evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — fs gelegen op 490 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 179, op 
sone met de as van het dal der Kashindji 
evenwijdge lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 181. --- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 180, sur une paral- 


lèle à l'axe de la vallée de la Kasuingi, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 182. -— Est située à 1.370 mètres 
en amont de la borne 181, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
‘ distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 183. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 182, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 184. — Est située à 100 mètres 
de Ja borne 183, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasuingi D. 3. 


Borne 185. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 184, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. —- Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 185, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi. 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 187, —- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 186, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 188. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 187, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasuingi D. 2. 





Grenssieen 181. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182.-— Is gelegen op 1.370 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
alatand van deze as gelegen js. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 183, op eene ret de 


jas van het dal der Kasuingi D. 3 normale 


lijn. 


Grenssteen 185. — [s gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
D.3 evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. — T; gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 


levenwijdige lijn, welke op 756 m. afitand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze à gelegon is. 


Grenssteen 188. —— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 187, op oene met de 
as van het dal der Kasuingi D. 2 nor- 
male lijn. 
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Borne 189. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 188, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasuingi D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 190. -—- Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 189, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 191. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 190, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 192. -—— Est située à 370 mètres 
-en amont de la borne 191, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Kasuingi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. —- Est située à 410 môtres 
-en amont de la borne 192, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 194. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 193, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée dela Kasuingi D.1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 194, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasuingi D. 1-d. 1. 


Borne 196. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 196, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi D. 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afctand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. — I: gelegen op 500 m. 
stroomopwaart: den grenssteen 189, op 
eene met de &s van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegon op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Ts gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 191, op 
eene ret de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 193. — [L. gelogen op 410 ni. 
stroonmopwaarts den gronssteen 192, op 
eone met de as van het dal der Kasuingi 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Ïs gelegen op 420 5m. 
stroomopwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
D. 1-d. l'evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 194, op eene met de 
as van het dal der Kasuingi D. l-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 


{D. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 


ri. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 197. —-- Est située à 330mètres 
en amont de la borne 196, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


* Borne 198. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 197, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasuingi D. 1. 


Borne 199. - Est située à 410 mètres 
en aval de ta borne 198, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 200. --- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 199, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. --- Est située à 210 mètres 
‘en amont de la borne 200, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasuingi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. --- Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 201. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Kasuingi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203, — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 202, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 204. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 203, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kasuingi. 
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Grenssteen 197. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
D. 1 cvenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 197, op eene met de 
as van het dal der Kasuingi D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 199. —- Ts gelegen op; 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der Kasuin- 
gi D. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Kasuin- 
gi D. 1 evenwijdige lijr, welke cp 50 m. 
atstand van deze as gelegen 13. 


Grenssteen 201. -— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van hot dal der Kasuin- 
gi evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. -— Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, 6p 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen 13. 


Grenssteen 204. — Is gelegen op 100 m. 
van den grepssteen 203, op eene met de 
as van het dal der Kasuingi normale lijn. 


169 
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Borne 205. --- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 204, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de la Kasuingi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 206. - - Est située à 820 mètres | 


en aval de la borne 205, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 207. -—- Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 206, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 208. -- Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 207, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 209. — TEst située à 330 mètres 
en amont de la borne 208, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 209, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasuingi G. 1. 


Borne 211. - Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 210, sur une parailèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 212. — Est située à 810 mètres 
en eval de la borne 211, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der Kasuin- 
gi evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 206. —-- Is gelegen op 820 ms 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der Kasuin- 
g evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Kasuin- 
gi evenwiijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. -— [s gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
cene met de as van het dal der Kasuin- 
g evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstesn 209, — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der Kasuin- 
gi G-1 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(rrenssteen 210. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 209, op eene mot de 
as van het dal der Kasuingi G. 1 normale 
lijn. | 


Grenssieen 211. — [s gelegen op 480 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 210, op 


eene met de as van het dal der Kasuin- 
gi G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 212. — I: gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 211, op 
eene met de as van het dal der Kasuin- 
gi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
alstand van deze as gelegen is. 
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Borne 213. --- Est située à 1.240 mètres 
en aval de la borne 212, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 214, -- Tst située à 470 mètres 
en amont de la borne 213, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashishi. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 215. —- Kst située à 980 mètres 
en amont de la borne 214, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamusango. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. :— Est située à 100 mètres 
de la borne 215, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kamusango. 


Borne 217. -—- Est située à 890 mitres 
en aval de la borne 216, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïmusango, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. - - Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 217, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashishi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 219. --— Est située à 100 mètres 
de la borne 218, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kashishi. 


Borne 220. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 219, sur une parallèle 
de la Kashishi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


à l’axe de la vallée 


Grenssteen 213.—- Is gelegenop 1.240 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der Kasuin- 
gi evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstend van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der Kashishi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. — Ts gelegen op 980 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
sango evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as geleger is. 


Grenssieen 216. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 215, op eene met de 
as van het dal Kamusango normale lijn. 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 216, op 
eerie met de as van het dal der Kamu- 
sango evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der Kashishi 
evenwijdige lijn, welke op 60 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 218, op eene met de 
as van het dal der Kashishi normale 
lijn. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der Kashishi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m, afstand 
van deze as gelegen is. 





— 2668 — 


Borne 221. -— Est située à 620 mêtres 
en amont de la borne 220, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 222. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 221. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katunda. 


Borne 223. —- Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 222, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katunda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 224. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 223, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kashishi, 
distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 225. — Est située à 570 môtrers 
en aval de la borne 224, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 226. -- - Est située à 1.090 mètres 
en aval de la borne 226, sur une para'lèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 227, — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 226, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 228. —- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 227, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Kankata, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der Katunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 221, op eone met de 
as van het dal der Katunda normale lijn. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de ax van het dal der Katunda 
evenwijdige lijn, welke 6p 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. -— Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der Kashishi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226.—- Is gelegen op 1090 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 225, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der Kankata 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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_ Borne 229. -- Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 228, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kankata, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 230. -- Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 229, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kankata 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 231. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 230, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kankata D. 1. 


Borne 232. .-.- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 231, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kankata D. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 233. --- Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 232, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kankata, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 234, -— Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 233, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kankata, 


‘ distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 234, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kankata, 


Borne 236. - - Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 235, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Kankata, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
eene meb de as van het dal der Kankata 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der Kankata 
D. 1 evenwijdigo lijn, welke op 50 m. 
aistand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 231. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 230, op eene met de 
as van het dal der Kankata D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 590 m. 
stioomafwaarts den grenssteen 231, cp 
eene met de as van het dal der Kankata 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der Kankata 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. — Is gelegen op 720 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 233, op 
cene met de as van het dal der Kankata 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


irenssteen 235. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 234, op eene met de 
as van het dal der Kankata normale lijn. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 740 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Kankata 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 237. -— Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 236, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kankata, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 238. Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 237. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Kankata, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 239. -—- Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 238, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kankata, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 240. —- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 239,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 241. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 240, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasuingi G. 2. 


Borne 242, --- Est située à 350 môtres 
en aval de la borne 241, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasuingi 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 243. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 242, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 244, — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 243, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres, 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der Kankata 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. aîstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen"238. — Is gelegen op 800 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der Kankata 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der Kankata 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 400 m, 
stroomopwaarts den grenusteen 239, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 60 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 240, op eene met de 
as van het dal der Kasuingi G. 2 nor- 
male lijn, 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244, — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 245. — Est située à 1.280 mètres 
en aval de la borne 244, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Kasuingi, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 246. —— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 245, sur une paräl- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 247. 
en amont de la borne 246, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 247, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasuingi G. 1. 


Borne 249. --- Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 248, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 260. --- Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 249, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasuingi 
G. 1,g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 251. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 250, sur une normale à l’axe 
de la vallée dela Kasuingi G. L- g. 1. 


Borne 252. - -- Fist située à 570 mètres 
en aval de la borne 251, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi G. 1, 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


- - Est située à 930 mètres | 








Grenssteen 245.— Is gelegen op 1280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. — [s gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
G. 1 evonwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — Is golegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


> 


Grenssieen 248. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 247, op eene met de 
as van het dal der Kasuingi G. 1 normale 
lijn. ° 

Grenssteen 249. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
G. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. — 1s 2elegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
G. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteën 251. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 250, op eene met de 
as van het dal der Kasuingi G. 1-g. 1 
normale lijn. | 


Grenssteen 252. —- Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
G. L-g. Levenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 2563. -- Est située à 390 mètres|  Grenssteen 253. — Is gelegen op 390 m. 


en aval de la borne 252, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kasuingi G. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 254. --- Est située à 1,140 mètres 
en aval de la borne 253, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasuingi, dis- 
tante de cet axe. de 75 mètres. 


Borne 255. -- Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 254, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasuingi, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 256. : -- Est située à 1250 mêtres 
en aval de la borne 255, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 257. —- Est située à 1.820 mètres 
en aval de la borne 256, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lupemba, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 258. - -- Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet axe de 1.010 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kabepoto, distante . de cet 
axe de 50 mèêtres. 


Borne 259. — Est située à 1.320 mètres 
en amont de la borne 258, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabepoto, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 260. --- Est située à 870 mètres 


stroomafwaarts den grenssteen 252, op 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
G. 
afstand van deze as gelegen is: 


L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


.Grenssteen254.—Is gelegen op 1.140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 253, op. 
eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. 
stroomafwaarts den grenssteen 2b4, op 





Is gelegen op 970 m. 


eene met de as van het dal der Kasuingi 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256.— Ts gelegen op 1.250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257.— Is gelegen op 1820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der Lupemba 
evenwijdige lijn, welke op 100 ra. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen258.—-T; gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 1010 m. 
atstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Kabepoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259.—- Is gelegen op 1320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der Kabepoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 260. -— Is gelegen op 870 m. 
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en amont de la borne 259, sur une paral- 
lle à l'axe de la vallée de la Kabepoto, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 261. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 260, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabepoto. 


Borne 262. —- Est située à 860 mètres 
en aval de la bomme 261, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabepoto, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 263. --- Est située en aval de la 
borne 262, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée du Kasai, distante 
de cet axe de 1.000 mèêtres,avec une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabepoto, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 883 hectares. 


Concession de la Belenge. 


Une zône axée par l’axe de la vallée de 
la Belenge commence à 1000 mètres en 
amont de l’intersection de l’axe du Kasai, 
et de l’axe de la vallée de son affluent 
de droite, la Belenge, et se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
ce dernier. 


Cette zône est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. - — Est située à l’intersection 
d’une parallèle de l’axe du Kasai, distante 


stroomopwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der Kabepoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


” Grenssteen 261. — Is gelegen op 100 m. 
van den grerssteen 260, op eene met de 
as van het dal der Kabepoto normale 
lijr. 


Grenssteen 262. — Is gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 261. op 
eene met de as van het dal der Kabepoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. — I; gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 262, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn, welke op 1000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Kabepoto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 883 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Belenge. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Belenge begint op 1.000 meter 
stroomopwaarts het kruispunt van de as 
der Kasaï, en van de as van het dai van 
hare rechtertoevloeïiing, — de Belenge — 
en strekt zich uit tot aan de stroomop- 
waartsche grens van het dal dezer 
laatste. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 


steenen verbindt : 


Grenssteen 1. --- Is gelegen op het 


kruispunt van eene met de as van het 








= 


de cet axe de 1000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Belenge, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 2. -— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 3. — Est située à 880 mètres 
en emont de le borne 2, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 4. :-- Est située à 570 mitres 
en emont de la borne 3, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 5. -- Est située à 960 mètres 
en amount de la borne 4, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 


de cet axe de 75 mitres. 


Borne 6. 
en amont de la borne 5, sur une parallèle 


Est située à 410 mètres 


à l'axe de la vallée de la Kamizeze, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


4 
Borne T. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 6, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamizeze, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


--- Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 7, sur une parallèle 


Borne 5. 
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dal der. Kasaiï evenwijdige lin, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Belenge evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. ” 


Grenssieen 3. — Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — I: gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 960 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kamizeze 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 7. — Is gelegen op 660 am, 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Karmizeze 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 


— 2675 — 


à l’axe de la vallée de la Kamizeze, dis- 
bante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 8, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamizeze, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10, --- Est située à 100 mètres 
de la borne 9, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamizeze. 


Borne 11,  - Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 10, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ka rizeze, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. --- Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 11, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamizeze, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 13. --- Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 12, sur unc parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamizeze, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. - - Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 13, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Kanuzeze, G.1, 
tante de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 15. --- Est située à 100 mètres 
de la borne L4, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamizeze CG. 1. 


Borne 16. - Est située"à 1.180 mètres 


eene met de as van het dal der Kamizeze 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kamizeze 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


(Grenssieen 19. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 9, op eene met de 
as van het dal der Kamizeze normale 
lijn.. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Kamizeze 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 710 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kamizeze 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 650 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Kamizeze 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen L4. -— Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Kamizeze 
G. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen Lé, op eene met de 
as van het dal der Kamizeze G. I nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 16.— Is gelegen op 1.180 m. 
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en aval de la borne 15, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamizeze G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. --- Est située à 250. mètres 
en aval de la borne 16, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamizeze, dis 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 17, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 

‘de cet axe de 75 mètres. 


Borne 19. - Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 18, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamafuma, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 19, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamafuma. 


Borne 21. 
en aval de la borne 20, sur une parallèle 


-— st située à 610 mètres 


à l’axe de la vallée de la Kamafuma 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 22. :.- Est située & 310 mètres 
en amont de la borne 21, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 23. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 22, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mêtres. 


ANRT 





HE SPRRQET TARA, 


stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as var het dal der Kamizeze 
G. I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 





Grenssteen 17. —- Is gelegen op 250 mr. 
stroomafwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het däl der Kamizeze 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evonwijdige lijn, welke op 75 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —— Is gelegen op 530 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
fuma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der Kamatuma normale 
lijn. 


Grenssteen 21. —— Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Kana- 
fuina evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 


_(rrenssteen 22. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 690 m. 
22 


stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze às gelegen is. 
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Borne 24. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 23, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Belenge, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 25. --- Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 24, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sakatambula, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 26. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 26, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sakatambula. 


Borne 27: — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 26, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Sakatainbula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. --- Est située à 430 môtres 
en amont de la borne 27, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 29. —- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 28, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, dis- 
tante de cet axe de 76 mètres. 


Borne 30. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 29, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalupu, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 31. — Est située à 100 mètres 
de la borne 30, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalupu. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige liju, welke op 756 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Ts gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den gienssteen 24, op 
eene met de as vaa het dal der Sakatam- 
bula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van het dal der Sakatambula normale 
lin. 


Grenssteen 27. -— Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Saka- 
iambula evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Urenssteen 28. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op°75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der Kalupu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssieen 31. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, op eene met de 
as van het dal der Kalupu normale 
lijn. 


sa 
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. Borne 32. —- Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 31, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalupu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. —- Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 32, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Belenge, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 34. 
en amont de la borne 33, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Belenge, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


- - Est située à 910 mètres 


Borne 35. -- Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 34, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mvula, dis- 
tante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 36. — Eat situéc à 100 mètres 
de Ia borne 35, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Mvula. 


Borne 37. --— Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 36, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mvula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. --- Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 37, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 39. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 38, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Belenge, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 
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Grendsteen 32. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal der Kalupu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — ls gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grensstren 34, 0p 
cen met de as van het dal der Mvula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 35, op eene met de 
as van het dal der Mvula normale lijn. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Mvula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


(irenssteen 38. —— Is gelegen op 1.090 m1, 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op T5 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. -— Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 40. -— Est située à 1.490 mètres 
en amont de la borne 39, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapukapuka, 
distante de cet axe de 50 mêtres. | 


Borne 41. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 40, sur une normale à J’axe 
de la vallée de la Kapukapuka. 


Borne 42, —- Est située à 1.260 mètres 
en aval de la borne 41, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kapukapuka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. —. Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 42, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Belenge, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 44. —- Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 43, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 45. -— Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 44, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kavunda, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. -— Est située à L.880 mètres 
en smont de la borne 45, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kavunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 47, --- Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 46, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavunda D. 1, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Grenssteen 40.— Is gelegen op 1.490 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der Kapu- 
kapuka evenwijdige lijn, welke op 50 m. . 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 40, op eene n'et de 
as van het dal der Kapukapuka normale 
lijn. 

Grenssieen 42. — Ts gelegen op 1.260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der Kapu- 
kapuka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 43. — Ts gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 45. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 44, op 
eene met de as van het dal der Kavunda 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 46.— Is gelegen op 1.880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Kavunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Kavunda 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 48. —- Est située à 100 mètres]  Grenssteen 48. — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 47, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kavinda D. 1. 


Borne 49. —- Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 48, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavunda 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. —- Hst située à 490 mètres 
en amont de la borne 49,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavunda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 50, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kavunda. 


Borne 52. --- Est située à 830 mèêties 
en aval de la borne 51, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavunda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. -— Est située à 510 mêtres 
en aval de la borne 52, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavunda, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 54. -— Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 53, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kavunda G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne’ 56. ._ Est située à 100 mètres 
de la borne 54, sur une normale à Faxe 
de la vallée de la Kavunda G. 1. 


s 


Borne 56. - - Est située à 550 mètres 


van den grenssteen 47, op eene met de | 
as en het dal der Kavunda D. 1 nor- 
male lijn. 


Grensstéen 49. — [s gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Kavun- 
da D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 50. — Is gelegen op 490 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 49,-0p 
eene mét de as van het dal der Kavunda 
evenvwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der Kavunda normale lijn. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Kavunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. —- [Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Kavunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — [s gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Kavun- 
da G-1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 55. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 54, op eene met de 
as van het dal der Kavunda G. 1 normale 
bjn. | 


Grenssteen 56. -— Is gelegen op 550 m. 
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<n aval de la borne 55, sur une parallèle|stroomafwaarts den grenssteen 55, op 


à l'axe de l4 vallée de la Kavunda G. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 57. -— Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 56, sur une parallèle 
à Kavunda, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


l’axe de la vallée de la 


Borne 58. -— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 57, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kavunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 58, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


0 


Borne 60. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 59, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 61. —- Est située à 590 mètres 
-en amont de la borne 60, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de Ia Belsnge 
D. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 61, sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de la Belenge D. 2. 


Borne 63. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 62, sur une parallèle 
À l’axe de la vallée de la Belenge D 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kavunda 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is.. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 940 m. | 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Kavunda 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Kavunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 59. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 658, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60.-— Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 76 m. afstand 
van deze as gelegen îs. 


Grenssteen 61. Is gelegen op 590 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is golegen op 100 m. 
van den grenssteen 61, op eene met de 
as van het dal der Belenge D. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 63. — Is golegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


170 
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Borne 64. — Est située à 370 mètres 


en amont de la borne 63, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Belenge, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op: 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand. 


[van deze as gelegen is. 


Borne 65. — Est située à. 550 mètres 
en amont de la borne 64, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 65, sur une normale à l’axe 


de la vallée de le Belenge D. 1. 


Borne 67. —- Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 66, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Belenge D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. — Est située à 540 mitres 
en amont de la borne 67, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Belenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. —- Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 68, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kawa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 69, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawa. 


Borne 71. 
en aval de la borne 70, sur une parallèle 


— Est située à 480 mètres 


à l’axe de la vallée de la Kawa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der Belenge D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 530 m1. 
‘4 
eene met de as van het dal der Belenge 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 66, 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 540 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 530 m. 


op 
eene met de as van het dal der Kawa 


strooïnopwaarts den grenssteen 68, 


evenwijdige lijn, welke op 50 m1. atstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen T0. — Is gelegen op 100 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der Kawa normale lijn. 


Grenssteen T1.— Is gelegen op 480 m. 
70, op 
eene met de as van het dal der Kawa 


stroomafwaarts den grenssteen 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 
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Borne 72. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 71, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 73. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 72, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Belenge. 


Borne 74. —- Est située à 230 mêtres | 


en aval de la borne 73, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 75. —- KEnt située à 680 mètres 
en aval de la borne 74, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


# 


Borne 76. —- Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 75, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axé de 75 mètres. 


Borne 77. —- Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 76, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mêtres. L 


Borne 78. -—- Hst située à 460 mètres 
en amont de la borne 77, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Musea, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 79. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 78, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Musea. 


Borne 80. —- Est située à 740 môtres 





Grenssteen 72. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 72, op eene met de 
a3 van het dal der Belenge normale lijn. 


Grenssteen 74, — Is gelegen op 230 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de’ as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 40 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 830 mu. 
siroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 930 m. 
strooïmafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelogen op 469 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Musea 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 79. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 78, op eene met de 
as van het dal der Musea normale lijn. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 740 m. 
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en aval de la borne 79, sur une parallèle [siroomafwaarts den grenssteen 79, op 


à l’axe de la vallée de la Musea, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


“Borne 81. —- Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 80, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 môtres. 


Borne 82. —- Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 81, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 83. —- Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 82, sur uné parallèle 
à l’axe de la vallée de la. Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 84. — Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kovunda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 85. — Est située à 100 mètres 
de la borne 84, sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de la Kovunda. 


Borne 86. — Est située à 820 mètres 
en aval dé la borne 85, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kovunda, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 87. —- Est située à 1.270 mètres 
en aval de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 





eene met de as van het dal der, Musea 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelogen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 840 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Kovunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 100 1m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der Kovunda normale lijn. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 820 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Kovunda 
evenwijdige lijn, welke op &0 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Js gelegen op 1270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene tet de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 88. —- Est située à 910 mètres]  Grenssteen 88. — Is gelegen op 910 m. 


en aval de la borne 87, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 89. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 88, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapema, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 89, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaperra, dis- 
_ tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. — Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 90, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakinda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Est située à 100 mètres 
de la borne 91, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamakinda. 


Borne 93. — Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 92, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamakinda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 94. --- Est située à 290 mètres | 


en amont de la borne 93, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapema, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 620 mètres 
en amont de là borne 94, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kapema, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — I: gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Kapema 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den: grenssteen 89, op 


‘eene met de as van het dal der Kapema 


evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — I: gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
kinda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 91, op eene met de 
as van het dal der Kamakinda normale 
lijn. 

Grenssteen 93. — Is gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der Kan:a- 
kinda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 290 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Kapema 
evenwijdige lijn, welko op 50 m. afstand 
van deze as golegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der Kapema 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 96. —- Est située à 1.110 ‘mètres 
en amont de la borne 95, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kapeme, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 96, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kapema. 


Borne 98. — Est située à 1.160 mètres 
en aval de la borne 97, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapema, dis- 
tante de cet axe de 50 n ètres. 


Borne 99. — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 98, sur une paral- 
lèle à l'axe de là vallée de la Kagnegne, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 100. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 99, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kagnegne, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 101. — Est située à 690 mètres 
en emont de la borne 100, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kagnegne 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 101, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kagnegne D. 1. 


Borne 103. — Est située à 610 mètres 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 1110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Kapema 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — 1s gelegen.op 100 m. 
van den grenssteen 96, op eene met de 
as van het dal der Kapema normale lijn. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 1160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Kapema 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen.op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Kagnegne 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Kagnegne 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Is geiegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Kagnegne 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Ïs gelegen-op 100 m. 
van den grenssteen 101, op eene met de 
as van het dal der Kagnegne D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 610 m. 


en aval de la borne 102, sur une parallèlel stroomafwaarts den ‘grenssteen 102, op 


à l’axe de la vallée de la Kagnogne D. 1, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


eene met de as van het dal der Kagnegne 
D. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 104. -— Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 103, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Kagnegne, 
distante de cet axe de: 50 mètres. 


Borne 105. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 104, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kagnegne. 


Borne 106. —- Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 105, sur une päral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kagnegne, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107, — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 106, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kagnegne, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Barne 108. —- Est située à 1.220 mètres 
‘en aval de la borne 107, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kagnegne, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. —- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 108, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kagnegne, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. —- Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 109,sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kapemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 111. —- Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 110, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kapemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Kagnegne 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eene met de 
as van het dal der Kagnegne normale 
Hjn. 

Grenssteen 106. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Kagnegne 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. àfstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der Kagnegne 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108.— Ts gelegen op 1.220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Kagnegne 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Kagnegne 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 860 m. | 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Kape:rba 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111.—- Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Kapemba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Ya 
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Borne 112. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 111, sur ‘une normale à l’axe 
de la vallée de la Kapemba. 


Borne 113. —- Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 112, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l% Kapemba, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


en amont de la borne 113, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kapemba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 114, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kapemba G. 1. 


Borne 116. —- Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 115, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapemba G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. —- Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 116, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapemba, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 118. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 117, sur une pæallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapemba, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. —-- Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 118, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapemba, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 112. — Ts gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 111, op éene met de- 
as van het dal der Kapemba normale 
lijn. 


Grenssteen 113. —- Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der Kapeniba 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van hot dal der Kapemba. 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. - 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 114, op eene met de 
as van het dal der Kapemba G. 1 normale 


[lijn. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 390 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Kapemba 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Kapemba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 118. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het da! der Kapemba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 400 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 118, 0p 
eene met de as van het dal der Kapemba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 120. 
en amont de la borne 119, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kadilale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 121. —- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 120, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadülale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


— Est située à 440 mètres 


Grenssieen 120. = gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Kadilale 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. atstand 


van deze as gélegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eéne met de as van het dal der Kadilale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


‘|van deze as gelegen is. 


Borne 122. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 121, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakina, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 123. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 122, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakina d. 1 
. distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 124. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 123, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakina d. 1. 


Borne 125. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 124, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kakina d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. -—- Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 125, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakina, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 127. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 126, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakina. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der Kakina 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 


,leene met de as van het dal der Kakina 


d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenstteen 123, op éene met de 
as van het dal der Kakina d. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Kakina 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 760 m. 
stréomopwaarts den grenssteen 125, op: 
eene met de as van het dal der Kakina 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstard 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen 9p 100 m. 
van den grenssteen 126, op eene met de 
as van het dal der Kakina normale lijn. 
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Borne 128. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 127, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakina, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


D 


Borne 129. —- Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 128, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakina, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. se Est située à 500 mètres 
‘en amont de la borne 129, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadilale. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. —- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadilale, dis- 
.tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 132. —- Ext située à 100 mètres 
de la borne 131, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kadilale. 


Borne 133. —- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 132, sur une parallèle 
à l’axe de la vèllée de la Kadilale, dis- 

._ tante de.cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 730 mètres 
-en aval de la borne 133, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadilale, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. —- st située à 440 mètres 
en aval de la borne 134, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadilale, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der Kakina 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaart:s den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der Kakina 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen :s. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der Kadilale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. äfstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 210 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 130, op 
eene met de as van het dal der Kadilale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze s3 gelegen is. . 


Grenssteen 132. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der Kadilale normale 
lijn. 

Grenssteen 133. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
sene met de as van het dal der Kadilale 
cvenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 134. — [s gelegen op 730 m. 
stroomatwaarts den grensiteen 133, op 
eene mei de as van het dal der Kadilale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 134, op 
eene met de as van het dal der Kadilale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ji. 
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Borne 136. -- Est située à 850 mitres 
en aval de la borne 135, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kapemba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 137. —- Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 136, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 138. —- Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 137, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 139. —- Est située à 660 môtres 
en amont dela borne 138, sur une paral- 
lèle à l’axe de‘la vallée de la Kafunga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. —- Est située à 1.040 mètres 
en amont de la borne 139, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kayongulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. —: Est située à 100 mètres 
dela borne 140, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kayongulu. 


Borne 142. -—-- Est située à 1.030 mètres 
en aval de la borne 141, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kayongulu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. : 


Borne 143. —- Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 142, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafunga, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de à: van hot dal der Kapemba 
evenwijdige lijn, welke 6p 50 m. afstand 
van deze as gelegen is: 


Grenssteen 137. -— Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op . 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 mm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen cp 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 660 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dâl der Kafunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssreen 140. — Is gelegen op 1040 m. 
stroomopwaarts den grenss#en 139, op 
eene met de as van het dal der Kayongulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — I; golegen op 100 m. 
van den grenssteen 140, op eene met de’ 
as van het dal der Kayongulu normale 
lijn. 

Grenssteen 142.— Is gelegen op 1030 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der Kayongulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Kafunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 144. — Est située à 100 mètres 


de la borne 143, sur une normale à l'axe. 


de la vallée de la Kafunga. 


Borne 145. — Est située à 1.290 mètres 
en aval de la borne 144, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kafunge, 
distante de cet axe de 50 mâêtres. 


Borne 146. — Est située à 200 mètres 
en aval de.la borne 145, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kafunga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 146, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 148. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 147, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamulala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 149. — Est située à 100 mètres 
de la borne 148, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamulala. 


Borne 150, — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 149, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamulala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 150, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 143, op eene met de 
as van het dal der Kafunga normale 
lijn. 


Grenssteen 145.— Is gelegen op 1290 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der Kafunga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 200 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der Kafunga 
evenwijdige lijn, welke op 560 im. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 920 n1. 
strooniafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 890 11. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Kamulala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 148, op eene met de 
as van het dal der Kamulala norn'ale 
jn. 

Grenssteen 150. — Is gelegen op 850 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op. 
eene met de as van het dal der Kamulala 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 530 am. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op: 
eene met de a5 van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 ni. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 152. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 151, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamukals, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der Kamukala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


.[van deze as gelegen is. 


Borne 163. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 152, sur une normale à l’axe 
de la vallée dé la Kamukala. 


Borne 154. —- Est située à 1.020 mètres 
en aval de la borne 153, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamukala, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. —- Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 154, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, 
distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 156. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 155, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 157. — Est située à 1.060 mètres 
en amont de la borne 156,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katanga, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 158. — Est située à 100 mètres 
de la borne 157, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katanga. 


Borne 159. - — Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 158, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katanga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 152, op eene met de 
as van het dal der Kamukala normale 
lijn. 


_ Grenssteen 154.— Is gologen op 1020 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der Kamukaia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 920 mn. 
stroo:nafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


e 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, Op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157.— Is gelegen op 1.060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Katanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 157, op eene met de 
as van het dal der Katanga normale Jijn. 


Grenssieen 159.— Is gelegen op 1000 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der Katanga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 160. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 159, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


# 


Borne 161. —- Est située à 830 mètres 
‘en aval dela borne 160, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Belenge, 


distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 162. —- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 161, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Belenge, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 163. —- Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 162, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakande, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 164. —- Est située à 1.120 mètres 
en amont de la borne 163, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakande, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 165. —- Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 164, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakande, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 166. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 165, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakande. 


Borne 167. — Est située à 800 môtres 
en aval de la borne 166, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakande, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 160. — Is gelegen cp 540 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 830 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 161, op 
eene met de as van het dal der Belenge 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. —- I: gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Kakande 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen164.— Is gelegen op 1.120 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Kakande 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Kakande 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 165, op eene net de 
as van het dal der Kakande normale lijn. 


Grenssteen 167. —- Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Kakande 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 168. —- Est située à 1160 mètres 
en àval de la borne 167, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakande, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. -=-.Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 168, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakande, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. —- Est située à l’intersec- 
tion d’une parallèle à l’axe de la vallée 
du Kasai, distante de cet axe de 1010 
mêtres, avec une ‘parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kezi, distante de cet axe de 
: 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 170, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kezi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 172. —- Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 171, sur une paral- 
lèle à l’axs de la vallée de la Kezi, 
distante de cet axe de 50 n êtres. 


Borne 173. —- Est située à 100 mètres 
la borne 172, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Kezi.. 


Borne 174. —- Est située à 580 mêtres 
er aval de la borne 173, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kezi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 168.— Is gelegen op 1160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op: 
eene met de as van het dal der Kakande 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 169. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der Kakande 
evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. —- Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lija, welke op 
1,010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 


|Kezi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. —- Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der Kezi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. aftstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 172. —- Is gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der Kezi 
evenwijdige lijn, welke op 60 :m. atstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstéen 173. :-- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 172, cp eene met de 
as van het dal der Kezi normale lijn. 


Grenssteen 174. —— Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 173, op 
Kezi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstard 


eene met de as van het dal der 


van deze as gelegen is. 


Borne 175. —- Est située à 530 mètres 
en amont dela borne 174, sur une paral. 


Grenssteen 175. —- Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
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lêèle à l'axe de la vallée de la  Kezi 
-G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. —- Est située à 100 mètres | 
de la borne 175, sur une normale à l’axe 
‘de la vallée de la Kezi G. L. 


Borne 177. —- Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 176, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kezi G. IL, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178. —- Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 177, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kezi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. —- Est située à l'intersec- 
tion d’une parallèle à l’axe de Ia vallée 
du Kasai, distante de cet axe de 1010 
mêtres avec une parallèle à l'axe de la 
vallée de la Tapele, distante de cet axe 
-de 50 mètres. 


Borne 180. —- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 179, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tapele, distante 
de cet axe de 50. mètres. - 


Borne 181. —- Est située à 740 mêtres 
-en amont de la borne 180, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tapele, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 182. — Est située à 870 môtres 
en amont de la borne 181, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la Tapele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kezi G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as. gelegen is. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 175, op eene met de 
as van het dal der Keri G. 1 normale 
bjn. 


Grenssteen 177. — Ïs gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der Kezi G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 7 66: m. 
stroomafwaarts den grenssteen 177, op 
eone met de as van het dal der Kezi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. — Js gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1.0 1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Tapele evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 180. -— Ts gelegen op 410 m. 
stroomepwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der Tapele 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Îs gelegen op 740 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
cene met de as van het dal der Tapele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 870 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene mot dé as van het dal der Tapele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 183. —- Est située à 960 mètres 
en amont de la borne 182, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tapele, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 184. —- Est située à 100 mètres 
-de la borne 183, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tapele. 


Borne 185. —- Est située à 940 mètres 
-en aval de la borne 184, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tapele, distante 
de cet axe do 50 mètres. 


Borne 186. —- Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 185, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tapele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 187. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 186, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tapele G. 1: 


Borne 188. --- Et située à 570 mètres 
en aval de la borne 187, sur une paral- 
lèle à l'axe de {a vallée de la Tapele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 189. —- Est située à 770 mètres 
en aval de la borne 188, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tapele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 190. —- Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 189, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tapele, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 960 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Tapele 
evenwijdige lijn, welke op 50 5". afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Is golegen op 100 1. 
van den grenssteen 183, op eene met de 
as van het dal der Tapele normale lijn. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Tapele 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
cene met de as van het dal der Tapele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 186, op eene met de 
as van het dal der Tapele G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 188. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der Tapele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m° 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. — Is gelegon op 770 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Tapele 
evenwijdige lijn, welke op 50 5. afstand 
van deze ax gelegen 1. 


Grenssteen 190. -— 1s gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der Tapele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen 15. 
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Borne 191. —- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 190, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tapele, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 192. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasaï, distante de cet axe de 1.010 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la Sakandala, distante de cet axe de. 50 
mêtres. 


Borne 193. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 192, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sakandala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 194. -— Hst située à 520 mètres 
en amont de là borne 193, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sakandala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. —- Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 194, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sakandala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 196. —- Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 195, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sakandala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 197. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 196, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sakandala. 


Borne 198. —- Est située à 570 mètres 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op- 
eene met de as van het dal der Tapele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — IH gelegen op het: 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1.010 m. afstand van deze as gelegen is. 
met eene met de as van het dal der 
Sakandala evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 210 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der Sakandala 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 193, op . 
eene met de as van het dal der Sakandala. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. 





I: gelegen op 646 m1. 
stroomopwaarts den grenssteon 194, op 
eene met de as van het dal der Sakandala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensste n 196. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 195, 6p 
eene met de as van het dal der Sakandala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — JS gelegen op 100 1. 
van den grenssteen 196, op eene met de 
as van het dal der Sakandala normale: 
lijn. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 570 m. 
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en aval de la borne 197, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sakandala, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. —- Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 198, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sakandala, dis- 

- tante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 200. --- Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 199, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la Kalubamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201, — Est située à 580 mêtres 
en amont de la borne 200, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalubamba, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 202. — - Est située à 100 mètres 
de la borne 201, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalubamba,. 


Borne 203. --. Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 202, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalubamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Barne 204. -— Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 203, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalubamba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 205. — Est située à 100 mètres 
de la borne 204, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalubamba G. 1. 


stroomiafwaarts den grenssteen 197, op 
eene mot de as van het dal der Sakandala 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der Sakandala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
bamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — Is gelegen op 580 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
bamba evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 201, op eene met de 
as van het dal der Kalubamba normale 
lijn. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
bamba evenwijdige lijn, welke op 50 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. — }s ge'egen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 203, op: 
eene met de as van het dal der Kalu- 
bamba G. 1 evenwijdigs lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 204, op eene met de 
as van hot dal der Kalubamba G. 1 
norLale lijn. 
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Borne 206. — Est située à 580 mètres 
en aval ds la borne 205, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalubamba 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


° 


Borne 207. --—- Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 206, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kalubamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 208. —- Fst située à 610 mètres 
en aval de la borne 207, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sakandala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 209, -—— Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasaï, distante de cet axe de 1.010 môtres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la Mwanekanda, distante de cet axe de 
50 riètres,. 


Borne 210. --- Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 209, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mwanekanda. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 211. :— Efgt située à 100 môtres 
de la borne 210, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mwanekanda. 


Borne 212. -— Est située en aval de la 
borne 211, à l’intersection d'une parallèle 
à l'axe du Kasaï, distante de cet axe de 
1.000 mètres, avec une parallèle à l’axe 
dé la vallée de la Mwanekanda, distante 
_de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 206. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der Kalu- 
bamba G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207.-— 1; gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 206, op 
eene mot de as van het dal der Kalu- 
bamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 610 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der Sakan- 
dala evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — [Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 1.010 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Mwanekanda evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 210. — Is gelegen op 590 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der Mwane- 
kanda evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 211. — J5 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 210, op eene met de 
as van het dal der Mwanekanda nor- 
male lijn. 


Grenssteen 212. — Is gelegen :troomaf- 
waart: den grenssteen 211, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1000 :m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Mwanekanda evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Ci ee 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 647 hectares. 


Concession de la Tshapembe-Luenda. 


: Deux zônes axées par l’axe des vallées 
de la rivière Tshapembe et de son 
uffluent de gauche, la Kalolo. 

La zône axée par l’axe de la vallée de 
la rivière Tshaperrbe commence à 2.000 
mètres en amont de l'intersection de 
l'axe de la Luenda et de l’axe de la 
vallée de la Tshapembe et se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
la Tshapembe. 

La zone axée par l’axe de la vallée de 
l’atfluent Kalolo commence à l’intersec- 
tion d’une ligne parallèle à l’axe de la 
Luenda, — et menée à 2.000 mètres de 
celui-ci, —— avec l’axe de la vallée de 
l’affuent Kalolo. Cette zône se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
l’affuent Kalolo. ) 


Ces zônes sont limitées par une ligne 
brisée. joignant les bornes suivantes : 


Zône de la Tshapembe. 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée de la 
rivière Luenda, distante de cet axe de 
2.000 mètres, et d’une parallèle à l'axe 
de la vallée de la Tshapembe, distante 
de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 2. -—- Est située à 330 mètres 
en amo0..6 de la borne L, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
647 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van de Tshapembe-Luenda, 


Twee strooken geast door de as van 
het dal der Tshapembe-rivier en van 
hare linkertoevloeïing, de Kalolo. 

De strook geast doo” de as van het dal 
der Tshapembe-rivier begint op 2.000 m. 
stroomopwaarts bet kruispunt van de as 
der Luenda en van de as van hot dal 
der Tshapembe en strekt zich uit tot 
aan de strooimopwaartsche grens van 
het dal der Tshapembe. 

De strook geast door de as van het 
dal der toevloeïing Kalolo begint op het 
kruispunt van eene meë de &s van het 
dal der Luenda evenwijdige liju, en 
getrokken op 2.000 m. dezer, — met de 
as van het dal der toevloeïing Kalolo. 
Deze strook strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartsche grens var het dal der 
toevloeïiing Kalolo. 

Deze strooken zijn begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbinden : 


Strook van de Tshapembe. 


Grenssieen 1. — Is gelzgen op het 
kruispunt van eene set de as van het dal 
der Luenda-rivier evenwijdige lijn, welke 
up 2.000 51. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de as van het dal der 
Tshaperbe evenwijdige lijn, welke op 
100 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 330 1m. 
strooïnopwaarts den grenssteen 1, op 
cene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 3. —- Est située à 340 môtres 
en amont de la borne 2, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4 — Est située à 845 mètres 
eu amont de la borne 3, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. -— st située à 970 mètres 
en amont de la borne 4, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Ungo, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 6. Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 5, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 6, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 7. —- 


— Est située à 295 mètre: 
en amont de la borne 7, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 8. 


Borne 9. —- Est située à 810 mètres 
en amont de I: borne 8, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


B orne 10. --- Est située à 445 mètres 
en amont de la borne 9, sur une parallèle 
# l’axe de la vallée de l’affluent Katsha- 


.Grenssteen 3. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Tsba- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 845 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
èene met de as van het dal der Tsapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m3. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Ungo- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 75 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene meb de as van het dal der toevloeïing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. —- Is gelegen op 295 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ungo evenwijdige lijr, welke op 75 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 810 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 10. — Is gelegen op 445 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
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babwaya, distante de cet axe de 650|Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 


mêtres. 


Borne 11. — Est située à 265 mètres 
en amont de la borne 10, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Katsha- 
babwaya, distante de cet axe de 50 


mètres. 


Borne 12. — Est située à 285 mètres en 
amont de la borne 11, sur une parallèle à 
V’axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 385 mètres en 
amont de la borne 12, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 365 mètres en 
amont de la borne 13, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Katshaba. 
bwaya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 400 mètres en 
amont de la borne 14, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est .ituée à 100 mètres de 
Ja borne 15, sur une normale à l’axe de la 
vallée de l’affluent Katshababwaya. 


Borne 17. — Est située à 435 mètres en 
aval de la borne 16, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe de 50 mètres. 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 265 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 12. — Ts gelegen op 285 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katshababwaya evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. « 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 365 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 400 m. 


op 
oene met de as van het da! der toevloeiing 


stroomopwaarts den grenssteen 14, 


Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 100 5. 
van den grenssteen 15, op eene met de 
as van het dal der toevlociing Katsha- 
babwaya normale lijn. 


Grenssteen 17. -— Is gelegen op 435 m. 
OP 
eene met deas van het dal der toevloeïing 
Kttshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van dero as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 16, 
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Borne 18. —- Est située à 370 mètres en 
aval de la borne 17, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe ‘de 50 mètres. 


Borne 19. —- Est située à 335 mètres en 
aval de la borne 18; sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 315 mètres en 
aval de la borne 19, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe de 50 mètres. 


LD] 

Borne 21. -— Est située à 260 mètres en 
aval de la borne 20, sur une parallèle à 
l’axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 22. — Est située à 390 mètres en 
aval de là borne 21, sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de l’affluent Katshaba- 
bwaya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 735 mèêtres en 
amont de la borne 22 ,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 24, — Est située à 915 mètres 
en amont de la borne 23, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 25. — Est située à 960 mètres 
en «mont de la borne 24, sur une parallèle 


Grenssteen 18.— Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op- 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 335 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eone net de as van het del der toevloeiing 
Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 315 n1. 
19, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwearts den grenssteen 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 390 ru. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Katshababwaya evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — IS gelegen op 735 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 24. — Is gelegen op 915 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as vanhet dal der toevlueiing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 3. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 960 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
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à l’axe de la vallée de l'affluent Ungo, 
” distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 26. — Est située à 555 mètres 
“en amont de la borne 26, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 27. — Est située à 855 mètres 
en amont de la borne 26. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 28. 
de la borne 27, sur une normale à l’axe 


— Est située à 150 mètres 


de la vallée de l’affluent Ungo. 


Borne 29. — Est située à 795 mètres 
en aval de la borne 28, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 30, — Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 29, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


_ Borne 31. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 30, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 32. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 31, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 4. 


Borne 33. — Est située à 515 mètres 


eene et de as van het dal der toevloeiing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand ven deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 555 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ugo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — ÏIs gelegen op 855 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eené met deas van hetdal der toevloeiing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 28. — Is gelegen op 150 nr. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Uagc nor- 
male lijn. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 795 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ungo evenwijdige lijn, welke .op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 31. — Ïs gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 31, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing À. d. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 33. — Is gelogen op 515 m 
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en aval de là borne 32, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. d. 4, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 34, — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 33, sur une parallèle 
à l’axe de là vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 35. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 34, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mèêtres. 


4 


" Borne 36. — Est située à 95 mètres 
en amont de la borne 35, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 100 mètres 
de la borne 36, sur une normale à l’axe 
de 1a vallée de l’affltent A. d. 5. 


Borne 38. —- Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 37, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de lPaffluent A. d. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. --- Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 38, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 40. —- Est située à 1.000 môtres 
-en aval de la borne 39, sur une parallèl: 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres, 





stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den gienssteen 34, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo ovenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 95 m. 
stroomopwaserts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


:Grenssteen 37. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 36, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing A. d. 3 
normale lijn. 


Grenssieen 38. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene inet de as van het dal der toevloeiing 
Ungo evenwijdige.lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 1000 m. 
stroontafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 41. — Est située à 875 mêtres | 


en aval de la borne 40, «ur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


s 


Borne 42. -— Est située à 770 mètre: 
en aval de la borne 41, sur une parallile 
à l’oxe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de axe de 75 mètres. 


Borne 43. -— Yst située à 175 mètres 
en aval de la borne 42, sur une normale 
à l'axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 44. -—- Est située à 105 mètres 
en amont de la borne 43, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 45. — Est située à 100 mètres 
de la borne 44, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. d. 2. 


ss 


Borne 46. —- Est située à 130 mètres 
en æval de la borne 45, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent A. d. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. —- Est située à 275 mètres 
en aval de la borne 46, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluont Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 48. —- Fist située à 155 mètre: 
en aval de la borne 47, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssieen 41. — Is gelegen op 875 m. 
stroomafwaarts den gren'steer 40, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo evenvwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand Van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 770 sm. 
stroomafwaarts den grenssteen 4l, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo evenwijdise lijn, welke op 75 a. 
afsta-d van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 175 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo normale lijn, welke op 75 in. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 105 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 44, op eene et de 
as van het dal der toevloeïing A. d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene mot de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 275 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 48. — Is gelegen op 155 :n. 
den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 


stroomafwaarts 


Ungo evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 49, — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 48. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. --- Est située à 100 mètrer 
de la borne 49, sur une nornale à l’axe 
. de la vallée de l’affluent A.-d. I. 


Borne 51. --- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 50, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A.-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. —- Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 51, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Ungo, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 53. — Est située à 1255 mètres 
en aont de la borne 52, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshapembe, distante de cet axe de 100 
mètres. | 


Borne 54. --- Est située à 755 môtres 
en amont de la borne 53, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière Tha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 54, sur une paral- 


Borne 5». 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshapembe, distante de cet axe de 100 
môtres. 


Borne 56. -— Est située à 635 mètres 
en amont de là borne 55, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshapembe, 
distaute de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 49. — Is gelegen op 200 rm. 
stroomopwaatrs den grenssteen 48, op 
eene met de a3 van het dal der toevloeiing 
A. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelogen is. 


 Grenssteen 50. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 49, op eene met de as 


{van het dal der toevloeïing À. d. 1 nor- 


male lijn. 


Grenssteen 51. — I. gelegen op 350 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der toevlooiing 
Ungo evenwijdige lijn, weike op 75 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelesen op L.265 3. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 51. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 755 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Fshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 x. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 240 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 5n. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 635 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 55. op 
eene met de as van het dal der Fshapembe. 
evenwijdige op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


lijn, welke 
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Grenssteen 57. — Is gelegen op 145 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudiabumbudi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 57. — Est située à 145 mêtres 
en amont de la borne 56, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudiabumbudi, distante de cet axe de 
50 mètres. 





























Grenssteen 58. — Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudiabu:nbudi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 58. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 657, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Mudiabumbudi, distante de cet axe de 
50 mètres. 

Grenssteen 59. — Is gelegen op 100 :m. 
van den grenssteen 58, op eene ‘net de 
as van het dal der toevloeïing Mudia- 
bumbudi normale lijn. 


Borne 59. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 58, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Mudiabumbudi. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op 810 x. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Mudiabumbudi evenwijdige lijn, welke 
op 50 7. afstand van deze as gelegen is. 


Borne 60. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 59, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de laffluent 
Mudiabumbudi, distante de cet axe de 
50 rêtres. 


F 


Borne 61. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 60, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent 
Mudiabumbudi, distante de cet axe de 
50 mètres. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Mudiebumbudi evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


\ 


Borne 62, --- Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 61. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière TFsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 êtres. 


Grenssteen 62. — Îs gelegen op 435 à. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 63. — Est située à 770 mètres!  Grenssteen 63. — Is gelegen op 770 m. 
en amont de la borne 62. sur une para!- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Trhapembe, distante de cet axe de 100 


mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Tshapernrbe- 
rivier evenwijdige lijn, welike op 100 5. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 64. — IS gelegen op 856 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Tshapembhe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 5». 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 64. — Est située à 855 mètres 
en amont de la borne 63, sur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de Îa rivière 
Tshapembe, distante de cet axe de 100 
mètres. 
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Borne 65. —- Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 64, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 66. 


Est située à 315 mètres ! 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 315 m. 


en amont de la borne 65, sur une parallèle |[stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- leene mét de as van het dal der Tshapenrbe- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. [rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


Borne 67. -— Est située à 885 mètres 
en amont de la borne 66, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 68. -- st située à 690 mètres 
en amont de La borne 67, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kayenda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 68, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kayenda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 100 mètres 
de la borne 69, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kayenda. 


Borne 71. -— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 70, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kayenda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. —- Est située à 725 mètres 
en aval de la borne 71, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kayenda 
distante de cet axe de 50 mètres. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 885 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Tshapeinbe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67%, op 
eene :net de as van het dal der toevloeiing 
Kayenda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelogen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kayenda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 100 ni. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kayenda 
normale lijn. 


Grenssteen 71. — Is gelegen op 320 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, of 
eenemet de as van hot dal der toevloeïing 
Kayenda evenwijdige lijn, welke op 50m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 725 n. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, Of 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kayenda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dere as gelegen is. 
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Borne 73. — Est située à 620 mètres!  Grenssieen 73. — Is gelegen op 620 nr. 
en amont de la borne 72, sur une parallèle |[stroomopwaarts den grenssteen 72, op 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha-|eene met de as van het dal der Tshapembe- 
pembe, distante de cet axe de 150 mètres. |rivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


| 

Borne 74. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 73,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de le rivière Tiha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 75. —- Est située à 840 mètres 
en amont de la borne 74, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 76. -— Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 75,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres, | 


— Est située à 260 mètres| 
en amont de la borne 76,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 77. 





Borne 78. -— Est située à 405 mètres 
en amont de la borne 77,sur une parallèle 
à l’axe dé la vallée de la rivière Tsha- 


pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 79. — Fist située à 360 mètres 
en amont de la borne 78,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 





Borne 80. —- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 79,sur une parallèle 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, cp 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pemberivier evenwijdige lijn, welke ap 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. —- Is gelegen op 840 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het del der Tsha- 
pemberivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 76. — Is gelegen op 750 ;n. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as vanhet dal der Tshapernbe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 260 mr. 
stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pemberivier evenwijdige lijn, welke op 
100 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 405 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 81. — Est située à 320 môtres 
‘en amont de la borne 80,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 82. -—- Fist située à 200 môtres 
de la borne 81. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Tshapembe. 


Borne 83. -— Est située à 175 mètres 
en aval de la borne 82, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 84. -— Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 84. sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 1. 


Borne 86. -- Est située à 90 mètres 
-en aval de la borne 85, sur une parallêle à 
l'axe de la vallée de l’affluent A. g. 1, 


distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 87. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 88. —- Est située à 170 mêtres 


eene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 320 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal de Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


.Grenssteen 82. — Is gelegen op 200 mn. 
van den grenssteen 81, op eene met de as 
van het dal der Tshapembe-rivier nor- 
male lijn. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 175 im. 
den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Txha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 90 «1. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene ‘net de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 1 evenwijdige lijn., welke op 50 nn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op eene imet de 
as van het dal der toevloeïing À. g. 1 
nor:rale lijn. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
cene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 87. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van hot dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn. welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 170 m. 
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en amont de la borne 87, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


-lafstand van deze as gelegen is. 


Borne 89. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 88, sur une’ normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A. g. 2. 


Borne 90. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 89, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 91. —- Est située à 350 mêtres 
en aval de la borne 90, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
de, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 92. -— Fist située à 330 mêtres 
en aval de la borne 91, sur une parallèle 
à l'axe de le vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 93. — Est située à 155 mètres 
en amont de la borne 92, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 8, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 94. —- Est située à 100 mètres 
de là borne 93, sur une normale à l'axe de 
vallée de l’affluent À. g. 8. 


Borne 95. —- Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 94, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent À. g. 3, 
distente de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 88, op eene met de 
as van het dal der toevloeiïing À. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstan : van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pembe rivier evenwijdige lijn, welke op 
|100 m. afstand van deze as gelegen is. 


, Grenssieen 92. — Is gelegen op 330 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
1100 nr. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 155 m. 
istrooimopwaarts den grenssteen 92, op 


1l 
eene meë de as van het dal der toe- 


|vloeïing À. g. 3 evenwijdige lijn, welke 


op 50 m1. afstand van deze as gelegen is. 
| 
Grenssteen 94. — I; gelegen op 100 :n. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
las van het dal der toevlociing A. g. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 270 m. 
istroomafwaarts den grenssteen 94, op 
leene met de as van het dal der toe- 
vloeïing À. g. 3 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 





17% 
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Borne 96. —- Est située à 120 mêtres 
en aval de la borne 95, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 97. — Est située à 230 mètres 
en aval de. la borne 96, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. — Est située à 775 mètres 
en aval de la borne 97, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshapembe, distante de cet axe de 100 
mètres. 


Borne 99. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 98, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 100. —- Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 99, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapuya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 100,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapuya, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 101, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapuya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. — Est située à 3800 mètres 
en amont de la borne 102, sur une paral- 





Grenssteen 96.:— Is gelegen op 120 m. . 
stroomafwaarts den grenssteen. 95, op 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97, — Is gelegen op 230 m. 
op: 
eene met de as van het dal der Tshapenibe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 96, 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 775 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99.-— Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn. welke op 
100 am. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — I: gelegen op 510 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as vanhet dal der toevloeiing 
Kapuya evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapuya evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van hetdal der toevloeiing 
Kapuya evenwijdige lijr, welke op 50 nm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kapuya, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Et située à 100 mètres 
de la borne 103, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kapuya. 


4 


Borne 105. — Est située à 325 mètres 
en aval de la borne 104, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kapuya, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 430 mètres 
en aval dela borne 105, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapuya, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 106, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapuya, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 108. — Est située à 505 mètres 
en aval de la borne 107, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kapuya, 
distante de cet axe de 50 môtres,. 


Borne 109. —— Est située à 840 mètres 
en aval dela borne 108, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 110. — Hst située à 600 mètres 
en aval de la borne 109, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 150 mètres. 





eene met de as vanhet dal der toevloeiing 
Kapuya evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 103, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kapuya 
normale lije. | 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene'met de as van het dal der toevloeiing 
Kapuya evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapuya evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kapuya evenwijdige lijn, welke 0p 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 505 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met deas van het dal der toevlceiing 
Kapuya evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109, — Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dalder T-hapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 600 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 109, op 
eene metde as vanhet dalder Trhapembe- 


lrivier evenwijdige lijn, welke op 150 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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:: Borne 111. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 110, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
be. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. — Fist située à 310 mètres 
“en aval de la borne 111, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 113. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 112, sur une patallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114. — Est située à 715 mètres 
en aval de la borne 113, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 115. — Est située à 290 môtres 
en amont de la borne 114,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kamilon- 
ga, distante de cette axe de 50 mètres. 


Borne 116. -- Est située à 610 mètres 


en amont de la borne 115,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
longa. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. —- Est située à 480 mètres | 
Istroomopwaarts den grenssteen 116, op 


en amont de la borne 116, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent Kami- 
longa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne L1S. :-- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 117, sur une paral- 





 Grenssteen 111. — Ïs gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met deas van het dal der Tshapembe 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112.— Ts gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der Tshapem- 
benivier evenwijdige lijn, welke op 100 m, 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 113. —- Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
cone met de as van het dal der T«ha- 
pemberivier evenwijdige lijn, welke. op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 715 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
penberiv.er evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Katmilonga evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 


ing Kamilonga evenwijdige lijn, welke 


op 50m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. --- {ss gelegen op 480 m. 


eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilonga evenwijdige lijn, welke op 
50 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 118. —. Is gelegen op 180 «1. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
longà, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. — Est située à 175 mètres 
en amont de la borne 118,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kaïm- 
longa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 120. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 119, sur une normale à l’axe 
de la vallée.de l’affluent Kamilonga. 


Borne 121. —- Est située à 155 mètres 
en aval de la borne 120, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
longa, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 122. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 121, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
longa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. —- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 122, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
longa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 625 môtres 
en aval de la borne 123, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
longa, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125. -— Est située à 345 mètres 
en aval de là borne 124, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kami- 
longa, distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilonga evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Is gelegen op 175 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, 6p 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilonga evenwijdige lijn, welke op 50 
nr. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 100 nr: 
van den grenisteen 119, op eene met de 
as van het dal der toevloeïng Kami- 
longa normale lijn. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 155 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
Kamilonga evenwijdige lijn, welke op 50 
nm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 122. — Is gelegen op 170 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamilonga evenwijdige lijr, welke op 0 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 490 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamionga evenwijdige lijn, welke op 50 
m  afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 124. — Is gelegen op 625 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der toevloeing 
Kamilonga evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 125. — Is gelegen op 345 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamilonga evenwijdige lijn, welke op. 50 
ni. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 126. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 125, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 127. — Est située à 780 mètres 
en aval de la, borne 126, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 128. —- Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 127, sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de la rivière Tsha- 
penibe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 129. -— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 128, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 130. — Est située à 45 mètres 
en amont de la borne 129, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
tuntu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. — Est située à 1.045 mêtres 
en amont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
tuntu, distante de cet axe de 50 mêtres. 


+ 


Borne 132. — Est située à 100 mètres 
de la borne 131, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kantuntu. 


Borne 133. - Est située à 1.070 mètres 


Grenssieen 126. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 125, op: 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pemberivier evenwijdige lijn, welke op 
100 5m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pemberivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 128. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grerssteen 127, 6p 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 mr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 128, op 
eee met de as van het dal der Tsha- 
pomberivier evenwijdige lijn, welke op 
100 5. asfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — [5 gelegen op 45 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met deas van het dal der toevloeïing 
Kantuntu evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 1045 
"mn, stroomopwaarts den grenssteen 130, 
op eene met de as van het dal der toe- 
evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen ix. 


vloeïing  Kantuntu 


Grenssteen 132.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 131, op eene met 
de as van het dal der toevloeiing Kan- 
tuntu normale lijn. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 1070 


en aval de la borne 132, sur une parallèle |m. stroomafwaarts den grenssteen 132, 
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à l'axe de la vallée de l’affluent Kan- 
tuntu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134 — Est située à 80 môtres 
en aval de la borne 133, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
tuntu, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. 
en aval de la borne 134, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


-— Est située à 355 mètres 


Borne 136. -— Est située à 215, mètres 
æen aval.de la borne 135, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 137. — Est située à 820 mètres 
en aval de la borne 136, sur uno parallèle 
à l’axe de la vallée de la xivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 138. — Eat située à 240 mètres 
<n amont de la borne 137,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 139. -— Est située à 495 mètres 
en amont de la borne 138,sux une parallèle 
à l'axe do la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 225 mètres 


en amont de la borne 139, sur une paral- 


op eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kantuntu evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssieen 134. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der toe-: 
vloeïing Kantuntu evenwijdige  lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 135.— Is gelegen Gp 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 136.— Is gelegen op 215 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 135, op 


eene met de as van het dal der Tcha- . 


pemberivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 820 
m. stroomafwaarts den grenssteen 136, 
op eenemet de as van het dal der Tsha- 
pemberivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 138. — [s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankolle evenwijdige lijn, welke op 50 
im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139.— Is gelegen op 495 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankolle evenwijdige lijn, welke op 50 
ù afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, op 
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lèle à l'axe de la vallée de l’affluent Kan- 
kolle, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. -—- Est située à 135 mètres 
en amont de la borne 140, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kan- 
kolle, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 142. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 141, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À. g. 
4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. —- Est située à 170 mètres 
de la borne 142, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 4. 


Borne 144. — Est située à 115 mètres 
de la borne 143, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent À. g. 5. 


Borne 145. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 144, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée ds l’affluent À. g. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. —-- Est située à 270 mètres 
en amont dela borne 145,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 100 mètres 
de la borne 146, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affiluent Kankolle 


Borne 148. — Est située à 345 mètres 
en aval de la borne 147, su: une paralèHe 





J 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kankolle evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141.— Is gelegen op 135 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 140, op 
eene met deas van het dal der toevloeting 
Kankolle evenwijdige lijn, welke op 50 
m. afstand van deze as golegen is. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 320 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 141, op 


eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 143. — Is gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 142, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 115 1. 
van den grenssteen 143, op eene 1ret de 
as van het dal der toevloeïing A. g. 5 
normale lijn. É 


Grenssteen 145.— Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaaïts den grenssteen 144, op: 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankolle evenwijdige lijn, .welke op 50 ro. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssieen 147. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 146, op eene ‘met de 
as van het dal der toevloeiing Kankolle 
normale lijn. 


Grenssteen 148. — [s gelegen op 345 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 147, op 
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à l’axe de la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 149. — Est située à 245 mètres 
en aval de la borne 148, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankelle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 150. — Est située à 255 mêtres 
en aval de la borne 149, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 151. — Est située à 445 mètres 
en aval de la borne 150, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. -— Est située à 355 mètres 
en aval de la borne 151, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kankolle, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 152, sur une paralièle 
à l’axe dela vallée de la rivière Tshapem- 
be, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 154. —- Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 153, sur une paral- 
lèle à l’axe dela vallée de l'affluent A. g. 6, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 155, -—- Est située à 750 môtres 
en aval de la borne 154, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
Tshapembe, distante de cet axe de 200 
mêtres. 








cene met de as van het dal der toevloeïin g 
Kankolle evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


.Grenssteen 149. — Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankolle evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 205 m. 
stroomafwaarts den grenssteen !49, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kankolle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. -— Is gelegen op 445 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der toevloeïiing 
Kankolle evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 355 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der toevloeting 
Kankolile evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaatts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dalder Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 154. — Is gelegen op 115 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Tshapembe- 
rivier evenwijdige lijn, welke op 200 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 156. —- Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 155. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A.- 
g. 7, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 156,-sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 158. Est située à 520 môtres 
en aval de la borne 157, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 159. — Est située à 65 mètros 
en amont de la borne 158, sur une paral- 
lèle à Faxo de la vallée de l’affluent 
A..-g. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 160. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 159, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A.-g. 8. 


Borne 161. — Est située à 65 mètres 
-en aval de la borne 160, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A.-g. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 162. -— Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 161, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 163. -— Est située à 255 mètres 

en aval de la borne 162, sur une parallèle 

- à l’axe de la vallée de la rivière Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssieen 156. — Is gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Is gelegen op 50 m. . 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier ‘evenwijdige lijn, welke op 


1100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
cene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstond van deze as gelegen is. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 65 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene niet de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 159, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 8 
normale lijn. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 65 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
À. g. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het: dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 255 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Tsha- 
pembe-rivier evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 164. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 163, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À.-g. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 165. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 164, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A.-g. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 166, -— Est située à 355 mètres 
en aront de la borne 165, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent À.-g.9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167. —- Est située à 100 mètres 
de là borne 166, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent A.-g. 9. 


Borne 168. -— Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 167, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de l’affluent 
À,-g. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. —- Est située à 245 mêtres 
en aval de la borne 168, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent A.-g. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170, --- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 169, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent A.- 
g. 9, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. --- Est située en aval de la 
borne 170, à l’intersection d’une paral- 
êle à l’axe de la rivière Luenda, distante 


LA 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 300 m. 
stroomcpwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
A. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
À. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 355 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 100 3. , 


van den grenssteen 166, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing A. g. 9 
normale lijn. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 378 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
A. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 245 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 
50 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing À. g. 9 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 170, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
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de cet axe de 2000 mètres, avec une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Tsha- 
pembe, distante de cet axe de 100 mètres. 


Zone de la Kalolo. 


Borne 172. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Luenda, distante de cet axe de 2.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de l’affluent Kalolo, distante de cet 
axe de 100 mètres. 


Borne 173. — Est située à 440 mètres 


en amont de la borne 172, sur une paral- 

‘ lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalolo, distante de cet axe de 100 
mètres. 


. Borne 174. — Est située à 45 mètres 
en amont de la borne 173, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalolo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 175. — Est située à 115 mètres 
en amont de la borne 174, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de l’affiluent B. 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 175, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent B. d. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 177. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 176, sur une normale à l’axe 
de la vallée de laffluent B. d. I. 


Luenda rivier evenwijdige lijn, welke op 
2000 51. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Tshapembe evenwijdige lijn, welke op 
100 w. afstand van deze as gelegen is. 


Strook van de Kalolo. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Luenda — strook van de Kalo- 
lo — evenwijdige lijn, welke op 2000 m, 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der toevloeïing 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 172, 0f 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalolo evenwijdige lijn, welke of 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 174. — Is gelegen op 45 nn 
stroomopwaarts den grenssteen 173, Of 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalolo evenwijdige lin, welke 07 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. --- Is gelegen op 115 m 
stroomopwaarts den grenstteen 174, 0} 
eene met de as van het dal der toevloei 
ing B. d-1 evenwijdige lijn, welke 0} 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. --- Is gelegen op 350 m 
stroomopwaarts den grenssteen 175, 0} 
eene met de as van het dal der toevloei 
ing B. d-1 evenwijdige lijn, welke 0} 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. —- Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 176, op eene met di 
as van het dai der toevloeïing B. d- 
normale lijn. 
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Borne 178. - Kst située à 330 mètres 
en aval de la borne 177, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. d. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. -— Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 178, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. — Est située à 755 mêtres 
en amont de la borne 179, sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 181. -— Est située à 385 mètres 
en amont de la borne 180, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 182. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 181, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. d. 2. 


Borne 183. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 182. sur une parallèle 
à l’axe de la valléé de l’affluent B. d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 184. — Est située à 435 mètres 
en amont de la borne 183, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 185. -— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 184, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 





Grenssteen 178. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing B. d-1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afsiand van deze as gelegèn is. 


Grenssteen 179. —. Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
iug B. d-1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen 180. —- Is gelegen op 755 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kalolo evenwijdige lijn, welke op 
100 1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 385 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 181, op cene met de 


[as van het dal der toevloeïing B. d. 2 


normale lijn. 


Grenssteen 183. — [Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der toe- 
voeling B. d. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 435 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kalolo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 185. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kalulo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 186. —- Est située à 725 mètres 
en amont de la borne 185, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 187. —- Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 186, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée del’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 188. — Est située à 1.060 mètres 
en amont de la borne 187, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de l’affluent 
Kalolo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 189. —- Est située à 225 mètres 
en amont de la borne 188, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 75 

mètres. 


Borne 190. — Est située à 275 mètres 
en amont de la borne 189, sur une paral- 
l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabor do, distante de cet axe de 75 
mètres. 


lèle à 


Borne 191. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 190, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kamabordo, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 192. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 191, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluem 
Kamabondo, distante de cet axe de 50 
. mètres. | 


Borne 193. -— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 192, sur une paral- 


Grenssteen 186. — Is gelegen op 725 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kalolo evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 187. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kalolo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188.— Is gelegen op 1060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kalolo evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. — Is gelegen op 225 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 190. — Is gelegen op 275 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 189. op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamabondo evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamabondo evenwijdige lijn, welke 
op 75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 191, 6p 
eene met de as van het dal der toevloei- 
ing Kamabondo evenvwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Îs gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 192, op 
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lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kamabondo, distante de cet axe de 50 
mètres. 


__ Borne 194. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 193, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent Kamabondo. 


Borne 195. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 194, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bondo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 196. —- Est située à 385 mètres 
en aval de la borne 195, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affiuent Kama- 
bondo, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 197. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 196, sur une paral.- 
. lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 198. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 197, sur une paral- 
lèle à l’axe de lavallée de l’affluent B. 4.3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 198, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. d. 3. 


_ Borne 200. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 199, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. d. 3, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kamabondo evenwijdige lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. | 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 193, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Kama- 
bondc normale lijn. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 230 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op: 
eene met deas van het dal der toe- 
vloeïing Kamabondo evenwijdige lijn, 
welke op 50: m. afstand van deze as. : 
gelegen is. 


Grenssieen 196. — Is gelegen op 585 m. 
streomafwaarts den grenssteen 195, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeïing Kamabondo evenwijdige lijn, 
weike op 50 m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. d. 3, evenwijdige lijn, welke 
op 50m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 198. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïng B. d. 3, evenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 100 m. 
van den gienssteen 198, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 200.— Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. d. 3, evenwijdige lijn, welke 
op 50 1m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 201. — Est située à 250 mètres 
-en aval de la borne 200, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. d, 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. — Est située à 290 mètres 
-en aval de la borne 201, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
bondo, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 203. — Est située à 235 mètres 
-en aval de la borne 202, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama- 
-bondo, distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 204, :—— Est située à 135 mètres 
‘en aval de la borne 203, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kama. 
bondo, distante de cet axe de 75 mêtres. 


Borne 205. -— Est située à 505 mètres 
-en amont de la borne 204, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Kalolo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 206. -—- Est située à 865 mètres 
en amont de la borne 205, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’afflucnt 
Kalolo. distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 207. — Est située à 200 mètres 
-de la borne 206, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’afflueut Kalolo. 


Borne 208. -— Est situéc à 325 mêtres 
en aval de la borne 207, sur une parallèle 
à l’axe ds la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Grenssieen 201.— Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B, d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 
mi. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202.— Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den gsrensteen 201, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203.— Is gelegen op 235 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eene net de as van het dal der toevlceiing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 1. afstand von deze as gelegen is. 


Grensstéen 204.-— Ts gelegen op 135 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kamabondo evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 505 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 206. --- Is gelegen op 865 m. 
strociopwaarts den grenssteen 205, op 
eene mot de as van het dal der toe- 
vloeïing Kalolo evenwijdige lijn, welke 


op 100 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. —- Is gelegen op 200 :m. 
van den grenssteen 206, cp eene met de 
as van het dal der toevloeiing Kaloba 
normale lijn. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 325 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 207, op 
cene met de as van het dal der toe- 
vloeiling Kalolo evenwijdige lijn, welke 
op 100 &. afstand van deze as gelegen is. 


= 9729 — 


Borne 209. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 208, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 209, sur une normale à l’axe 
de la vailée de l’affluent B. g. 1. 


Borne 211, — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 210, sui une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. g. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 212. — Est située à 375 mètres 
en aval de la borne 211, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 213, —- Est située à 635 mètres 
en aval de la borne 212, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kololo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 214. —- Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 213, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalolo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 215. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 214, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 215, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 2. 


Grenssteen 209. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vlosiing B. g. 1 évenwijdige lijn, welke 


op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — ]s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 209, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. g. 1 
normale Lijn. . 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 
eene et de as van het. dal der toevloeiing 
B. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. —- Is gelegen op 375 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Kalolo evenwijdige lijr, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. — Ts gelegen op 635 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der toevloaing 
Kalolo evenwijdige lijr, welke op 100 
rm, afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 125 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing Kalolo evenwijdige lijn, welke 
op 100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 215. — Is gelogen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeiing B. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 215, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. g. 2 
normale lijn. 
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Borne 217. - - st située à 340 mètres 
en aval de la borne 216, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
B. g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. -- Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 217, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Kalolo, distante dé cet axe de 100 mètres. 


Borne 219. —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 218, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vailée de l’affluüent 
Kalolo, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 220. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 219, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluentTsham- 
bala, distante de cet axe de 75 mètres. '; 


Borne 221. - - Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 220, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 222. — Est située à 100 mètres 
de la borne 221, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. d. I. 


Borne 223 -— Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 222, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 224. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 223,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tsham- 
bala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 340 n1. 


stroomafwaarts den grenssteen 216, op 


eene met de as van het dal der toe- 
vloeïing B. g. 2 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 750 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der toe- 
vloeïirg Kalolo evenwijdige lijn, welke 
op 100 nr. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene net de as van het dal der toevloeïing 
Kaiolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 220.—- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 221, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing C. d. I 
normale lijn. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 240 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 223, op 
eene net de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m1. afstand van deze as gelegen is. 


— 2731 — 


Borne 225. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 224, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshambala, distante de cet axe de 75 


mètres. 


Borne 226. —- Est située à 535 mètres 
en amont de la borne 225, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent 
Tshambala, distante de cet axe de 75 
mètres. 


Borne 227. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 226, sur une paral- 
l’axe de la vallée de laffluent 
Tshambala, distante de cet axe de 
75 mètres. 


lèle à 


Borne 228, -- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 227, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshambala, distante 
76 mètres. 


de cet axe de 


Borne 229, — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 228, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshambala, distante 
76 mètres. 


de cet axe de 


Borne 230. —- Est située à 885 mètres 
en amont de la borne 229, sur une paral- 
‘lèle à l'axe de la vallée de l’affluent 
Tshambala, distante 
75 mètres. 


de cet axe de 


Borne 231. ——- Est située à 150 mètres 
de la borne 230, sur une normale à l'axe 
de la vallée de l’affluent Tshambala. 


Borne 232. — Est située à 830 mètres. 
en aval de la borne 231, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshambala, distante de cest axe de 
75 mètres. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 140 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 535 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
76 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 227. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tehambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 228. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 n1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Js gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 228, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 885 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m, afstand van deze às gelegen is. 


Grenssieen 231. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 230, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing Tshambala 
normale lijn. 


Grenssieen 232. — Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


— 2732 — 


Borne 233. - - Est située à 85 mètres 
en aval de la borne 232, sur une paral- 
“lèle à l’axe de la vallée de l’affluent 
Tshambala, distante de cet axe de 
75 mètres. 


- Borne 234. - - Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 233, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de laffluent C. 
g. l, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 235. - Est située à 100 mètres 
de la borne 234. sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent C. g. 1. 


Borne 236. --- Est situéc à 320 mètres 
en aval de la borne 235. sur une parel- 
lèle à l’axe de la vallée de Paffluent C. 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237. 
en aval de la borne 236, sur une parallèle 
- à l’axe de la valiée de l’affluent Tsham- 
bala, distante de cet axe de 75 mètres. 


-- Est située à 90 mètres 


Borne 238. - Est située à 145 mètres 
en amont de la borne 237, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laffluent C. 
g. 2, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 239. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 238, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent GC. g. 2. 


Borne 240. --- Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 239. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 233. — Ts gelegen op 85 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as var het dal der toevloeiing 
Tshawbala evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 234. — Is gelegen op 330 nv. 
strooniopwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 234, op eene met de 
as van het dal der toovloeïing C. g. 1 
norinale lijn. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 320 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der toevloeling 
Tshasibala evenwijdige lijn, weike op 
75 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 145 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing * 
C. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 238, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing ©. g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 240. — Ts gelegen op 145 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2733 — 


Borne 241. -- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 240, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’afHuent Tsham- 
bala distante de cet axe de 75 mètres, 


Borne 242. :— Est située à 165 mètres 
en aval de la borne 241, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tsham- 


bala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 243. : - Est située à 125 mètres 
en aval de la borne 242, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Trham- 
bala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 244. - — ÆEst située à 60 mètres 
en aont de la borne 243, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de lafflient C. 


g. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 245. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 244, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent ©. g. 5. 


Borne 246. --- Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 245, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent C. g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 247. — Est située à 260 rnètres 
en aval de la borne 246, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tshanm- 
bala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 248. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 247, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tsham- 
bala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 240, op 
eene et de as van het dal der toevloeiing 
Tsha ibala evenwijdige lijn, welke op 
75 ni. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 165 m. 
strooïmafwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op - 
75 :n. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. -— Îs gelegen op 125 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


renssteen 244. — [s gelegon op 60 ur. 
stroomopwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. -— Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 244, op eene set de 
as van het dal der toevloeïing C. g. 3 
normale lijn. 


Grenssieen 246, — Is gelegen op 100 1. 
stroorafwaarts den greussteon 246, op 
cene met de as van het dal der toevloeïing 
C. g. 3 cvenwijdige lijn, welke op 50 1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — {5 gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 246, op 
eene s166 de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 im. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. — Is gelegen op 145 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 247, op 
eene ret de as van het dal der toevloeiïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 in. afstand van deze as gelegen is. 


— 2734 — 


Borne 249. — Est située à 485 miètres 
en aval de La borne 248, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Tsham- 
bala, distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 250. — Est située à 145 mètres 
en aval de la borne 249, sur une parallèle 
à l’àäxe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 251. — Est située à 165 mètres 
en amont de l1 borne 250, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B.g.3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252, — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 251, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 250 mètres. 


Borne 253. -.. Est située à 185 mètres 
en aval de la borne 252, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 4. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 254, .-- Est située à 265 mètres 
en aval de la borne 253, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 255. - Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 254, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l’affluent B. g. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 256. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 255, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent B. g. 5. 


Grenssteen 249. — Is gelegen op 485 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 248, op 
eene net de as van het dal der toevloeïing 
Tshambala evenwijdige lijn, welke op 
75 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. — Is gelegen op 145 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 


[Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. -— Is gelegen op 165 1. 
stroonmopwaarts den grenssteen 2560, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der toeviceiing 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 250 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253. —- Is gelegen op 185 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 252, op 
eene net de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 254. — Ts gelegen op 265 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 253, op 
eene ‘et de as van het dal der toevloeiing 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 ni. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — Ts gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 254, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 255, op eene met de 
as van het dal der toevloeiing B. g. 5 
normale lijn. 


- — 2785 — 


Borne 257. — Est située à 405 mètres 
en aval de la borne 256, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent B. g. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 258. —— Est située à 115 mètres 
en aval de la borne 257, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalolo: 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 259. — Est située à 285 mètres 
en aval de la borne 258, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 260. —- Est située à 980 mètres 
en aval de la borne 259, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 261, --- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 260, sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de l’affluent B.- 
g. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 262. -- Est située à 100 ruètres 
de la borne 261, sur une normale à lPaxe 
de la vallée de l’affluent B.-g. 6. 


Borne 263. .- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 262. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent B.-g. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 264. --- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 263. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de l’affluent Kalolo, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssieen 257. — Is geleger op 405 m. 
stroomatwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 5, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. — Is gelogen op 115 tm. 
stroomafwaarts den grenssteen 257, op 
eeno 1ret de as van het dal der toevloeiing 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259. — Is gelegen op 285 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 mi. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 260. — Is gelegen op 980 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 150 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der toevloeiing 
B. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 262. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 261, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing B. g. 6 
normale lijn. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 190 nu. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
B. g. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. — Ts gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der toevloeïing 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 n1. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 265. --— Est située en aval de là 
borne 264, à l’intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luenda, 
distante de cet axe de 2000 mètres, avec 
une parallèle à l'axe de l’affluent Kololo. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 728 hectares. 


Concession de la Mujia. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Mujia, commence à 1000 mètres en 
an.ont de la vallée du Kasai, --- et de 
son affluent de droite -- la Mujia, et se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de ce dernier. 


Cette zône est li:itée par une ligne 
brisée, joignant les borres suivantes: 


Borne 1. -- Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante do cet axe de 1000 
.êties, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kandula. distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne 2. - Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kandula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. .-- Est située à 220 mètres, 
en amont de la borne 2, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kandula, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Grenssteen 265. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grensteen 264, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal 
der Luenda evenwijdige lijn, welke op 
2000 im. afstand van deze as gelegen is, 
dal der 
Kalolo evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


met eene iet de as van het 


De oppervlakte dezer gronden zal 728 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Mujia. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Mujia, begint op 1000 m. stroom- 
opwaarts het dal der Kasai, — en van 
hare rechtertoevloeïing, — de Mujia, en 
strekt zich uit tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van het dal dezer laatste. 


Deze strook is begrensd door sene ge- 
broken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt. 


Grenssteen 1.— Is gelegen op het kruis- 
punt van een met de as van het dal der 
Kasai evenwijdige lijn. welke op 1000 m. 
afständ van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Kandula 
evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Ts gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kandula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de a: van het dal der Kandula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 4. : - Hst située à 100 mètres 
de la borne 3, sur une norimale à l’axe 


de la vallée de la Kandula. 


Borne 5. - - Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 4, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kandula, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 6: - Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 5, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la rivière À, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 100 mètres 
de la borne 6, sur une normale à l’axc 
de la vallée de la rivière À. 


Borne 7. 


A 


Borne 8. - Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 7, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
À, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 9. —- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 8, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kandula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. - - Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasaï, distante 1010 
mètres avec une parallèle à Paxe de la 
vallée de la Ku;higanlende, distante de 
cet axe de 50 mètres. | 


de cet axe de 


Borne 11, --- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 10, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Bdistante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 4. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der Kandula normale lijn. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 130 m. 
op 
eene met de as van het dal der Kandula 
evenwijdige lijn, welke op 50 :r. afstand 
van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 4, 


Grenssteen 6. — [s gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der rivier A. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
as van het dal der rivier À. normale lijn. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der rivier A. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


rrenssieen 9. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kandula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — [; gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Kushiganiende evenwijdige Lijn, welke 


op 50 m. afstand aan deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. -- [s gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier B. 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 12. 
de la borne 11, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B. 


Borne 13. -— Est située à 130 mêtres 
en aval de la borne 12, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. -—- Est située à 210 mètres: 
en amont de la borne 13, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kushigan- 
lende, distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 15. --- Est située à 230 mètre: 
en amont de la borne 14, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kushiganlende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. -— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 15, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kushigan- 
lende, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 16, sur une normale à l’axe 
de l4 vallée de la Kushiganlende. 


Borne 18. - - Est située à 120 mêtres 
en aval de la borne 17, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kushigan- 
lende, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. --— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 18, sur une parallèle à 
à l'axe de la vallée de la Kushigauler de, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


, 


-- Est située à 100 mètres| . Grenssteen 12. —- Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 11, op eene met de 
as van het dal der rivier B. normale lijn. 


Grenssieen 13. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts. den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier B. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. -— Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
een met de as van het dal der Kushi- 
ganlende evenwijdige lijn, welke. op 
50 m1. afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 15. — 18 gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Kushi- 
ganlende evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 190 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Kushi- 
ganlende evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 16, op cene met de 
as van het dal der Kushiganlende nor- 
male lijn. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Kushi- 
ganlende evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kushi- 
galende evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 20. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 19, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kushiganlende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. - Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet axe de 1010 mêtres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Tshawe, distante de cet axe de ‘75 mètres. 


Borne 22. --- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 21,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 23. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 22,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 24, : - Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 28,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. : - Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 24, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe Kakesse, 
dist,. nte de cet axe de 50 mètres. 


Borne 26. 
en amont de ls borne 25, sur une parallè]l: 


Est située à 500 mètre; 


à l'axe de la vallée de la Tshawe Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. —- Est située à 100 mètres 


Grenssteen 20. — Is gelogen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kushi- 
ganlende evenwijdige lijn, welke op 560 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1010 m. afstand van deze as gelegen is, 
imet eene met de as van het dal der 
Tshawe evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 300 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene net de as van het dal der Tshawe 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 320 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, op 
eene ‘met de as van het dal der Tshawe 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 nr. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 210 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. -- {s gelegen op 500 1m. 
stroomopwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 60 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 26, sur une normale à l’axe|van den grenssteen 26, op eene met de 
de la vallée de la Tshawe Kakesse, as van het dal der Tshawe Kakesse 
normale lijn. 


Borne 28. — Est située à 540 mètres]  Grenssteen 28. — Is gelegen op 540 m. 
en aval de la borne 27, sur une parallèle|stroomafwaarts den grenssteen 27, op 
à l'axe de la vallée de la Trhawe Kakesse,|eene met de as van het dal der Tshawe 
distante de cet axe de 50 mètres. Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 :m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 29. - - Est située à 240 mètres!  Grenssteen 29. — Ts gelegen op 240 :n. 
en aval de la borne 28, sur une parallèle à [strooïmafwaarts den grenssteen 28, op 
l’axe de la vallée de la Tshawe Kakegse, |eene met de as van het dal der Tshawe 
distante de cet axe de 50 mètres. . Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 sr. 

afstand van deze as gelegen is. 
{ 


Borne 30. :-- Est située à 250 mètres 


en aval de la borne 29, sur une parallèle 


Grenssteen 30. — Ts gelegen op 250 :n. 
strocmafwaarts den grenssteen 29, op 
à l’axe de la vallée de la Tihawe Kakesse, leene met de as van het dal der Tshawe 
distante de cet axe de 50 mètres. Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as geleger is. 


Borne 31, : - Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 30, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe Kakesse, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 270 :. 
strooïmafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
Kakesse evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 32. - Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 31,sur une parallèle 


Grenssteen 32. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 31, op 
à l’axe de la vallée de la Txhawe, distants |eene met de as van het dal der Tshawe 
de cet axe de 75 mètres, evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Borne 33. - Est située à 720 mètres]  Grenssteen 33. — Is gelegen op 720 m. 
en amont de la borne 32,sur une parallèle 'stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante |eene met de as van het dal der Tshawe 
de cet axe de 75 mêtres. evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Borne 34. - — Est située à 310 mètres]  Grenssteen 34. — Is gelegen op 310 m. 
en amont d2 la borne 33,sur une parallèle Istroomopwaarts den grenssteen 33, op 
à l’axe de la vallée de le Kapongo, |eene met de as van het dal der Kapongo 
distante de cet axe de 50 mètre:. evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 

van deze as gelegen is. 
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Borne 35. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 34,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. --- Est située à 620 mèôtres 
en amont de la borne 35,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kapongo, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. -— Hst située à 220 môtres 
en amont de la borne 36,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C-2, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 38. ---- Est située à 190 mètres 
en æmont de la borne 37,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C-8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 39. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 38, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C-3. 


Borne 40. - - Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 39, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C-38, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 40,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C-2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. 
de la borne 41, sur une normale à l’axe de 


-— Est située à 100 mètres 


ia vallée de la rivière C-2. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 38, op eene met de 
as van het dal der rivier C. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 40. — Is gelegen op 120 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 1%. afstand 
van deze a: gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 200 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 :n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der rivier C. 2 normale 
lijn. 


— 9742 — 


Borne 43. -- Est située à 200 mêtrer 
en aval de la borne 42, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C-2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. --- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 43, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C-2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. - - Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 44, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C-2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. - - Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 45, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapongo, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. -_- Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 46, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. -—- Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 47, sur une parallile 
à l’axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 49. --- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 48,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. -- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 49,sur une parallèle 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene atet de as van het dal der rivier C. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 mm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 340 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene ‘et de as van het dal der rivier C. 2° 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 220 sm. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. —- Is gelegen op 140 5. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 47. — Is gelegen op 380 :n. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene et de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 48. — Is gelegen op 450 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 130 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 290 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
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à l'axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 100 mètres 
de la borne 50, sur une normale à l’axe 
de la vallée de là Kapongo. 


Borne 52. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 51, sur une parallèle 
à l’axe de ‘la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 52, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C-1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 54. — Mist située à 100 mètres 
de la borne 53, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia rivière C-1. 


Borne 55. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière CI, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 55, sur une parallèle 
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distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 56, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 57, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kapongo, 


eene met de as van het dal der Kapongo 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der Kapongo normale lijn. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Ts gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der rivier 
C-1 evenwijdige lijn, welke op 50 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 53, op eene met de 
as van het dal der rivier C. 1 normale 
lijn. 


Grenssieen 55. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 1 
evenwijdige lijn, welk op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 56.— Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 56, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. —— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
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à l'axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 59. --- Est située à 350 mètres 
en av:l de la borne 58, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — st située à 410 mètres 
en aval de la borne 59, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. -- Est située à 240, mètres 
en aval de la borne 60, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kapongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 62. --- Hst située à 250 mètres 
en amont de la borne 61, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, 
distante de cet axe de 75 mêtres. 
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Borne 63. -—- st située à 200 mètres 
en amont de la borne 62, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 64. —— Est située à 240 mètres 
en #mont de la borne 63, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 65. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 64, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand,. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 60. — Is gelegen op #10 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Ïs gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Kapongo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 62. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 
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Borne 66. 
-en amont de la borne 65, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


— Est située à 550 mètres | 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


‘| van deze as gelegen is. 


Borne 67. -— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 66, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 68. --- Est située à 740 mètres 
en &mont de la borne 67, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, 


distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 69. — Ext située à 230 mètres 
en amont de la borne 68, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 70. -— Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 69, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 71. — Est située à 150 mètres 
de la borne 70, sur une normale à 
l'axe de la vallée de la Thawe. 


Borne 72, -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 71, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 


de cet axe de 75 mêtres. 


Borne T3. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 72, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 








Grenssteen 67. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 66, op 
eere met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 68. — Is gelegon op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 10 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. attend 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — [Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen. 70, op eene met de 
as van het dal der Tshawe normale lijn. 


Grenssteen 72. — [5 gelegen op 500 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 74. —- Eat située à 330 mètres 
en aval de la borne 73, sur uns parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 75. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 74, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 4, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 76. — Est située à 100 mètres 
de la borne 75, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C. 4. 


Borne 71. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 76, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 78. -—- Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 77, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 79. -- Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 78, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
dé cet axe de 75 mètres. 


Borne 80. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 79, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 81. -—- Est située à 280 môtres 
en aval de la borne 80, sur une parallèle 
à l’axe do la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 74. —- Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaatrs den grenssteen 73, op 
eene met de 4s van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der rivier 
C. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 75, op eene met de 
as van het dal der rivier C. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 77. — Îs gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene met de as van het dal der rivier 
C. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 1m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 100 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Ïs gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene muet de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 11. afstand 
van deze as golegen is. 


Grenssieen 81. — Is gelegen op 280 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 82. — Est située à 320 mètres 
en aval de le borne 81, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 môtres. 
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Borne 83. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 82, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 84. — Ext située à 330 mètres | 


en aval de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


+ 


Borne 85. — Est située à 730 mêtres | 


en aval de la borne 84, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


\ 


Borne 86. -- Est située 
en aval de la borne 86. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshawe, distante 
-de cet axe de 75 mètres. 


Borne 87. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabawe, dis- 
tante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 88. 
en amont de la borne 87, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabaws, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. 
en amont de la borne 88, sur une paral- 


à 90 mètres. 


-— Est située à 480 mètres | 


-— Est située à 190 mètres | 


L * 
| Grenssteen 82. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 81, op 
leene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
levenwijdige Hjn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
| van deze as gelegen is. 


:  Grenssteen 85. — Ts gelegen op 730 m. 
istroomafwaarts den grenssteen 84, op 
.eene met de as van het dal der Tshawe 
‘evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

; Grenssteen 86. — Is gelegen op 90 n1. 
istroomafwaarts den grenssteen 85, op 
-eene met de as van het dal der Tshawe 
jevenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
| van deze as gelegen is. 





| Grenssteen 87. — Is gelegen op 200 m. 
'stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Kabawe 
‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

| 

Grenssteen 88. — Is gelegen op 480 m. 
istroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het del der Kabawe 
‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 89. — Is gelegen op 190 m. 
|stroomopwaarts der. grenssteen 88, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Kabawe,leene met de as van het:dal der Kabawe 


distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 90. :— Est située à 100 mèêtres 
de la borne 89 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabawe. 
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- Borne 91. — Est située à 230 mètres 
én aval de la borne 90, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabawe, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. -— Est située à 560 môtres 
en aval de la borne 91, sur une parallèle 
à J’axe de Ia vallée de la Kabawe, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 93. -— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 92, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabawe, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


* Borne 94. —- Est située à 130 mêtres 
en aval de la borne 93, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de Ja ‘lshawe, 
distante de cet axe de 75 mètres. 
Borne 95. --- Est située à 430 mètres 


en aval de la borne 94, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshawe, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 96. -— Est située à l'intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasaiï, distante de cet axe de 1010 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la la vallée 
de la Isulu, distante de cet axe de 100 
mètres. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 100 5m. 
van den grenssteen 89, op eene met de 
as van het dal der Kabawe norsale lijn. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Kabawe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Kabawe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der Kabawe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welko op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 430 x. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der Tshawe 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssieen 96. — Is gelegen op bet 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Isulu evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne. 97 —- Est située à 330 mêtres|  Grenssteen 97. — Is gelegen op 330 m. 


en amont de la borne 96, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. —- Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 97, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 99. —- Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 98, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 100. —- Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 99, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 101. —- Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 100, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 102. --- Est située à 1.460 mètres 
en amont de la borne 101, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamabuji 
distante de cet axe de 50 mèôtres. 


Barne 103. —- Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 102, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la D. 1, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 103, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D, 1. 


stroomopwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van dere as gelegen is. 


Grenssteen 98. -— Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 97, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ‘98, Cp 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m.afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der fsulu 
evenwijdige lijn. welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen :8. 


Grenssteen 101. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102.— I: gelegen op 1460 m, 
stroomopwearts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Kamabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. Is gelegen op 110 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der rivier D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 103, op eene et de 
as van het dal der rivier D. 1 normale 
lijn. 


Borne 105. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 104, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. 1, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 106. —- Est située à 210 môtres 
en amont de la bôrne 105, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamabuiji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne°107. ---- Est située à 100 mètres 
de la borne 106, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamabuji. 


Borne 108. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 107, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamabuji, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 109. — Est située à 1.350 mètres 
en aval de la borne 108, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamabuïji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. — Eat située à 90 mètres 
en amont de la borne 109, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 111. —- Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 110, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 111, suc une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der rivier D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Kamabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 106, op eene met de 
as van het dal der Kamabuji normale 
lijn. 

Grenssteen 108. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der Kamabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109.— Is gelegen op 1350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Kamabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. -— Is gelegen op 590 m 
stroomopwaaits den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 113. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 112, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la Isulu, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 114, — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 113, sur une para!- 
lèle à l'axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 115. —- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 114, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. —- Est située à 220 mètres 
<en amont de la borne 115, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la rivière D. 2, 
distante de cet axe axo de 50 mètres. 


Borne 117. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 116, sur une normale à l’axe 
de là vallée de la rivière D. 2. 


Borne 118. — Est située à 250 mètres 
en aval de La borne 117, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. -— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 118, sur une parali- 
lèle à l’axe de la vallée de La N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 120. — Est située à 420 mèêtres 
en amont de la borne 119, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière D. 3, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 112, op. 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 100 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116. — Ïs gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 116, op eene met de 
as van het dal der vivier D. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 118. — Is gelegen op 250 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 119. — Ïs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 121. — Est située à 100 mètres 


. Grenssieen 121. — Is gelegen op 100 2. 


de la borne 120, sur une normale à l’axe|van den grenssteen 120, op eene met de 


de la vallée de la rivière D. 3. 


Borne 122. — Est située à 400 mètres 


as van het dal der rivier D. 3 normale 
lin. 


Grenssteen 122. — Ïs gelegen op 400 n1. 


en aval de la borne 121, sur une parallèle|stroomafwaarts den grenssteen 121, op 
à l'axe de la vallée de la rivière D. 3./|eene met de as van het dal der rivier 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 122, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 123, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 124, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 126. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 125, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la D. 4, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 127. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 126, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D. 4. 


Borne 128. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 127, sur une paral- 

léle à l’axe de la vallée de la rivière D. 4, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


D. 3 evenvwijdige lijn, weike op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Is gelegen op 70 :n. 
stroomopwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 60 x. 
Stroomopwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, 6p 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 250 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 126, op eene met de 
as van het dal der rivier D. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 128. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 129. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 128, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. — Est située à 380 mêtres 
en amont de la borne 129, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière D. 5, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 131. —- Est située à 400 mètres 
en &mont de la borne 130, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 132. — Est située à 100 mètres 
de la borne 131, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D. 5. 


Borne 133. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 132, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière D. 5. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 133, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 134, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 136. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 135, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 129. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1285, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. — Is gelegen op 380m, 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eere met de as van het dal der rivier 
D. 5 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — [Is gelegen op 400 3m. 
stroomôpwaarts den grenssteen 130, op : 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 131, op eene met de 
as van het dal der rivier D. 5 normale 
lijn. 

Grenssteen 133. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene mot de as van het dal der rivier 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 -m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 2° 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 134, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 135, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze a gelegen ie. 


— 2754 — 


Borne 137. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 136, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 138. —- Est située à 100 môtres 
de la borne 137, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la N’Songa. 


Borne 139. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 138, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 139, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. — Kst située à 330 mètres 
en aval de la borne 140, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 142. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 141, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 142, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la N’Songa. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 120 mètres 
-en aval de la borne 143, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van dezé as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 137, op eene met de 
as van het dal der N’Songa normale 
lin. 

Grenssteen 139. — Is gelégen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 210 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as golegen is. 


Grenssteen 143. —- Is gelegen op 240 m. 
trooïcafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143, op 
eene mot de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 145. —- Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 144, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. —- Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 145, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Songa, 
distante cet axe de 50 mètres. 


Borne 147, —- Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 146, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 148. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 147, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke of 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 145, op 
eene met de as van het dal der N’Songa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 146, op 
eene mot de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 149. — Est située à 1090 mètres]  Grenssteen 149.— Ts gelegen op 1090 m. 
en amont de la borne 148, sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 148, op 


lèle à l’axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 150. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 149, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 151. — Est située à 50 mètres 


en amont de la borne 150, sur une Faral- 


lèle à l'axe de la vallée de la lsulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 152. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 151, sur une paral- 


eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 150. — I; gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 151. —- Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaai ts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la Nijima, 
distante de cet axe de.50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 152, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Nijima, 
distante de cet axe à 50 mètres. 


Borne 154. — Hst située à 330 mètres 
en amont dela borne 153. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. — Et située à 100 mètres 
de la borne 154, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D. 6. 


Borne 156. —— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 155, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. 6. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 157. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 156, sur une paral- 
” lèle à l’axe de la vallée de la Nijima, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 158. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 157, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nijima. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 159. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 158, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af.tand 
van deze, as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaearts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 154. — Is gelegen op 330 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 6 evenwijdige liju, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 154, op eene met de 
as van het dal der rivier D. 6 normale 
lijn. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaerts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Nijina 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 159. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
efstand van deze as gelegen is. 
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Borne 160. — Est située à 100 mètres 
de la borne 159, sur une normale à l’axé 
de la vallée de la rivière D. 7. 


Borne 161. —— Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 160, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière D. 7, 
distante de cet ax de 50 mètres. 


Borne 162. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 161, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Nijima, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 162, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nijima, 
distante de cet axe 50 mètres. 


Borne 164. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 163, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nijima, 
distante de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 165. —- Est située à 100 mètres 
de ja borne 164, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Nijima. 


Borne 166. -—- Est eituée à 260 mètres 


en aval de la borne 165, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Nijima, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167, — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 166, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Nijima, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 159, op eene met de 
as van het dal der rivier D. 7 normale 
lijn. | 


Grenssteen 161.— Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal aer Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 163. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 164. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Nijiwa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 164, op eene met de 
as van het dal der Nijima normale ijn. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Ïs gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af.tand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 168. — Est située à 270 môtres 
en aval de la borne 167, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nijima, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 169. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 168, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nijime, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 169, sur une parallèle 
à l’axo de Ja vallée de la Nijima, distante 
ds œt axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 170, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nijima, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 172. — Est située à 430 mèt:es 
en amont de la borne 171, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 173. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 172, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallées de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 174. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 173,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 175. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 174, sur une parallèle 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 167, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
var deze as gelogen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 170, op 
eene met de as van het dal der Nijima 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Îs gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 21. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Ïs gelegen op 100 m. 
stroomopwearts den grenssteen 173, op 
cene suet de 4s van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — 1s geiegen op 130 mn. 
stroo:sopwaarts den grenssteen 174, op 
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à l’axe de la vallée de la rivière D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 176. —- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 176, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 177. -— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 176, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela rivière D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178. — Est située à 100 mètres 
de la borne 177, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D. 9. 


Borne 179. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 178, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 179, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 181. —- Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 180, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 182. — Est située à 340 môtres 
en amont de la borne 181, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière D. 8, 
distants de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der rivier 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 176. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as var het dal der rivier 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177. — Is gelegen op 170 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 177, op eene met &e 
as van het dal der rivier D. 9 normale 
lijn. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 183. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 182, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D. 8. 


Borne 184. —- Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 183, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. 8, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 185. —- Est située à 230 mètres | 


-en aval de la borne 184, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. --- Est située à 140 mètres 
-en aval de la borne 185, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée 4 la rivière D. 8, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 187. —- Est située à 150 mètres 
-en amont de la borne 186, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Isulu, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 188. —- Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 187, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la feulu, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 189. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 188, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Isulu, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 190. --- Est située à 200 mètres 
-de la borne 189, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Isulu. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 182, op eene met de 
as van het dal der rivier D. 8 normale 
lijn. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 230 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186 —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der rivier 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. — [s gelegen op 150 m. 
stroon opwaarts den gronssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. — [s gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189. -— [s gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Gienssteen 190. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 189, op eene met de 
as van het dal der Isulu normale lijn. 
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Borne 191. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 190, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isuiu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 192, — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 191, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée dela rivière E. , 
. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. — Est située à 100 mètres 
de la borne 192, eur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D. I. 


Borne 194. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 193, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 194, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mêtres 


Borne 196. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 195, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mèêtras. 


Borne 197, — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 196, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamifulu. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 198. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 197, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamitulu, 
distante de cot axe de 50 mètras. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 190, op 
eene met de as van het dal der Isuin 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is goelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 191, op 
cene met de as van het dal der rivier 
E-1 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Ïs gelegen op 100 :m. 
van den grenssteen 192, op eene ixet de 
as van het dal der rivier D. 1 normale 
Dijn. 

Grenssteen 194. — Ts gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 193, op 
cene met de as van het dal der rivier 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, op 
cene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op 
cene met de as van het dal der Kanrifulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der Kamifulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 199. : - Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 198, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 200. -— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 199, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de L rivière E. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 200, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 2. 


Borne 202. —- Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 201, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 2, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 203. -— Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 202, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 204. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 203, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 3. 


Borne 205. --— Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 204, sur une parallèle 
à l’axe de là vallée de la rivière E. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 206. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 205, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 2, 
distante de oet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 200, op eene met de 
as van het dal der rivier E. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Grenssteen 204. — Is'gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 203, op eene met de 
as van het dal der rivier E. 3 noriale 
lijn. 

Grenssieen 205. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op 
eene met as van het dal der rivier E. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is 


Grenssteen 206. -— Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 205, op 


ecne mot de as van het dal der rivier 


E. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


—_ 276$ — 


Borne 207. —- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 206, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamifulu, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 208. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 207, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamifulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 209. --- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 208, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210, --- Est située à 100 mètres 
de la borne 209, «ur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 4. 


Borne 211. -- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 210, sur une ‘parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 4, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 212. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 211, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamifulu, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 213. —- Het située à 100 mètres 
de la borne 212, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamifulu. 


Borne 214. -— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 213, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamifulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
fulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 207, op 
eene met de as van het dal der Kari- 
fulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegon is. 


Grenssteen 209. -— Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenesteen 210. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 209, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-4 normale 
lijn. 


Grenssieen 211. --- Is golegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 212. —- Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenusteen 211, op 
eene mot de as van het dal der Kar.i- 
fulu evenwijdige lijn, welke op 60 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 212, op eene met de 
as van het dal der Kamifulu normale lijn. 


Grenssteen 214. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
fulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 215. — Est située à 170 mètres 
en amont dela borne 214, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 215, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la riviére E. 6. 


Borne 217. --- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 216, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière E. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 218. -- Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 217, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanifulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 219. --- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 218, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamifulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 220. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 219, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamifulu, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 221. -- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 220, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la rivière E, 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 222, -- Est située à 100 mètres 
de la borne 221, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 6. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
cene met de as van het dal der rivier 
E,-5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 215, op eene met de 
as van het dal der rivier E.- 5 normale 
lijn. | 

Grenssteen 217. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 216, op 
cene met de as van het dal der rivier E.-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 nm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 218. —- Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
cene met de as van het dal der Ka:ni- 
fulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
fulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 130 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der Kani- 
fulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de &s van het dal der rivier E. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 221, op eene met de 
as van het dal der rivier E. 6 normale 
lijn. 
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Borne 223. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 222, sur une porallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres: 


Borne 224, — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 223, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kamifulu, dis° 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 225. -— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 224 sur une paral- 
lèle à l’axe de Îa vallée de la Isulu. 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 226. :-- Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 225, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 227. --- Est située à 530 mètres 
en aval da la borne 226, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 228. --- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 227, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. - 


Borne 229. - st située à 640 mètres 
en aval de la borne 228, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu. distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 230. —- Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 229. sur une paral- 





Grenssteen 223. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der rivior E. 
6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 490 m. 


stroomafwaarts den -grenssteen 223, op 


eene met de as van het dal der Kami- 
fulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — [s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 225, op 
eene mot de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 227. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. — [s gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Ts gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 228, op 
cene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts pen grenssteen 229, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 231. - _- Est située à 160 mêtres 
en amont de la borne 230, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuan- 


gala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 232. --- Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 231, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamuan- 
gala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 233. --- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 232, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuan- 
gala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 234. - - Fist située à 220 mètres 
en amont de la borne 233, sar une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuan- 
gala. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. --- Est située à 180 mètres 
en asnont de la borne 234, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuan- 
gala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 236. -- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 235, sur une paral- 
lèle à l’ixe de la vallée de la Kamuan- 
gala, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237. —- Est située à 170 mètres 
en a:ont de la borne 236, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Karuangala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze a: gelegon is. 


Grenssteen 231. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 230, op 
eens met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der Kamu- 
an gala evenwijdige lijn, welke op 50 ni. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 233. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 232, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 234. -- Is gelegen op 220 nr. 
stroomopwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 180 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 234 op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 180 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Karnuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 238. —— Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 237, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 239. — Est située à 100 mètres 
de la borne 238, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia rivière E-7. 


Borne 240. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 239, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de là rivière E. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 241. — Est située à 160 mêtres 
en amont de la borne 240, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 242. — Est située à F00 mètres 
de la borne 241, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuangala. 


Borne 243. —- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 242, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuangala. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 244. -— Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 243, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuangalk, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 245. :— Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 244, sur une parallèle 
à l’axe de là vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 238. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 237, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E-7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 239. — Ïs gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 238, op eene met de 
as van het dal der rivier E-7 normale 
lijn. 


Grenssteen 240. —- Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grerissteen 239, op 
eene met de as van het dal der rivier 
É-7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen ?40, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242. — Is gelegen.op 100 m. 
van den grenssteen 241, op eene met de 
as van hot dal der Kamuangala normale 
in. 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. — Is gelegen op 40 nt. 
stroomafwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 246. --- Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 245, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 247. -- Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 246, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. — Est située à 100 mètres 
de la borne 247, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 9. 


Borne 249. —- Est située à 80 mètres 
en aval de la boine 248, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 250. --— Est située à L10 mètres 
en amont de la borne 249, sur une paal- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 8. 
distar te de cet axe de 50 mètres. 


* Borne 251. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 250, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 8. 


Borne 252. --- Est située à 250 mêtres 
en aval de la borne 251. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 253. 
en amont de la borne 252, sur une paral- 


-— Est située à 70 mêtres 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière E 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 254. -— Est située à 110 mêtres 


2 


Grenssteen 246. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E-8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — Is gelegen op 120 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E-9 evônwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 247, op eene met de 
ag van het dal der rivier E-9 normale lijn. 


Grenssteen 249. —- Is gelegen op 80 11. 
Stroomafwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der rivier É-9 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


: Grenssteen 250. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 249, op 
eene met de as van het dal der rivier E-8 
evenwijdige lijn, welke op 60 2. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 251. — Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 250, op eene met de 
as van het dal der rivier Ë-8 normale lijn. 


Grenssteen 252. — [+ gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der rivier E-8 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253. —— Is gelegen op 70 nr. : 
stroomopwaarts den grenssteen 252, op 
eene net de as van het dal der rivier 
E-10 evenwijdige lijn, weike op 50 m1. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 254. — Is gelegen op 110 m. 
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en amont de la borne 253, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 11, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 265. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 254, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 11. 


Borne 256. - - Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 255, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 11. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 267. --- Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 256, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 258. — Est située à 100 mètres 
de la borne 257, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 10. 


Borne 259. - - Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 258, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 10, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 260. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 259, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 261. --- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 260, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


stroomopwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E-11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


[afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — Is gelegen op 100 1m. 
van den grenssteon 254, op eene met de 
as van het dal der rivier É-11 normale 
lijn. 


Grenssteen 256. -— Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 255, op 
eene met de as van het dal der 1ivier 
E-11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 257. —- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 256, op 
eene meb de as van het dal der rivier 
E.-10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 257, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-10 normale 
Hijn. 


Grenssteen 259. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 260. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den greussteen 259, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 260, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m., 
afstand van deze as gelegen is. 


— 2770 — 


Borne 262. -- Est située à 210 mêtres 
en aval de la borne 261, sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 263. - - Est située à 90 mêtres 
en aval de Ia borne 262. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuangala, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 264. : - Est située à 180 mêtres 
en amont de la borne 263, sur une paral- 
lèle à l'axe de là vallée de la rivière E. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 265. - Est située à 380 mètres 
en amont de l3 borne 264, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 266. - Est située à 100 mètres 
de la borne 2656, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 12. 


Borne 267. -- - Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 266, sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de la rivière E. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 268. - Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 267, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 12, 
distante de cet axe de 50 môêtres. 


Barre 269. - Est située à 100 mètres 
de la borne 268, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 13. 


Grenssteen 262. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. —- Ts gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 265. — Is gelegen op 380 7m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze’ as gelegen is. 


Grenssteen 266. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 266, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-12 normale 
lijn. 


Grenssteen 267. — Is gelegen op 300 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der rivier. 
E.-12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 268. — Is golegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 269. —- [s gelegen op 100 3. 
van den grenssteen 268, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-13 normale 
lijn. 
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Borne 270. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 269, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 13, 
distante de cet axe de 560 mètres. 


Borne 271. —- Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 270, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 272. --- Est située à 570 mêtres 
en aval de la borne 271, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 80 mètres. 


Borne 273. Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 272, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 274. -- Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 273, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuangala, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 275. : - Est située à 400 mètres 
de la borne 274. sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Isulu, distante de cet 
axe de 100 mètres. 


Borne 276. : - Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 275, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 277, - - Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 276, sur une paral- 


- Grenssteen 270. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 271. - -Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 270, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 272. - - Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 271, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 273. -— Is gelegen op 280 m. 
stroomufwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der Kamuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dere as gelegen is. 


Grenssteen 274. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der Kariuan- 
gala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. -—- Is gelegen op 400 m. 
van den grenssteen 274, op eene met de 
as van het dal der [suiu evenwijdige lijn, 
welke op 100 m. afstand van deze à 
gelegen is. | 


Grenssteen 276. - - Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 275, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 277. —- [s gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 276, op 
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lèle à l'axe de la vallée de la Kabuji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 278. -- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 277, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabuji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 279. : -- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 278. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabuji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 280. - - Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 279, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabuji, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 281. : - Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 280, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 282. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 281, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 14. 


Borne 283. .-- Est située à 60 mêtres 
er aval de la borne 282, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 284. - Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 283, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabuïji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


ë 


eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 278. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 279. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 278, op. 
eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 279, op 
eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 281. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is 


Grenssteen 282. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 281, op eene met 
de as van het dal der rivier E.-14 nor- 
male lijn. | 


Grenssteen 283. — Is gelegen op 60 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 284. -— Is gelegen op 160 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 283, op 
eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 mm. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 285. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 284, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabuji. 


Borne 286. -— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 286, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabuji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 287. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 286, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabuji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 288. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 287, sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la rivière E. 15, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 289. --- Est située à 100 mêtres 
de la borne 288, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 15. 


Borne 290, Est située à 90 mêtres 
en aval de la borne 289, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 15, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 291. —- Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 290, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabuji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 292, -- Est située à 260 môtres 
en aval de la borne 291, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabuji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 285. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 284, op eene mot de 
as van het dal der Kabuji normale lijn. 


Grenssteen 286. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der Kabuïi 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. — Is gelegen op 340 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 288. — Is gelegen op 60 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 287, op 
oene met de as van het dal der rivier 
E.-15 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 289. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 288, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-15 normale 
lijn. 


Grenssteen 290. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 289, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-15 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 291. — Ts gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292.-— Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 60 m1. afstand 
van deze as gelogen is. 
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Borne 293. -—- Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 292, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabuji, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 294. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 293, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de lu Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 295. -- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 294, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 296. -— Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 295, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tsuiu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 297. --- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 296, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée do la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mêtres, 


Borne 298. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 297, sur une paral- 
lèle à l’axe de l4 vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Dorne 299. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 298, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 inètres. 


Borne 300. -— Est située à 290 mètres 
en amont de la bortie 299, sur une paral- 


Grenssteen 293. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der Kabuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 294. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 293, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as geloger is. 


Grenssteen 295. — Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 294, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 296. —- Is gelegen op 630 55, 
stroomafwaarts den grenssteen 295, op 
eene :ret de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 297. — Is gelegen op 180 w. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenvwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der Kaba- 
funda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 299. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der Kaba- 
fuuda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 300. ---- Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 299, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Kabafunda,[eene met de as van het dal der Kaba- 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 301. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 300, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet àxe de 50 ruêtres. 


Borne 302. —- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 301, sur une paral- 
lèle à l’axe la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 303. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 302, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


‘ Borne 304. -— Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 303, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La Kabafunda, 
distante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 305. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 304, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 306. -—- Est située à 170 mêtres 
en amont de la borne 305, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 307. -— Est située à 160 mêtres 
en amont de la borne 306, sur une paral- 
Jlèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


funda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301. — Is gelegen op 370 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der Kaba- 
funda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseicen 302. -- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der Kaba- 
funda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. --. Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der Kaba- 
fundàa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 304. -— Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 303, op 
eene met de as van het dal der Kaba- 
funda evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 305. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-16 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as: van het dal der rivier 
E.-16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 307. —- Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 306, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-16 evenwijdige lijn, welke op 50 an. 
afstaud van deze as gelegen is. 
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Borne 308. --- Est située à 
de la borne 307, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière E. 16 


Borne 309. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 308, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 310. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 309, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 16 
distante de cet axe de 50 mètres. 


+ 


Borne 311. 
en aval de la borne 310, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 312. — Est située à 40 mètres 
en amont de la borne 311, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 313. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 312, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 314. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 313, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 315. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 314, sur une paral- 
lèle ‘à l'axe de la vallée de la rivière E. 17, 
distante de cet axe de 50 mètres: 


100 mètres. 


— Est située à 430 mètres | 


Grenssteen 308. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 307, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-16 normale 
lijn. 

Grenssteen 309. — Is gelogen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenesteen 308, op 
cene met de as van het dal der rivier 
E.-16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 310. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 309, op 


,|oene met de as van het dal der rivier 


E.-16 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 311. — Ïs gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 310, op 
oene 1n6ÿ de as van het dal der rivier 
E.-16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 312. — Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3138. — Is gelegen op 250 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 812, op 
eene met de as van hot dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 313, op 
cene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 60 1m. afstand 
van deze as gelegen i is. 


Grenssteen 315. — Îs gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 314, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-17 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 316. — Est située à 100 mètres 


de la borne 315, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière E. 17. 


Borne 317. — Est située à 30 mètres 


en aval de la borne 316, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la rivière E. 17, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 318. — Est située à 100 mètres 
de la borne 317, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kabafunda. 


Borne 319. — Est située à 270 mètres 


en aval de 1a borne 318, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kabafunda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 320. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 319, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabafunda, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 321, — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 320, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de eet axe de 50 mètres. 


Borne 322. — Yst située à 440 mètres 
en amont de la borne 321, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la rivière E. 18, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 323. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 322, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière 

. E. 19, distante de cet axe de 50 mètres. 


j 











à 





Grenssteen 316. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 315, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-17 normale 


Tin. 


Grenssteen 317. — Is gelegen op 30m 
stroomafwaarts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-17 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 318. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 317, op eene met de 
as van het dal der Kabafunda normale 
lijn. 


Grenssteen 319. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 318, op 
eene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 320. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 321. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 320, op 
eene met de &s van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 322. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 321, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-18 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 323. — Is gelegen op 130 ne. 
stroomopwaarts den grenssteen 322, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-19 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 324. — Est située à 100 mètres 
de la borne 323, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 19. 


Borne 325. — Est située à 100 mètres 
en aval dela borne 324, sur une parallèle 
. à l’axe de la vallée de la rivière E. 19, 
distante de cet de 50 mètres. 


Borne 326. -- Est située à 140 mètres 


en amont de la borne 325, sur une paral- 
lèle à l’axe de la. vallée de la rivière 
E. 18, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne. 327. — Est située à 100 mètres 
de la borne 326, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia rivière E. 18. 


Borne 328. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 327, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 18, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 329. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 328, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 18, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 330. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 329, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 331. —— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 330, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 324. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 323, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-19 normale 
Hijn. 


Grenssieen 325. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-19 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 326. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 325, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-18 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
äfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 327. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 326, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-18 normale 
lijn. 


Grenssteen 328. — 1s gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 327, op 
cene met de as van het dal der rivier 
E.-18 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 329. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-18 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 330. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstanc 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 331. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


en aval de la borne 333, sur une parallèle 
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Borne 332. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 331, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Grenssieen 332. — Is gelegen op 340 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 331, op 
eene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 333. ——- Est située à 280 mètres 
en aval de Ja borne 332, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 333. — Is gelegen op 280 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 332, op 
eene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 334. — Est située à 170 mètres]  Grenssteen 334. — Is gelegen op 170 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 333, op 
eene met de as van het dal der Kabafunda 
evenwijdige lijn, wélke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 335. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 334, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabafunda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 335. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 334, op 
eene niet de as van het dal der Kaba- 
funda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 336. --- Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 335, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 336. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 335, op 
eene et de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 337. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 336, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 337. -— [s gelegen op 260 &. . 
stroos afwaarts den grenssteen 336, op 
eene “et deas van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 338. -- - Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 337, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuji. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 338. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 337, op 
eene iet de as van het dal der Kamuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 339. — Est située à 100 mètres 
de la borne 338, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuji. 


Grenssteen 339. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 338, op eene met de 
as van het dal der Kamuji normale 
lijn. 
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“Borne .340. — Est située à 270 mètres 
en aval de la-borne 339, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuïji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 841. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 340, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 342. --- Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 341, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 343. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 342, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distarte 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 344, —- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 343, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 345. — Kst située à 330 mètres 
en amont de ia borne 344, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 346, -— Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 345, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante da cet axe de 50 mètres. 


Borne 347. —— Est située à 470 mêtres 
en amont de la borne 346, sur une paral- 


Grenssteen 340. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 339, op 
eene met de as van het dal der Kamuji 
evenwijdige lijn, welke op 50 :n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 341. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 342. — Is gelegen op 490 «1. 
stroomafwaarts den grenssteen 341, op 
eene met de as van het dal der Jsulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343.— Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 342, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand | 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 344. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 343, op. 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda évenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 345. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 344, 0p 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 346 — [s gelegen op 290 M. 
stroomopwaarts den grenssteen 345, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 347. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 346, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Kamapanda,|eene met de as van het dal der Kama- 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 348. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 347, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe-de 50 mètres. 


Borne 349, — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 348, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 350. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 349, sur uns paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


panda evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 348. — Is gelegen op 240 m 
stroomopwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der Ka:na- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 349. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 348, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 350. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


.[afstand van deze as gelegen is. 


Borne 351. -— Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 350, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 352. — Est située à 150 mètres 
en amont de là borne 361, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la rivière E. 20, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 353. — Est située à 100 mètres 
de la borne 352, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 20. 


Borne 354, —- Est située à 100 mètres 
de la borne 353, sur une normale à l’axe 
de la vallle de la Kamapanda. 


Borne 355. — Est située à 290 mètres 


Grenssteen 351. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 350, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m-. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 352. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-20 evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 353. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 352, op eene met de 
as van het dal der rivier E.-20 normale 
lijn. 


Grenssteen 354. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 353, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda normale 
lijn. 


Grenssteen 355. — Ts gelegen op 290 m, 
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en aval de la borne 354, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 































Borne 356. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 355, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 356. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 355, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 357. - - Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 356, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 357. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 356, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

Borne 358. : — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 357, sur une paralléle 
à l'axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 358. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 359. - — Hit située à 410 mètres 
en aval de Ia borne 358, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 359. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 358, op 
cene met de as van het dal der Kama- 
pandä evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 360. : - Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 359, sur une paralléle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


(Grensstéen 360. -— Is gelegen op 270 mm. 
stroomafwaarts den grenssteen 359, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 361. - - Est située à 350 métres 
en aval de la borne 360, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


:Grenssteen 361. —- [; gelegen op 350 1. 
stroumafwaarts den grenssteen 360, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 362. —- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 361. sur une paralléle 
à l’axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Grenssteen 362. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 361, op 
eene met de as van het dal der Kaïma- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 363. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 362, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 364. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 363, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 21, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 365. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 364, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière KE. 21. 


Borne 366. — Est située à 300 mêtres 
en aval de la borne 365, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 21, 
distante de cet axe 50 mètres. 


Borne 367. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 366, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 368. -— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 367, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 369. — Est située à 660 mêtres 
en aval de la borne 368, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 370. -— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 369, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


” Grenssteen 363. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 362, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 364. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E.-21 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 365. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 364, op eene met de 
as van bet dal der rivier E.-21 normale 
lijn. 

Grenssteen 366. — Is gelegen op 300 3. 
stroomafwaarts den grenssteen 365, op: 
cene met de as van het dal der rivier E.- 
21 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 367. — Ïs gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 366, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 368. — Is gelegen op 300 m. 
gtroomafwaarts den grenssteen 367, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 369. — Is gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 368, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 370. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 369, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 371. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 370, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isulu, distante 
de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 372. — Est située à l’intersection 
d'une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet axe de 1.010 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière F. L, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 373. - — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 372, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia rivière F. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 374, -— Est située à 100 mètres 
de la borne 373, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 1. 


Borne 376. - - Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 374, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Le rivière L. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 376. -— Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 375, sur une paral- 
. lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 377. --- Hit située à 270 mètres 
en amont de la borne 376, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 378. - - Est située à 100 mètres 


Grenssteen 371. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwacrts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der Isulu 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 372. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1.010 14. afstand van deze as gelegen is, 
met op eene met de as van het dal der 
rivier F1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 373. — Is gelegen op 310 m. 
StrOOMOpPWAaarËs den grenssteen 372, op 
eene met de as van het dal der rivier F. 
levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 374. — Is gelegon op 100 m. 
van den grenssteen 373, op eene met de 
as van het dal der rivier F.-1 normale 
lijn. 


Grenssteen 375. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 374, 0p 
eene met de as van het da! der rivier F. 
l evenwijdige lijn. welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 376. -— Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 375, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 mm. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 377. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 376, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 378. — Is gelegen op 100 1. 
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de la borne 377, sur une normale à l’axe[van den grenssteen 377, op eene met 


de la vallée de la rivière F. 2. 


Borne 379. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 378, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 380. - + Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 379, sur une poral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 381. -— Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 380, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 382. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 381, sur une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de la Musbo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


‘ Borne 383. — List située à 370 mètres 
en amont de la borne 382, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 384. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 385, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 3. 


Borne 385. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 384, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


de as van het dal der rivier F.-2 normale 
lijn. 


Grenssteen 379. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 378, op 
eene met de as van het dal der rivier 


ÎF.-2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 380. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 379, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 381. — Ts gelegen op 570 m. 
stroonopwaarts den grenssteen 380, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 382. — Is gelegen op 360 
stroomopwaarts den grenssteen 381, op 
eene met de as van het dal der Muebo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze”as gelegen is. 


Grenssteen 383. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 382, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 384. — Is gelegen op 1001m. 
van den grenssteen 383, op eene met de 
as van het dal der rivier F.-3 normale 
lijn. 


Grenssteen 385. — Is gelegen op 380 m 
stroomafwaarts den grenssteen 384, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F.-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 386. -— Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 385, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Muebo, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 387. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 386, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Muebo. 


Borne 388. — Est située à 1.160 mètres 
en aval de la borne 387, sur uns parallèle 
à l’axe de la vallée de la Muebo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 389. — Est située à 140 mètres | 


en aval de la borne 388, sur une paral- 
lèle à l’axe de la valléè de la Muebo, 
distante de cet axe de 50 mèêtres. 


Borne 390. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 389, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Muebo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


« 


Borne 391. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 390, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 392. -—- Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 391, sur une paral- 


lèle à 
distante de cet axe de 100 mètres. 


l'axe de la vallée de la Mujia, 


Borne 393. - — Est située à 1.200 mètres 
en &.tont de la borne 392, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kahaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 386.— Is gelegen op 1.130 m. 
stroomopwaarts den grensstéeen 385, op 
eene met de as van het dal der Muebo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m afstand 
van dezé as gelegen is. 


Grenssteen 387. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 386, op eene met de 
as van het dal der Muebo normale lijn. 


Grenssteen 388.— Is gelegen op 1.160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 387, op 
eene met de as van het dal der Muebo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 389. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 388, op 
eene met de as van het dal der Muebo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 390. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 389, op 
eene met de as van het dal der Muebo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 391. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 390, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 392. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 391, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 393.— Is gelegen op 1.200 7. 
stroomopwaarts den grenssteen 392, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 394, --—- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 393, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


_ 


Borne 395. -—— Est située à 100 mètres 
de la borne 394, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 4. 


Borne 396. --. Est située à 230 mètres] 


en aval de la borne 395, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F. 4, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 397. -— Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 396, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kahaba, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 398. - — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 397, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kahaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 399. -_- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 398, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 400. - — Est située à 100 mètres 
de la borne 399, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia rivière F 5. 


Borne 401. --- Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 400, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


‘Grenssteen 394, — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 393, op 
eene met de as van het dal der rivier F-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 395. — Is gelegen op 100 7m. 
van den grenssteen 394, op eene met de 
as van het dal der rivier F-4 normale 
lijn. | 


Grenssteen 396. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 395, op 
eene met de as van het dal der rivier F-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 397. — Is gelegen op 520 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 396, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 398. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 397, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 399. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 398, op 
eene met de as van het dal der rivier F-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 400. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 399, op eene met 
de as van het dal der rivier F-5 normale 
lin. 

Grenssteen 401. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F-5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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| Borne 402. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 401, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kahaba, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 403. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 402, eur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kahaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 404. — Est située à 120 mètres 
en smont de la borne 403, sur une paral- 
lèle à l’axe de ia vallée de la rivière 


F. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 405. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 404, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 6. 


Borne 406. ---. Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 405, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F. 6, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 407. -— Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 406, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kahaba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 408. - Est située à 100 mètres 
de la borne 407, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kahaba. 


Bo'ne 409. —- Est située à 640 mètres 
en aval dela borne 408, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kahaba, distante 
d : cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 402. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 401, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 403. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 402, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 404. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 403, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F-6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afctand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 405. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 404, op eene met de 
as van het dal der rivier F-6 normale 
lijn. 


Grenssteen 406. — Is gelegen op 90 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 405, op 
eene met de as van het dal der rivier F-6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 407. — [s gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 406, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van, deze as gelegen is. 


Grenssteen 408. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 407, op eene met de 
as van het dal der Kahaba normale lijn. 


Grenssieen 409 -— Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 408, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 








— 2789 — 


Borne 410. -— Est située à 150 mètres Grenssteen 410. — Is gelegen op 150:m. 


en amont de la borne 409, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière K. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 411 — Est située à 100 mètres 
de la borne 410, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 7. 


Borne 412. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 411, sur une parallèle 
à l’axe ds la vallée de la rivière F. 7, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 413. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 412, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kahaba, distante 
de cest axe de 50 mètres. 


Borne 414. — Est située à 1.910 mètres 
en aval de la borne 413, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kahaba, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 415. —- Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 414, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 416. -- Kst située à 580 mètres 
en amont de la borne 415, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 417. -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 416, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 409,: op 
eene inet de as Yan het dal der rivier 
F-7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 411. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 410, op eene met de 
as van het dal der rivier F-7 normale 
lijn. | 

Grenssteen 412. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 411, op 
eene met de as van het dal der rivier F.-7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 413. -— Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 412, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 414.—Is gelegen op 1,910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 413, op 
eene met de as van het dal der Kahaba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 415. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 414, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijp, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 416. — Is gelegen op 580 m.- 
stroomopwaarts den grenssteen 415, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 417. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 416, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 418. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 417, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F.-11, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


: Borne 419. — Est située à 100 mètres 
de la borne 418, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 11. 


Borne 420. — Est située à 270 mètres 
er aval de la borne 419, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F. 11, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 421. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 420, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 422. -— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 421, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 môtres. 


Borne 423. -— Est située à 1.190 mètres 
en amont de la borne 422, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Porne 424. -— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 423, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 425. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 424, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


‘ Grenssieen 418. —- Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 417, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F.-11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 419. — I, gelegen op 100 m. 
van den grenssteer 418, op eene met de 
as van het dal der rivier F.-11 normale 
lijn. | 

Grenssteen 420. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 419, cp 
eene net de as van het dal der rivier 
F.-11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 421, — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 420, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 422. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 421, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, weike op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 423.— Ts gelegen op 1.190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 422, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 424. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 423, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamaungu evenwijdige lijn, welke op 
56 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 425. -— Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 424, op 
eene met de as van het dal der Kamaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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‘ Borne 426. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 425, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 427. -— Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 426, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 428..-— Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 427, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 429. : - Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 428, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 430. : - Est située à 100 mètres 
de la borne 429, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 8. 


Borne 431. -- - Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 430, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 432, -— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 431, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
F. 8, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 433. —- Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 432, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 426, -— Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 425, op 
eene met de as van het dal der Kamaun- 
gu evenwijdige lijn, welke op. 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 427. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 426, op 
eene met de às van het dal der Kamaun- 
gu evenwijdige lijn, welke op 50 3m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 428. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 427, op 
eene met de as van het dal der rivier 


F.-8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van dese as gelegen is. 


Grenssteen 429. — Is gelegen op 240 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 428, op 


eene met de as van het dal der rivies 
F.-8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 430. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 429, op eene met de 
as van het dal der rivier F.-8 normale 
lijn. | 

Grenssteen 431. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 430, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F.-8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 432. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 431, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F.-8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aistand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 433. — Ts gelegen op 530 m. 
stioomopwaarts den grenssteen 432, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamaungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is, 


nee 
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Borne 434. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 433, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 435. — Est située à 100 mètres 
de la borne 434, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamaungu, 


Borne 436. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 435, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 437, — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 436, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 438. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 437, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 439, — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 438, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 440. — Est située à 760 mètres 
en aval de la borne 439, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 441. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 440, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamaungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 434. -— Is gelegen op 490 rn. 
stroomopwaarts den grenssteen 433, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamaungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 435. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 434, op eene met de 


. [as van het dal der rivier Kamaungu nor- 


male lijn. 


Grenssteen 436. - — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grentsteen 435, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamaungu evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 437. -— Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 436, op 
eene met de as van het dal der 
Ka:aaungu evenwijdige lijn, weike op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 438. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 437, op 
eene met de as van het dal der Kamaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is 


Grenssteen 439. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 438, op 
eene met de as van het dal der Kamaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 440. — Is gelegen op 760 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 439, op 
eene met de as van het dal der Kamaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 441. — [Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 440, op 
eene met de as van het dal der Kamaungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


* 
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Borne 442. -— Est sibuée à 310 mètres 
en amont de la borne 441, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 443. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 442, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 444. — Est située à 380 mètres 
-en amônt de la borne 443, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 445. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 444, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 446. -— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 445, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 447, --- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 446, sur une paral- 
à l'axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 448. -— Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 447, sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de la Kamadi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 449. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 448, sur une paral- 


Grenssteen 442. — Is gelegen op 310 m 
stroomopwaarts den grenssteen 441, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 443. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 442, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 444. — Is gelegen. op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 443, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 445. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 444, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 446. — Is gelegen op 370 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 445, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 447. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 446, op 
eene met de as van het dal der Muijia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 448. — Is gelegen op 490 5m. 
stroomopwaarts den grenssteen 447, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 mi afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 449, — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 448, op 
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lèls à l’axe de la vallée de la Kamadi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 450. ‘-— Est située à 100 mètres 
de la borne 449, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamadi. 


Borne 451. -— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 450, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamadi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 452. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 451, sur une paral- 
lèle à l’axe de lh vallée de la rivière F, 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 453. — Est située à 100 mètres 
de la borne 452, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 9. 


Borne 454, — Est située à 140 mêtres 
en aval de la borne 453, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière K 9, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 455. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 454, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamadi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 450. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 449, op eene met de 
as van het dal der Kamadi normale 
lijn. | 


Grenssteen 451. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 450, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 452. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 451, op 
eone met de as van het dal der rivier 
F:9 evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 453. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 452, op eene met de 
as van het dal der rivier F.-9 normale 
lijn. 


Grenssteen 454, — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 453, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F.-9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 455. — Îs gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 454, op 
eene met de as van het dal der Kamadi 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Borne 456. —- Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 455, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 457. — Est située à 460 mètres 


Grenssteen 456. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 455, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 457. — Is gelegen op 460 m 
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en amont de la borne 456, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabankusu, 
distante de oet axe de 50 mètres. 


Borne 458. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 457, sur une paral- 
lèle à.l’axe de la vallée de la Kabankusu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 459. —- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 458, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée d2 la rivière F. 10, 
distante de cet ax2 de 50 mètres. 


| Borne 460. — Est située à 100 mètres 
de la borne 459, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 10. 


Borne 461. — Est sitrée à 130 mètres 
en aval dela boire 460, sur une parallèl: 
à l’axe de la vallés de la rivière F. 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 462. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 461, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabankusu, 
distarte de cet axe de 50 mêtres. 


\ 


Borne 463. — Est située à 100 mètres 
de la borne 462, sur une normale à l’:xe 
de la vallée de la Kabankusu. 


Borne 464. — Est située à 210 mêtres 
en aval de la borne 463, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabankusu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 456, op 
eene met de as van het dal der Kaban- 
kusu evenwijdige. lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. L 


Grenssteen 458. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 457, op 
eene met de as van het dal der Kaban- 
kusu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 459. — Is gelegeri op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 458, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F. 10-evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 460. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 459, op eene met 
de as van het dal der rivier F.-10 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 461. — Is golegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 460, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F.-10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 462. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 461, op 
eene met de as van het dal der Kaban- 
kusu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 463. — Is gelegen op 100 m. 
van -den grenssteen 462, op eene met 
de as van het dal der Kabankusu nor- 
male lijn. 


Grenssteen 464. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 463, op 
eene met de as van het dal der Kaban- 
kusu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 465. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 464, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabankusu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 466. —- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 465, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabankusu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 467. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 466, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 468. -—. Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 467, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 469. —— Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 468, sur une paral- 
_ le à l'axe de la vallée de la Kabidi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 470. —— Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 469, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabidi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 471. -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 470, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabidi, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 472. -— Est située à 220 mêtres 
en amont de la borne 471, sur une paral- 


| 


Grenssteen 465. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 464, op 
eene met de as van het dal der Kaban- 
kusu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 466. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 465, op 
eene met de as van het dal der Kaban- 
kusu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 467. — Is gelogen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 466, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 468. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 467, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 469.— Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 468 op. 
eene met de as van het dal der Kabidi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenseteen 470. — Is gelegen op 510 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 469, op 
eene met de as van het dal der Kabidi” 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 471.— Ts gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 470, op 
eene met de as van het dal der Kabidi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 472. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47i, op 
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lle à l'axe do la vallée de la Kabidi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 473. — Est située à 100 mètres 
de la borne 472, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabidi. 


Borne 474. — Kst située à 200 mètres 
en aval de la borne 473, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabidi, distante 
de cet axe de 50 môtres. 


Borne 475. —- Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 474, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 476. — Est située à 100 mètres 
de la borne 475, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière Æ, 14. 


Borne 477. — Kst située à 170 mètres 
en aval de la borne 476, sur une parallèle 
à l’axo de la vallée de la rivière F. 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 478. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 477, aux une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabidi, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 479. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 478, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F. 13, 
distante de set axe de 50 mètres. 


Borne 480. - Est située à 100 mètres 


eene met de as van het dal der Kabidi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 473. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 472, op eene met de 
as van het dal der Kabidi normale lijn. 


Grenssteen 474. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 473, op 
eene met de as van het dal der Kabidi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 475.— Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 474, op 
eene met de as van het dal der rivier F.- 
14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 476. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 475, op eene met de 
as van hot dal der rivier F.-14 normale 
lijn. 


Grenssteen 477. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 476, op 
eene met de as van het dal der rivier 
F. 14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 478. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 477, op 
eene met de as van het dal der Kabidi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 479. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 478, op 
eene :566 de as van het dal der rivier 
F.-13 evenvwijdige lijn, welke op 50 am. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 480. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 479, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 13. 


” Borne 481. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 480, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F. 13, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 482. -— Est située à 400 môtres 
en aval de la borne 481, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabidi, disbante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 483. —- Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 482, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière F. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 484. — Est située à 100 mètres 
dela borne 483, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière F. 12. 


Borne 485. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 484, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière F. 12, 
distante do cet axe de 50 mètres. 


Borne 486. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 485, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabidi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 487. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 486, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


van den grenssteen 479, op eene met de 
as van het dal der rivier F.-13 normale 
lin. 


Grenssteen 481. — Is gelegen op 190.m. 
stroomafwaarts den grenssteen 480, op 
eene met de as van het dal der rivier F.- 
13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 482. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteën 481, op 
eene met de as van het dal der Kabidi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 483. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 482, op 
eene met de as van het dal der rivier F.- 
12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 484. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 483, op eene met de 
as van het dal der rivier F.-12 nor:xale 
lijn. 


Grenssteen 485. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 484, op 
eene met de as van het dal der tivier 
F.-12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 486. — Is gelegen op 580 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 485, op 
eene met de as van het dal der Kabidi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 487. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarte den grenssteen 486, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 488. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 487, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 489. — Est située à 200 mètres 
de la borne 488, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Mujia. 


Borne 490. -— Eat située à 530 mètres 
en aval de la borne 489, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 491. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 490, sur une parallèle 
à l’axe do la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 150 mètres, 


Borne 492. — Est s'tuée à 610 mètres 
en amont de la borne 491, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 493. —- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 492, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 494. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borno 493, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 495. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 494, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 1 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 488. — Is gelegen op 660 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 487, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 489. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 488, op eene met de 
as van het dal der Mujia normale lijn. 


_ Grenssteen 490. — Is gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts «en grenssteen 489, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 491. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 490, op 
eene met de as van ‘het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 492. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 491, op 
eene met de as van het dal der Kamiumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 493. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 492, op 
eene mec de as van het dal der rivier G-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 494. —— Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 493, op 
eene met de as van het dal der rivier G-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 495. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 494, op 
op eene met de as van het dal der rivier 
G-l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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+ Borne 496. — Est située à 100 mètres 
de la borne 496, eur une normale à l’axe 
* de la vallée de la rivière G. 1. 


Borne 497. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 496, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 498. — Est située à 170 mèêtres 
en aval de la borne 497, sur une parallèle 
à l'axe de la. vallée de la rivière G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 499. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 498, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 500. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 499, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 501. — Est située à 100 mètres 
de la borne 500, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 2. 


Borne 502. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 501, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 1a rivière G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 503. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 502, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G, 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 496. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 495. op eene met deas 
van het dal der rivier G-1 normale lijn. 


Grenssteen 497. — Is gelegen op 300 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 496, op: 
eene met de as van het dal der rivier 
G-1 evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 498. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 497, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G-1 evenwijdige lijn, 
afstand van deze as gelegen is. 


welke op 50 m. 


Grenssteen 499. — Is gelegen op 190 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 498, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G-2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 500. — Is gelegen op 300 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 499, op 
eene met de a5 van het dal der rivier 
G-2 evenwijdige lijn, welke op 50 #1. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 501. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 500, op eene met de 
as van het dal der rivier G-2 normale 
lijn. 


Grenssieen 502. — Is gelegen op 290 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 501, op 
cene met de as van het dal der rivier 
G-2 evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 503. — I: gelegen op 310 :n. 
stroomafwaarts den grenssteen 502, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G-2 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 
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_ Borne 504. — Est située à 180 mètres 


en aval de la borne 503, sur une paral-. 


lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 
1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 505. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 504, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 606. — Est :ituée à 250 mètres 


en amont de la borne 505, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 507. 
en amont de la borne 506, sur une paral- 


-— Est située à 270 mètres 


lèle à l'axe de la vallée da la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 508. —- Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 607, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 509, -—- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 508, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 510. --- Est située à 160 môtres 
en amont de la borne 509, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 511. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 510, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 3. 





Grenssteen 504. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 503, op 
cene met de as van het dal der rivier 
G-1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 505. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 504, op 
eene met de as van het dal der Ka:niumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 506. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 505, op. 
eene met de as van het dal der Kamiumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 507. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 506, op 
eene met de as van het dal der Kamiubi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 508. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 507, op 
eene met de as van het dal der Kamiumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 509. — Ts gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 508, op | 
eene met de as van het dal der rivier 
G-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 510. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen, 509, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 511. — Ï: gelegen op 100 n1. 
van den grenssteen 510, op eene met de 
as van het dal der rivier G-3 normale lijn. 


4 


— 2802 — 


Borne 512. — Est située à 170 mètres 
en av 1 de la borne 511, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 
3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 513. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 512, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 514, — Est située à 60 mêtres 
en amont de la borne 513, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 515. -— Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 514, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 516, —- Est située à 270 mêtres 
en amont de la borne 515, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 517. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 516, sur une norrale à l’axe 
de la vallée de la Kamiumbi. 


Borne 518. — Est située à 230 métros 
en aval de la borne 517, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 519. — Est rituée à 100 mètres 
en aval de la borne 518, sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Grenssteen 512. — Is gelegen op 170m. 
stroomafwaarts den grenssteen 511, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grensstéen 513. — Ts gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 512, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 514. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 513, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
umbi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 515. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 514, op 
eene met de as van het dal der Kamiumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 516. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 515, op 
eene met de as van het dal der Kamium- 
bi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 517. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 516, op eene met de 
as van het dal der Karmiumbi normale 
lijn. | 


Grenssteen 518. — Is gelegon op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 517, op 
eene met de as van het dal der Ka:ïium- 
bi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 519. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 518, op 
eene met de as van het dal der Ka:. ium- 
bi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


ete as HER 
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Borne 520. -— Est située à 190 mêtres 
en aval de la borne 519, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamiumbi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


© Borne 521. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 520, sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
umbi. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 522. — Est située à 100 mètres 
de la borne 521, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 4. 


Borne 523. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 522, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ka:miumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘524. -— Est située à 190 mètres 
on aval de la borne 523, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamiumbi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 525. —- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 524 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamiumbi 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 526. — Fast située à 630 mètres 
en aval de Îa borne 525 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kariumbi 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 527. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 526 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mujia 
distante de cet ax: de 100 rnètres. 


Grenssteen 520. -—- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 519, op 
eene met de as van het dal der Kaïmiun:- 
bi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 521. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 520, op 
eene met de as van het dal der Kamium- 
bi evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 522. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 521, op eene met de 
as van het dal der rivier G. 4 normale 
lin. 

Grenssteen 523. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 522, op 
eene met de as van het dal der Ka ium- 
bi evenwijdige lijn, welke . op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 524. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 523, op 
eene met de as van het dal der Kamium- 
bi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


“Grenssieen 525. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 524, op 
eene met de as van het dal der Kamium- 
welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


bi evenwijdige lijn, 


Grenssteen 526. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 525, op 
eene met de as van het dal der Kamium- 
bi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 


Grenssteen 527. — [Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 526, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 528. —- Est située à 920 mètres 
‘en aval d2 la borne 527 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 629. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 528 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 530. -—- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 529 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 528. — Is gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 527, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 529. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 528, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 530. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 529, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


‘van deze as gelegen is. 


Borne 531. -— Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 530 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la N’Soka 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 532. --- Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 531 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-5 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 533. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 532 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G-5. 


Borne 534. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 533 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-5 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 535. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 534 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 531. — Is gelegen op 640 mn. 
stroomopwaarts den grenssteen 530, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 a. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 532. —- Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 531, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 533. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 532, op eene met de 
as van het dal der rivier G. 5 normale 
Bjn. | 


Grenssieen 534. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 533, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 5 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 535. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 534, op 
eene met de a: van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 536. — Est située à 210 mètres 
en amont de ‘a borne 535 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la N’Soka 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 537. -— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 536 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-6 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 538. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 537 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-6 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 539. -— Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 538 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-7 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 540, — Est située à 100 mètres 
de la borre 539 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G-7. 


Borne 541. : - Est située à 60 mètres 
en aval de Îa borne 540 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-7 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 542. -— Est située à 140 mêtres 
en amont de la borne 541 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière G-6 
distante de cet axe de 50 1rètres. 


Borne 543. — Est située à 100 mètres 
de la borne 542 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G-6. 


Grenssteen 536. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 535, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen b37. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 536, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 538. — Is gelegen op 340 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 537, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 539. — Is gelegen op 150 mu. 
stroomopwaarts den grenssteen 538, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 540. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 539, op eene met de 
as van het dal der rivier G. 7 normale 
lijn. 

Grenssteen 541. — Is gelegen op 60 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 540, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstend van deze as golegen is. 


Grenssieen 542. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 541, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 543. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 542, op eene met 
de as van het dal der rivier G. 6 nor- 
male lijn. 
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Borne 544. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 543 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-6 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6545. -— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 544 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-6 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 546. -— Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 545 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N'Soka 


distante de cet axe de 50 mètres; 


Borne 547, — Est aituée à 230 mètres 
en amont de la borne 546 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 548. — Est située à 370 môtres 
en amont de la borne 547 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G-8 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 549. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 548, sur une normale à l’axe 
de-la vallée de la rivière G. 8. 


Borne 550. 
en aval de la borne 549, sur une parallèle 


-— Eet située à 350 mètres 


à l’axe de la vallée de la rivière G. 8, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 544. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssiteen 543, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 545. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 544, op 
eene met de as van het dal der rivicr 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 546. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 545, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 547. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 546, op 
eene met de as van het dal, der N'Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 548. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 547, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 8 evenwijdige lijn, wolke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 549. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 548, op eene met de 
as van het dal der rivier G. 8 normale 
hjn. 


Grenssteen 550. — Is gelegen op 350 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 549, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 1. 


‘lafstand van deze as gelegen is. 


Borne 551. --- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 550, sur uue paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 551. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 550, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 552. -— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 551, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 553. --— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 552, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 554. — Est située à 260 mêtres 
en amont de la borne 553, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 555. -— Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 554, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 556. -— Est située à 250 mêtres 
en amont de la borne 555, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


\ 


Borne 557. --- Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 556, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 558. “— Est situéo à 240 mètres 
en amont de la borne 557, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 559. — Est située à 100 môtres 
de la borne 558, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 9. 


Grenssteen 552. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 551, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 553. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 552, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 554. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 553; op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 555. — [s gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 554, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 556. —- Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 555, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 557. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 556, op 
eene met de as van het dal der N'Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 558. — Is gelegen op 240 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 557, op 
van het dal der rivier 
G. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 


eene met de as 


stand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 559. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen F58, op eene met de 
as van het dal der rivie: G. 9 normale 
lijn. 
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Borne 560. — Est située à 230 mètres 
-en aval de la borne 559, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 561 — Est située à 200 mètres 
eu amont de la borne 560, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, 
-distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 562: — Est située à 20 mètres 
-en amont de la borne 561, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 563. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 562, sur une paral- 
lèle' à l’axe de la vallés de la rivière G. 10, 
distante de cet axe de 50 mêtres 


Borne 564. -— Est située à 100 mètres 
-de la borne 563, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 10. 


Borne 565. —- Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 564, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 10, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 566. —- Est située à 210 mètres 
‘en amont de la borne 565, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 567. — Est située à 100 mètres 
de la borne 566, sur uné normale à l’axe 
de la vallée de la N’Soka. 


Grenssteen 560. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 559, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 9 evenvwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensesteen 561. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen. 560, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 :ineter 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 562. — Is gelegen op 20 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 561, op 
eene met de as van het dal der rivier 
N’Soka evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is.. 


Grenssteen 563. — Is gelegen op 180 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 562, op 
eene met de as van het dal der rivier G. 10 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 564. — Is gelegon op 100 in. 
van den grenssteen 563, op eone net de 
as van het dal der 1ivier G. 10 nor- 
male lijn. À 


Grenssteen 565. — Is gelegen op 150 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 564, op 
eene net de as van het dal der rivier 
G. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 566. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 565, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 567. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 566, op eene met de 
as van het dal der N’Soka normale lijn. 
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Borne 568. —- Est située à 280 mètres 
‘en aval de la borne 567, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la N’Soka, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 569. -— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 668, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 570. — Est située à 190 mètres 
er aval de la borne 569, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 571. --- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 570, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5172. -— Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 571, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 573. -— Est gituée à 210 mètres 
en amont de la borne 572, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 11, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 574. -— Est située à 210 mêtres 
en amont de la borne 573, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 11, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 575. -.- Est située à 100 mètres 
de la borne 574, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 11. 


Grenssteen 568. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 567, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van, deze as gelegen is. 


Grenssteen 569. —-- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 568, op 
eene met de as vanhet dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 570.— Ïs gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 569, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. ’ 


Grenssieen 571.— Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 570, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 572. — Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 671, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ie. 


Grenssteen 573. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 572, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 574. — Is gelegen op 210 n. 
stroomopwaarts den grenssteen 573, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G, 11 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 575. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 574, op eene met de 
as van het dal der rivier G. 11 normale 
lijn. 

| 178 
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Borne 576. -—- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 575, sur une parallèle 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 11, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 576. — Is gelegen op 170 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 575, op. 
eene met de as van het dal der rivier G.11 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


|van deze as gelegen is. 


Borne 577. —— Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 576, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 11, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 578. -- Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 577, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambuli, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 579. --- Eat située à 90 mètres 
-en amont de la borne 578, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Kambuli, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 580. - -- Est située à 180 mètres 
on amont de la borne 579, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambuli, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 581. - - Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 580, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambuli, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 582. -— Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 681, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière G. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 583. - - Est située à 150 mètre 
en amont de la borne 582, sur une paral- 


Grenssteen 577. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 576, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 11 evenwijdige lijn, welke op 50 w. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 578.— Is gelegen op 290 m. 
sbroomopwaarts den grenssteen 577, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 579. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 578, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 580. — Is gelegen op L80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 579, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 581. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 580, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 582. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 581, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 583. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 582, op 
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lôle à l’axe de la vallée de la rivière G. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 584, -— Est située à 100 mètres 
de la borne 583, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 12. 


Borne 585. -- Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 584, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière G. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 586. -—— Hat située à 170 mètres 
en aval de la borne 5856, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 12, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 587. —- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 586, sur une paral- 
lèle à l’axe de l4 vallée de la Kambuli, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 588. -- Est située à 80 mètres 
on amont. de la borne 587, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambuli, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 589. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 588, sur une paral- 
lèle à l'axe de la valiée de la rivière G. 
13, distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 590. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 589, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 18. 


Borne 591. -— Est située à 170 mètres 


eene met de as van het dal der rivier 
G. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5S4. — Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 583, op eene met de 


as van het dal der rivier G. 12 normale 
lijn. ‘ 


Grenssteen 585. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 584, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 586. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 586, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
sfstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 587. -— Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 586, op 
eene met de as van het dal.der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 588. — Îs gelegen op 80 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 587, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 589. —- Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 588, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 590. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 589, op eene met de 
as van het dal der rivier G. 13 normale 
ijn. 


Grenssteen 591. —- Is gelegen op 170 m. 
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en aval de la borne 590, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 13, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 592. -— Est située à 210 môtres 
en amont de la borne 591, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambuli, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 593. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 592, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kambuli. 


Borne 594. —- Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 593, sur une parallèle 
à l'axe de ia vallée de la Kambuli. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 595. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 594, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambuli, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 596. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 595, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambuli. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 597. -— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 596, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambuli, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 598. --- Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 597, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





stroomafwaarts den grenssteen 590, op 
eene net de as van het dal der rivier 
G. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59°. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 591, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 593. — Is gelegen op 100 m. 


| van den grenssteen 592, op eene met de 


as van het dal der Kambuli normale lijn. 


Grenssteen 594. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 593, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 595. — Is gelegen op 190 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 594, op 
eene met de as van het dal der Kabuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 596. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 596, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 597. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 596, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn,welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 598. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 597, op 
cene met de as van het dal der rivier 
G. 14 evenwijdige lijn,welke op 50 ne. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 599. --- Est située à 100 mètres 
de la boine 598, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 14. 


Borne 600. :— Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 599, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G, 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 601. -— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 600, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambuli distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 602. -—- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 601, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambuli distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 603. .-- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 602, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 604. --- Est située à 100 mètre: 
en aval de La borne 603, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Sokx, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 605. -- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 604, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 15, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 606. - - Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 605, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière G. 15, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 599. — Is gelogen op 100 5n, 
van den grenssteen 598, op eene met de 
as-van het dal der rivier G. 14 normale 
ljn. 

Grenssteen 600. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 599, op 
cene met de as van het dal der rivier 
G. 14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 601. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 600, op 
eene met de as van het dal der Kambuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 602. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 601, op 
eene met de as van het dal der Kaxbuli 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 603. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 602, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 604. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 603, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 605. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 604, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 15 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 606. — Is gelegen op 150 nt. 
strooïmopwaarts den grenssteen 605, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 15 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 








Borne 607. —- st située à 100 mètres 
de la borne 606, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G, 15. 


Borne 608. -—- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 607, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 15, 
_ distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 609. -— Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 608, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 15, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 610. -— Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 609, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 611. -— Hat située à 380 mètres 
en aval de la borne 610, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 612. -—- Hat située à 220 mètres 
en aval de la borne 611, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 613. -—- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 612, sur une paral- 
lôle à l’axe de la vallée de la rivière G. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 614. : - Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 613, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 16, 
distante do cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 607. — Is gelegen op 100 m, 
van den gronssteen 606, op eene met de 
as van het dal der rivier G. 15 normale 
lijn. 

Grenssteen 608. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 607, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 15 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 609. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 608, op 
eene met de as van hot dal der rivier 
G. 15 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 610. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 609, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 611. — Is gelegen op 380 m 
stroomafwaarts den grenssteen 610, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 612. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 611, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 613. — Is gelegen op 100 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 612, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 614. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 613, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


« 
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Borne 615. — Est située à. 100 mètres 
de la borne 614, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G. 16. 


Borne 616. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 615, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 617. -— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 616, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 618, --- Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 617, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 619. --- Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 618, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 620. - - Est situce à 310 mètres 
en amont de la borne 619, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 17, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 621. - Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 620, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière G. 17, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 622. — Est située à 100 mètres 
de la borne 621, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière G, 17. : 


Grenssteen 615. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 614, op eene met de 
as van het dal der rivier G. 16 normale 
lijn. 


Grenssteen 616. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 615, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 617. -- Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaorts den grenssteen 616, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G. 16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 618. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 617, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 619. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 618, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 620. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts don grenssteen 619, op 
eene met de as van het dal der rivier 
G-17 evenwijdige lijn, welke op 50 «. 
afstand van deze as gelogen is. 


Grenssteen 621.— Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 620, op 
cene met de as van het dal der rivier 
G-17 evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 


{afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 622. — Is gelogen op 100 m. 
van den grenssteen 621, op eene met de 
as van het dal der rivier G-17 normale 


[lin 
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Borne 623. -—- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 622, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 17, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 624. -_- ‘Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 623, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière G. 17, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 626. --— Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 624. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La N’Soka. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 626. - - Hat située à 480 mètres 
en aval de la borne 625, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 627. -- Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 626, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 
de cet axe de 50 mètres, 


Borne 628. -—- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 627, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la N’Soka, distante 


de cet axe de 5 mètres. 


Borne 629. - - Est située à 290 mêtres 
en aval de la borne 628, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cost axe de 100 mètres. 


Borne 630. - - Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 629, sur une parallèle 


Grenssieen 623. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 622, op 
eene met de as van het dal der rivier G-17 
evenwijdige lijn, welké op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 
| 


Grenssieen 624. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts don grenssteen 623, op 
eene met de as van het dal der vivier 
G-17 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 625. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 624, op 
cene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 626. —- Is gelegen op 480 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 625, op 
eene met de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 627. -— Is gelegen op 630 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 626, op 
eene set de as van het dal der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 5. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 628. — Is gelegen op 210 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 627, op 
eene et de as van het dai der N’Soka 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen ié. 


Grenssteen 629. — Ts gelegen op 290 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 628, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 :1. afstand 
van deze as gelegen is. 


” Grenssieen 630. — Is gelegen op 340 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 629, op 
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à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 631. —- Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 630, sur une paral- 
lôle à l'axe de la vallée de la rivière H. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 632, - - Est située à 100 mètres 
de la borne 631, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière H. 1. 


Borne 633. --- Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 632, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière H. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 634. - Eat située à 40 mêtres 
en amont de la borne 633, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
H. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 635. -— Est située à 100 môtres 
de la borne 634, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière H. 2. 


Borne 636. -—- Est située à 100 mêtres 
en aval de la borne 636, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 637. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 636, sur une parallèle | 
à l'axe de la vallée de la rivière H. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 638. -— Est située à 70 mètres 


eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 im. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 631. — Is gelegen op 200 sr. 
stroomopwaarts den grenssteen 630, op 
eene met de as van het dal der rivier H-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 632. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 631, op eene met de 
as van het dal der rivier H-1 normale 
lijn. 


Grenssteen 633. — Is gelegen op 200 5m. 
strooniafwaarts den grenssteen 632, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H-1 evenwijdige lijn, welke op 50 im. 
afstand van deze’ as gelegen is. 


Grenssteen 634. -— Is gelegen op 40 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 633, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H-2 evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenseteen 635. — Is gelegen op 100 mr. 
van den grenssteen 634, op eene met de 
as van het dal der rivier H-2 normale 
lijn. 


Grenssteen 636. -— Es gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 635. op 
eene met de as van het dal der rivier H-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 637. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 636, op 
eene mét de as van heë dal der rivier H-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 638. — Is gelegen op 70 m. 


= 
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en aval de la borne 637, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 639. -—- Hat située à 230 mêtres 
en aval de la borne 638, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ‘a Mujia, 
distante de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 640. -- Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 639, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière KH. 3, 
distante de cet axe de 50 mêtres, 


Borne 641. --- Est située à 200 mêtres 
en amont de la borne 640, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 3, 
distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 642. — Est située à 220 mêtres 
en amont de la borne 641, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 3. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 643. -—— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 642, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 644. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 643, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière H. 5. 


Borne 645. - - Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 644, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière H. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 637, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand: 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 639. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts der grenssteen 638, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 





Grenssteen 640. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 639, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 641. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 640, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 642. — Is gelogen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 641, op 
eene met de as van het dal der rivier H-3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 643. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 642, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H-3 evenwijdige lijn, welke op 50 7m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 644. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 643, op eene met de 
as van het dal der rivier H-3 normale 
hjn. 

Grenssteen 645. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 644, op 
eene met de as van hot dal der rivier 
H-3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 646. - Est située à 160 mètres]  Grenssteen 646. — Is gelegen op 160 m. 


en amont de la borne 645 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 647. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 646, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière H. 4. 


Borne 648. - - Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 647, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière H. 4, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 649, - -- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 648, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière H. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 650. : -- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 649, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la riviére H. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Poarne 651. : - Est située à 470 mètres 
en aval de La borne 650, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière H. 3, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 652. 
en aval de la borne 651, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mêtres. 


- Est située à 790 mètres 


Borne 653. - -- Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 652, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 645, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 647. :— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 646, op eene met de 
as van het dal der rivier H. 4 normale 
lijn. 

Grenssieen 648. -— Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 647, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 649. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 648, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 650. -— Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 649, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H.'3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 651. - - Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 650, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 652. —-- Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 651, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
ovenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 653. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 652, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van dege as gelegen is. 
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Borne 654. - - Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 653, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mêtres. 


Borne 655. - - Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 654, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 656. -.- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 665, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 657. -- - Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 656, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 5, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 658. - - Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 657, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière H. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 659. - -- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 658, sur une paral- 
lêle à l’axe de la vallée de la rivière H. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 660, - - Est située à 100 mètres 
de la borne 659, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière H. 5 


Borne 661. 
en aval de la borne 660, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière H. 5, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


- Est située à 310 mètres 


Grenssteen 654. —— Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 653, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 655. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts. den grenssteen 654, op 
eene met de as van het dal der rivier 
H. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 656. — Is gelegen op 660 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 655, op 
eene met de as van het dal der rivier EH. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 657. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 656, op 
eene met de as van het dal der rivier H. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 658. — Is gelegen op 280 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dal der rivier H. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 nt. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 659. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 658, op 
eene ‘net de as van het dal der rivier H. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 660. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 659, op eene met de 
as vau.het dal der rivier H. 5 normale 
lijn. 

Grenssteen 661. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 660, op 
eene met de as van het dal der rivier H. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 662. -. Est située à 270 mètres! 


Grenssteen 662. —- Is gelegen op 270 m. 


en aval de la borne 661, sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 661, op 


à l’axe de la vallée de la rivière H. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 663. : -- Est située à 180 mètres 
en aval dela borne 662, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière H. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 664. - - Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 663, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière H. 5, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 665. : - Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 664, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière H. 5, 
distante de cet axe de 50 riètres. 


Borne 666. - - Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 665, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 667. - - Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 666, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mole. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 668. - - Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 667, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mole, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 669. -_- Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 668, sur une paral- 


eene met de as van het dal der rivier H. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 sn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 663. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 662, op 
eene met de as van het dal der rivier H. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 664. — Is gelegen op 640 1m. 
stroomafwaarts den grenssteen 662, op 
eene net de as van het dal der rivier H. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 665. — Is gelegen op 270 ra. 
stroomafwaarts den grenssteen 664, op 
eene met de as van het dal der rivier H. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 666. — I: gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 665, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
ovenwijdige Lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 667. — Is gelegen op 360 m. 
süroomopwaarts den grenssteen 666, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 668. -— Is gelegen op 540 m. 
strooimopwaarts den grenssteen 667, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 3. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 669. -- Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 668, op 


— 2894 — 


Borne 685. --- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 684, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière I. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 686. - - Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 685, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasengi 
distante de cet axe de 50 mètres. 


? 


Borne 687. - - Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 686, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasengi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 688. - - Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 687, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 689. --- Est située à 100 môtres 
de la borne 688, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 5. 


Borne 690. --- Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 689, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 691. :-- Est située à 160 môtres 
en amont de la borne 690, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasengi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 692. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 691, sur une normale à l’axe 
-de la vallée de la Kaseñgi. 


Grenssieen 685. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 684, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 686. — Is gelegen op 130 m. 
st'oomopwaarts den grenssteen 685, op 
eene met de as van het dal der Kasengi 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 687. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 686, op 
eene met de as van het dal der Kasengi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 688. -— Is gelegen op 220 1n, 
stroomopwaarts den grenssteen 687, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 x. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 689. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 688, op eene jet de 
as van het dal der rivier I. 5 norñale 
lin. 

Grenssteen 690. -— Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 689, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 691. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 690, op 
eene net de as van het dal der Kasengi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 692. —- Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 691, op eene met de 
as van het dal der Kasengi normale 
lijn. 
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Borne 693. —- Est située à 150 mêtres 
en aval de la borne 692, sur üne paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasengi, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 694. -— Est située à 410 mètres | 


en aval de la borne 693, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasengi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 695. --- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 694, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasengi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 696. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 695, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vailée de la Kanieshi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 697. - - Est située à 100 mètres 


de la borne 696, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanieshi. 


Borne 698. --- Est située à 500 mêtres 
en aval de la borne 697, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanieshi, di: tante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 699. — Hat située à 210 mètres 
en aval de la borne 698, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kasengi, distante. 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 700. — Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 699, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 6, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 693. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 692, op 
eene met de as van het dal der Kasengi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 694. — Ts gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 693, op 
eene met de as van het dal der Kasengi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 695. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 694, op 
eene met de as van het dal der Kasengi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 696. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 695, op 
“ene met de as van het dal der Kanieshi 


*levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 697. -— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 696, op sene met de 
as van het dal der Kanieshi normale lijn. 


Grenssteen 698. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 697, op 
eene met de as van het dal der Kanieshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 699. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 698, op 
eene met de as van het dal der Kasengi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 700. — Is gelegen op 70 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 699, op 
eene met de as van het dal der rivier I. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


179 


Re UE CC OA EC RS TG D CR D AS 


— 2826 — 


Borne 701. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 700, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 6. 


Borne 702. -— Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 701, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière I. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 703. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 702, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasengi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 704. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 703, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mole, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 705. -— Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 704, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela Mole distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 706. —- Est située à 60 mètres 
en amont de Ja borne 705, sur une paral- 
.lèls à l’axe de la vallée de la Mole, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 707. -— Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 706, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Mole, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 708. -— Est située à 100 mètres 
en amont de là borne 707, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mole, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 701. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 700, op eene met de 
as van het dal der rivier IL. 6 normale 
lijn. | 

Grenssteen 702. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 701, op 


eene met de as van. het dal der rivier 


L. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 703. — Is gelegen op 50 m 
stroomafwaarts den grenssteen 702, op 


eene met de as van het dal der Kasengi 


evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as geleyed is. 


Grenssteen 704. — Is gelegen op 460 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 703, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 705. — Is gelegen op 420 m.. 


stroomopwaarts den grenssteen 704, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 706. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 705, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 707. — Is gelegen op 350 mi. 
siroomopwaarts den grenssteen 706, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 708. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 707, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 709. --— Est située à 210 mètres | 


en amont de la borne 708, sur une paral- 
lèls à l’axe de la vallée de la rivière I. 7, 
distanté de cet axe de 50 mètres. 


Borne 710. -— Est £ituée à 100 mètres 
en amont de la borne 709, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière IL: 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 711. -— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 710, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière L 8, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 712. — Est située à 100 mètres 
de la horne 711, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 8. 


Borne 713. -— Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 712, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière L 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 714. --- Est située à 170 mêtres 
en amont de la borne 713, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 7. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 715. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 714, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière L. 7. 


Borne 716. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 715, surgune parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière I. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


_Grenssieen 709. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 708, op 
eene met de as van het dal der rivier 


{I 7, evenwijdige lijn, welke op 50 im. 


aistand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 710. — Is gelogen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 709, op 
eene met de as van het dal der rivier L. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 711. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 710, op 
eene met de as van het dal der rivier I. 8 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 712. — Is gelegen op 100 m. . 
van den grenssteen 711, op eene met de 
as van het dal der rivier I. 8 normale 
lijn. 


Grenssteen 713. —— Îs gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 712, op 
eene met de as van het dal der rivier I. 8 
evenwijdige lijn, welke op 50 5. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen T14. — Ts gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 713, op 
eene met de as van het dal der rivier I. 
Tevenwijdige lijn, welke op 50 1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 714, op eene met de 
as van het dal der rivier I. 7 normale 
lijn. 

Grenssteen 716. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 715, op 
eene met de as van het dal der rivier L. 


17 evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 
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Borne 717. —- Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 716, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière I. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 718. —- Est située à 100 mêtres 
en amont de la borne 717, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 719. -— Est eituée à 250 mètres 
en amont de la borne 718, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 720. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 719,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière L 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


| Borne 721. — Est située à 100 mètres 
-de la borne 720, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 9. 


Borne 722. -— Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 721, sur une parallèle 
à l’axe de la vollée de la rivière I. 9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 723. -— Est située à 70 mètres 
en amont de la borne 722, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mole, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 100 mètres 
de la borne 723, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mole. 


Grenssteen 717. — Is gelegen op 130 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 716, op 
eene met de as van het dal der rivier I. 
7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 718. “— Is gelegen op 100 m. 
stroomopwäarts den grenssteen 717, op 
éene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 719. — Is gelegen op 250 m1. 
stroomopwaarts den grenssteen 718, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 720. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 719, op 
eene met de as van het dal der rivier [. 9 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 721. — Is gelegen op 100 in. 
van den grenssteen 720, op eene met 
de as van het dal der rivier I. 9 normale 
lijn. 


Grenssteen 722. — Is gelegen op 70 5m. 
stroomafwaarts den grenssteen 721, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 723. — Ïs gelegen op 70 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 722, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 724. — Is geleger. op 100 m. 
van den grenssteen 723, op eene met de 
as van het dal der Mole normale lijn. 
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Borne 725. : Est située à 400 mètre: 
‘en aval de la borne 724, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘726. —- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 725, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘727. — HEst située à 60 mètre: 
en 2vol de la borne 726, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 728. -- Hst située à 90 mètres 
en amont de la borne 727, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 729. — Est située à 100 mètres 
de la borne 728, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 10. 


Borne 730. — Est située à 110 mêtres 
en aval de la borne 729, sur une parallèle 
l’axe de la vallée de la rivière I. 10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 731. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 730, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 732, — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 731, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamosoki, 
distante de cet axe de 190 mêtres. 


Grenssteen 725. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 724, op 
eene met de as van het dal-der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 726. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 725, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Ts gelegen op 60m. 
stroomafwaarts den grenssteen 726, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand 
van dere as gelegen is. 


Grenssteen 728. —- Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 727, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 729. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 728, op eene met de 
as van het dal der rivier I. 10 normale 
lijn. 

Grenssteen 7130. — [Is gelogen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 729, op 
eene met de as van het dal der rivicr 
[. 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 731. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 730, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 7132. — Îs gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 731, op 
eene met de as van het dal der Kamosoki 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 7133. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 732, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 11, 
distente de cet axe de 50 mêtres. . 


Borne 734. — Est située à 100 mètres 
de la borne 733, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 11. 


Borne 736. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 734, sur une parallèle 
à axe do la vallée de la rivière L Il, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 736. :-— Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 735, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamosoki, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 737. -- Est située à 119 mètres 
en amont de la borne 736, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de l2 Kamosoki, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


Borne 738. - -- Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 737, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 739 - -- Est située à 100 mètres 
de la borne 738, sur une normale à l’axe 
de la’vallée de la rivière I. 12. 


a 


Borne 740. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 739, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière I. 12, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


” Grenssieen 7133. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 732, op 
eene met de as van het dal der rivier L. 11 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 733, op eene met de 
as van het dal der rivier I. 11 normale 
lijn. 


Grenssteen 735. — [s gelegen op 310 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 734, op 
cene met de 5 van het dal der rivier 
I. 11 evenwijdige lijn, welke op 580 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 736. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den gren:steen 735, op 
eene suet de as van he dal der Kamo:oki 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 737. — Ïs gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grensstee1 736, op 
eene met de as van het dal der Kamo:oki 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstard 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 738. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 737, op 
eene met de as van het dal der rivier 
[. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — [s gelegen op 100 ar. 
van den grenssteen 738, op eene tet de 
as van heï dal der rivier Ï. 12 noruale 
lijn. 

Grenssteen 740. -— Is gelegen op 90 m. 
stroorvafwaarts den grenssteen 739, op 
eene ‘met de as van het dal der rivier 
I. 12 evenwijdige lijn, welke op 50 nt. 
afstand van deze as gelegen ir. 


— 2831 — 


Borne 741. — Est située à 110 mètres 


en amont de la borne 740, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamosoki. 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 742. -— Est située à 200 mètres 
de la borne 741, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamosoki. 


Borne 743. —- Hst située à 240 mètres 
en aval de la borne 742, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamosoki, 

- distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 744. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 743, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemosoki, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 745. —— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 744, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamosoki, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 746. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 745, sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la rivière I. 13, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 747. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 746, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 13. 


Borne "48. —- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 747, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière I. 18, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


! 


Grenssteen 741.— Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 740, op 
eene met de as van het dal der Kamosoki 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as geiogen is. 


Grenssteen 742. — Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 741, op eene met de 
as van het dal der Kamosoki normale 
lijn. 


Grenssteen 743. — Is gelegen op 240 an. 
stroomafwaarts den grenssteen 742, op 
eene met de as van het dal der Kamosoki 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 744. — Is gelegen op 300 11. 
stroomafwaarts den grenssteen 743, op 
eene met de as van het dal der Kamosoki 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 744, op 
eene met de as van het dal der Kamosoki 
evenwijdige lijn, welke op 100 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7146. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 745, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 746, op eene met de 
as van hot dal der rivier 1. 13 normale 
lijn. 

Grenssteen 748. — Is gelegen op 340 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 747, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I, 13 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 749. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 748, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Komosoki, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 750. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 749, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 761. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 750, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière I. lé, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 752, — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 751, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La rivière IL. 14, 
distante de cet axe de: 50 mètres. 


Borne 753. — Est située à 100 mèvres 
de la borne 752, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 14. 


Borne 764. -— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 753, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière I. 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 755.-— Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 754, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière TL 14, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 756. -— Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 755, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière 1. L4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 149. = Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 748, op - 
eene met de as van het dal der Kamosoki 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 750. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 749, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 751. — Is gelegen op 480 mm. 
Stroomopwaarts den grenssteen 760, op 
eene met de as van het dal der rivier I-14 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7152. — Is gelegen op 130 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene net de as van het dal der rivier 
[-14 evenwijdige lijn, welke op 50 :m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 753. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 752, op eene met de 
as van het dal der rivier 1-14 normale 
lijn. 


Grenssteen 754. —- [s gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 753, op 
eene met de as van het dal der rivier 
1-14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 755. - Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 754, op 
eene et de às van het dal der rivier 
I-14 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 756. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 755, op 
eene met de as van het dal der rivier I-14 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 757. — Est située à 70 mètres 
en arhont de la borne 756, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 15, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 758. — Est située à 100 mètres 
de la borne 757, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 15. 


Borne 759. : — Est située à 40 mètres 
en aval de la borne 758, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière I. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne ‘760. -- Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 759, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière L. 16, 
distante de cet axc de 50 mètres. 


Borne 761. - - Est située à 100 mètres 
de la borne 760.sur une norunale à l’axe 
de la vallée de la rivière L. 16. 


Borne 762. --— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 761, sur une parallèle 
à lPaxe de la vallée de la rivière I. 16, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 763. --— Est située à 160 mètres 
er aval de la borne 762, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière IE. 14, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 764, —- Est située à 280 mêtres 
en aval de la borne 763, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée ‘de la Mole, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 757. — Is gelegen op 70 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 756, op 


eene met de as van het dal der rivier I-15 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 757, op eene met 
de as van het dal der rivier I-15 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 759. -— Is gelegen op 40 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 758, op 
eene met de as van het dal der rivier I-15 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 760. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 759, op 
eene met de as van het dal der rivier [-16 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 761. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 760, op eene met de 
as van het dal der rivier I-16 normale 
lijn. 

Grenssteen 762. -— Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 761, op 
eene met de as van het dal der trivier 
1-16 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 763. -— Is gelegen op 160 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 762, op 
eene met de as van het dal der rivier I-14 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 280 m. 
strooïmafwaarts den grenssteen 763, op 
eene met de as van het dal der Molc 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelogen is. 








SR 
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Borne 165. -— Est située à 490 mètres]  Grenssteen 765. - — Is gelégen op 490 m. 


en amont de la borne 764, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
I 17, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 766. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 765, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
I. 17, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 767. — Est située à 100 mètres 
de la borne 766, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 17. 


Borne 768. -— Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 767, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
1. 17, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 769. -— Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 768 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 17, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 770. - - Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 769, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mole. dis- 


tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 711, - — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 770, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Muanibani, 
-distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 772. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 771, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 764, op 
eene met de as van het dal der rivier I-17 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 766. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 765. op 
eene met de as van het dal der rivier 
1-17 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 767. - — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 766, op eene met de 
as van het dal der rivier [-17 normale 
lijn. 

Grenssteen 768. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 767, op 
eene met de as van het dal der rivier I-17 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 768, op 
eene met de as van het dal der rivier I-17 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 770. — Is gelegen op 680 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 769, op 
eene et de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1 afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 210 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 770, op 
eene ‘met de as van het dal der Muam- 
bani evenwijdige lijn, welke op 50 mm. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7172. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 771, op 
eene inet de as van het dal der Muan- 
bani evenwijdige lijn, welke op 50 mn. 
afstand van deze as gelegen is. 
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: Borne 773. -— Est située à 580 mètres | 


en amont de la borne 772, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 774, -— Est située à 850 mètres 
en amont de la borne 773, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7175. ——- Fist située à 140 mètres 
en amont de la borne 774,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 776. --- Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 775, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Muambani, 

distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 777. - Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 776, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 778. -- Est située à 100 mètres | 


de la borne 777, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Muambani. 


Borne 779. --- Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 778, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 780. -— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 779, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 580 m. 
sjroomopwaarts den grenssteen 772, op 
eene mes de as van het dal der Muan- 


:lbani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 774. — Is gelegen op 850 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 773, op 
eene met de as van het dal der. Muan- 
bani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 775. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 774, op 
eene met de as van het dal der Muam- 
bani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 776. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 775, OP 
eene met de as van het dal der Muam- 
bani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 777. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 776, op 
eene met de as van het dal der Muan- 
bani evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 778. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 777, op eene met de 
as van het dal der Muambani normale 


lijn. 


Grenssteen 779. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 778, op 
sene met de as van het dal der Muambani 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 780. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 778, op 
eene met de as van het dal der Muambani 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 781. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 780, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 18, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 782. — Est située à 100 mètres 
de la borne 781, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 18. 


Borne 783, - — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 782, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière I. 18, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 784. -— Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 783, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 785. - -- Est située à 160 mèêtres 
en aval de la borne 784, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 786. - - Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 785, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière I. 19, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 787. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 786, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière I. 19. 


Borne 788. - - Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 787, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de 14 rivière FE. 19, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 781. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 780, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 18 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 782. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 781, op eene met de 
as van het dal der rivier L 18 normale 
lijn. 


Grenssteen 783. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 782, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 18 evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 783, op 
eene met de as van het dal der Muambani 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 785. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grnssteen 784, op 
eene met de as van het dal der Muambani 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186. —- Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 785, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 19 evenwijdige lijn, welke op 50 my 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 787. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 786, op eene met de 
as van het dal der rivier [. 19 normale 
lijn. 

Grenssteen 788. — Is gelegen op 350'n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 787, op 
eene met de as van het dal der rivier 
I. 19 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 789. -— Est située à 760 mêtres|  Grenssteen 789. — Is gelegen op 760 m. 
en aval de l2 borre 788, sur une patallèle|stroomafwaarts den grenssteen 788, op 
à l’axe de la vallée d: la Muambani, | eene met de as van het dal der Muamibani 
distante d> cet axe de 50 mèt.es. evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 

‘ van deze as gelegen is. 


Borne 790. — Est située à 600 mètres|  Grenssteen 790. — Is gelegen op 600 m. 
en aval de la borne 789, sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 789, op 
à l’axe de la vallée de la Muambani, | eene met de as van het dal der Muambani 
distante de cet axe de 50 mètres. evenwijdige lijn, welke op 50 5m. afstand 

van deze as gelegen is. 


Borne 791. --- Est située à 530 mètres]  Grenssteen 791. — Is gelegen op 530 m. 
en aval de la borne 790, sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 790, op 
lèle à l’axe de la vallée de la Muambani, | eene met de as van het dal der Muambawi 
distante de cet axe de 50 mètres. evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 

van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7192. — Is gelegen op 210 11. 
stroomafwaarts den grenssteen 791, op 
eene inet de as van het dal der Muambani 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 792. —- Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 791, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Muambani, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 793. —— Est située à 930 mêtres 
en aval de la borne 792, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
dc cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 793. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 792, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 794. — Kst située à 260 mètres 
en aval de la borne 793, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mole, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 794. — Is gelegen op 260 m1. 
stroomafwaarts den grenssteen 793, op 
eene met de as van het dal der Mole 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 795. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 794, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 795. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 794, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 796. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 796, sur une parallèle 


Grenssteen 796. — Is gelegen op 370%. 
stroomafwaarts den grenssteen 795, op 
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à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 


de cet axe de 100 mètres. - 


Borne 197. — Est située à 370 mètres 
eu aval de la borne 796, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de oet axe de 100 mètres. 


Borne 798. -—- Est située à 460 mêtres 
en aval de la borne 797, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 799. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 798, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de là Maniinga, 
distante de’cet axe de 50 mêtres. 


Borne 800. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 799, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 801. -—- Est située à 180 môtres 
en amont de la borne 800, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 802. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 801, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maniinga. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 803. —- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 802, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 797. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 796, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 797, op 
eene met de as van het dal cer Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 799. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 798, op 
eene met de as van het dal der Maniïinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 800. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 799, op 
eene met de as van heï dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, weike op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 801. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 800, op 
eene met de as van het dal der Maniïinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 802. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 801, op 
eene met de as van het dal der Manïinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 803. — Is gelegen op 660 m 
stroomopwaarts den grenssteen 802, op 
eene met de as van het dal der Manïinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 804. — Est située à 330 mètres| Grenssieen 804— Is gelegen op 330 m. 


en amont de la borne 803, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière J. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 805. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 804, sur une normale à Faxe 
de la vallée de la rivière J. 1. 


Borne 806. -- Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 805, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière J. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 807. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 806, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maniinga. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 803, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 1 


evenwijdige lijn, welke op 50 mi. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 805. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 804, op eené met de 
as van het dal der rivier J. 1 normale 
lijn. | 


Grenssteen 806. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 805, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 807. — Is gelegen op 110m. 
stroomopwaarts den grenssteen 806, op 
eene juet de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Borne 808. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 807, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière J. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 809: --- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 808, sur une paral- 
lèle à l’axe de a vallée de la rivière J. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres: 


Borne 810. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 809, sur wune normale à l’axe 
de la vallée de la rivière J. 2. 


Borne 811. -—- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 810, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière J. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 808. —- Is gelegen op 230 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 807, op 


eene met de as van het dal der rivier J. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 809. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 808, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 810.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 809, op eene niet de 
as van het dal der rivier d. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 811.— Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 810, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 812. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 811, eur une parallèle 
à: l'axe de la vallée de la rivière J. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


: Borne 813. -— Est située à 280 mètres 
en amônt de la borne 812, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Manïinga, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 814. --- Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 813, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 815. --- Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 814, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière J. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 816. -—- Est située à 100 mètres 


de la borne 815, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière J. 3. 


Borne 817. -— Est située à 80 mètres 
en aval de ia borne 816, sur-une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière J. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 818. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 817, surune parallèle 
à l’axe de la vallée de Manïinga, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 819. — Est située à 110 mêtres 
en amont de la borne 818, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Maniinga, 
_ distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 812.— Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 811, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 813. — Is gelegen op 280 m. 
strogmopwaarts den grenssteen 812, op 
eene met de as van het dal der Manïnga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 814. —— Is gelegen op 90m. 
stroomopwaarts den grenssteen 813, op 
eene met de as van heë dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 815.— Is gelegen op 140 m. 
strooimopwaarts den grenssteen 814, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 816.— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 815, op eene met de 
as van het dal der rivier J. 3 normale 
lijn. 

Grenssteen 817. — Îs gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 816, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van.dezb as gelegen is. 


Grenssteen 818.—- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 817, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 819.— Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 818, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 820. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 819, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Manünga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 821. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 820, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Manïinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 822. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 821, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Maniinga. 


CI 


Borne 823. -- Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 822; sur une parallèle 
à l’axe de la. vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 824, — Est située à 70 mêtres 
en aval de la borne 823, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 825. —- Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 824, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la rivière J. 4. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 826. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 825, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière J. 4. 


Borne 827. --- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 826, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière J. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 820. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 819, op 
eene met de as van het dal der Manïinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 821. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 820, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 822. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 821, op eene met de 
as van het dal der Maniinga normale 
lijn. | 


Grenssteen 823. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 822, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 824. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 823, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, wetke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 825. —- Is gelegen op 310 :n. 
stroomopwaarts den grenssteen 824, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 4 


_Jevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 826. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 825, op eene met de 
as van het dal der rivier J. 4 normale Lijn. 


Grenssteen 827. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 826, op 
cene met de as van het dal der rivier 
J. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


180 
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Borne 828. — Est située à 160 mètres|  Grenssteen 828.— Is gelegen op 160 m. 


en aval de la borne 827, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 829. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 828, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Manïinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 830. — Est située à 450 môtres 
en amont de la borne 829, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière J. 5 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 831. — Est située à 100 mètres 
de la borne 830, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière J. 5. 


Borne 832. -— Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 831, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière J. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 833. — Est située à 660 mètres 
en aval de la borne 832, eur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 834. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 833, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Manïinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 835, —— Est située à 270 mêtres 
en aval de la borne 834, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Maniïinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grens teen 827, op 
eone met de as van het dal der Maniin- 
ga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


: Grenssteen 829 — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 828, op 
eene met de as van het dal der Maniin- 
ga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van d-ze as gelegen is. 


Grenssteen 830. — Is gelegen op 450 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 829, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 831. — Is golegen op 100 m. 
van den grenssteen 830, op eene met de 
as van het dal der rivier J, 5 normale lijn. 


Grenssteen 832. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 831, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssteen 833. — 1° gelegen op 660 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 832; op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 834. — Is gelegen op 640 m. 
stroomafwaerts den grenssteen 833, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 835. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwearts den grenssteen 834, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 2843 — 


Borne 836. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 835, sur une parallèle 
‘ à l’axe de la vallée de la Manïünga, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 337. — Eat située à 340 mètres 
en amont de la borne 836, sur uneparal- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
J. 6, distante de cet axe de 60 mètres. 


Borne 838. —- Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 837, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière J. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 839. — Est située à 100 mètres 
de la borne 838, eur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière J. 6 


Borne 840. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 839, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
J. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 841. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 840, sur une parallèle 
À l’axe de la vallée de la rivière J. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Dorne 842, — Ekt située à 370 môtres 
en aval de La borne 841, «sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Maniinga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 843. —— Est située à 800 mètres 
en aval.de la borne 842, sur une parallèle 
à l’axe de Ja vallée de la Maniinga, 
distante de ce axe de 50 mètres. 


Grenssteen 836. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 835, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 837. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 836, op 
eene met de as van het dal der rivier J. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 838. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 837, op 
eene met de as van het dal der 1ivier J. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 839. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 838, op eene met de 
as van het dal der rivier J. 6 normale 
lijn. 

Grenseteen. 840. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 839, op 
eene met de as van het dal der rivier 
J. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 841. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 840, op 
op eene met de as van het dal der 
rivier J. 6 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. van deze as gelegen is. 


Grenssteen 842. —- Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grentsteen 841, op 
eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 843. — Is-gelegen op 800 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 842, op. 


eene met de as van het dal der Maniinga 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 


van deze as gelegen is. 
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Borne 844. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 843, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 845, — Tist située à 730 mètres 
en aval de la borne 844, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 846. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 845; sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamasongola, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 847, -— Est située à 980 mètres 
en amont de la borne 846, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamasongola, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 848. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 847, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamason- 
gola, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 849. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 848, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamasongola. 


Borne 850. -— Ist située à 600 mètres 
en aval de la borne 849, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamasongola, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 851. -— Est située à 940 mètres 
en aval de la borne 850, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamasongola, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 844. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 843, -0P 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 845. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 844, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 846. — Is gelegen op 280 m. . 
stroomopwaarts den grenssteen 845, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
songola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 847. — Is gelegen op 980 mi. 
stroomopwaarts den grenssteen 846, op 
eene met de as van het dal der Kaïma- 
songola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 848. — Is gelegen op 600 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 847, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
songola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 849. — Is gelegen op 100 3m. 
den grenssteen 848, op eene met de as 
van het dal der Kamasongola normale 
lijn. 

Grenssteen 850. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 849, op 
eene met de as van het dal der Kanrason- 
gola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 851. — Is gelegen op 940 m. 
stroomafwaarts den grenstseen 850, op 
eene et de as van het dal der Kamason- 
gola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Barne 852. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 851, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamascngola, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 853. — Est située à 690 mètres 
sn aval de la borne 852, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, dis- 
tar te de cet axe de 100 mètres. 


Borne 854. -— Æst située à 120 mètres 
en aval de la borne 853, sur une parallèl> 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 855. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 854, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière K., 

distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 856. — Est située à 100 mètres 
de la borne 855, sur une normale à l’axe 
de la rivière K. 


Borne 857. --- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 856, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière K., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 858. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 857, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mujia, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 859, —- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 858, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


. Grenssleen 852. — Is gelegen op 320 m 
stroomafwaarts den grenssteen 851, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
songola evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 853. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 852, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 854. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 853, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 855. — Is gelegen op 560 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 854, op 
eene met de as van het dal der rivier K 
evenwijdige lijn, welke op 50 mi. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 856. — Is gelegen op 100 rm. 
van den grenssteen 855, op eene met 
de as van het dal der rivier K. normale 
Hijn. 


Grenssteen 857. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 866, op 
eene met de as van het dal der rivier K. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 858. — I: gelegenu op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8657, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 859. - Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 858, op 
eene met de as van het dal der Mujia 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
aan deze as gelegen is. 
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Borne 860. -— Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 859, sur une paral- 
lèle à l’axe de ja vallée de la Mbuluma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 861. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 860, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mbulum:;, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 862. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 861, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mbuluma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 863. -—- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 862, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mbuluma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 864. —- Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 863, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mbuluma, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 865. -— Est située à 100 môtres 
de la borne 864, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mbuluma. 


Borne 866, -— Est située à 1.070 mètres 
en aval de la borne 865, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mbuluima, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 867. —- Est us à 100 mètres 
en aval de la borne 866, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mbuluma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 860. — Is gelegen op 360 1. 
stroomopwaarts den grenssteen 859, op 
eene met de as van het dal der Mbuluma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 861. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 860, op 
eene met de as van het dal der Mbuluma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


+ Grenssteen 862. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 861, op 
eene met de as van het dal der Mbuluma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 863. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 862, op 
eene met de as van het dal der Mbuluma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 864. — [s gelegen op 1090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 863, op 
eene met de as van het dal der Mbuluma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 865. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 864, op eene met de 
as van het dal der Mbuluma normale 
lijn. 

Grenssteen 866. -— Is gelegen op 1070 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 865, op 
eene met de as van het dal der Mbuluma 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 867. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 866, op 
eene met de as van het dal der Mbuluma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 868. -— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 867, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la Mbuluma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 869. — Tst située à 190 mètres 
eù amont de la borne 868, sur une paral- 
lèle à -l'axe de la vallée de la rivière L. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 870. — Est située à 100 metres 
de la borne 869, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière L 


Borne 871. -— Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 870, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière L. 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 872. — Est située à 600 môtres 


en aval de la borne 871, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Mbuluma, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 873. -— Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 872, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mbuluma, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 874, — Est située en aval de la 
borne 873, à l'intersection d’une parallèle 
à l'axe de la rivière Kasai, distante de cet 
axe de 1,000 mètres avec une parallèle à 
l’axe de la vallée de la rivière Mujia, 
distante de cet axe de 100 mètres 


La superficie de ces terrain: ne pourra 
dépasser 1.459 hectares, 


Grenssteen 868. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 867, op 
eene met de as van het dal der Mbuluma 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 869.— Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 868, op 
eene met de as van het dal der rivier L. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 870. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 869, op eene met de 
as van het dal der rivier L. normale lijn. 


Grenssteen 871.— Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 870, op 
eene mot de as van het dal der rivier L. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 872.— Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 871, op 
eene met de as van het dal der Mbu- 
luma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 873.-— Is gelegen ap 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 872, op 
eene met de as van het dal der Mbu- 
luma evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 874. — Is gelegen stroom- 
op het 
kruispunt van eene et de as van het 


afwaarts den grenssteen 873, 


dal der rivier Kasai evenwijdige lijn, 
welke op 1000 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der rivier Mujia evenwijdige lijn, 
welke op 100 m  afstand van deze as 
gelegen is. 

De oppervlakte dezer 
1459 hectaren niet mogen te boven gaan. 


gronden zal 
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Concession de la Luanesh:. 


Une zône axée par l’axe de la vallée de 
la Luaneshi, commence à 1.000 mèêtres 
en amont de l'intersection des axes de la 
vallée de Ia rivière Kabelekesse, et de son 
affluent de gauche, la Luaneshi, et se 
prolonge jusqu’à la limite amont de la 
vallée de ce dernier. 


Cette zône est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kabelekesse, distante de cet axe de 1.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Ikamba, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


\ 


Borne 2. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tkamba, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


« 


Borne 3. —- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 2, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ikamba, distante 
de ceb axe de 50 mètres. 


Borne 4. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 3, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ikamba, distante 
de cet axe de 50 mètres 


Borne 5. —— Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 4. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la ITkamba, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 





Vergunning van Luaneshi. 


Eene strook geast door de as van het: 
dal der Luaneshi, begint op 1.000 m. 
stroomopwaarts het kruispunt der mid- 
densnijlijnen van het dal der Kabelekesse 
rivier, en van hare linkertoevloeiing, de 
Luaneshi en strekt zich uit tot aan de 
stroomopwaartsche grens van het dal 
dezer laatste. 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kabelekesse evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is. 
met eene met de as van het dal der 
Tkamba evenwijdige lijn, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Is gelegen op 100 n1. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der Tkamba 
evenwijdige lijn, welke op 650 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. <— Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 5m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 380 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene net de as van het dal der Tkamba 
evenwijdige lij1, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 6. :-- Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 5, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tkamba, distante 

de cet axe de 50 mètres. 


Borne 7. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 6, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaboto, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 8. — Est rituée à 100 mètres 
de la borne 7, sur une normale à l’axe de 


la vallée de la Kaboto. 


x 


Borne 9. -—- Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 8, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Kaboto, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 9, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ikambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. -— Est située à 430 mêtres 
en amont de la borne 10. sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tkamba, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -— Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 11, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tkamba, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 13. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 12, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ikamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Drenésisen 7. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Kaboto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
vän deze as gelegen is. 


Grenssieen 8. — Is gelegen op 100 m. 


van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der Kaboto nor:nale lijn. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 810 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kaboto 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen. op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Tkamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is golegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 130 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 13. — Is gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 14. —- Est située à 250 mètres 
-en amont de la borne 13, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière. À., dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


A 
Borne 15. — Est située à 100 mètres 
de la borne 14, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière A. 


Borne 16. --- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 15, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia rivière A. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 17. -—- Est située à 130 mètres 
-en amont de la borne 16, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Ikamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 18. — Est située à 100 mètres 
de la borne 17, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ikamba. 


Borne 19. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 18, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ikamba, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. -— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 19, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ikamba. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 21. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 20, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ikamba, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssleen 14. — Îs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de . 
as van het dal der rivier À normale 
lijn. 


Grenssieen 16. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Tkamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 17, op eene met de 
as van het dal der Ikamba normale lijn. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne. 22. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 21, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ikamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borns 22, sur uns parallèle 


à l'axe de la vallée de la Tkamba 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24, — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 23, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 25. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 24, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 26. -- Est située à 100 mêtres 
de la borne 25, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B. 


Borne 27. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 26, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 28. -— Est située à 440 mètres 
en aval de la bôrne 27, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière B. 
distante de oet axe de 50 mètres. 


Borne 29. -— Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 28, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tkamba, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 22. — Is. gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de äs van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24. — [s gelegen op 420 mn. 
stroomopwearts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 nr. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 330 sr. 
stroomopwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 25, op eene met de 
as van et dal der rivier B normale lijn. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 440 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 30. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 29, sur une parallèle 
à l’axe de la vallés de la Ikamba, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. — Est située à 920 mètres 
en amont de la borne 30, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kasaka, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située à 
de la borne 31, sut une normale à l’axe 
de la vallée de la Karaka. 


100 mètres 


4 


Borne 33. — Est située à 990 mètres 
en aval de la borne 32, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasaka, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. -— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 33, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ikamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. -— Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kabelekesse, distante de cet axe de 1.610 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Luaneshi, distarte de cet axe 
dé 100 mètres. 


Borne 36. -— Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 35, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 37. -— Est située à 640 mètres 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 160 m 
stroomafwaarts den grenssteen 29, op 
eëne met de as van het. dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


 Grenssteen 31. — Is gelegen op 920 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Kasaka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 100 n1.. 
van den grenssteen 3l, op eene met 
de as van het dal der Kasaka normale 
lijn. 


Grenssteen 33. —- Is gelegen op 990 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Kasaka 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34° — Ts gelegen op 250 zn. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de a: van het dal der Ikamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. -— Is gelegen op het 
kruispuns van éene met de as van het dal 
der Kabelekesse evenwijdige lijn, welke 
op 1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 


met eene et de as van het dal der 


Luaneshi welke 


evenwijdige dijn, OP 


100 m1. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, Op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 640 ni. 
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en amont de la borne 36, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 38. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 37, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 39. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 38, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 100 mètres 
de la borne 39, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C. 


Borne. 41. -— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 40, sur une parallèle 
à l'axe de Ia vallée de la rivière C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 41, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ja Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 43. —- Eat située à 900 mêtres 
en amont de la borne 42, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. : 


N 


Borne 44. Est située 
en amont de la borne 43, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière. C. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


à 330 mètres | 


stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteon 38, op 
eene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 39, op eene met de 
as van het dal der rivier C normale 
lijn. 


Grenssteen 41. -— Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 40, op . 
cene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
cene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met, de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 in. afstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


—_ 2854 — 


Borne 45. — Est située à 100 mètres|  Grenssteen 45. — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 44, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C. 1. 


Borne 46. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 45, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière ©. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 46, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 48. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 47, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 49. — Est située à 190 môtres 
en amont de la borne 48, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ka:ilombi, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Jorne 50. — Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 49, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamilo bi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 50, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamilo.: bi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 52. -—— Fist située à 100 mètres 
de la borne 51,sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamilombi. - 


van den grenssteen 44, op eene met de 


-|as van het dal der rivier C. i normale 


lijn. 


Grenssteen 46. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, 0p 
eene met de as van het dal der Luanerhi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
lombi evenwijdige lijn, wolke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 50. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kami- 
lombi evenwijdige lijn, welke op 60 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 100 mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der Kamilombi 
evenwijdige lijn, welke op 50 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 52. — Ii gelegen op 100 «nr. 
van den grenssteen 51, op eene met de 
as van het dal der Kamilombi normale 
lijn. 
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Borne 53. -— Est située à 110 môtres 
en aval de la borne 52, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamilombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 64. - — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 53, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kamilombi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. -— Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamilombi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 50 mètres 


en amont de la borne 55, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 57. -— Est située à 1,050 mètres 
en amont de la borne 56, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


F 


Borne 58. . - Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 57, sur une paral- 
lèle à Paxe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 59. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 58, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 60. — Est située à 210 mêtres 
en amont de la borne 59, sur une paral- 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den gronssteen 52, op 
eene met de as van het dal der Kamilombi 
evenwijdige lijn, welke op 60 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Kamilombi 


‘Jevenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand 


van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54 op 
eene met de as van het dal der Kamilombi 
evenwijdige lijn,.-welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 56. — \s gelegen op 50 nr. 
strooropwaarts den grenssteen 55, op 
eene net de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 50 :m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 1.050 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 56, 0p 
eene «met de as van het dal der Lua:eshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 390 21. 
siroomopwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de a+: van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welko op 100 im. afstand 
van deze as gelegen is, 


Grenssieen 60. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la C. 2, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 60, sur une normale à l’axe 
de la vallée de ia C. 2. | 


Borne 62. --- Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 61, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la C. 2, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. --—- Est située à 120 mètres 
en a*ont de la borne 62, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Luanes, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 64. —- Est située à 310 môtres 
en aront de la borne 63, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 65. -— Est située à 600 mètres 
en ainont de la borne 64, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la C. 3, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. - - Eat située à 100 mètres 
de la borne 65, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la C. 3. 


Borne 67. —- Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 66, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la C. 3, distante de 
cet axe de 50 mêtres. 


Borne 68. :-- Est située à 1.740 mètres 
en amont de la borne 67, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van het dal der C-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de as 
van het dal der C-2 normale lijn. 


Grenssieen 62. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der C2 


[evenwijdige lijn, welke op 50 im, afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


“van deze as gelegen is. . 


Grenssteen 64 — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 65. -— Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
cene met de as van het dal der C-3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 100 im. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der C-3 normale lijn. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 580 im. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der C-3 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 68. — Is gelegen op 1.740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


G 
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Borne 69. — Est située à 310 môêtres 
en amont de la borne 68, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 70. — Est située à 620 mètres 
en ainoné de la borne 69, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 71. —- Est située à 200 mètres 
de la borne 70, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Luaneshi. 


Borne 72. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 71, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 73. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 72, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 74. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 73, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 4. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Kist située à 100 mêtres 
de la borne 74, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C. 4. 


Borne 76. — Fist située à 240 mètres 
en aval de la borne 75, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssteen 69. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegon is. | 


Grenssteen 70. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — Îs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 70, op eene met de 
as van het dal der Luaneshi normale 
lijn. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen ‘72, ap 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der rivier O-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is... 


Grensstéen 75. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 74, op eene met de 
as van het dal der rivier C-4 normale 
lijn. 

Grenssteen 76. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der rivier C-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


181 
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Borne 77. — Est située à 1.740 mètres 
en aval de la borne 76, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 78. -— Est située à 220 môtres 
en aval de la borne 77, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 79. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 78, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 80. -— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 79, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


N 


Borne 81. —- Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 80, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 82. -— Est située à 100 mètres 
- de la borne 81, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la rivière C. 5. 


Borne 83. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 82, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 5, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. -— Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


. Grenssteen 77.— Is gelegen op 1.740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 76, op 
eene ‘met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 :n. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 78. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 700 n1. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 11, afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen S1. — Is gelegen op 390 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der rivier C-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 100 m1. 
van den grenssteen 81, op eene met de 
as van het dal der rivier C-5 normale 
lijn. 

Grenssteen 83. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der rivier C-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 85. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 84, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 86. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 85, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kambungu, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 87. -— Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. -— Est située à 390 môtres 
en amont de la borne 87, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. -— Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 88, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 90. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 89, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kambungu. 


Borne 91. -—- Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 90, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kambungu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 92. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 91, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegenis. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssicen 88. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Kambun- 
gu eyenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 90. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 89, op eene met de 
as van het dal der Kambungu normale 
lijn. 

Grenssteen 91. — Is gelegen op 510m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstcen 92. — Is gelegen op 410 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Kambungu 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 93. --- Est située à 160 mètres 
en avàäl de la borne 92, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambungu, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 94. -— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 93, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. -— Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 94, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kambungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


..Borne 96. --- Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 95, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi dis. 
tante de cet axe de 100 mêtres. 


\ 


Borne 97. - - Est située à 180 mêtres 
en aval de la borne 96, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 98. --— Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 97, sur une parallèle 
‘ à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 99. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 98, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


= Borne 100. - - Est située à 520 mêtres 
en amont de la borne 99, sur une paral- 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 in. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 94. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
cene met de as van het dal der Kam- 
bungu evenwijdige lijn, welke op 50 m. . 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 96. —- Is gelegen op 70 :m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 ju. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 51. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 100. —- Ts gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
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lôle à l’axe de la vallée de la rivière 
C. 6,, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 100, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de Get axe de 50 mètres. 


Borne 102. -— Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 101, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. -— Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 102, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 103, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 100 mètres 
de la borne 104, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C. 6. 


Borne 106. -— Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 105, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107. --- Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 106, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene :ret de as van hef dal der rivie: C-6 
evenwijdige lijn, welke op 50 x. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Is gelogen op 310 m. 


stroom opwaarts den grenssteen 100, op 


eene met de as van het dal der rivier C-6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. —- Is gelogen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der rivier C-6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103.— Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 6 


evenwijdige lifn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105.-— Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 104, op eene met de 
as van het dal der rivier C. 6 normale 
lijn. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal derrivier C. 6 
cvenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 108. — Est située à 330 môêtres 
en aval de la borne 107, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 109. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 108, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 109, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 111. -— Est située à 460 mêtres 
en aval de la borne 110, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 112. -— Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 111, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Luaneshi, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 113. -— Est située en aval de la 
borne 112, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabelekesse, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, avec 
une parallèle à ’axe de la vallée de la 
Luaneshi, distante de cet axe de 100 
mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 270 hectares. 
Concession de la Kamikundi. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Kamikundi, commence à 1.000 mè- 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 107, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der rivier C. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 460 m 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 630 :n. 
stroomafwaarts den grenssteen 111, op 
eene meë de as van het dal der Luaneshi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. —- [s gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 112, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kabelekesse evenwijdige lijn, welke op 
1.000 :n. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Luaneshi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


De oppervlakte dezer gronden zal 270 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunning van Kamikundi. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kamikundi, begint op 1.000 m 
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tres en amont de l'intersection des axes| 
de la vallée de la Kabelekesse, et de son 
affluent de gauche, la Kamikundi, et 
se prolonge jusqu’à la limite amont de 
la vallée de ce dernier, 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. -— Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kabelekesse, distante de cet axe de 1.000 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la Kamikundi, distante de cet 
axe de 100 mètres. 


Borne 2. —- Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 1, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière de la 


Kamikundi, distante de cet axe de 100 
mètres. 


s 


Borne 3. -— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 2, sur une parallèle 
à l’axe de ia vallée de la Kamikundi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 4 -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 3, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
kundi, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 5. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 4, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
kundi, distante de cet axe de 100 mètres 


Borne 6. —- Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 5, sur une paral- 


stroomopwaarts het kruispunt der mid- 
densnijlijnen van het dal der Kabele- 
kesse en van hare linkertoevloeïing, de 
Kamikundi, en strekt zich uit tot aan 
de stroomopwaartsche grens van het dal 
dezer laatste. 


Deze strook is begrensd door eene ge- 
broken lijn, welke de volgende grens- 
steenen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Kabelekesse evenwijdige lijn, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der Ka- 
mikundi evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — I: gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3.--- I: gelegen op 400 im. 
stroomopwaarts den grenssteen 2, op 
eene met de as van het dal der 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 
100 11. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 310 1. 
strov:mopwaarts den grenssteen 3, Op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 
100 5m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 200 in. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 
100 :n. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 360 :», 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
kundi, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 7. -— Est située à 1.300 mètres 
en amont de la borne 6, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikundi, 
distante de oet axe de 100 mètres. 


-— Est située à 200 mêtres 
de la borne 7, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamikundi. 


Borne 8. 


Borne 9. -— Est située à 1.290 mètres 
en aval de la borne 8, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikundi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 10. -- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 9, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière Kami- 
kundi, distante de cet axe de 100 mètres. 


“ 


Borne 11. --- Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 10, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
kundi, distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 12. --- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 11, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
kundi, distante de cet axe de 100 mêtres. 


A 


Borne 13. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 12, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière Kami- 
kundi, distante de cet axe de 100 mètres. 


eene met de as van.het dal der rivier 
Kaïnikundi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T. —— Is gelegen op 1.300 nt. 
stroomopwaarts den grenssteen 6,, op 
eene met de as van het dal der Kamikundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 200 n1. 
van den grenssteen 7, op eene met de 
as van het dal der Kamikundi normale 
lija. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 1.290 m. 
stroomafwaarts grenssteen 8, op 
cene met de as van het dal der Kamikundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 mm. afstand 
van deze as gelegen is. 


den 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 
100 in. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 10, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 


100 ï. afstand van deze as gelogen is. 


Grenssiteen 12. — Is gelegen op 230 mi. 
stroomafwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 


100 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 400 rx. 
stroomafwaart: den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der rivier 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 
100 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne lé. -- Est située à 460 mèêtres 
en aval de la borne 13, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamikundi, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 15. — Est située à 590 mètres 
en amont de la borne 14, sur une para!- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. - - Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 15, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A., 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


x 


Borne 17, - - Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 16, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. - - Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 17, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A.. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 19. --— Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 18, sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A., 
distante de cet axe de 60 mêtres. 


Borne 20. — - Est située à 100 mètres 
de la borne 19, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia rivière A., 


Borne 21, --- Est située à 490 mètres 
en &val de la borne 20, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière À dis- 
tante de cet axe de 50 inètres. 
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Grenssteen 14. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Kamikundi 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 590 m. 
stroontopwaarts den grenssteen L4, op 
eene inet de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 260 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene mot de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. —- Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 18, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 mm. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der rivier À normale lijn. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 1x. afstand 
van deze as gelegen is. 
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. Borne 22. -— Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 21, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière A, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 23. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 22, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la riviére A, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24, -— Est située à 290 mètres 
en avel de la borne 23, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière À, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 24, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière À, dis- 
tante de czt axe de 50 mètres. 


Borne 26. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 25, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamikundi 
distaute de cet axe de 100 mètres, 


Borne 27. — Est située à l'intersection 
d’une paralièle à l’axe de la vallée de la 
Kaäbelekesse, distante de cet axe de 1.010 
mètres, avec une parallèl : à l’axe de la 
rivière B, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 28. -— Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 27, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssieen 22. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den . grenssteen 21, op 
eene net de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 23. — Ïs gelegen op 260 m. 
strôomafwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 24. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 23, op 
eene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. -—— Is gelegen op 650 mr. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, 0p 
cene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 mt. afstand 
van deze às gelegen is. 


(renssteen 26. — Is gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
cene met de as van het dal der rivier 
Kamikundi evenwijdige lijn, welke op 
100 mm. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op het 
kruispunt van éene met de as van het 
dal der Kabelekesse evenwijdige lijn, 
weilke op 1010 m. afstand van deze 
as gelegen, is met eene met de as van 
het dal der rivier B evenwijdige lijn, 
welke op 59 m. afstand van deze ‘as 
gelegen is. 


Grenssteen 28. -- Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 m afstand 
van deze as gelegen 1s. 
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Borne 29. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 28, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. 


Borne 30. -— Est située à 300 mêtres 
en amont de la borne 29, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 31. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 30, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B. 


Borne 32. -— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 31, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B, dis- 


tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 33. --— Test située à 360 mètres 
en aval de la borne 32, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. --—- Est située à 200 mèêtres 
en aval de la borne 33, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 35. -— Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Ka belekesse, distante de cet axe de 1.010 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de Ia rivière C, distante de cet axe 

_de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 35, sur une paral- 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 300 m. 
séroomopwaarts den grenssteen 29, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 30, op eene met de 
as van het dal der rivier B normale 


lijn. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 310 1. 
stroomafwaarts den grenssteen 31, op 
eene met de as van het dal derrivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 33. -— Is gelegen op 360 mn. 
stroomafwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der rivier B 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der rivier 15 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op het 
kiuispunt van eene met de as van het 
dal der Kabelekesse evenwijdige lijn, 
welke op 1.010 m. afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der rivier C evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. —- Is gelegen op 650 m. 
séroomopwaarts den grenssteen 35, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière C, 
” distante de cet axé de 50 mètres. 


Borne 37. — Est situés à 350 mètres 
en amont de la borne 36, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Ia rivière C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 37, sur une normale à l’axo 
de la vallée de la rivière C. 


Borne 39. :— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 38, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. —- Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 39, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La rivière C, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 41. -- Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée de la 
Kabelekesse, distante de cet axe de 1.010 
mètres, avec une parallèle à l’axe de la 
vallée de la rivière D, distante de cet axe 
de 50 mètres. 


Borne 42. —- Est située à 170 môtrer 
en amont de la borne 41, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 43. :-— Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 42, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 350 m'° 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
cene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de 
as van het dal der rivier C normale lijn. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
sene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 40. — [Is gelegen op 630 in. 
stroomafwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kabelekesse evenwijdige lijn, 
welke op 1.010 m, afstand van deze as 
gelegen is, met eene met de as van het 
dal der rivier D evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 41, op 
eene met de as van het dal der rivier D 
evenwijdige lijn, welke op 50 m afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 750 nm. 
stroomopwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der rivier E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 44. —- Est située à 100 mêtres 
de la borne 43, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 


- Borne 45. —- Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 44, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 46. -— Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 45, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 47, --- sb située à 160 mètres 
en amont de la borne 46, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. - - Est située à 290 mêtres 
de la borne 47, sur une parallèle à Paxe 
de la vallée de la rivière I), distante de cet 
axe de 50 mètres, 


Borne 49. -— Est située à 100 mêtres 
de la borne 48, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière D. 


Borne 50. --- Est située à 270 mêtres 
en aval de la borne 49, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. - - Est située à 180 mêtres 
en aval de la borne 50, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière D. dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 100 ii. 
van den grenssteen 43, op eene met de 
as van het dal der rivier E normale lijn. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 44, op 
eene met. de as van het dal der rivier E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 200 2m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
cene met de as van het dal der rivier D 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. -— Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der rivier D 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Js gelegen op 290 m. 
van den grenssteen 47, op eene met de 
as van het dal der rivier D evenwijdige 
lijn, welke op 50m. afstand van deze as 
gelegen is. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 48, op eene met de 
as van het dal der rivier D normale 


lijn. 


Grenssteen 50. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der rivier D 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — [s gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 50, op 
eene met de as van het dal der rivier D 
evenwijdige lijn, welke op 50 1. afstard 
van deze as gelegen is. 








or UE 


FRERE TRY ENT Re DRE RE Ce PANRR Eu 





— 2870 — 


Borne 52. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 51, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière D, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 53. -— Est située en aval de la 
borne 52, à l'intersection d’une parallèle 
à l’axe dé la vallée de la rivière Kabele- 
kesse, distante de cet axe de 1.000 mêtres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 
la rivière D, distante de cet axe de 50 


” mêtres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 118 hectares. 


Concession de la Kashita. 


Une zone axée par l’axe de la vallée 
de la Kashita, commence à 1.000 mêtres 
en amont de l'intersection des axes de la 
vallée du Kasai, —-et de son affluent de 
droite, — la Kashita et se prolonge 
jusqu’à la limite amont de la vallée de 
ce dernier. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l’intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet axe de 1000 mètres 
avec une parallèle à l’axe de vallée de la 
Kashinji, distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 2. —- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashinji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 270 m. 
séroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der rivier D 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen js. 


Grenssteen 53. — Is gelegen stroomaf- 
waarts den grenssteen 52, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
rivier Kabelekesse evenwijdige lijn, welke 
op 1.000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene met de ss van het dal 
der rivier D. evenwijdige lijn, welke op 
50 im. afstand van deze as gelegen 1s. 


De oppervlakte dezer gronden zal 
118 hectaren niet mogen. te boven gaan. 


Vergunning van Kashita. 


Eene strook geast door de as van het 
dal der Kashita, begint op 1000 m. 
sttoomopwaarts het kruispunt der mid- 
densnijiijnen van'het dal der Kasai, — 
en van hare rechtertoevloeïing, — de 
Kashita en strekt zich uit tot aan de 
stioomopwaartsche. grens van het dal 
dezer laatste. 

Deze strook is begrensd door een ge- 
broken lijn welke de volgende grensteen- 
nen verbindt. 


Grenssieen 1. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke 
op 1000 m. afstand van deze as gelegen 
is, met eene net de as van het dal der 
Kashinji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 170 m. 
den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kashinji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


stroomopwaarts 
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Borne 3. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 2, sur une parallèle 
à l’oxe ds la vallée de la Kashinji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 2, 


 Grenssteen 3. — Is gelegen op 240 m. 
0P 
eene met de as van het dal der’ Kashinji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


.[van deze as gelegen is. 


Borne 4. -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 3; sur ure parallèle 
à l’axs de la vallée dela Kashinji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. -— Est située à 300 mêtres 
en amont de la borne 4, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Kashinji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 5, eur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kashiji. 


Borne 7. —- Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 6, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kashinji, dis- 
tante de cet axe de 50 môètres. 


Borne 8. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 7, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashinji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. --- Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 8, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashinji, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 9, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashinji, dis- 
tante de cet axe de 50 mêtres. 


Grenssteen 4. -— Ts gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kashinji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kashinji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 5, op eene met de 
as van het dal der Kashinji normale lijn. 


Grenssieen 7. —-— Is gelegen op 270 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 6, op 
eene met de as van het dal der Kashinji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstarid 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de as van het dal der Kashinji 
evenwijdige lijn, welke op 50 mn. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — [s gelegen op 260 m 
8, op 
eene met de as van het dal der Kashinji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as van het dal der Kashinji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 11. -— Est situé: à l'intersection 
d’une parallèle à l'axe de la vallée du 
Kasai distante de cet axe de 1.010 mètres 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de 


la Kalé distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 12. -— Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 11, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 12, sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de la Kale, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. -— Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 13, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 15. — Est située à 240 môtres 
en amont de la borne 14, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres, 
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Borne 16. -- Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 15, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 17. --- Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 16,sur une  paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 18. — Est située à 170 mètres 


Grenssteen 11.— Ïs gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Kale evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 390 :n. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 13, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 11. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 240 m. 
stroomiopwaarts den grenssteen 14, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 10. afstand 
van deze as gelegen is, 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 150 :m. 
stroomopwaarts den grerssteen 15, cp 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. -— Is gelegen op 280 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 1m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18. — Js gelegen op 170 m. 
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<n amont de la borne 17, sur üné parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 19. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 18, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kale, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 20. — Est située à 570 mètres 
“en amont de la borne 19 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 21. — Est située à 180 mètres 
Æen amont de la borne 20, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Kale, distante 
de cot axe de 50 mètres. 


x 


Borne 22. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 21, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 23. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 22, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la riviére A., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 24. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 23, sur une parallèle 
à l’axe do la vallée de la rivière À. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 25. — Est située à 100 mètres 
de la borne 24. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière A. 


stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Kale 


levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 570 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 19, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 21. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensstcen 22. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts der grenssteen 21, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn welke op 50 m. afstand 
van deze ‘as gelegen. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssten 22, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige Hjn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 24, — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 23, 6p 
eene met de as van het dal der rivier A. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 24, op eene met de 
as van het dal der rivier À normale lijn. 


182 
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_ Borne 26. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 25, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A., 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 27. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 26, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière A. 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 28. -— Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 27, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 29. - Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 28, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière 
À. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 30. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 29, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia rivière A. I. 


Borne 31. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 30, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32, --— KEet sitanée à 150 mètres 
en amont de la borne 31, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. -— Est situeé à 190 mètres | 


en amont de la borne 32, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kale, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 





|stroomopwaarts den grenssteen 31, 





Grenssteen 26. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der rivier A 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der rivier À 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 27, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 180 m. 
sitroomopwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der rivier 
A. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 29, op eene met de 
as van het dal der rivier À. l normale 
lijn. ï 


Grenssteen 31. — Is gelegen op 150 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der rivier 
À. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen :s. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 150 nt. 
op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 33. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de a8 van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen js. 
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Borne 34. — Est située à 100 mètres|  Grenssieen 34. — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 33, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kale. 


Borne 36. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 34, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 35, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 37. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 36, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 38. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 37, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière A. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 39. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 38, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 39, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière À. 3. 


Borne 40P5, —— Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 40, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la'rivière A. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


van den grenssteen 33, op eene met de 
as .van het dal der Kale norinale lijn. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 220 mn. 
strooïnafwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 im. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 230 m. 
strooïmafwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 380 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 380 m. 
strooïnopwaarts den grenssteen 37, op 
eene met de as. van het dal der rivier À. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der rivier À. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 40. — Is gelegen op 100 3. 
van den gren:steen 39, op eene met de 
as van het dal der rivier A. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 40bis.— Is gelegen op 110 m. 
stroo:mafwaarts den grenssteen 40, op 
cene ïnet de as van het dal der rivier À. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 
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Borne 41. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 40/5, sur une paral- 
Jèle à l’axe de la vallée de la rivière A. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 42. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 41, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière A. 2, 


Borne 43. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 42, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 44. -— Est située à 320 môtres 
en amont de la borne 43, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière A, 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 45. — ŒEst située à 100 môtres 
de la borne 44, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière A. 4. 


EE 


Borne 46. — Est située à 400 mètres 
en aval de-la borne 45, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière À. 4, 
distante de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 47. — Est située à 320 mètres 

en aval de la borne 46, sur une parallèle 

à l'axe de la vallée de la rivière A. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 48. -— Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 47, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40bis, op 
eene met de as van het dal der rivier A. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der rivier À. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der rivier À. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van doze as gelegen is. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den gronssteen 43, op 
eene met de as van het dal der rivier A. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 44, op eene met de 
as van het dal der rivier À. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 46. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der rivier A. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der rivier A. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 70 :…n. 
stroomafwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 49. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 48, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Est située à 240 môtres 
en amont de la borne 49, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière À. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 50, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la rivière A. 5. 


Borne 52. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 51, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière A. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 53. --- Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 52, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière A. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 54. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 53, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. -— Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 54, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 150 mêtres 
en aval de ls borne 55, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 49. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eone met de as van het dal der rivier A. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 50. — Is gelegen op 240 Mm. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der rivier À. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der rivier A. 5 normale 
lijn. 

Grenssteen 52. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 51, op 
eenoe met de as van het dal der rivier À. 5: 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen'53. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 52, op 
eene met de as van het dal der rivier À. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 54. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen”55. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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| Borne 57. — Est située à 270 mètres| 


en aval de la borne 56, sur nne parallèle 
à l’axe do la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 58. — Est située à 150 môtres 
en aval de la borne 57, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. -— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 58, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. -— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 59, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distanto 
de cet axe de 50 mêtres. ! 


Borne 61. -— Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 60, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante 
de cet axe do 50 mètres. 


Borne 62. -— Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 61, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Busalala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est située à 360 mètres 
” en amont de la borne 62, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Busalala, 
distante de cet axo de 50 mètres. 


Borne 64. -— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 63, sur une paral- 


Grenssteen 57. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Kalo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


 Grenssteen 58. — Is gelegen op 150 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 60. —— Is gelegen op 370 nr. 
stroomafwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 n1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 60, op 
eene met de as van het dal der Kale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 61, cp 
eene met de as van het dal der Busalala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Busalala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 63, op 
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Ièle à l’axe de la vallée de la Busalala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 65. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 64, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Busalala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. — Est située à 100 mêtres 
de la borne 65, sur une normale à l’axe 
de la vallée dela Busalala. 


Borne 67. -—- Est située à 900 mêtres 
en aval de la borne 66, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Busalala, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 68. -— Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 67, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Busalala, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. — Est située à 70 mètres 
eu amont de la borne 68, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la rivière À. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 70. — Est située à 100 mètres 
de la borne 69, sur une normale à l’axe 


dela vallée de la rivière À. 6. 


Borne ‘71. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 70, sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de la rivière À. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


F 


Borne 72. -— Est située à 100 mètres 





eene met de as van het dal der Busa- 


{lala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


… Grenssteen 65. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van hot dal der Busa- 
lala evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is geleger op 100 m. 
van den grenssteen 65, op eene met de 
as van het dal der Busalala normale 
lijn. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 66, op 
eene met de as van het dal der Busalala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 68. — Es gelegen op 150 m. 
op 
eene met de as van het dal der Busalala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


stroomafwaarts den grenssteen 67, 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 70 im. 
stroomopwaarts den grenssteon 68, op 
eene met de as van het dal der rivier 
À. 6 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen T0. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 69, op eene met de 
as van het dal der rivier À. 6 normale 
Hijn. 

Grenssteen 71. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der rivier À. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Is gelegen op 100 m. 
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en aval de la borne 71, sur une parallèle 
à l'axe do la vallés de la Busalala, 


stroomafwaarts den grenssteen 71, op 
eene met de as van het dal der Busalala 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


distante de cet axe de 50 mètres. 
| van deze as gelegen is. 


Borne 13. — Est située à 380 mètres!  Grenssteen 73. — Is gelegen op 380 m. 
en aval de la borne 72, sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen ‘72, op 
à l’axe de la vallée de la Busaläla, dis-'eene met de as van het dal der Busalaia 
tante de cet axe de 50 mètres. |ovenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 





l 


\ 


Borne 74. -— Est située à 190 môtres)  Grenssteen 74. — Is. gelegen op 190 m. 
en aval de la borne 73, sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
à l'axe de la vallée de la Busalala, :eene mot de as van het dal der Busalala 
distante de cet axe de 50 mètres. jevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 75. —— Est située à 190 mètres:  Grenssieen 75. — Is gelegen op 190 m. 
en aval de la borne 74, sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
à l’axe de la vallée de la Kale, distante | eene met de as van het dal der Kale . 
de cet axe de 50 mètres. evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 

| van deze as gelegen is. 
| 





Borne 76. — Est située à l'intersection | Grenssteen 76. — Is gelegen op het 
d’une parallèle à l'axe de la vallée de la | kruispunt Van eene met de as van het 
Kasai, distante de cet axe de 1.010mèêtres, | dal der Kasai evenwijdige lijn, weike op 
avec une parallèle à l’axe de la vallée de: 1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
la Kashita, distante de cet axe de 100 : met eene met de as van het dal der 
mètres.  Kashita evenwijdige lijn, welke cp 100m. 
|afstand van deze as gelegen is. 


Borne 77. -— Est située à 1.090 mètres)  Grenssteen 77. — Is gelegen op 1.090 mn. 
en amont de la borne 76, sur une paral- stroomopwaarts den grenssteen 76, op 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita. eene met de as van het dal der Kashita 
distante de cet axe de 100 mètres. levenwijdige lijn, welke op 100 ni. afstand 
k van deze as gelegen is. 


Borne 78. -— Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 77, sur une paral- | 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière B., 
distante de cet axe de 50 môtres, 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 180 zn. 
stroomopwaarts den grenssteen 77, op 
eene met de as van het dal der rivier B. 
evenwijdige lijn, welke op 50 in. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Borne 79. — Est située à 100 mèêtres 





Grenssteen 79. — Is gelegen op 100 m. 
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de la borne 78, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B. 


Borne 80. -— Est située à 110 môtres 
en aval de la borne 79, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia rivière B., dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 81. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 80, sur une paral- 
ièle à l'axe do la vallé de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 





Borne 82. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 81, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


x 


Borne 83. -— Est située à 430 mètres 
en aimnout de la borne 82, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée d:1a Kabeleke, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 83, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabeleke, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. -—- Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 84, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabeleke, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 86. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 85, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabeleke, 
distante de cet axe de 50 mètres 


van den grenssteen 78, op eene mét de- 
as van het dal der rivier B. normale lijn. 


Grenssicen 80. — Is gelegen op 110 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 79, op: 
eene met do as van het dal der rivier B. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene inet de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m, afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. ——:Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. atstand 
van deze as gelegon is. 


Grenssieen 84. — Is gelegen op 320 m. 
‘stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 60 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is golegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 84, op 
eene mot de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 86. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 
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Borne 87. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 86, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabeleke, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 87, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabeleke, 
‘ distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. -- Est située à 100 mètres 
de la borne 88, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabeleke. 


‘Borne 90. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 89, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabeleke, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


L 


Borne 91. -— Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 90, sur une paral- 
lé'e à l’axe de la vallée de la Kabeleke, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. 
en aval de la borne 91, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabeleke, dis- 
tante de cet axe de 50 irètres. 


Borne 93. 
en aront de la borne 92, sur une paral- 


— Est située à 140 mètres 


lèle à l’exe de la vallée de la rivière B. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


© Borne 94. — Est située à 100 mètres 
de la borne 93, sur une normale à l’axe 
-de la vallée de la rivière B. 1. 


— Est située à 130 mètres 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op 
eene met de as van het dal der Ksbeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 88. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den. grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 88, op eene met de 
as van het dal der Kabeleke normale 
lijn. 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 89, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 92. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B-1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 94. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 93, op eene met de 
as van het dal der rivier B-1 normale 
lin. 
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Borne 95. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 94, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. 1, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 96. -— Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 95, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabeleke, dis- 


tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. -— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 96, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabeleke, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 98. -— Est située à 440 môtres 
en aval de la-borne 97, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabeleke, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 99. -— Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 98, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 


distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 100. —- Est située à 310 mêtres 
en a.ront de la borne 99, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 :rêtres. 


Borne 101. —- Hst située à 330 mêtres 
en amont de la borne 100, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 :rêtres. - 


Borne 102. -— Est située à 470 mètres 
æn amont de la borne 101, sur une paral- 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 220 m.' 
stroomafwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der rivier B-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 96, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 97, op 
eene met de as van het dal der Kabeleke 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 99. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 98, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 100. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 101. — Ts gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 101, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 103. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 102, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 103, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. -— Est située à 580 mètres 
en aniont de la borne 104, sur une paral- 
lèle à l’axe de la valiée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 106. Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 108, sur une paral- 
lêle à l’axe de la vallée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107. —- Est situe à 180 mètres 
en amont dela borne 106, sur une paral- 
lèle à l’axe de l: vailée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 108. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 107, sur une paral- 
lèla à l'axe de la vailée de la rivière B. 2. 
distante de cet axe de 59 mêtres. 


Borne 109. --- Est située à 100 mètres 
de la borne 108, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B. 2. 


eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 102, op 
eene met de as van het dal der rivier 
B-2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 580 m- 
stroomopwaarts den grenssteen 104,°0p 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
eveuwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — [s gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der rivier B.-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 106, op 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 108. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 107, ap 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 108, op eene met de 
as van het dal der rivier B-2 normale 
lijn. 


, 
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Borne 110. -— Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 109, sur une parallèle 
à l'axe de la vallte de la rivière B. 2, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 111. -—- Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 110, sur une paral- 
lèle à l’axe de 14 vallée de la rivière 
B. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 112. — Est située à 100 mètres 
de la borne 111, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B. 8. 


Borne 113. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 112, sur une parallâle 
à l'axe de la vallée de la rivière B. 8. 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 114. —- Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 113, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 môtres. 


Borne 116. --- Est située à 180 mèêtre:: 
en aval de la borne 114, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. 2, dis- 
tante de cet axe do 50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 590 mètres 
‘en aval de la borne 115, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 116, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 110. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der rivier B-3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 112. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 111, op eene met de 
as van het dal der rivier B-3 normale 
lijn. | 

Grenssteen 113. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 112, op 
eene met de as van het dal der rivier B-3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 114. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 


leene met de as van het dal der rivier B-2 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116.— Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 118. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 117, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 119. --- Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 118, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashite, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 120. —- Est située à 440 môtres 
en amont de la borne 119, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 121. Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 120, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 122. --- Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 121, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 123. — Est située à 100 mètres 
de la borne 122, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B. 4. 


Borne 124. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 123, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125. --— Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 124, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


- Grenssteen 118. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der rivier B-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Kashita. 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn. welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Ts gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 121, op 
eene met de as van het dal der rivier B-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 123. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 122, op eene met de 


las van het dal der rivier B-4 normale 


lijn. 


Grenssteen 124. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 123, op 
eene met de as van het dal der rivier B-4 
evenwijdige lijn, welke op 530 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


(renssteen 125. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 126. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 126, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 127. -— Est située à 700 mètres 
en amont de la borne 126, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 128. — Est située à 270 môtres 
en amont de la borne 127, sur une paral- 
‘lèle à l’axe de la vallée de la rivière B. 5, 
distante de ot axe de 50 mètres. 


Borne 129. -- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 128, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B. 5. 
distonte de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. — Ext située à 270 mètres 


en amont de la borne 129, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière B. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. -—- Est située à 100 mètres 
de la borne 130, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière B, 5. 


Borne 132. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 131, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière B. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 133. -—- Est située à 310 môtres 

‘en aval de la borne 132, sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la rivière B. 5. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 127. — Ts gelegen op 700 m. 
stroomopwäarts den grenssteen 126, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der rivier B-5 . 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — [s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der rivier B-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 130. —- Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der rivier B-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 130, op eene met de 
as van het dal der rivier B-5 normale 
lijn. 


Grenssicen 132. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der rivier B-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der rivier B-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 





| — 9888 — 


Borne 134. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 133, eur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière B. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 135. --— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 134, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 136. —- Est située à 200 mètres 
-de la borne 135, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kashita. 


Borne 137. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 136, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 


tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 138. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 137. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière CO, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 139. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 138, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C, 





Grenssteen 134. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 133, op 
eene met de as van het dal der rivier B-5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


{van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 135, op eene met de 
as van het dal der Kashita normale 


lin. 


Grenssteen 137. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 136, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 138. — Ts gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 138, op eene met de 
as van het dal der rivier C normale lijn. 


ES { 
Borne 140. — Est située à 190 mètres | Grenssteen 140. — Is gelegen op 190 m. 
-en aval de la borne 139, sur une parallèle {stroomafwaarts den grenssteen 139, op 


à l’axe de la vallée de la rivière C, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 140, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de La Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres, 


eene met de as van het dal der rivier C 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 141. — Ts gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 140, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 142. --—— Est située à 110 mètres 
n amont de la borne l'41, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière C. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 143. —- Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 142, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C. 1, 
distant: de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 142. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 141, op 
eene met de as van het dal der rivier C-1 


.[evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 143.— Ts gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 142, op 
eeng met de as van het dal der rivier C-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Borne 144. — Est située à 100 mètres 
de la borne 143, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la rivière C. I. 


_ Borne 146. -— Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 144, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 147. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 146, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière C. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. ‘ 


Borne 148. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 147, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


la 


Borne 149. — Est située à 820 mêtres 
en aval de la borne 148, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kachita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 150. -— Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 149, sur une paral- 
lèle à l’axe «Ge la vallée de Ia Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 144. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 143, op eene met de 
as van het dal der rivier C-1 normale 
lijn.. 

Grenssteen 146. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der rivier C-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 3m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der rivier C-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 148, op. 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 150. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 149, op 
eene met de as van het dal der Kashita 


{evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


133 


— 5890 — 


Borne 151. —- Est située à 280 mètres 
en amont dela borne 150, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée dela rivière C.2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 152. —- Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1514, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C.2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 153. — Est située à 100 mètres 
de la borne 152, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière C. 2. 


Borne 154. -— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 153, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 155. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 154, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière C. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. - 


Borne 156. —- Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 155, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 157. --- Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 156, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 158. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 157, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der rivier C-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der rivier C-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 152, op eene met de 
as van het dal der rivier C-2 normale 
lijn. 

Grenssteen 154. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 153, op 
eene met de as van het dal der rivier (-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 155. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der rivier {'-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ik. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155. op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssieen 157. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 156, op. 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 158. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 157, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 159. — Est située à 330 mètres 
en aval de borne 158, sur une parallèle 
à l’axe de la vallèe de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. | 


Borne 160. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 159, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kashita, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 161. - -- Est située à 590 mètres 
en aval de la borne. 160, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 162. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 161, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 163. — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 162, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kashita, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 164. -— Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 163, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière C. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 165. — Est située à 100 mètres 
de la borne 164, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière (. 3. 


Borne 166. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 165, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière (. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 159. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


_ Grenssteen 162. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 161, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. ; 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 162, op 
eene met de as van het dal der Kashita 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 164. — Ts gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der rivier C-3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 164, op eene met de 
as van het dal der rivier C-3 normale 
lijn. 


Grenssteen 166. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der rivier C-3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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+ Borne 167. — Est située à 480 mètres 


en.aval de la borne 166, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Kashita, distante 


de cet axe de 100 mètres. 


© Borne 168. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la vallée du 
Kasai, distante de cet axe de 1.010 


mètres avec une parallèle à l’axe de la 


vallée de la Mukulumpi, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


ns 


Borne 169. — Est située à 120 mètres 


eu amont de la borne 168, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshimbumgu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 169, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 100 mètres 
de la borne 170, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 


… Borne 172. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 171, sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la rivière E, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 173. — st située à 310 mètres 
en amont de la borne 172, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbumgu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 174. — Est située à 90 mètres 








Grenssteen 167. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Kashita 


levenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
|van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke op 
1.010 rm. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Mukulumpi evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 169. — Ts gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
bumgu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegon op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der rivier E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 170, op eene met de 
as van het dal der rivier E normale lijn 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der rivier E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


+ 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
bumgu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 174. — Is gelegen op 90 m. 


en amont de la borne 173, sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 173, op 
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Ièle à l'axe de la vallée de la Tshimbumgu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 175. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 174, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimbungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 176. — Est située à 100 mètres 
de la borne 175, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la’ Tshimbumgu. 


Borne 177. — Est située à 190 mètres| 


en aval de la borne 176, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshimbumgu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 178. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 177, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. — Est située à 100 mètres 
de la borne 178, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 2. 


Borne 180. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 179, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 181. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 180, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshimbumgu, 
distante de cet axe de 50 mètres 


Borne 182. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 181, sur une paral- 





eene met de as van het dal der Tshim+ 
bumgu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


_ [afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175.— Is gelegen op 320 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 


bumgu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 175, op eene met.de: 


as van het dal der rivier Tshimbumgu 


normale lijn. 


Grenssieen 177. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 176, op: 
eene met de as van het dal der Tshim- 
bumgu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op: 
eene met de as van het dal der rivier E-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 178, op eene met de 
as van het dal der rivier E-2 normalelijn. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der rivier E-2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 180, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
bumgu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 80 m. 


Istroomopwaarts den grenssteen 181, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la rivière E. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. — Est située à 100 mètres 
de la borne 182, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E. 1. 


Borne 184. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 183, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 185. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 184, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshimbumgu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 186. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 185, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- Borne 187. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 186, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 188. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 187, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 189. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 188, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der rivier E-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze .as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 182, op eene met de 
as van het dal der rivier E-1 normale 
lijn. 


Grenssteen 184. — Ts gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der rivier E-1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 185. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Tshim- 
bumgu evenwijdige lijn, welke op 59 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186.-— Ïs gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 187. —- Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. — Ïs gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 187, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 189.-— Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 188,0p 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 190. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 189, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 191. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 190, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 192. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 191, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. — Est située à 170 mètres 
<n amont de la borne 192, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 194. — Est située à 100 mètres 
<e la borne 193, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamiasongo. 


Borne 195. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 194, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 196. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 195, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 197. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 196, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 190. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 189, op 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op | 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dene as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Ts gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 192, op 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 194. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 193, op eene met de 
as van het dal der Kamiasongo normale 
lin. 

Grenssieen 195. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 196. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


l'afstand van deze as gelegen is. 


Jr 


— 2896 — 


Borne 198. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 197, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 199. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 198, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamiasongo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 200. — Est située à 310 mètres 
en amont de La borne 199, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 

distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 200, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 202. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 201, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-3. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. — Est située à 100 mètres 
de la borne 202, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière K-3. 


Borne 204. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 203, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 205. — Est située à 250 mètres | 


en aval de la borne 204 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 198. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 197, op 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 199. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der Kamia- 
songo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dezé as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Ïs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 200, op 
eene met de as van het dal der rivier E-3 
cevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der rivier E-3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 202, op eene met de 
as van het dal der rivier E-3 normale 


lin. 


Grenssteen 204. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der rivier E-3 


‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 205. — Ïs gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 204, op: 
eene met de as van het dal der rivier E-3. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 206. — Est située à 260 mètres, 
en amont de la borne 205, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 207. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 206, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 208, — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 207, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 209. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 208, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 209, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 211. — Est située à 100 mètres 
de la borne 210, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E-5. 


Borne 212. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 211, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière E-4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 213. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 212, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la rivière E-4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 206. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der Muku-- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssieen 207. — Ïs gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 207, op. 
eene met de as van het dal der rivier E-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 209. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 208, op 
eene met de as van het dal der rivier E-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. 
stroomopwaarts den grenssteen 209, op. 





Is gelegen op 120 m. 


eene met de as van het dal der rivier E-5. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 211. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 210, op eene met de- 
as van het dal der rivier E-5 normale 
lijn. 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 150 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der rivier E-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 213. — Ïs gelegen op 230 m, 
stroomopwaarts den grenssteen .212, op 
eene met de as van het dal der rivier E-4. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 
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Borne 214. — Est située à 100 mètres 
de la borne 213, sur une normale à l’axe 
“de la vallée de la rivière E-4. 


Borne 215. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 214, sur une parallèl 
à l’axe de la vallée de la rivière E-4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. — THist située à 270 mètres 
en amont de la borne 215, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 217. — Est située à 100 mètres 
de la borne 216, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E-6. 


Borne 218. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 217, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 219. — Æst située à 300 mètres 
en aval de la borne 218, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 220. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 219, sur une parallèle 
à l’axe de la‘ vallée de la rivière E-4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 221. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 220, sur une paral- 
lèle à F’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssteen 214. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 213, op eene met de 
as van het dal der rivier E-4 normale 
lijn. 


Grenssteen 215. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der rivier E-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 215, op 
eene met de as van het dal der rivier E-6 
evenwijdige lijn, welke op 50. m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 216, op eene met de 
as van het dal der rivier E-6 normale 
lijn. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der rivier E-6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Ïs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der rivier E-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 220. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der rivier E-4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 220, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
Jumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 222. — Est située à 330 mètres | 


#n amont de la borne 221, sur une paral- 
èle à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 224. — Est située à 170 mètres 
an amont de la borne 223, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 225. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 224, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 226. — Est située à 106 mètres 
de la borne 225, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukulumpi. 


Borne 227. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 226, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 228. — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 227, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ia rivière E-7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 229. — Est située à 100 mètres 
de la borne 228, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E-7. 


Borne 230. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 229, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 222. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 226. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 225, op eene met de 
as van het dal der Mukulumpi normale 
bjn. 


Grenssteen 227. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 228. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der rivier E-7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 228, op eene met de 
as van het dal der rivier E-7 normale 
lijn. 

Grenssteen 230. — Ïs gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der rivier E-7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 2900 — 


Borne 231. — Est située à 110 mètres| 
en aval de la borne 230, sur une parallèle stroomafwaarts den grenssteen 230, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 232. —— Est située à 310 mètres} 


en amont de la borne 231 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière E-8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 233. — Est située à 100 mètres | 


de la borne 232, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E-8. 


Borne 234. — Tst située à 320 mètres 
en aval de la borne 283, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La rivière E-8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 234, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


« 


Borne 236. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 235, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 236, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 238. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 237, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 











Grenssteen 231. — Is gelegen op 110 m. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 310 m. 


stroomopwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der rivier E-8 
Levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 232, op éene met de 
as van het dal der rivier E-8 normale 
lijn. 

Grenssteen 234. —- fs gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der rivier E-8 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
cene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 


Grenssteen 236. — Ts gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 235, of 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. —- Ïs gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 236, of 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 238. — Ts gelegen op 450 m 
stroomafwaarts den grenssteen 237, of 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 239. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 238, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 240. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 239, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 241. — Tist située à 220 mètres 
en amont de la borne 240, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 242. — st située à 530 mètres 
en amont de la borne 241, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la rivière E-10, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 243, — Est située à 100 mètres 
de la borne 242, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia rivière E.-10. 


Borne 244. — Est située à 430 mètres 
#n aval de la borne 243, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-10, 
listante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 246. — Est située à 70 mètres 
m amont de la borne 244, sur une paral- 
èle à l’axe de la vallée de la rivière E-9, 
listante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 246. — Est située à 180 mètres 
mn amont de la borne 245, sur une paral- 
èle à l'axe de la vallée de la rivière E-11, 
listante de cet axe de 50 mètres. 


oo + 


ee 


Grenssteen 239. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. — Ls gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E 9 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 240, op 
eene met de as van het dal der rivier-E 9, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 242.— Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E 10, evenwijdrge lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 242, op eene met de 
as van het dal der rivier E-10 normale 
lijn. 


Grenssteen 244. —- [s selesen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der rivier 
E 10 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 70 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der rivier-E 9 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 246. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der rivier-E 11 
evenwijdige lijn, welke op 50 m..afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 247. L Est située à 100 mètres 
de la borne 246, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E-1 Li; 


Borne 248. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 247, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La rivière E-11, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 249. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 248, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La rivière E-9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 250. — Est située à 100 mètres 
de la borne 249, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la rivière E-9. 


Borne 251. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 250 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 251, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la rivière E-9, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 253. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 252, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la rivière E-9 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 254. — Est située en aval de Ia 
borne 253, à l'intersection d’une parallèle 
à l'axe de la vallée du Kasai, distante de 
cet axe de 1.000 mètres, avec une paral- 


Grenssteen 247. — Is gelegen op 100 m 
van den grenssteen 246, op eene met de 
as van het dal der rivier-E 11 normale 
lijn. 


Grenssteen 248. — Is gelegen op 80 m 
stroomafwaarts den grenssteen 247, of 
eene met de as van het dal der rivier-E 1) 


‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstanc 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. — Ts gelegen op 260 m 
stroomopwaarts den grenssteen 248, o} 
eene met de as van het dal der rivier-E { 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstanc 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. — Ts gelegen op 100 m 
van den grenssteen 249, op eene met di 
as van het dal der rivier-E 9 normal 
lijn. 


Grenssteen 251. — Ts gelegen op 310 m 
stroomafwaarts den grenssteen 250, 0] 
eene met de as van het dal der rivier-E ! 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstanc 
van deze as gelegen is. 


: Grenssteen 252. — Is gelegen op 500 m 
stroomafwaarts den grenssteen 251, 0] 
eene met de as van het dal der rivier-E ! 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstant 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen. 253.— Is golegen op 320 5n 
stroomafwaarts den grenssteen 252 o: 
eene met de as van het dal der rivie 
E 9, evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 254. — Is gelegen stroom 
afwaarts den grenssteen 253, op he 
kruispunt van eene met de as van he 
dal der Kasai evenwijdige lijn, welke o 
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lèle à l’axe de la vallée de la Mukulumpi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 392 hectares. 


Concessions Lubudi II et III. 


Ces concessions constituent : la pre- 
mière, Lubudi IT, une extension de la 
concession Lubudi. accordée à la Société 
Minière du Luebo, par arrêté royal du 
12-12-25, B. O., 1926, page 62 : la seconde 
une extension de la concession Lubudi IT, 
ci-dessus. 


Zone de Lubudi II. 


Est limitée par une ligne brisée joignant 
les bornes décrites ci-dessous. 


Borne 2. — Est située à 350 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi et à 
600 mètres en amont de la borne 1, du 
gisement Lubudi. 


Borne 3. — Est située à 140 mètres 
de la borne 2, et à 390 mètres de l’axe de 
la vallée de la Lubudi. 


Borne 4. — Est située à 50 mètres 
de la borne 3, sur une normale à l’axe 
de la vallée de l’affluent IT. 


Borne 5. — Est située à 150 mètres 
de la borne 4, et à 350 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi. 


À 


Borne 6. -— Est située à 50 mètres 
de la borne 5 et à 350 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi. 


[1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der Muku- 
lumpi evenwijdige Eijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 392 
hectaren niet mogen te boven gaan. 


Vergunningen Lubudi II en HI. 


Deze vergunningen vormen : de eerste, 
Lubudi IT, eene uitstrekking der ver- 
gunning Lubudi verleend aan de «Soc. 
Minière du Luebo», door Koninklijk 
Besluit van 12 December 1925, A. B. 
1926, bladzijde 62 ; 

de tweede eene uitstrekking der vergun- 
ning Lubudi IT hierboven. 


Strook der Lubudi TT. 
Is begrensd door eene gebroken lijn 
welke de volgende hieronder omschreven 


grenssteenen verbindt. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 350 m. 
van de as van het dal der Lubudi en op 
600 m. stroomopwaarts den grenssteen ! 
van de Lubudilaag. 


Grenssteen 3. — Ïs gelegen op 140 m. 
van den grenssteen 2 en op 390 m. van 
de as van het dal der Lubudi. 


Grenssteen 4. — Îs gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 3, op eene met de 
as van het dal der toevloeïing II normale 


lin. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 4, en op 350 m. van 
de as van het dal der £ubudi. 


Grenssteen 6. — Ts gelegen op 50 m. 
van den grenssteen 5, en op 350 m. van 
de as van het dal der Lubudi. 
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Borne 7. — Est située à 280 mètres 
de la borne 6 et à 350 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi. 


Borne 8. — Est située à l'intersection 
dé la limite du gisement Lubudi, longeant 
la rive droite de la rivière Kamishaloa 
-et de la parallèle à 500 mètres de l’axe 
-de la vallée de la Lubudi. 


‘Borne 9. — Est située à 320 mètres 
de la borne 8, sur une parallèle à 500 
mètres de l’axe de la vallée de la Lubudi. 


Borne 10. — Est située à 500 mètres 
‘de l'axe de la vallée de la Lubudi et sur 
la limite du gissement Lubudi, longeant 
la rive droite de la Bignengele. 


Borne 11. — Est située à 450 mètres 
de la borne 10 ét à 500 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi. 


Borne 12. — Est située à 500 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi et sur 
la limite du gisement Lubudi, longeant 
la rive droite de la Kamosanda. 


Borne 13. — Est située à 100 mètres 
de la borne 12 et à 500 mètres de l’axe 
-de la vallée de la Lubudi. 


Borne 14. — Est située à 120 mètres 
de la borne 13 et à 500 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi. 


Borne 15. — Est située à 500 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi sur la 
limite du gisement Lubudi, longeant la 
rive droite de la Tshipagna. 


Borne 16. — Est située à 1.170 mètres 
de la borne 15, sur la parallèle à 500 
mètres de l’axe de la vallée de la Lubudi. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 280 m. 
van den grenssteen 6, en op 350 m. van 
de as van het dal der Lubudi. 


Grenssteen 8. — Ts gelegen op het kruis- 
punt van de grens der Lubudilaag, 
loopende langs den rechteroever der 
Kamishaloa-rivier en van de evenwijdige 
lijn, op 500 m. van de as van het dal der 
Lubudi. 


Grenssteen 9. — Is gelegen op 320 m. 
van den grenssteen 8, op eene evenwijdige 
lijn op 500 m. van de as van het dal der 
Lubudi. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 500 m. 
van de as van het dal der Lubudi en op 
de grens der Lubudilaag loopende langs 
den rechteroever der Bignengele. 


Grenssteen 11. — Ts gelegen op 450 m. 
van den grenssteen 10, en op 500 m. van 
de as van het dal der Lubudi. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 500 m. 
van de as van het dal der Lubudi en op 
de grens der Lubudilaag loopende langs 
den rechteroever der Kamosanda. 


Grenssteen 13. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 12, en op 500 m. van 
de as van het dal der Lubudi. 


Grenssteen 14. — Ïs gelegen op 120 m. 
van den grenssteen 13, eu op 500 m. van 
de as van het dal der Lubudi. 


Grenssteen 15. — Xs gelegen op 500 m. 
van de as van het dal der Lubudi, op 
de grens der Lubudilaag loopende langs 
den rechteroever der Tshipagna. 


Grenssteen 16. — Ïs gelegen op 1.170 m. 
van den grenssteen 15,en op eene even- 
wijdige lijn op 500 m. van de as van 
het dal der Lubudi. 
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Borne 17. — Est située à 670 mètres 
de la borne 16, sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kansombo et à 450 
mètres de cet axe sur la limite du gise- 
ment Lubudi, longeant la rive gauche de 
la Kamabo. 


Borne 18. — Est située à l'intersection 
de la limite du gisement Lubudi, longeant 
la rive droite de la Kamabo et de la paral- 
lèle à 450 mètres de l'axe de la vallée de 
la Kansombo.' | 


Borne 19. — Est située à 590 mètres 
de la borne 18, sur une normale à l’axe 
de l’affluent K. D. 1 et passant par sa 


° Source. 


Borne 20. — Est située sur la limite 
du gisement Lubudi, longeant la rive 
droite de l’affluent K. D. I et à 450 mètres 
de l’axe de la vallée de la Kansombo. 


Borne 21. — Est située à 580 mètres 
de la borne 20 et à 450 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo. 


Borne 22. — Est située à 1.350 mètres 
de la borne 21 et à 450 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo. 


Borne 23. — Est située à 180 mètres 
de la borne 22 et à 450 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo, située sur 
la limite du gisement de la Lubudi, 
longeant la rive gauche de la Bitunta. 


Borne 24. — Est située sur la limite 
du gisement Lubudi, longeant la rive 
droite de la rivière K. G. III, à 450 
mètres de l’axe de la vallée de la Kan- 
sombo. 


Grenssieen 17. — Îs gelegen op 670 m. 
van den grenssteen 16, op eene met de 
as van het dal der Kansombo evenwijdige 
lijn, en op 450 m. van deze as op de grens 
der Lubudilaag loopende langs den linker- 
oever der Kamabo. 


Grenssteen 18. — Is gelegen op het 
kruispunt van de grens der Lubudilaag, 
loopende langs den rechteroever der 
Kamabo en van de evenwijdige lijn, 
op 450 m. van de as van het dal der 
Kansombo. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 590 m. 
van den grenssteen 18, op eene normale 
lijÿn met de as der toevloeïing K. D. 1 
en getrokken door hare bron. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op de 
grens der Lubudilaag, loopende langs 
den rechteroever der toevloeiing K. D. 1 
en 0% 450 m. van de as van het dal der 
Karsombo. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 580 m. 
van den grenssteen 20, en op 450 m. van 
de as van het dal der Kansombo. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 1.350 m. 
van den grenssteen 21, en op 450 m. van 
de as van het dal der Kansombo. 


Grenssteen 23. — Is gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 22, en op 450 m. van 
de as van het dal der Kansombo, gelegen 
op de grens der Lubudilaag loopende 
langs den linkeroever der Bitunta. 


Grenssteen 24. — Is gelegen op de 
grens der Lubudilaag, loopende langs den 
rechteroever der rivier K. G. III, op 450 
m. van de as van het dal der Kansombo. 


184 
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Borne 25. — Est située à 500 mètres 
de la borne 24 et à 450 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo. 


Borne 26. — Œst située à 150 mètres 
de la borne 25 et à 450 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo sur la 
limite du gisement Lubudi, longeant la 
rive gauche de la rivière Mukuansanga. 


Borne 27. — Est située sur la limite 
du gisement Lubudi, longeant la rive 
droite de la rivière Mukuansanga, à 
450 mètres de l’axe de la vallée de la 
Kansombo. 


Borne 28. -— Est située à 950 mètres 
de la borne 27, à 450 mètres de l’axe de 
la vallée de la Kansombo sur la limite 
du gisement Lubudi, longeant la rive 
gauche de la rivière K. G. IT. 


Borne 29. — Est située sur la limite 
du gisement Lubudi, longeant la rive 
droite de la rivière K. G. II et à 450 
mètres de l’axe de la vallée de la Kan- 
sombo. 


Borne 30. — Est située à 90 mètres 
de la borne 29 et à 450 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo. 


Borne 31. -—— Est située à 1.370 mètres 
de la borne 30 et à 450 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo. 


Borne 32. — Est située à 320 mètres 
de la borne 31 et à 450 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi à l'intersection 
de la limite de ce gisement et de la nor- 
male à l’axe de la vallée de la Losa 
passant par sa source. 


Borne 33. — Est située à 400 mètres 


Grenssteen 25. — Is gelegen op 500 m. 
van den grenssteen 24, en op 450 m. van 
de as van het dal der Kansombo. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 25, en op 450 m. van 
de as van het dal der Kansombo, op de 
grens der Lubudilaag loopende langs den 
linkeroever der Mukuansanga-rivier. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op de grens 
der Lubudilaag loopende langs den rech- 
teroever der Mukuansanga-rivier, op 450 
m. van de as van het dal der Kansombo. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 950 m. 
van den grenssteen 27, op 450 m. van 
de as van het dal der Kansombo op de 
grens der Lubudilaag, loopende langs 
den linkeroever der rivier K. G. IT. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op de grens 
der Lubudilaag, den 
rechteroever der rivier K. G. IT, en op 


loopende langs 


450 m. van de as van het dal der Kan- 
sombo. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 90 m. 
van den grenssteen 29, en op 450 m. van 
de as van het dal der Kansombo. 


Grenssteen. 31. — Is gelegen op 1370 m. 
van den grenssteen 30 en op 450 m. van 
de as van het dal der Kansombo. 


Grenssteen 32. — Is gelegen op 320 m. 
van den grenssteen 31, en op 450 m. van 
de as van het dal der Lubudi, op het 
kruispunt van de grens dezer laag en 
van de met de as van het dal der Losa 
normale lijn, getrokken door hare bron. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 400 m. 
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de l'axe de la vallée de la Lubudi et à 
100 mètres, sur la rive droite, de l’axe de 
la vallée de la Loala. 


\ 


Borne 34. — Est située à 410 mètres 
de la borne 33 et à 400 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi. 


Borne 35. — Est située à 400 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi et à 
50 mètres, sur la rive droite, de l’axe de 
la vallée de la Tshibitalolo. 


Borne 36. — Est située à 180 mètres 
de la borne 35 et à 400 mètres, sur la 
rive gauche, de l’axe de la vallée de Ia 
Lubudi. 


Borne 37. — Est située à 400 mètres 
de l'axe de la vallée de la Lubudi et à 
50 mètres de l’axe de la vallée de la 
Tshimashiba, sur la rive droite de cette 
rivière. 


Borne 38. —— Est située à 90 mètres 
de la borne 37 et à 400 mêtres de l'axe 
de la vallée de la Lubudi à 75 mètres, 
de la rive gauche de l'axe de la vallée 
sur la Tshibuabua. 


Borne 39. — Est située à 400 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi sur une 
parallèle à 50 mètres de l’axe de la vallée 
de la Tshibuabua, sur la rive gauche de 
cette rivière. 


Borne 40. — Est située à 550 mètres 
de la borne 39 et à 50 mètres de l’axe de la 
vallée de la Kancodi. 


Borne 41. — Est située à 400 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi et à 50 
mètres sur la rive droite de l'axe de la 
vallée de la Kancodi. 


van de as van het dal der Lubudi en op 
100 m., op den rechteroever, van de as 
van het dal der Loala. 


Grenssteen 34. — Ts gelegen op 410 m. 
van den grenssteen 33, en op 400 m. 
van de as van het dal der Lubudi. 


Grenssteen 35. -— Ïs gelegen op 400 m. 
van de as van het dal der Lubudi en. 
op 50 m., op den rechteroever van de 
de as van. het dal der Tshibitalolo. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 35 en op 400 m., op 
den linkeroever van de as van het dal 
der Lubudi. 


Ürenssteen 37. — Is gelegen op 400 m. 
van de as van het dal der Lubudi en op 
50 m. van de as van het dal der Tshi- 
mashiba, op den rechteroever van deze 
rivier. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 90 m. 
van den grenssteen 37, en op 400 m. van 
de as van het dal der Lubudi, op 75 m., 
op den linkeroever van de as van het 
dal der Tshibuabua. | 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 400 m. 
van de as van het dal der Lubudi, op 
eene evenwijdige lijn, op 50 m. van 
de as van het dal der Tshibuabua, op 


den linkeroever dezer rivier. 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 550 m. 
van den grensstcen 39, en op 50 m. van 
de as van het dal der Kancodi. 


Grenssteen 41. — Is gelegen op 400 m. 
van de as van het dal der Lubudi en 
op 50 m. op den rechteroever van de 
as van het dal der Kancodi. 


2 
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Borne 42. — Est située à 200 mètres 
de la borne 41 et à 400 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi. 


Borne 43. — Est située à 40 mètres 
de la borne 42 et à 400 mètres de l’axe 
de la vallée de la Lubudi, sur la limite 
du gissement Lubudi, longeant la rive 
gauche de la Tshimbala. 


Borne 44. — Est située à 400 mètres 
” de l’axe de la vallée de la Lubudi et à 
50 mètres sur la rive droite de l’axe de la 
vallée de la Tshimbala. 


Borne 45. — Est située à 120 mètres 
de la borne 44, à 400 mètres de l’axe de 
la vallée de la Lubudi et à 100 mètres, 
sur la rive gauche de la Kansoka, de 
l’axe de la vallée de cette rivière sur la 
limite du gisement Lubudi. 


Borne 46. — Est située à 400 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi à 50 
mètres de l’axe de la vallée de la Kansoka, 
sur la rive droite. 


Borne 47. — Est située à 140 mêtres de 
la borne 46 et à 400 mètres de l’axe de la 
vallée de la Lubudi sur la rive gauche de 
la Kambuita et sur la limite du gissement 
de Lubudi. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 387 hectares. 


Zone Lubudi III. 


Est limitée par une ligne brisée joignant 
les bornes suivantes : 


Borne 2. — Est située à 350 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi et à 
600 mètres en amont de la borne 1 du 


Grenssteen. 42. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 41, en op 400 m. van 
de as van het dal der Lubudi.- 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 40 m. 
van den grenssteen 42, en op 400 m. 
van de as van het dal der Lubudi, op dé 
grens der Lubudilaag, loopende langs 
den linkeroever der Tshimbala. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 400 m.- 
van de as van het dal der Lubudi, en 
op 50 m. op den rechteroever van de as 
van het dal der Tshimbala. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 120 m. 
van den grenssteen 44, op 400 m. van de 
as van het dal der Lubudi, en op 100 m. 
op den linkeroever der Kansoka, van 
de as van het dal dezer rivier, op de 
grens der Lubudi-laag. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 400 m. 
van de as van het dal der Lubudi, op 
50 m. van de as van het dal der Kansoka, 
op den rechteroever. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 140 m: 
van den grenssteen 46, en op 400 m. 
van de as van het dal der Lubudi, op 
den linkeroever der Kambuïta, en op de 
grens der Lubudi-laag. 


De opperviakte dezer gronden zal 
387 hectaren niet mogen te boven gaan. 


Strook Lubudi TITI. 


Is begrensd door eene gebroken lijn 
welke de volgende grenssteenen ver- 
bindt : 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 350 m. 
van de as van het dal der Lubudi, en 
op 600 m. stroomopwaarts den grens- 
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gisement Lubudi, elle est la même que 
la.borne 2 du gisement Lubudi IT. 


Borne 3. — Est située sur une normale 
à l’axe de la vallée de la Kamishaboa, 
passant par la source de cette rivière et 
distante de cet axe de 50 mètres, sur la 
rive gauche. 


{ 


Borne 4. — Est située à 100 mètres 
de la borne 3, sur la normale à l’axe 
ci-dessus et à 50 mètres de l’axe de la 
vallée de la Kamishaboa, sur la rive 
droite. 


Borne 5. — Est située sur une normale 
à l’axe de la rivière Bignengele, longue de 
25 mètres et passant par la source de cette 
rivière. 


Borne 6. —— Est située sur la normale 
décrite ci-dessus et à 50 mètres de la 
borne 5. 


Borne ‘T. — Est située à 850 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi, sur la 
rive gauche et à 900 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo, sur la rive 


gauche. 


Borne 8. —— Est située à 850 mètres 
de l’axe de la vallée de la Kansombo, 
sur la rive gauche et sur le prolongement 
d’une parallèle à l’axe de la vallée infé- 
rieure de la Bitunta, distante de cet axe 
de 60 mètres. 


4 


Borne 9. — Est située à 740 mètres 
de la borne 8, sur une parallèle à l’axe de 
la vallée de la Bitunda à 60 mètres de 
cet axe. 


Borne 10. -— Est située à 300 mètres 
de la borne 9 -et à 550 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo à 680 mètres 


steen 1 der Lubudi-laag; zij is de zelfde 
als de grenssteen 2 der laag Lubudi II. 


Grenssteen 3. — Ts gelegen op eene 
normale lijn met de as van het dal der 
Kamishaboa getrokken door de bron dezer 
rivier en welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is, op den linkeroever. 


Grenssteen 4. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 3, op de normale lijn 
met de as hierboven, en op 50 m. van 
de as van het dal der Kamishaboa, op 
den rechteroever. | 


Grenssteen 5. — Is gelegen op eene 
normale lijn aan de as der rivier Bignen- 
gele van 25 m. lang en getrokken door de 
bron dezer rivier. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op eene 
normale lijn, omschreven hierboven en 
op 50 m. van den grenssteen 5. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 850 m. 
van de as van het dal der Lubudi, op 
den linkeroever, en op 900 m. van de 
as van het dal der Kansombo, op den 
linkeroever. 


Grenssteen 8. — Ts gelegen op 850 m. 
van de as van het dal der Kansombo, 
op den linkeroever, en op de verlenging 
van eene evenwijdige lijn met de as 
van het benedendal der Bitunta, welke 
op 60 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 9. — Ts gelegen op 740 m. 
van den grenssteen 8, op eene evenwijdige 
lijn met de as van het dal der Bitunta 
op 60 m. van deze as . 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 300 m. 
van den grenssteen 9, en op 550 m. van 
de as van het dal der Kansombo, op 
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de l’axe de la vallée inférieure de Ial680 m. van de as van het benedendal 


Bitunta. 


Borne 11. — Est située à 1.250 mètres 
de la borne 10 sur une parallèle prolon- 
gée à 550 mètres de l’axe de la vallée de 
la Kansombo, passant par la borne 10. 


Borne 12. — Est située à 800 mètres 
de la borne 11 et à 100 mètres de l’axe 
de la vallée de la Kansombo. 


Borne 13. — Est située à 150 mètres 
de la borne 12 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kansombo, sur la rive 
droite et à 50 mètres de cet axe. 


Borne 14. — Est située à 
de l’axe de la vallée de la Kansombo, 
sur la normale à cet axe, passant par la 
source de cette rivière et joignant les 
bornes 12 et 13. 


Borne 15. — Est située à 900 mètres 
de la borne 14 sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kansombo, à 500 mètres 
de cet axe. 


Borne 16. — Est la même que la borne 
30 du gisement Lubudi II, située à 450 
mètres de l'axe de la vallée de la 
Kansombo. 


Borne 17. — Est située à 490 mètres 
de l’axe de la vallée de la Lubudi, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Tshin- 
dunda à 150 mètres de cet axe. 


Borne 18. — Est la même que la borne 
41 du gisement Lubudi IT, située sur une 


à 


parallèle à l’axe de la vallée de la Kan- 


300 mètres 


der Bitunta. 


Grenssteen 11.— Is gelegen op 1.250 m. 
van den grenssteen 10, op eene verlengde 
evenwijdige lijn, op 550 m. van de as 
van het dal der Kansombo, getrokken 
door den grenssteen 10. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 800 m. 
van den grenssteen 11 en op 100 m. 
van de as van het dal der Kansombo. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 150 m. 
van.den grenssteen 12, op eene met de 
as van het dal der Kansombo evenwijdige 
lijn, op den rechteroever en op 50 m. 


dezer as. 


(renssteen 14. — Ts gelegen op 300 m. 
van de as van het dal der Kansombo, 
op de normale lijn, met de as getrokken 
door de bron dezer rivier en welke de 
grenssteenen 12 en 13 verbindt. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 900 m. 
van den grenssteen 14, op eene met de 
as van het dal der Kansombo evenwijdige 
lijn, op 500 m. dezer as. 


Grenssteen 16. — Ïs dezelfde als de 
grenssteen 30 der laag Lubudi IT, gelegen 
op 450 nm. van de as van het dal der 
Kansombo. 


Grenssteen 17. — Is gelegen op 490 m. 
van de as van het dal der Lubudi, op 
eene met de as van het dal der Tshin- 
dunda evenwijdige lijn, op 150 m. dezer 
as, 


Grenssteen 18. — Is dezelfde als de 
grenssteen 41 der laag Lubudi IT, gelegen 
op eene met de as van het dal der Kan- 
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codi à 50 mètres de cet axe et 450 m. de 
l’axe de la vallée de la Lubudi. 


Borne 19. — Est située à 1.550 mètres 
de la borne 18, sur une parallèle prolon- 
gée à l’axe de la vallée de la Kancodi, 
. à 50 mètres de cet axe. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 493 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire a le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et réglements sur la matière 
d'exploiter pendant nonante ans les 


mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire 
ne pourra toutefois, sans l’autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
Général ou de son délégué, exécuter 
aucun travail d'exploitation dans le lit 
des rivières navigables ou flottables, 
ni sur les terrains, qui les bordent, dans 
une bande d’une largeur de 10 mètres 
à compter de la ligne formée par le niveau 
le plus élevé qu’atteignent les eaux dans 
leurs crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les con- 
ditions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. [Il est notam- 


codi evenwijdige lijn, op 50 m. dezer a$ 
en 450 m. van de as van het dal der 
Lubudi. 


Grenssteen 19.— Is gelegen op 1.550 m. 
van den grenssteen 18, op eene verlengde 
evenwijdige lijn van de as van het dal 
der Kancodi, op 50 m. dezer as. | 


De oppervlakte dezer gronden zal 
493 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


. De vergunninghoudende vennootschap 
heeîft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- : 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en De 
vergunninghouder zal evenwel, zonder 
de voorafgaande en schriftelijke mach- 
tiging van den Algemeen Gouverneur 
of diens afgevaardigde, geen enkel ont- 
ginningswerk mogen uitvoeren in de 


rivieren. 


bedding der bevaarbare of bevlotbare 
rivieren, noch op terreinen welke 2e 
bezoomen binnen eene strook van 10 m. 
breed, te rekenen van de lijn gevormd 
door den hoogsten waterstand welken de 
wateren bij hun periodisch wassen berei- 
ken. | 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging 
en gevaar van den vergunninghouder. Hij 
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ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux, 
même autorisés, qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il payera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret du 30 juin 1913, 
Code civil, livre IE, titre II), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l’exercice 
de leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 25 avril 1928. 


is namelijk verantwoordelijk voor ‘de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. | | 

Hij zal, overeenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 J'uni 1913 (Burgerlijk 
wetboek, boek IT, titel IT), aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som be- 
talen in verhouding met de schade welke 
zij in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 25° April 1928. 


ALBERT. L 


Par le Roi : 


Van ’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Kolonën, 


HENRI JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Luebo!Mijnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines de 
Kanïÿi. 


ALBERT, Ror DEs BELGES, 


À 


Pas 


tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 1€ août 1919, 


Luebo » is gerechtigd de mijnen van 
Kanji te exploiteeren. 


ALBERT, KonING DER BELGEN, 


 Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, HEIr. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 


accordant une concession minière à M.{tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 


GoLDsCHMIDT et le décret du 1°ï février 
1920, approuvant cette convention : 


Vu l’Arrêté Royal du 22 août 1921, 
accordant la personnalité juridique à la 
Société Minière du Luebo » et approuvant 
la cession de droits miniers faite à son 
prouit par M. GoLDpsCHMIDT ; 


Vu les demandes de la « Société Minière 
du Luebo » en date du 28 décembre 1925, 
ainsi que les rapports de prospection 
et les cartes y annexées ; 


L2 

Sur la proposition de notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies ; 

Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La «Société Minière du Luebo» est 
autorisée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre les 
limites suivantes : 


werd verleend aan den Heer GoLp- 
SCHMIDT, evenals het decreet van 1 Febru- 
ari 1920, houdende goedkeuring dezer 
overeenkomst ; 


Gezien het Koninklijk besluit van 22 
Augustus 1921, waarbij aan de « Société 
Minière du Luebo» rechtspersoonlijk- 
heid verleend en de door den Heer 
GozpscHMrIpTr ten haren voordeele ge- 
dane afstand van mijnrechten goedge- 
keurd werd : 


Gezien de op 28 December 1925 
gedagteekende aanvragen der «Société 
Minière du Luebo », evenals de prospectie 
verslagen en de daarbij behoorende kaar- 
ten ; 


Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Minister van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De «Société Minière du Luebo» is 
gemachtigd de diamantmijnen in exploi- 
tatie te brengen welke gelegen zijn m 
de gronden begrepen binnen de volgende 
grenzen : 
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Concession de la Kanïji. 


Cette zone est limitée par une ligne 
brisée joignant les bornes suivantes : 


Borne 1. — Est située à l'intersection 
d’une parallèle à l’axe de la Lueta, 
distante de cet axe de 1.000 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Kemi, 
50 mètres. 


distante de cet axe de 


Borne 2. — Est située à 1.610 mètres en 
amont de la borne 1, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemi D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 3. -— Est située à 100 mètres de 
la borne 2, sur une normale à l’axe de 
la vallée de la Kemi D. 1. 


Borne 4. — st située à 870 mètres 
en aval de la borne 3, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemi 1). 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 5. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 4, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemi, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 6. — Kst située à 700 mètres 
en amont de la borne 5, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemi, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 'T. — Tist située 
de la borne 6, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Kemi. 


à 100 mètres | 


Vergunning van de Kanÿi 


Deze strook is begrensd door eene 
gebroken lijn welke de volgende grens- 
steënen verbindt : 


Grenssteen 1. — Is gelegen op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lueta evenwijdige lijn, welke op 1.000 m. 
afstand van deze as gelegen is, met 
eene met de as van het dal der Kemi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 2. — Is gelegen op 1.610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1, op 
eene met de as van het dal der Kemi D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 3. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 2, op eene met de 
as van het dal der Kemi D. 1 normale 
lijn. 


Grenssieen 4. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 3, op 
eene met de as van het dal der Kemi D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 5. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 4, op 
eene met de as van het dal der Kemi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 6. — Is gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 5, op 
eene met de as van het dal der Kemi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van den as gelogen is. 


Grenssteen 7. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 6, op eene met de 
van het as dal der Kemi normale lijn. 
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Borne 8. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 7, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 9. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 8, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 10. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 9, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kemi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 11. — Est située en amont de 
la borne 10, à l’intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lueta, 
distante de cet axe de 1.010 mètres, 
avec une parallèle à l’axe de la vallée 
de la Tshiluele, distante de cet axe de 
50 mètres. ° 


Borne 12. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 11, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiluele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 13. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 12, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshiluele D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 14. — Est située à 100 mètres 
de la borne 13, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshiluele D. 1. 


Borne 15. — Est située à 830 mètres 


Grenssteen 8. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 7, op 
eene met de-as van het dal der Kemi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 9. —. Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 8, op 
eene met de as van het dal der Kemi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 9, op 
eene met de as. van het dal der Kemi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 11. — Ïs gelegen stroomop- 
waarts den grenssteen 10, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lueta evenwijdige lijn, welke op 1.010 m. 
afstand van deze as gelegen is, met 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 12. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 11, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 13. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 12, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 14. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 13, op eene met de as 
van het dal der Tshiluele D.1 normale lijn. 


Grenssteen 15. — Is gelegen op 830 m. 
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en aval de la borne 14, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshiluele D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 16. — Est située à 200 mètres |” 


en amont de la borne 15, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiluele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


4 


Borne 17. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 16, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshiluele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 18. —— Est située à 1.210 mètres 
en amont de la borne 17, sur une parallèle 
à j’axe de la vallée de la Tshiluele, 
distante de cet axe de 350 mètres. 


Borne 19. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 18, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Tshiluele. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 20. — Est située à 100 mètres 
de la borne 19. sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshiluele. 


Borne 21. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 20, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshiluele 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 22. — Est située à 1.210 mètres 
en aval de la borne 21, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshiluele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 14, op eene 
met de as van het dal der Tshiluele D. 1 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 16. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 15, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 17. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 16, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 18.— Is gelegen op 1.210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 17, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 19. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 18, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 20. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 19, op eene met de 
as van het dal der Tshiluele normale lijn. 


Grenssteen 21. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 20, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22. — Is gelegen op 1.210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 21 op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, 
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Borne 23. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 22, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiluele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 






























Grenssteen 23. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 22, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
G. 1 evenwijdige lijn, wélke op 50 m. 
afstand {van deze as gelegen is. 


Borne 24. — Est située à 100 mètres 
de la borne 23, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshiluele G. 1. 


 Grenssteen 24. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 23, op eene met de 
as van het dal der Tshiluele G. 1 normale 
$ lijn. 

Borne 25. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 24, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiluele G. 1, 
distante, de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 25. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 24, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 26. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 25, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiluele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 26. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 25, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn; welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 27. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 26, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiluele G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 27. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 26, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 28. — Est située à 100 mètres 
de la borne 27, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshiluele G. 2. 


Grenssteen 28. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 27, op eene met de 
as van het dal der Tshiluele G. 2 normale 
lijn. 

Borne 29. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 28, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiluele G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 29. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 28, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 30. — Fist située à 170 mètres 
en aval de la borne 29, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshiluele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 30. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 2%, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is, 
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Borne 31. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 30, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshiluele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 32. — Est située en amont de 
la borne 31, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l'axe de la Lueta, distante de cet 
axe de 1.010 mètres, avec une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Pemba, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 33. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 32, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Pemba, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 34. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 33, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 35. — Est située à 1.070 mètres 
en amont de la borne 34, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 36. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 35, sur une parallèle 
à l'axe de Ia vallée de la Kanenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 37. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 36, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanenge G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 31. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 30, op 
eene met de as van het dal der Tshiluele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 32. —— Is gelegen stroomop- 
waarts den grenssteen 31, op het kruis- 
punt van eene met de as van het dal der 
Lueta evenwijdige lijn, welke op 1.010 m. 
afstand van deze as gelegen is, met eene 
met de as van het dal der Pemba even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 33. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 32, op 
eene met de as van het dal der Pemba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 34. — Is gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 33, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 35. — Is gelegen op 1.070 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 34, op 
eene met de as van het dal der Kanenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 36. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 35, op 
eene met de as van het dal der Kanenge 
evenwijdige lijn, ,welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 37. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 36, op 
eene met de as van het dal der Kanenge 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is, 





























Borne 38. — Est située à 100 mètres 
de la borne 37, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanenge G. 1. 


Grenssteen 38. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 37, op eene met de as 
|van het dal der Kanenge G. 1 normale 
lin. | 


Grenssteen 39. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 38, op 
eene met de as van het dal der Kanenge 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 39. — ist située à 400 mètres 
en aval de la borne 38, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanenge G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 40. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 39, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaxenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. . 


Grenssteen 40. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 39, op 
eene met de as van het dal der;Kanenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 41. — Est située à 1.060 mètres 
en amont de la borne 40, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 41. — Ts gelegen op 1.060 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 40, op 
eene met de as van het dal der Kanenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 42. —- Est située à 310 mètres 
de la borne 41, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanenge. 


Grenssteen 42. — Is gelegen op 310 m. 
van den grenssteen 41, op eene met de 
as van het dal der Kanenge normale lijn. 


Borne 43. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 42, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanenge D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 43. — Is gelegen op 300 m. 
stroomfawaarts den grenssteen 42, op 
eene met de as van het dal der Kanenge 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 44. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 43, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kanenge 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 44. — Is gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 43, op 
eene met de as van het dal der Kanenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 45. — Est située à 1.020 mètres 
en aval de la borne 44, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanenge, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 45. — Is gelegen op 1.020 m. 
stroomafwaarts ‘den grenssteen 44, op 
eenemet de as van het dal der Kanenge 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 46. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 45, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 47. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 46, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 48. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 47, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Dorne 49. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 48, sur une parallèle 
à lPaxe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 50. — Tst située à 300 mètres 
en amont de la borne 49, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamala D. EH. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 51. — Est située à 100 mètres 
de la borne 50, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamala D. 1. 


Borne 52. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 51, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamala, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 53. — Est située x 100 mètres 
de la borne 52, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamala. 


Grenssteen 46. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 45, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 47. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 46, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 48. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 47, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 49. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 48, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 50. -— Es gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 49, op 
eene met de as van het dal der Kamala 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 51. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 50, op eene met de 
as van het dal der Kamala D. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 52. — Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 51, op 
eene met de as van het dal der Kamaia 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 53. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 52, op eene met de 
as van het dal der Kamala normales lijn. 
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Borne 54. — Est située à 1.120 mètres 
en aval de la borne 53, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamala, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 55. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 54, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 56. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 55, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Tshilamba D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 57. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 56, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshilamba D. 2. 


Borne 58. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 57, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 59. — Est située à 460 mètres 
. en amont de la borne 58, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 60. — TEst située à 500 mètres 
en amont de la borne 59, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 61. — Est située à 100 mètres 
de la borne 60, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshilamba D. 1. 








Grenssteen 54. — Is gelegen op 1.120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 53, op 
eene met de as van het dal der Kamala 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 55. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 54, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 56. — Îs gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 55, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 57. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 56, op eene met de as 
van het dal der Tshilamba D. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 58. — Is gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 57, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 59. — [Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 58, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 60. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 59, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 61. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 60, op eene met de 
as van het dal der Tshilamba D. 1 normale 
kijn. 
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Borne 62. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 61, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshilamba D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 63. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 62, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 64. 
de la borne 


— Est située à 100 mètres 
63, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Tshilamba. 


Borne 65. — Est située à 590 mêtres 
en aval de la borne 64, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 66. —- Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 65, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 67. — Est située à 100 mètres 
de la borne 66, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tshilamba G. 1. 


Borne 68. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 67, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 69. —- Est située à 450 mètres en 
aval de la borne 68, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 62. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 61, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 63. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 62, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 64. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 63, op eene met de 
as van het dal der Tshilamba normale 
lin. 


Grenssteen 65. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 64, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 66. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 65, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 67. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 66, op eene met de 
as van het dal der Tshilamba G. 1 normale 
lin. 

Grenssteen 68. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 67, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 


G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 69. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 68, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 
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Borne 70. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 69, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de-50 mètres. 


Borne 71. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 70, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 72. — Est située à 100 mètres 
de la borne 71, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshilamba G. 2. 


Borne 73. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 72, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la shilamba G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 74. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 73, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 75. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 74, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 76. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 75, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la %shilamba G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 77. — st située à 100 mètres 
de la borne 76, sur une normale à l'axe 
an 


de la vallée de la ‘shilamba G. 3. 





Grenssteen 70. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 69, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 71. — [Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 70, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
G. 2 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 72. — Fs gelegen op 100 m. . 
van den grenssteen 71, op eene met de 
as van het dal der Tshilamba G. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 73. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 72, op 
eene met de as van fiet dal der Tshilamba 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 74. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 73, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 75. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 74, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 76. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 75, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 77. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 76, op eene met de 
as van het dal der Tshilamba G. 3 normale 
lijn. 
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Borne 78. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 77, sur une parallèle 


Grenssteen 78. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 77, op 


à l’axe de la vallée de la “shilamba G. 3, |eene met de as van het dal der Tshilamba 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 79. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 78, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshilamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 80. — Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 79, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 81. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 80,s ur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 82. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 81, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ïsisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 83. — Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 82, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 84. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 83, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 85. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 84, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Isisa G. 3. 


G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 79. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 78, op 
eene met de as van het dal der Tshilamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 80. — Is gelegen op 1.100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 79, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 81. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 80, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 82. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 81, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke gp 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 83. — Is gelegen op 990 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 82, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 84. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 83, op 
eene met de as van het dal der Isisa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 85. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 84, op eene met de 
as van het dal der Isisa G. 3 normale lijn 
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Borne 86. — Eat située à 500 mètres 
en aval de la borne 85, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isisa G. 3, 
-distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 87. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 86, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 88. — Est située à 1.070 mètres 
en amont de la borne 87, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tsisa, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 89. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 88, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


À 


Borne 90. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 89, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Isisa G. 2. 


Borne 91. — Est située à 210 mètres en 
aval de Ia borne 90, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Isisa G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 92. — Kst située à 330 mètres 
en amont de la borne 91, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 93. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 92, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la fsisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 86. — Ts gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 85, op 
eene met de as van het dal der Isisa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 87. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 86, op. 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 88. — Is gelègen op 1.070 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 87, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 89. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 88, op 
eene met de as van het dal der Isisa G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 90. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 89, op eene met de 
as van het dal der Isisa G. 2 normale lijn. 


Grenssteen 91. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 90, op 
eene met de as van het dal der Isisa G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 92. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 91, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 93. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 92, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 94. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 93, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jsisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 95. — Est située à 330 mètres 


en amont de la borne 94, sur une parallèle) 


à l’axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. É 


Borne 96. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 95, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isisa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 97. — Est située à 310 mêtres 
de la borne 96, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tsisa G. 1. 


Borne 98. — Est située à 290 mètres 
de la borne 97, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Isisa. 


Borne 99. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 98, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 100. — Fist située à 300 mètres 
en aval de la borne 99, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 101. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 100, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 102. — Est située à 310 mètres 


_ Grenssieen 94. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 93, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelogen is. 


Grenssteen 95. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 94, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 96. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 95, op 
eene met de as van het dal der Isisa G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 97. — Is gelegen op 310 m. 
van den grenssteen 96, op eene met de as 
van het dal der Isisa G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 98. — Is gelegen op 290 m. 
van den grenssteen 97, op eene met de 
as van het dal der Isisa normale lijn. 


Grenssteen 99. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


den grenssteen 98, op 


Grenssteen 100. —- Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 99, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 101. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 100, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 102. — Is gelegen op 310 m. 
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en aval de là borne 101, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 103. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 102, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 104. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 103, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ïsisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 105. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 104, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 106. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 105, sur une paral- 
lèle à l’axe de la valiée de la Isisa D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 107. — Est située à 310 mètres 
de la borne 106, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Isisa D. 1. 


Borne 108. — Est située à 200 mètres 
de la borne 107, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Isisa D. 1-g. 1. 


Borne 109. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 108, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa D. 1-8. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 110. — Est située à 600 mètres 


stroomafwaarts den grenssteen 101, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 103. — Is gelegen op 460 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 102, op 


eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 104. — Is gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 103, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 105. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 104, op 
eene met de as van het dal der Isisa D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 106. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 105, op 
eene met de as van het dal der Isisa D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 107. — Is gelegen op 310 m. 
van den grenssteen 106, op.eene met de 
as van het dal der Isisa D. 1 normale lijn. 


Grenssteen 108. — Ïs gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 107, op eene met de 
as van het dal der Isisa D. 1-g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 109. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 108, op 
eene met de as van het dal der Isisa D. 1- 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 110. — Is3 elegen op 600 m. 
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<n aval de la borne 109, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isisa D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 111. — Est située à 850 mètres 
Æn aval de la borne 110, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la fsisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 112. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 111, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Isisa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 113. — Est située à 100 mètres 
de la borne 112, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Isisa D. 2. 


Borne 114. — Est située à 1.170 mètres 
en aval de la borne 113, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Isisa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 115. — Est située à 140 mètres 
æn aval de la borne 114, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Isisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 116. — Est située à 1.020 mètres 
en aval de la borne 115, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de Ia Isisa, distante 
«le cet axe de 50 mètres. 


Borne 117. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 116, sur une parallèle 
.à l'axe de la vallée de Ia Ysisa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 109, op 
eene met de as van het dal der Isisa D. 1 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 111. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 110, op 
eene met de as van het dal der Isisa even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 112. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 111, op 
eene met de as van het dal der Isisa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 113. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 112, op éene met de 
as van het dal der [sisa D. 2 normale lijn. 


Grenssteen 114. -—Ts gelegen op 1.170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 113, op 
eene met de as van het dal der Isisa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 115. — Is gelesen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 114, op 
eene met de as van het dal der Esisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 116.— Is gelegen op 1.020 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 115, op 
eene met de as van het dal der Isisa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 117. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 116, op 
eene met de as van het dal der Isisa 


-levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


186 
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Borne 118. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 117, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 119. — Est située à 1.540 mètres 
en amont de la borne 118, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 120. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 119, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 121. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 120, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 122. — Est située à 100 mètres 
de la borne 121, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Jansa-D. 3. 


Borne 123. — Hst située à 380 mètres 
en aval de la borne 122, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 124. — Est située à 1.260 mètres 
en amont de la borne 123, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ia Jansa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 125. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 124, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa, 
d'stante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 118. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 117, op 
eene met de as van het dal der Janse. 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 119.— Is gelegen op 1.540 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 118, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 120. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 119, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 121. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 120, op 
eene met de as van het dal der Jansa D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 122. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 121, op eene met de as 
van het dal der Jansa D. 3 normale lijn. 


renssteen 123. -— Ïs gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 122, op 
eene met de as van het dal der Jansa D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 





Grenssteen 124. 
stroomopwaarts den grenssteen 123, op 


Is gelegen op 1.260 nr. 


eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 125. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 124, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 126. — Est située à 880 mètres 
en amont de la borne 125, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jimbila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 127. — Est située à 100 mètres 
de la borne 126, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Jimbila. 


Borne 128. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 127, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jimbila, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


!__ Borne 129. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 128, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 130. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 129, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 131. — Est située à 100 mètres 
de la borne 130, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Jansa À. 2. 


Borne 132. — Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 131, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 133. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 132, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 134. — Est située à 700 mètres 


Grenssteen 126. — Is gelegen op 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 125, op 
eene met de as van het dal der Jimbila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 127. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 126, op eene met de 
as van het dal der Jimbila normale lijn. 


Grenssteen 128. — Is gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 127, op 
eene met de as van het dal der Jimbila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 129. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 128, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 130. —- Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 129, op 
eene met de as van het dal der Jansa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 131. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 130, op eene met de 
as van het dal der Jansa D.2 normale lijn, 


Grenssteen 132. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 131, op 
eene met de as van het dal der Jansa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 133. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 132, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 134. — Is gelegen op 700 m. 
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en amont de la borne 133, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Jansa, 


distante de cet axe de 50 mètres. 
fi, à : 


Borne 135. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 134, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


La 


© Borne 136. — Œst située à 270 mètres 
de la borne 135, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Jansa D. 1. 


: Borne 137. — Est située à 180 mètres. 


de la borne 136, sur uhie normale à l’axe 
de la vallée de la Jansa. 


Borne 138. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 137, sur une parallèle 
à l’axe de la vailée de la Jansa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 139. — Tst située à 480 mètres 
en aval de la borne 138, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 140. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 139, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Jansa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 141. — Est située à 100 mètres 
de la borne 140, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Jansa G. 1. 


Borne 142. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 141 sur une parallèle 





stroomopwaarts den grenssteen 133, op 


Îeene met de as van het dal der Jansa 
levenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 135.— Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 134, op 
eene met de as van het dal der Jansa D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 136. — Is gelegen op 270 m. 
van den grenssteen 135, op eene met de 
as van het dal der Jansa D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 137. — Îs gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 136, op eene met de 
as van het dal der Jansa normale lijn. 


Grenssteen 138. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 137, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 138, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 140. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 139, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 141. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 140, op eene met de 
as van het dal der Jansa G. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 142. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen l4l, op 
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à l'axe de la vallée de la Jansa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 143. — Est située à 1.020 mètres 
en aval de la borne 142, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 144. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 143, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Jansa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 145. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 144 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 146. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 145, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Jansa G. 2. 


Borne 147. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 146 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa G."°2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 148. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 147 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 149. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 148, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Jansa G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


” Grenssteen 143.— Ts gelegen op 1.020 m. 

stroomafwaarts den grenssteen 142, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 144. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 143, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 144, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 146. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 145, op eene met de 
as van het dal der Jansa G. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 147. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 146, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 148. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 147, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 149. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 148, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 150. — Est située à 100 mètres 
de la borne 149, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Jansa G. 3. 


‘ Borne 151. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 150, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


* Borne 152. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 151 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


‘ Borne 153. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 152, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jansa G. 4, 
distante de cet'axe de 50 mètres. 


Borne 154. — Est située à 100 mètres 
de la borne 153, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Jansa G. 4. 


. Borne 155. — Est située à 50 mètres 
en aval de la borne 154, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 156. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 155, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Jansa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 157. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 156, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Jansa G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 150. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 149, op eene met de 
as van het dal der Jansa G. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 151. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 150, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 152. — Ts gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 151, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 153. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 152, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 154. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 153, op eene met de 
as van het dal der Jansa G. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 155. — Is gelegen op 50 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 154, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 156. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 155, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 157. — [s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 156, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 158. — Est située à 100 mètres 
de la borne 157, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Jansa G. 5. 


Borne 159. — Est située à 220 mètres 
æh aval de la borne 158, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Jansa G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 160. — Est située à 1.170 mètres 
æn aval de la borne 159, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Jansa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 161.— Est située à 1.280 mètres 
æn amont de la borne 160, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. | 


Borne 162. — Est située à 710 mètres 
<n amont de la borne 161, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kankula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 163. — Est située à 100 mètres 
de là borne 162, sur une normale à l'axe 
“e la vallée de Ia Kankula. 


Borne 164. — Est située à 720 mètres | 
en aval de la borne 163, sur une parallèle | 
à l'axe de la vallée de la Kankula, 
dlistante de cet axe de 50 mètres. 


borne 165. — Est située à 320 mètres 

en amont de la borne 164, sur une paral- 

lèle à laxe de la vallée de la Kanji, 
- distante de cet axe de 150 mètres. 





Grenssteen 158. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 157, op eene met de 
as van het dal der Jansæ G. 5 normale 
lijn. 


Grenssteen 159. — Ts gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 158, op 
eene met de as van het dal der Jansa G. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 160.— Is gelegen op 1.170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 159, op 
eene met de as van het dal der Jansa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 161.— Is gelegen op 1.280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 160, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Ts gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 161, op 


ieene met de as van het dal der Kankula 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 163. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 162, op eene met de 
as van het dal der Kankula normale 
lijn. 


Grenssteen 164. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 163, op 
eene met de as van het dal der Kankula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 165. — Ls gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 164, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 166. — Est située à 910 mètres 
en amont de la borne 165, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katondo. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 167. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 166, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 168. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 167, sur une normale à l’axe 
de ia vallée de la Katondo. 


Borne 169. -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 168, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Katondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 170. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 169, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katondo 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 171. — Est située à 100 mètres 
de la borne 170, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katondo G. 3. 


Borne 172. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 171, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katondo G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 173. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 172, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Katondo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 166. — Ts gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 165, op 
eene met de as van het dal der Katondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 167. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 166, op 
eene met de as van het dal der Katondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 168. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 167, op eene met de 
as van het dal der Katondo normale 
lijn. 


Grenssteen 169. — Ts gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 168, op 
eene met de as van het dal der Katondo. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 170. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 169, op 
eene met de as van het dal der Katondo. 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 171. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 170, op eene met de: 
as van het dal der Katondo G. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 172. — Is gelegen op 199 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 171, op 
eene met de as van het dal der Katondo 
G. 3 evenwijdige lijn, welke de 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 173. — Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 172, op 
eene met de as van het dal der Katondo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 
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Borne 174. — Est située à 900 mètres 
en amont de la borne 173, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 175. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 174, sur üne paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa. distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 176. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 175, sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 177. — Est située à 1.100 mètres 
en amont de la borne 176, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 178. — Est située à 730 mètres 
en amont de la borne 177 sur une paral- 
lle à l’axe de la vallée de la Katonde. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 179. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 178, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katonde. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 180. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 179, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 181. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 180, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katonde. 





Grenssteen 174. — Is gelegen op 900 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 173, op: 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 175. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 174, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 176. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 175, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 177.— Is gelegen op 1.100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 176, op 
eene met de as van het dal der [pfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 178. — Is gelegen op 730 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 177, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


_ Grenssieen 179. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 178, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 180. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 179, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 181. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 180, op eene met de 
as van het dal der Katonde normale 
lijn. 
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. Borne 182. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 181, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 183. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 182, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 184. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 183, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 182. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 181, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 182, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 184. — Is gelegen op 700 m- 
stroomafwaarts den grenssteen 183, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Borne 185. — Est située à 1.170 mètres 
en amont de la borne 184, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 186. — Est située à 1.110 mètres 
en amont de la borne 185, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabukale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 187. — Est située à 240 mètres 
-en amont de la borne 186, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabukale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 188. — Est située à 100 mètres 
de la borne 187, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabukale. 


Borne 189. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 188, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabukalke, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 185.— Is gelegen op 1.170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 184, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 186.— Is gelegen op 1.110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 185, op 
eene met de as van het dal der Kabukale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteern 187. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 186, op 
eene met de as van het dal der Kabukale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 188. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 187, op eene met de 
as van het dal der Kabukale normale 
lijn. 


Grenssteen 189. — Îs gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 188, op 
eene met de as van het dal der Kabukale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 190. — Est située à 1.050 mètres 
en aval de la borne 189 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabukale, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 191. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 190, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 192. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 191, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalelie, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 193. — Est située à 100 mètres 
de la borne 192, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalelie. 


Borne 194. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 193, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kalelie, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 195. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 194 ,sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 196. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 195, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katendele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 197. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 196, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katendele 
D. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 190.— Ts gelegen op 1.050 m. 


stroomafwaarts den grenssteen 189, op 


eene met de as van het dal der Kabukale 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 190, op 
cene met de as van het dgt'der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 192. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 191, op 
eene met de as van het dal der Kalelie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 193. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 192, op eene met de 
as van het dal der Kalelie normale lijn. 


Grenssteen 194. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 193, op 
eene met de as van het dal der Kalelie 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 195. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 194, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 195, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 197. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 196, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


si 
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. Borne 198.—: Est située à 100 mètres 
de la borne 197;sur une normale à l’axe 
de la vallée de li Katendele D. 1. 


Borne 199. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 198, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katendele D. 1, 
distante @eëcet axe de 50 mètres. 


Borne 200. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 199, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katendele 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 201. — Est située à 100 mètres 
de la borne 200, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katendele. 


Borne 202. — Est située à 830 mètres 
en aval de la borne 201 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katendele 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 203. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 202, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katendele. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 204. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 203, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katendele 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 205. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 204, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katendele 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 198. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 197, op eene met de 
as van het dal der Katendele D. 1 nor- 
male lijn. 


Grenssteen 199. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 198, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 200. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 199, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 201. — [Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 200, op eene met de 
as van het dal der Katendele normale 
lijn. 


Grenssteen 202. — Is gelegen op 830 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 201, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 203. — Is gelegen op 550 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 202, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 204. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 203, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 205. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaäarts den grenssteen 204, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 206. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 205, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Katendele 


GC. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 207. — Hit située à 280 mètres 
en amont de la borne 206, sur une parlalèle 
à l’axe de la vallée de la Katendele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 208. — Kst située à 100 mètres 
de la borne 207, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katendele G. 1. 


Borne 209. — Est située à 320 mètres! 


en aval de la borne 208, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katendele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 210. — Kst située à 270 mètres 
en aval de la borne 209, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katendele G. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 211. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 210, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katendele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 212. — Est située à 290 mètres 
‘en aval de la borne 211, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katendele G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 213. — Est située à 480 mètres 
<n aval de Ia borne 212, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katendele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 206. —- Ts gelegen op 280 m. 
Stroomopwaarts den grenssteen 205, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50. m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 207. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 206, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 208. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 207, op eene met de 
as van het dal der Katendele G. 1 normale 
Ein. 

Frenssteen 209. — Is gelegen op 320 m. 

stroomafwaarts den grenssteen 208, op 

eene met de as van het dal der Katendele 

G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 210. — [s gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 209, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
G. 1 evenwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 211.— Ts gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 210, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 212. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 211, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 213. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 212, op 
eene met de as van het dal der Katendele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 2942 — 


Borne 214. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 213, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la T'pfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 215. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 214, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 216. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 215, sur une paral- 
lèlr à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 217, — Est située à 100 mètres 
de la borne 216 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamankubu G. 2 


Borne 218. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 217, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de ia Kamankubu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Dorne 219. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 218, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 220. — Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 219, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 221. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 220, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabungu D. 2. 





Grenssteen 214. — Is gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 213, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 215.— Îs gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 214, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 216. — Ts gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen” 215, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 217. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 216, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 218. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 217, op 
eene met de as van het dal der Kamanku- 
bu G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 219. — Is gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 218, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 220.— Is gelegen op L.090 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 219, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 221. — Is gelegen op 100 m.' 
van den grenssteen 220, op eene met cle 
as van het dal der Kabungu D. 2 normale 
lijn. 


— 2943 — 


Borne 222. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 221, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabungu D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 223. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 222, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabungu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 224. — Est située à 760 mètres 
en amont de la borne 223, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Kabungu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 225. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 224, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabyngu 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 226. — Est située à 100 mètres 
de la borne 225, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kabungu D. 1. 


Borne 227. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 226, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabungu D. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 228. — TEst située à 480 mètres 
en. amont de la borne 227,sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 229. — Est située à 100 mètres 
de la borne 228, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabungu. 


Grenssieen 222. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 221, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 223. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 222, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 224. — Is gelegen op 760 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 223, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 225. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 224, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

/ 

Grenssteen 226. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 225, op eene met de 
as van het dal der Kabungu D. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 227. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 226, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 22$. — Ïs gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 227, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 229. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 228, op eene met de 
as van het dal der Kabungu normale 
ljn. 
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Borne 230. — Est située à 580 mètres. 
en aval de la borne 229, sur une parallèle 


4 


à l’axe de la vallée de la Kabungu, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 230. — Is gelegen op 580 m. : 
stroomafwaarts den grenssteen 229, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Borne 231. — Est située à 30 mètres 
-en aval de la borne 230, sur une parallèle 


4 


à laxe de la vallée de la Kabungu, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 232. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 231, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabungu 
-G. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 233. — Est située à 100 mètres 
-de la borne 232, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabungu G. 1. 


Borne 234. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 233, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabungu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 235. — Est située à 440 mètres 
-en aval de la borne 234, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 236. — Est située à 380 mètres 
en amont de La borne 235, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabungu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 237. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 236 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabungu 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 231. — Is gelegen op 30 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 230, op 
eene met dé as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 232. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 231, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 233. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 232, op eene met de 
as van het dal der Kabungu G. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 234. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 233, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 235. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 234, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 236. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 235, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
G. 2 


2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 237. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 236, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 238. — Est située à 100 mètres 
de la borne 237, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabungu G. 2. 


Borne 239. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 238, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabungu G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 240. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 239, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabungu 
G. 2-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 241. — Est située à 100 mètres 
de la borne 240, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabungu G. 2-g. 1. 


Borne 242. — ÆEst située à 370 mètres 
en aval de la borne 241, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabungu G. 2- 
g. 1. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 243. — [st située à 310 mètres 
en aval de la borne 242, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabungu G. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 244. — Est située à 440 mètres 
en aval de ia borne 248, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 245. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 244, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabungu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 238. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 237, op eene met. de 
as van het dal der Kabungu G. 2 normale 
lin. 


Grenssieen 239. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 238, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 240. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 239, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
G. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 241. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 240, op eene met de 
as van het dal der Kabungu G. 2-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 242. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 241, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
G. 2-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 243. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 242, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 244. — Ts gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 243, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 245. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 244, op 
eene met de as van het dal der Kabungu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


187 


—_ 2946 — 


. Borne 246. — Est située à 1.670 mètres 
en amont de la borne 245, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 247. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 246, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 248. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 247, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 249, — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 248, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 250. — Est située à 100 mètres 
de la borne 249 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamankubu D. 4. 


Borne 251. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 250, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 252. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 251, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 4-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 253. — Est située à 100 mètres 
de la borne 252, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamankubu D. 4-g. 1. 





Grenssteen 246.— Is gelegen op 1.670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 245, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu ‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 247. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 246, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 248. — {s gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 247, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 249. — Ts gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 248, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 250. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 249, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu ND. 4 
normale lijn. 


Grenssteen 251. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 250, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn. welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 252. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 251, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 4-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 253. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 252, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu D. 4-g. 1 
normale lijn. 
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Borne 254. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 253 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 4-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 255. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 254, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu D. 4. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 256. — Est située à 590 mètres 
de la borne 255, sur une parallèle à l’axe 
de la vallée de la Kamukubu D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


” Borne 257. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 256, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 258. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 257, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 259. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 258, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 3-0. 1, distante de cet axe de 50 
mêtres. 


Borne 260. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 259, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 3-D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 261. — Est située à 100 mètres 
de la borne 260, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamankubu D. 3-D. 1. 


Grenssteen 254. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 253, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 4-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 255. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 254, op : 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 4evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 256. — Ts gelegen op 590 m. 
van den grenssteen 255, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu D. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 257. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 256, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 258. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 257, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 259. -— Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 258, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3-D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 260. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 259, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3-D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 261. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 260, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu D. 3-D. 1 
normale lijn. 
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Borne 262. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 261, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 3-D. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 263. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 262, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D.3-9. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 264. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 263, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamankubu 
D.8, distante de cet axe de 50 mètres. 


_ Borne 265. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 264, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 266. — Est située à 100 mètres 
de la borne 265, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamankubu 9. 5. 


Borne 267. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 266, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamunkubu D. 3, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 268. — Est située à 430 mètres 
en aval de la borne 267, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamankubu D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 269. — Tst située à 320 mètres 
en aval de la borne 268, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamankubu 1). 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 262. — Ts gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 261, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3-D. I evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 263. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 262, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3-D. 1 evenwijdige lijn, welke 
op 50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 264. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 263, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 265. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 264, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 266. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 265, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu D. 3 


normale lin. 


Grenssteen 267. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 266, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 268. -— Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 267, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 269. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 268, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 270. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 269, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 271. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 270, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 272. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 271, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iweta, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 273. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 272, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iweta, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 274. — Est située à 1.020 mètres 
en amont de la borne 273 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iweta D 2, 
distante de cet axe de 50 n:êtres. 


Borne 275. — Est située à 100 mètres 
de la borne 274, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Iweta D. 2. 


Borne 276. — Hst située à 750 mètres 
en aval de la borne 275, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la lweta D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 277. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 276, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la lweta, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 270. — Is gelegen op 460 m 
stroomafwaarts den grenssteen 269, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. L 


Grenssteen 271. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 270, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 272. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 271, op 
eene met de as van het dal der Iweta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 273. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 272, op 
eene met de as van het dal der Iweta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 274.— Is gelegen op 1.020 m. 
strocmopwaarts den grenssteen 273, op 
eene met de as van het dal der Iweta D. 2 
evenwijdige liin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 275. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 274, op eene met de 
as van het dal der [Iweta D. 2 normale 
lin. 


Grenssteen 276. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 275, op 
eene met de as van het dal der Iweta D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 277. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 276, op 
eene met de as van het dal der Iweta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 278. — Est située À 290 mètres 
en amont de la borne 277, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iweta D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 279. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 278, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iweta D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 280. — Est située à 100 mètres 
de la borne 279, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Yweta D. 1. 


Borne 281. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 280, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iweta D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 282. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 281, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iweta D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 283. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 282, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iweta, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 284. — Est située à 100 mètres 
de la borne 283, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Iweta. 


Borne 285. — Est située à 1.010 mètres 
en aval de la borne 284, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Iweta, distante 
dé cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 278. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 277, op 
eene met de as van het dal der Iweta D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 279. — Es gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 278, op 
eene met de as van het dal der Iweta D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 280. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 279, op eene met de 
as van het dal der Iweta D. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 281. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 280, op 
eene met de as van het dal der Iweta D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 282. —- Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 281, op 
eene met de as van het dal der Iweta D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 283. —- Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 282, op 
eene met de as van het dal der Iweta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 284. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 283, op eene met de 
as van het dal der Tweta normale lijn. 


Grenssteen 285. 





Is gelegen op 1.010 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 284, op 
eene met de as van het dal der Iweta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 286. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 285, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iweta, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 287. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 286, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iweta G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 288. — Est située à 100 mètres 
de la borne 287, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tweta G. 1. 


Borne 289. --- Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 288, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Iweta G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 290. — Œst située à 60 mètres 
en aval de la borne 289, sur une parallèle 
à laxe de Ia vallée de la Iweta, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 291. — fist située à 260 mètres 
en aval de la borne 290, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la lweta, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 292. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 291, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 293. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 292, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 286. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 285, op 
eene met de as van het dal der Iweta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 287. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 286, op 
eene met de as van het dal der Tweta G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 288. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 287, op eene met de as 
van het dal der Iweta G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 289. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 288, op 
eene met de as van het dal der Iweta G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 290. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 289. op 
eene met de as van het dal der lweta 
everwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 291. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 290, op 
eene met de as van het dal der Iweta 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 292. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 291, op 
eene met de as van het dal der Kamanku- 
bu evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 293.— Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 292, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 294. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 293, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamankubu 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 295. — Est située à 100 mètres 
de la borne 294, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamankubu G. 1. 


Borne 296. — Est située à 230 mètres 
de la borne 295, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamankubu. 


Borne 297. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 296, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
_ distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 298. — st située à 60 mètres 
en aval de la borne 297, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 299. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 298, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 300. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 299, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 301. — Est sicuée à 220 mètres 
en aval de la borne 300, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 294. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 293, op: 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 295. — Is gelegen op 100 m. 
van grenssteen 294, op eene met de as. 
van het dal der Kamankubu G. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 296. — Ts gelegen op 230 m. 
van den grenssteen 295, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu normale 
lijn. 


Grenssteen 297. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 296, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 298. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 297, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 299. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 298, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 300. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 299, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 301. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 300, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 302. — Est située à 490 mètres|  Grenssteen 302. — Ts gelegen op 490 m. 


en amont de la borne 301, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 303. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 302, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la-Kamankubu 
D. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 304. — Est située à 100 mètres! 


de la borne 303, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamankubu D. 1-g. 1. 


Borne 305. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 304, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 306. 
en amont de la borne 305, sur une paral- 


Est située à 460 mètres 





lèle à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 307. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 306, sur une normale à Ï axe 
de la vallée de la Kamankubu D. 1. 


Borne 308. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 307, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 309. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 308, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 301, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 303. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 302, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 1-g.1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 304. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 303, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu D. 1-9. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 305. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 304, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. I1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 306. — Ts gelegen op 460m. 
stroomopwaarts den grenssteen 305, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 307. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 306, op eene met de 
as van het dal der Kamankubu D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 308. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 307, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 309. — [s gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 308, op 
eene met de âs van het dal der Kaman- 
kubu D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 310. — Est située à 1.600 mètres 
en aval de la borne 309, sur une parallèle 
_à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante ce cet axe de 50 mètres. 


Borne 311. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 310, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamankubu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 312. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 311, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la fpfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Porne 313. — Est située à 790 mètres 
‘en amont de la borne 312, sur une paral- 
lèle à 1 axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 314. — Est située à 390 mètres 
-en amont de la borne 313, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 315. — Est située à 700 mètres 
-en amont de la borne 314, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Xpfa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 316. — Est située à 100 mèêtres 
de la borne 315, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa D. 7. 


Borne 317. — {st située à 630 mètres 
en aval de la borne 316, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa 0.7, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 310.— Is gelegen op 1.600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 309, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 311. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 310, op 
eene met de as van het dal der Kaman- 
kubu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 312. —- Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 311, op 
eene met de as van het dal der [pfa 


‘evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 313. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 312, op 
eene met de as van het dal der Tpfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 314. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 313, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand, 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 315. — {s gelegen op 700 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 314, op 
eene met de as van het dal der Tpfa D. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 316. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 315, op eene met de 
as van het dal der [pfa D. 7 normale 
lijn. 


Grenssteen 317. — Is gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 316, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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“Borne 318. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 317, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 319. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 318, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 320. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 319, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 321. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 320, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa D. 6-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 322. — Est située à 150 mètres 
de la borne 321, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa D. 6-d. 1. 


Borne 323. — Est située à 220 mètres 
de la borne 322, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa D. 6. 


Borne 324. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 323, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 325. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 324, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 318. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 317, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 319. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 318, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 320. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 319, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 321. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 320, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 6- 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 322. — Is gelegen op 150 m. 
van den grenssteen 321, op eene met de 
as van het dal der Tpfa D. 6-d. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 323. — Is gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 322, op eene met de 
as van het dal der Tpfa D. 6 normale lijn. 


Grenssteen 324. — Ts gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 323, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grensssteen 325. — Is gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 324, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 326. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 325, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 327. — Est située à 100 mètres 
de la borne 326, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la fpfa D. 5. 


Borne 328. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 327, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la fpfa D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 329. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 328, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. — 


Borne 330. — ÆEst située à 210 mètres 
en amont de la borne 329, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 331. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 330, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 332. — Est située à 100 mètres 
de la borne 331, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la lpfa D. 4. 


Borne 333. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 332, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 334. — Est située à 210 mètres 


Grenssteen 326. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 325, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 327. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 326, op eene met de 
as van het dal der Ipfa D. 5 normale lijn. 


Grenssteen 328. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 327, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 329. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 328, op 
eene met de as van hét dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 330. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 329, op 
eene met de as van het dal der fpfa D. 4 
evenwijdige lijn., welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 331. — Is gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 330, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D: 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 332. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 331, op eene met de 
as van het dal der [pfa D. 4 normale lijn. 


Grenssteen 333. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteon 332, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 334. — Is gelegen op 210 m. 
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en aval de la borne 333, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 335. — Fist située à 250 mètres 


en amont de la borne 334, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ypfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 336. -— Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 335, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 337. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 336, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 338. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 337, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 339, — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 338, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa D. 3-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 340. — Est située à 100 mètres 
de {a borne 339, sur une normale à l’axe 
de la vallée de La Epfa D. 3-d. 1. 


Borne 341. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 340, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 3-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 333, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 335. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 334, op 
eene met de as van het dal der [pfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 336. — [s gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 335, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 337. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 336, op 
eene met de as van het dal der Tpfa D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 338. — Is gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 337, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 339. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 338, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 3- 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 340. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 339, op eene met de 
as van het dal der Ipfa D. 3-d. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 341. — Is gelegen op 330 m. 
Stroomafwaarts den grenssteen 340, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 3- 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 342. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 341, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 343, — Est située à 220 mètres 
de la borne 342, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa D. 3. 


Borne 344. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 343, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa D. 3-g. 1. 


Borne 345. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 344, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ipfa D. 3-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 346. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 345, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 8. 


Borne 347. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 346, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la fpfa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 348. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 347, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de La Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 349. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 348, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la lpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


oo 


Grenssteen 342. — Ts gelegen op 640 m. 
stroomopwäarts den grenssteen 341, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 343. — Is gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 342, op eene met de 
as van het dal der Ipfa D. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 344. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 343, op eene met de 
as van het dal der Ipfa D. 3-g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 345. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 344, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 3- 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 346. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 345, op 
eene met de as van het dal der Tpfa D. 3 
evenwijdige lijn. 


Grenssteen 347. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 346, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen 16. 


Grenssteen 348. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 347, op 
eene met de as van het dal der Tpfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 349. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 348, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van”deze as gelegen is. 
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Borne 350. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 349, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la l'pfa D. 2- 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 351. — Est située à 100 mètres 
de la borne 350, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa D. 2-d. 8. 


Borne 352. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 351, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 2-4. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 353. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 352, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 354. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 353, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 355. — HEst située à 440 mètres 
en amont de la borne 354, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa D. 2-d. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 356. — Jst située à 280 mètres 
en amont de la borne 355, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa D. 2-d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 357. — Est située à 100 mètres 
de la borne 356, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la fpfa D. 2-d. 2. 


Grenssteen 350. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 349, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2- 
d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 351. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 350, op eene met de 
as van het dal der Ipfa D. 2-d. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 352. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 351, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2- 
d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 353. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 352, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 354. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 353, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 355. — Îs gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 354, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2- 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 356. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 355, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2- 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 357. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 356, op eene met de 
as van het dal der Ipfa D. 2-d. 2 normale 


lin. 
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Borne 358. — Est située à 260 mètres| 
en aval de la borne 357, sur une parallèle 
| à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 2-d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 358. — Is gelegen op 260 m., 
stroomafwaarts den grenssteen 357, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2- 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


{afstand van deze as gelegen is. 


Borne 359. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 358, sur une parallèle 
- à l’axe de la vallée de la Tpfa D. 2-d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 360 — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 359, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 361. — Est située à 30 mètres 
en amont de la borne 360, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 362. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 361, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa D. 2-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 363. — Est située à 100 mètres 
de la borne 362, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa D. 2-d. 1. 


Borne 364. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 363, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tpia D. 2-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 365. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 864, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ypfa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 359. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 358, op . 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2- 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 360. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 359, op 
eene met de as van het dal der Epfa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 361. — Is gelegen op 30 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 360, op 
eene met de as van het dal der Tpfa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 362. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 361, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D, 2- 
d-1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 363. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenstseen 362, op eene met de 
as van het dal der Ipfa D. 2-d. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 364. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts dén grenssteen 363, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 365. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 364, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 366. — Est située à 100 mètres 
de la borne 365, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa D. 2. 


Borne 367. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 366, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 368. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 367, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 369. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 368, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa D. 2-g.1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 370. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 369, sur une normale à l'axe 
dé la vallée de la Tpfa D. 2-g. 1. 


Borne 371. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 370. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ipfa D. 2-9. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 372. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 371, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tpfa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 373. — st située à 300 mètres 
en aval de la borne 372, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 366. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 365, op eene met de as 
van-het dal der Ipfa D. 2 normale lijn. 


Grenssteen 367. — 1s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grensstteen 366, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 


‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 368. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 367, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 369. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 368, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2- 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 370. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 369, op eene met de 
as van het dal der Tpfa D. 2-g. 1 normale 
lijn. 


Grensstéen 371. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 370, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D.2- 
g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 372. —. Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 371, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 
evenwijdige Hijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelecen is. 


Grenssteen 373. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 372, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 
evenwiidige liju, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


188 
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Borne 374. — Est située à 620 mètres 
en aval de la borne 373, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 375. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 374, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 376. — Est située à 520 mètres 
en amont de La borne 375, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 377. — Est située à 100 mètres 
de la borne 376, sur une normale à l’axe 
de la vallée de La Tpfa D. 1. 


Borne 378. — Tst située à 460 mètres 
en aval de la borne 377, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Xpfa D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 379. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 378, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 380. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 379, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 381. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 380, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 374. — Is gelegen op 620 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 373, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 375. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 374, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 376. — [s gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 375, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 377. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 376, op eene met de 
as van het dal der Tpfa D. 1 normale lijn. 


Grenssteën 378. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 377, op 
eene met de as van het dal der Ipfa D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 379. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts der: grenssteen 378, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 380. — 1s gelegen op 380 mt. 
stroomopwaarts den grenssteen 379, op 
gene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 381. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grensstéen 380, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 382. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 381, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 383. — Est située à 100 mètres 
de la borne 382, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa. 


Borne 384. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 383, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 385. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 384, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 386. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 385, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 387. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 386, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 388. — Est située à 60 mètres 
en amont de la borne 387, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de La Ypfa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 389. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 388, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Tpfa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 382. — Is gelegen op 210 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 381, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 383. — Is gelegen op 1006 m. 
van den grenssteen 382, op eene met de 
as van het dal der 1pfa normale lijn. 


Grenssteen 384. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 383, op 
eene met de as van het dal der fpfa even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 385. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 384, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 





van deze as gelegen is. 


Grenssteen 386. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 385, op 
eene met de as van het dal der Ipfa. 
evenwiidige liin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 387. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


CGrenssteen 388. — Is gelegen op 60 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 387, op 
eene met de as van het dal der [pfa G. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 389. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 388, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 390. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 389, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 391. — Est située à 100 mètres 
de la borne 390, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa G. 1. 


Borne 392. — Tist située à 200 mètres 
en aval de la borne 391, sur une parallèle 
à l'axe de la vailée de la Ipfa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 393. — Est située à 290 mèéètres 
en aval de la borne 392, sur une paralièle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mêtres.. 


Borne 394. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 393, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la lpfa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 395. — st située à 710 mètres 
en aval de la borne 394, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 396. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 395, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 397. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 396, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 390. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 389, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 391. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 390, op eene met de 
as van het dal der [pfa G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 392. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 391, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
vandeze as gelegen is. 


Grenssteen 393. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 392, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


G'renssteen 394. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 393, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 395. — Is gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 394, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 396. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 395, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 397. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 386, op 
eene met de as van het dal der fpfa G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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. Borne 398. — Est située à 100 mètres 
de la borne 397, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 2. 


Borne 399. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 398, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tpfa G. 2, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 400. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 399, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa, G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 401. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 400, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 402. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 401, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 403. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 402, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 404. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 403, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 38, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 405. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 404, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 398. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 397, op eene met de 
as van het dal der Ipfa G. 2 normale lijn. 


Grenssteen 399. — Is gelegen op 550 m: 
stroomafwaarts den genssteen ‘398, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 400. —- Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 399, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 2 
evenwijdige bin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 401. — Is gelegen op 520 m. 





stroomafwaarts den grenssteen 400, op 
eene met de as van het dal der Tpfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 402. — [s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 401, op 
eene met de as van het dal der fpfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 403. — Ïs gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 402. op 
eene met de as van het dal der fpfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 404. — Ts gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 403, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 405. — Ts gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 404, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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… Borne 406. — Est située à 640 mètres!  Grenssteen 406. — Is gelegen op 640 m. 


‘en amont de la borne 405, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 3-d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 407. -— Est située à 100 mètres 
de Ia borne 406, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la lpfa G. 3-d. 2. 


Borne 408. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 407, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 3-d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 409. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 408, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Jpfa G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 410. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 409, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la fpfa G. 8-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 411. — Est située à 220 mètres 
de la borné 410, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ypfa G. 3-d. 1. 


Borne 412. — Est située à 100 mètres 
de la borne 411, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la fpfa G. 8. 


Borne 413. — Est située à 200 mètres 
en aval de [a borne 412, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 414. — Est située à 180 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 405, op * 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 407. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 406, op eene met de 
as van het dal der Ipfa G. 3-d. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 408. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 407, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
aîstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 409. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 408, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 410 .— Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 409, op 
eene met de as van het dal der Epfa G. 3- 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 411. — Ts gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 410, op eene met de 
as van het dal der Tpfa G. 3-d. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 412. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 411, op eene met de 
as van het dal der Xpfa G. 3 normale lijn. 


Grenssteen 413. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 412, op 
eene met de as van het dal der Xpfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 414. — Is gelegen op 180 m. 
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de la borne 413, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 1. 


Borne 415. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 414, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 3-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 416. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 415, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 3; 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 417. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 416, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa G. 3-g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 418. — Est située à 100 mètres 
de la borne 417, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 2. 


Borne 419. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 418, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tpfa G. 3-g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 420. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 419, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la [pfa G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 421. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 420, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la fpfa G. 3-g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 422. -— Est située à 630 mètres 





van den grenssteen 413, op eene met de ag 
van het dal der Ipfa G.3-g.1 normale lijn. 


Grenssteen 415. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 414, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 8. 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 416. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 415, op 
eene met de as van het dal der Tpfa G 3- 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 417. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 416, op 
eene met de as van het dal der Infa G. 3- 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 418. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 417, op eene met de 
as van het dal der Tpfa G. 3-g. 2 normale 
ljn. 


Grenssteen 419. — Ïs gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 418, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 8- 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 420. — Ÿs gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 419, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 421. — Ïs gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 420, op 
eene met de as van het dal der 1pfa G. 3- 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 422. — Ts gelegen op 630 m. 


— 2968 — 


en amont de la borne 421, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tpfa G. 3-g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 423. — Est située à 100 mètres 
de la borne 422, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 3. 


Borne 424. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 423, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la lpfa G. 3-g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 425. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 424, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 3- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 426. — Est située à 100 mètres 
de la borne 425, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 3-9. 3-g. 1. 


Borne 427. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 426, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ipfa G. 3- 
g. 3-g. l, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 428. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 427, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ypfa G. 3-g. 8- 
g. L-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 429. —— Est située à 100 mètres 


de la borne 428, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 3-g. 1-g. I. 


Borne 430. — Est située à 300 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 421, op. 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 423. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 422, op eene met de 
as van het dal der Ypfa G. 3-g. 3 normale 
lin. 


Grenssteen 424. — Ts gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteeen 423, op. 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 425. — Ts gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 424, op 
eene met de as van het dal der Ipfa C. 3- 
g. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 426. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 425, op eene met de 
as van het dal der Ypfa G. 3-g. 3-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 427. — [s gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 426, op 
eene met de as van het dal der Xpfa G. 3- 
g. 3- g. 1 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 428. — Ïs gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 427, op 
eene met de as van het dal der fpfa G. 3- 
g. 3-g. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op. 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 429. — Js gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 428, op eene met de 
as van het dal der Xpfa G. 3-g. 3-g. l-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 430. — Is gelegen op 300 m. 
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“en aval de la borne 429, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 3-g. 3- 
g. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 431. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 430, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 3-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 432. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 431, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 433. — Iist située à 700 mètres 
en aval de la borne 432, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Ipfa G. 3-8. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 434. — Est située à 30 mètres 
en aval de la borne 433, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 3-8. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 435. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 434, sur une parallèle 
à laxe de la vallée de La Tpfa G. 38, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


+ borne 436. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 435, sur une paral- 
lèle à l’axe de Ia vallée de la Tpga G. 3-g. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 437. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 436, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 429, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. 3-g. 1-5. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 431. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 430, op 
eene met de as van het dal der Tpfa G. 3- 
g. 3-8. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m.. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 432. — Ïs gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 431, op. 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 433. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 432, op 
eene met de as van het dal der lpfa G. 8- 
g.. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 434. — Is gelegen op 30 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 433, op 
eene met de as van het dal der Ypfa G. 3- 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


_Grenssteen 435. — Ïs gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 434, op 
eene met de as van het dal der Tpfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 436. —- Îs gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 435, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 437. — Ïs gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 436, op 
eene met de as van het dal der Tpfa G. 8- 
g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 438. — Est située à 100 mètres 
de la borne 437, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 4. 


Borne 439. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 438, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 440. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 439, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 3-g. 4- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 441. — Est située à 100 mètres 
_ de la borne 440, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ypfa G. 3-g. 4-g. I. 


Borne 442. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 441, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 3-g. 4-g. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 443. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 442, sur une parallèle 
à l'axe de La vallée de la Tpfa G. 3-g. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 444. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 443, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 3-g. 4. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 445. — st située à 280 mètres 
en aval de la borne 444, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 3, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 438. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 437, op eene met de 


[as van het dal der Ipfa G. 3- g. 4 normale 


lijn. 


Grenssteen 439. — Ts gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 438, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 440. — Ïs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 439, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. 4-8. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 441. -— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 440, op eene met de 
as van het dal der Ipfa G. 3-g. 4-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 442. — Ïs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 441, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. &-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 443. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 442, op 
eene met de as van het dal der [pfa G. 3- 
g. + evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 444. — Ïs gelegen op 190 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 443, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3- 
g. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 445. — Ts gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 444, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 446. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 445, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 447. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 446, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la fpfa G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 448. — Est située à 620 mètres 


en amont de la borne 447, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 449. — Tst située à 480 mètres 
en amont dela borne 448, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 450. — Est située à 100 mètres 
de la borne 449, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa G. 4. 


Borne 451. — Est située à 520 mètres 
-n aval de la borne 450, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 452. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 451, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 453. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 452, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ipfa G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 
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Grenssieen 446. — Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 445, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 447. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 446, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


[van deze as gelegen is. 


Grenssteen 448. — Ts gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 447, op 
eene met de as van het dal der Epfa G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 449. — Ïs gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 448, op 
eene met de as van het dal der Tpfa G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 450. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 449, op eene met 
de as van het dal der Tpfa G. 4 normale 
lin. 


Grenssteen 451. — Ÿs gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 450, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 452. — Ts gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 451, op 
eene met de as van het dal der fpfa G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 453. — Ïs gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 452, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 2972 — 


Borne 454. — Est située à 660 mètres 


en aval de la borne 453, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 455. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 454, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe dé 50 mètres. 


Borne 456. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 455, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuleng I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 457. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 456, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katuleng I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 458. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 457, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuleng 
I-d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 459. — Est située à 100 mètres 
de la borne 458, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katuleng I-d. 2. 


Borne 460. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 459, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katuleng I-d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 461. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 460, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuleng I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 454. — Ïs gelegen op 660 m° 
stroomafwaarts den grenssteen 453, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 455. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 454, op 
eene met de as van het dal der Ipfa even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 456. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 455, op 
eene met de as van het dal der Katuleng I 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 457. — [Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 456, op 
eene met de as van het dal der Katuleng I 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 458. — 1s gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 457, op 
eene met de as van het dal der Katuleng f 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 459. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 458, op eene met de 
as van het dal der Katuleng I.-d 2 
normale lijn. 


Grenssteen 460.-— Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 459, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
leng L.-d. 2 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 


Grenssteen 461. — Ïs gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 460, op 
eene met de as van het dal der Katuleng I 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 2973 — 


Borne 462. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 461, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuleng I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 463. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 462, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuleng I- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 464. — Est située à 100 mètres 
‘de la borne 463, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katuleng I-d. 1. 


Borne 465. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 464, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katuleng I-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 466. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 465, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuleng I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 467. — Est située à 100 mètres 
de la borne 466, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katuleng T. 


Borne 468. — Est située à 990 mètres 
en aval de la borne 467, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katuleng T, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 469. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 468, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katuleng T, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 462. — 1s gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 461, op 
eene met de as van het dal der Katuleng 
Ï evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


Ce 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 463. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 462, op 
eene met de as van het dal der Katuleng 
L.-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 464. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 463, op eene met de 
as van het dal der Katuleng I.-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 465. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 464, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
leng I.-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 466. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 465, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
leng T evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 467. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 466, op eene met de 
as van het dal der Katuleng Ï normale lijn. 


Grenssieen 468. — Is gelegen op 990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 467, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
leng T evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 469. — Ïs gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 468, op 
eene met de as van het dal der Katu- 
leng I evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 470. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 469, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katuleng I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


+ 


Borne 471. — Est situé à 200 mètres 
de la borne 470, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 5. 


Borne 472. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 471, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Ipfa G.5,distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 473. —— Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 472, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 474. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 473, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 475. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 474, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kama, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 476. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 475, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kama, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


? 


Borne 477. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 476, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katuleng IT, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 470. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 469, op 
eene met de as van het dal der Kate- 
leng TI evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 471. — Is gelegen op 200 m. 
van den grenssteen 470, op eene met de 
as van het dal der Ipfa G. 5 normale lijn. 


Grenssteen 472. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 471, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 5 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 473. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 472, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 474. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 473, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 475. — Is gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 474, op 
eene met de as van het dal der Kama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 476. — Ïs gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 475, op 
eene met de as vanshet dal der Kama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 477. — Ts gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 476, op 
eene met de as van het dal der Katuleng 
Il evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 478. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 477, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katuleng IT- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 479. — Est située à 100 mètres 
de la borne 478, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katuleng IT-d. 1. 


Borne 480. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 479, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katuleng IT-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 481. — Yst située à 740 mètres 
en amont de la borne 480, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katuleng IT, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 482, — Est située à 100 mètres 
de la borne 481, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Katuleng II. 


Borne 483. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 482, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Katuleng IT, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 484. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 483, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Katuleng IT, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 485. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 484, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kama, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 478. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 477, op 
eene met de as van het dal der Katuleng 
ÏI.-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 479. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 478, op eene met de 
as van het dal der Katuleng IL.-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 480. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 479, op 
cene met de as van het dal der Katuleng 
1l.-d. } evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 481. — Ïs gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 480, op 
eene met de as van het dal der Katuleng 
Ilevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 482. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 481, op eene met de 
as van het dal der Katuleng TT normale 
lijn. 


Grenssteen 483. — Îs gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 482, op 
eene met de as van het dal der Katuleng 
ITevenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 484. — Ts gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 483, op 
eene met de as van het dal der Katuleng 
Îl evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 485. — Ïs gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 484, op 
eene met de as van het dal der Kama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 
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Borne 486. — Est située à 430 mètres 
‘en amont de la borne 485, sur une paral- 
lèle. à l’axe de la vallée de la Kama D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 487. — Est située à 420 mètres 
‘en amont de la borne 486, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kama D. 1- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 488. — Est située à 100 mètres 
-de la borne 487, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kama D. 1-g. 1. 


Borne 489. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 488, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kama D. I-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 490. — Kst située à 400 mètres 
en amont de la borne 489, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kama D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 491. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 490 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kama D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 492. — Est située à 100 mètres 
de la borne 491, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kama D. I. 


Borne 493. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 492, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kama D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 486. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 485, op 
eene met de as van het dal der Kana 
D. I. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 487. —- Ïs gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 486, op 
eene met de as van het dal der Kama 
D. I.-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 488. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 487, op eene met de 
as van het dal der Kama 0. I.-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 489. — Ïs gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 488, op 
eene met de as van het dal der Kama 
D. L-g. l'eveawijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 490. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 489, op 
eene met de as van het dal der Kama 
D. I. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 491. — Ïs gelegen op 240 m- 
stroomopwaarts den grenssteen 490, op 
eene met. de as van het dal der Kama 
D. TI. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 492. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 491, op eene met de 
as van het dal der Kama :). I. normale 
lijn. 


Grenssteen 493. — Îs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 492, op 
eene met de as van het dal der Kama 
D. I. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 494. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 493, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kama D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 495. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 494, sur une paral- 
dèle à l’axe de la vallée de la Kama, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 496. — Est située à 100 mètres 
de la borne 495, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kama. 


« 


Borne 497. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 496, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kama, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 498. — Est située à 290 mètres 
eu amont de la borne 497, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kama g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 499. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 498, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kama g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 500. — Est située à 100 mètres 
“e la borne. 499, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kama g. 1. 


Borne 501. — Est située à 200 mètres 
‘en aval de la borne 500, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kama g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 494. — Is gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 493, op 
eene met de as van het dal der Kama 
D. I. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 495. — Ts gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 494, op 
eene met de as van het dal der Kama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 496. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 495, op eene met de 
as van het dal der Kama normale lijn. 


Grenssteen 497. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 496, op 
eene met de as van het dal der Kama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 498. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 497, op 
eene met de as van het dal der Kama 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 499. — Ts gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 498, op 
eene met de as van het dal der Kama 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 500. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 499, op eene met de 
as van het dal der Kama g. 1 normale 


lin. 


Grenssteen 501. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 500, op 
eene met de as van het dal der Kama g. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 502. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 501, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kama £g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 503. — Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 502, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kama, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 504. — Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 503, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kama, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 505. — Est située à 80 mètres 
en aval de la borne 504, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kama, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 506. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 505, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la [pfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 507. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 506, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanigona, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 508. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 507, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanigona, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 509. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 508, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanigona. 
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Grenssteen 502. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 501, op 
eene met de as van het dal der Kama g. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 503. — Ïs gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 502, op 
eene met de as van het dal der Kama. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 504. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 503, op 
eene met de as van het dal der Kama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 505. — Ïs gelegen op 80 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 504, op 
eene met de as van het dal der Kama 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 506. — {s gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 505, op 
eene met de as van het dal der Tpfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 507. — Ïs gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 506, op 
eene met de as van het dal der Kanigona 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 508. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 507, op 
eene met de as van het dal der Kanigona 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 509. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 508, op eene met de 
as van het dal der Kanigona normale 
lijn. 
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Borne 510. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 509, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanigona, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 511. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 510, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanigona, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 512. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 511, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 513. —- Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 512, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ipfa. distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 514. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 513, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 515. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 514, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 6. 


Borne: 516. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 515, sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Ipfa G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 517. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 516, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 





Grenssteen 510. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 509, op 
eene met de as van het dal der Kanigona 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 511. — Is gelegen op 790 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 510, op 
eene met de as van het dal der Kanigona 
evenwijdige lijn, weike op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 512. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 511, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 513. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 512, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 514. — Ïs gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 513, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 515. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 514, op eene met de 
as van het dal der Tpfa G. 6 normale lijn. 


Grenssteen 516. — 1s gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 515, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 517. — Ïs gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 516, op 
cene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 518. — Est située à 160 mètres |  Grenssteen 518. — Is gelegen op 160 m. 


en amont de la borne 517, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Ipfa G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 519. — Es’ située à 170 mètres 
en amont de la borïe 518, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 520. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 519, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ipfa, G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 521. — Est située à 190 mètres 
de la borne 520, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ipfa G. 7. 


Borne 522. — Est située à 230 mètres 
de la borne 521, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tpfa G. 7-g. 1. 


Borne 523. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 522, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 7-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 524. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 523, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de La Ipfa G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 525. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 524, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tpfa G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 517, op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 7, 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 519. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 518, op 
eene met de as van het dal der [pfa G. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 520. —— Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 519, op 
eene met de as van het dal der Tpfa G. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 521. — [s gelegen op 190 m. 
van den grenssteen 520, op eene met de 
as van het dal der Ipfa G. 7 normale 
lijn. 


Grenssteen 522. — Is gelegen op 230 m. 
van den grenssteen 521, op eene met de 
as van het dal der fpfa G. 7-g. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 523. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 522, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
G. 7-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 524. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 523, op 
eene met de as van het dal der Tpfa G. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 525. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 524, op 
eene met de as van het dal der [pfa G. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 526. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 525, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 527. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 526, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 528. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 527, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 529. — Est située à 240 mètres | 


en aval de la borne 528, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 530. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 529, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante de 
cet axe de 75 mètres. 


Borne 531. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 530, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 532. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 531, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 533. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 532, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Itende G. 2. 









Grenssteen 526. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 525, ‘op 
eene met de as van het dal der Ipfa G. 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 527. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 526, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 


levenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 528. — Is gelegen op 150 m 


stroomafwaarts den grenssteen 527, op. 
eene met de as van het dal der lpfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 529. — [s gelegen op 240 m. 


Istroomafwaarts den grenssteen 528, op 


eene met de as van het dal der Tpfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 530. —- 1s gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 529, op 
eene met de as van het dal der Tpfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 531. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 530, op 
eene met de as van het dal der Itende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 532. — [Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 531, op 
eene met de as van het dal der Itende 
G. 2 evenwijdige Hijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 533. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 532, op eene met de 


as van het dal der Ïtende G. 2 normale 
lin. | 
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Borne 534. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 533, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 535. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 534, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende, 
distante de cet -axe de 50 mètres. 


Borne 536. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 535, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la Itende, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 537. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 536, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 538. — Est située à 100 mètres 
de la borne 537, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Itende G. 1. 


Borne 539. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 538, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Itende G. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 540. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 539, sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de la Itende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 541. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 540 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 534. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 533, op 
eene met de as van het dal der Ttende 
G. 2 


afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 535. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 534, op 
eene met de as van het dal der ltende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 536. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 535, op 
eene met de as van het dal der Ttende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 537. — Ïs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 536, op 
eene met de as van het dal der Îtende 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 538. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 537, op eene met de as 
van het dal der Itende G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 539. — Ïs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 538, op 
eene met de as van het dal der Itende 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 540. — Ïs gelegen op 290 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 539, op 
eene met de as van het dal der Îtende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 541. -— Ïs gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 540, op 
eene met de as van het dal der Itende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 542. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 541, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Itende. 


Borne 543. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 542, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Boenr 544. — Est située à 1.000 mètres 
en aval de la borne 543, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 545. —— Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 544, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende D. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 546. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 545, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la Ttende D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 547. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 546, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende D. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 548. — Hst située à 910 mètres 
en amont de la borne 547, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la Itende D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 549. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 548, sur une normale à l’axe 
dle la vallée de la Itende D. 1. 


Grenssteen 542. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 541, op eene met de 
as van het dal der Itende normale lijn. 


Grenssteen 543. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 542, op 
eene met de as van het dal der Itende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 544.— Ts gelegen op 1.000 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 543, op 
eene met de as van het dal der Ttende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 545. — Ïs gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 544, op 
eene met de as van het dal der Îtende 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 546. — Ïs gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 545, op 
eene met de as van het dal der Îtende 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 547. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 546, op 
eene met de as van het dal der Ttende 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 548. — Is gelegen op 910 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 547, op 
eene met de as van het dal der [tende 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 549. — Ls gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 548, op eene met de 
as van het dal der Itende D. 1 normale 
lijn. 
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Borne 550. -— Fist située à 500 mètres 
en aval de la borne 549, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Itende D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 551. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 550, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende D. 1- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 552. — Est située à 100 mètres 
de la borne 551, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Itende D. 1-g. 1. 


Borne 553. —— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 552, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende D. 1-g. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 554. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 553, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Itende D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 555. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 554, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 556. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 555, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Itende D. 1- 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 557. — Est située à 100 mètres 
de la borne 556, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Itende D. 1-g. 2. 


Grenssteen 550: — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 549, op 
eene met de as van het dal der Itende 
D 1, evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 551. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 550, op 
eene met de as van het dal der Itende . 
D. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 552. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 551, op eene met de 
as van .het dal der Itende D. lg. 1 
normale lijn. 


Grenssieen 553. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 552, op 
eene met de as van het dal der Itende 
D. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 554. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 553, op 
eene met de as van het dal der Itende 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 555. — 1s gelegen cp 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 554, op 
eene met de as van het dal der Itende 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 556. — Ïs gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 555, op 
eene met de as van het dal der Itende 
D. 1-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 557. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 556, op eene met de 
as van het dal der Itende D. 1-g. 2 normale 


lijn. 
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Borne 558. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 557 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende D. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 559. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 558, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 560, — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 559, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 561. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 560, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Itende, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 562. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 561, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 563. — Est située à 460 mètres |: 


en amont de la borne 562, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamazamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 564. — Est située à 420 mètres 
‘en amont de la borne 563, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamazamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 565. — Est située à 100 mètres 
de la borne 564, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamazamba. 


Grenssteen 558. — [Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 557, op: 
eene met de as van het dal der Itende D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 559. — Ts gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 558, op 
eene met de as van het dal der Itende D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 560. — Xs gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 559, op 
eene met de as van het dal der Itende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 561. — Ïs gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 560, op 
eene met de as van het dal der Ytende 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 562. — Ÿs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 561, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 568. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 562, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
zamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 564. — Ts gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 563, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
zamba eveawijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 565. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 564, op eene met de 
as van het dal der Kamazamba normale 
lijn. 
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Borne 566. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 565, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamazamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 567. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 566, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamazamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 568. — Est située à 1.240 mètres 
en aval de la borne 567, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 569. — Est située à 170 mètres 
de la borne 568, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaiumbi d. 4. 


Borne 570. — Est située à 60 mètres 
-en aval de la borne 569, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaiïumbi d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 571, — Est située à 90 mètres 
en amont de la borne 570 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 572. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 571, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaïumbi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 572bis. — Est située à 380 mètres 
-en amont de la borne 572, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kaïumbi d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 566. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 565, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
zamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 567. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 566, op 
eene met de as van het dal der Kama- 
zamba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 568.—- Is gelegen op 1.240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 567, op 
eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 569. — 1s gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 568, op eene met de 
as van het dal der Kaïumbi d. 4 normale 
lijn. | 

Grenssteen 570. — Is gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 569, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
d. 4 eveawijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 571. — Is gelegen op 90 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 570, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 572. — [s gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 571, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 572bis. — Is gelegen op 
380 m. stroomopwaarts den grenssteen 
572, op eene met de as van het dal der 
Kaïumbi d. 3 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 573. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 572bis,sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 574. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 573, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaïumbi d. 3. 


Borne 575. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 574, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïumbi d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 576. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 575, sur une parallèle 
à lPaxe de la vallée de la Kaiumbi d. 3, 
‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 577. — Est située à 1.190 mètres 
en amont de la borne 576, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 578. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 577, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 579. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 578, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 580. — Est située à 100 mètres 
de la borne 579 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaïiumbi d. 2. 


Grenssteen 573. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 572bis, 
op eene met de as van het dal der Kaïumbi 
d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 574. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 573, op eene met de 
as van het dal der Kaïumbi d. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 575. — Is gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 574, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 576. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 575, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 571. 
1.190 m. stroomopwaarts den grenssteen 
576, op eene met de as van het dal der 
Kaiïiumbi evenwijdige lijn, 


— Is gelegen op 


welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 578. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 577, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 579. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 578, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 580. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 579, op eene met de 
as van het dal der Kaïumbi d. 2 normale 
lijn. 


en 


Borne 581. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borné 580, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaïumbi d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 582. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 581, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 583. — Est située à 50 mètres 
en amont de la borne 582, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 584. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 583, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 585. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 584, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 586. — Est située à 100 mètres 
de la borne 585, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaïumbi d. 1. 


Borne 587. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 586, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïumbi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 588. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 587, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïumbi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 581. — Ïs gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 580, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 


d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 582. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 581, op 
eene met de as van het dal der Kaiïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 583. — Ts gelegen op 50 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 582, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 584. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 583, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 585. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 584, op 
eene met de as van het dal der Kaïiumbi 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 586. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 585, op eene met de 
as van het dal der Kaïumbi d. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 587. — Is gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 586, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afsiand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 588. — Ts gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 587, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 
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Borne 589. — Est située à 170 mètres!  Grenssteen 589. — Is gelegen op 170 m. 


en amont de la borne 588 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaiïiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 590. — Est située à 100 mètres 
de la borne 589, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaïumbi. 


Borne 591. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 590, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 592. —— Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 591, sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 593. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 592, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïumbi, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 594. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 593, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


A 


Borne 595. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 594, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaïumbi g. 1. 


Borne 596. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 595, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïumbi g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 588, op 
eene met de as van het dal der Kaiumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 590. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 589, op eene met de 
as van het dal der Kaïumbi normale 
lin. 


Grenssteen 591. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 590, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 592. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 591, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 593. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 592, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 594. — Ïs gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 593, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 595. — Ys gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 594, op eene met de 
as van het dal der Kaïiumbi g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 596. — Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 595, op 
eene met de as van het dal der Kaïiumbi 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 597. — Est située à 150 mètres 
.en aval de la borne 596, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kaiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 598. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 597, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 599. — Est située à 100 mètres 
de la borne 598, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaïumbi g. 2. 


Borne 600. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 599, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïumbi g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 601. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 600, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 602. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 601, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 603. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 602, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaïumbi g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 604. — Yst située à 100 mètres 
de la borne 603 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaiïumbi g. 3. 


Grenssieen 597. — Is gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 596, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 598. — Ts gelegen op 410 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 597, op 
eene met de as van het da der Kaïiumbi 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 599. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 598, op eene met de 
as van het dal der Kaiïumbi g. 2 normale 
lijn. | 


Grenssteen 600. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 599, op 
eene met de as van het dal der Kaiïumbi 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 601. —- {s gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 600, op 
eene met de as van het dal der Kaiumbi 
evenwijdige liin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 602. — Ys gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 601, op 
eene met de as van het dal der Kaiïumbi 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 603. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 602, op 
eene met de as van het dal der Kaiïumbi 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 604. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 603, op eene met de 
as van het dal der Kaïumbi g. 3 normale 
lijn. 
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Borne 605. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 604, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaïumbi g. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 606. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 605 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaïumbi g. 3, 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 607. — Est située à 150 mètres 
en aval de la borne 606, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 40 mètres. 


Borne 608. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 607, sur une parallèle 
_ à l’axe de la vallée de la Kaïumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 609. —— Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 608, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaiumbi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 610, — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 609, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la [pfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 611. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 610, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 612. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 611, sur une parallèle 


Grenssteen 605. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 604, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
g. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 606. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 605, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
g. 3 evenwijdige lija, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 607. — Ïs gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 606, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 608. — Ïs gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 607, op 
eene met de as van het dal der Kaïumbi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 609. — Îs gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 608, op 
eene met de às van hel dal der Kaïumbi1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 610. — Îs gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 609, op 
eene met de as van het dal der Tpfa 
evenwijdige lijn. welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 611. —- Ïs gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 610, op 
eene met de as van het dal der Tpfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 612. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 611, op 
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à l’axe de la vallée de la Ipfa, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 613. — Est située à 290 mètres 
‘en amont de la borne 612, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 614. — Est située à 1.070 mètres 
en amont de la borne 613, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 615. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 614, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kandamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 616. — Est située à 100 mètres 
de la borne 615, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kandamba. 


Borne 617. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 616, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kandamba, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 618. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 617, sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 619. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 618, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


eene met de as van het dal der Ipfa 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 613. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 612, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lin, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 614. — Ïs gelegen op1.070 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 613, op 
cene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 615. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 614, op 
eene met de as van het dal der Kan- 
damba evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 616. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 615, op eene met de 
as van het dal der Kandamba normale 
lija. 


Grenssteen 617. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 616, op 
eene met de as van het dal der Kandamba 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 618. — Ïs gelegen op 600 m. : 
stroomopwaarts den grenssteen 617, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 619. — Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 618, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 620. — Est située à 1.410 mètres 
en amont de la borne 619, sur une paral- 


Jôle à l'axe de la vallée de la Kawula, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 621. — Est située à 170 mètres 
-en amont de la borne 620, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 622. — Est située à 100 mètres 
de la borne 621, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula D. 7. 


Borne 623. — Est située à 130 mètres 
Æn aval de la borne 622, sur une parallèle 
À l'axe de la vallée de la Kawula D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 624. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 623, sur une paral- 


Zlèle à l’axe de la vallée de la Kawula, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 625. — Tst située à 680 mètres 
en amont de la borne 624, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshola, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 626. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 625, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshola, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 627. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 626, sur une normale à l’axe 
le la vallée de la Tshola. 


Grenssteen 620.— Ts gelegen op 1.410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 619, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 621. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 620, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 622. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 621, op eene met de 
as van het dal der Kawula D. 7 normale 
lijn. 


Grenssteen 623. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 622, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 624. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 623, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 625. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 624, op 
eene met de as van het dal der Tshola 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 626. — Is gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 625, op 
eene met de as van het dal der Tshola 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 627. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 626, op eene met de 
as van het dal der Tshola normale lijn. 


190 
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Borne 628. — Est située à 440 mètres 
‘en aval de la borne 627, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshola, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 629. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 628, sur une paral- 
lèle à l’äxe de la vallée de la Tshola g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 630. — Est située à 100 mètres 
de la borne 629, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshola g. 1. 


Borne 631. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 630, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshola g. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 632. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 631, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshola, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 633. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 632, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 634. — Est située à 670 mètres 
en amont de la borne 633, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 635. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 634 sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 628. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 627, op 
eene met de as van het dal der Tshola. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 629. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 628, op 
eene met de as van het dal der Tshola g. E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 630. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 629, op eene met de 
as van het dal der Tshola g. 1 normale lijn. 


Grenssteen 631. — Ts gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 630, op 
eene met de as van het dal der Tshola g. 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 632. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 631, op 
eene met de as van het dal der Tshola 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 





Grenssteen 633. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 632, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 634. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 633, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 635. — [s gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 634, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
va: deze as gelegen is. 
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Borne 636. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 635, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuanza 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 637. — Est située à 100 mètres 
de la borne 636, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuanza d. 1. 


Borne 638. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 637, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuanza d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 639. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 638, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


x 


Borne 640. — Est située à 500 mètres 
.en amont de la borne 639, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 641. — Est située à 270 mètres 
de la borne 640, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuanza. 


Borne 642. — Est située à 170 mètres 
de la borne 641, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamuanza g. 1. 


Borne 643. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 642, sur une parallèle 

à l’axe de la vallée de la Kamuanza g. 1, 
_ distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 636. — Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 635, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 637. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 636, op eene met de 
as van het dal der Kamuanza d.1 normale 
lijn. 


Grenssteen 638. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 637, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 639. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 638, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 640. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 639, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m.'afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 641. — Is gelegen op 270 m. 
van den grenssteen 640, op eene met de 
as van het dal der Kamuanza normale 
lijn. 


Grenssieen 642. — Is gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 641, op eene met de 
as van het dal der Kamuanza g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 643. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 642, op 
eene met de as van het dal der Kamuanze 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 644. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 643, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 645. — Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 644, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 646. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 645, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 647. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 646, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamuanza 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 648. — Tst située à 100 mètres 
de la borne 647, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kamuanza g. 2. 


Borne 649. — fist située à 460 mètres 
en aval de la borne 648, sur une parallèle 
à l’axe de La vallée de la Kamuanza g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 650. —— Est située à 580 mètres 
en aval de la borne 649 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kamuanza, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 651. — Est située à 570 mêtres 
en amont de la borne 650, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


_ Grenssteen 644. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 643, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 645. — Ts gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 644, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 646. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 645, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 647. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 646, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 648. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 647, op eene met de as 
van het dal der Kamuanza g.2normalelijn. 


Grenssteen 649. — Ls gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 648, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
g. 2 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 650. — Ts gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 649, op 
eene met de as van het dal der Kamuanza 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 651. — Is gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 650, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 652. — Est située à 1.090 mètres 
en amont de la borne 651, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 653. — Est située à 1.450 mètres 
en amont de la borne 652, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabombushi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 654. —— Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 653, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabombushi 
D. 6, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 655. — Tst située à 230 mètres 
en amont de la borne 654, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabgmbushi 
d. 6-d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 656. —— Est située à 240 mètres 
de la borne-655, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabombushi d. 6-d. 1. 


Borne 657. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 656 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Ia Kabombushi d. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 658. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 657 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 659. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 658 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakombushi d. 5. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 652.— Is gelegen op 1.090 m. 
strooïopwaarts den grenssteen 651, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 653.— Ts gelegen op 1.450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 652, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 654. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 653, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi D. 6 evenwijdige lijn,welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 655. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 654, op 
eene met de as van het dal derKabombu- 
shi d. 6-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 656. — Ts gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 655, op eene met de 
as van het dal der Kabombushi d. 6-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 657. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 656, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi d. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 658. — Is gelegen op 480.m. 
stroomopwaarts den grenssteen 657, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 659. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 658, op . 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi d. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 660. -— Est située à 410 mètres 
de la borne ‘659 sur une normale au* axes 
des vallées de la Kabombushi d. 5-d.4-d. 3. 


Borne 661. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 660 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 662. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 661 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushid. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 663. — Est située à 210 mètres 
de la borne 662 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabombushi d. 2. 


Bone 664. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 663 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 665. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 664 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabombushi d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 666. — Est située à 1.040 mètres 
en amont de la borne 665 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 867. — ŒEst située à 100 mètres 
de la borne 666 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabombushi. 


Grenssteen 660. — Is gelegen op 410 m. 
van den grenssteen 659, op eene met de 
assen van de dalen der Kabombushi d. 5- 
d. 4-d. 3 normale lijn. 


Grenssteen 661. — Is gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 660, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 662. — Is gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 661, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 663. — Is gelegen op 210 m. 
van den grenssteen 662, op eene met de as 
van het dal der Kabombushi d. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 664. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 663, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 665. — [s gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 664, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi d. levenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 666.— Is gelegen op 1.040 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 665, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 667. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 666, op eene met de 
as van het dal der Kabombushi normale 
ljn. 
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Borne 668. -— Est située à 860 mètres 


en aval de la borne 667 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi, 
- distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 669. — Est située à L.040 mètres 
en aval de la borne 668 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabombushi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 670. — Est située à 570 mètres 
en amont de la borne 669 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kesako, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 671. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 670 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kesako, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 672. -— Est situé à 100 mètres 
de la borne 671 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kesako. 


Borne 673. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 672 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kesako, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 674. — Yst située à 690 mètres 
en aval de la borne 673 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kesako, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 675. — Est située à 120 mètres 
-en aval de la borne 674 sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kabombushi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 668. — Is gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 667, op. 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 669.— Is gelegen op 1.040 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 668, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 670. — Ts gelegen op 570 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 669, op 
eene met de as van het dal der Kesako 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 671. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 670, op 
eene met de as van het dal der Kesako 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Greenssten 672. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 671, op eene met de 
as van het dal der Kesako normale lijn. 


Grenssteen 673. — Is gelegen op 350 m., 
stroomafwaarts den grenssteen 672, op 
eene met de as van het dal der Kesako 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 674. — Is gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 673, op 
eene met de as van het dal der Kesako 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 675. — [s gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 674, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


— 3000 — 


Borne 676. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 675 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 677. — Est située à 100 mètres 
de la borne 676 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabombushi g. 1. 


Borne 678. -— Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 677 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi g. 1, 
distante de cet axe de 50. mètres. 


Borne 679. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 678 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 680. — Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 679 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimami, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 681. — Est située à 100 mètres 
de la borne 680 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimami. 


Borne 682. — ist située à 870 mètres 
en aval de la borne 681 sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Tshimami. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 683. —- Est située à 1.550 mètres 
en aval de la borne 682 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabombushi, dis- 
tañte de cet axe ‘de 50 mètres. 


Grenssteen 676. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 675, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 677. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 676, op eene met 
de as van het dal der Kabombushi g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 678. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 677, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 679. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 678, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 680. — Is gelegen op 820 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 679, op 
eene met de as van het dal der Tshimami 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 681. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 680, op eene met de 
es van het dal der Tshimami normale lijn. 


Grenssteen 682. — Is gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 681, op 
eene met de as van het dal der Tshimami 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 683.— Is gelegen op 1.550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 682, op 
eene met de as van het dal der Kabom- 
bushi evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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- Borne 684. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 683 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 685. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 684 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 686. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 685 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 687. — Est située à 100 mètres 
de la borne 686 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula D. 6. 


Borne 688. -— Fist située à 320 mètres 
en aval de la borne 687 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 689. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 688 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 690. — st située à 810 mètres 
en amont de la borne 689 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 691. — Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 690 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabaptu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 684. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 683, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 685. — Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 684, op 
eene met de as vanhet dal der Kawula D.6 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 686. —— Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 685, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D-6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 687. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 686, op eene met de 
as van het dal der Kawula D. 6 normale 
lijn. 


Grenssteen 688. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 687, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 689. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 688, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 690. — Is gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 689, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 691. — Is gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 690, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 692. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 691 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 693. — Est située à 100 mètres 
de la borne 692 sur une normale à l’axe 
de la vallée de La Kabaptu d. 4. 


Borne 694. — Tist située à 320 mètres 
en aval de la borne 693 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu d. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 695. —— Est située à 180 mètres 
-en amont de la borne 694 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 696. — Est située à 430 mètres 
‘en amont de la borne 695 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 697. —— Est située à 260 mètres 
“le la borne 696 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kabaptu d. 3. 


Borne 698. — Est située à 220 mètres 
on aval de la borne 697 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu d. 3-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 699. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 698 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabaptu d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 692. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 691, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
d. 4 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 693. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 692, op eene met de 


‘|as van het dal der Kabaptu d. 4 normale 
| = 
ijn. 


Grenssteen 694. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 693, op 


leene met de as van het dal der Kabaptu 


d. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 695. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 694, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 696. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 695, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 697. — Is gelegen op 260 m. 
van den grenssteen 696, op eene met de 
as van het dal der Kabaptu d. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 698. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 697, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
d. 3-g. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 699. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 698, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 700. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 699 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabaptu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 701. — Est située à 250 mètres 

en amont de la borne 700 sur une parallèle 

: à l’axe de la vallée de la Kabaptu d. 2-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 702. — Est située à 170 mètres 
de la borne 701 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabaptu d. 2-d. 1. 


Borne 703. — Est située à 100 mètres 
de la. borne 702 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabaptu d. 2. 


Borne 704. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 703 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu d. 2, 
. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 705. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 704 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabaptu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 706. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 705 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 707. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 706 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu d. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 700. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 699, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 701. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 700, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
d. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 702. — Is gelegen op 170 m. 
van den grenssteen 701, op eene met de 
as van het dal der Kabaptu d. 2-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 703. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 702, op eene met de 


las van het dal der Kabaptu d. 2 normale 


lijn. 

Grenssteen 7104. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 703, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 705. — Ÿs gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 704, op 
eene met de as van bet dal der Kabaptu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7106. — Îs gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 705, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 707. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 706, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 708. — Est située à 190 mètres 
de la borne 707, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabaptu d. 1. 


Borne 709. — Est située à 100 mètres de 
la borne 708 sur une normale à l’axe de la 
vallée de la Kabaptu. 


Borne 710. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 709 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabaptu, distante 
de cet axe de 50 mèties. 


Borne 711. — Est située à 140 mètres 
de la borne 710 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabaptu g. 1. 


Borne 712. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 711 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 713. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 712 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 714. —— Est située à 400 mètres 
en amont de la borne 713 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabaptu g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 715. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 714 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 708. —- Ts gelegen op 190 m. 
van den grenssteen 707, op eene met de 
as van het dal der Kabaptu d. 1 normale 
Lin. 


Grenssteen 709. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 708, op eene met de 
as van het dal der Kabaptu normale 
lijn. 


Grenssteen 710. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 709, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
evenwijdige lija, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 711. — [Is gelegen op 140 m. 
van den grenssteen 710, op eene met de 
as van het dal der Kabaptu g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 712. —- Is gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 711, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
g. L evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen. is. 


Grenssteen 713. 





Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 712, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
evenwijdigé lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ï. 


Grenssteen 714. — Ïs gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 713, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 715. —- Is gelegea op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 714, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 
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Borne 716. — Est située à 100 mètres 
de la borne 715 sur une normale à l’axe 
de Ja vallée de la Kabaptu g. 2. 


Borne 717. — Est située à 500 mètres 
-en aval de la borne 716 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu, g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 716. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 715, op eene met de 
as van het dal der Kabaptu g. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 717. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 716, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Jafstand van deze as gelegen is. 


Borne 718. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 717 sur une parallèle à 
l'axe de la vallée de la Kabaptu g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 719. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 718 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 
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Borne 720. — Est située à 110 mètres 
de la borne 719 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kabaptu g. 3. 


Borne 721. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 720 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabaptu g. 3. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 722. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 721 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabaptu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 723. — Est située à 1170 mètres 
en amont de la borne 722 sur une parallèle 
à J’axe de la vallée de la Kawula, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 718. — Ïs gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 717, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 719. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 718, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7120. — 1$ gelegen op 110 m. 
van den grenssteen 719, op eene met de 
as van het dal der Kabaptu g. 3 aormale 
lijn. 

Grenssteen 721.— Js gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 720, op 
eene met de as van het dal der Kabaptu 
g. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Lez 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 722. —- Ts gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 721, op 
eene met de as vaa het dal der Kabaptu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 723. 





Is gelegen op1.170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 722, OP 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Boïne 724. —— Est située à 360 mètres 
‘en amont de la borne 723 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 725. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 724 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


: Borne 726. — Est située à 100 mètres 
de la borne 725 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula D. 5. 


Borne 727. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 726 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 728. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 727 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 729. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 728 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasola, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 730. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 729 sur une parallèle 


* à l’axe de la vallée de Ia Kasola d. 1, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 731. — Est située à 100 mètres 
de la borne 730 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasola d. I. 


Grenssteen 124. — Ts gelegen op 360-m. 
stroomopwaarts den grenssteen 723, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 725. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 724, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 726. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 725, op eene met de 
as van het dal der Kawula D. 5 normale 
lijn. 


Grenssteen 727. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 726, op 
cene met de as van het dal der Kawula 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 728. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 727, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 729. — Ïs gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 728, op 
eene met de as van het dal der Kasola 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 730. — Ïs gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 729, op 
eene met de as van het dal der Kasola 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 731.—- Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 730, op eene met de 
as van het dal der Kasola d. 1 normale 
lin. 
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Borne 732. — Est située à 870 mètres 
en aval de la borne 731 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasola, d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 733. — Est située à 870 mètres 
en amont de la borne 732 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasola, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 734. — Est située à 100 mètres de 
la borne 733 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasola. 


Borne 735. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 734 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasola, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 736. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 735 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasola, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 737. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 736 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 738. -— Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 737 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 739. — Est située à 100 mètres 
de la borne 738 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula D. 4. 


Grenssteen 132. — Ts gelegen op 870 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 731, op 
eene met de as van het dal der Kasola. 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 733. — Îs gelegen op 870 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 732, op 
cene met de as van het dal der Kasola 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 734. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 733, op eene met de 
as van het dal der Kasola normale lijn. 


Grenssteen 735. — Ïs gelegen op 910 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 734, op 
eene met de as van het dal der Kasola 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 736. — Ïs gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 735, op 
eene met de as van het dal der Kasola 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 737. — Îs gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 736, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 738. — Ïs gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 737, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 139. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 738, op eene met de 
as van het dal der Kawula 1). 4 normale 


lin. 


Borne 740. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 739 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula D. 4, 
‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 741. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 740 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 742. — Est située à 170 mètres en 
amont de la borne 741 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 743. — Est située à 130 mètres 
de la borne 742 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula D. 38. 


Borne 744. — Est située à 140 mètres 
‘en amont de la borne 743 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 745. — Est située à 250 mètres 
-en amont de la borne 744, sur une paral- 
lèle à l’axe de la Kawula D. 6, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 746. — Est située à 100 mètres 
de la borne 745, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula D. 6. 


Borne 747. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 746, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 740. — Ts gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 739, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 741. — Ÿs gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den greñssteen 740, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7142. — Ïs gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 741, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 743. — Ïs gelegen op 130 m. 
van den grenssteen 742, op eene met de 
as van het dal der Kawula D. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 744. — Ïs gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 743, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 145. — Is gelegen op 250 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 744, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 746. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 745, op eene met de 
as van het dal der Kawula D. 6 normale 
lin. ï 


Grenssteen 747. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 746, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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- Borne 748. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 747, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de ia Kawula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 749. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 748, sur une paral- 
’èle à l’axe de la vallée de la Kawula D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 750. — Est située à 100 mètres 
de la borne 749, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula D. I. 


Borne 751. —- Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 750, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula, D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 752. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 751, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 753. — Est située à 100 mètres 
de la borne 752, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kawula. 


Borne 754. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 753, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 755. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 754, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 748. — Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 747, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 749. — Is gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 748, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 750. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 749, op eene met de 
as van het dal der Kawula D. 1 normale 
Lijn. 


Grenssteen 751. — Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 750, op 
eene met de as van het dal der Kawula : 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 752. — Is gelegen op 240 m' 
stroomopwaarts den grenssteen 751, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand : 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 753. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 752, op eene met de 
as van het dal der Kawula normale 
lijn. 

Grenssteen 754. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 753, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 755. — Ts gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 754, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 756. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 755, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 757. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 766, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 758. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 757, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula G. 1. 


Borne 759. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 758, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 760. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 759, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 761. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 760, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 762, — Est située à 100 mètres 
de la borne 761, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula G. 2. 


Borne 763. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 762, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 756. —- Ts gelegen op 240 nm. 
stroomafwaarts den grenssteen 755, Op | 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 757. -— Îs gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 756, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 


afstand van deze as gelegen is. 


1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


irenssteen 758. -— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 757, op eene met de 
as van het dal der Kawula CG. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 759. -— Ts gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 758, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 760. — Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 759, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 761. — Îs gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 760, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 162. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 761, op eene met de 
as van het dal der Kawula G. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 763. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 762, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 764. — Est située à 910 mètres 
en aval de la borne 763, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 765. — Est située à 100 mètres 
en amont de la borne 764, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 764. — Is gelegen op 910 ni. 
stroomafwaarts den grenssteen 763, op 
eene met de as van het dal der Kawula 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 765. — Ïs gelegen op 100 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 764, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


fafstand van deze as gelegen is. 


Borne 766. — Est située à 100 mètres 
de la borne 765, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula G. 3. 


Borne 767. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 766, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 768. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 767, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 769. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 768, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 770. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 769, sur une paral- 
_ Ièle à l'axe de la vallée de la Kawula G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 771. — Est située à 100 mètres 
de la borne 770, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula G. 4. 


Grenssteen 766. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 765, op eene met de 
as van het dal der Kawula G. 3 normale 
lijn. 


© Grenssteen 767. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 766, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 768. — Ts gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 767, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 769. — {s gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 768, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 170. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 769, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 771. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 770, op eene met de 
as van het dal der Kawula G. 4 normale 
lijn. 
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Borne 772. — Est située à 370 mètres]  Grenssteen 772. — Ïs gelegen op 370 m. 


en aval de la borne 771, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 773. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 772, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula. distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 774. — Est située à 1.110 mètres 
en amont de la borne 773, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula CG. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


- 


Borne 775. — Est située à 100 mètres 
de la borne 774, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kawula G. 5. 


Borne 776. — Est située à 690 mètres 
en aval de la borne 775, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 777. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 776, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula 
G. 5-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 778. — Hst située à 100 mètres 
de la borne 777, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula G. 5-8. I. 


Borne 779. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 778, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula G. 5-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 771, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelégen is. 


Grenssteen 773. — Îs gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 772, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegèn is. | 


Grenssteen 774.— Ïs gelegen op 1.110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 773, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 
afstand van deze as gelegen is. 


5 evenwijdige lijn, welKke op 50 m. 


Grenssteen 775. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 774, op eene met de 
as van het dal der Kawula G. 5 normale 
lijn. 


Grenssteen 776. — Ÿs gelegen op 690 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 775, op 
eene met de as van het Gal der Kawula G. 
5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 777. — Ïs gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 776, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 5-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 778. —- is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 777, op eene met de 
as van het dal der Kawula G. 5-g. I 
normale lijn. 


Grenssteen 179. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 778, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 5-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 780. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 779, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaluwa G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 781. — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 780, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


‘Borne 782. — Est située à 840 mètres 
en aval de la borne 781, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 783. —— Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 782, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sekela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 784. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 783, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sekela d. 3. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 785. — Est située à 100 mètres 
de la borne 784, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sekela d. 3. 


Borne 786. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 785, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sekela d. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 787. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 786, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sekela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 780. — Is gelegen op 380 m.. 
stroomafwaarts den grenssteen 779, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 781.— Ts gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 780, op 


eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


jrenssteen 782. — Ts gelegen op 840 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 781, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 183. — Ïs gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 782, op 
eene met de as van het dal der Sekela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 784. — Ts gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 783, op 
eene met de as van het dal der Sekela d. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


(renssteen 785. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 784, op eene met de 
as van het dal der Kekela d. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 786. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 785, op 
eene met de as van het dal der Sekela d. 3 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen T87.-—- Ïs gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 786, op 
eene met de as van het dal der Sekela 
evenwijdige lijn, welke cp 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 788. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 787, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sekela d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 789. — Est située à 100 mètres 
de la borne 788, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sekela d. 2. 


Porne 790. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 789, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sekela d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 791. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 790, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sekela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 792. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 791, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sekela d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 793. — Est située à 100 mètres 
de la borne 792, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sekela d. 1. 


Borne 794. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 793, sur une parallèle 
à l’axe de Ia vallée de la Sekela d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 795. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 794, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de ia Sekela, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 788. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 787, op 
eene met de as van het dal der Sekela d. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 7189. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 788, op eene met de 
as van het dal der Sekela d. 2 normale 


lijn. 


Grenssteen 790. — Is gelegen op 180 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 789, op 
eene met de as van het dal der Sekela d. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 191. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 790, op 
eene met de as van het dal der Sekela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 792. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 791, op 
eene met de as van het dal der Sekela d. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 793. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 792, op eene met de 
as van het dal der Sekela d. i normale lijn. 


Grenssteen 794. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 793, op 
eene met de as van het dal der Sekela 


[d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 795. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 794, op: 
eene met de as van het dal der Sekela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 796. — Est située à 100 mètres 
de la borne 795, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia Sekela. 


Borne 797. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 796, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sekela, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 798. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 797, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sekela, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 799. — Fist située à 110 mètres 
en amont de la borne 798, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Sekela g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 196. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 795, op eene met de 
as van het dal der Sekela normale lijn. 


(renssteen 797. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 796, op 
eene met de as van het dal der Sekela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 798. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 797, op 
eene met de as van het dal der Sekela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Frenssteen 199. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 798, op 
eene met de as van het dal der Sekela g. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Borne 800. — Est située à 100 mètres 
de la borne 799, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sekela g. 1. 


Borne 801. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 800, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Sekela g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 802. — Est située à 100 mètres 
en aval de la borne 801, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sekela, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


\ 


Borne 803. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 802, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Sekela g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 800. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 799, op eene met de 
as van het dal der Sekela g. 1 normale 
lijn. 


Urenssteen 801. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 800, op 
eene met de as van het dal der Sekela 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van dezc as gelegen is. 


Grenssteen 802. — Ts gelegen op 100 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 801, op 
eene met de as van het dal der Sekela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 803. — Ts gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 802, op 
eene met de as van het dal der Sekela g. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 804. — Est située à 100 mètres 
de la borne 803, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Sekela g. 2. 


Borne 805. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 804, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sekela g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 806. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 805, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Sekela, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 807. — Est située à 1.310 mètres 
en aval de la borne 806, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 808. —— Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 807, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 809. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 808, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula G. 6. 


Borne 810. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 809, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, G. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 811. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 810, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


_Grenssteen 804. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 803, op eene met de 
as van het dal der Sekela g. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 805. — Ïs gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 804, op 
eene met de as van het dal der Sekela g. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 806. — Ts gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 805, op 
eene met de as van het dal der Sekela 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 807.— Is gelegen op1.310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 806, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 808. —- Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 807, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 809. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 808, op eene met de 
as van het dal der Kawula G. 6 normale 
lijn. 


Grenssteen 810. — Ts gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 809, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 811. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 810, op 
cene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 812. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 811, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 813. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 812, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafulu d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 814. — Est située à 180 mètres 
de la borne 813, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kafulu d. 2. 


Borne 815. — Est située à 640 mètres 
en amont de la borne 814, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 816. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 815, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kafulu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 817. — Est située à 100 mètres 
de la borne 816, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kafulu d. 1. 


Borne 818. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 817, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kafulu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 819. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 818, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 812. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 811, op 
eene met de as van het dal der Kafulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 813. — Ïs gelegen op 160 m 
stroomopwaarts den grenssteen 812, op 
eene met de as van het dal der Kafulu d. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 814. — Ts gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 813, op eene met de 
as van het dal der Kafulu d. 2 normale 


lijn. 


Grenssteen 815. —- Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 814, op 
eene met de as van het dal der Kafulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 816. — Ïs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 815, op 
eene met de as van het dal der Kafulu d. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 817. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 816, op eene met de 
as van het dal der Kafulu d. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 818. — Is gelegen op 270 m. 





stroomafwaarts den grenssteen 817, op 
eene met de as van het dal der Kafulu d. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Frenssteen 819. -— Ïs gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 818, op 
eene met de as van het dal der Kafulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 820. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 819, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kafulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 821. — Est située à 100 mètres 
de la borne 820, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kafulu. 


Borne 822. — ist située à 750 mètres 
en aval de la borne 821, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kafulu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 823. — Est située à 180 mètres 
de la borne 822, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kafulu g. 1. 


Borne 824. — Kst située à 1.150 mètres 
en aval de la borne 823, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kafulu, distante 
de cet xxe de 50 nôtres. 


4 


Borne 825. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 824, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kafulu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 826. -— Est située à 130 mètres 
de la borne 825, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kafulu g. 2. 


Borne 827. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 826, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kafulu g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 820. — Is gelegen-op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 819, op 
eene met de as van het dal der Kafulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 821. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 820, op eene met de 
as van het dal der Kafulu normale 
lijn. 


Grenssteen 822. — Ts gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 821, op 
eene met de as van het dal der Kafulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 823. — Ïs gelegen op 180 m. 
van den grenssteen 822, op eene met de 
as van het dal der Kafulu g. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 824. Ts gelegen op 1.150 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 823, op 
eene met de as van het dal der Kafulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 825. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 824, op 
eene met de as van het dal der Kafulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 826. — Is gelegen op 130 m. 
van den grenssteen 825, op eene met de 
as van het dal der Kafulu g. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 827. — Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 826, op 
eene met de as van het dal der Kafulu g. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 828. — Est située à 790 mètres 
en aval de la borne 827, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kufulu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 829. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 828 sur une parallèle, 
à l'axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 830. -— Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 829, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 75 mètres. | 


Borne 831. — HKst située à 190 mètres 
en amont de la borne 830, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kawula G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 832. — Est située à 100 mètres 
de la borne 831, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula G. 7. 


Borne 833. — Est située à 190 mètres 
-en aval de la borne 832, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula G. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 834. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 833, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 835. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 834, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kawula G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 828. — Is gelegen op 790 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 827, op 
eene met de as van het dal der Kaïfulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 829. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 828, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 830. — Is gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 829, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 831. — Is gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 830, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 832. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 831, op eene met de 
as van het dal der Kawula G. 7 normale 
lijn. 

: Grenssieen 833. — Is gelegen op 190 m. 

stroomafwaarts den grenssteen 832, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 834. — |s gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 833, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 835. — Is gelegen op 230 m. 


Istroomopwaarts den grenssteen 834, op 


eene met de as van het dal der Kawula 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 836. — Est située à 100 mètres 
de la borne 835, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kawula G. 8. 


Borne 837. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 836, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 838. — Est située à 1.050 mètres 
en aval de la borne 837, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kawula, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 839. — Est située à°930 mètres 
en amont de la borne 838, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 840. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 839, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 841. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 840, sur une paral- 
lèle à l’axe de La vallée de la Kanji D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 842. — Est située à 100 mètres 
de la borne 841, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji D. 7. 


Borne 843. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 842, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 836. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 835, op eene met de 
as van het dal der Kawula G. 8 normale 
Hjn. 


Grenssteen 837. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 836, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
G. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 838.— Ts gelegen op 1.050 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 837, op 
eene met de as van het dal der Kawula 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 839. — Ts gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 838, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 840. — Ts gelegen op 310 m, 
stroomopwaarts den grenssteen 839, op 
eene met de as van het dal der Kanji 1). 7 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 841. — Ts gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 840, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 842. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 841, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 7 normale 
liÿn. 

Grenssteen 843. — Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 842, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 844. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 843, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji D. 7- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 845. — Est située à 100 mètres 
de la borne 844, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji D. 7-g. 1. 


Borne 846. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 845, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 7-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 847. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 846, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 848. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 847, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 7, 
distante de de 50 mètres. 


Borne 849. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 848, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 850. — KEst située à 350 mètres 
en amont de la borne 849, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. - 


Borne 851. — Est située à 100 mètres 
de la borne 850, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji D. 6. 


Grenssteen 844. — Ts gelegen op 250 ni. 
stroomopwaarts den grenssteen 843, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 7-8. 1 evenwijdige lija, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelesen ‘is. 


Grenssteen 845. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 844, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 7-g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 846. — Ts gelegea op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 845, op: 
eene met de as var het dal der Kanji 
D. 7-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 847. — 1s gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 846, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grensstieen 848. — Ïs gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 847, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 849. -— Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 848, op 
eene met de as van het dal dec Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 850. — Ïs gelegen op 350 m. 
stroomopwaaits den grenssteen 849, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 851. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 850, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 6 normale 
bjn. 
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Borne 852. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 851, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 853. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 852, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 854. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 853, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 855. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 854, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 856. — Est située à 100 mètres 
de la borne 855, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji D. 5. 


Borne 857. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 856, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanji D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 858. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 857, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 5- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 859. — Est située à 100 mètres 
de la borne 858, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji D. 5-g. 1. 


Grenssteen 852. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 851, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 853. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grerissteen 852, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 854. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 853, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 855. — Is gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 854, op 
eene met de as van het dal der Kaniji 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 856. — ls gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 855, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 5 normale 
lijn. | 

Grenssteen 857. — 1s gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 856, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen ik. 


Grenssteen 858. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 857, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 5-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 859. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 858, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 5-g. 1 normale 
lijn. 
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Borne 860. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 859, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 5- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 861. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 860, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanji D. 5, 
- distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 862. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 861, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 863. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 862, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 864. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 863 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji D. 4- 
d. ?, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 865, — Est située à 100 mètres 
de la borne 864, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji D. 4-d. 2. 


Borne 866. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 865, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la‘Kanji D. 4- 
d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 867. — Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 866, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 860. — Is gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 859, op 
eene met Ge as van het dal der Kanji 
D. 5-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 861. — 1s gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 860, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 862. — Îs gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 861, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 863. — Is gelegen op 710 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 862, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 864. — fs gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 863, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 4-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 865. — ]s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 864, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 4-d. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 866. — Ts gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 865, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 4-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 867. — Is gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 866, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
L. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze às gelegen is. 





} 
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Borne 868. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 867, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 4- 


d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 869. — Est située à 100 mètres 
de la borne 868 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji D. 4-d. 1. 


Borne 870. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 869, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 4-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 871. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 870, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 872. —- Est située à 100 mètres 
de la borne 871, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kanji D. 4. 


Borne 873. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 872, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 874. —-- Est située à 1.340 mètres 
en aval de la borne 873 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de La Kanji D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 875. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 874, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 868. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 867, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 4-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 869. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 868, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 4-d. 1 normale 
lijn. 


Crenssteen 870. —- Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 869, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 4-d. Il evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 871. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 870, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 872. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 871, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 4 normale 


lijn. 


Grenssteen 873. — Is gelegen op 310 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 872, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 874.--- Ts gelegen op 1.340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 873, op 
eene inet de as van het dal der Kanji 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 650 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 875. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 874, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 876. — Est située à 430 mètres] 


en amont de la borne 875, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 817. — Est située à 520 mètres 
en amont de la borne 876, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 878. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 877, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 879. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 878, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 380. — Est située à 100 mètres 
de la borne 879, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kanji D. 3. 


Borne 881. — Est située à 230 mètres 
en aval de la borne 880, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji D). 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 882. — Est située à 200 mètres 
eu amont de la borne 881, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 3- 
8. l, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 883. — Tst située à 100 mètres 
de la borne 882, sur une normale à l’axe 
de la vallée de Ia Kanji D. 3-g. 1. 


Grenssteen 876. — Is gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 875, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 877. — Is gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 876, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 878. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 877, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 879. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 878, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 880. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 879, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 881. — Is gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 880, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 882. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 881, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 883. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 882, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 3-g. 1 normale 
lijn. 


192 
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Borne 884. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 883, sur une parallèle 
à l’axe de la valleé de la Kanji D. 3-g. 1, 
distante de cet axe de 50. mètres. 


Grenssteen 884. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 883, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


_ [afstand van deze as gelegen is. 


Borne 885. — Est située à 600 mètres 
en aval de la borne 884, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 886. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 885, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 887. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 886, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 888. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 887 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 889. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 888, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 890. — Est située à 100 mètres 
de la borne 889, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji D. 2. 


Borne 891. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 890, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 








Grenssteen 885. — Is gelegen op 600 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 884, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 886. — Is gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 885, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 887. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 886, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 888. — Is gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 887, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 889. — Ïs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 888, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 890. — Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 889, op eene met de 
as van het dal der Kanji D. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 891. — Is gelegen op 340 m 
stroomafwaarts den grenssteen 890, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 892. — Est située à 530 mètres 
en aval de La borne 891, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 893. — Est située à 890 mètres 
en amont de la borne 892, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 894. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 893, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 895. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 894, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 896. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 895, sur une paral- 
- Jèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 897. -— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 896, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa D. 8, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 898. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 897, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 899. — Est située à 100 mètres 
de la borne 898, sur. une normale à l'axe 
de la vallée de la Lububa D. 8. 


Grenssteen 892. — Ts gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 891, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
D. 2 evenwijdige ‘lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 893. — Is gelegen op 890 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 892, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 894. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 893, op 
eene met de às van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 895. —- Ts gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 894, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 896. — Ïs gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 895, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 897. —- Ts gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 896, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 898. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 897, op 
eene met. de as van het dal der Lububa 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 899. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 898, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 8 normale 
lijn. 
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Borne 900. — Est située à 220 mètres| Grenssteen 900. — Is gelegen op 220 m, 


en aval de la borne 899, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 901. — Est située à 130 mètres 
-en amont de la borne 900 sur une paral- 
Hèle à l'axe de la vallée de la Lububa 
D. 8-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 902. — Est située à 100 mètres 
de la borne 901, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa D. 8 g. 1. 


Borne 903. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 902, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 8-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 904. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 903, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 8, 
distanté dé cet axe de 50 mètres. 


Borne 905. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 904, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa N. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 906. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 905, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 907. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 906, sur une paral- 
Ièle à l’axe de la borne de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 899, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 901. — [s gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 900, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 8-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 902. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 901, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 8-g. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 903. — Ïs gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 902, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 8-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 904. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 903, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 905. — Îs gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 904, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 8 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 906. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 905, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 907. — Îs gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 906, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Le Bar EST 
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Borne 908. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 907, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 909. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 908, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 910. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 909, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 7, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 911. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 910, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa D. 7- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 912. — Est située à 100 mètres 
de la borne 911, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa D. 7-d. 1. 


Borne 913. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 912, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa D. 7-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 914. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 913 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 915. — Est située à 100 mètres 
de la. borne 914, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Lububa D. 7. 


Grenssteen 908. — Is gelegen op 390 rm. 
stroomopwaarts den grenssteen 907, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 909. — Ïs gelegen op 300 m. | 
stroomopwaarts den grenssteen 908, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 910. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 909, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 911. — Ys gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 910, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7-d. L'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 912. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 911, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 7-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 913. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 912, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7-d. l'evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 914. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 913, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 915. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 914, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 7 normale 
lija. 
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Grenssteën 916. — Is gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 915, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 916. — Est située à 580 mètres. 
en aval de la borne 915, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 



























Borne 917. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 916, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 917. — Ts gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 916, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 918. — Îs gelegen op 300 m.. 
stroomopwaarts den grenssteen 917, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 918. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 917, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 919. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 918, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 919. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 918, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 920. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 919, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 7, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 920. — Ts gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 919, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 7 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Borne 921. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 920, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 921. — Ïs gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 920, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 922. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 921, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 922, — Ts gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 921, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Borne 923. — Est située à 180 mètres 


Grenssteen 923. — Is gelegen op 180 m. 
en amont de la borne 922, sur une paral- 


stroomopwaarts den grenssteen 922, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 6, | 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 924. — Est située à 220 mètres 

en amont de la borne 923, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 6- 
d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 925. — Est située à 100 mètres 
de la borne 924, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa D. 6-d. 2. 


Borne 926. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 925, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa D. 6- 
d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 927. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 926, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa D. 6, 


distante de cet axe de 50 mètres. 





Borne 928, — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 927, sur une paral- 
lèle à l'axe de La vallée de la Lububa D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 929. — Est située à 260 mètres 
en amont de la borne 928, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 
6-d. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 930. — Est située à 100 mètres 
de la borne 929, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa 1). 6-d. 1. 





Borne 931. — Est située à 270 mètres 


eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand. van deze as gelegen is. 


Grenssteen 924. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grensstèen 923, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 925. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 924, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 6-d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 926. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 925, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 927. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 926, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 928. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 927, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 929. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 928, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 930. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 929, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 6-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 931. — Is gelegen op 270 m, 
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en aval de la borne 930, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa D. 6-d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 937. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 931, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 933. — Est située à 100 mètres 
de la borne 932, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa D. 6. 


Borne 934. — Fist située à 240 mètres 
en aval de la borne 933, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 935. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 934, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa D. 6- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 936. — Est située à 100 mètres 
de la borne 935, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la.Lububa D. 6-g. 1. 


Borne 937. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 936, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa D. 6-2. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 938. -— Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 937, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 6, 
distante de cet axe de 50 mèêtres, 


stroomafwaarts den grenssteen 930, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6-d. I evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 932. — Ts gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 931, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 933. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 932, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 6 normale 
lijn. 


Grenssteen 934. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 933, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 935. -— Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 934, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 936. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 935, op eene met de 
as van het dal der lububa D. 6-g. 1 
normale lijn. 


‘ Grenssteen 937. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 936, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


(renssteen 938. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 937, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 939. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 938, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 940. — Est située à 440 mètres 
en aval de Ja borne 939, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 6, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 941. — Kst située à 340 mètres 
en amont de la borne 940, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 942. —— Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 941,sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 943. -— Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 942, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 944. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 943, sur une normale à Faxe 
de la vallée de la Lububa D. 5. 


Borne 945. — Kst située à 330 mètres 
en aval de la borne 944, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 946. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 945, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 939. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 938, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 940. — Ts gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 939, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 6 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 941. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 940, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. aistand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 942. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 941, op. 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 943. — Ïs gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 942, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 5 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 944. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 943, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 5 normale 
bn. 

Grenssteen 945. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 944, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 5 


afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 946. — Is gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 945, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 947. — Est située à 800 mètres 
en amont de la borne 946, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 948. — Est située à 100 mètres 
de la borne 947, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa D. 4. 


Borne 949. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 948, sur une parallèle 
à l’axe de la vallèe de la Lubaba D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 950. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 949, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 951. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 950, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa D, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 952. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 951, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 953. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 952, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D.3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 954. — Est située à 100 mètres 
de la borne 953, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa D. 3. 


Grenssteen 947. — Is gelegen op 800 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 946, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 948. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 947, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 4 normale 
lijn. 


Grenssteen 949. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 948, op 
eene met de as van het dal der Lububa, 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 950. — Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 949, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afsband 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 951. — Ïs gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 950, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 952. — Ts gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 951, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 953. — Ts gelegen op 370 m. 
stroomppwaarts den grenssteen 952, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 954. —- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 953, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 3 normale 
lin. 
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Borne 955. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 954, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 956. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 955,sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 957. — Fist située à 210 mètres 
en aval de la borne 956, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 958. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 957, sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 959. — Est située à 810 mètres 
en amont de la borne 958, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 960. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 959, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa D. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 961. — Est située à 240. mètres 
en amont de la borne 960, sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de la Lububa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 962. — Est située à 100 mètres 
de la borne 961, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa D. 2. 


Grenssteen 955. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 954, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m: 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 956. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 955, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 957. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 956, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 958. — Is gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 957, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 959. — Ts gelegen op 810 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 958, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 960. — Ts gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 959, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 961.—- Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 960, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 2 


afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 962. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 961, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 2 normale 
Hijn. 
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Borne 963. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 962, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 964. — Eat située à 350 mètres 
en aval de la borne 963, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 965. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 964, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 966. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 965, sur une paral., 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 967. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 966, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de. cet axe de 50 mètres. 


Borne 968. — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 967, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 969, — Est située à 100 mètres 
de la borne 968, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa D. 1. 


Borne 970. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 969, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 963. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grénssteen 962, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 964. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 963, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 965. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 964, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 966. — Is gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 965, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 967. — Is gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 966, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 968. — Ts gelegen op 530 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 967, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 969. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 968, op eene met de 
as van het dal der Lububa D. 1 normale 
bjn. 


Grenssteen 970.— Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 969, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen: is. 
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Borne 971. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 970, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 

* distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 972. — Eat située à 350 mètres 
en amont de la borne 971, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 973. — Est située à 100 mètres 
de la borne 972, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa. 


Borne 974. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 973, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 975. — Est située à 490 mètres 
en aval de la borne 974, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 976. — Est située à 480 mètres |: 


en aval de la borne 975, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 977. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 976, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 978. —— Est située à 320 mètres |. 


en amont de la borne 977, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





. Grenssteen 971. — Is gelegen op 130 m. 

stroomopwaarts den grenssteen 970, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn,.welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 972. — Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts’ den grenssteen 971, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 973. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 972, op eene met de 
as van het dal der Lububa normale lijn. 


Grenssteen 974. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 973, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 975. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 974, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 976. — Is gelegen op 490 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 975, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 977. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 976, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 978.— Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 977, op 
eene met de-as van het dal der Lububa 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


fe re QE 
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Borne 979. — Est située à 100 mètres 
de la borne 978, sur une normale à l’axe 
de la vallée de ja Lububa G. 1. 


Borne 980. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 979, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 981. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 980, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 982. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 981, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 983. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 982, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lububa, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 984. — st située à 110 mètres 
en aval de fa borne 983, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lububa, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 985. — Est situé à 180 mètres 
en amont de la borne 984, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 986. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 985, sur une parai- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 979. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 978, op eene met de 
as van het dal der Lububa G. 1 normale 
lijn. ‘ 

Grenssteen 980.— Ts gelegen op 250 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 979, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 981. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 980, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 982. — Ïs gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 981, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 983. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 982, op 
eene met de as van bet dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 984: — Ts gelegen op 110 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 983, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 985. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 984, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 986. — Ts gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 985, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 987. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 986, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 988. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 987, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 989. — Est située à 560 mètres 
en amont de la borne 988, surune paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 990. — Est située à 100 mètres 
de la borne 989, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaseng. 


Borne 991. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 990, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaseng, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 992. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 991, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 993. — Est située à 100 mètres 
de la borne 992, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaseng G. 1. 


Borne 994. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 993, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaseng g. 1, 
‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 987. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 986, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 988. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 987, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 989. — Is gelegen op 560 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 988, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 990. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 989, op eene met de 
as van het dal der Kaseng normale lijn. 


Grenssteen 991.— Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 990, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 992. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 991, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 993. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 992, op eene met de 
as van het dal der Kaseng G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 994. — Is gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 993, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 


|g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 








— 3040 — 


Borne 995. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 994, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaseng, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Bérne 996. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 995, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaseng, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 997. —— Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 996, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaseng, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 998. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 997, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaseng, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 999. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 998, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1000. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 999, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng'G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1001. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1000, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaseng G. 2. 


Borne 1002. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1001, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaseng G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 995. — Ts gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 994, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 996. — Ts gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 995, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 997. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 996, op 
eenz met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 998. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 997, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 999. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 998, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1000. —- Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 999, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen 1s. 


Grenssteen 1001.—- Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1000, op eene met de 
as van het dal der Kaseng G. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 1002. — Ts gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1001, op 
eene met de as van het dal der Kaseng 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m.' 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1003. — st située à 410 mètres|  Grenssteen 1003. — ïs gelegen op 410 m. 
en aval de la borne 1002, sur une paral-|stroomafwaarts den grenssteen 1002, op 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseng|eene met de as van het dal der Kaseng 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres.| G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 

Borne 1004. — Est située à 200 mètres] Grenssteen 1004. — Ïs gelegen op 200 m. 
en aval de la borne 1003, sur une parallèle | stroomafwaarts den grenssteen 1003, op 
à l'axe de la vallée de la Kaseng, distante |eene met de as van het dal der Kaseng 
de cet axe de 50 mètres. evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 

van deze as gelegen is. 


Borne 1005. — Est située à 1.030 mètres!  Grenssteen 1005. — Ïs gelegen op 
en aval de Ja borne 1004, sur une parallèle | 1030 m. stroomafwaarts den grenssteen 
à l'axe de la vallée de la Lububa, distante | 1004, op eene met de as van het dal der 
de cet axe de 50 mètres. Lububa evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 





Borne 1006. — Est située à 230 mètres |  Grenssteen 1006.— Ïs gelegen op 230 m. 
en amont de la borne 1005, sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteea 1005, op 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusunsu, |eene met de as van het dal der Lusunsu 
distante de cet axe de 50 mètres. evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 

van deze as gelegen is. 


Borne 1007. -— Est située à 540 mètres|  Grenssteen 1007. — Ts gelegen op 540 m. 
en amont de la borne 1006, sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 1006, op 
lèle à l'axe de la vallée‘de la Lusunsu d. 3,|eene met de as van het dal der Lusunsu 
distante de cet axe de 50 mètres. d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1008. — Est située à 100 mètres!  Grenssteen 1008. — Ïs gelegen op 100 m. 
de la borne 1097, sur une normale à l’axe | van den grenssteen 1007, op eene met de 
de la vallée de la Lusunsu d. 3. as van het dal der Lusunsu d. 3 normale 

lijn. 

Borne 1009. — IEst située à 430 mètres|  Grenssteen 1009. — Ys gelegen op 430 m. 
en aval de la borne 1008, sur une parallèle |stroomafwaarts den grenssteen 1008, op 
à l'axe de la vallée de la Lusunsu d. 3,{eene met de as van het dal der Lusunsu 
distante de cet axe de 50 mètres. d, 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 

afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1010. — Est située à 350 mètres]  Grenssteen 1010. — Ïs gelegen op 350 m. 
en amont de la borne 1009, sur une paral-|stroomopwaarts den grenssteen 1009, op 
lèle à l’axe de la vallée de la Lusunsu,|eene met de as van het dal der Lusunsu 
distante de cet axe de 50 mètres. evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 

van deze as gelegen is. 


193 
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Borne 1011. — ÆEst située à 260 mètres 
en amont de la borne 1010, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lusunsu d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1012. — Œst située à 100 mètres 
de la borne 1011, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Lusunsu d. 2. 


Borne 1013. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1012, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lusunsu d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1014. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1013, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusunsu d. 1, 
distante de axe de 50 mètres. 


Borne 1015. — st située à 150 mètres 
en amont de la borne 1014, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusunsu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1016. — Est située à 100 mètres 


de la vellée de la Lusunsu €. 1. 


Borne 1017. — Est situéc à 210 mètres 
en aval de la borne 1016, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée do la Lusunsu d. 1, 
distante de cet axe do 50 mètres. 


Borne 101$. — Est située & 810 mètres 


en amont de la borne 1017, sur une paral- 
7 


V& 


lèle à l'axe de la lée de la Lusursu, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1011.— ïs gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1010, op 
eene met de as van het dal der Lusunsu 
d. 2 evenwijdige lija, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1012.— ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1011, op eene met de 
as van het dal der Lusunsu d. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 1013.— Ïs gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1012, op 
eene mec de as van het dal der Lusunsu 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1014. — Ÿs gelegen op 240 m. 
strcomopwaarts den grenssteen 1013, op 
eene met de as van het dal der Lusunsu 
d. 1 eveawijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1015. -— 1, gelegen op 150 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 1014, op 
cene met de as van het dal der Lusunsu 
d. 1 cvenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1016.— Es gelegen op 100 m. 
van den grenssieen 1015, op eene met de 
as van het dal der Lusunsu d. 1 normale 
hijn. 


Grenssteer 1017. — T5 gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 1016, op 
eene met de as van het dal der Lusunsu 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1018. — ïs gelegen op 310 m. 
siroomopwaats den grezssteen 1017, op 
eene met de as van het dal der Lusunsu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


3 


< 
ni 
Fo 
e 
; 

eo 
NI] 
eo 
Êù 
72 


— 3048 = 


Borne 1019. — Est située à 100 mètres 


de la borne 1018, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lusunsu. 


t 


Borne 1020. — Est située à 530 mètres 
en aval de la borne 1019 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lusunsu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1021. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 1020, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Lusunsu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1022. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1021, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusunsu g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1023. — Est située à 150 mètres 
en amont de la borne 1022, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusunsu g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1024. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1023, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lusunsu g. 1. 


Borne 1025. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1024, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Lusunsu g. Ï, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1026. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1025, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusunsu g. E 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1019. — ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1018, op eene met de 
as van het dal der Lusunsu normale 
lijn. 


Grenssteen 1020. — Ïs gelegen op 530 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1019, op 
eene meÿ de as van het dal der Lusunsu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1021.— Ïs gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1020, op 
eene met de as van het dal der Lusunsu - 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1022. — 1 gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 1021, op 
eene met de as van het dal der Lusunsu 
g. 1 evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1023. -— Ts gelegen op 150 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1022, op 
eene met de as van het dal der Lusunsu 
g. ! evenwiidige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1024. — Ÿ$ gelegen op 100 m. 
van den gresssteen 1023, op eenc met de 
as van het dal der Lusunsu g. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 1025. — Ïs gelegen op 210 m. 
-troomafwanits den grenssieen 1024, cp 
eene met de as vau het dal der Lusunsu 
g. 1 eveawijdige Hjn, welke op 50 m. 
afsiand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1026. — Ïs gelegen op 290 m. 
strocmafwaarts den grenssteen 1025, op 
ecne met de as van het Gal der Eusunsu 
g. 1 evenwijdige lin, welke op 50 m. 


GS 
S 


afstand van deze as gelegen is. 


— 3044 — 


Borne 1027. — fist située à 500 mètres!  Grenssteen 1027. — Is gelegen op 500 m. 


en aval de la borne 1026, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lusunsu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1028. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 1027, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1029. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 1028, sur une paral- 
à l'axe de la vallée de la Lububa G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1030. —- Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1029, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa G. 38, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1031. — st située à 100 mètres 
de la borne 1030, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Lububa G. 3. 


Borne 1032: — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1031, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Lubula G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1033. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1032, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa 
G. 3-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1034. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1033, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Lutuba G. 3-8. 1. 


scroomafwaartés den grenssteen 1026, op 
ecne met de as van het dal der Lusunsu 
everwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1028. — ïs gelegen op 470 m. 
siroomafwaarts den grenssieen 1027, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1029. — Îs gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1028, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1030. — ïs gelegen op 490 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 1029, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1031.— ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1030, op eene met de 
as van heë dal der Lububa G. 3 anormale 


lijn. 


Grenssteen 1032. — Ïs gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1031, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1033.— Ïs gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1032, op 
eene met de as van het dal der Lububa 
G. 3-g. 1 evenwijdige liju, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1034. — Ïs gelegen op 100 m. 
van dea grenssteen 1033, op eene met de 
as van het dal der Lububa G. 3-5. 1 
normale lijn. 
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Borne 1035. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 1034, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa G. 3- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1036. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 1035, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1037. — Est située à 1.600 mètres 
en aval de la borne 1036, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1038. — Est situéc à 260 mètres 
en aval de la borne 1037, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Lububa, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1039. — Est située à 250. mètres 
en amont de la borne 1038 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de là Kanji 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1040. — Est située à 880 mètres 
en amont de la bcrne 1039, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1041. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1040, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1042. — Est située à 1.110 mètres 


en amont de la borne 1041, sur une paral- 


Grenssieen 1035. — Ïs gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1034, op 
eene met de as van‘heë dal der Lububa 
G. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1036. — js gelegen op 710 m. 
siroomafwaarts den grenssteen 1035, op 
eene met Ge as van het dal der Lububa 
G. 3 


afstand van deze as gelegen is. 


eveawijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 1037. — js gelegen op 1.600 
m. strocmaiwaarts den grenssteen 1036, 
op eene met de as van het dal der Lububa 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 10ÈS. — ii: gelegeï op 260 m. 





stroomafwaarts den grenssieen 1037, op 
eene met de a: van heë dal der Lubnba 
evenwijdige lija, weike op 50 m. afstand 
van deze as goiegen is. 


Grensstecn 1059. — js gelegen op 250 m. 
sroomoprraarts den grenssieen 1038, op 
eene mes de as van het dal de Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 190 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1040. — Ïs gelegen G5 880 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1039, op 
eene mes de as van het dai der Kanji 
cvenwijdige lija, weike op 100 m. afscand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1041. — ?s gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1040, op 
eene met de as van heë dal der Kanji 
cvenwijdige Ljnu, welke op 100 m. afstand 


van deze as gelcgen is. 


Grenssteen 1042. — Is gelegen op 1110 


nm. stroomopwaarts den grenssteen 1041, 
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lèle à l'axe de la valiée de la Kanji D. 1,[eene met de as van het dal der Kanji 
distante de cet axe de 50 mètres. D. 1 eveawijdige lijn, welke op 50 m. 
. afstand van deze as gelegen is. 

Borne 1043. — Est situés à 300 mètres 
en amont de la borne 1042, sur une paral- 
lèle à l’ax : de la vallée de la Kanji D. 1, 


distante de cet axe d: 50 mètres. 


Grenssteen 1043. — Ïs gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den greassteen 1042, op 
eene me de as van het dal der Kaniji 
D. 1 cvenwijdige lijan, welke op 50 m. 
afsiand van deze as golegen is. 


Born: 1044, — Est située à 100 mètres 


\ 


de la borne 1043, sur uns normale à l'axe 


Grenssteen 1044. — Ïs gelegen op 100 m, 
van den grenssieen 1043, op eene met de 
de la vallée de la Kanji D. 1. as van heë dal der Kanji D. 1 aormale 
lija. 

Borne 1045. — Est située à 250 mètres]  Grenssteen 1045. — is gelegen op 250 m. 
en aval de la borne 1044, sur une paral- suroomafwaarts den greassceen 1044, op 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji D. 1,[eene met de as var hes dal der Kanji 


distante de cet axe de 50 mètres. }). 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afssand van deze as gelegen is. 


Borne 1046. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 1045, sur une paral- 


Grenssteen 1046.— Xs gelegen op 450 m. 
siroomopwaarts den grenssieen 1045, op 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji D. 1-leene met de as van heë dal der Kañji 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. |9. 1-8. 1 evenwijdige lija, welke op 50 m. 


afsiand van deze as gelegen is. 


Borne 1047, — Est située à 100 mètres 


de la borne 1046, sur une normale à 
l’axe de la vallée de La Kanji D. I-g. f. 


Grenssteen 1047. — Es gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1046, op eene met de 
as van het dal der Kanji,). 1-g. i normale 
lijn. 


Borne 1048, — Est située à 410 mètres}  Grenssieen 1048. — is gelegen op 410 m. 


en aval de la borne 1047, sur une paral- {siroomafwaarts den grenssieen 1047, op 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji D. 1-leene meÿ de as van heï dal der Kanji 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. |1. I-g. 1 evenwijdige Hjn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Borne 1049. — Est située à 1.050 mètres 


en aval de la borne 1048, sur une paral- 


Grenssteen 1049, — :3 gelegen op 1.050 
m. séroomafwaarts den grenssicen 1048, 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji D. I, [op eene met de as van heë dal der Kanji 
distante de cet axe de 50 mètres. 3). 1 evenwijdige lija, welke op 50 m. 


afsiand van deze as gelegen 1s. 


Borne 1950. — Est située à 770 mètres 


> 9 © 


Grenssteen 1050. — ïs gelegen op 770 m. 
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en amont de la borne 1049, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1051. — Est située à 740 mètres 
en amont de la borne 1050, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1052. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1051, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1053. — Hst située à 370 mètres 
en amont de la borne 1052, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabambe d. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1054. — Est située à 100 mètres 


stroomopwaarts den grenssteen 1049, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. âfstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1051. — Ïs gelegen op 740 m. 
stroomopwaarts den grenssteea 1050, op 
eene met de as van het dal der Kabambe 
evenwiidige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1052. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1051, op 
eene met de as van het dal der Kabambe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1053. — ÿs gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1052, op 
eene met de as van het dal der Kabambe 
d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1054. — Ïs gelegen op 100 m. 


de la borne 1053, sur une normale à l’axe | van de grenssieen 1053, op eene met de 


de la vallée de la Kabambe d. 2. 


Borne 1055. — st située à 360 mètres 


as van het dal der Kabambe d. 2 aormale 
lijn. 


Grenssteen 1055. — ïs gelegen op 360 m. 


en aval de la borne 1054, sur une parallèle |siroomafwaarts den grenssteen 1054, op 


à l’axe de la vallée de la Kabambe d. 2, |eene met de as van het dal der Kabambe 


distante de cet axe de 59 mètres. 


Borne 1056. — Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 1055, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1057. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1056, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabambe 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres 


d. 2 eveawijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1056.— Es gelegen op 450 m. 
siroomopwaarts den grensstecn 1055, op 
eene meë de as van het dal der Kabambe 
evenwijdige lija, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1057. — Ïs gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1056, op 
eene met de as van het dal der Kabambe 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afscand van deze as gelegen is. 
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Borne 1058. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1057, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabambe d. 1. 


_ 


Borne 1059. — Est située à 190 mètres. 


en aval de la borne 1058, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabambe 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


… Borne 1060. — Est située à 80 mètres 
en amont de la borne 1059, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1061. — Est située à 430 mètres 
en amont de la borne 1060, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1062. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1061, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabambe. 


Borne 1063. — Est située à 380 mêtros 
en aval de la borne 1062, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1064. — Est située à 250 mètres 
en amont de la borne 1063, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabambe 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. * 


Borne 1065. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1064, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabambe g. 1. 


Borne 1066. — Est située à 270 mètres 


Grenssteen 1058.— Ÿs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1057, op eene met de 
as van het dal der Kabambe d. 1 normale 
lin. 


: Grenssieen 1059. — Ïs gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1058, op 
eene meë de as van het dal der Kabambe 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1060. — Ts gelegen op 80 m. 
stroomopwaarts den grenssécen 1059, op 
cene met de as van het dal der Kabambe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1061, — Ïs gelegen op 430 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 1060, op 
eene met de as van het dal der Kabambe 
evenwijdige Hjn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1062, — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1061, op éene met de 
as van het dal der Kabambe normale lijn. 


Grenssteen 1063. — ïs gelegeir op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1062, op 
eene met de as van hct dal der Kabambe 
evenwijdige lijn, welke op 59 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1064. — Ïs gelegen op 250 m. : 
stroomopwaarts den grenssteen 1063, op» 
eene met de as van het dal der Kabambe 
g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen1065.— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1064, op eene met de 
as van het dal der Kabambe g. 1 normale 


lijn. 


Grenssteen 1066.— Ïs gelegen op 270 m. 
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en aval de la borne 1065, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabambe g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Dorne 1067. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 1066, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1068. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 1067, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabambe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1069. — Est située à 1.130 mètres 
en amont de la borne 1068, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 109 mètres. 


Borne 1070, — Est située à 530 mètres 
en amont de la borne 1069, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseo, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1071. — Œst située à 630 mètres 
en amont de la borne 1070, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1072, — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 1071, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1073. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1072, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaseo. 


stroomafwaarts den grenssieen 1065, op 
eene met de as van het dal der Kabambe 
g. l evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1067. — Ts gelegen op 900 m. 
stroomalwaarts den grenssteen 1066, op 
eene met de as van het dal der Kabambe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1068.— Ïs gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1067, op 
eene met de às van het dal der Kabambe 
evenwijdige Hijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1069. — Ï$s gelegen op 1130 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1068, 
op cene met de as van het dal der Kanji, 
evenwijdige lijn, welke op 106 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1070. — Ts gelegen op 530 m. 
séroomopwaarts den grenssteen 1069, op 
eene met de as van kcë dal der Kaseo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1071. — Ys gelegen cp 630 m. 
stroomopwaarts den grensstecn 1070, op 
eene met de as van het dal der Kaseo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1072. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1071, op 
eene met de as van het dal der Kaseo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1073. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1072, op cene met de 


jas van het dal der Kaseo normale lijn. 
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Borne 1074. — fist située à 380 mètres 
en aval de la borne 1073, sur une paral- 
lèle à l'axe dé la vallée de la Kaseo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1075. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 1074, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1076. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 1075, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaseo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1077. — Est située à 720 mètres 
en amont de la borne 1076, sur une paral- 
ièle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1078. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 1077, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1079. — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1078, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1080.— Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 1079, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1081. — Est située à 390 mètres 
en amont de la borne 1080, sur une paral- 


Grenssteen 1074. — Ïs gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1073, op 
eene met de as van het dal der Kaseo 


‘evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1075.— Ts gelegen op 630 m. 
stroomafwaaris den grenssteen 1074, op 
eene met de as van het dal der Kaseo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1076. — Ïs gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssicen 1075, op 
eene met de as van het dal der Kaseo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1077.— Ïs gelegen op 720 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 1076, op 
eeñne met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 109 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1078.— Is gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1077, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen ïs. 


Grenssteer 1079.— fs gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1078, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1080.— Es gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grénssieen 1079, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1081.— Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 1080, op 


_ 
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lèle à l’axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1082. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1081, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Est située à 100 mètres 
sur une normale à l’axe 


Borne 1083. — 
de la borne 1082, 


de la vallée de la Katonde. 


Borne 1084. — ist située à 150 mètres 
en aval de la borne 1083, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katonde, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1085. — Œst située à 270 mètres 
en amont Ge la borne 1084, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katonde g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1086. — Œst située à 100 mètres 
de la borne 1085, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Katonce g. 1. 


Borne 1087. — Est située à 360 mètres 
en aval de-la borne 1086, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katonde g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1088. — st située à 180 mètres 
en aval de la borne 1087, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ia Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1089. — Est située à 420 mètres 


en amont de la borne 1088, sur une paral- 


eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1082. — Ïs gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 1081, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1083. — js gelegen op 100 m. 
van den grenssieen 1082, op cene met de 
as van het dal der Katonde normale lijn. 


Grenssteen 1084. — Ts gelegen op 150 m. 
stroomafwaarts den grenssoeen 1083, op 
cene met de as van hev dal der Katoade 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1085. -— Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 1084, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 1086. — is gelegen cp 100 m. 
van den grenssteen 1085, op eene met de 
as van.heë dal der Katonde g. 1 normale 


lijn. 


Grenssteen 1087.— ÿs gelegen op 360 m. 
stroomaiwaarts den grenssteen 1086, op 
eene met de as van heë dal der Katonde 
1 evenwijdige lifa, welke op 50 m. 


œ 
&- 


afscand van deze as gelegon is. 


Grenssteen 1088.— ïs gelegen op 180 m. 
seroomafwaarts den grenssteen 1087, op 
eene met de as van heë dal der Katonde 
evenwijdige Lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1089.— Ïs gelesen op 420 m. 
sroomopweaarts den grenssteen 1088, op 
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lèle à l’axe de la vallée de la Katonde g. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1090. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1089, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Katonde g. 2. 


Borne 1091. — Est située à 590 mètres 
en aval de la borne 1090, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Katonde g. 2. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1092, — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1091, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1093. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 1092, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Katonde, distante 
de cet axe de 50 mêtres. 


Borne 1094. — Est située à 230 mètres. 


en aval de la borne 1093, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Katonde, 
distante de cet axe de 50 mêétres. 


Borne 1095. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 1094, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1096. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1095, sur une paral- 
lèle à lPaxe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


eene met de as vaa het dal der Katonde 


g. 2 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 1090. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssieen 1089, op eene met de 
as vaan het dal der Katonde g. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 1091.— Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaaris den grenssteen 1090, op 
cene met de as van het dal der Katonde 
g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Frenssteen 1092. — Es selegen op 240 m. 





stroomafwaarts den gren 


as van het dal der Katonde 


eence met de as 
eveawijdige lijn, welke 6x 50 m. afsiand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1093. — Is gelegen op 570 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1092, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
cveawijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 

Grenssteern 1094. — Ïs gelegen op 230 m. 
stroomafwaarts den grenssieen 1083, op 
eene met de as van het dal der Katonde 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1695. — Ïs gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssieen 1094, op 
cenc met de as van het dal der Kaaji 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afssand 


van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1096.— Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1095, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lija, welke 07 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Borne 1097. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 1096. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1098. — Est situéc à 610 mètres 
en amont de la borne 1097, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kassele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1099. — st située à 1250 mètres 
en amont de la borne 1098, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kassele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1100.— it située à 100 mètres 
de la borne 1099, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kassele. 


Borne 1101. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1100, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasscle, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1102. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1101, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kassele g. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1103. — Tst située à 100 mètres 
de la borne 1102, sur une normale à l'axe 


de la vallée de la Kassele, g. 1. 


Borne 1104. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 11903, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kassele g. 1, 
distante Ge cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1097. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1096, op 
ecne met de as van’ het dal der Kanji 
evenwijdige lin, welke op 75 in. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1098. —- sa gelegen op 610 m. 
siroomopwaaris den grenssteen 1097, op 
eenc met de as van het dal der Kassele 
evenwijdige lin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1099. — Îs gelegen op 1.250 
m, stroomopwaarts den grenssteen 1998, 


op cene met de as van het dal der Kassele 
evenwijdige Hjn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1100.-— Ïs gelegen 100 m. 
van den grenasteen 1099, op eene met 
de as van het dal der Kassele normale 
lijn. | 


Grenssteen 1101. -- Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1100, op 
ecne met de as van heë dal der Kassele 
evenwijdige Lja, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelesen is. 


Grenssteen 1102.— Ïs gelegen op 200 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 1101, op 
eene met de as van het dal der Kassele 
g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. af- 
stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1103. — Is gelegen op 100 m, 
van den grenssteen 1102, op eene met de 
as van het dal der Kassele g. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 1104.— ïs gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1103, op 
eene met de as van het dal der Kassele g. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1105. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 1104, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kassele, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1106. -— Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 1105, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kasscle, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1107. — Est située à 330 mètres 
en amont ce la borne 1106, sur une parat- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, dis- 
tante de «26 axe de 75 mètres. 


Borne 1108. — Est située à 430 mètres 
en amont tic la borne 1107, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante &- cet axe de 50 mètres. 


Borne 1:99. — Est située à 280 mètres 
en amont ‘ce la borne 1198, sur une paral- 
lèle à l’ax de la vallée de la Kanji, dis- 
tante de r2t axe de 50 mètres. 


Borne }::9. — Fist située à 820 mètres 
en amont ::# la borne 1109, sur une paral- 
lèle à l’a.e de la vallée de la Kanji, 


distante G:: cet axe de 50 mètres. 


Borne 1111. — Est située à 270 mètres 
en amont ie la borne 1110 sur une paral- 
lèle à l'&re de la vallée de la Kanji, 
distante ce ect axe de 50 mètres. 


Borne 1:12. — Est située à 100 mètres 
de la born: 1111, sur une normale à l'axe 


de la valke de la Kanji. 


Grensseten 1105.— Ïs gelegen op 780 m. 
stroomafwaaris den grenssteen 1104, op 
eene met de as van het dal der Kassele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1106.— Ïs gelegen'op 540 m. 
séroomafwaarts den grenssteen 1105, op 
eene met de as van het dal der Kassele 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1107.— Ïs gelegen op 330 m. 
siroomopwaarts den greassteen 1106, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige liju, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Crenssteen 1108. — Ïs gelegen op 430 m. 
sircomopwaarts den grenssteen 1107, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenseteen 1169.— Ys gelcgen op 280 m. 
séroomopwaarts den grenssteen 1108, op 
eene met de as van het dal der Kaniji 
evenwijdige lijn. welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1110.— Ïs gelegen op 820 m. 
stroomopwaaits Gen grenssteen 1109, op 
eene met de as vau het dal der Kanji 
evenwijdige Hjn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1111.—— ;5 gelegen op 276 m. 
stroomopwaarts Gen grensrteen 1110, op 
eenc mes de as van hec dal der Kanji 
evenwijdige Hijn, welke &p 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1112.— 7: 





‘legcn Op 100 m. 
van den grenssteen Hill, op cene met 


de as van het Gal der Kanji normale lijn. 
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Borne 1113. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1112, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, dis- 
tante de cot axe de 50 mètres. 


Borne 1114. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1113, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1115. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1114, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji G. 1. 


Borne 1116. — ŒEst située à 680 mètres 
en aval de la borne 1115, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1117. — Est située à 470 mètres 
en aval de la borne 1116, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1118. —- Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1117, sur une paral- 
lèle à l’axe Ge la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1119. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 1118, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, dis- 
tante do cet axe de 50 mètres. 


Borne 1120. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 1118, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de Ja Kanji, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 1113. — [Es gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1112, op 
eene me de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1114.— Ïs gelegen op 300 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 1113, op 
eene met de as van het dal der Kaaji G.Ï 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1115.— Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1114, op eene met de 
as van het dal der Kanji G. Ï normale 
lijn. 

Grenssteen 1116.— Ïs gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1115, op 
eene met de as van het dal der Kañji G. I 
evenwijdige lijn, weike op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1117.— Ïs gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1116, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
eveawijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1118.-— Ïs gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1117, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1119.— Ïs gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1118, op 
eene met de as van het del der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1120.— Ïs gelegen op 740 m° 
stroomafwaarts den grenssteen 1119, op 
eene met de as van het dal der Kanji 


31 


everwijdige Hjn, welke op 75 m. afstand 


va”1 deze as gelegen is. 
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Borne H121. — Est située à 360 mètres 
en aval de la borne 1120, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


. Borne 1122. — Æst située à 160 mètres 
en aval de la borne 1121, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1123. — Œst située à 310 mètres 
en amont de la borne 1122, sur une paral- 
lèle à l'axe de :a vallée de la Kapudi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1124. — Œst située à 350 mètres 
en amont de la borne 1123, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kapudi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1125. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 1124, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kapudi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1126. — Œst située à 100 mètres 
de la borne 1125, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kapudi. 


Borne 1127. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 1126, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kapudi, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1128. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 1127, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kapudi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1121.— Ys gelegen op 360 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1120, op 
eene meë de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1122. — 15 gelegen op 160 m. 
siroomafwaarts den greassteen 1121, op 
eene mec de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1123. — ïs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1122, op 
eene met de as van het dal der Kapudi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. aïfstand 
van deze as gelegen is. 


irenssteen 1124. — ïs gelegen op 350 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 1123, op 
eene met de as vaa heë dal der Kapudi . 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1125. — Ts gelegen op 540 m. 
scroomopwaarts dea grenssieenu 1124, op 
eene met de as van het dal der Kapudi 
evenwijdige lija,.welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteer 1126. — (5 gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1125, op eene met de 
as van heë dal der Kapudi normale lijn. 


Grenssteen 1127.— Ïs gelegen op 560 m. 
sitroomafwaarts den grenssteen 1126, op 
eene met de a, van het dal der Kapudi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1128.— Is gelegen op 330 m. 
stroomaîwaarts den grenssteen 1127, op 
eene met de as van het dal der Kapudi 
evenwijdige lija, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1129. — Est située à 300 mètres | 


en aval de la borne 1128, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kapudi, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1130. — Hst située à 880 mètres 
‘en aval de la borne 1129, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, dis- 
tante de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1131. — Est située à 500.mètres 
en amont de la borne 1130 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu 1, 
distante de cet axe dè 50 mètres. 


Borne 1132. — Est située à 650 mètres 
en amont de la borne 1131, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1133. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1132, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1134. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1133, sur une normale à l'axe, 
de la vallée de la Kalungu 1. 


Grenssteen 1129.— Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1128, op 
eene met de as van het dal der Kapudi 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1130.— Is gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1129, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1131.—- Ts gelegen op 500 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1130, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1132. — Ïs gelegen op 650 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1131, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1133. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1132, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1134. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1133, op eene met de 
as van het dal der Kalungu 1 normale 


lijn. 


Borne 1135. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1134, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kalungu 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


… Grenssieen 1135. —- Ïs gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1134, op 
eene met de as van het dal der Kalungu E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


{van deze as gelegen is. 


Borne 1136. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1135, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu I- 
&. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssieen 1136.— Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1135, op 
eene met de as van het dal der Kalungu F- 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Hafstand van deze as gelegen ïs. 


1ü3 
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Borne 1137. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1136, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalungu I-G. 1. 


Borne 1138. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 1137, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu I-G.1 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1139. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1138, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu I- 
G.. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1140. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1139, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalungu I-G. 2. 


Borne 1141. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1140, sûr une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu 1- 
G.. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1142. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1141, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1143. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 1142, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1143bis. — Est située à 570 
mètres en aval de la borne 1143, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 1137. — Ls gelegen op 100 m. 
van den grensstéen 1136, op eene met de 
as van het dal der Kalungu 1.-G.1 normale 
lin. 


Grenssteen 1138. — Ïs gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1137, op 
eene met de as van het dal der Kalungu I.- 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1139.— 1s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1138, op 
eene met de as van het dal der Kalungu I.- 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1140.—- Js gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1139, op eene met de 
as van het dal der Kalungu [.-G.2 normale 
lijn. 


Grenssteen 1141.— Ÿs gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1140, op 
eene met de as van het dal der Kalungu [.- 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1142. — js gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1141, op 
eeae met de as van het dal der Kalungu Ï 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1143.— Ïs gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1142, op 
eene met de as van het dal der Kalungu E 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1143bis. 


570 m. stroomafwaarts den grenssteen 


-—— is gelegen op 


1143, op eene met de as van het dai der 
Kanji evenwijdige lijn, welke op 75 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1144. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 1143bis, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaniji, dis- 
tante de cet axe de 100 mètres. . 


Borne 1145. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1144, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu II, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1146. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1145, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu IlT- 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1147. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1146, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kalungu II- 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1148. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1147, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalungu IT-G. 2. 


Borne 1149. — Est située à 310 mètres 
en aval de La borne 1148, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalungu II-G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1150. — Est située à 140 mètres 
en aval de la borne 1149, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu IT- 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1151. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 1150, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kalungu IT, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1144. — Ïs gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1143bs 
op eene met de as van het dal der Kanji 
evenvwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. : 


Grenssteen 1145.— ]s gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1144, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
11 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1146. — 1s gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1145, op. 
eene met de as van het dal der Kalungu IT 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1147.— Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1146, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
II.G-. 2 evenawijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegenis. 


Grenssteen 1148.— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1147, op eene met de 
as van het dal der Kalungu IL.-G. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 1149. — Ïs gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1148, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
IT.-G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1150.— Is gelegen op 140 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1149, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
IL.-G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1151.— Is elegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1150, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 11 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


‘van deze as gelegen is. 
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Borne 1152. — Est située à 390 mètres | ‘ Grenssteen 1152. — Is gelegen op 390 m. 


en amont de la borne 1151, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kalungu II, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1153. — Est située à 270 mètres 


en amont de la borne 1152, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu IT- 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1154. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1153, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalungü IT-G. I. 


Borne 1155. — Est située à 220 mètres 
en aval de la borne 1154, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kalungu IT- 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1156. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1155, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu TT, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1157. —- fist situéé à 100 mètres 
de la borne 1156, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kalungu IT. 


Borne 1158. — Est située à 890 mètres 
en aval de la borne 1157, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kalungu ÏI, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1159. — Est située à 410 mètres 


en aval de la borne 1158, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kalungu IT, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 1151, op 
eene met de as van het dal der Kalungu [1 
evenwijdige lija, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1153. — Îs gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1152, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
ÎI-G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1154. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1153, op eene met de 
as van het dal der Kalungu II-G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1155. — Ïs gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1154, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
11-G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1156. — Ïs gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1155, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
il evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1157. — ls gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1156, op eene met de 
as van het dal der Kalungu ÎI normale 
lijn. 


Grenssteen 1158.— Ïs gelegen op 890 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1137, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
II evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1159.— Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1158, op 
eene met de as van het dal der Kalungu 
ÎE evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Jafstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1160. —- Est située à 760 mètres | 
{stroomafwaarts den grenssteen 1159, op 


en aval de la borne 1159, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 100 mètres. ; 


Borne 1161. — Est située à 1.290 mètres 
en amont de la borne 1160, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la Gusji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1162. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1161, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Gueji. 


Borne 1163. — Est située à 1.290 mètres 
en aval de la borné 1162, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Gueji. distante 
de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 1164. —— Est située à 1.240 mètres 
en aval de la borne 1163, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1165. — Est située à 460 mètres 
en amont de la borne 1164, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kagoletche, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1166. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1165, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kagoletche, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1167. — Hst située à 630 mètres 
en amont de la borne 1166, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kagoletche, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1160.— Ts gelegen op 760 m. 


eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1161. — Îs gelegen op 
1.290 m. stroomopwaarts den grenssteen 
1160, op eene met de as van het dal der 
Gueji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1162. — Ts gelegen op 100 m: 
van den grenssteen 1161, op eene met de 
as van het dal der Gueji normale lijn. 


Grenssteen 1163. — Is gelegen op 
1.290 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1162, op eene met de as van het dal der 
Gueji evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1164. — Ïs gelegen op 
1.240 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1163, op eene met de as van het dal der 
Kanji evenwijdige lijn, welke op 100 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


_ Grenssteen 1165.— Ïs gelegen op 460 m. 

stroomopwaarts den grenssteen 1164, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche evenwijdige lijn, welke op 30 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1166.— Ïs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1165, op 
cene met de as van het dal der Kago- 
letche evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1167. — Ïs gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1166, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1168. — Est située à 330 mètres | 


en amont de la borne 1167, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kagoletche 
D. I, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1169. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1168, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kagoletche D. 1. 


Borne 1170. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 1169, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kagoletche D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1171. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 1170, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kagoletche, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1172. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1171, sur une normale à l'axe 
- de la vallée de la Kagoletche. 


Borne 1173. — Est située à 440 mètres 
en: aval de la borne 1172, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kagoletche, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1174. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1173, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kagoletche 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1175. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1174, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kagoletche G. 1. 


Grenssteen 1168. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1167, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
lstche D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1169. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1168, op eene met de 
as van het dal der Kagoletche D. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1170.— Ïs gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1169, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche D. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1171.— Ïs gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1170, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1172. — ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1171, op eene met de 
as van het dal der Kagoletche normale 
lijn. 


Grenssteen 1173. — Îs gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1172, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1174.— Ïs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1173, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1175. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1174, op eene met de 
as van het dal der Kagoletche G. 1 
normale lijn. 
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Borne 1176. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1175, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kagoletche G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1177. — Est située à 960 mètres 
‘en aval de la borne 1176, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kagoletche, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1178. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1177, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kagoletche, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1179. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 1178, sur une parallèle 
à laxe de la vallée de la Kagoletche, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1180. — Et située à 120 mètres 
en aval de la borne 1179, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1181. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 1180, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1182. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1181, sur une paral- 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1183. — Est située à 970 mètres 
en amont de la borne 1182, sur une paral- 


Grenssteen 1176. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1175, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1177. — Ïs gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1176, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1178.— Ïs gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1177, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
letche evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1179. — Ïs gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1178, op 
eene met de as van het dal der Kago- 
lethe evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1180. — Is gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1179, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1181.— Is gelegen op 8 i 
stroomafwaarts den grenssteen 1180, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1182. —- Ïs gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1181, op 
eene met de as van het dal der ‘'shikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1183. — Ïs gelegen op 970 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1182, op 
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dèle à l’axe de la vallée de {a Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1184. — Est située à 460 mètres: 
en amont de la borne 1183, sur une paral-| 


lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku 
D. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1185. — Est située à 100 mètres 


de la borne 1184, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku D. 5. 


Borne 1186. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1185, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1187. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1186, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1188. —- Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 1187, sur une paral- 


ä : à l'axe de la vallée de la Tshikuku 


: distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1189. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1188, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku D. 4. 


Borne 1190. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 1189, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1191. — Est située à 120 mètres 











eene met de as van het dal der Tshikukw 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1184. — Ts gelegen op 460 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1183, op 
eene”met de as van het dal der Tshikuku 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1185.— Is gelegen op 100 m. 
van*den grenssteen 1184, op eene met de 
as van'het dal der T'shikuku D. 5 normale 
lin. 


Grenssteen 1186. — Ïs gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1185, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1187. — Îs gelegen op 226 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1185, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1188. — Ts gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1157, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 4 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1189. — }s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1188, op eene met de 
as van het dal der T'shikuku D. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 1190.— Ïs gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1189, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 4 evenwijdigeflijn, welke op 50 m. 
afstand ‘van£deze”as gelegen is. 


Grenssteen 1191. -—Ts gelegen op'120 m. 
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en amont de la borne 1190, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 
‘distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1192. — Est située à 520 mètres |. 


en amont de la borne 1191, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 


D. 3, distante de cet axe de 50 mètres. : 


Borne 1193. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1192, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku D. 3. 


Borne 1194. — Est située à 500 mètres 
en aval de la borne 1193, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1195. — Est située à 30 mètres 
en amont de la borne 1194, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1196. — Est située à 440 mètres | 


en amont de la borne 1195, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1197. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 1196, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 
1). 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1198. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1197, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 2 
distante de cet axe de 50 mètres. 


stroomopwaarts den grenssteen 1190, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1192. — Ïs gelegen op 520 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1191, op 
eene met de as van het dal der “shikuku 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1193. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1192, op eene met de 
as van het dal der ‘'shikuku 1). 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 1194. — Ïs gelegen op 500 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1193, op 
eene met de as van het dal der 'shikuku 
D. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1195. — Ïs gelegen op 30 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1194, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1196. — Ïs gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1195, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1197. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1196, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1198.— Ïs gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1197, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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_ Borne 1199. — Est située à 100 mètres]  Grenssteen 1199. — Is gelegen op 100 m. 


de l4 borne 1198, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku D. 2. 


Borne 1200. — Kst située à 310 mètres 
en aval de la borne 1199, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1201. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1200, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku D. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1202. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 1201, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku. 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1203. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1202, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku 
D. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1204. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1203, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Tshikuku D. 1. 


Borne 1205. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1204, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1206. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 1205, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


van den grenssteen 1198, op eene met de 
as van het dal der Yshikuku D. 2 normale’ 
lijn. 


Grenssteen 1200. — Îs gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1199, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1201. — Ïs gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1200, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1202. — Ïs gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1201, op 
eene met de as van het dal der £shikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1203. — Ïs gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1202, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1204.— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1203, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku D. 1 normale 
lin. 

Grenssteen 1205. — Îs gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1204, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
D. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1206. — Îs gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1205, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1207. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1206, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1208. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1207, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallee de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1209. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1208, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku. 


Borne 1210. — Est située à 350 mètres 


en aval de la borne 1209, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de. la Tshikuku, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1211. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1210, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1212. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 1211, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 


G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1213. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1212, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku G. I. 


Borne 1214. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 1213, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 


G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1207.— Ïs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1206, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1208. — Îs gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1207, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1209. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1208, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku normale 
lijn. 


Grenssteen 1210.— Ïs gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1209, op 
eene met de as van het dal der "'shikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1211.— Ïs gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1210, 6p 
eene met de as van het dal der ‘'shikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1212. —- Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1211, op 
eene met de as van het dal der shikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1213. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1212, op eene met de 
as van het dal der "‘shikuku G. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 1214. — Ts gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1213, op 
eene met de as van het dal der “‘shikuku 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1215. — Est située à 410 mètres, 
en aval de la borne 1214, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 
. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1216. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1215, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 
G.. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1217. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1216, sur une normale à l’axe 
. de la vallée de la Tshikuku G. 2. 


Borne 1218. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1217 sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku 
G. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1219. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 1218, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1220. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1219, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1221. —- Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1220, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tshikuku 
G.. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1222. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1221, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku G. 8. 


Grenssteen 1215. — Ÿs gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1214, op 
eene met:de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1216.—ÏTs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1215, op 
eëne met de as van het dal der Tshikuku 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1217.— Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1216,0p eene met de as 
van het dal der Tshikuku G.2normale lijn. 


Grenssteen 1218.— Ïs gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1217, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1219. — Ïs gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteenn 1218, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1220. — Ïs gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1219, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1221.— Ïs gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1220, 0p 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1222. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1221, op eene met de 
as van het dal der Tshikuku G. 3 normale 
lijn. 
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Borne 1223. — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 1222, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 
G. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1224. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 1223, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1225. — Est située à 110 mètres 
en aval de la borne 1224, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1226. —- Est située à 640 mètres 
en aval de la borne 1225, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1227. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1226, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1228. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1227, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku G. 4. 


Borne 1229. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1228, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 
G. 4, distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1230, — Tst située à 310 mètres 
en aval de la borne 1229, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshikuku, 


distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 1223. — Ïs gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1222, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1224. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1223, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1225. — Ïs gelegen op 110 m. 


:stroomafwaarts den grenssteen 1224, op 


eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1226.— Ïs gelegen op 640 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1225, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1227. — Ïs gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1226, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 


g. 4 
afstand van deze as gelegen is. 


evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Grenssteen 1228. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1227, op eene met de 
as van het dal der ‘#shikuku G. 4 normale 
lijn. 

Grenssteen 1229.— Ts gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1228, op 
eene met de as van het dal der Yshikuku 
G. 4 evenwiidige lijn, welke op 50 m. 


lafstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1230. — Ïs gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1229, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1231. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 1230, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 
G.. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1232. — Est située à 310 mètres 
en amont de la borne 1231, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku 
G. 5, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1233. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1232, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshikuku G. 5. 


Borne 1234. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1233, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de La Tshikuku G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1235. — Est située à 130 mètres 
en aval de la borne 1234, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1236. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 1235, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1237. — Est située à 420 mètres 
en aval de la borne 1236, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshikuku, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1238. — Est située à 880 mètres 
en aval de la borne 1237, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 1231.— Is gelegen op 1 10 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1230, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1232.— Ÿs gelegen op 310 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1231, op 
eene met-de as van het dal der Tshikuku 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1233. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1232, op eene met de 
as van het dal der T'shikuku G. 5 normale 
lijn. | 

Grenssteen 1234. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1233, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1235.— Is gelegen op 130 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1234, op 
eene met de as van het dal der Tshikuku: 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegea is. 


Grenssteen 1236.-— Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1235, op 
eene met de as van het dal der Fshikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. af.tand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1237. — Îs gelegen op 420 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1236, op 
eene met de as van het dal der “shikuku 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1238. — ]s gelegen op 880 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1237, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1239. — Est située à 550 mètres 
en amont de la borne 1238, sur une paral- 
lèle à l’axe de la Kanji G. 1, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 1240. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1239, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1241. — Est située à 240 mètres 
de la borne 1240, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji G. 1-d. 1. 


Borne 1242. — Est située à 220 mètres 
de la borne 1241, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji G. 1. 


Borne 1242bis. — Est située à 230 
mètres en aval de la borne 1242, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Kanji 
G. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1243. — Est située à 590 mètres | 


en aval de la borne 1242b4s, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1244. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1243, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanïji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1245. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 1244, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1239. — Is gelegen op 550 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1238, op 
eene met de as van het dal der Kanji G. I 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1240.— Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1239, op 
eene met de as var het dal der Kanji G. L.- 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1241.-— Is gelegen op 240 m. 
van den grenssteen 1240, op eene met de 
as van het dal der Kanji G. L.-d. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 1242. —- [s gelegen op 220 m. 
van den grenssteen 1241, op eene met de 
æ van het dal der Kanji G. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 1242bis. — 1s gelegen op 
230 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1242, op eene met de as van het dal der 
Kauji G. L. evenwijdige lijn, welke op 
50 m. af.stand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1243. — Is gelegen op 590 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1242bis, 
op eene met de as van het dal der Kaniji 
G. I. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1244. — {s gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1243, op 
eene met de as van het dal der Kauji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1245.—- ls gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1244, op 
eene met de as van het dal der Kanji G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1246. — Est située à 290 mètres 
en amont de la horne 1245, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. 2- 
4. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1247. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1246, surune normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji G. 2-d. 1. 


Borne 1248. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1247, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. 2- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1249. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1248, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1250. — Œst située à 100 mètres 
de la borne 1249, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji G. 2. 


Borne 1251. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1250, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 1252. — Est située à 540 mètres 
en aval de la borne 1251, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1253. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 1252, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Grenssteen 1246. — Ïs gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1245, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 2-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1247. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1246, op eene met de 
as van het dal der Kanji G. 2-d. 1 normale 
lin. 


Grenssieen 1248. — I; gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1247, op 
eene met de as van het dal der Kanji G. 2- 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1249. — Ts gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1248, op 
eene met de as van het dal der Kanji G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1250. — 1s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1249, op eene met de 
as van het dal der Kanji G. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 1251.— Ïs gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1250, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1252. -— Ts gelegen op 540 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1251, op 
eene met de as van het dal der Kanji G. 2 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1253.-— Ts gelgeen op 390 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1252, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1254. — Est située à 300 mètres 
-n amont de la borne 1253, sur une paral- 
ièle à l’axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1255. — Est située à 260 mètres 
-en amont de la borne 1254, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1256. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 1255, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1257. — Fist située à 420 mètres 
<en amont de la borne 1256, sur une paral- 
Jèle à l'axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1258. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 1257, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1259, — Est située à 400 mètres | 


en amont de la borne 1258, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. I, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1260. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 1259, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1261. — Est située à 180 mètres 
‘en amont de la borne 1260, sur une paral- 


Grenssteen 1254. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1253, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssieen 1255. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1254, OP : 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1256. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1255, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1257. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1256, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1258.— [Is gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1257, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1259.— Ïs gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1258, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1260.— Ïs gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1259, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1261. — Ïs gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1260, op 


199 
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lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1262. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1261, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongole D. 1- 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1263. — Est située à 190 mètres 
de la borne 1262, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongole D. 1-d. 3. 


Borne 1264. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 1263, sur une paral- 
Ièle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1- 
d. 3, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1265. — Est située à 190 mètres 
en amont de la borne 1264, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. }, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1266. — Est située à 500 mètres 
en amont de la borne 1265, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo D. 1- 
d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1267. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1266, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongolo D. 1-d. 2. 


Borne 1268. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1267, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo 
D. 1-d. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1269. — Est située à 120 mètres 





eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1262. — Ïs gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1261, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1.-d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1263. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1262, op eene met de 
as van het dal der Bongolo D. 1.-d. 3 
normale lijn. 


Grenssteen 1264. — Ïs gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1263, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D.1.-d. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1265. — Ïs gelegen op 190 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1264, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1266. — Ïs gelegen op 506 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1265. op 
eene met de as van het dal der Bongole 
D. 1.-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1267. — Ïs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1266, op eene met 
de as van het dal der Bongolo D. 1.-d. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 1268.—Ïs gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1267, op 
eene met de as van het dal der Bongolo. 
D. 1.-d. 2 evenwijdige lijn, welke op 5û m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1269. —— Ts gelegen op 120 m. 
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en amont de la borne 1268, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1270. — Est située à 290 mètres 
en amont de la borne 1269, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo 
D. 1i-d. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1271. — Est située à 190 mètres 
de la borne 1270, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongolo D. 1-d. 1. 


Borne 1272. — Est située à 200 mètres 
en amont de la borne 1271, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1273. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1272, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongolo D. 1. 


Borne 1274. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 1273, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1275. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 1274, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1276. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 1275, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 
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stroomopwaarts den grenssteen 1268, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1270. — Is gelegen op 290 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1269, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1271.— Is gelegen op 190 m. 
van den grenssteen 1270, op eene met de 
as van het dal der Bongolo D. 1-d. i 
normale lijn. 


Grenssteen 1272. — Is gelegen op 200 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1271, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1273. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1272, op eene met de 
as van het dal der Bongolo D. 1 normale 
Jijn. 


Grenssteen 1274. — Is gelegen op 540 rm. 
stroomafwaarts den grenssteen 1273, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1275. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1274, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 1276. — Ts selegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1275, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1277. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1276, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo 
D. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1278. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1277, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo 
D. 1-g. 1, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1279. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1278, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongolo D. I-g. 1. 


Borne 1280. — Est située à 300 mètres| 


en aval de la borne 1279, sur une paral- 
” Jèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1281. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1280, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1282. — Est située à 750 mètres 
en aval de la borne 1281, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Bongolo D. 1-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1283. — Est située à 220 mètres 
en aval de là borne 1282, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1284. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 1283, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo 
D. 1-g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1277. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1276, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-9. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze'as gelegen is. 


Grenssteen 1278. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1277, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-g. Levenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1279. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1278, op eene met de 
as van het dal der Bongolo D. 1-8. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1280. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grensstéen 1279, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1281.— Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1280, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1282. — Is gelegen op 750 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1281, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-5. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1283. -— Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1282, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1284. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1283, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-8. 2 evenwijdige lin, welke op 50 m, 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1285. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1284, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo 
D. 1-g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1286. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1285, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongolo D. 1-g. 2. 


Borne 1287. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1286, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1- 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1288. — Est située à 810 mètres 
en aval de la borne 1287, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1- 
g. 2, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1289. — Fist située à 410 mètres 
en aval de la borne 1288, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1290. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 1289, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1291. — Est située à 930 mètres 
en amont de la borne 1290, sur une paral- 
‘lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1292. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1291, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1285. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1284, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1286. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1285, op eene met de 
as van het dal der Bongolo D. 1-g. 2 
normale lijn. 


Grenssteen 1287. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1286, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1288. — Ts gelegen op 810 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1287, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. I-g. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1289.— Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1288, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1290. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1289, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1291. -— Is gelegen op 930 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1290, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen îs. 


Grenssteen 1292. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1291, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. PATES 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1293. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1292, sur une paral- 
lèle à l’axe de la Bongolo, distante de cet 
axe de 50 mètres. 


Borne. 1294. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1293, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo D). 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1295. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1294, sur une normale à l’axe 
de Ia vallée de la Bongolo D. 1- d. 1. 


Borne 1296. — Est située à 200 mètres 
en aval de la borne 1295, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo D. 1- 
d. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1297. — Kist située à 590 mètres 
en amont de la borne 1296, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1298. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1297, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongolo D. 1. 


Borne 1299. — Est située à 700 mètres 
en aval de la borne 1298, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo D. I. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1300. — Est située à 630 mètres 
en amont de la borne 1299, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1293. — Is gelegen op 140 m. 
stroemopwaarts den grenssteen 1292, oP 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1294. — Ts gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1293, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1295. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1294, op eene met de 
as van het dal der Bongolo D. 1-d. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1296. — Is gelegen op 200 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1295, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1-d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1297. — Is gelegen op 590 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1296, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1298. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1297, op eene met de 
as van het dal der Bongolo D. 1 normale 
lijn. 

Grenssteen 1299. — Is gelegen op 700 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1298, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1300. — Ts gelegen op 630 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1299, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1301. — Est située à 100 mètres]  Grenssieen 1301. — Îs gelegen op 100 m. 


de la borne 1300, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongolo. 


Borne 1302. — Est située à 1050 mètres 
en aval de la borne 1301, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1303. — Œst située à 430 mètres 
en aval de la borne 1302, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1304. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 1303, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de laKasangamine, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1305. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 1304. sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kasangamine, 

. distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1306. — Est située à 780 mètres 
en amont de la borne 1305, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kasangamine. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1307. — Est située à 120 mètres 
en amont de la borne 1306, sur une paral- 
Jèle à l'axe de la vallée de la Kasangamine, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 1308. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1307, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kasangamine. 


van den grenssteen 1300, op eene met de 
as van het dal der Bongolo normale 
lijn. 


Grenssteern 1302. — Is gelegen op 
1.050 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1301, op eene met de as van het dal der 
Bongolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1303. — Is gelegen op 430 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1302, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1304. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1303, op 
eene met de as van het dal der Kasan- 
gamine evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1305. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1304, op 
eene met de as van het dal der Kasan- 
gamine evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1306. — Ts gelegen op 780 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1305, op 
eene met de as van het dal der Kasan- 
gamine evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1307. — Is gelegen op 120 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1306, op 
eene met de as van het dal der Kasan- 
gamine evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1308. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1307, op eene met de 
as van het dal der Kasangamine normale 
KHjn. 
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Borne 1309. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 1308 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasangamine, 
distante de cet axe de 50 mètres, 


Borne 1310. — Est située à 780 mètres 
en aval de la borne 1309, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasangamine, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1311. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 1310, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasangamine, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1312. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1311, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kasangamine, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1313. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1312, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1314. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1313, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1315. — Est située à 410 mètres 
en amont de la borne 1314, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1316. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1315, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Bongolo G. I. 








Grenssteen 1309. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1308, op 
eene met de as van het dal der Kasan- 
gamine evenwijdige lijn, welke op 50 m 
afstand van deze as gelegen is. ° 


Grenssteen 1310. — Is gelegen op 780 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1309, op: 
eene met de as van het dal der Kasan- 
gamine evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1311. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1310, op 
eene met de as van het dal der Kasan- 
gamine evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1312. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1311, op 
eene met de as van het dal der Kasan- 
gamine evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1313. — Ts gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1312, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1314. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1313. op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1315. — Is gelegen op 410 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1314, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1316. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1315, op eene met de 
as van het dal der Bongolo G. 1 normale 
lijn. 
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Borne 1317. — Est située à 440 mètres 
en aval de la borne 1316, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1318. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1317, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1319. — Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 1318, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1320. —Est située à 450 mètres 
en amont de la borne 1319, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo G. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1321. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1320, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Bongolo G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1322. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1321, sur une paral- 
lèle à axe de la vallée de la Bongolo G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 1323. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1322, sur une normale à l’axe. 
de la vallée de la Bongolo G. 2. 


Borne 1324. — Est située à 380 mètres 
en aval de la borne 1323, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Bongolo G. 2, 
distante de cet axe de 50 rètres. 


Grenssteen 1317. — Is gelegen op 440 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1316, op 
eene met de as van het dal der Bongolo: 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1318. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1317, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1319. — Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1318, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1320. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1319, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1321. — Is gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1320, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1322. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1321, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand vän deze as gelegen is. 


Grenssteen 1323. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1322, op eene met de 
as van het dal der Bongolo G. 2 normale 
lin. 

Grenssteen 1324. — Is gelegen op 380 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1323, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1325. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 1324, sur une parallèle 


à l'axe de la vallée de la Bongolo G. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1326. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1325, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Bongolo G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1327. —— Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1326, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Bongolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1328. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1327, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1329. — Est située à 290 mètres 
en aval de la borne 1328, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1330. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1329, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Bongolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1331. — Est située à 90 mètres 
en aval de la borne 1330, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1332. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 1331, sur une parallèle 


Grenssteen 1325. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1324, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1326. — Is gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1325, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1327. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1326, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1328. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1327, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1329. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1328, op 
cene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1330.— Ts gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1329, op 
eene met de as van het dal der Bongolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1331. — Is gelegen op 90 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1330, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1332. — Is gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1331, op 
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à l'axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1333. — Est située à 370 mètres 
en aval de la borne 1332, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 100 mètres. 


Borne 1334. — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 1333, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1335. — Est située à 680 mètres | 


en amont de la borne 1334, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. 8, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1336. — Est située à 230 mètres 
en amont de la borne 1335, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1337, — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1336, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1338. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1337, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Kanji G. 8. 


Borne 1339, — Est située à 330 mètres 
en aval de la borne 1338, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijni, welke op 100 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1333. — Is gelegen op 370 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1332, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 100.m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1334. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1333, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1335. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1334, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1336. — Is gelegen op 230 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1335, op 
eene met de as van het dal der Kanji : 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1337. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1336, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1338. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1337, op eene met de 
as van het dal der Kanji G. 3 normale 
lijn. 


Grenssteen 1339. — Is gelegen op 330 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1338, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1340. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 1339, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji G. 3- 
g. 1, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1341. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1340, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji G. 3-g. 1. 


Borne 1342. — Est située à 320 mètres 
en aval de la borne 1341, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji G. 3-g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1343. — Est située à 170 mètres 
en aval de la borne 1342, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1344. — Est située à 720 mètres | 


en aval de la borne 1343, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1345. — Est située à 1030 mètres 
en aval de la borne 1344, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1346. — Est située à 1.330 mètres 
en amont de la borne 1345, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1347. — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1346, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabilu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1340. — Is gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1339, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1341. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1340, op eene met de 
as van het dal der Kanji G. 3-g. 1 normale 
bjn. 

Grenssteen 1342. — Is gelegen op 320 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1341, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 3-g. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1343.— Is gelegen op 170 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1342, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 3 evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1344. — Ts gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1343, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1345. — Is gelegen op 1.030 
m. stroomafwaarts den grenssteen 1344, 
op eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1346. — Is gelegen op 
1.330 m. stroomopwaarts den grenssteen 
1345, op eene met de as van het dal der 
Iolo evenwijdige lijn, welke op 753 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1347. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1346, op 
eene met de as van het dal der Kabilu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1348. — Est située à 390 mètres 
‘en amont de la borne 1347, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabilu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1349. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1348, sur une paral- 
lèle à Paxe de la vallée de la Kabilu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1350. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1349, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabilu d. 1. 


Borne 1351. —- Est située à 160 mètres 
-en aval de la borne 1350, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1352, — Est située à 240 mètres 
en amont de la borne 1351, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabilu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1353. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1352, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabilu. 


Borne 1354. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 1353, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabilu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1355. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 1354, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabilu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1348. — Is gelegen op 390 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1347, op 
eene met de as van het dal der Kabilu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1349. — Ts gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1348, op 
eene met de as van het dal der Kabilu 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1350. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1349, op eene met de 
as van het dal der Kabilu d. 1 normale 
lijn. 


Grenssteen 1351.— Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1350, op 
eene met de as van het dal der Kabilu 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1352. — Is gelegen op 240 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1351, op 
eene met de as van het dal der Kabilu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1353. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1352, op eene met de 
as van het dal der Kabilu normale lijn. 


Grenssteen 1354. — Is gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1353, op 
eene met de as van het dal der Kabilu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1355. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1354, op 
eene met de as van het dal der Kabilu 
evenwijdige l'in, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1356. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 1355, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1357. — Est située à 220 mètres 
en amont de la borne 1356, sur une paral- 
à l’axe de la vallée de la Jlolo, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1358. — EÆst située à 450 mètres 
en amont de la borne 1357, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tlolo, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1359. — Est située à 1080 mètres 
en amont de la borne 1358, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Mukunu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1360. — Est située à 670 mètres 
“en amont de la borne 1359, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mukunu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1361. — Est située à 990 mètres 
en amont de la borne 1360, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukunu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


© Borne 1362. -— Est située à 100 mètres 
de la borne 1361, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukunu. 


Borne 1363. — Est située à 930 mètres 
en aval de la borne 1362, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukunu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1356. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1355, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1357. — Is gelegen op 220 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1356, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1358. — Is gelegen op 450 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1357, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1359. — Is gelegen op 
1.080 m. stroomopwaarts den grenssteen 
1358, op eene met de as van het dal der 
Mukunu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1360. — Is gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1359, op 
eene met de as van het dal der Mukunu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1361. — Es gelegen op 996 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1360, op 
eene met de as van het dal der Mukunu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1362. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1361, op eene met de 
as van het dal der Mukunu normale 
lijn. 

Grenssteen 1363. — Is gelegen op 930 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1362, op 
eene met de as van het dal der Mukunu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1364. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 1363, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukunu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1365. — Tst située à 990 mètres 
en aval de la borne 1364, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukunu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1366. — Est située à 480 mètres| 


en amont de la borne 1365, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1367. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 1366, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tlolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1368. — Est située à 610 mètres 
en amont de la borne 1367, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1369. — Est située à 770 mètres 
en amont de la borne 1368, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kafula, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1370. — Est située à.100 mètres 
de la borne 1369, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kafula. 


Borne 1371. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 1370, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kafula, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1364. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1363, op 
eene met de as, van het dal der Mukunu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1365. — Is gelegen op 990 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1364, op 
eene met de as van het dal der Mukunu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1366. — Is gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1365, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1367. — Is gelegen op 210 m. 
siroomopwaarts den grenssteen 1366, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1368. — Is gelegen op 610 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1367, op 
eene met de as van het dal der Kafula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1369. — Is gelegen op 770 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1368, op 
eene met de as van het dal der Kafula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1370. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1369, op eene met de 
as van het dal der Kafula normale lijn. 


Grenssteen 1371.— Ts gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1370, op 
eene met de as van het dal der Kafula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1372. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 1371, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kafula, distante 
de- cet axe de 50 mètres. 


Borne 1373. — Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 1372, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la Tlolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. . 


Borne 1374. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1373, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Tlolo D. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1375. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1374, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ilolo D. 1. 


Borne 1376. — Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1375, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ilolo D. 1. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1377. — Est située à 790 mètres 
en amont de la borne 1376, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1378. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1377, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ilolo. 


Borne 1379. — Est située à 1.030 mètres 
en aval de la borne 1378, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1372. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1371, op 
eene met de as van het dal der Kafula 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1373. — Is gelegen op 1.080 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1372, 
op eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1374. — [s gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1373, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1375. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1374, op eene met de 
as van het dal der Ilolo D. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 1376.-— Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1375, op 
eene met de as van het dal der Ilolo D. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1377. — Is gelegen op 790 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1376, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1378. — Îs gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1377, op eene met de 
as van het dal der [lolo normale lijn. 


Grenssteen 1379. — Is gelegen op 
1.030 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1378, op eene met de as van het dal der 
Ilolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Fi 
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Borne 1380. — Est située à 1.280 mètres 
en aval de la borne 1379, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1381. — Est située à 400 mètres 
‘en aval de la borne 1380, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1382. — Est située à 550 mètres 
en aval de la borne 1381, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Ilolo, distante 
. de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1383. — Est située à 120 mètres 
en aval de la borne 1382, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1384. — Est située à 540 mètres 
en amont de la borne 1383, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Ilolo G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1385. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1384, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Ilolo G. 1. 


Borne 1386. — Est située à 520 mètres 
‘en aval de la borne 1385, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ilolo G. 1, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1387. — Est située à 270 mètres 
<n aval de la borne 1386, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante de 
cet axe de 75 mètres. 


Grenssteen 1380. — Is gelegen op 
1.280 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1379, op eene met de as van het dal der 
Ilolo evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1381. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1380, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1382. — Is gelegen op 550 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1381, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1383. — Îs gelegen op 120 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1382, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1384. — Is gelegen op 540 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1383, op 
eene met de as van het dal der [lolo G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1385. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1384, op eene met de 
as van het dal der Ilolo G. I. normale 
lijn. 

Grenssieen 1386. — [s gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1385, op 
eene met de as van het dal der Ilolo G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1387. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1386, op 
eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 
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Borne 1388. —— Est située 1.060 mètres 
en amont de la borne 1387, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mukulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1389. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 1388, sur uné paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mukulu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1390. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1389, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukulu d. 1. 


Borne 1391. — Est située à 60 mètres 
en aval de la borne 1890, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1392. — Est située à 280 mètres 
en amont de la borne 1391, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukulu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1393. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1392, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mukulu. 


Borne 1394. — Est située à 280 mètres 
en aval de la borne 1393, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mukulu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1395. — Est située à L.160 mètres 
en aval de la borne 1394, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mukulu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 














“Grenssteen 1388. — Is gelegen op 1.060 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1387, 
op eene met de as van het dal der Mukulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


‘| van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1389. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1388. op 
eene met de as van het dal der Mukulu 
d. 1. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1390. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1389, op eene met de 
as van het dal der Mukulu d. 1. normale 
lijn. | 


Grenssteen 1391. — Ïs gelegen op 60 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1390, op 
eene met de as van het dal der Mukulu 
d. 1. evenwijdige lijn, wleke op 50 m. 


|afstand van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 1392. — Ts gelegen op 280 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1391, op 
eene met de as van het dal der Mukulu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1393. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1392, op eene met de 
as van bet dal der Mukulu normale lijn. 


Grenssteen 1394. — Ts gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1393, op 
eene met de as van het dal der Mukulu 
evenwijdige liin, welke op 50 m. afstand 
van”’deze as gelegen is. 


Grenssteen 1395. — Is gelegen op 
1.160 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1394, op eene met de as van het dal der 
Mukulu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. | 
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Borne 1396. — Est située à 1.610 mètres 
en aval de la borne 1395, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Ilolo, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1397. — Est située à 170 mètres 
en amont de la borne 1396, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji G. 4, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1398. — Est située à 210 mètres 
de la borne 1397, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji G. 4. 


Borne 1399. — Est située à 580 mètres 
. en aval de la borne 1398, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1400. — Est située à 250 mètres 
en aval de la borne 1399, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1401. — Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 1400, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1402. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1401, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkundu d. 1, 
distante de’ cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1396. — Is gelegen op 1.610 
m. stroomafwaarts den grenssteen 1395, 
op eene met de as van het dal der Ilolo 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1397. — Is gelegen op 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1396, op 
eene met de as van het dal der Kanji G. 4 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1398. — Is gelegen op 210 m. 
van den grenssteen 1397, op eene met de 
as van het dal der Kanji G. 4 normale 
lijn. 


Grensstéen 1399. — Ts gelegen op 580 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1398, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1400. — Is gelegen op 250 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1399, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1401. — Is gelegen op 1080 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1400, 
op eene met de as van het dal der Nkundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1402. — Ts gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1401, op 
eene met de as van het dal der N’kundu 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 


Jafstand van deze as gelegen is. 


Borne 1403. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1402, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Nkundu d. 1. 


Grenssteen 1403. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1402, op eene met de 
as van het dal der N’kundu d. 1 normale 


lijn. 
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Borne 1404, — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1403, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Nkundu d. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1405. — Est située à 180 mètres 
en amont de la borne 1404, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Nkundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1406. — fist située à 270 mètres 
en amont de la bornè 1405, sur une paral- 


lèle à l’axe de la vallée de la Nkundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1407. — Œst située à 100 mètres 
de la borne 1406, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Nkundu. 


Borne 1408. — ÆEst située à 290 mètres 
en aval de la borne 1407, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkundu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1409. — Est située à 1.460 mètres 
en aval de la borne 1408, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Nkundu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1410. — Est située à 680 mètres 
en aval de la borne 1409, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1411. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 1410, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kamania, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1404. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1403, op 
eene met de as van het dal der Nkundu 
d. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1405. — Ts gelegen op 180 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1404, op 
eene met de as van het dal der Nkundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1406. — Ts gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1405, op 
eene met de as van het dal der Nkundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1407. — Ts gelegen op 100 m. . 
van den grenssteen 1406, op eene met de 
as van het dal der Nkundu normale lijn. 


Grenssteen 1408. — Is gelegen op 290 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1407, op 
eene met de as van het dal der Nkundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1409. — Is gelegen op 1460 
m. stroomafwaarts den grenssteen 1408, 
op eene met de as van het dal der Nkundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1410, — Ts gelegen op 680 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1409, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1411. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1410, op 
eene met de as van het dal der Kamania 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1412. — Est située à 100 mètres|  Grenssteen 1412. — Is gelegen op 100 m. 


de la borne 1411, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamania. 


Borne 1413. — Est située à 970 mètres 
en aval de la borne 1412, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamania, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1414. — Est située à 570 mètres 
en aval de la borne 1413, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1415. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 1414, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1416. — Est située à 360 mètres 
en amont de la borne 1415, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1417. — Est située à 1.390 mètres 
en amont de la borne 1416, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1418. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 1417, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tko, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1419. — Est située à 140 mètres 
en amont de la borne 1418, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko G. 3, 
distante de cet axe de 75 mètres. 


van den grenssteen 411, op eene met de 
as van het dal der Kamania normale lijn. 


Grenssteen 1413. — Is gelegen op 970 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1412, op 
eene met de as van het dal der Kamania 
evenvwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1414. — Is gelegen op 570 m 
stroomafwaarts den grenssteen 1413, op: 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1415. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1414, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 1416. — Is gelegen op 360 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1415, op 
eene met de as van het dal der Iko even- 
wijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelègen is. 


Grenssteen 1417. — Is gelegen op 1390 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1416, 
op eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1418. — Is gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1417, op 
eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1419.—Ts gelegen op 140 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1418, op 
eene met de as van het dal der Iko G. 3 


evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
‘van deze as gelegen is. | 
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Borne 1420. — Est située à 320 mètres 
de la borne 1419, sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Iko G. 3, et à l’axe de 
la vallée de la Iko G. 2. 


Borne 1421. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 1420, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimagonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


‘Borne 1422. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1421, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la l'shimagonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1423. — Est située à 1900 mètres 
de la borne 1422, sur une normale à l’axe 


de la vallée de la Tshimagonda. 


Borne 1424. — Est située à 310 mètres 
en aval de la borne 1423, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimagonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1425. — Est située à 260 mètres 
en aval de la borne 1424. sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimagonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1426. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 1425. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la 'shimagonda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1427. — Est située à 420 mètres 
en amont de la borne 1426, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 50 mètres. 





Grenssteen 1420. — Ts gelegen op 320 m. 
van den grenssteen 1419, op eene met de 
as van het dal der Iko G. 3, en met de as 
van het dal der Iko G. 2 normale lijn. 


Grenssteen 1421. — Is gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1420, op 
eene met de as van het dal der Tshimagon- 
da.evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1422. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1421, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
gonda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1423.— Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1422, op eene met 
de as van het dal der Tshimagonda 
normale lijn. 


Grenssteen 1424. — Îs gelegen op 310 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1423, op 
eene met de as van het dal der Tshimagon- 
da evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1425. — Is gelegen op 260 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1424, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
gonda evenwijdige lijn. welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1426. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1425, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
gonda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 





Grenssteen 1427. — Is gelegen op 420 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1426, op 
eene met de as van het dal der Iko even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 
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Borne 1428. — Est située à 210 mètres 
en amont de la borne 1427, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaladji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1429: — Est située à 1.210 mètres 
en amont de la borne 1428, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaladji. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1430. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1429, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaladji. 


Borne 1431. — Est située à 340 mètres 
en aval de la borne 1430, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaladji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1432. — Est située à 130 mètres 
en amont de la borne 1431, sur une paral- 
léle à l’axe de la vallée de la Kaladiji g. i, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1433. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1432, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kaladji g. 1. 


Borne 1434. — Est située à 190 mètres 
en aval de la borne 1433, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kaladji g. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


© Borne 1435. — Est située à 720 mètres 
en aval de la borne 1434, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kaladji, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


_ Grenssteen 1428. — Ts gelegen op 210 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1427, op 
eene met de as vqn het dal der Kaladji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1429. — Ts gelegen op 1210 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1428, 
op eene met de as van het dal der Kaladji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1430. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1429, op eene met 
de as van het dal der Kaladji normale 
lijn. 


Grenssteen 1431. — Is gelegen op 340 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1430, op 
eene met de as van het dal der Kaladji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1432. — Ïs gelegen op 130 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1431, op 
eene met de as van het dal der Kaladji g. 
1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1433. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1432, op eene met de 
as van het dal der Kaladji g. 1. normale 
lin. 

Grenssteen 1434. — Is gelegen op 190 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1433, op 
eene met de as van het dal der Kaladji 


g. 1 evenvwijdige lijn, welke op 50 m. 


afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1435. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1434, op 
cene met de as van het dal der Kaladji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze às gelegen is. 
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Borne 1436. — Est située à 160 mètres 
en aval de la borne 1435, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kaladji, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1437. — Est située à 330 mètres 
en amont de la borne 1436, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1438. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 1437, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1439. — Est située à 580 mètres 
en amont de la borne 1438, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1440. — Est située à 160 mètres 
en amont de la borne 1439, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1441. — Est située à 190 mètres 
de la borne 1440, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Iko G. I... 


Borne 1442. — Est située à 110 mètres 
en amont de la borne 1441, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1443. — Est située à 470 mètres 
en amont de la borne 1442, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tko, distante 


de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1436. — Is gelegen op 160 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1435, op: 
eene met de as van het dal der Kaladji 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1437. — Is gelegen op 330 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1436, op: 
eene met de as van het dal der [ko 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1438. —.Is gelegen op 7 10m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1437, op 
eene met de as van het dal der Iko even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 1439. — Is gelegen op 580 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1438, op 
eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1440. — Is gelegen op 160 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1439, op: 
eene met de as van het dal der Iko G. 1 
evenwijdige lijn, welke op 50:m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1441. —- Is gelegèn op 190 m. 
van den grenssteen 1440, op eene met de 
as van het dal der Iko G. 1 normale lijn. 


Grenssteen 1442. — Is gelegen op 110 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1441, op 
eene met de as van het dal der Iko even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 1443. —- Is gelegen op 470 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1442, op 
eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1444. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1443, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Iko. 


Borne 1445. — Fist située à 520 mètres 
en aval de la borne 1444, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1446. —— Est située à 920 mètres 
en aval de la borne 1445, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Iko. distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne. 1447. — Est située à 710 mètres 
en aval de la borne 1446, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1448. -—— Est située à 300 mètres 
en aval de la borne 1447, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Iko, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 1449. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 1448, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Mufumpu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1450, — Est située à 100 mètres 
de la borne 1449, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mufumpu. 


Borne 1451. — Est située à 860 mètres 
en aval de la borne 1450, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mufumpu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1452, — Est située à 510 mètres 


Grenssteen 1444. ne gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1443, op eene met de 
as van het dal der Iko normale lijn. 


Grenssteen 1445. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1444, op 
eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen ïs. 


Grenssteen 1446. — Ts gelegen op 920 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1445, op 
eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1447. — Ts gelegen op 710 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1446, op 
eene met de as van het dal der Iko even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Grenssteen 1448. — Is gelegen op 300 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1447, op * 
eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1449. — Ts gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1448, op 
eene met de as van het dal der Mufumpu 


ievenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1450. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1449, op eene met de 
as van het dal der Mufumpu normale lijn. 


Grenssteen 1451. — Is gelegen op 860 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1450, op 
eene met de as van het dal der Mufumpu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1452. — Is gelegen op 510 m. 
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-n aval de la borne 1451, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iko, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 1453. — Est située à 1030 mètres 
en aval de la borne 1452, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Iko, distante de 
cet axe de 75 mètres. 


Borne 1454. — Est située à 1.080 mètres 
en amont de la borne 1453, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kamapanda. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1455. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1454, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kamapanda,. 


Borne 1456. — Est située à 1.190 mètres 
‘en aval de la borne 1455. sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kamapanda, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1457. — Est située à 1.240 mètres 
en aval de la borne 1456, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tko, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1458. — Kst située à 470 mètres 
en aval de la borne 1457, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la ko, distante 
de cet axe de 75 mètres. 


Borne 1459. — Est située à 630 mètres 
en aval de la borne 1458, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


stroomafwaarts den grenssteen 1451, op 
eene met de as van het dal der Iko even- 
wijdige lijn, welke op 50 m. afstand van 
deze as gelegen is. 


Crenssieen 1453. — Is gelegen op 1030 
im. stroomafwaarts den grenssteen 1452, 
op eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1454. — Is gelegen op 1080 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1453, 
op eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1455. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1454, op eene met de 
as van het dal der Kamapanda normale 
lijn. 


Grenssteen 1456. — Is gelegen op 1190 
m. stroomafwaarts den grenssteen 1455, 
op eene met de as van het dal der Kama- 
panda evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1457. — Is gelegen op 1240 
m. stroomafwaarts den grenssteen 1456, op 
eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. | 


Grenssteen 1458. — Ts gelegen op 470 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1457, op 
eene met de as van het dal der Iko 
evenwijdige lijn, welke op 75 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1459. — Ts gelegen op 630 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1458, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1460. — Est située à 1.040 mètres 


Grenssteen 1460. — Is gelegen op 1040 


en amont de la borne 1459, sur une paral-|m. stroomopwaarts den grenssteen 1459, 


lèle à l’axe de la vallée de la Kabusebe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1461. — Est située à 680 mètres 
en amont de la borne 1460, sur une paral- 
Jlèle à l'axe de la vallée de la Kabusebe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1462. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1461, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabusebe. . 


Borne 1463. — Est située à 650 mètres 
en aval de la borne 1462, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabusebe, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1464. — Est située à 1.070 mètres 
en aval de la borne 1463, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kabusebe. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1465. — Est située à 1.320 mètres 
en aval de la borne 1464, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1466. — Est située à 460 mètres 
en aval de la borne 1465, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1467. — Est située à 340 mètres 
en amont de la borne 1466, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Konene, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


op eene met de as van het dal der Kabu- 
sebe evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand vari deze as gelegen is. 


Grenssteen 1461. — Is gelegen op 680 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1460, op 
eene met de as van het dal der Kabusebe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1462. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1461, op eene met de 
as van het dal der Kabusebe normale lijn. 


Grenssteen 1463. — Is gelegen op 650 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1462, op 
eene met de as van het dal der Kabusebe 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1464. — Is gelegen op 1.070 
m. stroomafwaarts den grenssteen 1463, 
op eene met de as van het dal der Kabuse- 
be evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1465. — Is gelegen op 1.320 
m. stroomafwaarts den grenssteen 1464, 
op eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1466. — Is gelegen op 460 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1465, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1467. — Is gelegen op 340 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1466, op 
eene met de as van het dal der Konene 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1468. — Est située à 690 mètres 
en amont de la borne 1467, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Konene, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1469 — Est située à 480 mètres 
en amont de la borne 1468, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Konene, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1470. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1469, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Konene. 


Borne 1471. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 1470, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kuonene, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1472. — Est située à 480 mètres 
en aval de la borne 1471, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Konene, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1473. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1472, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Konene G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1474. —— Est située à 100 mètres 
de Ïa borne 1473, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Konene G. 1. 


Borne 1475. — Est située à 270 mètres 
en aval de la borne 1474, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Konene G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 





Grenssieen 1468. — Is gelegen op 690 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1467, op 
eene met de as van het dal der Konene 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1469. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1468, op 
eene met de as van het dal der Konene 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1470. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1469, op eene met de 
as van het dal der Konene normale lijn. 


Grenssteen 1471.— Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1470, op 
eene met de as van het dal der Konene 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1472. — Ts gelegen op 480 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1471, op 
eene met de as van het dal der Konene 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1473. — Is gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1472, op 
eene met de as van het dal der Konene 
G. L. evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1474. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1473, op eene met 
de as van het dal der Konene G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1475. — Is gelegen op 270 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1474, op 
eene met de as van het dal der Konene 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1476. — Est située à 560 mètres 
en aval de la borne 1475, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Konene, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1477. — Est située à 900 mètres 
en aval de la borne 1476, sur une normale 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1478. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 1477, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1479. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 1478, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1480. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 1479, sur une paral- 


lèle à l’axe dela vallée de la Kakena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1481. — Est située à 830 mètres 
en amont de la borne 1480, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakena, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1482. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1481, sur une normale à l’axe 
à l'axe de la vallée de la Kakena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1483. — Est située à 70 mètres 
en aval de la borne 1482, sur une parallèle 


Grenssteen 1476. — Is gelegen op 560 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1475, op 
eene met de as van het dal der Konene 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1477. — Is gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1476, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1478. — Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1477, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1479. — Ts gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1478, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1480. — Is gelegen op 940 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1479, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1481.— [s gelegen op 830 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1480, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m1. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1482. — [s gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1481, op eene met de 
as van het dal der Kakena normale lijn, 
welke op 50 m. afstand van deze as 


gelegen is. 


Grenssteen 1483. — Ts gelegen op 70 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1482, op 


à l’axe de la vallée de la Kakena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1484. — Est située à 510 mètres 
en amont de la borne 1483, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakena G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1485. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1484, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakena G. I. 


Borne 1486. — Est située à 520 mètres 
en aval de la borne 1485, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kakena G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1487. — Est située à 740 mètres 
en aval de la borne 1486, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kakena, 
- distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1488. — Est située à 710 mètres 
en amont de la borne 1487, sur une paral- 
1èle à l’axe de la vallée de la Kakena G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1489. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1488, sur une normale à l’axe 
de la”vallée de la Kakena G. 2. 


Borne 1490. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 1489, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakena G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1491. — Est située à 680 mètres 
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eene met de as van het dal der Kakena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1484. — Ts gelegen op 510 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1483, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1485. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1484, op eene met de 
as van het dal der Kakena G. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 1486. — Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1485, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1487. — Ts gelegen op 740 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1486, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1488. — Is gelegen 0p 170 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1487, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1489. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1488, op eene met de 
as van het dal der Kakena G. 2 normale 
lijn. 


Grenssteen 1490. — Ts gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1489, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1491.— Is gelegen op 680 m. 
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en aval de la borne 1490, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kakena, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1492. — Est située à 620 mètres 
en amont de la borne 1491, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kakena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1493. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1492, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kakena G. 3. 


Borne 1494. —— Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 1493, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kakena G. 3, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1495. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 1494, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mèêtres. 


Borne 1496. — Est située à 850 mètres 
en aval de la borne 1495, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1497. — Est située à 800 mètres 
en aval de la borne 1496, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1498. — Est située à 210 mètres 
en aval de la borne 1497, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji, 
distante de cet axe de 150 mètres. 





stroomafwaarts den grenssteen 1490, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1492. — Ts gelegen op 620 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1491, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1493. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1492, op eene met de 
as van het dal der Kakena G. 3 normale 
lin. 


Grenssteen 1494. — Ts gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1493, op 
eene met de as van het dal der Kakena 
G. 3 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1495. —- Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1494, op. 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as deze as gelegen is. 


Grenssteen 1496. — Is gelegen op 850 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1495, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1497. — [Is gelegen op 800 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1496, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1498. — Is gelegen op 210 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1497, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 
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Borne 1499. — Est située à 770 mètres| : Grenssteen 1499. — Is gelegen op 770 m.. 


æn amont de la borne 1498, sur une 
parallèle à l’axe de la vallée de la Tshi- 
makenga, distante de cet axe de 50 
mètres. 


Borne 1500. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1499, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimakenga. 


Borne 1501. — Est située à 550 mètres 
‘en aval de la borne 1500, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Tshimakenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1502. — Est située à 270 mètres 
en amont de la borne 1501, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimakenga 
G. L, distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1503. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1502, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Tshimakenga G. 1. 


Borne 1504. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1503, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Tshimakenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1505. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 1504, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Tshimakenga, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1506. — Est située à 410 mètres 
en aval de la borne 1505, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanyji, distante de 
cet axe de 150 mètres. 





stroomopwaarts den grenssteen 1498, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
kenga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteern 1500. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1499, op eene met de 
as van het dal der Tshimakenga normale 
bijn. 


‘ 

Grenssteen 1501.— Is gelegen op 550 m. 

stroomafwaarts den grenssteen 1500, op 

eene met de as van het dal der Tshima- 

kenga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteern 1502. — Is gelegen op 270 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1501, op 
eene met de as van het dal der Tshima-- 
kenga G. 1 evenwijdige lijn, welke op 
50 m. afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1503. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1502, op eene met de 
as van het dal der Tshimakenga G. 1 
normale lijn. 


Grenssteen 1504. — Es gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1503, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
kenga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1505. — [s gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1504, op 
eene met de as van het dal der Tshima- 
kenga evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1506. — Js gelegen op 410 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1505, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


— 3105 — 


Borne 1507. — Est située à 520 mètres 


en aval de la borne 1506, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1508. — Est située à 670 mètres 
-en amont de la borne 1507, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanji G. 5, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


. Borne 1509. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1508 sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanji G. 5. 


Borne 1510. — Est située à 720 mètres 
æen aval de la borne 1509 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanji G. 5, 
<listante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1511. — Est située à 220 mètres 
<n aval de la borne 1510 sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanji, distante 
de cet axe de 150 mètres. 


Borne 1512. — Est située en amont de 
la borne 1511, à l'intersection d'une paral- 
lèle à l’axe de la Lueta, distante de cet 
axe de 1010 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadila, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1513. — Est située à 1.780 mètres 
en amont de la borne 1512, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kadila, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1514. — Est située à 100 mètres 


Grenssteen 1507.— Is gelegen op 520 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1506, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1508. — Ts gelegen op 670 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1507, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1509. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1508, op eene met de 


as van het dal der Kanji G. 5 normale 
lijn. 


Grenssteen 1510. — Is gelegen op 720 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1509, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
G. 5 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1511. — Is gelegen op 220 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1510, op 
eene met de as van het dal der Kanji 
evenwijdige lijn, welke op 150 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1512. — Is gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 1511, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der Kaädila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1513. — Is gelegen op 1.780 
m. stroomopwaarts den grenssteen 1512, 
op eene met de as van het dal der Kadila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1514. — Ts gelegen op 100 m. 


197 
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de la borne 1513, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kadila. 


Borne 1515. — Est située à 1570 mètres 
en aval de la borne 1514, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kadila, distante 
de cet’axe de 50 mètres. 


Borne 1516. — Est située en amont de 
la borne 1515, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la Lueta, distante de cet 
axe de 1010 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu, distante 
de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 1517. — Est située à 400 mètres | 


en amont de la borne 1516, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Dundu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1518. — Est située à 640 mêtres | 


en amont de la borne 1517 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Dundu. 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1519. — Est située à 350 mètres 
en amont de la borne 1518, sur une paral- 
lële à l’axe de la vallée de la Dundu D. 1,1 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


Borne 1520. — Est située à 100 mètres 
. de la borne 1519, sur une normale à l’axe! 
| 

de la vallée de la Dundu D. 1. 


. Borne 1521. — Est située à 280 mètres | 
en aval de la borne 1520, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Dundu D. 1,! 
distante de cet axe de 50 mètres. | 


van den grenssteen 1513, op eene met de 
as van het dal der Kadila normale lijn. 


Grenssteen 1515. — Is gelegen op 
1.570 m. stroomafwaarts den grenssteen 
1514, op eene met de as van het dal der 
Kadila evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssieen 1516. — Is gelegen stroom- 
opwaarts den grenssteen 1515, op het 
kruispunt van eene met de as van het dal 
der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Dundu evenwijdige liin, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1517.-— Ts gelegen op 400 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1516, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1518. — Is gelegen op 640 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1317, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


| van deze as gelegen is. 


. Grenssteen 1519.-— Ts gelegen op 350 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1518, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1520. — Is gelegen op 100 nr. 
van den grenssteen 1519. op eene met de 
as van het dal der Dundu D. 1 normale 


 Lijn. 


Grenssteen 1521.—- fs gelegen op 280 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1320, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
D. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 





afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1522. — Est située à 940 mètres 
en amont de la borne 1521, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Dundu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1523. — Est située à 380 mètres 
en amont de la borne 1522, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabila, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1524. — Est située à 750 mètres 
en amont de la borne 1523, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kabila, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1525. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1524, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kabila. 


Borne 1526. — Est située à 730 mètres 
en aval de la borne 1525, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kabila, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1527. -— Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1526, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kabila, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1528. — Est située à 320 mètres 
en amont de la borne 1527, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1529. — Est située à 1040 mètres 
en amont de la borne 1528, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Kanu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1522. — Ts gelegen op 940 m. 


‘stroomopwaarts den grenssteen 1521, op 


eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1523. — Is gelegen op 380 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1522, op 
eene met de as van het dal der Kabila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1524. — Ts gelegen op 750 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1523, op 
eene met de as van het dal der Kabila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1525. — Is gelegen op 100 m. 
van. den grenssteen 1524, op eene met de 
as van het dal der Kabila normale lijn. 


Grenssteen 1526. — Ts gelegen op 730 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1525, op 
eene met de as van het dal der Kabila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1527. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1526, op 
eene met de as van het dal der Kabila 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1528. — Is gelegen op 320 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1527, op 
eene met de as van het dal der Kanu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1529. Is gelegen op 
1.040 m. stroomopwaarts den grenssteen 
1528, op eene met de as van het dal der 
Kanu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1530. — Est située à 440 mètres 
en amont de la borne 1529, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Kanu, dis- 
tante d ecet axe de 50 mètres. 


Borne 1531. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1530, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Kanu. 


Borne 1532. — Est située à 390 mètres 
en aval de la borne 1531, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Kanu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1533. — Est située à 960 mètres 
en aval de la borne 1532, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Kanu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1534. — Est située à 240 mètres 
en aval de la borne 1533, sur une parallèle 
à l'axe de la vallée de Kanu, distante de 
cet axe de 50 mètres. 


Borne 1535. — Est située à 860 mètres 
en amont de la borne 1534 sur une paral- 
lèle à laxe de la vallée de Ia Dundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1536. — Est située à 820 mètres 
en amont de la borne 1535, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Dundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1537. — fist située à 100 mètres 
de la borne 1536 sur une normale à l'axe 
de la vallée de la Dundu. 


Borne 1538. — Tst située à 810 mètres 


Grenssteen 1530. — Ts gelegen op 440 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1529, op 
eene met de as van het dal der Kanu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1531. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1530, op eene met de 
as van het dal der Kanu normale lijn. 


Grenssteen 1532. — Is gelegen op 390 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1531, op 
eene met de as van het dal der Kanu 
evenwijdige lin, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1535. — Is gelegen op 960 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1532, op 
eene met de as van het dal der Kanu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. ‘ 


Grenssteen 1534. — Is gelegen op 240 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1533. op 
eene met de as van het dal der Kanu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1535. — Is gelegen op 860 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1534, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1536. -— Is gelegen op 820 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1535, op 
eene met de as van het dal der Dundu: 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 


van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1537. — Ts gelesen op 100 m. 
van den grenssteen 1536, op eene met de 
as van het dal der Dundu normale lijn. 





Grenssteen 1538. — Is gelegen op 810 m. 
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en aval de la borne 1537, sur une parallèle |stroomafwaarts den gçenssteen 1537, op 


à l'axe de-la vallée de la Dundu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1539. — Est située à 950 mètres 
en aval de la borne 1538, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1540. — Est située à 180 mètres 
en aval de la borne 1539, sur une parallèle 


à l’axe de la vallée de la Dundu, distante: 


de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1541. — Est située à 300 mètres 
en amont de la borne 1540, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Dundu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1542. — Est située à 370 mètres 
en amont de la borne 1541 sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Dundu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1543. —— Est située à 100 mètres 
de la borne 1542, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Dundu G. 1. 


Borne 1544. — Est située à 400 mètres 
en aval de la borne 1543 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1545. — Est située à 350 mètres 
en aval de la borne 1544 sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu G. 1, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1539. — Is gelegen op 950 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1538, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1540. — Is gelegen op 180 m. 
stroomafwaarts den grenssteen -1539, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1541. — [s gelegen op 300 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1540, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1542. — Is gelegen op 370 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1541, op 





eene met de as van het dal der Dundu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1543. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1542, op eene met de 
as van het dal der Dundu GC. 1 normale 
lin. 


Grenssteen 1544. — Is gelegen op 400 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1543, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1545. — Is gelegen op 350 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1544, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
G. 1 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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©" Borne 1546. — ŒÆst située à 670 mètres 

. en aval de la borne 1545, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu, distante 
de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1547. — Est située à 670 mètres 
en aval de la borne 1546, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Dundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1548. —- Est située à 30 mètres 
en aval de La borne 1547, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Dundu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1549. — Est située à 490 mètres 
en amont de la borne 1548, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Dundu G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1550. — Est située à 600 mètres 
en amont de la borne 1549, sur une paral- 
lèle à l'axe de la vallée de la Dundu G. 2, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1551. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1550, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Dundu G. 2. 


Borne 1552. — Est située à 610 mètres 
en aval de la borne 1551, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu G. ?, 
distante de ect axe de 50 mètres. 


Borne 1553. — Est située à 510 mètres 
en aval de la borne 1552,sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu G. 2, 


distante de cet axe de 50 mètres. 


Grenssteen 1546. — Is gelegen op 670 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1545, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1547. — Is gelegen op 670 m, 
stroomafwaarts den grenssteen 1546, op 
eene met de às van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1548. — Is gelegen op 30 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1547, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1549. —- Is gelegen op 490 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1548, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1550. — Is gelegen op 600 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1549, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1551. — Is gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1550, op eene met de 
as van het dal der Dundu G. 2 normale 
lijn. 

Grenssteen 1552.— Is gelegen op 610 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1551, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1553. — Is gelegen op 510 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1552, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
G. 2 evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 
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Borne 1554. — Est située à 450 mètres 
en aval de la borne 1553, sur une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Dundu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1555. — Est située en amont de 
la borne 1554, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la Lueta, distante de cet 
axe de 1.010 mètres, avec une parallèle 
à l'axe de la vallée de la Mubindu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1556. — Est située à 660 mètres 
en amont de la borne 1555, sur une paral- 
lèle à l’axe de la vallée de la Mubindu, 
distante de cet axe de 50 mètres. 


Borne 1557. — Est située à 100 mètres 
de la borne 1556, sur une normale à l’axe 
de la vallée de la Mubindu. 


Borne 1558. — Est située en aval de 
la borne 1557, à l'intersection d’une paral- 
lèle à l’axe de la Lueta, distante de cet 
axe de la 1.000 mètres, avec une parallèle 
à l’axe de la vallée de la Mubindu, dis- 
tante de cet axe de 50 mètres. 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 3538 hectares. 


ART. 2. 


La société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits de tiers, indigènes 
ou non indigènes, et conformément aux 
lois, décrets et réglements sur la matière 
d'exploiter pendant nonante ans les 
mines concédées. | 


Grenssteen 1554. — Is gelegen op 450 m. 
stroomafwaarts den grenssteen 1553, op 
eene met de as van het dal der Dundu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1555. — Is gelegen stroom- 
fopwaarts den grenssteen 1554, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige lijn, welke op 
[1.010 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Mubindu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1556. — Is gelegen op 660 m. 
stroomopwaarts den grenssteen 1555, op 
eene met de as van het dal der Mubindu 
evenwijdige lijn, welke op 50 m. afstand 
van deze as gelegen is. 


Grenssteen 1557. — Ts gelegen op 100 m. 
van den grenssteen 1556, op eene met de 
as van het dal der Mubindu normale lijn. 


Grenssteen 1558. — Is gelegen stroom- 
afwaarts den grenssteen 1557, op het 
kruispunt van eene met de as van het 
dal der Lueta evenwijdige liin, welke op 
1.000 m. afstand van deze as gelegen is, 
met eene met de as van het dal der 
Mubindu evenwijdige lijn, welke op 50 m. 
afstand van deze as gelegen is. 

De oppervlakte dezer gronden zal 
3.538 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen, betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 
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ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l’autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent, dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter 
de la ligne formée par le niveau le plus 
élevé qu'atteignent les eaux dans leurs 
crues périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


ART. 4. 


L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. Il est notam- 
ment responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux 
même autorisés qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


Il payera aux riverains, conformément 
à l’article 20 du décret de 30 juin 1913 
(Code civil, livre II, titre II), une rede- 
vance annuelle proportionnée aux dom- 
mages qu'ils subissent dans l’exercice de 
leurs droits de riveraineté. 


Donné à Bruxelles, le 26 avril 1928. 





ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 


| bedding der beken en rivieren. De ver- 


gunninghouder zal evenwel, zonder de: 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 


van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de terreinen welke ze bezoomen, 
binnen eene strook van 10 m. breed, te 
rekenen van de lijn gevormd door den 
hoogsten waterstand welken de wateren 
bij hunf pericdisch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken kunnen 
uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade, welke de zelfs toegelaten werken . 
welke hij in de rivieren en beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 

Hij zal, overeenkomstig artikel 20 
uit het decreet van 30 Juni 1913 (Burger- 
lijk wetboek, boek IT, titel Il), aan de 
oeverbewoners eene jaarlijksche som beta- 
len in verhouding met de schade welke zij 
in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


Gegeven te Brussel, den 26° April 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ‘’s Konings wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Eerste Minister, Minister van Koloniën, 


HExrI JASPAR. 
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Mines. — La Société Minière du Kasai| Mijnen. — De « Société Minière du 


est autorisée à exploiter les mines 


de Bendaie. 


\ 


ALBERT, Ror pes BELGES, 


A tous, présents et à venir, SALUT. 


Vu la convention du 30 juillet 1919 
accordant une concession de mines à la 
«Compagnie du Kasai », et le décret du 
1er février 1920, approuvant cette conven- 
tion, 


_ Vu l'arrêté royal du 1 septembre 
1920, accordant la personnalité civile à 
la Société Minière du Kasai et approuvant 
la cession de droits miniers faite à son 
profit par la Compagnie du Kasai ; 


Vu la demande de la Société Minière 
du Kasai en date du 18 juin 1925. 


Considérant que la société à découvert 
des mines de diamant dans les territoires 
où elle est autorisée à prospecter ; 


Sur la proposition de Notre Premier 
Ministre, Ministre des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière du Kasai est auto- 
risée à exploiter les mines de diamant 
situées dans les terrains compris entre 
les limites suivantes : 


Concession de Bendaie. 


Le gisement de Bendaïe se compose de 
l'ensemble de six groupes de zones, 


Kasai» is gerechtigd de mijnen van 
Bendaie te exploiteeren. 


ALBER", KoniNG DER BELGEN, 


Âan allen, tegenwoordigen en toeko- 
menden, HEIL. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 
1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
leend wordt aan de «Compagnie du 
Kasai» en het decreet van 1 Februari 
1920, dat deze overeenkomst goedkeurt ; 


Gezien het koninklijk besluit van 
1 September 1920, waarbij burgerlijke 
rechtspersoonlijkheid verleend wordt aan 
de 
waarbij de afstand van mijnrechten door 
de «Uompagnie du Kasai» ten haren 


voordeele gedaan, wordt goedgekeurd ; 


« Société Minière du Kasai» en 


Gezien de aanvraag der « Société Miniè- 
re du Kasai», ter dagteekening van 
18 Juni 1925 ; 


Overwegende dat de vennootschap 
diamantmijnen ontdekt heeft binnen de 
grondgebieden waarop zij gerechtigd is 


prospectie uit te oefenen ; 

Op voorstel van Onzen Eersten Minis- 
ter, Vinister van Koloniën, 

W'ij hebben besloten en Wij besluiten : 

ARTIREL ÉÉN. 

De «Société Minière du Kasai», is 
gerechtigd de diamantmijnen te exploi- 
teeren welke gelegen zijn in de terreinen 
begrepen binnen de volgende grenzen : 


Verzunning van Bendaie. 


De laag van Bendaie behelst het geheel 
der zes strookgroepen, onderscheidenlijk 


— 3114 — 


dénommées respectivement Kabambaie, 
Lupusu, Tshisele, TshiMmbinda, Kalendi, 
Bukelo, constitués ainsi qu’il est décrit 
ci-après : 


a) Groupe de la Kabambaïe. 


1. — Une zone axée par le thalweg de la 
rivière .Kabambaie, affluent du Kasai, 
s'étendant depuis une ligne parallèle à la 
rive droite du Kasai et située à douze 
kilomètres de cette rive jusqu’à l’'embou- 
chure du ruisseau Kabeya-Mai, affluent 
de gauche de la Kabambaie, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situées de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la rivière Kabam- 
baie et sur la ligne parallèle au Kasai, 
citée ci-dessus, à 120 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les sommets de deux normales de 
150 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kabambaie et sur la rive droite à des 
intervales successifs de 400 et 500 mètres 
de cette intersection ; 

les sommets de cinq normales de 100 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Kabambaie et sur la rive droite à des 
intervales successifs de 400, 300, 400, 400 
et 400 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 


de 
150 mètres, élevées surl’axe du thalweg du 


les sommets deux normales de 
Kabambaie et sur la rive droite à des 
intervales successifs de 400 et 500 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de 15 normales de 100 
mètres. élevées sur l’axe du thalweg du 


genaamd : Kabambaie, Lupusu, ‘shisele, 
shimbinda, Kalendi, Bukelo, 
gesteld zooals hierna beschreven : 


samen- 


a) Groep van de Kabambaie. 


1.—Eene strook geast door den thalweg 
der Kabambaie-rivier, toevloeiing van 
Jen Kasai, zich uitstrekkend vanaf eene 
met den rechteroever van den Kasai 
evenwijdige lijn en gelegen op twaalf 
kilometer van dezen oever tot aan de 
monding der beek Kabeya-Wai, linker- 
toevloeïing der Kabambaie, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kabambaie- 
rivier en op de hierboven aangehaalde 
met den Kasaï evenwijdige lijn, op 120 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 

de toppen van twee normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kabambaïe en op den rech- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 500 m. van dit kruispunt ; 

de toppen van vijf normalen van 
100 m.. getrokken op de as van den 
thalweg der Kabambaie en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 400, 300, 400, 400 en 400 m. 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ;: 

de toppen van twee normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kabambaie en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 500 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de toppen van vijftien normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
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Kabambaie et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400 et 400 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; 


de de 
150 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


les sommets deux normales 
du Kabambaie et sur la rive droite à des 
intervales successifs de 400 et 450 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de quatre normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabambaie et sur la rive droite à des 
intervales successifs de 400, 400, 400 et 
400 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de 


150 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


de deux normales 
du Kabambaiïe et sur la rive droite à des 
intervales de 300 et 500 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les sommets de sept normales de 100 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kabambaie et sur la rive droite à des 
intervales successifs de 400, 400, 400, 
400, 400. 400 et 400 mètres du pied de la 
dernière normale décrite : 


les sommets de vingt et une normale 
de 100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kabambaie et sur la rive droite à des 
intervales successifs de 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400. 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400 et 400 mètres du pied de la dernière 


normale décrite : 


les sommets des six normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


thalweg der Kabambaïe en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. 
vanaf den voet der laatsthbeschreven 
normale ; 

de toppen van twee normalen van 
150 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabambaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 en 450 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de toppen van vier normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabambaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400 en 400 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de toppen van twee normalen van 
150 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kabambaiïe en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 500 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de toppen van zeven normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kabambaiïe en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 m. 
vanaf den voet der laatsthbeschreven 
normale ; 

de toppen van een en twintig normalen 
van 100 m., getrokken op de as van 
den thalweg der Kabambaïe en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 en 400 m, 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ;: 

de toppen van zes normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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‘de la Kabambaiïe et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; | 

les sommets des quinze normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kabambaïe et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres du pied ; 


les sommets des deux normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kabambaie et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300 et 
400 mètres du pied ; 

les sommets de treize normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kabambaie et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres ; 

les sommets de dix-huit normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kabambaie et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 
mètres du pied ; 

les points symétriques des cent qua- 
torze sommets précédents par rapport 
à l’axe du thalweg de la Kabambaie. 


2. — Une zone axée par le thalweg 
affluent de 
droite de la Kabambaie, s'étendant de- 
puis la zone 1, jusqu’à une ligne parallèle 
à la Kabambaie, située à 1 Kilomètre de 
Yaxe de cette rivière, la zone étant limitée 


du ruisseau Kamashindi, 


par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


Kabambaie en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de toppen van vijftien normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabambaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstandea 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf den voet ; 

de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabambaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstandea 
van 300 en 400 m. vanaf den voet : 

de toppen van dertien normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabambaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300. 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. ; 

de toppen van achttien normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kabambaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300. 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300. 300, 300, 300, 300, 309, 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf den voet ; 

de symmetrische punten der honderd 
veertien voorgaande toppen in verhou- 
ding met de as van den thalweg der 
Kabambaie. 


2. — Kene strook geast door den 
thalweg der Kamashindi-beek, rechter- 
toevloeïing der Kabatmbaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook 1, tot aan de 
met de Kabambaie evenvwijdige lijn, 
gelegen op 1 Km. van de as dezer rivier, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 
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deux points situées de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamashindi et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 90 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamashindi et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamashindi et 
sur la ligne parallèle à la Kabambaiïe, 
citée ci-dessus à 75 mètres de linter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
. mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Kamashindi. 


3. — Une zone axée par le thalweg du 
de 
droîte de la Kabambaie, s'étendant depuis 


ruisseau Kamilontomba, affluent 
la zone n° 1 jusqu'à une ligne parallèle 
à la Kabambaie, située à un kilomètre de 
Vaxe de cette rivière, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant lespoints 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kamilontomba et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent Kamilontomba et sur la rive 
droite à des intervalles successifs de 300 
et 300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre de 
Faxe du thalweg du Kamilontomba et 
sur la ligne parallèle à la Kabambaie 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamashindi 
en op de oostelijke grens van strook n° 1, 
op 90 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 75m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamashindi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300 en 
300 m. vanaî dit kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamashindi 
en op de hierboven vermelde met de 
Kabambaie evenwijdige lijn, op 75 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamashindi. 


3. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kamilontomba-beek, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 1, tot aan 
eene met de Kabambaïe evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 Km. van de as dezer rivier, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamilontomba 
en op de noordelijke grens der strock nf 1, 
op 80 m. van het kruispunt dezer as 


Jen dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Kamilontomba en 
op den rechteroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300 en 300 m. vanaf 
dit kruispunt ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van Cen thalweg der Kamilon- 
tomba en op de hierboven vermelde met 
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citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne. 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kamilontomba. 


4°,— Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de droite 
de la Kabambaie, désigné par les lettres 
«A d.» (situé à environ 600 mètres en 
amont du Kamilontomba), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « À d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affiuent « A d.» 
et sur la limite septentrionale de la zone 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
V'affluent « A d. » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets par rapport à l’axe du thalweg de 
Paffluent «A d.». 


5. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaiïe, désigné par les 
lettres «B d. » (situé à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent « À d. »), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B. d. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


de Kabambaie evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamilontomba. 


4. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «A. d.» (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroomopwaarts de 
Kamilontomba), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 1,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeting 
«A. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«À, d.» en op de noordelijke grens van 
strook 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «A. d.» en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 m. vanaf dit 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
«A. d.». 


5. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Kabambaïie, aangeduid 
door de letters «B. d.» (gelegen op 
ongeveer 400 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeiing «A. d.»), zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «B. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B.d » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B d.» et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B d.». 


6. -— Une zone axée par le thalweg 
d’une ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaie, désigné par les 
lettres « C. d. » (situé à environ 600 mètres 
en aval du Kantondo), s'étendant depuis 
la n° zone 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « C d. », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C. d. » et 
sur la limite septentrionale de la zonen° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « C d.» et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 200, 200 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « C d.». 


7. — Une zone axée par le thalweg du 





twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B. d.» en op de noordelijke grens der 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «B. d.» en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der toevloeiing 
€ B. d. », 


6. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeïing der Kabambaie, aangeduid 


door de letters «C. d.» (gelegen op 
ongeveer 600 m. stroomafwaarts de 
Kantondo), zich uitstrekkende vanaf 


strook n' 1,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der foevloeïing 
« U. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G. d.» en op de noordelijke grens der 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «UC. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaf dit kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «UC. d. ». 


7. — Eene strook geast door den 
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ruisseau Kantondo, affluent de droite de la 
Kabambaie, s'étendant depuis la zone n°1, 
jusqu’à une ligne parallèle à la Kabam- 
baie, située à 1 kilomètre de l’axe de cette 
rivière, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kantende 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 1, à 70 mètres de l'intersection de cet 
axé et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kantende et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre de 
Taxe du thalweg de laffluent Kantende 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Kantende. 


8. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de droite 
de la Kabambaiïe, désigné par les lettres 
« D d.» (situé à environ 1.000 mètres en 
amont de l’affluent Kantonde), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à une ligne paral- 
lèle à la Kabambaie, située à 1 kilomètre 
de l'axe de cette rivière, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « D d. » et 


thalweg der Kantondo-beek, rechter- 
toevloeiing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan de 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
welke op 1! kilometer van de as dezer 
rivier gelegen is, de. strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kantende en op de noordelijke grens 
van strook n° 1, op 70 mm. van het kruis-- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kantende en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300. en 200 vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kantende en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kan- 
tende. 


8..— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «D.d.»{gelegen opongeveer 
1.000 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
Kantonde), 
strook nr 1, tot aan eene met de Kabam- 


zich uitstrekkende vanaf 


baie evenwijdige lijn, gelegen op 1 kilo- 
meter van de as dezer rivier, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite septentrionale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D d.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les sommets 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «D d.» 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriquess des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D d.». 


9. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent « D d. », désigné par la 
lettre «E » (situé à environ 600 mètres 
de la Kabambaie), s'étendant depuis la 
zone n° 8 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «Æ», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite orientale de la zone n° 8, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « E » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les sommets de trois normales 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent CE ». 


«D. d.» en op de noordelijke grens der 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiïing «0. d.» en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300 en 200 m. vanaf 
dit kruispunt ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D. d.» en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «D. 4. ». 


9. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeiing «D. d. », aan- 
geduid door de letter «E » (gelegen op 
ongeveer 600 m. van de Kabambaie), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 8, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «E», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijdea 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«ÆE» en op de oostelijke grens van 
strook n' 8, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


volgende punten 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «E » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf dit kruispunt ; 

de syrimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «£ ». 


198 
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10. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamisoba, affluent de droite 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à un kilomètre de 
l'axe de cette rivière, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kamisoba et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 1, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Kamisoba et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Kamisoba et sur 
a ligne parallèle à la Kabambaie citée 
ci-dessus, à 50 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
halweg de laffluent Kamisoba. 


11. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Lubambi, affluent de droite 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à un kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Lubambi 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
120 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 


10. — Eene strook geast door den 
thalweg der Kamisoba-beek, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1,tot aan eene 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamisoba 
en op de noordelijke grens der strook nf I, 
op 75 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der Kamisoba en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kamiscba 
en op de met de Kabambaie hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeing 
Kamisoba. 
11. — KEene strook geast door den 


thalweg der Lubambi-rivier, rechtertoe- 
vloeïing der Kabambaie, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 1, tot aan eene met 
de Kabambaïe evenwijdige lijn, gelegen 
op 1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eeng gebroken 
lijn weike de volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Lubambi en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 120 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
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100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
: de l’affluent Lubambi et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 400 et 400 
mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Lubambi 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaiïe 
citée ci-dessus, à 100 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Lubambi. 


12. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent Lubambi, désigné par 
la lettre « A » (située à environ 200 mètres 
dela Kabambaie), s'étendant depuis lazone 
n° 2 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « À », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone n°2, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur laxe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite à 200 mètres de 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dant par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « A ». 


13. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lubambi, désigné par la lettre 


100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Lubambi en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 400 en 400 m,. vanaf dit 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Lubambi en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der tocvlceïing 
Lubambi. 


12. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing Lubambi, aan- 
geduid door de letter « A» (gelegen op 
ongeveer 200 m. van de Kabambaie), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 2, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van een normale van. 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « A » en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « À ». 


13. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubambi, aaugeduid door 
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« B » (situé à environ 300 mètres en amont 
de l’affluent «A », s'étendant la zone n° 2 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
‘affluent «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone n°2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
J'affluent «B » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


14° Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de droite 
du Lubambi, désigné par la lettre «Co» 
(situé à environ 300 mètres en amont de 
V'affluent «B »), s'étendant depuis la zone 
n° 2 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « C », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 2, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« C» et sur la rive droite à 300 mètres de 


cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 


de letter «B» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«), zich uitstrekkende vanaf strook n'2, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «B », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


14. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lubambi, aangeduid door 
de letter «{ » (gelegen op ongeveer 300 m. 
« B »), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 2, tot 


stroomopwaarts de toevloeiing 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «C», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CU» en op de noordelijke grens van 
strook n° 2, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van een normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «Ü » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
puñt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
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dent par rapport à l’axe du thalweg de |den top in verhouding met de as van den 


Faffluent «C» 


15. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kampia, affluent de droite 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à 1 kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
_de l’axe du thalweg du Kampia et sur la 
limite orientale de la zone n° 1,à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 
les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thaiweg 
de l’affluent Kampia et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Kampia 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Kampia. 


16. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaiïe, désigné par les 
lettres «K d.» (situé à environ 1.200 
mètres en amont de l’affluent Kampia), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 


thalweg der toevloeïing «C ». 


15. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kampia, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n°1, tot aan de 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kampia en 
op de oostelijke grens van strook n° 1, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Kampia en op 
den rechteroever,, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kampia en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 


de der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing 


symmetrische punten 


Kampia. 


16. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letter « F. d.» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts der toevloeïing 
uitstrekkende 
strook n° 1, tot aan de stroomopwaartsche 


Kampia), zich vanaîf 
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«F d. », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points, situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «F d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « F d.» et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « F d. ». 


17..— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaiïe, désigné par les 
lettres « G d. » (situé à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent « F d.»), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « G. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « G d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : . 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « G d.» et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


grens van den thalweg der toevloeiïing 
« F, d. », de strook begrensd zijnde door 
eene gebrokex lijn welke de volgende 
punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « F.d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«F. d.». 


17. — Lene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters « G.d.» (gelegen op onge- 
veer 400 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeiing « F.d.»), zich uitstrekkende vanaï 
strook n° l,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeïng 
« G. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« G. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «G. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 
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les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « G d.». 


18. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaiïe, désigné par les 
lettres CH d. » (situé à environ 900 mètres 
en aval de la Tshitamba), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «H d. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalwegs de l’affluent «EH d. », 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «H d. » et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 


200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H d.». 


19. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshitamba, affluent de droite 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu'à une ligne parallèle 
à la Kabambaie. située à 1 kilomètre 
de l'axe de cette rivière, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent Tshi- 
tamba et sur la limite orientale de la 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeing. 
« G. d. ». 


18. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «Hi. d.» (gelegen op 
900 m. de 
shitamba, zich uitstrekkende vanaf 


ongeveer stroomafwaarts 


d 


strook nf 1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «H. d.», de strook begrensd 
zZijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
CH. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «H. d:» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « EH. d. ». 


19. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Tshitamba, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan 
eene met de Kabambaiïe evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Tshitamba en op de oostelijke grens 
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zone n° 1, à 60 mètres de l’intersection de| van strook n° 1, op 60 m. van het kruis- 


cet axe et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshitamba et sur la rive 
droite, à des intervalles successifs de 300, 
-300 et 300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent Tshi- 
tamba et sur la ligne parallèle à la Ka- 
bambaie citée ci-dessus, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette 
‘ ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tshitamba. 


20. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Dikadi, affluent de la Ka- 
bambaie, s'étendant depuis la zone n° 1 
jusqu’à une ligne parallèle à la Kabam- 
baie, située à 1 kilomètre de l’axe de cette 
rivière, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Dikadi 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 


les sommets de deux normales de 
75 mètres élevées par l’axe du thalweg 
de l’affluent Dikadi et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300 et 


300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Dikadi 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaïe 


punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Tshitamba en op den rechter- . 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Tshitamba en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 


de symmetrische punten der drie voor- 


‘gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeiing Tshi- 
tamba. 


20. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Dikadi, toevloeiing 
der Kabambaie, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de met de Kabambaie 
evenwijdige lijn,-gelegen op 1 kilometer 
van de as dezer rivier, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Dikadi en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing Dikadi en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Dikadi en op de met de Kabambaie 
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citée ci-dessus, à 75 mètres de l’intersec- 
tion de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Dikadi. 


21. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Shalongo, affluent de droite 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à 1 kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Shalongo 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Shalongo et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300 


et 200 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
du thalweg de l’affluent Shalongo et sur 
la ligne parallèle à la Kabambaie citée 
ci-dessus, à 60 mètres de l’intersection de 
axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Shalongo. 


22. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaie, désigné par les 


lettres «I d.» (situé à environ 1.500 
mètres en amont de l’affiuent Shalongo), 


hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
75 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding meë de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Dikadi. 


21. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Shalongo, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n? 1, tot aan de 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Shalongo en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Shalongo en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 200 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Shalongo en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Shalongo. 


22. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «I. d.» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
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s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
I d., la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «LI d.» et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 
50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « T d.» et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300 


€t 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «I d. ». 


23. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaiïe, désigné par les 
lettre « J. d. » (située à environ 400 mètres 
-en aval de la Nupange), s'étendant depuis 
la zone n° 1 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «J. d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « J d. » et 
sur la limite orientale de la zone n° 1, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«J d.» et sur la rive droite à 400 mètres 
de cette intersection ; 


Shalongo), zich uitstrekkende  vanaf 
strook n° 1,tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«Ï. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 

puñten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
CI. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «I. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «I. d. ». 


23. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam., rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «J.d.» (gelegen op onge- 
veer 400 m. stroomafwaarts der Nupange), 
zich uitstrekkende vanaf .trook n' 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
«J,. d.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 


thalweg der toevloeiing 


lijn welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«J. d.» en op de oostelijke grens van 
strook nT 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de top van een normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «J. d.» en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf dit kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
Faffluent «J. d. ». 


24. :— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaiïe, désigné par les 
lettres « K d. » (situé à environ 300 mètres 
en amont de la Nupange), s'étendant 
depuis la zonen°® 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «K d. », la zone 
ligne brisée 


étant limitée par une 


joignant les points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « K d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales ‘de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «K d.» et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «K. d. ». 


25, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaie, désigné par les 
lettres « L d. » (situé à environ 900 mètres 
en amont de l’affluent «K d.»), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « L d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «L d.» 


het symmetrisch punt van voorgaanden | 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «J. d. ». 


24. — Eene strook geast door den. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «K. à. » (gelegen op onge- 
veer 300 m. stroomopwaarts de N upange), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n° 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «K. d. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«K. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiïing «K. d.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
«K. d.». 


25. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «L. d.» (gelegen op 
de 
zich uitstrekkende 


ongeveer 900 m. stroomopwaarts 
toevloeiing K. d. ). 
vanaî strook nr'1, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «L. d.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« L. d. »et sur la rive droite à un intervalle 
de 400 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « L d. ». 


26. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaie, désigné par les 
lettres «M d.» (situé à environ 2.000 
mètres en amont de l’affluent «L d.»), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à une 
ligne parallèle à la Kabambaie, située à 
1 kilomètre de l’axe de cette rivière, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «M d.» 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 1, à 70 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «M d. » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les sommets de 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «M d.» 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie, 
citée ci-dessus à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 


«L. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van ,50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «L. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «L. d. ». 


26. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «M. d.» (gelegen op 
ongeveer 2.000 m. stroomopwaarts de 
toevloeïing «L. d.»), zich uitstrekkende 
vanaf strook 1, tot aan de met de Kabam- 
baie evenwijdige lijn, gelegen op 1 kilo- 
meter van de as dezer rivier, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A d.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 1, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «M. d.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«M. d.» en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 


— 3133 — 


mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «M d. ». 


27. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Kasenda, affluent de droite 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
la zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à un kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de la Kasenda et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 1, à 85 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de la Kasenda et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 320 et 300 mètres 
de cette intersection ; | 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de la Kasenda et sur 
la ligne parallèle à la Kabambaiïe, citée 
ci-dessus à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Kasenda. 


28. — Une zone axée par le thalweg| 


d'un ruisseau, non dénommé. affluent de 
droite du Kasenda, désigné par la lettre 
« A» (situé à environ 400 mètres de Ia 
Kabambaie), s'étendant depuis la zone 27 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent « À », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «M.d. ». 


27. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Kasenda, rechter- 
toevloeiing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan de 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelesgen op I kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der Kasenda en 


op de noordelijke grens van strook n’ 1, 
op 85 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
75 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kasenda en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 320 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kasenda en 
op de met de Kabambaie hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 75 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Kasenda. 


28. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kasenda. aangeduid door 
de letter (gelegen op ongeveer 
400 m. van de Kabambaie), zich uit- 
strekkende vanaf strook 27, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
À», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


«À » 


weg der toevloeiing « 


welke de volgende punten verbindt 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale dela zone n° 27, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe’ du 
thalweg de l’affluent «A ». 


29. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Subungu, affluent de droite 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° L jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à 1 kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


“ 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg du Subungu et sur la 
limite orientale dela zone n° 1,à 110 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
limite ; 

les sommets de trois normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Subungu et sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 350, 300 et 300 mètres 
de l'intersection susdite ; 

deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Subungu et sur la 
ligne parallèle à la Kabambaie citée ci- 
dessus, à 80 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Subungu. 


30. — Une zone axée par le thalweg 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 27, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «A» en op den 
rechteroever, cp achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten 


as van den thalweg der toevloeïing « A ». 


29. — ŒEene strook geast door den 
thalweg der rivier Subungu, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot'aan 
eene met de Kabambaïe evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Subungu en op 
de oostelijke grens van strook n° 1, op 
110 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Subungu en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 350,300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Subungu 
en op de met de Kabambaie hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 80 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Subungu. 


30. — Eene strook geast door den 
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du ruisseau Pumba, affluent de droite 
du Subungu, s'étendant depuis la zone n°1 
jusqu’à une ligne parallèle à la Kabam- 
baie, située à 1 kilomètre de l’axe de 
cette rivière, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Pumba et sur la 
limite septentrionale de la zone n° 29, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Pumba et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres, à partir de l'intersection susdite : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Pumba 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus à 60 mètres de linter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Pumba. 


31. — Une zone axée par le thaiweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kabambaie, désigné par les 
lettres « N d. » (situé à environ 700 mètres 
en amont du Subungu), s'étendant de- 
puis la zone n° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «N d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’afluent « N d. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 


thalweg der beek Pumba, rechtertoevloei- 
ing der Subungu, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de met de Kabam- 
baie evenwijdige lijn, gelegen op 1 kilo- 
meter van de as dezer rivier, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Pumba en 
op de noordelijke grens van strook nr 29, 
op 50 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Pumba en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 800 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Pumba en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
lijn. 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Pumba. 


31. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters «N. d.» (gelegen op 
ongeveer 700 m. stroomopwaarts de 
uitstrekkende  vanaf 


strook nn? 1, tot aan de stroomopwaartsche 


Subungu), zich 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«N. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«N. d.» en op de oostelijke grens van 
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à 60 mètres de l’intersection de cet axe de 
cette limite ; ‘ 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«N d.» et sur la rive droite à 400 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «N d.». 


32. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kabambaie, désigné par les 
lettres « O d. » (situé à environ 400 mètres 
en amont du Kapoko), s'étendant depuis 
la zone n° 1 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «O d. », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « O d. » 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « O d. » sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 


200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «O d. ». 


33. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Kabambaie, désigné par les 
lettres « P d.» (située à 600 mètres 
environ en aval de la Misinga), s'étendant 


strook n' 1, op 60 m. van het kruispun 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «N.d.» en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «N. d. ». 


32. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kabambaïe, aangeduid 
door de letters « O. d. » (gelegen op onge- 
veer 400 m. stroomopwaarts de Kapoko), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «O. d.», 


de strook begrensd zijnde door eene 


gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«O. d.» en op de ooxtelijke grens van 
strook n° 1, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; ° 


de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «O0. d.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « O. d. ». 


33. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters « P. d. » (gelegen op onge- 
veer 600 m. stroomafwaarts de Misinga), 
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depuis la zone n° 1 jusqu’à une ligne paral- 
lèle à la Kabambaie, située à un kilomètre 
de l’axe de cette rivière, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent « P d.» 


et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de-cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « P d.» et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
. 800 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « P d.» et 
sur la ligne parallèle à la Kabambaie, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à Faxe du 
thalweg de l’affluent « P d.». 


34. — Une zone axée par le thalweg 
du Damubila, affluent de 
droite de la Kabambaie, s'étendant de- 
puis la zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle 
à -la Kabambaie, située à un kilomètre 
de l’axe de cette rivière, la zone étant 


ruisseau 


limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg del’affluent Damubila 
et sur la limite orientale de la zone n° 1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


zich uitstrekkende vanaf strook n' 1, tot 
aan de met de Kabambaie evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer van de as 
dezer rivier, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«P. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n7 1, op 50 1m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «P. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«P. d.» en op de met de Kabambaïe 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «P. d.» 


34. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Damubila, rechter- 
toevloeiing der Kabambaiïe, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan eene 
met de Kabambaie evenwijdige lin, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbind® : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Damubila en op de oostelijke grens van 
strook n7 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


199 
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Faffluent Damubila et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Damu- 
bila et sur la ligne parallèle à la Kabam- 
baie citée ci-dessus, à 60 mètres de l'in- 
tersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Damubila. 


35. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshikuma, affluent de droite 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à 1 kilomètre de 
l’axe de cette rivière, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Tshi- 
kuma et sur la limite orientale de la 
zone 1, à 60 mètres de l’intersection de 
cet'axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshikuma et sur la rive 
droite à des intervalles successifs de 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Tshikuma 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 


toevloeiing Kamubila en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; ° 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Damubila en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige Ejn, Op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; | 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Damu- 
bila. 


35. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek ‘'shikuma, rechter- 
toevloeiing der Kabambaïe, zich uit- 
strekkende vanaîf strook n' 1, tot aan de 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
shikuma en op de oostelijke grens van 
strook n' 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Tshikuma en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven-. 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Ushikuma en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tshikuma. 


36. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau Kamitamba, affluent de 
droite de la Kabambaiïe, s'étendant depuis 
. la zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle 
à la Kabambaie, située à 1 kilomètre de 
l'axe de cette rivière, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kami- 
tamba et sur la limite orientale de la 
zone n° 1, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kamitamba et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300 
et 300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kami- 
tamba et sur la ligne parallèle à la Kabam- 
baie citée ci-dessus, à 60 mètres de l'inter- 
section de cet axe et de cette ligne : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Kamitamba. 


37. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau N’Kala-N'Kala, affluent de 
gauche de la Kabambaiïe, s'étendant de- 
puis la zone n°1 jusqu’à une ligne parallèle 
à la Kabambaie, située à 1 kilomètre de 
l’axe de cette rivière, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


kaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Tshi- 
kuma. 


36. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek Kamitamba, rechtertoe- 
vloeïing der Kabambaie, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook nr 1,tot aan de met de 
Kabambaie evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kamitamba en op de oostelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 50 m.,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kamitamba en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kamitamba en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn. 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kami- 
tamba. 


37. — Eene strook geast door den thal 
weg eener beek N’Kala-N’Kala, linker- 
toevloeiïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan de 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 


‘[punten verbindt : 


deux points situés de part et d’autre| 


de l’axe du thalweg de l’affluent N’Kala- 
N’Kala et sur la limite occidentale de la 

zone n° 1, à 50 mètres de l'intersection de 
| cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent N’Kala-N’Kala et sur la 
rive droite à des intervalles successifs de 
300 et 350 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent N’Kala- 
N’Kala et sur la ligne parallèle à la 
Kabambaie citée ci-dessus, à 50 mètres 
- de l’intersection de cet axe et de cette 
ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent N’Kala-N’Kala. 


38. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kena Mulonda, affluent de 
gauche de la Kabambaie, s'étendant de- 
puis la zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle 
à la Kabambaie, située à 1 kilomètre de 
l'axe de cette rivière, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kena 
Mulonda et sur la limite occidentale de la 
zone n° 1, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Kena Mulonda et sur la rive 
droite à des intervalles successifs de 300 
et 300 mètres de cette intersection ; 


deux normales de. 
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twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
N’Kala-N'Kala en op de westelijke grens 
van strook n' 1, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing N’Kala-N'Kala - 
en op den rechteroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 300 en 350 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
N’Kala-N’Kala, en op de met de Kabam- 
baie hierboven vermelde evenwijdige 
lijn, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
N'Kala-N’'Kala. 


38. — ene strook geast door den 
thalweg eener beek Kena-Mulonda, lin- 
kertoevloeiing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 1, tot aan 
eene met de Kabambaie evenwijdige lijn. 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kena-Mulonda en op de westelijke grens 
van strook n° 1, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing Kena-Mulonda en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kena 
Mulonda et sur la ligne parallèle à la 
Kabambaie citée ci-dessus, à 50 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kena Mulonda. 


39. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’Kunga, affluent de gauche 
de la Kabambaiïe, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à 1 kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zorie étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent N’Kunga 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 1, 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent N’Kunga et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300 et 300 


deux normales de 


mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent N’Kunga 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 


thalweg de l’affluent N'Kunga. 


40, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabambaiïe, désigné par les 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kena-Mulonda. en op de met de hierboven 
vermelde Kabambaie evenwijdige lijn, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en dezer 
lijn ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kena- 
Mulonda. 


39. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek N’Kunga, linkertoe- 
vloeiïing der Kabambaie, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 1,tot aan eene met 
de Kabambaiïe evenwijdige lijn,gelegen op 
1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
N’Kunga en op de westelijke grens van 
strook nT 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing N’Kunga en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
N'Kunga, en op de met de hierboven ver- 
melde Kabambaiïeevenwijdigelijn,op 50m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
N’Kunga. 


40. — Fene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabamibaie, aangeduid 
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lettres «[ g.» (situé à environ 1.300, 


mètres en amont de la Mishinga), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «I g.», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « I g.» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
. de l’affluent «T g. » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I g.». 


41. — Une zone axée par le thalweg de 
la rivière Mishinga, affluent de gauche de 
la Kabambaie, s'étendant depuis la zone 
n° 1 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de la Mishinga, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Mishinga et sur 
la limite occidentale de la zone n° 1, à 100 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de la 
Mishinga et sur la rive droite à des inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les sommets de vingt-cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 








door de letters «I.g.» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts de Mishinga), 


zich uitstrekkende vanaf'strook nf 1, tot 


aan de stroomopwaartsche grens van den | 
thalweg der toevloeïing «{.g .», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeling 
«Ï. g.» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dézer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «Ï.g.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische puaten der twee 
voorgaande toppen ia verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «.g. ». 


41. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Mishinga, linkertoe- 
vloeiing der Kabambaïe, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 1, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der Âlishinga, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindét : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mishinga en 
op de westelijke grens van strook n° 1, op 
100 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Â'ishinga en op den rechter- 
Over, 


van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 


op achtereenvolgende afstanden 


vermeld kruispunt ; 
de toppen van vijf en twintig normalen 
van 50 in. getrokken op de as van den 
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de la Mishinga et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300; 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 

les points symétriques des vingt-huit 
sommets précédents par rapport à l’axe 
à l’axe du thalweg de l’affluent Mishinga. 


42. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé. affluent de 
droite du Mishinga, désigné par la lettre 
«B » (situé à environ 1.600 mètres de la 

zone n° 1);s’étendant depuis la zone n° 41 

jusqu’à la limite amont du thalweg de 
laffluent «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points située de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 41; 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «B » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «B ». 


43. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
de droite du Mishinga, désigné par la 
lettre «Æ » (situé à environ 700 mètres 
en amont de affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 41 jusqu’à la limite amont 


thalweg Mishinga en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300,300, 300, 300, 390 en 300 m. vanaf den 
voet der laatste beschreven normale lijn ; 

de symmetrische punten der acht en : 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toevloeiing 
Mishinga. 


42. — ÉEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
1.600 m. van de strook nf 1), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 41, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing B»,destrook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee’punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 41, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «B>» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toerloeiïing 


«B ». 


43. — Ecne strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mishinga, aangeduid door 
de letter « E » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomopwaarts de toevloeiing «B »), zich 


uitstrekkende vanaf strook nT 41, tot aan 


‘la limite méridionale de la zone n° 41, à 


‘ dent par rapport à l’axe du thalweg de 
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du thalweg de l’affluent «E», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : | 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «E » ; de strook- 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ÆE » en op de zuidelijke grens van strook 
nT 41, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


























deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «E » et sur 


50 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élovées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«ËZ » et sur la rive droite, à 400 mètres 
de cette intersection ; 


de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « E » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


le point symétrique du sommet précé-| het symmetrisch punt van voor- 


gaanden den top in-verhouding met de as 


l’affluent «E ». van den thalweg der toevloeïing «E ». 


44, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mishinga, désigné par la lettre 
«F» (situé à environ 600 mètres en 
amont de l’affluent «ÆE»), s'étendant 
depuis lazone n°41 jusqu’à lalimiteamont 
du thalweg de laffluent «F», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


44. —— Eene geast door den thalweg 
eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeiing der Mishinga, aangeduid door 
de letter « F » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de toevloeiing «E »}, 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 41 tot 


aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «F», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as vau den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 41, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «FF » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 41, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F» et sur la rive droite, à 400 mètres 
de cette intersection ; 


de top van cene normale van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeting « l'», en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « F », 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der tocvloeiing «If». 
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45, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mishinga, désigné par la lettre 
« G » (situé à environ 600 mètres en amont 
de laffluent « I»), 
zone n° 41 jusqu'à la limite amont du thal- 


s'étendant depuis la 


weg de laffluent «G», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « G » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 41, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « G » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux gnm- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affuent «G ». 


46. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mishinga, désigné par la lettre 
«H» (situé à environ 600 mètres en 
amont de l’affluent « G »), s'étendant de- 
puis la zone n°41 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «if», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «EH » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 41, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 


45. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mishinga, aangeduid door 
de letter « G » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomopwaarts de toevloeïng «F»), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 4}, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « G », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloering 
«G » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 41, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; . 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïng «G» en op den rechter- 
oevér, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
« G », 


46. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


— Hene strook geast door den 


toevloeiing der Mishinga. aangeduid door 
de letter « H » (gelegen op ongeveer 600 m. 
« Go), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 41, 


stroomopwaarts de toevloeïing 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «H», de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


volgende punten 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«H» en op de zuidelijke grens van 
strook nT 41, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de foppen van twee normalen van 
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mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « H » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points synétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H ». 


47. — Une zone axée par le thalwog 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mishinga, désigné par la lettre 
«J » (situé à environ 800 mètres en amont 
de l’affluent «H »), s'étendant depuis la 
zone n° l jusqu’à une ligne parallèle à la 
Mishinga, située à 1 kilomètre de l’axe de 
cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de axe du thalweg de l’affluent «TJ» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 41, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «J » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «J» et 
sur la ligne parallèle au Mishinga citée 
ci-dessus, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «7 ». 


‘48. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé. affluent de 
droite de l’affluent «J», désigné par la 


50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « H » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «H ». 


47. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mishinga, aangeduid door 
de letter « J » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de toevloeïing «H »), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n° 1, tot 
aan eene met de Mishinga evenwijdigelijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J » en op de zuidelijke grens van strook 
n' 41, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «.J » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«J»,en op de met de Mishinga hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «J ». 


48. 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


— KEene strook geast door den 


toevloeïing der toevloeïing «.J] », aangeduid 
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lettre «K», s'étendant depuis la zone n° 41 
jusqu’à une ligne parallèle au Mishanga, 
située à 1 kilomètre de l'axe de cette 
rivière, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K » et 
la limite orientale de la zone n° 47, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 

deux points situés de part et d'autre de 
laxe du thalweg de l’affluent « K » et sur 
la ligne parallèle à la Mishanga citée ci- 
dessus à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette ligne. 


49. —- Une zone axée sur le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mishanga, désigné par la 
lettre « L» (situé à environ 2.200 mètres 
de ia source du Mishinga), s'étendant de- 


puis la zone n° 41 jusqu'à la limite amont: 


du thalweg de l’affluent «Li», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « L » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 
41, à 60 mètres de l'intersection de l’inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «L» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « L ». 


50. — Une zone axée par le thalweg 


door de letter «K », zich uitstrekkende : 


vanaf strook n' 41, tot aan de met de 
Mishinga evenwijdige lijn, gelegen op 1 
kilometer van de as dezer rivier, de strook 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 


-der as’ van den thalweg der toevloeïing 


«K» en op de oostelijke grens van 
strook n' 47, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«K»,en op de met de Mishinga hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn. 


49. —— £ene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mishinga, aangeduid door 
de letter «Lin (gelegen op ongeveer 
2.200 m. van de bron der Mishiriga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 41, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «L», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken Hijn 
welke de volgende punten verbindt. : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Li en op de noordelijke grens van 
strook nf 41, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «L » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de syrmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «L». 


50... — ÆEene strook geast door den 
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‘d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mishinga, désigné par la lettre 
« I» (situé à environ 200 mètres en amont 
de l’affluent « H »), s'étendant depuis la 
zone n° 41 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Mishinga, située à un kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


‘ deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «I» et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 41, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «I» et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 300 


mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «1» et sur 
la ligne parallèle à la Mishinga citée ci- 
dessus, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «TL ». 


51. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauché de la Mishinga, désigné par la 
lettre « C », s'étendant depuis la zone n°41 
jusqu’à une ligne parallèle à la Mishinga, 
située à 1 kilomètre de l’axe de cette 
rivière, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «C » et sur 
la Hmite septentrionale de la zone n° 41 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishinga, aangeduid door 
de letter «I » (gelegen op ongeveer 200 m. 
stroomopwaarts de toevloeiing «f»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 41, tot 
aan de met de Mishinga evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«LT» en op de noordelijke grens van 
strook n° 41, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; ‘ 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « T » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«1», en op de met de Mishinga hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 .m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten der twee 


as van den thalweg der toevloeïing «I ». 


51. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishinga, aangeduid door 
de letter «(!», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 41, tot aan de met de Mishinga 
evenwijdige lijn. gelegen op 1 kilometer 
van de as dezer rivier, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn wélke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der tocvloeïing 
«(» en op de noordelijke grens van 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent «C » et 
sur la ligne parallèle à la Mishinga citée 
ci-desus, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


52. — Une zone axée par le thalweg 
d’une ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mishanga, désigné par la 
la lettre « D » (situé à environ 300 mètres 
en aval de Paffluent «E»), s'étendant 
depuis la zone n° 41 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « C » et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 
41,à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Paffluent «D » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 


de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent « D ». 


strook n° 41, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «( » en op den rechteroever,, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. 
kruispunt ; 


vanäf bovenvermeld 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Ci», en op de met de Mishinga hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «U ». 


52. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mishinga, aangeduid door 
de letter « D » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «E »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n? 41, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «UC», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C» en op de noordelijke grens van 
strook nf 41, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing « D » en op den rech- 
tertoever, op achtereenvolgende afstan- 
den van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïing «D ». 
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53. — Une zone axée par le thalweg| 53. — ŒEene strook geast door den 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Mishinga, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 600 mètres 
de la zone n° 1), s'étendant depuis la zone 
n° 41 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 41, à 70 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


54. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kapoko, affluent de gauche 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à le 
Kabambaie, située à 1 kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Kapoko et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent Kapoko et sur la rive droite à 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mishinga, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 600 m. 
van de strook n' 1), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 41, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : ‘ 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 41, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer greñs ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevioeiing «A» en op den 
rechteroever, op achtereenvoigende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeid kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «A 5. 


54. — Kene strook geast door den thal- 
weg der beek Kapoko, linkertoevloeïing 
der Kabambaie, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan eene met de 
Kaba:ïbaie evenwijdige lijn, gelegen 
op 1 kilometer van de as dezer rivier, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kapoko en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiïing Kapoko en op den 
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des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kapoko 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus, à 50 mètres de linter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kapoko. 


55. — Une zone axée par le thalwes du 
ruisseau Kapia “N’Gashi, affluent de 
gauche de la Kabamabaie, s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à une ligne paral- 

- lèle à la Kabambaie, située à 1 kilomètre 
de l'axe de cette rivière, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent Kapia 
N'Gashi et sur la limite méridionale de la 
zone n° 1, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Paffluent Kapia N’Gashi st sur la rive 
droite aux intervalles successifs de 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kapia 
N’Gashi et sur la ligne parallèle à la 
Kabambaie citée ci-dessus, à 60 mètres 
de l'intersection de cet axe et de cette 
ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kapia N’Gashi. 


rechteroever, op. achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 


vermeld kruispunt ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kapoko en op de met de Kabambaie hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn,op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeing 
Kapokeo. 


55. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kapia N’Gashi, linker- 
toevloeiïing der Kabambaïe, zich uit- 
strekkende vanat strook nr 1, tot aan de 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lin welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kapia N'Gashi en op de zuidelijke grens 
van strook n°1, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kapia N’Gashi en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kapia N'Gashi en op de met de Kabam- 
baie hierboven vermelde evenwijdige lijn, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
Kapia N'Gashi. 
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56, — Une zone axée par le thalweg de 
- Ja rivière Mupange, affluent de gauche de 
la Kabambaie, s'étendant depuis la zone 
n° 1 jusqu’à la limite amont du thalweg de 
la Mupange, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de la Mupange et 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, à 
100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Mupange et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 

les sommets de vingt-neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de la Mupange et sur la rive droite à des 
intervalles de 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques des trente-trois 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de la Mupange. 


57. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau non dénommé, affluent de 
droite la Mupange, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 1.300 mètres de la 
Kabambaie, s'étendant depuis la zone 
n° 56 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « À », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants ; 

\ 


deux points situés de part et d'autre 


56. — Eene strook geast doot den thal- 
weg der rivier Mupange, linkertoevloeïing 
der Kabambaie, uitstrekkende 
vanaf strook n' 1, toi aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Mupange, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindi : 


zich 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Mupange 
en op de westelijke grens van strook n° 1, 
op 100 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Mupange en op den rechteroever, op ach- 
tereenvolgende afstanden van 300, 300,300 
ea 300 m. vanafbovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van negen en twintig nor- 
malen van 50 m. getrokken op de as 
van den thalweg der Mupange en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300,300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300. 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300. 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, en 200 m. vanaf den 
voet der laatate beschreven normale lijn ; 

de symmetrische punten der drie en 
dertig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toevloeiing 
Mupange. 


57. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Mupange, aangeduid door de 
letter «A » (gelegen ap ongeveer 1.300 m. 
der. Kabambaie), zich uitstrekkende 
vanaî strook nr 56, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
«A», de strook begrensd 
zijnde doo1 eene gebroken lijn welke de 


toevloeiing 


volgende punten verbindt : 
twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 56, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affiuent « À » et sur la rive droite à 
des intervalles de 300 et 300 mètres de 
cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


58. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mupange, désigné par la 
lettre «C » (situé à environ 1.000 mètres 
en amont de l’affluent « A »)}, s'étendant 
depuis la zone n° 56 jusqu’à une ligne 
parallèle à la Mupange, située à un kilo- 
mètre de cette rivière, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite orientale de la zone n° 56, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de Paffluent « C» et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la ligne parallèle à la Mupange citée 
ci-dessus, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne : 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n° 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en'dezer ‘grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ;: 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « A ». 


58. — one strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Mupange, aangeduid door 
de letter «(!» (gelegen op ongeveer 1.000 
meter stroomopwaarts de toevloeiing 
«A),zich uitstrekkende vanafstrook nr 56, 
tot aan de met de Mupange evenwijdige 
lijn,gelegen op 1 kilometer dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«@» en op de oostelijke grens van 
strook n' 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «@» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

twec punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de met de hierboven vermelde 
Mupange evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «G ». 


200 
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59. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mupange (situé à 1.200 mètres 
environ en amont de l'affluent «C »), 
désigné par la lettre «Æ», s'étendant 
depuis la zone n° 56 jusqu'à une ligne 
parallèle à la Mupange, située à 1 kilo- 
mètre de l’axe de cette rivière, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «E » et 


sur la limite orientale de la zone n° 56, à 


60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «E » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « E » et 
sur la ligne parallèle à la Mupange citée 
plus haut, à 50 mêtres de l'intersection 
de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent CE ». 


60. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mupange, désigné par la 
lettre «(H » (située à 1.100 mètres environ 
en amont du Ditadi-Tadi), s'étendant de- 
puis la zone n° 56, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « H », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


59, — ŒÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mupange, aangeduid door 
de letter «E» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«(()},zich uitstrekkende vanaf strook n'56, 
bot aan eene met de Mupange evenwijdige 
lijn, gelegen op 1 kilometer van de as 
dezer rivier, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Æ» en op de oostelijke grens van 
strook n' 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing CE » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeing 
«E », en op de met de Mupange hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E».. 


60. -— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mupange, aangeduid door 
de letter «H» (gelegen op ongeveer 
1.100m. stroomopwaart. de Ditadi-Tadi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 56, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «H», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « H » et 
sur la limite orientale de la zone n° 66, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « H » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection. 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « H ». 


61. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Mupange, désigné par la 
lettre « J » (situé à environ 400 mètres en 
aval de Tshimbuie), s'étendant depuis 
. la zone n° 56 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «J », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre. 


de l’axe du thalweg de l’affluent «J» 
sur la limite orientale de la zone n° 56, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’afluent «J » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


deux normales de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents, par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «J ». 


62. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshimbuie, affluent de droite 
de la Mupange, s'étendant depuis la 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«H» en op de oostelijke grens van 
strook n° 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «H » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
& H ». 


61. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Mupange, aangeduid door 
de letter «J» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts de Tshimbuie), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 56, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «J », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten .verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«J» en op de oostelijke grens van 
strook n° 56, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «J » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « J ». 


62. — ÆEene strook geast door den 
thalweg der beek Tshimbuie, rechter- 
toevloeïing der Mupange, zich uitstrek- 
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zone n° 56 jusqu'à une ligne parallèle à la 
Mupange, située à 1 kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : | . 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de 1a Tshimbuie et sur 
la limite orientale de la zone 56, à n° 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de trois normales, élevées 
sur l’axe du thalweg de la Tshimbuie 
et sur la rive droite à des intervalles 
successifs de 300, 300 et 300 mètres de 
cette intersection ; 

deux points situés de part et d’autre de 
l’axe du thalweg de la Tshimbuie et sur 
la ligne parallèle à la Mupange citée 
ci-dessus, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de la Tshimbuie. 


63. — Une zone axée par le thalveg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de Ia Tshimbuie, désigné par la lettre 
«M» (situé à environ 500 mètres de la 
Mupange). s'étendant depuis la zone n° 62, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «M », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «M » et 
sur la limite orientale de la zone n° 62. à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les s.mmets de deux normales de 
59 mtres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l'affluent « M » et sur la rive droite à 


kende vañnaîf strook n'56, tot aan eene met 
de Mupange evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimbuie 
en op de oostelijke grens van strook n' 56, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen, getrok- 
ken op de as van den thalweg der Tshim- 
buie en op den rechteroever, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshimbuie 
en op de met de Mupange hierboven ver- 
melde evenwijdige lijn, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Tshimbuie. 


63. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshimbuie, aangeduid 
door de letter « M » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de Mupange), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 62, tot aan de 
stroomopwaartsche grenis van den thalweg 
der toevloeiimg « M», de strook begrensd 
zijude door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«M» en op de oostelijke grens van 
strook n° 62, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
AT 


toevloeiing « M» en op den rechteroever, 
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des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres de cette intersection ;: 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de Faffluent «M ». 


4. — Une zone axée par le thalwes 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Mupange, désigné par la lettre 
«No» (situé à environ 1.200 mêtres en 
amont de laffluent Tshimbuie). s’éten- 
dant depuis la zone n° 56 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «XX », 1 
zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « N » et 
sur la limite orientale de La zone n° 56. à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d'une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l'affluent 
« N » et sur la rive droite à 300 mètres de 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent « N ». 


65. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non. dénommis, affluent Ge 
droite 
lettre « O »' (situé à environ 500 mètres en 


du Mupange, désigné par la 
amont de l’affluent «N>), s'étendant depuis 
la zone n° 56 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent + O ». la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affiuent « O » et 


op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «M ». 


64. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïing der Mupange, aangeduid door de 
letter «N' > (gelegen op ongeveer 1.200 m. 
stroomopwaarts de toevloeing Tshim- 
buie), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 56, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «AN », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lija welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«“Nv en op de oostelijke grens van 
strook nT 56, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 650 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «AN » en op den rechteroever, 
op 800 m. vanaî bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het syimmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «N ». 


65. — Hene strook geast door den 
vhalweg eeñer beek zonder naam, rechter- 
soevleeinig der Muyange, aangeduid door 
d letter 6 LU: (golepen 05 ongevécr 566 10. 


siroomogwaarts de toevlüeling €»), 
zich uitstrekkende vanal strook 56, tot 
aan de stroomopwaartsche grenis van den 
thalweg der toevloeiing «O0», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija 


welke de volgende punten verbindt 


twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


— 8158 


sur la limite orientale de la zone n° 56, àf«O» en op de oostelijke grens van 


60 mètres de l'intersection de cet axe et 
cle cette limite ; | 

le sommet de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'aMluent « O » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «O ». 


66. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mupange, désigné par la lettre 
«Lo» (situé à environ 200 mètres en aval 
de l’affluent «AN »). s'étendant depuis la 
zone n° 56 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «L », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «L » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 56, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « L » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300, 200 et. 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent « L ». 


67. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mupange, désigné par la 
lettre « I » (situé à environ 100 mètres de 
l'affluent «J>»), s'étendant depuis la 


strook n° 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grons ; 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «0 » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « O ». 


66. — Eene ztrook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mupange, aangeduid door 
de letter « L » (gelegen op ongeveer 200 m. 
stroomafwaarts de toevloeiïing «AN »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 56, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «L», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«L» en op de westelijke grens van 
strook n° 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen vaa 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «L» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «Li». 


67. —— Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mupange, aangeduid door 
de letter « I » (gelegen op ongeveer 100 m.: 
stroomopwaarts de toevloeïng « J »), zich 
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zone n° 56 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «I», la zone étant 
._lilitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « T » et 
sur la limite occidentale de lazone n°56, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « £ » et sur la rive droite à des 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 


de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «FT. 


68. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mupange, désigné par la 
lettre « G» (situé à environ 700 mètres 
en aval de l’affluent «H »), s'étendant 
depuis la zone n° 56 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de affluent «G », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affiuent «G » et 
sur la limite occidentale de La zone n° 56, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 400 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« G» et sur la rive droite à 400 mètres de 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «CG ». 


uitstrekkende vanaf strook n' 56, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing «I», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«l» en op de westelijke grens van 
strook n' 56, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der : 
toevloeïing «[» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «I ». 


68. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Mupange, aangeduid door 
de letter « G » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de «H»}, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 56, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «G», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg ter toevloeïing 
«G» en op de westelijke grens van 
strook n° 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 400 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « G » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «G ». 
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69. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Ditadi-Tadi, de 
gauche du Mupange, s'étendant depuis 
la zone n° 56 jusqu’à une ligne parallèle au 
Mupange, située à 1 kilomètre de l'axe 


de cette rivière, la zoue étant limitée par 


affluent 


une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points situés de. part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent Ditadi- 
Tadi et sur la limite occidentale de la 
zone n° 56. à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Ditadi-Tadi et sur la rive 
droite à des intervalles successifs de 300. 


300 et 200 mètres de cette intersection : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de laffluent Ditadi- 
Tadi et sur la ligne parallèle au Mupange 
décrite ci-dessus, à 60 mètres de l'inter- 
section de cet axe et de cette ligne : 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent Ditadi-Tadi. 


L 


10. — Une zone axée par le thalwes 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Ditadi-Tadi. désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 2900 mètres 
de la ligne parallèle au Mupange) 
s'étendant depuis la zone n° 69 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« B », la zone étant limitée par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent «B » et 


69. —— Lene strook geast door den 
thalweg der beek Ditadi-l'adi, linker- 
toevloeïing der Mupange, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 56, tot aan eene met 
de Mupange evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Ditadi-Tadi en op de westelijke grens 
van strook n° 56, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalea van 50 m., 
getrokken op de & van den thalweg der 
toevloeïing Ditadi-Tadi, en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Ditadi-Tadi en op de met de Mupange 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as ‘en 
dezer liju ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïing Ditadi- 
Tadi. 


70. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Jhitadi-edi, aangeduid 
door de letter « B » (gelegen op ongeveer 
200 m.van de met deMupange evenwijdige 
lijn), zich uitstrekkende vanaf strook 69, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevioeiing «Bb», de 
strook begrensd zijude door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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sur la limite méridionale de la zone n° 69, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les sommets de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


71. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du bDitadi-Tadi, désigné par la 
lettre «A »,s’étendant depuis la zone n°69, 


jusqu'à une ligne parallèle au Mupange, | 


située à 1 kilomètre de l'axe de cette 
rivière, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalkweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 68, à 70 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « À » et 
sur la ligne parallèle au Mupange citée 
ci-dessus, à 0 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l'affluent « À ». 


72. -- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau. non dénommé, affluent de 
gauche du Mupange, désigné par la 
lettre « FM» (situé à environ 1.000 mètres 
en aval du Ditadi-Tadi),s’étendant depuis 


la zone n° 56 jusqu'à une ligne parallèle 








«B» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 69, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 


thalweg der toevloeiing «B » en op den 


rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


71. — Éene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Ditadi-Tadi, aangeduid 
door de letter «A», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 69, tot aan de met de 
Mupange evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de a dezer rivier, de . 
strook begrensd zijnde door sene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de uoordelijke grens van 
strook n' 69, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« À » en op de met de Mupange hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «44». 


72. —- Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, linkertoe- 
vloeiing der Mupange, aangeduid doot de 
letter «F» (gelegen op ongeveerl .000 m. 
stroomafwaarts de Ditadi-Tadi), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 56, tot aan de 


— 3162 — 


au Mupange, située à 1 kilomètre de 
l'axe de cette rivière, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 56, 
à-90 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « F» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F » et 
sur la ligne parallèle au Mupange citée 
ci-dessus à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «F ». 


72bis. — Une zone axée par le thalweg, 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «F'», désigné par la 
lettre « f », s'étendant depuis la zone n° 72 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «f», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «f» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 72, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; | 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «f» et sur la rive droite à 


met de Mupange evenwijdige lijn, gelegen 
op 1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F» en op de westelijke grens van 
strook nr 56, op 90 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «F » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanaî bovenvermeld 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«EF» en op de met de Mupange hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van” 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der*drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïng «EF». 


72bis. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der «F», aangeduid door de 
letter « f »,zich uitstrekkende vanaîf strook 
n' 72, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing ch», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing « £ » 
en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 72, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «f » en op den rechter- 
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les intervalles successifs de 200 et 200!oever, op achtereenvolgende afstanden 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «f». 


73. — Une zone axée par le thalweg{ 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mupange, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 700 mètres 
en aval de l’affluent «Æ»), s'étendant 
depuis la zone n°56 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de laffluent «D», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 56, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « D » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe’ du 
du thalweg de l'affluent «D ». 

74. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Mapange, désigné par la 
lettre « Bn (situé à environ 300 mètres 
en amont de l'affluent « A »), s'étendant 
depuis la zone n° 56 jusqu'à la ligne paral- 
lèle au Mupange, située à 1 kilomètre de 
l'axe de cette rivière, la zone étant limi- 
tée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «f». 


73. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mupange, aangeduid door 
letter «D » (gelegen op ongeveer 700 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing «KE »), zich 
uitstrekkende vanaf strook nf 56, tot aan 
de stroomopwaartsehe grens van den 
thalweg der toevloeiing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de westelijke grens van 
strook a’ 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «D » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «D ». 


74. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Mupange, aangeduid door 
de letter 
300 m.stroomopwaarts de toevloeiing «A»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 56, 
tot aan de met de Mupange evenwijdige 


«Bo» (gelegen op ongeveer 


lijn, gelegen op 1 kilometer van de as 
dezer rivier, de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l'affluent «B» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 56, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la ligne parallèle au Mupange citée 
ci-dessus à 120 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


75. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabambaie, désigné par les 
lettre «IH G» (située à environ 1.000 
mètres en aval de l’affluent Mupange), 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à une 
ligne parallèle à la Kabambaie, située à 
un kilomètre de l'axe de cette rivière, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant Les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «4 G» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 1, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent Ç< Ces et sur La rive droite à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n' 56, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; - 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «B» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; : à 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«B», en op de met de Mupange hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 120 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


75. — Eene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letter «HG » (gelegen op onge- 
veer 1.000 
vlosiing Mupange), zich uitstrekkende 


m. stroomafwaarts de toe- 


vanaf strook n' 1, tot aan eene met de 
Kabambaie evenwijdige lijn,gelegen op 1 
kilometer van de as dezer rivier, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
&H G» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m,, 
gotrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing CH G» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispurt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «H G » 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «H G ». 


75bis. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabambaie, désigné par 
les lettres «G G» (situé à environ 400 
mètres en aval de l’affluent «[ 1).», 
s'étendant depuis la zone n° 1 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«G Go», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent «GG» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 1, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’afluent « G G» et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 200 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les sommets de trois normales 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « G G ». 


76. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 


gauche de la Kabambaiïe, désigné par les’ 


lettres « F G » (situé à environ 500 mètres 
en aval de l’affluent Shalongo), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1 jusqu’à une ligne 
parallèle à la Kabambaïie, située à 1 kilo- 
mètres de l’axe de cette rivière, la zone 


der as van den thalweg der toevloeiing 
CH G» en op de met de Kabambaie hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « H G ». 


T5bis. — Eene strook geast door der 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters « G G » (gelegen op onge- 
veer 400 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
« Ï. D. », zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «@ Gb, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lin welke de volgende punten verbmdt : 

tweé punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G G» en op de westelijke grens van 
strook nf 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de'as van den thalweg der 
«G G>» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 200 en 200 m. vanaf boven- 


toevloeiing 


vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « G G ». 


76. — Ecne strook geast door den 
thalweg eencr beek zonder naam, linker- 
toevlceïing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters « F G» (gelegen op onge- 
veer 500 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
Nhalongo), zich uitstrekkende vanaf 
strook n*1,tot aan eene met deKabambaie 
evenwijdige lija, gelegen op 1 kilometer 
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étant limitée par une ligne brisée joignant | van de as dezer rivier, de strook begrensd 


les points suivants : 


deux points” situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F G.» 
et sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «F G.» et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent ÇF G.» 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaiïe 
citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques de ces trois 
sommets par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent «F G:.». 


17. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau XKandimba, affluent de 
gauche de la Kabambaie, s'étendant de- 
puis la zone n° 1 jusqu'à une ligne paral- 
lèle à la Kabambaie, située à 1 kilomètre 
de l’axe de cette rivière, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent Kan- 
dimba et sur la limite occidentale de la 
zone n° 1, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Kandimba et sur la rive 
droite à des intervalles successifs de 300 
et 300 mètres de cette intersection ; 


deux normales del: 


zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F. G» en op de westelijke grens van 
strook nr 1, op 50 m. van het kruispunt 
dèzer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «F. G» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ;. 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing « 
G » en op de met de Kabambaie hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn; 

de symmetrische punten dezer drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « K. Gr». 


77. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kandimba, linker- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 1, tot aan 
de met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kandimba en op de westelijke grens van 
strook nf 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Kandimba, en 
op den rechteroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent Kan- 
dimba et sur la ligne parallèle à la Ka- 
bambaie citée ci-dessus, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affiuent Kandimba. 


78. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabundi, affluent de gauche 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située à 1 kilomètre de cette 
rivière, la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
. de l'axe du thalweg de l’affluent Kabundi 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite : 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kabundi et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 200, 200, 
200, 200 et 200 mètres de cette inter- 
gection ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kabundi 
et sur la ligne parallèle à la Kabambaie 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kabundi. 


79. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent Kabundi, désigné par 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kandimba, en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


[as van den thalweg der toevloeïing 


Kandimba. 


78. — Eene strook geast door den | 
beek Kabundi, linker- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 1, tot aan de 
met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt ; 


thalweg der 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiüng 
Kabundi en op de zuidelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 
30 m., getrokken op de as van den thal- 
weg dre toevloeïing Kabundi en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200, 200, 200, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten ,gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kabundi, en op de met de Kabambaiehier- 
boven vermeldeevenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kabundi. 


719. — ŒÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toovloeiing der toevloeïing Kabundi, aan- 
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la lettre « A » (situé à environ 300 mètres 
de la zone n° 1), s'étendant depuis la zone 
n°1 jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « À », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
‘sur la limite septentrionale de la zone 
n° 78, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A » et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les sommets deux normales de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédent: par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


80. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kampangu, affluent de gauche 
de la Kambambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu'à une ligne parallèle à la 
Kabambaie, située de 
la zone étant 


à 1 kilomètre 
l'axe de cette rivière, 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part ot d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent Kam- 
pangu et sur la limite occidentale de la 
zone n° 1, à 60 mètres de l’intersection de 
cét axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales ‘de 

50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
‘ de l’affluent Kampangu et sur la rive 

droite à des intervalles successifs de 300, 


300 et 300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 


geduid door de letter «A» (gelegen op 
ongeveer 300 m. van de strook n° 1), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 1, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lija 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 78, op 60 m. van het kruispunë 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « A ». 


80. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kampangu, linker- 
toevloeiing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook nf 1, tot aan 
eene met de Kabambaie evenwijdige lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
rivier, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kampangu en op de westelijke gréns van 
strook nT 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kampangu en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent Kam- 
pangu et sur la ligne parallèle à la Ka- 
bambaiïe citée ci-dessus, à 60 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette 
ligne ; | 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kampangu. 


81, — Une zone axée par le thalweg 
de Ja rivière Bendaiïe, affluent de gauche 
de”la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de la rivière Bendaie, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part ot d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Bendaie 
et sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 100 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cotte limite ; 

les sommets de vingt-quatre normales 
le 100mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Bendaie et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400 et 400 mètres de 
cette. intersection ; 


les sommets de dix-huit normales de 
‘75 mètres, élovées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Bendaie et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de dix-sept normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Bendaie et sur la rive droite 


der as van den thalweg der toevloeïing 
Kampangu, en op de met de Kabambaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kam- 
pangu. 


81. — Eene strook geast door den thal- 
weg der rivier Bendaie, linkertoevloeiing 
der Kabambaie, zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 1, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der rivier 
Bendaie, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Bendaie en op de westelijke grens van 
strook nf 1, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier en twintig normalen 
van 100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Bendaie en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende : 
afstanden van 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400 en 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de toppen van achttien normalen van 
75 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvoigende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; | 

de toppen van zeventien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Bendaie en op 


201 
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aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de deux normales de 
100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Bendaie et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 400 
mètres du pied de là dernière normale 
décrite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Bendaie et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevées sur l'axe du thalweg de l’affluent 
Bendaie et sur la rive droite à 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 200 mètres, 

élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 

. Bendaie et sur la rive droite à 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite : 


les sommets de deux normales de 100 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent Bendaie et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 400 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d'une normale de 200 mètres, ; 


élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Bendaie et sur la rive droite à 400 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 


den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaîf den voet 
der laatstbeschreven normale ; 


de toppen van twee normalen van 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing Bendaie en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 400 m. vanaf 
den”voet der laatstbeschreven normale : 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing Bendaie en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Bendaie en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 200 m., 
getrokken op de as van den thalweg der. 
toevloeiing Bendaie ea op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf den voet «er 
laatstbeschreven normale ; 


de toppen van twee normalen var 
100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing Bendaie en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 400 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale : 


de top vañ eene normale van 200 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 100 m... 
getrokken op de as van den thalweg der 
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Bendaie et sur la rive droite à 400 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Bendaie et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 150 mètres, 
élevées sur l'axe du thalweg de laffluent 
Bendaie et sur la rive droite à 400 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 7 5 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
Bendaie et sur la rive droite à 400 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de quinze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Bendaïe et sur la rive droite 
aux intervalles successifs .de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 800, 300, 300 et 300 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Bendaie et sur la rive droite à 250 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 200 mètres 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Bendaie et sur la rive droite à un inter- 
valle de 250 mètres du pied de la dernière 
normale décrite ; 

le sommet d’une normale de 100 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
Bendaie et sur la rive droite à 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever, op achterecnvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever, op 400 m. van den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Bendaie en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokkenu op de as van den 
thalweg der toevloeïing Bendaie en op 
den rechteroever, van de achtereenvol- 
gende afstanden van 300, 800, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 100 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever, op 250 m. vanaf den voet der 
laatsthbeschreven normale ; 


de top van eene normale van 200 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Bendaie en op den rechter- 
oever, op 250 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 100 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever van 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 
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les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Bendaïe et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

le sommet d’une normale de 200 mêtres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
Bendaie et sur la rive droite à 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 250 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’afluent 
Bendaie et sur la rive droite à 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 200 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de laffluent 
Bendaie et sur la rive droite à 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite : 


le sommet d’une normale de 100 
mètres, élevée sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Bendaie et sur la rive droite à 
400 mètres du pied de la dernière nor- 
male décrite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent PBendaie et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres du pied de La dernière 
normale ; 

les points symétriques des cent cinq 

sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Bendaie. 


82. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, désigné par les 
lettres «A d.» (situé à environ 900 mêtres 
en aval du Kalukussa), s'étendant depuis 


la zone n° 81 jusqu'à la limite amont du 


de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Bendaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 200 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Bendaie, op den rechteroever, 
op 300 m. afstand vanaf den voet der 
laatsthbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 250 m.: 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
op 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale : 


oever, 


de top van eene normale van 200 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaïie en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 100 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale : 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bendaie en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf den 
voet der laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische puntei der honderd 
en vijf voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toe- 
vloeïng Bendaie. 


82. — ene strook geast door den 
thalweg cener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letters « A. d.» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de Kalukussa), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 81, tot 
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thalweg de l’affluent «E d. », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «. E d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


‘[welke de volgende punten verbindt : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 81, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À d.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «A. d.». 


83. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, désigné par les 
lettres «B d.» (situé à environ 400 mètres 
en aval de la Katoka), s’étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B 4.» et 
sur la limite orientale de la zone zone n° 81, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«B d.» et sur la rive droite à 400 
mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l'axe du thalweg 
de l’afluent «B d. ». 


twee punten, gelegen aan beiderziiden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À. d.» en op den rechter- 
oever, OP achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïing « À. d. ». 


83. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «B. d.» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts de Katoka), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 81, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B. d. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende puntena verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. d.» en op de oostelijke grens van 
strook nf 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van 'eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B. d.» en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B. d. ». 
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84. —- Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, désigné par les 
lettres «C d.» (situé à environ 800 mètres 
en amont du Katoke), s'étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu’à la limite amont de 
l'affluent «C d.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les poirits 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «C. d.» 
et sur la limite orientale d> la zore n° 81, 
à 50 mètres de l'incersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C. d. » et sur la rive droite à 400 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par 1apport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «CC. d. ». 


85. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Dinku-Bwabwa, affluent de 
droite de la Bendaie, s’étendant depuis la 
zone n° 81 jusqu'à une ligne parallèle à la 
Bendaie, située à 1 kilomètre de l’axe de 
cette rivière, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Binku- 
Bwabwa et sur la limite orientale de la 
zone n° 81, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales, élevées 
sur l'axe du thalweg de laffluent Dinku- 
Bwawa et sur la rive droite à des inter- 


84. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Bendaïe, aangeduid door 
de letters «GC. d.» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de Katoka) 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 81, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing « G. d. », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n° 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «G. d.» en op den rechter- 
oever, op 400 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «GC. d. ». 


85. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek Dinku-Bwabwa, rech- 
tertoevloeïing der Bendaie, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 81, tot aan de met 
de Bendaie evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijÿn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
Binku-Bwabwa en op de oostelijke grens 
van strook n' 81, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normale, getrok- 
ken op de as van den thalweg der toe- 
vloeiing Dinku-Bwabwa en op den rech- 
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valles successifs de 300 et 300 mètres de} teroever, op achtereenvolgende afstanden 


cette intersection ; 


deux points situés de part et d’autre 
‘de l'axe du thalweg de l’affluent Dinku- 
_Bwabwa et sur la ligne parallèle à l’axe 
de la Kabambaie, citée ci-dessus, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Dinku-Bwabwa. 


86. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshiniama-Niama, affluent 
de droite de la Bendaie, s'étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu’à une ligne parallèle à 
la Bendaie, située à 1 kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : - 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Tshi- 
niama-Niama et sur la limite orientale de 
lazone n° 81, à 60 mètres de l'inter- 
section de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Tshiniama-Niama et sur la 
rive droite aux intervalles successifs de 
300. 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Tshi- 
niama-Niama et sur la ligne parallèle à la 
Bendaie. citée ci-dessus, à 50 mètres de 
l'intersection de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des trois som- 


van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Dinku-Bwabwa, en op de met de Kabam- 
baie hierboven vermelde evenwijdige lijn, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
Dinku-Bwabwa. 


86. — Hene strook geast door der 
thalweg eener beek ‘shiniama-Niama, 
rechtertoevloeïing der Bendaiïe, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 81, tot aan de 
met de Bendaie evenwijdige lijn, gelegen 
op 1 kilometer van de as dezer rivier, 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Tshiniama-Niama en op de oostehjke 
grens van strook n' 81, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
voevloeïïag shiniama-Niama en op den 
rechteroever,. op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Tshiniama-Niama en cp de met de Bendaie 
hierboven vermelde evenwijdige lijn, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lija ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Tshiniama-Niama. 


87. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshiniama-Niama, désigné par 
la lettre « À » (situé à environ 700 mètres 
de la Bendaie), s'étendant depuis la zone 
n° 86 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 86, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« A» et sur la rive droite à 300 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «A ». 


88. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, 
lettres « D d. » (situé à environ 400 mètres 
en amont du Kan Geye), s'étendant de- 
puis la zone n° 81 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «D d. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 


désigné par les 


les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « D d. » et 
sur la limite orientale de la zone n° 81, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Tshi- 
niama-Niama. 


87. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshiniama-Niama, aan- 
geduid door de letter « À » (gelegen op 
ongeveer 700 m. van de Bendaiïe), zich 
uitstrekkende vanaîf strook nf 86, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«À » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 86, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
puñt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «À ». 


88. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters « 1). d.» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de Kan Geye), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 81, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «D. d. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« D. d.» en op de oostelijke grens van 
strook nr 81, op 30 m. van het kruispunt. 
dezer as en dezer grens ; 
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le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«D d. » et sur la rive droite à 300 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « D d. ». 


89. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaïe, désigné par les 
lettres « E d. » (situé à environ 600 mètres 
en aval du Kabilengu), s'étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «ÆE d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « E d.», 
et sur la limite orientale de la zone n° 81, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
ét de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent CE d.» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E d. ». 


90. — Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de gauche 
de l’affluent « D », désigné par la lettre «e » 
(situé à environ 400 mètres de la zone n° 
81),s’étendant depuis la zone n° 89 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 


de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D. d.» en op den rechter- 
oever, op 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «D. d.». 


89. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «ÆE. d.» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de Kabilengu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 81, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «ÆE. d.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbinät : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van ©Wee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «E. d» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 


« E. d ». 


90. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeiing «D », aange- 
duid door de letter «e» (gelegen op 


ongeveer 400 m. van de strook n' 81), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 89, tot aan. 


La ST 


«e», la zone étant limitée par une ligne 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «e » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 89, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 80 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«e » et sur la rive droite à 200 mètres de 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «eo ». . 


91. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabilengu. affluent de droite 
de la Bendaiïe, s'étendant depuis la zone 
n° 81 jusqu'à une ligne parallèle à la 
Bendaie, située à 1 kilomètre de l’axe de 
cette rivière, la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Kabi- 
lengu et sur la limite orientale de la zone 
n° 81, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
Faffluent Kabilengu et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part eb d'autre 
de laxe du thalweg du Kabilengu et sur 
la ligne parallèle à la Bendaie, citée ci- 
dessus, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «e», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«e» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 89, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «e » en op den rechteroever, 
op 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «e ». 


91. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabilengu, rechter- 
toevloeïing der Bendaie, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 81, tot aan de met 
de Bendaie evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kabilengu en op de oostelijke grens van 
strook n' 81, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de topperi van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kabilengu en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiïing 
Kabilengu en op de met de Bendaie hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 
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les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kabilengu. 


+ 


92. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau, non. dénommé, affluent de 
droite du Bendaie, désigné par les lettres 


«F D.» (situé à environ 800 mètres en 
amont de l’affluent Kabilengu), s’éten- 
dant depuis la zone n° 81 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de laffluent «F D.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F D.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 81, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette ligne ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«F D.» et sur la rive droite à 400 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «EF D.». 


93. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Badi N’Kala, affluent de 
droite de la Bendaie, s'étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu’à une ligne parallèle à 
la Bendaie, située à 1 kilomètre de l’axe 
de cette rivière, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affinent Badi 
N’Kala et sur la limite orientale de la 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 


{van den thalweg der toevloeiing Kabi- 


lengu. 


92. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «F. D» (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomopwaarts de toevloeiiag 
Kabilengu), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 81, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «F. D», de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F. D» en op de oostelijke grens van 
strook n° 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van eene normale van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «FD » en op den 
rechteroever, op 400 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing CF. D ». 


93. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Badi-N’Kala, rechter- 
toevloeiïing der Bendaie, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 81, tot aan eene 
met de Bendaie evenwijdige lijn, gelegen 
op 1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Badi-N’Kala en op de oostelijke grens 
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zone n° 81, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent Badi N’Kala et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de laffluent Badi 
N’Kala et sur la ligne parallèle à la 
Bendaie, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de Paffluent Badi N’Kala. 


94. — Une zone axée par le thalweg du 
ruisseau Tshena-Mikoka, affluent de droite 
de la Bendaie, s'étendant depuis la zone 
n° 81 jusqu'à Ja limite amont du thalweg 
de l’affiuent Tshena-Mikoka, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Tshena- 
Mikoka et sur la limite orientale de la 
zone n° 81, à 100 mètres de l’intersection 
do cet axe et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Tshena-Mikoka et sur la rive droite à 
320 mètres de cette intersection ; 


les sommets de vingt normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshena-Mikoka et sur la 
rive droite aux intervalles successifs de 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


van strook n° 81, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Badi-N’Kala en 
op den rechteroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
Badi-N’Kala en op met de Bendaiïe hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Badi- 
N’Kala. 


94. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek ‘shena-Mikoka, rech- 
tertoevloeiing der Bendaie, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 81, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing ‘Eshena-Mikoka, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
J'shena-Mikoka en op de oostelijke grens 
van het 


van strook nf 81, op 100 m. 


kruispunt dezer as en dezer grens ; 


de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng ‘“shena-Mikoka en op den 
rechteroever, op 320 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de toppen van twintig normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
shena-Mikoka en 


weg der toevloeiing 


op den rechteroever, op achtereenvol- 
gende afstanden van 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
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300, 300, 300 et 300 mètres du pied de la 
dernière normale décrite ; | 


les points symétriques des vingt-un 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent Tshena-Mikoka. 


95. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshena-Mikoka, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.200 mètres 
de la zone n° 81), s'étendant depuis la zone 
n° 94 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite orientale de la zone n° 94, à 
75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 
inètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


96. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «A», désigné par la 
lettre «a » (situé à environ 400 mètres de 
la zone n° 94), s'étendant depuis la zone 
n° 95 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «a», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
van den voet der laatstbeschreven nor- 
male ; 

de symmetrische punten der een en 
twintig toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing ‘'shena- 
Mikoka. 


95. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshena-Mikoka, aange- 
duid door de letter «A» (gelegen op 
ongeveer 1.200 m. van de strook n' 81), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 94, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A » en op de oostelijke grens van 
strook n° 94, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokkenopdeas van den thalweg der toe- 
vloeïing « À x en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300,300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruispuñnt; 

de symimetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as Val den thalweg der toevloeiing « À ». 


96. 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 


— Eene strook geast door den 


toevloeiing der toevloeiing « À », aange- 
duid door de letter «a » (gelegen op 
ongeveer 400 m. van de strook nr 94), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 95, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «a » : de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lin 
welke de volgende punten verbindt : 
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déux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 95, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«a » et sur la rive droite à 300 mètres de 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent « a ». 


97. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshena-Mikoka, désigné par la 
lettre «B », s'étendant depuis la zone n° 
94 jusqu’à la ligne parallèle au Tshena- 
Mikoka, située à 1 kilomètre de l’axe de 
ce ruisseau, la zone étant limiteé par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 94, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 


les sommets de 


de l’affluent «B » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 350 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la ligne parallèle au Tshena-Mikoka 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a » en op de zuidelijke grens van strook 
nf 95, op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; | 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «a» en op den rechteroever, 
op 300 meters vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voor- 
gaanden top in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «a ». 


97. -— Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechtertoe- 
vloeïng der Tshena-Mikoka, aangeduid 
door de letter «B», zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 94 tot aan de met de 
Tshena-Mikoka evenwijdige lijn, gelegen 
op 1 kilometer van de as dezer beek, de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B » en op de oostelijke grens van strook 
n' 94, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeing «B », en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 8350.en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B»,en op de met de Tshena-WMikoka hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 
50 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


98. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kan Tundu., affluent de droite 
du Tshena-Mikoka, s'étendant depuis la 
zone n°94 jusqu’à une ligne parallèle au 
Tshena-Mikoka, situé à 1 kilomètre de 
l'axe de ce ruisseau, la zone étant limitée 
- par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés -de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kan- 
Tundu et sur la limite orientale de la 
zone n° 94, à 75 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Kan-Tundu et sur la rive 
droite aux intervalles successifs de 350, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kan 
Tundu et sur la ligne parallèle au Tshena 
Mikoka citée ci-dessus, à 60 mètres de 
de l'intersection de cet axe et de cette 
ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kan-Tundu. 


99. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshena-Mikoka, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 800 mètres 
de la source du Tshena-Mikoka), s’éten- 
dant depuis la zone n° 94 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 


voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
«B ». 


98. — Eene strook geast door den thal- 
weg der beek Kan-T'undu, rechtertoe- 
vloeiing der Tshena Mikoka, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 94, tot aan de met 
de Tshena-Mikoka lijn, 
gelegen op 1 kilometer van de as dezer 
beek, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 


evenwijdige 


punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kan-Tundu en op de oostelijke grens 
van strook n° 94, op 75 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kan-Tundu en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 350, 300 en 300 m. vanaf bovenver- 
meld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Kan T'undu » en op de met de 'shena- 
Mikoka bovenvermelde evenwijdige lijn, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 
« Kan-Tundu ». 


99. — Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshena-Mikoka, aange- 
duid door de letter « D » (gelegen op 
ongeveer 800 m.van de bron der Tshena- 
Mikoka), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 94, tot aan de stroomopwaartsche 
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«CD », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « D » et sur 
la limite orientale de la zone n° 94, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
smets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». f 


100. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshena Mikoka, désigné par la 
lettre «C » (situé à environ 3.300 mètres 
de la source du Tshena Mikoka), s’éten- 
dant depuis la zone n° 94 jusqu'à une 
ligne parallèle en Tshena-Mikoka, située 
à 1 kilomètre de l'axe de ce ruisseau, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points située de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 94 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «C» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


grens van den thalweg der toevloeiing 
« D »; de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de oostelijke grens van 
strook n° 94, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeïing 


«D ». 


100. — Eene strook geast door den 
beek 
linkertoevloeïing der Tshena-Mikoka, aan- 


thalweg eener zonder naam, 
geduid door de letter « (» (gelegen op 
ongeveer 3.300 m. van de bron der 
Tshena-Mikoka), zich uitstrekkende van- 
af strook n' 94, tot aan de met deshena- 
Mikoka evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de as dezer beek, de 
strook begrensd zijnde door eene ge- 
broken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlosïing 
«CG» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 94, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing « C » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 


vermeld kruispunt ; 
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deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «C » et 
sur la ligne parallèle au Tshena-Mikoka 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affiuent «C ». 


101. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, désigné par les 
lettres « G D » (situé à environ 800 mètres 
en aval du Kabangona), s'étendant de- 
puis la zone n° 81 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent « G D», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affiuent «G D» 
et sur la limiteorientale de la zone n° 81, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent «G D » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les sommets de 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à laxe du 
thalweg de laffluent « G D ». 


102. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabangoma, affluent de 
droite de la Bendaie, s'étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu'à une ligne parallèle 
à la Bendaie, située à 1 kilomètre de l'axe 
de ce ruisseau, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 

deux points situés de part et d’autre 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«C» en op de met de Tshena-Mikoka hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. 
van het kruispunt dezer.as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «CO ». 


101. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letters « G. D » (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomafwaarts de Kabangona), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 81, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « G. D », destrook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G 1» en op de ocstelijke grens van 
strook nf 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «G. D» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toeyloeiing 
« G D », 

102. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabangoma, rechter- 
toevloeïing der Bendaie,-zich uitstrek- 
kende vanaî strook n' 81, tot aan de met 
de Bendaie evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de as dezer beek, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


202 


— 3156 — 


de l'axe du thalweg. de l’affluent Kaban- 
goma et sur la limite orientale de la zone 
n° 81, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kabangoma et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kaban- 
goma et sur la ligne parallèle à la Bandaie 
citée ci-dessus, à 60 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 

les points symétriques des trois som- 
‘ mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kabangoma. 


103. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau; non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, désigné par les 
lettres « Æ d. » (situé à environ 400 mètres 
en amont du Tshimbenda), s'étendant 
depuis la zone n°81 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «fi d.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «KH d. » 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 81, à 50 mètres de l'intersection de cette 
axe et de cette limite ; 
deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «H d. » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les sommets de 


les points symétriques des deux som. 


der as van den thalweg der toevloeiing 
Kabangoma en op de oostelijke grens van 
strook nf 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kabangoma en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
cer as van den thalweg der toevloeiing 
Kabangoma en op de met de Bendaiïe hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 60 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kaban- 
goma. 


103. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «EH. d.» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de l'shimbenda), 
zich uitstrekkende vanaîf strook nf 81, tot 
ean de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «1H. d.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«H, d.»en op de noordelijke grens van 
strook n° 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «H.d.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « H d. ». 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloëiing 


« H. d. », 






















104. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, désigné par Îles 
lettres «1 d. » (situé à 100 mètres environ 
en aval du premier étang de la Bendaie), 
s'étendant depuis la zone n° 81 jusqu’à 
une ligne parallèle à la Bendaie, située à 
1 kilomètre, de l’axe de cette rivière, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


104. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «I. d.» (gelegen op ongeveer 
100 m. stroomafwaarts den eersten vijver 
van de Bendaie), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 81, tot aan eene met de 
Bendaie evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«I. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n' 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «I d.» 
et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 81, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «I d. » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «I. d.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee puñten, gelegen aan beiderzijden 
der as der toevloeiing «I. d.», en op 
de met de Bendaie hierboven vermelde 
cvenwijdige lijn, gelegen op 50 meters 
van het kruispunt dezer as en dezer 
ja ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «I. d. 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe de l’affluent «1 d.» et sur la 
ligne parallèle à la Bendaiïe, citée ci-des- 
sus, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I d.». 


105. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, désigné par les 
lettres « J d. » (situé à 300 mètres environ 
en amont de 2Me étang de la Bendaie) 
s'étendant depuis la zone n° 81 jusqu’à 
une ligne parallèle à la Bendaie, située à 


105. — Éene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «J. d.» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomopwaarts den 2°2 vijver 
van de Bendaie), zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 81, tot aan eene met de 
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1 kilomètre de l'axe de cette rivière, la 


zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «J d.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 81, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «J d.» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «J d.: 
et sur la ligne parallèle à la Bendaie, 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l'inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «J d. ». 


106, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de Ja Bendaie, désigné par les 
lettres «K d.» (situé à 2.100 mètres 
environ en amont du 3€ étang de la 
Bendaie), s'étendant depuis la zone n° 81 
jusqu'à une ligne parallèle à la Bendaie, 
située à 1 kilomètre de cette rivière, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K d. »et 
sur la limite septentrionale de la zone n° 
81, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales, élevées 
sur J’axe du thalweg de l’affluent « K d. » 


Bendaie evenwijdige lijn, gelegen op. 
1 kilometer van de as dezer rivier, de 
strook begrensd zijnde door eere gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «J. d.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«J.d.»en op de met de Bendaiïe hierboven 
vermelde evenwijdige lijn, op 50 m. van 
het kruispunt dezer as en dezer lijn ; 


de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «J, d. ». 


106. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters « K. d.» (gelegen op ongeveer 
2.100 m. stroomopwaarts den 3° vijver 
van de Bendaie), zich .uitstrekkende 
vanaf strook n' 81, tot aan eene met de 
Bendaie evenwijdige lijn, gelegen op 
1 kilometer van deze rivier, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« K. d. » en op de noordelijke grens van 
strook nr 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen, getrok- 
ken op de as van den thalweg der toe- 
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et sur la rive droite aux intervalles suc- 
cessifs de 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K d.» 
et sur la ligne parallèle à la Bendaïe citée 
ci-dessus, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affiuent « K d. ». 


107. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Bendaie, désigné par les 
lettres « L d. » (situé à l’extrémité en aval 
du 4 étang de la Bendaïe), s'étendant 
depuis la zone n° 81 jusqu’à une ligne 
parallèle à la Bendaie, située à 1 kilo- 
mètre de l'axe de cette rivière, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « L d.» 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 81, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « L d. » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 350 et 300 mètres 
de cetteï intersection ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « L d. » 
et sur la ligne parallèle à la Bendaie 
citée ci-dessus, à 50 mètres de l’inter- 
section de cet axe et de cette ligne ; 


les points symétriques des deux som- 


vloeiing « K. d. » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beider zijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
©K d,» en op de met de Bendaie hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn. op 60 
meter van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « K. d. ». 


107. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «L. d. » (gelegen op het uiteinde 
stroomafwaarts den 4€n vijver van de 
Bendaie), zich'uitstrekkende vanaf strook 
n’ 81, tot aan eene mét de Bendaie even- 
wijdige lijn, gelegen op 1 kilometer van 
de as dezer rivier, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : | 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van -den thalweg der toevloeïing 
«L. d.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 81, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer gens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «L. d.» en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 350 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
« L. d.» en op de met de Bendaie hier- 
boven vermelde evenwijdige lijn, op 50 
meter van het kruispunt dezer as en 
dezer lijn ; 

de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « L d. ». 


108. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 
Jettres «N g.» (situé à environ 2.000 
mètres de la source de la Bendaie, 
s'étendant depuis la zone n° 81 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«N g.», la zone étant limitée par une 


ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « N g.» 
et sur la limite méridionale de la zone n° 
81, à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «N g.» et sur la rive droite 
à des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « N d. ». 


109. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaïe, désigné par les 
lettres «N g.» (situé à environ 1.600 
mètres en aval de l’affluent «N g.»), 
s'étendant depuis la zone n° 81 jusqu'à la 
limite amont de l’affluent «N g.», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « N g.» 





voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeïing 
«L. d.». 


108. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «N. g.» (gelegen op ongeveer 
2.000 m. van de bron der Bendaie), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 81, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg «N. g.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 


der toevloeïing 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
EX. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «N. g.»en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as vañ 
«N. d.». 


den thalweg der toevloeïing 


109. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «N g.» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«NN. g.»}, zich uitstrekkende vanaf strook 
n* 81, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « N. g.», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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sur la limite méridionale de la zone n° 81, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets des quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «M g. » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 2t 200 mètres de cette intersectiôn ; 


les points symétriques aux quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «M g.». 


110. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaïie, désigné par les 
lettres « L g. » (situé à environ 900 mètres 
en amont du 3° étang de la Bendaie), 
s'étendant depuis la zone n° 81 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«L g.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « L g. » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 81. 
à 50 mètres de l'intersection de l'axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres. élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « L g. » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques aux cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «L g.». 


111. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénomméa, ffluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 
lettres « K g. » (se jette dans le 3° réser- 


«M, g.» en op de zuidelijke grens var. 
strook n° 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppeñ van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «M. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « M. g. ». 


110. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «L. g.» (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts den 3° vijver 
van de Bendaie), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 81, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «L.g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«L.g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «L. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300. 300, 300 en 200 m vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng « L. g. ». 


111. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «k. g. » (werpt zich in de 
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voir de la Bendaie), s'étendant depuis la 
zone n° 81 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «K g.», la zoneé tant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


3° afleiding van Bendaie), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 81, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «k. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«k. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 81, op 100 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

















deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «K g.» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 81, 
à 100 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « K g. » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 


300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 


de toppen van vijf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «k. g.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « K g.». 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
vau den thalweg der toevloeiïing «k. g. ». 


112. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 
lettres «J g.» (se jette dans le 2 étang 
de la Bendaie), s'étendant depuis la zone 
n° 81 jusqu’à la limite amont du thalweg 
- de l'affluent « J g. », la zone étant limitée 


par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


112. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «J. g.» (werpt zich in den 201 
vijver van de Bendaie), zich uitstrekken- 
de vanaîf strook n' 81, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «4]. g.», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «J g.» 
et sur la limite méridionale de la zone n° 
81, à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijder 
der as van den thalweg der toevloeting 
«J. g.» en op de zuidelijke grens van 
strook nT 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezcr grens ; 

les sommets des quatres normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
‘de l’affluent «J g.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


detoppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «J. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «J g.». 


113. — Une zone axée par le thalweg 
‘du ruisseau Tshimbandu, affluent de 
gauche de la Bendaie, s'étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent Tshimbandu, la 
zone limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Tshim- 
bandu et sur la limite méridionale de la 
zone n° 81. à 100 mètres de cette inter- 
section ; 

les sommets de dix-huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshimbandu et sur la rive 
droite aux intervalles successifs de 300, 
300, 300, 300, 300, 300,300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des dix-huit 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Tshimbandu. 


114. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent du 
droite du Tshimbandu, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 1.800 mètres 
de la zone n° 81), s'étendant depuis la zone 
113 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et, 
sur la limite orientale de la zone n° 113, à 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «J. g. ». 


113. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Tshimbandu, linker- 
toevloeiïing der Bendaie, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 81, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing Tshimbandu, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
Tshimbandu en op de zuidelijke grens 
van strook n' 81, op 100 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van achttien normalen van 
50 m., getrokken ‘op de as van den 
thalweg der toevloeiing Tshimbandu en 
op den rechteroever. op achtereenvol- 
gende afstanden van 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 
de symmetrische punten der achttien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Tshimbandu. 


114. — Eenc strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, rechter- 
toevloeïing der ‘“'shimbandu, aangeduid 
door de letter « B » (gelegen op ongeveer 
1.800 m. van de strook n' 81) zich uit- 
strekkende vanaf strook 113, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
« B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : . 


weg der toevloeiing 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de oostelijke grens van 
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50 mètres de l'intersection de cet axe et| strook 113, op 50 m. van het HRISRURÉ 
de cette limite ; dezer as en dezer grens ; 
‘les sommets de trois normales de] de toppen van drie normalen van 
40 mètres, élevées sur l’axe du thalweg| 50 m., getrokken op de as van den thal- 
de l’affluent « B » et sur la rive droite aux| Wweg der toevloeïing «B» en op den, 
intervalles successifs de 300, 300 et 200! rechteroever, op achtereenvolgende af- 
mètres de cette intersection ; standen van 300, 300 en 200 m. vanaf 

bovenvermeld kruispunt ; 
les points symétriques des trois som-| de symmetrische punten der drie voor- 
mets précédents par rapport à l'axe du| gaande toppen in verhouding met de as 
thalweg de l’affluent «B ». : van den thalweg der toevloeiing «B ». 


115. — Une zone axée par le thalweg| 115. -— Kene strook geast door den 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de| thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
droite du Tsimbandu, désigné par la| toevloeïing der ‘shimbandu, .aangeduid 
lettre « C» (situé à environ 2.300 mètres| door de letter «(!» (gelegen op ongeveer 
de la source du Tshimbandu), s’étendant| 2.300 m. van de bron der Tshimbandu), 
depuis la zone n° 113 jusqu'à la limite| zich uitstrekkende vanaf strook n'118, tot 
amont du thalweg de l'affluent «C», la| aan de stroomopwaartsche grens van den 
zone étant limitée par une ligne brisée|thalweg der toevloeiing «(!». de strook | 
joignant les points suivants : begsensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

deux points situés de part et d'autre de! twee punten, gelegen aan beiderzijden 
l'axe du thalweg de l’affluent « C» et sur|der ag van den thalweg der toevloeiing 
la limite orientale de la zone n° 113, à 50} «(!» en op de oostelijke grens van 
mètres de l'intersection de cet axe et |strook nf 113, op 50 m. van het kruispunt 
de cette limite : ! dezer as en dezer grens ; 

les sommets de deux normales de 50| de toppen van twee normalen van 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de|50 m.. getrokken op de as van den thal- 
l'affluent « C» et sur la rive droite aux | weg der toevloeiïing « (! » en op den rechter. 
intervalles successifs de 300 et, 200 mètres |oever, op achtereenvolgende afstanden 


de cette intersection ;: ° van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

les points symétriques des deux som-| de symmetrische punten der twee 

mets précédents par rapport à l'axe du |voorgaande toppen in verhouding met de 

thalweg de l’affluent « C ». as van den thalweg der toevloeïing «( » 

116. — Une zone axée par le thalzeg| 116. — Eene strook geast door den 


d'un ruisseau, non dénommé, affluent de |thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
droite du Tshimbandu, désigné par la|toevloeiing der Tshimbandu, aangeduid 
lettre «D» (situé à environ 1.300 mètres de | door de letter « D » (gelegen op ongeveer 
la source du Tshimbandu), s'étendant de-|1.300 m. van de bron der shimbandu), 
puis la zone n° 1 13 jusqu'à la limite amont |zich uitstrekkende vanaf strook n°113, tot 
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du thalweg de l’affluent «D », la zone | aan de stroomopwaartsche grens van den 
étant limitée par une ligne brisée joignant |thalweg der toevloeiing « D », de strook 


les points suivants : 


deux points situés de partet d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « D » et sur 
la limite orientale de la zone n° 113, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «B » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


117. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshimbandu, désigné par la 
lettre «E » (situé à environ 700 mèêtres 
en aval de la source du Tshimbandu), 
s'étendant depuis la zone n°113 jusqu'à la 
limite amont du thalweg de l'affluent 
«E », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les point suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten - verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de oostelijke grens van 
strook n' 113, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «B» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeting « 4 ». 


117. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
ltoevloeiing der Tshimbandu, aangeduid 
door de letter « E » (gelegen op ongeveer 
700 in. stroomafwaarts van de bron der 
sshimbandu), zich uitstrekkende vanaf 
{strook n' 113, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloei- 
ing «E ». de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 
twee punten. gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


sur la limite orientale de la zone n° 113, à EE» en op de oostelijke grens van 


50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «ÆE » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 


strook n' 113, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 


50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevlociing «Æ» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt : 


de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


118. — Une zone axée par le thalweg 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshimbandu, désigné par la 
lettre «À » (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent «B »), s’étendant de- 
puis la zone n° 113 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « A», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 113, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«A» et sur la rive droite à 200 mètres 
de cette intersection ; 


le sommet d'une normale de 150 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« À » et sur la rive droite à 200 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200, 300 et 200 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


119. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 


gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E ». 


118. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Yshimbandu, aangeduid 
door de letter «A » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«B »), zich uitstrekkende vanaf strook n' 
113, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «À», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden | 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de westelijke grens van 
strook n'113,0p-60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «A » en op den rechter- 
oevre, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «À » en op den rechteroever, 
op 200 m. van den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

de toppen van drie normalen van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
300 en 200 m. van den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de syÿmmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A». 


119. -— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
tocvloeïng der Bendaie, aangeduid door 
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lettres « I G » (situé à environ 800 mètres 
en aval du Tshimbandu), s'étendant de- 
puis la zone n° 81 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «I G», la one 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « I G »et 
sur la limite occidentale de la zone n° 81, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «I G » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «I G ». 


120. —— Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 
lettres «H g» (situé à envion 500 mètres 
en aval de l’affluent «G D»), s’étendant 
depuis la zone n°81 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « H g», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
del’axe du thalweg de laffluent « H get 
sur la limite occidentale de la zone n° 81, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «EH g.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


de letters I. G. » (gelegen op ongeveer 
800 m. stroomafwaarts de Tshimbandu), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 81, tot 
aan de stroomopwaartsche grens.van den 
thalweg der toevloeïing «1 G », de’‘strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«I G» en op de westelijke grens van 
strook n' 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «1 G» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «E. G ». 


120. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letter «{.g» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwäarts de «G. D », zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 81, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « H. g », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«H g» 


strook n? 81, op 70 m. van het kruispunt 


en op de westelijke grens van 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m1. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «H.g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H g.». 


121. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 
lettres « F'g.» (situé à environ 1.200 mètres 
én aval de l’affluent «H g.»), s'étendant 
depuis la zone n° 81 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «F g.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «F g.» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 81, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « F g.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent CF g.». 


122. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaiïe, désigné par les 
lettres «E g. » (situé à environ 700 mètres 
en amont du Tshena-Mikoka), s'étendant 
depuis la zone n°81 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «(E g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
los points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E g.» 
et sur la limite occidentale de la zone n°81, 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «H. g.» 


121. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «FF. g.» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomafwaarts de «H. g.»), 
zich uitstrekkende vanaï strook n' 81, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «F. g.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F.g.» en op de westelijke grens van 
strook n' 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «Æ. g.» en op den rechter- 
vever, op achtercenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing <Æ° g.». 


122. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
voevloeïing der Bendaïe, aangeduid door 
de letters «CE. g.» (gelegen op ongeveer 
700 m. stroomopwaarts de Tshena-Mike- 
ka), zich uitstrekkende vanaf strook nT81, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «E. g.», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbind® : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Æ. g.» en op de westelijke grens van 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe strook 81, op 50 m. van het kruispunt 


et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «EE g.» et sur la rive droite à 
des intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E g. ». 


123. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé. affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 
lettres « D g. » (situé à environ 300 mètres 
en aval du Tshena-Mikoka), s'étendant 
depuis lazone n° 81 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « D g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « D g.» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 81, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «D g. » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300. et 300 
mètres de cette intersection ; | 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D g. ». 


124. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 


dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «E. g.» en op : 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300 en 300 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


m. vanaf 


as van den thalweg der toevloeïing 


«E. & », 


123. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
voevloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letters «D. g.» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de ‘lshena- 
ikoka), zich uitstrekkende vanaf strook 
n'81,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing « D. g. », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlociing 
«D. g.» en op de westelijke grens van 
strook n' 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «D. g.» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 


« D. g: ». 


124. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
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lettres « C g. » (situé à 300 mètres en aval 
du Kabilengu), s'étendant depuis la 
zone n°81 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «C g.», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C g» et 
sur la limite occidentale de la zone n° 81, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C g» et sur la rive droite à 300 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
affluent «C g. ». 


125. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 
lettres «B G » (situé à environ 500 mètres 
en amont de l’affluent Sabba), s'étendant 
depuis la zone n°81 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B G», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B G » 
et sur la limite occidentale de la zone n° 
81, à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«B G » et sur la rive droite à 300 mètres 
de cette intersection ; 


de letters «CG. g.» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de Kabilengu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 81, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «©. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«GO. g.» en op de oostelijke grens van 
strook n’ 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «CÜ. g» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «(f. g.». 


125. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
tocvloeiing der Bendaie, aangeduid door 
de letter «B. G» (gelcgen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts de Sabba), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 81, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B. G», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. G» en op de westelijke grens van 
strook n7 81, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B. G» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
affluent «B G ». 


126. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Sabba, affluent de gauche de 
la Bendaiïe, s'étendant depuis la zone 
n° 81 jusqu'à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent Sabba, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Sabba 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 81, à 90 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les sommets de onze normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Sabba et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 

. 800, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les sommets de huit normales de 
50, mètres élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Sabba et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de vingt-neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Sabba et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres du pied de la der- 
nière normale décrite ; 


les points symétriques des quarante- 


het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B. G ». 


126. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Sabba, linkertoe- 
vloeiing der Bendaie, zich uitstrekkende 
vanaîf strook n' 81, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Sabba, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindé : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Sabba en op de westelijke grens van 
strook n' 81, op 90 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Sabba en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Sabba en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. van den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de toppen van negen en twintig nor- 
malen van 50 m., getrokken op de as 
van den thalweg der toevloeïing Sabba 
en op den rechteroever, op achtereen- 
volgende afstanden van 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. van den voet der laatst- 
beschreven normale ; 


de symmetrische punten der acht en 
208 
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huit sommets précédents par rapport à 
l'axe du thalweg de l’affluent Sabba. 


127. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Sabba, désigné par la lettre 
« A», situé à environ 800 mètres de la 
zone n° 81), s'étendant depuis la zone 
n° 126 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de laffluent « A», la zone étant 


limitée par une ligne brisée joignant les 


points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite orientale de la zone n° 126, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


128. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent « A», désigné par la 
lettre «a» (situé à 
de la source de l’affluent « À »), s'étendant 
depuis la zone n° 127 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «a», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 


environ 200 mètres 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 


eur la limite orientale de la zone n° 127, à 








veertig voorgaande toppen in verhouding 


met de as van den thalweg der toevloeiing 
Sabba. 


127. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
800 m. van de strook n' 81), zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 126, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


welke de volgende punten verbindt 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 


der as van den thalweg der toevloeiing 


«A» en op de oostelijke grens van 
strook n° 126, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens : 


de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing « A » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


128. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der «À », aangeduid door de 
letter «a» (gelegen op ongeveer 200 m. 
van de bron der toevloeïing «A »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 127, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «a», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en Op de oostelijke grens van 
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60 mètres de l'intersection de cet axe”et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«a» et sur la rive droite à 250 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «a ». 


129. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Sabba, désigné par la lettre 
«B » (situé à environ 300 mètres en aval 
du Kampussu), s'étendant depuis la zone 
n° 126 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «B», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite orientale de la zone n° 126, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «B » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


130. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Sabba, désigné par la lettre 
« C » (situé à environ 200 mètres en amont 
du Kampussu), s'étendant depuis la 
zone n° 126 jusqu’à la limite amont du 


strook n° 127, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «a» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de äs van den 
thalweg der toevloeiing «a ». 


129. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter «B » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomafwaarts de Kampussu), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 126, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeïing «B », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de oostelijke grens van 
strook n' 126, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «B » en op den 
rechteroever,. op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaîf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


130. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Sabba, aangeduid door de 
letter «GC» (gelegen op ongeveer 200 m. 
stroomopwaarts de Kampussu), zich uit- 
strekkende vanaf strook n'126, tot aan de 
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thalweg de l’affluent « C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C'» et 
sur la limite orientale de la zone n° 126, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « C » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200, 200, 200 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


131. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lumua, affluent de droite du 
Sabba, s'étendant depuis la zone n° 126, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'affluent Lumua, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Lumua 
et sur la limite orientale de la zone n° 126, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Lumua cet sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 


mets précédents par rapport à l'axe du 


thalweg de l’affluent Lumua. 


132. — Une zone axée par le thalweg 


stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «G», de strook 
begrensd zijnde door eené gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«G» en op de oostelijke grens van 
strook n° 126, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «(» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppèn in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «CG ». 


131. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Lumua, rechtertoe- 
vloeiing der Sabba, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 126, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Lumua, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Lumua en op de oostelijke grens van 
strook n' 126, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Lumua en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; ‘ 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Lumua. 


132. -- Hene strook geast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent Lumua, désigné par 
la lettre « À » (situé à environ 700 mètres 
de la zone n° 126), s’étendant depuis la 
- zone n° 131 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de laffluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 131, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite à 400 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
Faffluent « A ». 


133. -— Une zône axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Sabba, désigné par la lettre 
« G » (situé à environ 400 mêtres en amont 
de Vaffluent «F»), s'étendant depuis 
la zone n° 126 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « G », la zone étant 
limitée par rune ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de Faffluent « G » et 
sur la limite orientale de la zone n° 126 à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « G » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 


thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lumua, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
700 m. van de strook n' 126), zich uit- 
strekkende vanaf strook n° 131, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n' 131, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 400 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


133. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter «Gi» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de «F»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den : 
thalweg der toevloeïing « G», de strook 
begrensd zijnde door éene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G>» en op de oostelijke grens van 
strook n' 126, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van zes normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «G»ren op den rechter- 
oëver, op achtereenvolgende afstanden 
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300, 300, 300 mètres de cette intersection; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « G ». 


134. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Sabba, désigné par la lettre 
« E » (situé à environ 600 mètres en amont 
de Vaffluent «H»), s'étendant depuis 
la zone n° 126 jusqu à la limite amont du 
thalweg de laffluent «I », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « I » et 
sur la limite orientale de la zone n° 126 à 


.75 mètres de l’intersection de cet axe et 
_de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mêtres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « H » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 400 et 
300 mètres de cette intersection; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 


du thalweg de l’affluent « I ». 


135. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Sabba, désigné par la lettre « K » 
(située à environ 500 mètres en amont de 
l’affluent «J ») s'étendant depuis la zone 
n° 126 jusqu'’àla limite amont du thalweg 
de l’affluent « K», la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « K » et 


van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «G ». 


134. — Hene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Sabba, aangeduid door de 
letter «[» (gelegen op ongeveer 600 m. 
Stroomopwaarts de toevloeiïing «H »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «TL», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« Ï » en op de oostelijke grens van strook 
n’ 126, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens : 

de toppen van vier normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « H » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «TI». 


135. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevlioeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter « K » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomopwaarts de toevloeiing «J »), zich 
uitstrekkende vanaf gtrook n° 126, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeing « K », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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sur la limite orientale de la zone n° 126à|[«K» en op de oostelijke grens van 


50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; | 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « K » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent « K ». 


136. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Sabba, désigné par la lettre 
LN » (situé à environ 300 mètres en amont 
de l'affluent «Mh) s’éten dant depuis la 
zone n° 126. jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « N », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « N » et 
sur la limite orientale de la zone n° 126 à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «N » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 300 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l’axe 
-du thalweg de Paffluent «N ». 


137. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Sabba, désigné par la lettre 
«O» (situé à environ 1.300 mètres en 


strook n° 126, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « K » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «K ». 


136. — Eene strook geast door den 
thalweg eener veek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter «N » (gelegen op ongeveer 300 
m. stroomopwaarts de toevloeïing «M »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 126, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «N»; de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
€N » en op de oostelijke grens van strook 
n' 126, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «AN », en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «N ». 


137. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter « O » (gelegen op ongeveer 1.300 
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amont de l’affluent «N >»), s'étendant 
depuis la zone n° 126, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de Faffluent «N », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : - 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « O » et 
sur la limite orientale de la zone n° 126, 
à 600 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres. élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «O » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300. 300. 
300 et 300 mètres de cette mtergection ; 


les points symétriques des quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent «O ». 


138. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Sabba, désigné par la 
lettre « Q » (situé à environ 1.300 mètres 
en aval de la source du Sabba), s'étendant 
depuis la zone n° 126 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «Q », la 
zone étant limitée par une gne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «Q » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 126, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « Q » et sur la rive droite aux 





m. stroomopwaarts de toevloeïng «AN »), 
zich uïtstrekkende vanaf strook n° 126, 
tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «N », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« O » en op de oostelijke grens van strook 
n' 126, op 60 m,. van het kruispunt dezer 
assen dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «OO», en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «0 ». 


138. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter « Q » (gelegen op ongeveer L.300 
m. stroomafwaarts van de bron der 
Sabba), zich uitstrekkende vanaf strook 
n! 126, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«Q», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« Q » en op de westelijke grens van strook 
nt 126, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 


de toppen van vijf normalen van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 


toevloeïing « Q » en op den rechteroever, 


— 3209 — 


intervalles successifs de 300, 300 300, 300 
et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « Q ». 


139. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du Sabba, désigné par la lettre 
« P» (situé à environ 800 mètres en aval 
de l'affluent « Q»), s'étendant depuis la 
zone n° 126, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de laffluent « P », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « P » et 
sur la limite occidentale de la zone n°126, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « P » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection: 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent « P ». 


140. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Sabba, désigné par la lettre 
«M » (situé à environ 300 mètres en aval 
de l'affluent « M), s'étendant depuis 
la zone n° 126 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « M », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf bovenvet- 
meld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «Q ». 


139. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Nabba, aangeduid door 
de letter « P » {gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « Q »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « P», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«P» en op de westelijke grens van 
strook n°126, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « P » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaî boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrisrhe punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «EP». 


140. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Sabba, aangeduid door de 
letter « M» (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « N »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «M», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «M » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 126, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « M » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «M. 


141. Une zone axée par le thalweg d'un 
ruisseau,non dénommé, affluent de gauche 
du Sabba, désigné par la lettre «L» 
(situé à environ 900 mètres en aval de 
l'affluent. « M»), s'étendant depuis la 
zone n° 126, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « L », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «L» 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 126, à 70 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « L» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «L ». 


142. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Sabba, désigné par la lettre 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«M» en op de westelijke grens van 
strook n' 126, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 
$de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing « M» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaancde toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «M ». 


141. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter « L » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing « M »), zich 
uitstrekkende vanaf strook nr 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « L», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«L» en op de westelijke grens van 
strook n' 126, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « L» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeing «L ». 


142. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
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«J » (situé à environ 600 mètres en aval 
de l’affluent «K»), s'étendant depuis 
la zone n° 126, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de laffluent «J», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «J » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 126, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «.J » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de laffluent «4J ». 


143. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Sabba, désigné par la lettre 
« Hi» (situé à environ 600 mètres en aval 
de l’affluent «1»), s'étendant depuis la 
zone n° 126, jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent «H », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre: 


de l'axe du thalweg de l’affluent « FH » et 


de letter « J » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « K»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «J», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing - 
«J» en op de westelijke grens van 
strook n' 126, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «J » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «J ». 


143. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter « H » (gelegen op ongeveer 600 m. 
stroomafwaarts de toevloeiing « L >»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « H», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


:der as van den thalweg der toevloeïing 


sur la limite occidentale de la zone n°126, «H{» en op de westelijke grens van 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe .strook n° 126, op 50 m. van het kruis- 
et de cette limite ; punt dezer as en dezer grens ; 
les sommets de cinq normales de, de toppen van vijf normalen van 50 m., 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de. getrokken op de as van den thalweg der 
Paffluent « H» et sur la rive droite aux |toevloeiing « H » en op den rechteroever, 
intervalles successifs de 300, 300, 300, op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 et 200 mêtres de cette intersection ;|300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 


{vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «H ». 


144. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de l’affluent « H », désigné par 
la lettre «h » (situé à environ 600 mètres 
de la source de l’affluent « H »), s'étendant 
depuis la zone n° 143 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «h», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «h » et 
sur la limite méridionale de La zone n° 
143, à 75 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent «h » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux 80m- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent « h ». 


145. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Sabba, désigné par la lettre 
«F'» (situé à environ 300 mètres en aval 
de Faffluent « (»), s'étendant depuis la 
zone n° 126 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l'affluent « K », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « F» et 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «H ». 


144. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeïing «H», aan- 
geduid door de letter «h» (gelegen op 
ongeveer 600 m. van de bron der toe- 
vloeing «H »), zich uitstrekkende vanañ 
strook n' 143, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeiing 
« h », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«h» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 143, op 75 m. van het kruis- 
punt, dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «h » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 200 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «h ». 


145. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Sabba, aangeduid door 
de letter « F » (gelegen op ongeveer 200 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing « G»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiïng « F», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 


sur la limite occidentale de la zone n° 126,|«F » en op de westelijke grens van 
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à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affiuent «F » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «F ». 


146. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Sabba, désigné par la lettre 
«E » (situé à environ 400 mètres en aval 
de l’affluent «EF »), s'étendant depuis la 
zone n° 126 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «E », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants ; 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 126, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « E » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300/et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux 80m- 
mets précédents par rapport à laxe du 
thalweg de l’affluent «E ». 


147. — Une zone axée par le thalweg |: 


d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Sabba, désigné par la lettre 
« D » (situé à environ 300 mètres en amont 
de affluent « C»), s'étendant depuis la 
zone n° 126 jusqu’à la limite amont du 


strook nf 126, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «F» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «». 


146. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeing der Sabba, aangeduid door 
de letter « E » (gelegen op ongeveer 400 m., 
stroomafwaarts de toevloeïing « »), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «ÆE », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E» en op de westelijke grens van 
strook n' 126, op 50 rm. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen. van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «ÆE » en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «E ». 


147. — ÆEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Sabba, aangeduid door 
de letter « D » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomopwaarts de toevloeiing «C»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 126, tot aan 
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thalweg de l’affluent « D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite occidentale de Ia zone n° 126, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


148. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «D », désigné par la 
lettre «d» (situé à environ 500 mètres 
de la source de l’affluent « D »), s'étendant 
depuis la zone n° 147 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l'affluent « d », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent «d» 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 147,à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«d» et sur la rive droite à 300 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « d ». 


de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D» en op de westelijke grens van 
strook n° 126, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «D » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D ». 


148. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der toevloeïing «D », aange- 
duid door de letter « d » (gelegen op onge- 
veer 500 m. van de bron der toevloeiing 
« D »), zich uitstrekkende vanaf strook n' 
147, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «d », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« d » en op de zuidelijke grens van strook 
n’ 147, op 75 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « d » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «d ». 
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149. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kampussu, affluent de gauche 
du Sabba (situé à environ 2.400 mètres 
de la zone n° 81, s'étendant depuis la zone 
n° 126 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Kampussu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kam- 
pussu et sur la limite occidentale de la 
zone n° 126, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 


les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affuent Kampussu et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six somme ts 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent Kampussu. | 


150. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kampussu, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 300 mètres 
de la source du Kampussu), s'étendant 
depuis la zone n° 149 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 149 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 


149. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kampussu, linker- 
toevloeïing der Sabba (gelegen op onge- 
veer 2.400 m. van de strook n' 81), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 126, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing Kampussu, de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kampussu en op de westelijke grens van 
strook n° 126, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kampussu en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m, 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; : 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kam- 
pussu. 


150. —- Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kampussu, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
300 m. van de bron der Kampussu), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 149, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 149, op 60 m. van het kruis— 
punt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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«B » et sur la rive droite à 300 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «B ». 


151. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kampussu, désigné par la 
lettre « Av (situé à 
de la source du Kapussu), s'étendant 
depuis la zone n° 149 jusqu’à la limite 
du thalweg de l’affluent « A », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 


environ 800 mètres 


amont 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
axe du thalweg de l'affiuent « À » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 149, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«A» et sur la rive droite à 400 mètres 
de cette intersection : 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « À ». 


152. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Bendaie, désigné par les 
lettres « A G » (situé à environ 200 mètres 
en aval de l’affluent Sabba), s'étendant 
depuis la zone n° 81 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «A G », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 


toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaîf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het syminetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «B ». 


151. — Eene trook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kampussu, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
800 m. van de bron der Kampussu), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 149, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A » ; de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 149, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; . 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «À » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetriseh punt van voorgaanden 
top in verhouding met de a van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


152. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Bendaie, aangeduid door 
de letter «A. G» (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
Sabba), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 81, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing « A. G », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijun welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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l'axe du thalweg de l’affluent « A G. » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 81, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À G » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
800 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « À G ». 


153. — Une zone axée par le thalweg 
l'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent «A G», désigné 
par la lottre «a» (situé à environ 400 
mètres de la source de l’affluent « À G »), 
s'étendant depuis la zone n° 152 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de laffluent 
«a», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 152, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«a» et sur la rive droite à 200 mètres 
de cette intersection : 


le point symétrique du sonimet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «a ». 


154. -— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kan-Goye, affluent de gauche 
de la Bendaïe, s'étendant depuis la zone 
n° 81 jusqu’à la limite amont du thalweg 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«A. G» en op de .westelijke grens van 
strook n' 81, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A. G» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « A, G ». 


153. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeiing « A. G », aan- 
geduid door de letter «a» (gelegen op 
ongeveer 400 m. van de bron der toe- 
«A. Go), zich uitstrekkende 
vanaf strook nf 152, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


vloeïing 


{&)», 


«a» en op de noordelijke grens van 
strook nf 152, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van een normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
tosvloeiing «a» en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch pant van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «a ». 


154. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kan-Goye, linkertoe- 
vloeïing der Bendaie, zich uitstrekkende 
vanaf strook nT 81, tot aan de stroom- 


204 


SE 
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de l’affluent Kan-Goye, la zone étant 
limitée par une ligne. brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kan- 
Goye et sur la limite occidentale de la 
zone n° 81, à 50 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Kan-Goye et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 250 mètres de cette inter- 
section ; | 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kan-Goye. 


155. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kan-Goye, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 500 mètres de 
la zone n° 81), s'étendant depuis la zone 
n° 154 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 154, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 
mètres élevée sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «A» et sur la rive droite à 
300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
laffluent « A ». | 


opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kan-Goye, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kan-Goye en op de westelijke grens van 
strook n' 81, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kan-Goye en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden. 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 250 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kan- 
Goye. 

155. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kan-Goye. aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 500 m. 
van de strook n' 81), zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 154, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lin welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de zuidelijke grens van 
strook n7 154, 0p.60 m. van het kruispunt. 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale var 
50 m.. getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « A » en op den rechter- 
oever, op eene afstand van 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den. 
thalweg der toevloeiing «A ». 
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156. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kan-Goye, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 500 mètres 
en aval de la source du Kan-Goye), 
s'étendant depuis la-zone n° 154 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«B », la zone étant limitée par une ligne 


brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite méridionale de la zone n°154, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«B » et sur la rive droite à 300 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
laffluent «B ». 


157. —— Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lushikalulu, affluent de 
droite de la Bendaie, s'étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l’affluent Lushikalulu, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Lushi- 
kalulu et sur la limite occidentale de la 
zone n° 81, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Lushikalulu et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300; 300, 


156. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kan-Goye, aangeduid door 
de letter « B » (gelegen op ongeveer 500 m. 
stroomafwaarts van de bron der Kan- 
Goye), zich uitstrekkende vanaîf strook n' 
154, tot aan de stroomopwaartsche grens 
vari den thalweg der toevloeiing «B », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : . 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B>» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 154, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op een afstand van 500 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B ». 


7157. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Lushikalulu, rechter- 
toevloeiïing der Bendaiïe, zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 81, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Lushikalulu, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelesgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 

Lushikalulu en op de westelijke grens van 

trook n° 81, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiïing Lushikalulu 


en op den rechteroever, op achtereen- 
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300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, |volgende afstanden van 300, 300, 300, 


300 et 300 mètres de cette intersection ; 
les points symétriques des douze som- 

mets précédents par rapport à l’axe du 

thalweg de laffluent Lushikalulu. 


158. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lushikalulu, désigné par la 
lettre «A » (situé à environ 500 mètres de 
la zone n° 81), s'étendant depuis la zone 
n° 157 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent « A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
gur la limite méridionale de la zone 
n° 157, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevés sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «A ». 


159. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lushikalulu, désigné par la 
lettre «C» (situé à environ 900 mètres 
en amont de l’affluent « A») s'étendant 
depuis la zone n° 157 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C», la 
zone limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
l'axe de du thalweg de l’affluent «C » et 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing. 


158. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Lushikalulu, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de strook n' 81), zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 157, tot aan de 
s'roomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeiing «A », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook nt 157, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing «A » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeing «A». 


159. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zondar naam, rechter- 
toevloeïing der Lushikalulu, aangeduid 
door de letter «Ü » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomopwaarts de « A»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 157, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «(», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen op beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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sur la limite méridionale de la zone n° 157, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C» et sur la rive droite un à intervalle 
de 400 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « C ». 


160. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lushikalulu, désigné par la 
lettre «F (situé à environ 900 mètres 
de le source du Lushikalulu), s'étendant 
depuis la zonen°157 jusqu'à lalimite amont 
du thalweg de l’affluent «F», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «EF» et 
sur la limite méridionale de la zone n° 157, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, ! 


| 
} 


élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 





CF » et sur la rive droite à 300 mètres de | 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- | 
dent par rapport à l’axe axe du thalweg 
de l’affluent «F'». 


161. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de; 
gauche du Lushikalulu, désigné par la 
lettre «E » (situé à environ 300 mètres 
en aval de l’affluent «F»), s'étendant 
depuis la zone n° 157 jusqu’à la limite 


«C» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 157, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « Ü » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «C ». 


160. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lushikalulu, aangeduid 
door de letter «F'» (gelegen op ongeveer 
900 m. van de bron der Lushikalulu), 
zich uitstrekkende vanaîf strook n'157, tot. 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «K», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 
| twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 157, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « » en op den rechteroever, 


op een afstand van 300 m. vanaf boven- 


vermeld kruispunt ; 

het symmetrische punt van voorgaan. 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «'». 


161. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beck zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lushikalulu, aangeduid 
door de letter «FE» (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«A)zich uitstrekkende vanaf strookn'157, 





amont du thalweg de l’affluent «E», la 


tot aan de stroomopwaartsche grens van 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 157, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«E »et sur la rive droite à 350 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
laffluent « E ». 


162. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lushikalulu, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 300 mètres en 
aval de l’affluent «Æ »), s'étendant depuis 
la zone n° 157 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « D », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux ploints situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 157, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 


de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


163. — Une zone axée par le thalweg 


den thalweg der toevloeiing «E», de 


{strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E» en op de westelijke grens van 
strook n° 157, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «E » en op den rechteroever, 
op een afstand van 350 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «E ». 


162. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der fushikalulu, aangeduid 
door de letter «) » (gelegen op ongeveer 
300 m. stroomafwaarts de «E»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n'157,tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de westelijke grens van 
strook n° 157,0p 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « D » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «D ». 


163. — Eene strook geast door den 
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d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lushikalulu, désigné par la 
lettre «B» (situé à environ 400 mètres 
en amont de l’affluent «A), s'étendant de- 
puis la zone n’ 157 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 157, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres élevées sur l'axe du, thalweg 
de l’affluent «B » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


164, — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kagnibwanga, affluent de 
gauche de la Bendaiïe, s'étendant depuis 
la zone n° 81 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kagnibwanga, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kagni- 
bwanga et sur la limite occidentale de la 
zone n° 81, à 60 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales 7de”50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
affluent Kagnibwanga et ‘sur la rive 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lushikalulu, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«A»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf157,tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «B », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 157, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «B » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «B ». 


164 — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek Kagnibwanga, linker- 
toevloeïing der Bendaiïe, zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 81, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Kagnibwanga, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
weike de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kagnibwanga en op de westelijke grens 
van strook n' 81,0p 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng Kagnibwanga en op den 
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droite aux intervalles successifs de 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des six som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent Kagnibwanga. 


165. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kagnibwanga, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.000 mètres 
de la source du Kagnibwanga), s’étendant 
depuis la zone n° 164 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 164, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


166. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalupongo, affluent de gauche 
du Kagnibwanga, s'étendant depuis la 
zone n° 164 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kalupongo, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants ; 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kalu- 


rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kagni- 
bwanga. 


165. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Kagnibwanga, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongoeveer 
1.000 m. van de bron der Kagnibwanga, 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 164, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 164, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee mormalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « À .» 


166. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kalupongo, linker- 
toevloeiing der Kagnibwanga, zich uit- 
strekkende vanaîf strook n? 164,tot aan de 
stroomopwaatrsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Kalupongo, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lin 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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pongo et sur la limite septentrionale de la 
zone n° 164, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Kalupongo et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Kalupongo. 


167. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Katoka, affluent de gauche 
de la Bendaiïe, s’étendant depuis la zone 
n° 81 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Katoka, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Katoka 
et sur la limite septentrionale de La zone 
n° 81, à 50 mètres de l'intersection de 
cot axe et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du, thalweg 
de l’affluent Katoka et sur la rive droite 
aux intervalles suseessifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent Katoka. 


168. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Katoka, désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 500 mètres de la 
source du Katoka), s'étendant depuis la 
zone n° 167 jusqu’à la limite amont du 


Kalupongo en op de noordelijke grens 
van strook n' 164, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kalupongo en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kalu- 
pongo. 


167. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek Katoka, linkertoe- 
vloeïing der Bendaie, zich uitstrekkende 
vanaf strook n’ 81, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Katoka, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Katoka en op de noordelijke grens van 
strook n' 81, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Katoka en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Katoka. 


168. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Katoka, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 500 m. 
van de bron der Katoka), zich uitstrek- 


kende vanaf strook n' 167, tot aan de 
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‘ thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situées de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite occidentaledela zone n° 167, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite à 400 mètres de 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
affluent « À ». 


169. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalukussa, affluent de gauche 
de la Bendaie, s'étendant depuis la zone 
n° 81, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Kalukussa, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Kalu- 
kussa et sur la limite occidentale de la 
zone n° 81, à 60 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Kalukussa et sur la rive 
droite aux intervalles successifs de 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
-de l’affluent Kalukussa. 


170. — Une zone axée par le thalweg 


stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeiing « A », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
« À » en op de westelijke grens van strook 
n' 157, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A,» en op den rechteroever- 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


169. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kalukussa, linker- 
toevloeiing der Bendaie, zich uitstrekken- 
de vanaîf strook n 81, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kalukussa, de strook be- 
grensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kalukussa en op de westelijke grens van 
strook n' 81, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dexer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m.,. 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Kalukussa en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m., 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kalu- 
kussa. 


170. — Eene strook geast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kalukussa, désigné par la 
lettre « B » (situé à à environ 200 mètres 
de la source du Kalukussa), s'étendant 
depuis la zone n° 169 jusqu'àlalimiteamont 
du thalweg de l’affluent «B», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 169, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« B » et sur la rive droite à 250 mètres de 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «B ». 


171. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kalukussa, désigné par la 
lettre « A » (situé à environ 600 mètres 
en aval de l’affluent «B »}), s'étendant 
depuis la zone n° 169 jusqu’à amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 169, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection ; 


thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kalukussa, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
200 m. van de bron der Kalukussa), zich 
uitstrekkende vanaf strook n7' 169, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 169, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing «B». 


171. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kalukussa, aangeduid 
door de letter « A » (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomafwaarts de toevloeiing 
«B »), zich uitstrekkende vanaf strook nr 
169, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «B », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 169, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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le point symétrique du sommet précé- 


het symmetrische punt van voorgaan- 


dent par rapport à l’axe du thalweg de! den top in verhouding met de as van den 


l’affluënt « À ». 


172. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamoma, affluent de gauche 
de la Kabambaie, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent Kamoma, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kamona 
et sur la limite méridionale de la zone ne 1, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Kamona et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des douze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kamoma. 


173. — Une zone axéo par le thaiweg 
du ruisseau Mupale, affluent de droite du 
Kamoma, s'étendant depuis la zone n°172 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent Mupale, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Mupale 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 172, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 


thalweg der toevloeïng «A ». 


172. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kamoma, linker- 
toevloeïing der Kabambaie, zich uit- 
strekkende vanaf strook 1, tot aan de. 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
de strook 
begrensd zijnde doo eener gebroken ‘ijn 


der toevloeïing Kamoma, 


welke de volgende puncen verbindt 

twee punten, gelegen aan beide zijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kamoma en op de zuidelijke grens van 
strook n° 1, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ;. 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Kamoma en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Kamoma. 


173. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Mupale, rechtertoe- 
vloeiing der Kamoma, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 172, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Mupale, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Mupale en op de zuidelijke grens van 
strook n° 172, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m. 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Mupale et sur La rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Mupale. 


174. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau N’Gulupa, affluent de gauche 
du Kamoma, s'étendant depuis la zone 
n° 172 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent N'’Gulupa, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de lafluent N’Gulupa 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 172, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
‘de l’affuent N’Gulupa et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent N’Gulupa. 


175. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabambaïie, désigné par les 
lettres « E G » (situé à environ 200 mètres 
en amont du Kantondo), s'étendant de- 
puis la zone n° 1 jusqu'à la limiteamont du 
thalweg de l’affluent «E G.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing Mupale en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiïing Mupale. 


174. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek N’Gulupa, linker- 
toevloeïing der Kamoma, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 172, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing N’Gulupa, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
N’Gulupa en op de westelijke grens van 
strook n° 172, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing N’Gulupa en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 


N’Gulupa. 


175. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters « E. G. » (gelegen op onge- 
veer 200 m.stroomopwaarts deKantondo), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
de 
strook begrensil zijnde door eene gfbroken 


thalweg der toevloeïng «E. G», 


lijn welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E G » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1 à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «E G» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 200, 200, 
200 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent CE G.». 


176. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Kabambaie, désigné par 
les lettres « D G.» (situé à environ 800 
mètres en aval du Kantondo), s’éten- 
dant depuis la zone n° 1, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D G.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D G. » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1 à 50 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « D G » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « D G ». 


177. — Une zone axée par le thalweg 
d’un rüisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabambaie, désigné par les 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«E. G» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 1, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing « E.G:» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200, 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « E. G ». 


176. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letter « D. G » (gelegenopongeveer 
600 m. stroomafwaarts de Kantondo), 
zich uitstrekkkende vanaf strook n° 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « D.G », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«D. G» en op de zuidelijke grens van 
strook n7 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « D. G » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaï boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «d). G ». 


177. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
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lettres « C G» (situé à environ 400 mètres 
en amont du Kamilontomba), s'étendant 
depuis la zone n° 1 jusqu’à lalimiteamont 
du thalweg de l’affluent «C G», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C G » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 1, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C G» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «CO G ». 


178. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «C G», désigné par 
la lettre « C » (situé à environ 500 mètres 
de la source de l’affluent « C G»), s’éten- 
dant depuisla zone n°177 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «C G », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
les points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «CG» et 
sur la limite orientale de la zone n° 177, à 
75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
«C G» et sur la rive droite à un inter- 
valle de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 


door deletters « G. G » (gelegenopongeveer 
400 m. stroomopwaarts de Kamil. n- 
tomba), zich uitstrekkende vanaf strook 
n’ 1, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiing «CG. G », 
de strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bind£ : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«C G»'en op de zuidelijke grens van 
nf strook 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «G, G» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «CG. G ». 


178. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der «GC. G», aangeduid door 
de letter «CÜ », zich uitstrekkende vanaf 
strook 177, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
« G. G», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Œ, G» en op de oostelijke grens van 
strook 177, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «CG. G» en op den rechter- 
oever, op een afstand van 300 m. vanañf 
bovenvermeld kruispunt ; 

het symmetrische punt van voorgaan- 
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dent par rapport à l’axe du thalweg de|den top in verhouding met de as van den 


l'affluent «C ». 


179. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de la Kabambaie, désigné par les 
lettres «B G » (situé à environ 400 mètres 
en aval du Kamilontomba), s'étendant 
depuis la zonen° 1 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «B G» la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B G » 
et sur la limite méridionale de la zonen° 1, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B G» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 
-et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B G». 


180. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lutunu, affluent de gäuche 
de la Kabambaiïe, s'étendant depuis la 
zone n° 1 jusqu’à [a limite amont du thal- 
weg de l’affluent Lutunu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de laffluent Lutunu 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 1, à 175 mètres del’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatorze normales de 


thalweg der toevloeïing «Ü ». 


179. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zondér naam, linker- 
toevloeiing der Kabambaie, aangeduid 
door de letters « B. G » (gelegen op onge- 
veer 400 m. stroomafwaarts de Kami- 
lontomba), zich uitstrekkende vanaî 
strook 1, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«B, G», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. G» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 1, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B. G» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor. 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing« B. G » 


180. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Lutunu, linkertoe- 
vloeiing der Kabambaie, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nT1.totaandestroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Lutunu, de streok begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiimg 
Lutunu en op de westelijke grens van 
strook nf 1, 0p175 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van veertien normalen van 


1 


Di 
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100 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de affluent Lutunu et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400 et 400 mètres de cette 
intersection ; 

les sommets de trente-deux normales 
de 75 mètres, élevées sur l’axe duthalweg 
de l’affluent Lutunu et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 350, 250, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de quarante-une normales 
de 50 mètres, élevées sur l’axe duthalweg 
de l’afflüent Lutunu et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 mètres 
du pied de la dernière normale décrite : 


les points symétriques des quatre- 
vingt-sept sommets précédents par rap- 


port à l'axe du thalweg de laffluent 
Lutunu. 
181. — Une zone axée par le thalweg 


du ruisseau N’Gambidi, affluent de droite 
du Lutunu, s'étendant depuis la zone 
n° 180 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent N’Gambidi, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
. joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent N'Gam- 
bidi et sur la limite orientale de la zone 


100 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing Lutunu en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van-400, 400, 400, 400, 400, 
400, 400, 400, 400, 400, 400, 400, 400 
en 400 m. vanaf bovenvermeld kruispunt. 

de toppen van twee en dertig normalen 
van 75 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïüing Lutunu en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 350, 250, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. van den voet der 
laatsthbeschreven normale ; 

de toppen van één en veertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing Lutunu en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300. 300 en 200 m. van den voet 
der laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der zeven 
en tachtig voorgaande toppen in ver- 





houding met de as van den thalweg 
der toevloeïing Lutunu. 


181. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek N'Gambidi, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 180, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing N’Gambidi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
N’Gambidi en op de oostelijke grens van 


206 
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n° 180, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 


les sommets de douze normales de 


50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg| 


de l’affluent N’Gambidi et sur la rive 
droite aux intervalles successifs de 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 
les points symétriques des douze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent N’Gambidi. 


182. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du N’Gambidi, désigné par la 
lettre «B » (situé à environ 900 mètres en 
aval du Kamatele), s'étendant depuis 
Ja zone n° 181 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 


l’axe du thalweg de l’affluent «B » et sur 
la limite septentrionale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 


et de cette limite ; 


les sommets de deux normales de 50 
mètres sur l’axe du thalweg de l’affluent 


« B » et sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 300 et 200 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


183. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamatele, affluent de droite 
du N’Gambidi, s'étendant depuis la zone 
n° 181 jusqu’à la limite amont du thal- 








strook 180, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing N’Gambidi en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300 
300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
N’Gambidi. 


182. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der N'Gambidi, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de Kamatele), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 181, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «B», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook 181, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «B ». 


183. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kamatele, rechter- 
toevloeïing der N’Gambidi, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nf 181, tot aan de 


weg de l’affluent Kamatele, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kamatele 
et sur la limite septentrionale de la zone 
n° 181, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
laffluent Kamatele et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kamatele. 


184. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du N’Gambidi, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 500 mètres 
de la source du N’Gambidi), s’étendant 
depuis la zone n° 181 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » et 
sur la limite orientale de la zone n° 181, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« D » et sur la rive droite à 400 mètres de 
cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent «D ». 


stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Kamatele, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee, punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Kamatele en op de noordelijke grens van 
strook nT 181, op 60 m. van het Sr 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf hormalen van _50 m., 
getrokken op de as van den thalweg dur 
toevloeïing Kamatele en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kama- 
tele. 


184. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der N’Gambidi, aangeduid 
door de letter «D » (gelegen op ongeveer 
500 m. van de bron der N’Gambidi), zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 181, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «D », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de oostelijke grens van 
strook n° 181, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «D » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «D ». 
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185. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du N’Gambidi, désigné par la 
lettre «C » (situé à environ 1.000 mètres 
de la source du N’Gambidi}), s’étendant 
depuislazonen°181 jusqu’àlalimite amont 
du thalweg de l’affluent « C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de Paffluent «C » et 
sur la limite médidionale de la zonen°181, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
«C» et sur la rive droite à 300 mètres 
de cette.intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent «CO». 


186. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du N’Gambidi, désigné par la 
lettre «A » (située à environ 900 mètres 
de la zone 180), s'étendant depuis la 
zone n° 181 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 181, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 





185. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der N’Gambidi, aangeduid 
door de letter «C » (gelegen op'ongeveer 
1.000 m. van de bron der N’Gambidi), 
zich uitstrekkende vanaîf strookn' 181, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «CG», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«CO» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 181, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eené normale van 50 m,, 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «(» en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrische punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «C ». 


186. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der N’Gambidi, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
900 m. van de strook n' 180), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 181, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 181, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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«A 5 et sur la rive droite à un intervalle 
de 400 mètres de cette intersection ; 


‘le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l'affluent «A ». 


187. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lutunu, désigné par les lettres 
«À D» (situé à envrion 500 mètres en 
aval du Lubalabala), s'étendant depuis 
la zone n° 180 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A D», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent « A D» 
et sur la limite orientale de la zone n° 180. 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « A D » 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


et sur la rive droite 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l'affluent «A D ». | 


188. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lubalabala, affluent de droite 
du Lutunu, s'étendant depuis la zone 
n° 180 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Lubalabala, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants: | 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Lubala- 








toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing « A ». 


187. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «A. D » (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomafwaarts de Lubalabala), 
zich uitstrekkende vanaf strook n°180 ,tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den. 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A. D» en op de oostelijke grens van 
strook n' 180, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «A. D» en op den 
rechteroever. op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 


« À. D ». 


188. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Lubalabala, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n° 180, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Lubalabala, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
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bala et sur la limite orientale de la zone 
n° 180, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de laffluent Lubalabala et sur la rive 
droite aux intervalles successifs de 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Lubalabala. 


189. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lubalabala, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.200 mètres 
de la source du Lubalabala), s'étendant 
depuis la zone n° 188 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre, 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 188, à 60 mètres de l'intersection de 
cot axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élovées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « À » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « À ». 


190. —- Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lubole, affluent de gauche 
du Lubalabala, s'étendant depuis la zone 





Lubalabala en op de oostelijke grens van 
strook 180, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van denthalweg 
der toevloeïing Lubalabala en op den. 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 en 300 m., vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; | 

de symmetrische punten der negen 
voorgaandetoppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing Luba- 
labala. 


189. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lubalabala. aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
1200 m. van de bron der Lubalabala), 
zich uitstrekkende vanafstrookn' 188, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevioeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïng 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n'is8. op 60m.van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.. getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «4» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


symmetrische punten 


as van den thalweg der toevloeïing « À ». 


190. — Ecne strook geast door den 
thalweg eener beek Lubole, linkertoe- 
vloeïing der Lubalabala, zich uitstrek- 
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n° 188 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Lubolé, la zone étant limité 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
. de l’axe du thalweg de l’affluent Lubole 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 188, à 60 mètres de l'intersection de 
cette axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent Lubole et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affiuent Lubole. 


191. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lubolo, désigné par la lettre 
« A» (situé à environ 800 mètres de la 
source du Lubole), s'étendant depuis la 
zone n° 190 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l'affluent « À » et 
sur la limite méridionale de la zone n° 190, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg de l’affluent 
« À » et sur la rive droite à un intervalle 
de 300 mètres de cette intersection, 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de laffluent « A ». 





kende vanaf strook n' 188, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Lubole, destrook 
begrensd zijnde door eene gebroken. lijn 
welke de volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden. 


der as van den thalweg der toevloeiing 


Lubole en op de zuidelijke grens van 


strook n° 188,0p 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m.., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïng Lubole en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaî bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Lubole- 


191. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
boevloeiing der Lubole, aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 800 m. 
van de strook der Lubole), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 190,tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «4», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A » en op de zuidelijke grens van 
strook n' 190, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 


[thalweg der toevloeiïng «A ». 


Fe TS 
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192. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de Lutunu, désigné par les lettres 
«B d.» (situé à environ 2.200 mètres en 
aval du Kantumbu), s'étendant depuis 
la zone n° 180 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B d. », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «B d. » et 
sur la limite orientale de la zone n° 180, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «B d. » et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B d.». 


193. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lutunu, désigné par les lettres 
« C d.» (situé à environ 600 mètres de 
affluent Kantumbu), s'étendant depuis 
la zone n° 180 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «C d.», la zone 





étant limitée par une ligne brisée joi- 
gnant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «C d. » 
et sur la limite orientale de Ia zone n° 
180, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ;: 

les sommets de six normales de 50 


192. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zoder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «B. d. » (gelegen op ongeveer 
200 m. stroomafwaarts de Kantumbu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B. d.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden - 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 180, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «B. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 


“vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B. d. ». 


193. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «CG. d.» (gelegen op ongeveer 
600 m. van de toevloeing Kantumbu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 160, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «G. d.», de strook 
begrensd zijnde door cene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevlioeiing 
«(. d.» en op de oostelijke grens van 
strook n' 180, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 


de toppen van zes normalen van 50 in., 


mètres, élevées sur l'axe du thalweg del getrokken op de as van den thalweg der 
Paffluent «C d.» et sur la rive droite auxltoevloeiing « (!. d.» en op den rechter- 
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_ intervalles de 300, 300, 300, 300, 300 etloever, op achtereenvolgende afstanden 
van. 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
‘lvanaf bovenvermeld kruispunt ; 


200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «C d.». | 


194. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l'affluent «C d.», désigné par 
la lettre « C », situé à environ 400 mètres 
de la source de l’affluent « C d. », s’éten- 
dant depuis la zone n° 193 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « C » et 
sur la limite méridionale de lazonen° 193, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; : 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C» et sur la rive droite à un intervalle 


de 300 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
l’affluent «OC ». 


195. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kambula, affluent de droite 
du Lutunu, s'étendant depuisla zone n° 180 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
Paffluent Kambula, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kambula 
et sur la limite orientalede Ia zone n°180, 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «G. d. ». 


194. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der toevloeïing «C. d.», aan- 
geduid door de letter «CO» (gelegen op 
ongeveer 400 m. van de toevloeïing 
« Cf. d. »), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 193, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing «C», 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden. 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«({» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 193, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «( » en op den rechteroever, 
op een afstand van 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaaï- 
den top in verhouding met de as van dei 
thalweg der toevloeiing «6 ». 


195. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek Kambula, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 180, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Kambula, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kambula en op de oostelijke grens van 
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à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


sur l’axe du thalweg de l’affluent Kam- 
bula, sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kambula. 


195bis. — Une zone axée par le thal- 
weg d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche de la Kambula, désigné par 
la lettre « A », (situé à 600 mètres environ 
de la source de la Kaïnbula s'étendant 
depuis la zone n° 195 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l'affluent «A », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de’ 


l'axe du thalweg de l’affluent « A » et sur 
la limite méridionale de la zone n° 195, 
à 70 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l'affluent 
« À » et sur la rive droite, à 300 mètres 
de cette intersection, susdite ; 


le point symétrique du sommet pré- 
cédent par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « A», 


196. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabilengu, affluent de droite 
du Lutunu, s'étendant depuis la zone 
n° 180 jusqu'à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Kabilengu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 





strook n' 180, op 60 m. van het kruis- 


punt dezer as en dezer grens ; | 
les sommets de cinq normales, élevées | - 


de toppen van vijf normalen, getrokken 
op de as van den thalweg der toevloeïing 
Kambula en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kambula. 


195b:5. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kambula, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
600 m. van de bron der Kambula), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 195, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «A », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 195, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van eene normale van 40 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever; 
op een afstand van 300 m. vanaî boven- 
vermeld kruispunt : | 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


196. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Kabilengu, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 180, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Kabilengu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


|welke de volgende punten verbindt 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Kabi- 
lengu, et sur la limite orientale de la zone 
n° 180, à 60 mètres de l'intersection de 
. cet axe et cette limite ; 

les sommets de treize normales de 
50 mètres, élevées sur laxe du thalweg 
de l’affluent Kabilengu etsurlarive droite 
aux intervalles successifs de 300,300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette intersec- 
tion ; 

les points symétriques des treize som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kabilengu. 


197. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Kabilengu, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 1.700 mètres 
en aval de la source du Kabilengu), 
s'étendant depuis la zone n° 196, jusqu'à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«A», la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » et 
sur la limite orientale de la zone n° 196, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent « À » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 
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twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kabilengu en op de oostelijke grens van 
strook n° 180, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van dertien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing Kabilengu en op 
den rechteroever, op achtereenvolgende 
afstanden van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der dertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïng 
Kabilengu. 


197. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Kabilengu, aangeduid 
door de letter « À » (gelegen op ongeveer 
1.700 m. stroomafwaarts van de bron 
der Kabilengu), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 196, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing « A », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeting 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n° 196, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 
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198. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kabilengu, désigné par la 
lettre «B (situé à environ 800 mètres 
de la source du Kabilengu), s'étendant 
depuis la zone n° 196, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 196, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Vaffluent «B » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


199. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lutunu, désigné par les lettres 
«CO. D.», (situé à environ 1.300 mètres 
en amont du Kabilengu), s'étendant de- 
puis la zone n°180, jusqu’à la limiteamont 
du thalweg de l’affluent « C. D. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part eë d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «C. D.» 
et sur la limite orientale de la zone n° 180, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


de l’affluent « C. 1). » et sur la rive droite 


198. — Eene strook geast door den : 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabilengu, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
800 m. van de strook Kabilengu), zich - 
uitstrekkende vanaf strook nf 196, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook 196, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken.op de as van den thalweg 
der toevloeïing «B » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


199. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «(. D'» (gelegen op ongeveer 
1.300 m. stroomopwaarts de Kabilengu), 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «C. D», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twec punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing : 
«@. D» en op de oostelijke grens van 
strook n° 180, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeiing «@. D» en op den 
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aux intervalles successifs de 300 et 300[rechteroever, op achtereenvolgende af- 


mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « C. D. ». 


200. — Une zone axée par le thalweg 
d’un rüisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Lutunu, désigné par les 
lettres « D. D. » (situé à environ 900 mè- 
tres en aval de l’affluent «D. G.»), s’éten- 
dant depuisla zone n° 180, jusqu’à la limite 
. amont du thalweg de l’affluent « D. D.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D. D. », 
et sur la limite orientale de la zone 180, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « D. D.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; , 

les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «D. D.». 


201. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénoramé, affluent de 
droite du ruisseau « D. d.», désigné par 
la lettre «d » (situé à environ 700 mètres 
de la source de l’affluent D. d.) s'étendant 
depuis la zone n° 200 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent‘«d», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 


€. D ». 


200. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «D. D » (gelegen op ongeveer 
900 m. stroomafwaarts de «D. G»), zich 
uitstrekkende vanaf strook 180, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «D. D», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«à. D» en op de oostelijke grens van 
strook n' 180, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « D.D » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «D.D ». 


201. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der « D. d. », aangeduid door 
de letter « d » (gelegen op ongeveer 700 m. 
van de bron der toevloeiing «D. d»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 200, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «d», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «d » 
et sur la limite orientale de la zone n° 200, 
à 75 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «d» et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «d ». 


202. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de la Lutunu, désigné par les 
lettres «E. d.» (situé à 1.500 mètres 


environ en amont de l’affluent D. d.), 


s'étendant depuis la zone n° 180, jusqu'à la 
limite amont du thalweg du ruisseau 
«E. d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau «E.d. » 
sur la limite méridionale de la zone n° 180, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
ruisseau «E. d.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du ruisseau «E. d. ». 


203. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«d» en op de oostelijke grens van 
strook 200, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiïing « A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «d ». 


202. Eene strook geast door den thal- 
weg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiïing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «E. d» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de toevloei- 
ing «D. d.»), zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 180, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «E. d. », de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek « E. d. », 
en op de zuidelijke grens van strook 
n' 180, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
beek «E. d.», en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der beek «E. d. ». 


203. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 


— 3247 — 


droite du Lutunu, désigné par les lettres 
«F. d.» (situé à environ 1.600 mètres 
en amont du ruisseau E. d.), s'étendant 
depuis la zone n° 180, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «F. d. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «EF. d. » 
et sur la limite méridionale de la zone 
n° 180, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «F. d.» et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « F. d. ». 


204. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé affluent 
de droite du Lutunu, désigné par les 
lettres «G. d,», situé à environ 1.200 
mètres en amont de l’affluent «KF. d.», 
s'étendant depuis la zone n° 180, jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
«G. d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « G. d. », 
gur la limite méridionale dela zone n° 180, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « G. d.» et sur la rive droite 


toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «F. d.» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomopwaarts de beek «E. d. » 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «F d.»; 
de strook begrensd  zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Æ, d.» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 180, op 60 m. van: het Put 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 
m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « F. d.», en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « F. d. ». 


204. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek Zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letters « G. d.» (gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de «EF. d.»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « G. d», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G.d. » en opdezuidelijke grens van strook 
n* 180, op 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «G. d.», en op den rechter- 
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aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques aux deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « G. d.». 


205. — Une zone axée par l’axe du 
thalweg d’un ruisseau, non dénommé, 
affluent de droite de la Lutunu, désigné 
par les lettres «H. d.» (situé à environ 
1.500 mètres en amont de l’affluent «G.d.») 
s'étendant depuis la zone n° 180, jusqu'à 
la limite amont du thalweg du ruisseau 
«H. -d.», la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «H. d. » 
et sur la limite crientale de la zone 
n° 180, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « H. d. » et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H. d.». 


206. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite de la Lutunu, désigné par les 
lettres «I. d.» (situé à environ 500 
mètres en amont du ruisseau « H. d.»), 
s'étendant depuis la zone n° 180, jusqu’à 
la limite amont de l’affluent «I. d.», 


oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
«G. d». | 


205. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
de letters « H. d.» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
« G. d. »), zich uitstrekkende vanafstrook 
n? 180, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«Hi. d.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
+ CH. d.» en op de oostelijke grens van 
strook 180, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 


de toppen van twee normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «{. d.», en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten: der twee 
voorgaande toppen in verhouding met 
de as van den thalweg der toevloeiing 
« H. d.» | 


206. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letter «I. d.» (gelegen op ongeveer 
500 m. stroomopwaarts der beek «H. d.), 
zich uitstrekkende vanaf strookn' 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
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da zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau «EI. d. », 
sur la limite orientale de la zone n° 180, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
ruisseau «I. d.» sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; : 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent «I. d. ». 


207. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lutunu, désigné par les lettres 
«J d.» (situé à environ 1.000 mètres 
en amont de l’affluent «I d. »), s'étendant 
depuis la zone n° 180 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «J d.», 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau « J. d. », 
sur la limite méridionale de la zone n° 180, 
à 60 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite : 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’'affluent «J, d.», sur la rive droite aux 
intervales successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des onze s0m- 


thalweg der toevloeiing «I. d. », de strook 
begrènsd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïüing 
«I. d.» en op de oostelijke grens van 
strook 180, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « I. d.» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng « I. d. ». 


207. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «J.d.» (gelegen op ongeveer 
1.000 m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«I. d. »), zich uitstrekkende vanaf strook 
180, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «J'.d. », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelesen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek «J.d. » 
en op dezuidelijke grens van strookn' 180, 
op 60 m. van het kruispunt dezer as 
en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «J. d.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 800, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der elf voor- 


206 
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mets précédents par rapport à l’axe du|gaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent «J. d. ». 


208. — Üne zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du ruisseau «J d.», désigné par 
la lettre «K» (situé à environ 1.600 
mètres de la source de l’affluent «J d. », 
s'étendant depuis la zone n° 207 jusqu’à 
la limite amont du thalweg de l’affluent 
« K », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «K. » sur 
la limite occidentale de la zone n° 207, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
Paffluent «K» sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « K ». 


209. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Lutunu, désigné par la lettre 
«Li» (situé à environ 1.100 mètres en 
amont de l’affluent «J d.»), s’étendant 
depuis la zone n° 180 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «L», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de laffluent « L», sur 
la limite méridionale de la zone n° 180, 


van den thalweg der toevloeiing «J d.». 


208. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der beek «J.d.», aangeduid 
door de letter « K » (gelegen op ongeveer 
1.600 m. van de toevloeiing « J. d.»), zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 207, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « K », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lin 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«K» en op de westelijke grens van 
strook nr 207, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « K » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «K ». 


209. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
«Lo 
1.100 m. stroomopwaarts de toevloeïing 


de letter (gelegen op ongeveer 
«I. d.»), zich uitstrekkende vanaîf strook 
n' 180, tot aan de stroomopwaartsche | 
grensvan den thalweg der toevloeïing «L », 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«Lo» en op de zuidelijke grens van 
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à 70 mètres de l'intersection de cet axe |strook nT 180, op 70 m. van het kruis- 


et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du ruisseau « L », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «L ». 


210.— Une zone axée par le thalweg d’un 
ruisseau, non dénommé, affluent de droite 
‘du Lutunu, désigné par la lettre «M» 
(situé à environ 1.100 mètres de la source 
du Lutunu), s'étendant depuis la zone n° 
180 jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent «M », la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «M » 
sur la limite méridionale de la zone n° 180, 
à 50 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite. 

les deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 


sommets de 


de l’affluent « M », sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques de deux 50m- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « M ». 


211. — Une zone axée par l’axe du 
thalweg d’un ruisseau non dénommé, 
affluent de gauche du Lutunu, désigné 
par les lettres «I g.», situé à environ 
1.500 mètres en aval de l’affluent «M », 
s'étendant depuis la zone n°180, jusqu’à la 
limite amont du ruisseau « I g.», la zone 


RE ES 


punt dezer as en dezer grens ;. 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der beek « L» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 
der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «L ». 


de symmetrische punten 


210. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letter «M» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de bron der Lutunu), zich 
uitstrekkende vanaîf strook nt 180, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « M», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken 1ijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«M» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 180, op 50 m., van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing « M» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «M». 


211. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «[. g.» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomafwaarts de toevloeïing 
«M»}, zich uitstrekkende vanaf strook 


n' 18, tot aan de stroomopwaartsche 
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étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau «I g.», 
sur la limite septentrionale ds la zone 
n°180, à 70 mètres ds l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
J'affluent «I g.», sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 m. de 
cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «I g.». 


grens van den thalweg der toevloeiing 
«I. g.», de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden : 
der as van den thalweg der beek « I. g.» en 
op de noordelijke grens van strook 
n* 180, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «I. g. » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing 


CI. g.». 


212. — Une zone axée par l’axe du 
thalweg d'un ruisseau, non dénommé, 
affluent de gauche de Lutunu, désigné 
par les lettres « H g.», situé à environ 
2.400 mètres en aval du ruisseau «I g.», 
g’étendant depuislazone n° 180, jusqu’à la 
limite amont de l’affluent «H g. », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « H g.», 
sur la limite septentrionale du Lutunu, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «H g. », sur la rive droite, aux 
- intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 


212. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «H. g.» (gelegen op ongeveer 
2.400 m.stroomafwaarts der beek « I. g. »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 180, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing « H. g. », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Hg.» en op de noordelijke grens van 
strook n° 60, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de’ toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «Hg.» en op den rechter- 
oëever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «H g.». 


213. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutunu, désigné par les lettres 
«G g.», situé à environ 1.600 mètres en 
aval du ruisseau «H g.», s'étendant de- 
. puis la zone n° 180, jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « G g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 

deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «G g.», sur 
la limite occidentale de la zone n° 180, à 
50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de Paffluent « G g. », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg « G g. ». 


214. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutunu, désigné par les 
lettres CF g. », 
mètres en aval du ruisseau «G g.», 
s'étendant depuis la zone n° 180, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
«F'g.» la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


situé à environ 400 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « F g.» 
et sur la limite septentrionale de la zone 


voorgaande toppen in verhouding met de: 


las van den thalweg der toevloeiing. 


CH. g.». 


213. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letter « G.g.» (gelegen op ongeveer 
1.600 m. stroomafwaarts der beek «H. g.), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «J.g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G.g.» en op de westelijke grens van 
strook n' 180, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg: 
der toevloeiing «G. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | | 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
Le G. &:. », 


214. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «F'.g.» (gelegen op ongeveer 
400 m. stroomafwaarts der beek « G. g.»), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «F. g.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


«EF. g.» en op de noordelijke grens van 
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n° 180, à 50 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; ‘ 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent (F g.», sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «F g.». 


215. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutunu, désigné par les lettres 
«E g.», situé à environ 2.600 mètres du 
ruisseau «F g.», s'étendant depuis la 
zone n° 180 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «E g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «E g. » 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 180, à 60 mètres de l'intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent (E g.», sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «E g. ». 


216. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutunu, 
lettres «D g.» (situé à environ 1.300 
mètres en aval du ruisseau «E g.»), 
s'étendant depuis la zone n° 180 jusqu’à la 


désigné par les 


strook n° 180, op 50 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
«F. g.» en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding,.met de as 
van den thalweg der toevloeiing « F. g. ». 


215. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letter «E. g.» (gelegen op ongeveer 
2.600 m. stroomopwaarts der beek«W. g.»), 
zichuitstrekkende vanaf strook n’ 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « E. g. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E. g.» en op de noordelijke grens van 
strook nf 180, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «E. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing « E. g. ». 


216. —— Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Lutunu, aangeduid door 
de letters «}. g.» (gelegen op ongeveer 
1.300 m.stroomafwaarts der beek «E. g.»), 
zich uitstrekkende vanafstrook n°180, tot 
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limite amont du thalweg de l’affluent 
« D g.», le zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D g.», 
sur la limite occidentale de la zone n°180, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de affluent « D g. » sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents précédents par rapport 
à l’axe du thalweg de l’affluent « D g. ». 





217. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Tshifika, affluent de gauche 
du Lutunu, s'étendant depuis la zone 
n° 180 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg du Tshifika, la zone limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent Tshifika, 
sur Ja limite occidentale de la zone 
n° 180, à 75 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
75 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Tshifika, sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 


300 mètres de cette intersection ; 


les sommets de dix-huit normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent Tshifika, sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 


aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « D. g. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D. Î.» en op de westelijke grens van 
strook n° 180, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens; + 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «0. g.» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200, 200 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing « 1). g. ». 


217. — Eene strook geast door den 
thalweg eener rivier ‘shifika, linker- 
toevloeiing der Lutunu, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 180, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing ‘shifika, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Tshifika en op de westelijke grens van 
strook n' 180, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing ‘lshifika en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de toppen van achttien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing Tshifika en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
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300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 200 
mètres, du pied de la dérnière normale 
décrite ; 

les points symétriques des vingt-deux 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Tshifika. 


218. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshifika, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 800 mètres en 
amont du Lupuma), s'étendant depuis la 
zone n° 217 jusqu’à là limite amont de 
thalweg de l’affluent «A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affuent «A» 
sur la limite méridionale de la zone n° 217, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent « À » sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques de quatre 8om- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « A». 


219. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshifika, désigné par la lettre 
«C» (situé à environ 600 mètres de la 
source du Tshifika), s'étendant depuis 
la zone n° 217 jusqu'à la limite amont du 
thalweg de laffluent « C », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 

deux points situés de part et d'autre 


300, 300, 300, 300, 300, 300, 306, 300, 
300, 300 en 200 m. van den voet der: 
laatstbeschreven normale ; 

de symmetrische punten der twee en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toevloeïing 
Tshifika. 


218. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshifika, aangeduid door 
de letter « A » (gelegen op ongeveer 800 m. 
stroomopwaarts de Lupuma), zich uit- 
strekkende vanaf strookn'217, tot aan de: 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn. 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 217, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toovloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


219. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshifika, zich uitstrek- 
kende vanaï strook n' 217, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thalweg 
der toevloeiing «GC», de strook begrensd. 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
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de l’axe du thalweg de l’affluent « C» 
sur la limité méridionale de la zone n° 217, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent «C», sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


ls points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


220. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshifika, désigné par la lettre 

.«B» (situé à 

aval du ruisseau « C »), s'étendant depuis 
la zone n°217 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une lignes brisée joignant 
les points suivants : 


environ 1.500 mètres en 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 217, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’'affluent « B » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «B ». 


221. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite de l’affluent «B », désigné par la 
lettre «b» (situé à environ 600 mètres 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«CG» en op de zuidelijke grens van 
strook n'217, op 60m. van het kruispunt: 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «C ».en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « G ».. 


220. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshifika, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomafwaarts de beek «CG »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 217, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
strook n' 217, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


221. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der toevloeïing «B », aange- 
duid door de letter «b » (gelegen op onge- 
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de la source de l’affluent «B»), s'étendant 
depuis la zone n° 220 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « b »,lazone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «b» 
sur la limite occidentale de Ia zone 
n° 220, à 60 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «b» aux intervalles successifs 
de 300 et 200 mètres de cette intersection; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affiuent «b ». 


222. — Une zone axée par le thal:eg 
du ruisseau Lupuma sur la rive gauche du 
Tshifika, situé à environ 1.500 mètres 
-en aval de l’afluent «B », s'étendant de- 
puis la zone n° 217 jusqu'à la limite 
amont de l'axe du thalweg de la Lupuma, 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
V'axe du thalweg de la rivière Lupus:a, 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 217, à 60 mètres de l’intersection de 
cette limite et de cet axe ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres sur la rive droite, élevées sur 
l'axe du thalweg de la Lupuma, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 


veer 600 m. van de bron der toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
n” 220,totaan destroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeiïing « b », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«by» en op de westelijke grens van 
strook n' 220, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «b », op achtereenvol- 
gende afstanden van 300 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «b ». 


222. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Lupuma, op den linker- 
oëver der Tshifika gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomafwaarts de toevloeïiing 
«B », 
nT217,tot aan de stroomopwaartsche grens 


zich uitstrekkende vanaf strook 


van den thalweg der Lupuma, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der rivier Lupuma 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 217, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m. 
op den rechteroever getrokken op de as 
van den thalweg der Lupuma, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Lupuma. 


223. — Une zone axée par le thalweg | 


du ruisseau Kanu, sur la rive gauche du 
Tshifike, situé à environ 1.400 mètres en 
aval du Lupuma, s’étendant depuis la zone 
n° 217 jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kanu, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau Kanu, 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 217, à 70 mètres de l'intersection de 
cette limite et de cette axe ; 

le sommet d’une normale de 60 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Kanu, à 
300 mètres de l'intersection susdite ; 


les sommets de cinq normales de 50 
ètres , sur la rive droite, élevées sur l’axe 
du thalweg du Kanu, aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent Kanu. 


224, — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
gauche du Lutunu!, désigné par les lettres 
« C g.», situé à environ 1.500 mètres en 
aval du TSshifika, s'étendant depuis la 
zone n°180 jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « C g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée, joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du ruisseau « C g.», sur 
la limite septentrionale de la zone n° 180, 





gaande toppen in verhouding met de as 


van den thalweg der toevloeïing Lupuma. 


223. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kanu, op den linker- 
oever der Tshifika gelegen op ongeveer 
[1.400 m. stroomafwaarts de Lupuma, 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 217, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
de as van den thalweg der Kanu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek Kanu 
en op de noordelijke grens van strook 
n' 217,op 70 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 60 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kanu, 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
op den rechtercever, getrokken op de as 
van den thalweg der Kanu, op achter- 
eenvolgende afstanden van 300, 300, 300, 
300 en 200 m. van dit kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kanu. 


224. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
linkeroever der Lutunu, aangeduid door 
de letters «C.g.» gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomafwaarts de‘''shifika, zich 
uitstrekkende vanaîf strook n' 180, tot aan 
de stroomopwaartsche grens deras van den 
thalweg der toevloeiing «({. g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek «&. g.» 
en op de noordelijke grens van strook 
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à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, sur la rive droite, élevées sur 
l'axe du thalweg de l’affluent «C g.», 
aux intervalles successifs de 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C g.». 


225, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
gauche du Lutunu, désigné par les lettres 
«B g.», situé à environ 1.100 mètres en 
aval du ruisseau «C g.», s'étendant de- 
puis Ja'zone n° 180 jusqu’à la limite amont 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B g. », 
la zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants ; 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «B g. », 
sur la limite occidentale de la zone 
n° 180, à 50 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, sur la rive droite, élevées sur 
l'axe du thalweg de l’affluent «B g.», 
aux intervalles successifs de 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 

les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B g.». 


226. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kantumbu, affluent de gauche 
du Lutunu, s'étendant depuis la zone 
n° 180, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg du Kantumbu, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


n’ 180, op 70 m. van het. kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
opdenrechteroever, getrokken opde as van 
den thalweg der toevloeïing «CO. g.», op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «GC g.». 


225. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
linkeroever der Lutunu, aangeduid door 
de letters «B. g.» gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomafwaarts de beek «CG. g.», 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 180 tot 
aan de stroomopwaartsche grens der as 
van den thalweg der toevloeiing «B.g.», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


«B. g.» en op de westelijke grens van 


strook n' 180, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m. op den rechteroever, getrokken op 
de as van denthalwegdertoevloeiing «Bg.», 
op achtereenvolgende afstanden van 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « B.g. » 


226. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kantumbu, linkertoe- 
vloeïing der Lutunu, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 180, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den fhal- 
weg der toevloeïing Kantumbu, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 
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deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du Kantumbu, sur 
la limite occidentale de la zone n° 180, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de seize normales de 50 
mètres, sur la rive droite, élevées sur l’axe 
du thalweg du ruisseau Kantumbu, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 

les points symétriques des seize som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg du ruisseau Kantumbu. 


227. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kalakasai, sur la rive droite 
du Kantumbu, s'étendant depuis la zone 
n° 226, jusqu’à la limite amont de l’axe du 
thalweg de l’affluent Kalakasai, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Kalakasai, 
sur la limite méridionale de la zone n° 226, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, sur la rive droite, élevées sur 
l'axe du thalweg du ruisseau Kalakasai, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 ot 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent Kalakasaiï. 


228. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, désigné par 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kantumbu 
en op de westelijke grens van strook 
n’180,0p 50 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen .van zestien normalen van 
50 m., op den rechteroever getrokken op 
de as van den thalweg der beek Kantum- 
bu, op achtereenvolgende afstanden van 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 
300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zestien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der beek Kan- 
tumbu. 


227. — Kene strook geast door den 
thalweg der beek Kalakasai, op den rech- 
teroever der Kantumbu,zich uitstrekken- 
de vanaf strook n'226, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeiing Kalakasai, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kalakasai en op de zuidelijke grens van 
strook n' 226, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
beek Kalakasai en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing Kala- 
kasai. 


228. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
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la lettre « À », sur la tive droite du Kala-| 
kasai, à 600 mètres de la source, s’éten- 
dant depuis la zone n° 227, jusqu’à la 
limite amont de l'axe du thalweg du 
ruisseau « À », la zoneétantlimitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « A », sur la 
limite méridionale de la zone n° 227, à 60 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
sur la rive droite du thalweg de l’affluent 
« À », à 400 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l’affluent « À ». 


229. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, désigné par 
la lettre « C », situé à 1.400 mètres de la 
source et sur la rive droite du Kantumbu, 
s'étendant depuis la zone n° 226, jusqu’à 
la limite amont de l’axe du thalweg de 
l’affluent «C », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «C», 
sur la limite méridionale de la zone n° 226, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, sur la rive droite, élevées sur l’axe 
du thalweg de l’affluent «C», aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres de 
cette intersection ; 


rechteroever der Kalakasai, aangeduid 
door de letter « A» 600 m. van de bron, 
zich uitstrekkende vanaf strook nr 227, 
tot aan de stroomopwaartsche grens der 
as van den thalweg der beek « A », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt: 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 227, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., op 
den rechteroever van den thalweg der 
toevloeiing « À » op 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


het symmetrisch punt van voorgaanden 
top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «A ». 


229. — Yene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, aan- 
geduid door de letter «GC». gelegen op 
1.400 m. van de bron en op den rechter- 
oever der Kantumbu, zich uitstrekkende 
vanaf strook n' 226, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing «CG», de strook begrensd 
z jnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten ,gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«Œ» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 226, op 60 m. van het kfuis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m.,0p den rechteroever, getrokken op 
de as van den thalweg der toevloeiing «C » 
en op achtereenvolgende afstanden van 
300 en 200 m. 
kruispunt ; 


vanaf bovenvermeld 


* les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «C ». 


230. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
droite du Kantumbu, désigné par la 
lettre « D », situé à environ 700 mètres 
de la source’ du Kantumbu, s'étendant 
depuis la zone n° 226, jusqu’à la limite 
amont de l’axe du thalweg de l’affluent 
« D », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « D », sur la 
limite méridionale de la zone n° 226, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, sur la rive droite, élevées sur 
l'axe du thalweg de l’affluent «D », aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « D ». 


231. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
gauche du Kantumbu, désigné par la 
lettre «B », situé à environ 1.200 mètres 
en amont du Kalakasai, s'étendant de- 
puis la zone n° 226, jusqu’à la limite 
amont de l'axe du thalweg de l’affluent 
«B », la zone étant limitée par une ligne 
brisée, joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
Faxe du thalweg de l’affluent «B », sur 
la limite septentrionale de la zone 
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de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «G ». 


230. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
rechteroever der Kantumbu, aangeduid 
door de letter « D » gelegen op ongoveer 
700 m. van de bron der Kantumbu, zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 226, tot aan 
de stroomopwaartsche grens der as van 
den thalweg der toevloeïing «D», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 226, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «D » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 


as van den thalweg der toevloeiing « D ». 


231. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
linkeroever der Kantumbu, aangeduid 
door de letter «B », gelegen op ongeveer 
1.200 m. stroomopwaarts de Kalakasaiï, 
zich uitstrekkende vanaf strook n°226,tot 
aan de stroomopwaartsche grens der as 
van den thalweg der toevloeïing «B », de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt: 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de noordelijke grens van 
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n° 226, à 60 mètres de l’intersoction de|strook n' 226, op 60 m. van het kruis- 


cet axe et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, sur la rive droite, élevées sur 
l'axe du thalweg de l’affluent «B», aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de laffluent «B ». 


232. — Une zone axée par le thalweg 
-d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
gauche du Kantumbu, désigné par la 
lettre « À » (situé à environ 300 mètres en 
aval du Kalakasai), s'étendant depuis la 
zone n° 226, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés depart et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « A » et sur 
la limite septentrionale de la zonen°226, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A», et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de l'intersection 
susdite ; 

les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « À ». 


233. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau,non dénommé, affluent de 
droite du ruisseau « À », désigné par la 
lettre«a»,s’étendant depuisla zonen° 232, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent «a », la zone étant limitée par 


punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


232. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Kantumbu,aangeduid door 
de letter « À » (gelegen op ongeveer 300 m. 
stroomafwaarts de Kalakasai), zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 226, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 226, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «A » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


233. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der beek « À », aangeduid door 
de letter «a», zich uitstrekkende vanaî 
strook n°232, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
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une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «a » et 
sur la limite occidentale de la zone n° 232, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’'affluent «a» et sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres 
de l'intersection susdite : 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de J'affluent «a ». 


234. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Lutunu, désigné par les lettres 
«À g.», situé à 1.500 mètres environ en 
aval du Kantumbu, s'étendant depuis la 
zone n° 180 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «A g.», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A g. », 
sur la limite occidentale de la zone n° 180, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite : 

le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevées sur l'axe du thalweg de l'affluent 
«À g.» et sur la rive droite, à 400 mètres 
de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l'axe du thalweg de 
Faffluent «A g.». 


235. — Une zone axée par le thalweg 


«a », de strook begrensd zijnde door eene | 
gebroken lijn welke de volgende punten 


verbindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«a» en op de westelijke grens van 
strook n° 232, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «a» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «a ». 


234. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Lutunu, aangeduid door 
de letters « A.g.» gelegen op ongeveer 
1.500 m. stroomafwaarts de Kantumbu, 
zich uitstrekkende vanaîf strooknf 180, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « À.g.», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelesgen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A.g.» en op de westelijke grens van 
strook n' 180, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «4...» en op den rechteroever, 
op een afstand van 400 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeiing « Â.g.». 


235. — Eene strook geast door den 


207 
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du ruisseau Tshampanga, affluent de 
gauche du Lutunu, s'étendant depuis la 
zone n° 180, jusqu’à la limite amont du 
thalweg du Tshampanga, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg du ruisseau Tshampanga 
sur la limite occidentale de lazonen° 128, 
à 80 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
75 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
de l’affluent Tshampanga, sur la rive 
droite, aux intervalles successifs de 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les sommets de vingt normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent Tshampanga, sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300 et 200 mètres, du pied de la dernière 
normale décrite ; 


les points symétriques des vingt-quatre 
sommets précédents par rapport à l'axe 
du thalweg de l’affluent Tshampanga. 


236. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshampanga, désigné par la 
lettre «A», à 1.100 mètres en 
amont de la Tshibola, s'étendant depuis 
la zone n° 235, jusqu'à la limite amont 
du thalweg, de l'affluent «A », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joig- 
nant les points suivants : 


situé 















thalweg der beek Tshampanga, linker- 
toevloeïing der Lutunu, zich uitstrek- 
kende vanaîf strook n' 180, tot aan de 


stroomopwaartsche grens van den thal- 


weg der Tshampanga, de strook begrensd 


zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der beek 
Tshampanga en op de westelijke grens 
van strook n° 128, op 80 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Tshampanga en op den rech- 
teroever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. 
bovenvermeld kruispunt ; 


vanaf 


de toppen van twintig normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing Tshampanga en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
van den voet der laatstbeschreven nor- 
male ; 


de symmetrische punten der vier en 
twintig voorgaande toppen in verhouding 
met de as van den thalweg der toevloeiing 
Tshampanga. 


236. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshampanga, aangeduid 
door de letter « À » gelegen op ongeveer 
1.100 m. stroomopwaarts de Tshibola, 
zich uitstrekkende vanaf strook n'235,tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «À », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
wclke de volgende punten verbindt 
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deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », 
sur la limite méridionale de la zone 
n° 235, à 60 mètres de l’intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 
et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « A ». 


237. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamakushi, affluent de droite 
du Tshampanga, s'étendant depuis la 
zone n° 235 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent Kamakushi, la zone 
étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg du Kamakushi, sur la 
limite méridionale de la zone n° 235, à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamakushi, sur la rive droite, aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
800 et 200 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
du ruisseau Kamakushi, 


238. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Kamakushi, désigné par la let- 
tre « À ‘« s’étendant depuis la zone n° 237 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de zuidelijke grens van 
strook n' 235, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


237. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamakushi, rechter- 
toevloeïing der Tshampanga, zich uit- 
strekkende vanaf strook nr 235,totaan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing Kamakushi, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten ve bindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Kamakushi en op de zuidelijke grens van 
strook n1 235, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Kamakushi en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing Kama- 
kushi. 


238. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kamakushi, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
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s 


jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent « A», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : | 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « À » sur 
la limite septentrionale de la zone n° 237, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 200 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « À ». 


2839, — Une, zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshampanga, désigné par la 
lettre « C» (situé à environ 1.200 mètres 
en amont du Kamakushi}, s'étendant de- 
puis la zone n° 235 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent «C», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent « C » sur la 
limite méridionale de la zone n° 235 et à 60 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« C» sur la rive droite à 400 mètres de 


cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 


vanaf strook n° 237, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n° 237, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing « À » en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee 


voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing « À ». 


239. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshampanga, aangeduid 
door de letter «C » (gelegen op ongeveer 
1.200 1m. 
kushi), zich uitstrekkende vanaf strook n° 
235, tot aan de stroomopwaartsche grens 
van den thalweg der toevloeïing «U », 


stroomopwaarts de Kama- 


de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«>» en op de zuidelijke grens van 
strook n° 235, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «CG » en op den rechteroever, 
op 400 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
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dent par rapport à l’axe du thalweg de | den top in verhouding met de as van den 


Vaffluent « C ». 


240. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, désigné par 
la lettre «B», affluent de gauche du 
Tshampanga, (situé à 50 mètres environ 
en amont du Kamakushi), s'étendant 
depuis la zone n° 235 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «B », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » sur 
la limite septentironale de la zone n° 235, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de trois normales de 50 


mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «B » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


241. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshibola, affluent de gauche 
du Tshampanga, s'étendant depuis la zone 
n° 235 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’afluent Tshibola, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre. 


de l'axe du thalweg du Tshibola, sur la 
limite septentrionale de la zone n° 235, 
à 75 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de douze normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 


thalweg der toevloeiing «6 ». 


240. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshampanga, aangeduid 
door de letter «B » (gelegen op ongeveer 
50 m. stroomopwaarts de Kamakushi), 
zich uitstrekkende vanaf strook n° 235, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B>» en op de noordelijke grens van 
strook n' 235, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. 
kruispunt ; 


vanai bovenvermeld 


de syrametrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


241. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Tshibola, linker- 
toevloeïing der Tshampanga, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 235, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeïing Tshibola, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
“shibola en op de noordelijke grens van 
strook n° 235, op 75 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twaalf normalen van 
50 m., getrokken op de as var den 
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Tshimbola sur la rivedroiteaux intervalles 
successifs 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 200 et 200 mètres de 
cette intersection ; 


les points symétriques des douze som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du Tshibola. 


242. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshibola, désigné par la lettre 
«B » (situé à environ 1.800 mètres de la 
source du Tshibola), s'étendant depuis 
la zone n° 241, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «B », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite occidentale de la zone n° 241, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B » et sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des deux som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


243. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshibola, désigné par la 
lettre « D » (situé à environ 1.400 mètres 
en amont de l’affluent «B »), s'étendant 
depuis la zone n° 241 jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « D », la 


thalweg der Tshibola en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstandenñ 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 200 en 200 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twaalf 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing 
“shibola. 


242. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der ‘'shibola, aangeduid door 
de letter «B» (gelegen op ongeveer 
1.800 m. van de bron der Tshibola), zich 
uitstrekkende vanaf strook nT 241, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing «B », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de westelijke grens van 
strook n' 241, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m, getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeïing «B » en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der twee 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «B ». 


243. — Tene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshibola, aangeduid door 
de letter «D» 
1.400 m. stroomopwaarts de toevloeiing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 241, tot aan de stroomopwaartsche 


(gelegen op ongeveer 
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zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «D », 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 241, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg de l’affluent 
« D », à 400 mètres de cette intersection ; 


le point symétrique du sommet précé- 
dent par rapport à l’axe du thalweg de 
l'affluent « D ». 


244, -- Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshibola, désigné par la lettre 
«Cv, (situé à environ 900 mètres en aval 
du ruisseau «D »), s'étendant depuis la zone 
n° 241, jusqu’à la limite amont de l’af- 
fluent « C », la zone étant limitée par une 
ligne brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe de l’affluent « C » et sur la limite 


\ 


septentrionale de la zone n° 241, à 60 


mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite, 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de J’af- 
fluent « C » et sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « C ». 


245. — Une zone axée par le thalweg 


grens van den thalweg der toevloeiing 
«D », de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de noordelijke grens van 
strook n' 241, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
« D », 


bovenvermeld kruispunt ; 


toevloeïing op 400 m. vanaf 

het symmetrisch punt van voorgaan- 
den top in verhouding met de as van den 
thalweg der toevloeïing «D ». 


244, — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der ‘'shibola, aangeduid door 
de letter «C » (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts de beek «19 »}, zich uit- 
strekkende vanaf strook n' 241, tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing «Œ», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«U» en op de noordelijke grens van 
strook n' 241, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « Ü » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «6 ». 


245. — Eene strook geast door den 
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d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de Tshibola désigné par la lettre 
« À » (situé à environ 1.100 mètres de la 
Tshampanga), s'étendant depuis la zone 
n° 241, jusqu’à la limite amont du thal- 
“weg de l’affluent « À », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A », sur 
la limite orientale de la zone n° 241, à 
60 mètres de l’intersectoin de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « A » sur la rive droite, aux in- 
tervalles successifs de 300, 300, 300, 300 
et 200 mètres de l’intersection susdite ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « A ». 


246. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kabalenge, affluent de gauche 
du Lutunu, s'étendant depuis la zone 
n° 180, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent Kabilenge, la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent Kabilenge, 
et sur la limite occidentale de la zone 
n° 180, à 60 mètres de l’intersection de cet 
axe et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg 
du Kabilenge et sur la rive droit:, aux 
intervales successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


thalweg eener beëk zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshibola, aangeduid door 
de letter «A» (gelegen op ongeveer 
1.100 m. van de Tshampanga), zich 
uitstrekkende vanaf strook n'241,totaan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïing « A »,. de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de oostelijke grens van 
strook n° 241, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 200 m. vanaf:boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeiing «A ». 


246. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kabalenge, linker- 
toevloeïing der Lutunu, zich uitstrek- 
kende vanaf strook n' 180, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thai- 
weg der toevloeïing Kabilenge, de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden. 
der a$ van den thalweg der toevloeïing 
Kabilenge en op de westelijke grens van 
strook n' 180, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Kabilenge en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 
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les 


points symétriques des sommets] 


de symmetrische punten der voorgaan- 


précédents par rapport à l’axe du thal-|de toppen in verhouding met de as van 


weg de l’affluent Kabilenge. 


247. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Lusasa, affluent de gauche du 
Lutunu, s'étendant depuis la zone n° 180, 
jusqu'à la limite amont du’ thalweg de 
laffluent Lusasa, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : l 


deux points situés de part et d'autre de 
Jaxe du thalweg du Lusasa et sur la 
limite occidentale de la zone n° 180, à 60 
mètres de l'intersection de cette axe 
et de cette limite. 

les sommets de cinq normales de 50m., 
élevées sur l’axe du thalweg de l’affluent 
Lusasa et sur la rive droite aux interval- 
les successifs de 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à laxe du thal- 
weg du Lusasa. 


248. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
gauche du Kabambaiïe, désigné par les 
lettres « À. g. » situ : à 1.600 mètres en aval 
du Lutunu, s'étendant depuis la zone n° 1, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
Paffluent «A. g.», la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A. g.», 
sur la limite occidentale de la zone n° 1, 
à 80 mètres de l'intersection de cette 
limite et de cet »xe ; 

les sommets de quatre normales de 





den thalweg der toevloeïing Kabilenge. 


247. — Eene strook geast door den 
thalweg der 
vloeïing der Lutunu, zich uitstrekkende 


beek Lusasa, linkertoe- 


vanaf de strook n'180, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing Lusasa, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Lusasa en op de westelijke grens van 
strook n° 180, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Lusasa en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der Lusasa. 


248. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Kabambaiïe, aangeduid 
door de letter « À. g.» (gelegen op onge- 
veer 1.600 m. stroomafwaarts de Lutunu), 
zich uitstrekkende vanaf strook n? 1, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeiing « A. g. », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A. g.» en op de westelijke grens van 
strook n° 1, op 80 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m.. 
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50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A. g. », et sur la rive droite, 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300 et 300 mètres de cett: intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
‘mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « À. g. ». 


249. — Une zone axée par le thalweg 
de la rivière Lupusu, affluent du Kasai, 
s'étendant depuis une ligne parallèle 
à la rive droite du Kasai et située à douze 
kilomètres de cette rive jusqu'à la limite 
amont du thalweg du Lupusu, la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de la rivière Lupusu 
et sur la ligne parallèle au Kasai citèe 
ci-dessus, à 60 mètres dc l'intersection 
de cet axe et de cette ligne ; 

les sommets de quatorze normales 
de 50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Lupusu, sur la rive droite, aux inter- 
vales successifs de 300, 300, 300, 300, 300, 
800, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatorze 
sommets précédents par rappost à l'axe 
du thalweg du Lupusu. 


250. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du.Lupusu, désigné par la lettre 
«A» (situé à environ 1.400 mètres de la 
source du Lupusu), s'étendant depuis la 
zone n° 249, jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent « A » la zone étant 


getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «À. g.», en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A. g. ». 


249. — Eene strook geast door den 
thalweg der rivier Lupusu, toevloeïing 
der Kasai, ich uitstrekkende vanaf 
cene met den rechteroever der Kasai 
evenwijdige lijn, gelegen op twaalf kilo- 
meter van dezen oever tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
Lupusu, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der rivier Lupusu, 
en op de hierboven vermelde met de 
Kasai evenwijdige lijn, op 60 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van veertien normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thalweg 
der Lupusu en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
8300, 300, 300, 300, en 300 m. vanaîf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der veertien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Lupusu. 


250. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiïing der Lupusu, aangeduid door 
de letter 4, (gelegen op ongeveer 1.400 m. 
van bron der Lupusu), zich uitstrekken- 
de vanaf strook n' 249, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
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limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situées de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » et 
sur la limite septentrionale de la zone 
n° 249 à 700 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent « À », aux intervalles successifs 
de 300, 300, 300,300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « À ». 


251. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kunda, affluent de gauche 
du Lupusu, s'étendant depuis la zone 
n° 249, jusqu’à la limite amont du thalweg 
de l’affluent Kunda, la zone étant limitée 
par une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg du Kunda, et sur la 
limite occidentale de la zone n° 249, à 70 
mètres de l’intersection de cet axe et de 
cette limite ; 
50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


les sommets de six normales de 


l'affluent Kunda et sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l’affluent Kunda. 


toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 249, op 700 m. van het kruis- 


punt dezer as en dezer grens ; 


de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiing «A», op achtereenvol- 
gende afstanden van 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


251. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kunda, linkertoe- 
vloeiing der Lupusu, zich uitstrekkende 
vanaf strook n° 249, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeiing Kunda, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Kunda 
en op de westelijke grens van strook 
n' 249, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Kunda en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevlocïng 
Kunda. 


ER 
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Groupe de la Tshisele. 


252. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Tshisele, affluent de droite 
du Kasai, s'étendant depuis une ligne 
parallèle à la rive droite du Kasai et 
située à 12 kilomètres de cette rive jusqu’à 
la limite amont du thalweg du Tshisele, 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg du Tshisele et sur 
la ligne parallèle au Kasai, citée ci-dessus 
à 80 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 


les sommets de dix normales de 75 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshisele, sur la rive drvita aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshisele et sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite plus haut; 

le sommet d’une normale de 150mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Tshisele 
et sur la rive droite à 350 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 50 mètres 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshisele 
et sur la rive droite à un intervalle de 
300 mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

le sommet d’une normale de 50 mètres. 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshisele 


Groep van de Tshisele. 


252. — Eene strook geast door den 
thalweg der Tshisele-beek, rechtertoe- 
vloeïing der Kasai, zich uitstrekkende 
vanaf eene met den rechteroever der 
Kasai evenwijdige lijn en gelegen op 
12 kilometer van dezen oever tot aan 
de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der Tshisele, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn, welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der Tshisele en 
op de met de hierboven vermelde met 
de Kasai evenwijdige lijn, op 80 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer 
grens ; 


de toppen van tien normalen van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisele en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 
en 300 m. vanaf bovenvermeld kruispunt , 


de toppen van drie normalen van 50m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Tshisele en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatste 
hierboven beschreven normale ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Tshisele en op den rechteroever, op 
350 m. vanaf den voet der laatsthbeschre- 
ven normale ; 

de top van eene normale van 50 m,., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisele en op den rechteroever, op een 
afstand van 300 m. vanaîf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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et sur la rive droite à 300 mètres du 
pied dela dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshisele, 
sur la rive droite et à 250 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 75 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshisele 
et sur la rive droite à 300 mètres du pied 
de la dernière normale décrite; 


le sommet d’une normale de 50 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshisele 
et sur la rive droite, à 200 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 150 mètres, 
élevée sur l’axe du thalweg du Tshisele 
et sur la rive droite à 220 mètres du pied 
de la dernière normale décrite ; 


les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
du Tshisele, sur la rive droite aux in- 
tervalles successifs de 220, 300 et 300 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

le sommet d’une normale de 150 
mètres, élevée sur l’axe du thalweg du 
Tshisele, sur la rive droite à 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Tshisele, sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300 et 300 mètres 
du pied de la dernière normale décrite ; 


le sommet d’une normale de 200 mètres, 
élevée sur l'axe du thalweg du Tshisele 


Tshisele en op den rechteroever, op300m. 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Tshisele en op den rechteroever, op 
250 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

de top van eene normale van 75 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Thisisele en op den rechteroever, op 300 m. 
vanaf den voet der laatstbeschreven 
normale ; 

de top van eene normale van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg 
der Tshisele en op den rechteroëever, op 
200 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

de top van eene normale van 150 m,, 
getrokken op de as van den thalweg 
der Thisele en op den rechteroever, op 
220 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisele en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 220, 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale ; 

de top van eene normale van 150 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisele en op den rechteroever, op 
300 m. vanaf den voet der laatstbeschre- 
ven normale | 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisele en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale ; 

de top van eene normale van 200 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
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sur la rive droite à un intervalle de 320| 
mètres du pied de la dernière normale 
décrite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg du 
Thisele, sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 400, 300 et 300 mètres du 
pied de la dernière normale décrite ; 


les points symétriques aux trente-deux 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg du Tshisele. 


253. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshisele, désigné par la lettre 
« À », s'étendant depuis une ligne paral- 
lèle à la rive droite du Kasai, située à 
douze kilomètres de cette rive, jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
« À », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « A » 
sur la ligne parallèle au Kasai, citée ci- 
dessus, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « A» sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent « À ». 


254. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshisele, désigné par la lettre 
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Tshisele en op den rechteroever, op een 
afstand van 320 m. vanaf den voet der 
laatstbeschreven normale : 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
Tshisele en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 400, 
300 en 300 m. vanaf den voet der laatst- 
beschreven normale : 

de symmetrische punten der twee 
en dertig voorgaande toppen in verhou- 
ding met de as van den thalweg der 
Tshisele. 


253. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Yshisele, aangeduid door 
de letter « A », zich uitstrekkende vanaf 
eene evenwijdige lijn, op den rechter- 
oever van de Kasai, gelegen op 12 kilo- 
tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
weg der toevloeiing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 


meter van dezen oever, 


«A», op eene evenwijdige lijn van de 
Kasai bovenvermeld, op 75 m. van het 
kruispunt dezer as en dezer lijn ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt : 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «A ». 


254. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshisele, aangeduid door 
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«B», s'étendant depuis la zone n° 252 
jusqu’à la limite du thalweg de l’affluent 
«B» (situé à environ 1.200 mètres en 
amont de l’affluent « A »), la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «B » sur 
la limite orientale de la zone n° 252, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe de 
de cette limite : : 

les sommets de neuf normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «B » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
. intersection ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «B ». 


254bis. — Une zone axée par le thal- 
wez d’un ruisseau, non dénommé, affluent 
de droite du Tshisele, désigné par la 
lettre « D » (dont l’embouchure est située 
à environ 600 mètres de la route carros- 
‘ sable), situé à 900 mètres en aval de 
l'affluent «B », s'étendant depuis la zone 
n° 252 jusqu’à la limite amont du thal- 
weg de l’affluent «D», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent « D » sur 
la Jimite oxientale de la zone n° 252, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 


les sommets de trois normales 


de letter «B », zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 252, tot aan de grens van den 
thalweg der toevloeiing «B » (gelegen op 
ongeveer 1.200 m. stroomopwaarts de 
grens der toevloeiing «A »), de strook 


begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende püunten ver- 
bindt : 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B» en op de oostelijke grens van 
strook n° 252, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m.., getrokken op de as van den thal- 
weg der toevloeïing «B» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing «B ». 


254bi<. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshisele, aangeduid door 
de letter «D» (waarvan de monding 
is gelegen op ongeveer 600 m. van den 
berijdbaren weg), gelegen op 900 m. 
stroomafwaarts de toevloeïing «B », zich 
uitstrekkende vanaf strook n' 252, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 


thalweg der toevloeïing «D », de strook 


begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de oostelijke grens van 
strook n' 252, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 


— 3280 — 


affluent « D » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300 et 300 mètres 
-de cette intersection ; 


les points symétriques aux trois som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent «D ». 


255. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Thisele, désigné par la lettre 
CE » (situé à environ 600 mètres en amont 
du ruisseau « D »), s'étendant depuis la 
zone n° 252 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent CE », la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent (E » sur la 
limite orientale de la zone n° 252, à 50 
mètres de l'intersection de cet axe et de 
cette limite ; 

les sommets de six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «E » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300 et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des six sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l’aflluent «E ». 


256. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshisele, désigné par la lettre 
«Go», s'étendant depuis la zone n° 252 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
Faffluent «G» (situé à environ 1.500 
mètres en amont de l’affluent (E »), la 


toevloeïing « D » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der drie voor- 
gaande toppen in verhouding met de às 
van den thalweg der toevloeiing «D ». 


255. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshisele, aangeduid door 
de letter «E» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts der beek «D »), 
zich uitstrekkende vanaf strook nf 252, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïng «E », de 
strook begrensd zijnde door eene gebro- 
ken lijn welke de volgende punten ver- 
bindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«ŒE» en op de oostelijke grens van 
strook n° 252, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «E » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der zes voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «E ». 


256. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeiing der Tshisele, aangeduid door 
de letter « G», zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 252, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens vanden thalwegder toevloeïing 
«G» (gelegen op ongeveer 1.500 m. 
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zone étant limitée par une ligne brisée 


joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent « Cr » sur 
la limite orientale de la zone n° 252, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent « G » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 200 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l'affluent «G ». 


257. — Une zone axée par Le thalweg 
d’un ruisseau. non dénommé, affluent de 
droite du Tshisele, désigné par la lettre 
«} » (situé à environ 100 mètres en amont 
du 3° étang du Tshisele), s'étendant de- 
puis la zone n° 252 jusqu'à la limite amont 
du thalweg de l'affluent «J», la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de laxe du thalweg de l'affluent «J» 
sur. la limite orientale de la zone n° 252, 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de cinq normales de 50 
mètres. élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «J » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300 
et 300 mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des cinq som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «.J ». 













stroomopwaarts der toevloeiing « K »), de 


strook begrensd zijnde door eene gebroken 


lijn welke de volgende punten verbindt ; 


twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«G» en op de oostelijke grens van 
strook n' 252, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van acht normalen van 50 m., 


getrokken op de as van den thalweg der 


toevloeïing « G » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 200 en 200 m. 
vanaf bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «G ». 


257. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam. rechter- 
tuevloeiing der ‘shisele, aangeduid docr 
de letter «S » (gelegen op ongeveer 100 m. 
stroomopwaarts den 327 vijver der Tshi- 
sele), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 252, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«J», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten: 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«J» en op de oostelijke grens van 
strook n' 252, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing «TJ» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300 en 300 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der vijf voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «J». 
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258. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
droite du Tshisele, désigné par la lettre 
«K» (situé à. environ 600 mètres en 
amont du 1 étang du Tshisele), s’éten- 
dant depuis la zone n° 252 jusqu’à la 
limite amont du thalweg de l’affluent 
CK », la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’au.re 
de l'axe du thalweg de l'affluent «K » sur 
la limite orientale de la zone n° 252, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l'affluent «K» sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
-thalweg de l'affluent « K ». 


259. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé. affluent de 
gauche du Tshisele, désigné par la lettre 
(CH » (situé entre la 2° et le 3° étang du 
Tshisele), s'étendant depuis la zone n° 252 


jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l'’affluent « H », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui-. 


vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « H » 
sur la limite occidentale de la zone n° 252. 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite : 

les sommets de quinze normales de 
50 mètres. élevées sur l’axe du thalweg de 


258. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, rechter- 
toevloeïing der Tshisele, aangeduid door 
de letter «K» (gelegen op ongeveer 
600 m. stroomopwaarts den 1° vijver 
der Tshisele), zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 252, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeiing « K », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbind£ : 

twee punten, gelegen aan beïderzijden 


der as van den thalweg der toevloeïing 
«Ko» en op de oostelijke grens van 
strook n' 252, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing « K » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; ‘ 

de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «K ». 


259. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeiing der Tshisele, aangeduid door 
de letter «H» (gelegen tusschen den 
2e en den 322 vijver der Tshisele}), zich 
uitstrekkende vanaf strook n° 252, tot 
aan de stroomopwaartsche grens van den 
thalweg der toevloeïng «H », de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«H» en op de westelijke grens van 
strook n° 252, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vijftien normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thal- 
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l'affluent « H » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 et 200 mètres de cette inter- 
section ; 


les points symétriques des quinze 
sommets précédents par rapport à l’axe 
du thalweg de l’affluent CH ». 


260. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche de l’affluent « H », désigné par la 
lettre « [ » (situé à 1.600 mètres environ 
de la source de « H »}), s'étendant depuis 
la zone n° 259 jusqu’à la limite amont du 
thalweg de l’affluent «TL», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de laffluent « L » sur 
la limite occidentale de la zone n° 259, à 
60 mètres de l’intersection de cet axe et 
de cette limite ; 


les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l'affluent « L» sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300. 300 et 
300 mètres de cette intersection : 


les points symétriques des quatre som- 
mets précédents par rapport à l'axe du 
thalweg de l’affluent « I ». 


261. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, affluent de 
gauche du Tshisele. désigné par le lettre 
CF» (situé à 900 mètres environ en aval 
du 1€ étang du Tshisele), s'étendant de- 
puis la zone n° 252 jusqu’à la limite amont 
du thalweg de l’affluent « F», la zone 


weg der toevloeïing «H» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden. 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
800, 300, 300, 300, 300, 300, 300 en 200 m. 
vanaîf bovenvermeld kruispunt ; 


de symmetrische punten der vijftien 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeïing « H ». 


260. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der toevloeiing «H », aange- 
duid door de letter « L» (gelegen op on- 
geveer 1.600 m. van de bron der «H »), 
zich uitstrekkende vanaf strook n' 259, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeiing «I», de 
strook begrensd zijnde door eenegebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«ll» en op de westelijke grens van 
strook n° 259, op 60 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «Ï» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 


de symmetrische punten der vier voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïng «I». 


261. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshisele, aangeduid door 
de letter « F» (gelegen op ongeveer 900 m. 
stroomafwaarts den 1€% vijver der Tshi- 
sele), zich uitstrekkende vanaf strook 
n' 252, tot aan de stroomopwaartsche 


— 3284 — 


étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «F » sur 
la limite occidentale de la zone n° 252; 
à 50 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de neuf normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent « F » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des neuf som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg de l’affluent «FF ». 


262. — Une zone axée par Le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, affluent 
de gauche du ®Tshisele, désigné par la 
lettre « (» (situé à 300 mètres environ 
en amont de laffiuent « B »), s'étendant 
dopuis la zone n° 252 jusqu'à la limite 
amont du thalweg de l’affluent « C», la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent, « C » sur 
la limite occidentale de la zone n° 252, à 
70 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 
de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent « C » sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300 et 200 mètres 
de cette intersection ; 


les sommets deux normales de 


les points symétriques des deux £0:1:- 


grens van den thalweg der toevloeiing «F'» 
de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«F» en op de westelijke grens van 
strook n° 252, op 50 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van negen normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeïing «F'» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300,. 300, 300, 300, 300, 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld kruis- 
punt ; 

de symmetrische punten der negen 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der toevloeiing «EF». 


262. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, linker- 
toevloeïing der Tshisele, aangeduid door 
de letter «(» (gelegen op ongeveer 
300. m. stroomopwaarts de toevloeïing 
«B»), zich uitstrekkende vanaf strook 
nf 252, tot aan de stroomopwaartsche 
grens van den thalweg der toevloeiing 
«C», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten ,gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«CO» en op de westelijke grens van 
strook n' 252, op 70 m. van het kruis- 
punt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der toevloeiïing «(Ü» en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der twee voor- 
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mets précédents par rapport à l’axe du|gaande toppen in verhouding met de as 


thalweg de l’affluent «C ». 


263. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bukelo, affluent du Kasai, 
s'étendant depuis une ligne parallèle 
à la rive droite du Kasaiï et située à douze 
kilomètres de cette rive, jusqu’à la limite 
. amont de l'axe du thalweg du Bukelo, la 
zone étant limitée par une ligne‘ brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent Bukelo 
et sur la ligne parallèle au Kasai citée 
dessus, à 75 mètres de l'intersection de 
cet axe et de cette ligne ; 

les sommets de trente-six normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Bukelo, sur la rive droite aux intervalles 
successifs de 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 mètres 
de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent Bukelo. 


264, — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
droite du Bukelo, désigné par la lettre 
«A», s'étendant depuis la zone n° 263, 
jusqu'à la limite amont de l'axe du thal- 
weg de l’affluent «A», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de laffluent «A», 


van den thalweg der toevloeïing «C». 


263. — Eene strook geast door den 
thalweg der Bukelo-beek, toevloeiing der 
Kasai, zich uitstrekkende vanaf eene 
met den rechteroever der Kasai even- 
wijdige lijn en gelegen op 12 kilometer 
van dezen oever, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
wcg der Bukolo, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke 
de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
Bukelo en op de hierboven vermelde 
met de Kasai evenwijdige lijn, op 75 m. 
van het kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van zes en dertig normalen 
van 50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der Bukelo en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300 en 300 m. vanaf 
bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing Bukelo. 


264. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
rechteroever der Bukelo, aangeduid door 
de letter « À », zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 263, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens der as van den thalweg der toe- 
vloeïing « À », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgen- 
de punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
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sur la limite septentrionale du Bukelo, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de quatre normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’'affluent « A», sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300 et 
300 mètres de cette intersection ; 


-les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « A ». 


265. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Bakashika, sur la rive droite 
du Bukelo, situé à environ 2.700 mètres en 
amont de l’affluent « À », s'étendant de- 
puis la zone n° 263 jusqu’à la limite amont 
du thalweg du Bakashika, la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent Bakas- 
hika, sur la limite septentrionale de la 
zone n° 263, à 60 mètres de l’intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de dix normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent Bakashika, sur la rive droite 
aux intervalles successifs de 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg du Bakashika. 


266. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
droite du Bakashika, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la limite 


«A» en op de noordelijke grens der 
Bukelo, op 60 m. van het kruispunt dezer 
as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeiing « À » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing. « A ». 


265. -— Eene strook geast door den 
thalweg der beek Bakashika, op den 
rechteroever der Bukelo (gelegen op onge- 
veer 2.700 m. stroomopwaarts de toe- 
vloeïing « A»), zich uitstrekkende vanaf 
strook nT 263, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der Bakas- 
hika, de strook begrensd zijnde door 
eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
Bakashika en op de noordelijke grens 
van strook n' 263, op 60 m., van het 
kruispunt dezer as en dezer grens ; 

de toppen van tien normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing Bakashika en op den rechter- 
oever, op achtereenvolgende afstanden 
van 300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der Kakashika. 


266. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
rechteroever der Bakashika, aangeduid 
door de letter « A», zich uitstrekkende 
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de la zone n° 265, jusqu’à la limite amont 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A »; 
la zone étant limité par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


” deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «A » 
sur la limite septentrionale du Bakashika, 
à 60 mètres de. l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; . 

les sommets de trois normales, élevées 
sur l'axe du thalweg de laffluent « A» 
sur la rive droite, aux intervalles succcssifs 
de 300, 300 et 360 mètres de cette inter- 
section ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affiuent « A ». 


267. — Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
gauche du Bakashika, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 265. jusqu'à la limite amont du thalweg 
de laffluent «B », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalwes de l’affluent «P » 
sur la limite orientale de la zone n° 265, 
à 75 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l'axe du thalweg de 
l’affluent «B », sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection : 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l'affluent « B ». 


vanaf strook n' 265, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens der as van den thal- 
weg der toevloeïing «A», de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 
welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A » en op de noordelijke grens der 
Bakashika, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen, getrok- 
ken op de as van den thalweg der toe- 
vloeïing « À » en op den rechteroever, op 
achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «A ». 


267. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
linkeroever der Bakashika,aangeduid door 
de letter «B», zich uitstrekkende vanaf 
strook n° 265, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toe- 
vloeïing «B », de strook begrensd zijnde 
door eene gebroken lijn welke de volgende 
punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der éoevloeiing 
«B» en op de oostelijke grens van 
strook n' 265, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «B ». 


268. — Une zone axée par le thalweg 
du ruisseau Kamashika sur la rive droite 
du Bukelo, s'étendant depuis la zone 
n° 263, jusqu'à la limite amont du thalweg 
du Kamashika, la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points 
suivants : 


deux points situés de part et d’autre 
de l’axe du thalweg du ruisseau Kamas- 
hika, sur la limite septentrionale de la 
zone n° 263, à 60 mètres de l'intersection 
de cet axe et de cette limite ; 

les sommets de huit normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg du 
Kamashika sur la rive droite aux inter- 
valles successifs de 300, 300, 300, 300. 
300, 300, 300 et 300 mètres de cette inter- 
section ; 

les points symétriques des huit som- 
mets précédents par rapport à l’axe du 
thalweg du ruisseau Kamashika. 


269. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
droite du Kamashika, désigné par la 
lettre « A», s'étendant depuis la zone 
n° 268, jusqu'à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent « A», la zone 
étant limitée par une ligne 
joignant les points suivants : 


brisée 


deux points situés de part et d’autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent « A », 
sur la limite septentrionale de Ia zone 
n° 268, à 75 mètres de j'intersection de 
cet axe et de cette limite ; 

les sommets de deux normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « À » sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300 et 200 mètres, 
de cette intersection ; 


268. — Eene strook geast door den 
thalweg der beek Kamashika, op den 
rechteroever der Bukelo, zich uitstrek- 
kende vanaf strook nr 263, tot aan de 
streomopwaartsche grens van den thal- 
weg fer Kamashika, de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan ‘beiderzijden 
der as van den thalweg der beek Kama- 
shika en op de noordelijke grens van 
strook n' 263, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; | 

de toppen van acht normalen van 
50 m., getrokken op de as van den thalweg 
der Kamashika en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300. 300, 300, 300, 300, 300 en 300 m. 
vanaf: bovenvermeld kruispunt ; 

de symmetrische punten der acht 
voorgaande toppen in verhouding met de 
as van den thalweg der Kamashika-beek. 


269. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
rechteroever der Kamashika, aangeduid 
door de letter « À », zich uitstrekkende 
vanaf strook 268, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den. thalweg der 
toevloeïing «A», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«A» en op de noordelijke grens van 
strook n' 268, op 75 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van twee normalen van 
50 m., getrokken op de as van den 
thalweg der toevloeiing «A» en op den 
rechteroever, op achtereenvolgende af- 
standen van 300 en 200 m. vanaf boven- 
vermeld kruispunt ; 
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les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent « À ». 


270. — Une zone axée par le thalweg 


d'un ruisseau, non dénommé, sur la rive 


gauche du Kamashika, désigné par la 
lettre «B», s'étendant depuis la zone 
n° 268, jusqu’à la limite amont de l’axe 
du thalweg de l’affluent «B », la zone 
étant limitée par une ligne brisée joignant 
les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l'affluent «B », sur 
la limite orientale de la zone n° 268, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent « B », sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thal- 
weg de l'affluent «B ». 


271. —— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau. non dénommé, sur la rive 
droite du Bukelo, désigné par la lettre 
«E », s'étendant depuis la zone n° 263, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « E », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l’axe du thalweg de l’affluent «E », 
sur la limite orientale de la zone n° 263, 
à 60 mètres de l'intersection de cet'axe 
et de cette limite ; : 

les sommets de trois normales de 50 


de symmetrische punten der voorgaan- 
de toppen in verhouding met de as van 
den thalweg der toevloeïing «A ». 


270. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
linkeroever der Kamashika, aangeduid 
door de letter «B », zich -uitstrekkende 
vanaîf strook n° 268, tot aan de stroom- 
opwaartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«B>» en op de oostelijke grens van 
strook n° 268, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «1B ». 


271. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
rechteroever der Bukelo, aangeduid door 
de letter «E », zich uitstrekkende vanaf 
strook n' 263, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
«E », 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 


toevloeïing de strook begrensd 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
«E» en op de oostelijke grens van 
strook n' 263, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 
7 de toppen van drie normalen van 50 m., 
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mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l’affluent CE », sur la rive droite et aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de l’affluent «E ». 


272. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
droite du Bukelo, désigné par la lettre 
« F», s'étendant depuis la zone n° 263, 
jusqu’à la limite amont du thalweg de 
l’affluent « F », la zone étant limitée par 
une ligne brisée joignant les points sui- 
vants : 


deux points situés de part et d'autre de 
l’axe du thalweg de l’affluent «EF», sur 
la limite orientale de la zone n° 263, à 
60 mètres de l'intersection de cet axe et 
de cette limite ; 

les sommets de quatrenormales, élevées 
sur l’axe du thalweg de l’affluent «F », 
sur la rive droite aux intervalles succes- 
sifs de 300, 300, 300 et 300 mètres de cette 
intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l'axe du thalweg 
de l’affluent « F'». | 


273. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
gauche du Bukelo, désigné par la lettre 
«D», s'étendant depuis la limite occiden- 
tale de la zone n° 263, jusqu’à la limite 
amont du thalweg de l’affluent «D », la 
zone étant limitée par une ligne brisée 
joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 


getrokken.op de as van den thalweg der 
toevloeïing « E » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 
kruispunt ; 
de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «E ». 


m. vanaf bovenvermeld 


272. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
rechteroever der Bukelo, aangeduid door 
de letter «KW», zich uitstrekkende vanaîf 
strook n° 263, tot aan de stroomopwaart- 
sche grens van den thalweg der toevloeïing 
«EF», de strook begrensd zijnde door eene 
gebroken lijn welke de volgende punten 
verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«F» en op de oostelijke grens van 
strook nf 263, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van vier normalen, getrok- 
ken op de as van den thalweg der toe- 
vloeïing «F» en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «FF». 


273. — Eene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
linkeroever der Bukelo, aangeduid door 
de letter «D », zich uitstrekkende vanaîf 
dé westelijke grens van de strook n' 263, 
tot aan de stroomopwaartsche grens van 
den thalweg der toevloeïing «D», de 
strook begrensd zijnde door eene gebroken 
lijn welke de volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 


r 
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de l’axe du thalweg de l’affluent «D », 
sur la limite occidentale de la zone n° 263, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe ot 
de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
laffluent «D », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thalweg 
de laffluent « D ». 


274. -— Une zone axée par le thalweg 
d'un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
gauche du Bukelo, désigné par la lettre 
- «B», s'étendant depuis la zone n° 263, 
jusqu’à la limite amont de l'axe du thal- 
weg de l'affluent «13», la zone étant 
limitée par une ligne brisée joignant les 
points suivants : 


deux points situés de part et d'autre 
de l'axe du thalweg de l’affluent «B », 
sur la limite méridionale de la zone n° 263, 
à 60 mètres de l'intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de onze normales de 50 
mètres, élevées sur l’axe du thalweg de 
l'affluent «B », sur la rive droite, aux 
intervalles successifs de 300, 300, 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 200, 200 et 200 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à J’axe du thalweg 
de l’affluent «B ». | 


275. — Une zone axée par le thalweg 
d’un ruisseau, non dénommé, sur la rive 
gauche de l’affluent «B », désigné par la 
lettre « C», s'étendant depuis la limite 


der as van den thalweg der toevloeiing 
«D» en op de vwestelijke grens van 
strook n° 263, op 60 m. van het kruispunt 


]dezer as en dezer grens ; 


de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «D » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; | 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeïing «D ». 


274. — Kene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
linkeroever der Bukelo, aangeduid door 
de letter «B », zich uitstrekkende vanaîf 
strook n' 263, tot aan de stroomop- 
waartsche grens van den thalweg der 
toevloeïing «B», de strook begrensd 
zijnde door eene gebroken lijn welke de 
volgende punten verbindt : 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeïing 
«B» en op de zuidelijke grens van 
strook 263, op 60 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van elf normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «B » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300, 300, 300, 300, 300, 300, 300, 200, 
200 en 200 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «B ». 


275. — KEene strook geast door den 
thalweg eener beek zonder naam, op den 
linmkeroever der toevloeiing «B», aangeduid 
door deletter{‘»zich uitstrekkende vanaf 
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de la zone n° 274, jusqu’à la limite a ont 
de l'axe du thalweg de laffluent « C », 
la zone étant limitée par une ligne 
brisée joignant les points suivants : 


deux points situés de part et d’autre de 
l'axe du thalweg de l’affluent «C», sur 
la limite méridionale de la zone n° 278, 
à 70 mètres de l’intersection de cet axe 
et de cette limite ; 

les sommets de trois normales de 
50 mètres, élevées sur l’axe du thalweg 
de l’affluent «C », sur la rive droite aux 
intervalles successifs de 300, 300 et 300 
mètres de cette intersection ; 


les points symétriques des sommets 
précédents par rapport à l’axe du thal- 
weg de l’affluent « C ». 


La superficie de ces terrains ne pourra 
dépasser 5.370 hectares. 


ART, 2. 


La société concessionnaire à le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indigènes 
ou non indigènes et conformément aux 
lois, décrets et règlements sur la matière, 
d'exploiter pendant 90 ans les mines 
concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation préa- 
lable et par écrit du Gouverneur Général 
ou de son délégué, exécuter aucun travail 
d'exploitation dans le lit des rivières 
navigables ou flottables, ni sur les ter- 
rains qui les bordent dans une bande 
d’une largeur de 10 mètres à compter de 


de grens van strook 274, tot aan de 
stroomopwaartsche grens van den thal- 
de strook 
begrensd zijnde door eene gebroken lijn 


weg der toevloeïing «C», 


welke de volgende punten verbindt 

twee punten, gelegen aan beiderzijden 
der as van den thalweg der toevloeiing 
C» en op de zuidelijke grens van 
strook nf 273, op 70 m. van het kruispunt 
dezer as en dezer grens ; 

de toppen van drie normalen van 50 m., 
getrokken op de as van den thalweg der 
toevloeïing «C » en op den rechteroever, 
op achtereenvolgende afstanden van 300, 
300 en 300 m. vanaf bovenvermeld 
kruispunt ; 

de symmetrische punten der voor- 
gaande toppen in verhouding met de as 
van den thalweg der toevloeiing «(». 


De oppervlakte dezcr gronden zal 
5.370 hectaren niet mogen te boven gaan. 


ART. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
rechten van derden, inlanders of niet- 
inlanders en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaar de ver- 
gunde mijnen te exploiteeren. 


ART. 3. 


De vergunning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivieren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schriftelijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de bedding der 
bevaarbare of bevlotbare rivieren, noch 
op de terreïinen welke ze bezoomen, binnen 


4 


ms, 
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la ligne formée par le niveau le plus élevé 
qu’atteignent les eaux dans leurs crues 
périodiques. 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pouront être 
exécutés. 


ART. 4. 


J’exploitation à lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. 

Il est notamment responsable du dom- 
mage que causeraient aux fonds rive- 
rains les travaux, même autorisés, qu’il 
exécuterait dans les rivières et ruisseaux. 


fl paiera aux riverains, conformément 
à l’article 20, du décret du 30 juin 
1913 (code civil, livre [I, titre IL), une 
redevance annuelle proportionnée aux 
dommages qu’ils subissent dans l’exer- 
cice de leurs droits de riveraineté. 


ART. 5. 


Notre Premier Ministre, Ministre des 
Colonies est chargé de lexécution du 
présent arrété. 


Donné à Bruxelles, le 26 avril 1928. 


eene strook van 10 m. breedte, te rekenen 
van de lijn gevormd door den hoogsten 
waterstand welken de wateren bij hun 
periodisch wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen onder dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


ART. 4. 


De exploitatie geschiedt op waging en 
gevaar van den vergunninghouder. Hij 
is namelijk verantwoordelijk voor de 
schade welke de zelfs toegelaten werken, 
welke hij in de rivieren én beken zou 
uitvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 

Hij zal, overeenkomstig artikel 26 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 (Burgerlijk 
wetboek, boek IT, titel IT), aan de oever- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen, : 
in verhouding met de schade welke zij 
in het uitoefenen hunner rechten van 
oeverbewoners ondergaan. 


ART. 5. 


Onze Eerste Minister, Minister van 
Koloniën, is belast met de uitvoering van 


|het tegenwoordig besluit, 


Gegeven te Brussel, den 262 April 1928. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Van ’s Konimgs wege : 


Le Premier Ministre, Ministre des Colonies, | De Kerste Minister, Minister van Koloniën, 


HENRI JASPAR. 





